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Tlie  Members  convened  were: 

Les  membres  presents  sont : 

The  Honourable  Senators 

Les  honorables  senateurs 

Adams, 

Corbin, 

Hebert, 

MacEachen, 

Rivest, 

Andreychuk, 

Davey, 

Hervieux-Payette, 

Marchand, 

Roberge, 

Angus. 

De  Bane, 

Jessiman, 

Meighen, 

Robertson, 

Atkins. 

Di  Nino, 

Kelleher, 

Molgat, 

Robichaud, 

Austin. 

Doyle, 

Kelly, 

Murray, 

Rossiter, 

Bacon, 

Fairbaim, 

Kenny, 

Neiman, 

Roux, 

Balfour, 

Fonestall, 

Kinsella, 

Nolin, 

Simard, 

Beaudoin. 

Gauthier, 

Lavoie-Roux, 

Oliver, 

Sparrow, 

Bemtson, 

Ghitter, 

Lawson, 

Olson, 

Spivak, 

Bolduc. 

Gigantes, 

LeBreton, 

Ottenheimer, 

Stanbury, 

Bosa, 

Grafstein, 

Lewis, 

Pearson, 

Stewart, 

Bryden, 

Graham, 

Losier-Cool, 

Perrault, 

StoUery, 

Buchanan, 

Grimard, 

Lucier, 

Petten, 

Sylvain, 

Carney. 

Gustafson, 

Lynch-Staunton, 

Phillips, 

Theriault, 

Carstairs, 

Haidasz, 

Macdonald  {Cape  Bre- 

Pitfield, 

Tkachuk, 

Cohen, 

Hastings, 

ton), 

Prud'homme, 

Twinn, 

Cools, 
PRAYERS. 

Hays, 

MacDonald  {Halifax), 
PRifiRE. 

Riel, 

Watt. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Tabling  of  Documents 

The  Honourable  the  Speaker  tabled  the  following: 

Annual  Report  of  the  Commissioner  of  Official  Languages  for 
the  calendar  year  1994.  pursuant  to  the  Official  Languages  Act, 
R.S.C.  1985  (4th  Supp.j,  c.  31,  s.  66.— Sessional  Paper 
No.  1/35-776. 

I*RESENTATION  OF  REPORTS  FROM  STANDING  OR  SPECIAL 

COMMTTTEES 

The  Honourable  Senator  Carney,  PC,  presented  the  following: 

TUESDAY,  May  2,  1995 

The  Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment 
and  Natural  Resources  has  the  honour  to  present  its 

TWELFTH  REPORT 

Your  Committee,  which  was  authorized  by  the  Senate  on 
Wednesday,  April  27,  1994,  to  undertake  a  study  of  the  policy 
options  available  to  the  government  to  complete  the  network  of 
pristine  areas  that  represent  Canada's  natural  regions  and  of  the 
creation  of  a  National  Protected  Areas  Strategy  and  to  make 
recommendations  thereon,  respectfully  requests  that  the  date  of 


DIt6t  de  DOCUMENTS 

L'honorable  President  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  annuel  du  Commissaire  aux  langues  officielles  pour 
Tannee  civile  1994,  conformement  a  la  Loi  sur  les  langues 
officielles,  L.R.C.  1985  (4^  suppl.),  ch.  31,  art.  66.— Document 
parlementaire  n°  1/35-776. 

PrIISENTATION  DE  RAPPORTS  DE  COMTltS  PERMANENTS  OU 
SPtOAUX 

L'honorable  senateur  Carney,  C.P.,  presente  le  rapport  suivant : 

LeMARDI2mai  1995 

Le  Comite  senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environne- 
ment  et  des  ressources  naturelles  a  I'honneur  de  presenter  son 

DOUZEfeME  RAPPORT 

Votre  Comite,  autorise  par  le  Senat  le  mercredi  27  avril  1994  a 
examiner  les  options  qui  s'offrent  au  gouvemement  pour  achever 
un  reseau  de  zones  sauvages  representatif  de  toute  la  gamme  des 
regions  biogeographiques  au  Canada  et  pour  realiser  une  strategie 
nationale  des  zones  protegees  et  de  faire  des  recommandations  a 
ce  sujet,  demande  respectueusement  que  la  date  de  presentation  de 
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presenting  its  final  report  be  extended  from  June  29,  1995  to  no      son  rapport  final  soit  reportee  du  29  juin  1995  au  31  mars  1996, 
later  than  March  31,  1996.  au  plus  tard 


RespectfuUy  submitted. 


Respectueusement  sou  mis. 


La  presidente, 

PAT  CARNEY,  P.C, 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Carney,  RC,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robertson,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Carney,  C.P.,  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Robertson,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Sylvain,  Deputy  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce, 
presented  its  Seventeenth  Report  (Bill  S-9,  An  Act  to  amend  the 
Canada-United  States  Tax  Convention  Act,  1984),  without 
amendment. 

The  Honourable  Senator  Sylvain  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Graham,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Sylvain,  vice-president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  banques  et  du  commerce,  presente  le 
dix-septieme  rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  S-9,  Loi 
modifiant  la  Loi  de  1984  sur  la  Convention  Canada-fitats-Unis  en 
matiere  d'impots),  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Sylvain  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Graham,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


GoviaiNMENT  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  RieL,  P.C: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Wednesday,  3rd  May,  1995,  at  one  thirty  o'clock 
in  the  afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Riel,  C.P., 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'a  demain,  le  mercredi  3  mai  1995,  a  treize  heures  trente. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Introduction  and  First  Reading  of  Government  Bills 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-69,  An  Act  to  provide  for  the  establishment  of  electoral 
boundaries  commissions  and  the  readjustment  of  electoral 
boundaries,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hastings,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  later  this  day. 


iNTRODUCnON  ET  PREMIERE  LECTURE  DE  PROJETS  DE  LOI 
feMANANT  DU  GOUVERNEMENT 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-69,  Loi  portant  sur  la  creation  de  commissions  de 
delimitation  des  circonscriptions  electorales  et  la  revision  des 
limites  des  circonscriptions  electorales,  pour  lequel  elle  sollicite 
I'agrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Hastings,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  plus  tard  aujourd'hui. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


914 


SENATE  JOURNALS 


May  2,  1995 


T.\BLiNG  OF  Reports  from  Inter-Parliamentary 
Delegations 

The  Honourable  Senator  De  Bane,  P.C..  tabled  the  followins: 


Report  of  the  Canadian  Section  of  the  Assemblee  intemationa- 
le  des  parlementaires  de  langue  frangaise,  respecting  its 
participation  at  the  meetings  of  the  Bureau  and  of  the  ADPLF's 
Committee  on  Parliamentary'  Affairs,  held  in  Bamako,  Mali,  on 
March  6  and  7.  1995. — Sessional  Paper  No.  1/35-777S. 

Presentation  of  PErmoNS 

The  Honourable  Senator  Gustafson  presented  a  petition: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Saskatchewan  concerning  the 
Canadian  Wheat  Board. 


D6p6t  des  rapports  de  d6l]6gations 
Interparlementaires 

L'honorable  senateur  De  Bane.  C.P.,  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit : 

Rapport  de  la  section  canadienne  de  I'Assemblee  Internationale 
des  parlementaires  de  langue  fran^aise  relativement  a  sa  participa- 
tion aux  reunions  du  Bureau  et  de  la  Commission  des  affaires 
parlementaires  de  I'AIPLF,  tenues  a  Bamako  (Mali),  les  6  et 
7  mars  1995. — Document  parlementaire  n°  1/35-777S. 

PRi:SENTATION  DE  PtmiONS 

L'honorable  senateur  Gustafson  presente  une  petition  : 

De  Citoyens  de  la  province  de  la  Saskatchewan  au  sujet  de  la 
Commission  canadienne  du  ble. 


ANSWERS  TO  WRITTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2).  the  Honourable  Senator  Graham  tabled 
the  following: 

Reply  to  Question  No.  59.  appearing  on  the  Order  Paper  of  4th 
October.  1994,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Bemtson, 
respecting  the  National  Defence  Minister's  Advisory  Group  on 
Defence  Infrastructure. — Sessional  Paper  No.  1/35-778S. 

Reply  to  Question  No.  76,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
22nd  February,  1995.  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Tkachuk.  respecting  Jasper  National  Park  employees. — Sessional 
Paper  No.  1/35-779S. 

Reply  to  Question  No.  77,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
22nd  February,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Tkachuk,  respecting  Banff  National  Park  employees. — Sessional 
Paper  No.  1/35-780S. 

Reply  to  Question  No.  78,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
22nd  February.  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Tkachuk.  respecting  Prince  Albert  National  Park  employees. — 
Sessional  Paper  No.  1/35-781S. 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRITES 

Conformement  a  Particle  25(2)  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Graham  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n°  59,  inscrite  au  Feuilleton  du  4  octobre 

1994,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Bemtson,  concemant  le 
Groupe  consultatif  sur  I'infrastructure  de  la  defense,  du  ministere 
de  la  Defense  nationale. — Document  parlementaire  n*^  1/35-778S. 

Reponse  a  la  question  n°  76,  inscrite  au  Feuilleton  du  22  fevrier 

1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Tkachuk,  concemant  les 
employes  du  Pare  national  de  Jasper. — Document  parlementaire 
n«  1/35-779S. 

Reponse  a  la  question  n*^  77,  inscrite  au  Feuilleton  du  22  fevrier 
1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Tkachuk,  concemant  les 
employes  du  Pare  national  de  Banff. — Document  parlementaire 
nO  1/35-780S. 

Reponse  a  la  question  n°  78,  inscrite  au  Feuilleton  du  22  fevrier 
1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Tkachuk,  concemant  les 
employes  du  Pare  national  de  Prince-Albert. — Document  parle- 
mentaire n«  1/35-781S. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Second  reading  of  Bill  C-69,  An  Act  to  provide  for  the 
establishment  of  electoral  boundaries  commissions  and  the 
readjustment  of  electoral  hwsundaries. 


Projets  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-69,  Loi  portant  sur  la 
creation  de  commissions  de  delimitation  des  circonscriptions 
electorales  et  la  revision  des  limites  des  circonscriptions 
electorales. 
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The  Honourable  Senator  Carstairs  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Marchand,  P.C.,  that  the  Bill  be  read  the 
second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Carstairs  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gauthier,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Carstairs  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Marchand,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme 
fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Carstairs  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Gauthier,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 

Reports  of  Committees 


PROJETS  de  loi  UTNTixtl  PUBLIC  DU  S^NAT 

L' article  n*^  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 

Rapports  de  coMrrts 


Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting.  seance. 


Other 


AUTRES 


Order  No.  44  (inquiry)  was  called  and  postponed  until  the  next  L' article  n°  44  (interpellation)  est  appele  et  differe  a  la 

sitting.  prochaine  seance. 


Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable  Senator  Reprise  du  debat  sur  I'interpellation  de  l'honorable  senateur 

Kelly,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the  desirabihty  of  Kelly,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  I'opportunite  d'envisager,  a 

considering  at  this  time  the  establishment  of  a  Standing  Senate  ce  moment-ci,  la  creation  d'un  comite  permanent  de  la  securite  et 

Committee  on  Security  and  Intelligence.  du  renseignement. 


Debate  concluded 


Debat  termine. 


Orders  No.  46,  48,  47  (inquiries),  66  (motion),  43  and  36 
(inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


Les  articles  n°^  46,  48,  47  (interpellations),  66  (motion),  43  et 
36  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Lynch-S  taunt  on,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Bemtson: 

That  a  special  committee  of  the  Senate  be  appointed  to  examine 
and  report  upon  all  matters  concerning  the  policies  and 
negotiations  leading  up  to,  and  including,  the  agreements 
respecting  the  redevelopment  and  operation  of  Terminals  1  and  2 
at  Lester  B.  Pearson  International  Airport  and  the  circumstances 
relating  to  the  cancellation  thereof; 

That  seven  Senators,  designated  by  the  Committee  of  Selection 
no  later  than  two  weeks  after  adoption  of  this  motion  act  as 
members  of  the  special  committee,  and  that  three  members 
constitute  a  quorum; 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Lynch-Staunton,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Bemtson, 

Qu'un  comite  special  du  Senat  soit  cree  pour  etudier  tous  les 
aspects  inherents  aux  politiques  et  aux  negociations  ayant  mene 
aux  accords  relatifs  au  reamenagement  et  a  I'exploitation  des 
aerogares  1  et  2  de  I'Aeroport  international  Lester  B.  Pearson,  de 
meme  que  les  circonstances  ayant  entoure  I'annulation  des 
accords  en  questions,  ainsi  qu'a  faire  rapport  a  ce  sujet; 

Que  sept  senateurs,  dont  trois  constituent  un  quorum,  soient 
designes  par  le  Comite  de  selection  au  plus  tard  deux  semaines 
apres  I'adoption  de  la  presente  motion  pour  faire  partie  de  ce 
comite  special; 
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That  the  committee  have  power  to  send  for  persons,  papers  and 
records,  to  examine  witnesses  under  oath,  to  report  from  time  to 
time  and  to  print  such  papers  and  evidence  from  day  to  day  as 
may  be  ordered  by  the  committee; 

That  the  committee  have  the  power  to  sit  during  adjournments 
of  the  Senate: 

That  the  committee  have  power  to  retain  the  services  of 
professional,  clerical,  stenographic  and  such  other  staff  as  deemed 
advisable  by  the  committee; 

That  the  committee  have  power  to  authorize  television  and 
radio  broadcasting,  as  it  deems  appropriate,  of  any  or  all  of  its 
proceedings;  and 

That  the  committee  present  its  final  report  to  the  Senate  no 
later  than  one  year  following  the  striking  of  the  committee. 

.After  debate. 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Atkins,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  comite  ait  le  pouvoir  de  faire  comparaitre  des  personnes 
et  produire  des  documents,  d'entendre  des  temoins  sous  serment, 
de  faire  rapport  de  temps  a  autre  et  de  faire  imprimer  au  jour  le 
jour  documents  et  temoignages,  selon  les  instructions  du  comite; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  sieger  pendant  les  ajoumements 
du  Senat; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  retenir  les  services  des  specialistes 
et  du  personnel  de  soutien  et  aufres  qu'il  juge  necessaire; 

Que  le  comite  soit  habilite  a  autoriser,  s'il  le  juge  opportun,  la 
radiodiffusion  et  la  telediffusion  de  la  totalite  ou  d'une  partie  de 
ses  deliberations;  et 

Que  le  comite  presente  son  rapport  final  au  Senat  au  plus  tard 
un  an  apres  sa  creation. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Atkins,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee 
a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  on  Federal  and  Provincial  Support  to  Post-Secondary 
Education  in  Canada  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1994, 
pursuant  to  the  Federal-Provincial  Arrangements  and  Federal 
Post-Secondary  Education  and  Health  Contributions  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  F-8,  s.  21(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-755. 


Report  on  the  State  of  Parks  for  1994,  pursuant  to  the  National 
Parks  Act,  R.S.C.  1985  (4th  Supp.),  c.  39,  s.3.— Sessional  Paper 
No.  1/35-756. 

Report  of  the  Canadian  International  Trade  Tribunal  for  March 
24,  1995.  pursuant  to  the  Canadian  International  Trade  Tribunal 
Act,  R.S.C.  1985  (4th  Supp.j,  c.  47,  s.  42.— Sessional  Paper 
No.  1/35-757. 

Report  of  the  Royal  Canadian  Mint,  including  its  accounts  and 
financial  statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the  year 
ended  December  31,  1994,  pursuant  to  the  Financial  Administra- 
tion Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  150(1).— Sessional  Paper 
1/35-758. 

Report  on  the  Use  of  Electronic  Surveillance  for  the  year  ended 
December  31,  1993,  pursuant  to  the  Criminal  Code,  R.S.C.  1985, 
c.  C-46,  s.  195(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-759. 

Agreement  of  contract  for  RCMP  Policing  Services,  made  on 
December  21,  1994,  between  Canada  and  the  province  of  British 
Columbia  and  the  Nanaimo  First  Nation,  pursuant  to  the  Royal 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPR^S  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapport  sur  I'Aide  federate  et  provinciale  a  I'enseignement 
postsecondaire  au  Canada  pour  I'exercice  termine  le  31  mars 
1994,  conformement  a  la  Loi  sur  les  arrangements  fiscaux  entre  le 
gouvernement  federal  et  les  provinces  et  sur  les  contributions 
f^dirales  en  matieres  d'enseignement  postsecondaire  et  de  sante, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-8,  par.  21(1). — Document  parlementaire 
n"  1/35-755. 

Rapport  sur  I'fitat  des  pares  1994,  conformement  a  Loi  sur  les 
pares  nationaux,  L.R.C.  1985,  (4^  suppl.),  ch.  39,  art.  3. — ^Docu- 
ment parlementaire  n°  1/35-756. 

Rapport  du  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur  pour  le 
24  mars  1 995,  conformement  a  la  Loi  sur  le  Tribunal  canadien  du 
commerce  exterieur,  L.R.C.  1985  (4^  suppl.),  ch.  47,  art.  42. — 
Document  parlementaire  n''  1/35-757. 

Rapport  de  la  Monnaie  royale  canadienne,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1994,  conformement  a  la 
Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  150(1) — Document  parlementaire  n''  1/35-758. 

Rapport  sur  I'ecoute  electronique,  pour  la  periode  terminee  le 
31  decembre  1993,  conformement  au  Code  criminel.  L.R.C. 
1985,  ch.  C-46,  par.  195(1). — Document  parlementaire 
rP  1/35-759. 

Entente  de  services  de  policiers  de  la  GRC  conclue  le 
21  decembre  1994,  entre  le  Canada  et  la  province  de  la 
Colombie-Britannique  et  la  Premiere  Nation  de  Nanaimo, 
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Canadian   Mounted  Police  Act,   R.S.C.    1985,    c.   R-10, 
s.  20(5).— Sessional  Paper  No.  1/35-760. 

Agreement  of  contract  for  RCMP  Policing  Services,  made  on 
December  21.  1994,  between  Canada  and  the  province  of  British 
Columbia  and  the  Nisga'a  Tribal  Council,  pursuant  to  the  Royal 
Canadian  Mounted  Police  Act,  R.S.C.  1985,  c.  R-10, 
s.  20(5). — Sessional  Paper  No.  1/35-761. 

Agreement  of  contract  for  RCMP  Policing  Services,  made  on 
December  8,  1994,  between  Canada  and  the  province  of  British 
Columbia  and  the  Haisla  First  Nation,  pursuant  to  the  Royal 
Canadian  Mounted  Police  Act,  R.S.C.  1985,  c.  R-10, 
s.  20(5). — Sessional  Paper  No.  1/35-762. 

Agreement  of  contract  for  RCMP  Policing  Services,  made  on 
December  13,  1994,  between  Canada  and  the  province  of  British 
Columbia  and  the  Fort  Nelson  and  Prophet  River  Bands,  pursuant 
to  the  Royal  Canadian  Mounted  Police  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  R-10,  s.  20(5).— Sessional  Paper  No.  1/35-763. 

Report  of  the  Immigration  and  Refugee  Board  for  the  year 
ended  December  31,  1994,  pursuant  to  the  Immigration  Act, 
R.S.C.  1985  (4th  Supp.),  c.  28,  s. 66. —Sessional  Paper 
No.  1/35-764. 

Report  of  the  National  Energy  Board  for  the  year  ended 
December  31,  1994,  pursuant  to  the  National  Energy  Board  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  N-7,  s.  133.—  Sessional  Paper  No.  1/35-765. 

Summaries  of  the  1995-1999  Corporate  Plans  and  the  1995 
Capital  Budgets  of  the  Canada  Ports  Corporations,  Halifax  Port 
Corporation,  Montreal  Port  Corporation,  Prince  Rupert  Port 
Corporation,  Port  of  Quebec  Corporation,  Saint  John  Port 
Corporation,  St.  John's  Port  Corporation  and  Vancouver  Port 
Corporation,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  1/35-766. 

Copy  of  Order  in  Council  P.C.  1995-394  bringing  into  force  the 
Regulations  respecting  measures  to  give  effect  to  Resolution  942 
(1994)  of  September  23,  1994  of  the  Security  Council  of  the 
United  Nations  concerning  the  Republic  of  Bosnia  and  Herzegovi- 
na, pursuant  to  the  United  Nations  Act,  R.S.C.  1985,  c.  U-2, 
s.  4(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-767. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1995-1999  and  the 
Operating  and  Capital  Budgets  for  1995  of  VIA  Rail  Canada  Inc., 
pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  F-11,  s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  1/35-768. 


Report  of  VIA  Rail  Canada  Inc.,  including  its  accounts  and 
financial  statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the  year 
ended  December  31,  1994,  pursuant  to  the  Financial  Adminis- 
tration Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  150(1).— Sessional  Paper 
No.  1/35-769. 


conformement  a  la  Loi  sur  la  Gendarmerie  royale  du  Canada, 
L.R.C.  1985,  ch.  R-10,  par.  20(5). — Document  parlementaire 
n°  1/35-760. 

Entente  de  services  de  policiers  de  la  GRC  conclue  le  21 
decembre  1994,  entre  le  Canada  et  la  province  de  la  Colombie- 
Britannique  et  le  Conseil  Tribal  Nisga'a,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  Gendarmerie  royale  du  Canada,  L.R.C.  1985,  ch.  R-10,  par. 
20(5). — Document  parlementaire  n°  1/35-761. 

Entente  de  services  de  policiers  de  la  GRC  conclue  le  8 
decembre  1994,  entre  le  Canada  et  la  province  de  la  Colombie- 
Britannique  et  la  Premiere  Nation  Haisla,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  Gendarmerie  royale  du  Canada,  L.R.C.  1985,  ch.  R-10,  par. 
20(5). — Document  parlementaire  n^  1/35-762. 

Entente  de  services  de  policiers  de  la  GRC  conclue  le 
13  decembre  1994,  entre  le  Canada  et  la  province  de  la 
Colombie-Britannique  et  les  Bandes  Fort  Nelson  et  Prophet  River, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  Gendarmerie  royale  du  Canada, 
L.R.C.  1985,  ch.  R-10,  par.  20(5). — Document  parlementaire 
n^  1/35-763. 

Rapport  de  la  Commission  de  I'immigration  et  du  statut  de 
refugie  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1994,  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  V immigration,  L.R.C.  1985  (4^  suppl.),  ch.  28, 
art.  66. — Document  parlementaire  n°  1/35-764. 

Rapport  de  I'Office  national  de  I'energie,  pour  I'exercice 
termine  le  31  decembre  1994,  conformement  a  la  Loi  sur  I'Office 
national  de  I'energie,  L.R.C.  1985,  ch.  N-7,  art.  133. — Document 
parlementaire  n°  1/35-765. 

Resumes  des  plans  d'entreprise  pour  1995-1999  et  des  budgets 
d'investissement  pour  1995  de  la  Societe  canadienne  des  ports  et 
des  Societes  des  ports  de  Halifax,  Montreal,  Prince  Rupert, 
Quebec,  Saint  John,  St.  John's  et  Vancouver,  conformement  a  la 
Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  125(4). — ^Document  parlementaire  n°  1/35-766. 

Copie  du  decret  C.P.  1995-394,  mettant  en  rigueur  le  Reglement 
concemant  les  mesures  visant  a  donner  effet  a  la  resolution  942 
(1994)  du  23  septembre  1994  du  Conseil  de  Securite  des  Nations 
Unies  concemant  la  Republique  de  Bosnie-Herzegovine,  confor- 
mement I'article  4(1)  de  la  Loi  sur  les  Nations  Unies,  L.R.C. 
1985,  c.  U-2,  art.  4(1).— Document  parlementaire  n''  1/35-767. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  VIA  Rail  Canada  Inc.,  pour 
1995-1999  et  des  budgets  d'exploitation  et  d'immobilisation  pour 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4).— Document 
parlementaire  n°  1/35-768. 

Rapport  de  VIA  Rail  Canada  Inc.,  y  compris  les  comptes  et 
etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general,  pour 
I'exercice  termine  le  31  decembre  1994,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par. 
150(1). — Document  parlementaire  n°  1/35-769. 
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Report  of  the  Atlantic  POotage  Authority,  including  its  accounts 
and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the 
year  ended  December  31.  1994,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act.  R.S.C.  1985.  c.  F-11.  s.  150(1).— Sessional 
Paper  No.  1/35-770. 

Report  of  the  Great  Lakes  Authority.  Ltd..  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  year  ended  December  31,  1994.  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985.  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-771. 

Report  of  the  Pacific  Pilotage  Authority,  including  its  accounts 
and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the 
year  ended  December  31,  1994,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985.  c.  F-11,  s.  150(1).— Sessional 
Paper  No.  1/35-772. 

Report  on  the  Actuarial  Examination  of  the  Royal  Canadian 
Mounted  Police  (Dependants)  Pension  Fund  as  at  March  31,  1994, 
pursuant  to  the  Royal  Canadian  Mounted  Police  Pension 
Continuation  Act,  R.S.C.  1970,  c.  R-10,  s.  56(3).— Sessional 
Paper  No.  1/35-773. 

Proposed  Order  issuing  directions  to  the  CRTC  respecting 
Direct-to-Home  (DTH)  satellite  distribution  undertakings,  pursu- 
ant to  the  Broadcasting  Act,  S.C.  1991.  c.U,  s.  8(1). — Sessional 
Paper  No.  1/35-774. 

Proposed  Order  issuing  directions  to  the  CRTC  respecting 
Direct-to-Home  (DTH)  pay-per-view  television  programming 
undertakings,  pursuant  to  the  Broadcasting  Act,  S.C.  1991,  c.  11, 
s.  8(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-775. 


Rapport  de  I'Administration  de  pilotage  de  I'Atlantique,  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur 
general,  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1994,  conforme- 
ment  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985, 
ch.  F-11,  par.  150(1). — Document  parlementaire  n°  1/35-770. 

Rapport  de  rAdministration  de  pilotage  des  Grands  Lacs,  Ltee, 
y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1994, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  150(1). — Document  parlementaire 
n°  1/35-771. 

Rapport  de  I'Administration  de  pilotage  du  Pacifique,  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur 
general,  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1994,  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985, 
ch.  F-11,  par.  150(1). — Document  parlementaire  n''  1/35-772. 

Rapport  sur  I'examen  actuariel  de  la  situation  de  la  caisse  de 
pension  de  la  Gendarmerie  royale  du  Canada  (personnes  a  charge) 
au  3 1  mars  1 994,  conformement  a  la  Loi  sur  la  continuation  des 
pensions  de  la  Gendarmerie  royale  du  Canada,,  L.R.C.  1970,  ch. 
R-10,  par.  56(3). — Document  parlementaire  n°  1/35-773. 

Projet  de  decret  donnant  des  instructions  au  CRTC  concemant 
des  entreprises  de  distribution  par  satellite  de  radiodiffusion 
directe  (SRD),  conformement  a  la  Loi  sur  la  radiodiffusion,  L.C. 
1991,  ch.  11,  art  8(1).— Document  parlementaire  n°  1/35-774. 

Projet  de  decret  donnant  des  instruction  au  CRTC  concemant 
des  entreprises  de  programmation  de  television  a  la  carte 
distribuee  par  satellite  de  radiodiffusion  direct  (SRD),  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  la  radiodiffusion,  L.C.  1991,  ch.  11,  art. 
8(1). — Document  parlementaire  n"'  1/35-775. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Forrestall  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Balfour  (20th  April). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Theriault  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Carstairs  (25th  April). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Hebert, 

Que  le  Senat  ajourae  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement  et 
des  ressources  naturelles : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Forrestall  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Balfour  (20  avrit). 

Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Theriault  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Carstairs  (25  avrit). 
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Special  Committee  of  the  Senate  on  Euthanasia  and  Assisted 
Suicide 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Neiman  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Cools  {25th  April). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kinsella  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  DeWare  {26th  April). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Roux  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Losier-Cool  {26th  April). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Bosa  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Lucier  {2nd  May). 

Standing  Joint  Committee  on  Official  Languages 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Roux  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Gauthier  {26th  April). 

Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Roux  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Kirby  {26th  April). 


Comite  special  du  Senat  sur  I'euthanasie  et  I'aide  au  suicide  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Neiman  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Cools  {25  avril). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Kinsella  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  DeWare  {26  avril). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologic : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Roux  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Losier-Cool  {26  avril). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Bosa  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Lucier  (2  mai). 

Comite  mixte  permanent  des  langues  officielles  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Roux  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Gauthier  {26  avril). 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Roux  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Kirby  {26  avril). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Andreychuk. 

Atkins. 

Austin. 

Bacon, 

Balfour, 

Beaudoin, 

Bemtson, 

Bolduc, 

Bosa, 

Bryden, 

Buchanan. 

Carney, 

Carstairs, 

Cochrane, 

Cohen, 

Cools, 


Corbin, 

Davey, 

De  Bane. 

Di  Nino. 

Doyle. 

Fairbaim, 

Forrestall, 

Gauthier. 

Ghitter, 

Grafstein, 

Graham, 

Grimard, 

Gustafson, 

Haidasz, 

Hastings, 

Hays, 

Hebert, 


Hervieux-Payette, 

Jessiman, 

Kelleher, 

Kelly, 

Kenny, 

Kinsella, 

Lavoie-Roux, 

Lawson, 

LeBreton, 

Lewis. 

Losier-Cool. 

Lucier, 

Lynch-Staunton, 

Macdonald 

{Cape  Breton), 
MacDonald  (Halifax), 
MacEachen, 


Marchand, 

Roberge, 

Meighen, 

Robertson, 

Molgat, 

Robichaud, 

Murray, 

Rossiter, 

Neiman, 

Roux, 

Nolin, 

Simard, 

Oliver, 

Sparrow, 

Olson, 

Spivak, 

Ottenheimer, 

Stanbury, 

Pearson, 

Stewart, 

Perrault, 

Stollery, 

Petten, 

Sylvain, 

Phillips, 

Theriault, 

Prud'homme, 

Tkachuk, 

Riel, 

Twinn, 

Rivest, 

Watt. 

PRAYERS. 


PRifeRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNTVIENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  S-9,  An  Act  to  amend  the  Canada-United 
States  Tax  Convention  Act.  1984. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lucier,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill  to  which 
they  desire  their  concurrence. 


Prqjets  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  S-9,  Loi  modifiant  la  Loi  de 
1984  sur  la  Convention  Canada-fitats-Unis  en  raatiere  d'impots. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Lucier,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi 
pour  lequel  il  sollicite  son  agrement. 


OTHER  BUSINESS 

Senate  Pubuc  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


AUTRES  AFFAIRES 

Prqjets  de  loi  dint^ii^  pubuc  du  Stsxr 

L' article  n**  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 
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Reports  of  Commtitees 


RAFPORTS  DE  COMTllS 


Orders  No.  1  to  3  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  1  a  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting.  seance. 


Other 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Lynch-Staunton,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Bemtson: 

That  a  special  committee  of  the  Senate  be  appointed  to  examine 
and  report  upon  all  matters  concerning  the  policies  and 
negotiations  leading  up  to,  and  including,  the  agreements 
respecting  the  redevelopment  and  operation  of  Terminals  1  and  2 
at  Lester  B.  Pearson  International  Airport  and  the  circumstances 
relating  to  the  cancellation  thereof; 

That  seven  Senators,  designated  by  the  Committee  of  Selection 
no  later  than  two  weeks  after  adoption  of  this  motion  act  as 
members  of  the  special  committee,  and  that  three  members 
constitute  a  quorum; 

That  the  committee  have  power  to  send  for  persons,  papers  and 
records,  to  examine  witnesses  under  oath,  to  report  from  time  to 
time  and  to  print  such  papers  and  evidence  from  day  to  day  as 
may  be  ordered  by  the  committee; 

That  the  committee  have  the  power  to  sit  during  adjournments 
of  the  Senate; 

That  the  committee  have  power  to  retain  the  services  of 
professional,  clerical,  stenographic  and  such  other  staff  as  deemed 
advisable  by  the  committee; 

That  the  committee  have  power  to  authorize  television  and 
radio  broadcasting,  as  it  deems  appropriate,  of  any  or  all  of  its 
proceedings;  and 

That  the  committee  present  its  final  report  to  the  Senate  no  later 
than  one  year  following  the  striking  of  the  committee. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Oliver,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


AUTRES 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Lynch-Staunton,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Bemtson, 

Qu'un  comite  special  du  Senat  soit  cree  pour  etudier  tous  les 
aspects  inherents  aux  politiques  et  aux  negociations  ayant  mene 
aux  accords  relatifs  au  reamenagement  et  a  I'exploitation  des 
aerogares  1  et  2  de  I'Aeroport  international  Lester  B.  Pearson,  de 
meme  que  les  circonstances  ayant  entoure  I'annulation  des 
accords  en  questions,  ainsi  qu'a  faire  rapport  a  ce  sujet; 

Que  sept  senateurs,  dont  trois  constituent  un  quorum,  soient 
designes  par  le  Comite  de  selection  au  plus  tard  deux  semaines 
apres  I'adoption  de  la  presente  motion  pour  faire  partie  de  ce 
comite  special; 

Que  le  comite  ait  le  pouvoir  de  faire  comparaitre  des  personnes 
et  produire  des  documents,  d'entendre  des  temoins  sous  serment, 
de  faire  rapport  de  temps  a  autre  et  de  faire  imprimer  au  joux  le 
jour  documents  et  temoignages,  selon  les  instructions  du  comite; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  sieger  pendant  les  ajouraements 
du  Senat; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  retenir  les  services  des  specialistes 
et  du  personnel  de  soutien  et  autres  qu'il  juge  necessaire; 


Que  le  comite  soit  habilite  a  autoriser,  s'il  le  juge  opportun,  la 
radiodiffusion  et  la  telediffusion  de  la  totalite  ou  d'une  partie  de 
ses  deliberations;  et 

Que  le  comite  presente  son  rapport  final  au  Senat  au  plus  tard 
un  an  apres  sa  creation. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Oliver,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a 
la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  44,  46,  48,  47  (inquiries),  66  (motion),  43  and  36 
(inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


Les  articles  n''^  44,  46,  48,  47  (interpellations),  66  (motion),  43 
et  36  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 


seance. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUAP^  TO  RULE  29(2): 

Summary  of  the  Report  to  Treasury  Board  on  Canada  Account 
Operations  for  the  fiscal  year  1993-1994  by  the  Export  Develop- 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Resume  du  rapport  au  Conseil  du  Tresor  sur  les  transactions 
relatives  au  compte  du  Canada  pour  la  periode  1993-1994  par  la 
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ment  Corporation,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  F-11.  s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-782. 

Report  of  Marine  Atlantic  Inc.,  including  its  accounts  and 
financial  statements  certified  by  the  auditors,  for  the  year  ended 
December  31.  1994.  pursuant  to  the  Financial  Administration 
Act..  R.S.C.  1985.  c.  F-11.  s.  150(1).— Sessional  Paper 
No.  1/35-783. 


Societe  pour  I'expansion  des  exportations,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  150(1). — Document  parlementaire  n°  1/35-782. 

Rapport  de  Marine  Atlantique  S.C.C,  y  compris  le  rapport  des 
verificateurs,  pour  I'annee  terminee  le  31  decembre  1994, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  150(1). — Document  parlementaire 
n«  1/35-783. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lucier: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Lucier, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


44  Elizabeth  II 
A.D. 1995 
Canada 


Journals  of 
the  Senate 


Journaux 
du  Senat 


NO  83 


Thursday,  4th  May,  1995 


Le  jeudi  4  mai  1995 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  GILDAS  L.  MOLGAT,  Speaker 


L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Cochrane, 

Andreychuk, 

Cohen. 

Atkins'. 

Cools, 

Austin. 

Corbin, 

Bacon. 

Davey, 

Balfour. 

De  Bane, 

Beaudoin, 

Di  Nino, 

Bemison. 

Doyle, 

Bolduc. 

Fairbaim, 

Bosa, 

Gauthier, 

Bryden. 

Graham, 

Carney, 

Gnmard, 

Carstairs. 

Gustafson 

PRAYERS. 

Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Hastings, 

MacEachen, 

Robertson, 

Hays, 

Marchand, 

Robichaud 

Hebert, 

Molgat, 

Rossiter, 

Kelleher, 

Murray, 

Roux, 

Kenny, 

Neiman, 

Simard, 

Kinsella, 

Nolin, 

Sparrow, 

Lavoie-Roux, 

Olson, 

Stanbury, 

LeBreton, 

Ottenheimer, 

Stewart, 

Lewis. 

Pearson, 

Sylvain, 

Lynch-Staunton, 

Petten, 

Tkachuk, 

Macdonald 

Phillips, 

Twinn, 

{Cape  Breton), 

Prud'homme, 

Watt. 

MacDonald  {Halifax), 

Rivest, 

PRifeRE. 


SENATORS-  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 

CO.MMTITEES 

The  Honourable  Senator  Hastings  presented  the  following: 

THURSDAY,  May  4,  1995 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

TWENTY-THIRD  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  budget 
presented  to  it  by  the  Standing  Committee  on  Energy,  the 
Environment  and  Natural  Resources  for  the  proposed  expenditures 
of  the  said  Committee  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1996, 
with  respect  to  the  continuation  of  its  special  study  of  National 
Protected  Areas  Strategy,  as  authorized  by  the  Senate  on 
Wednesday,  April  27,  1994.  Tuesday,  November  29,  1994  and 
Tuesday,  May  2,  1995.  The  budget  is  as  follows: 

Professional  and  Other  Services  S  46,900 

Transportation  and  Communications  16,185 

All  Other  Expenditures  2.000 


Presentation  de  rapports  de  coMrrfes  permanents  ou 
spEoaux 

L'honorable  senateur  Hastings  presente  le  rapport  suivant : 

LeJEUDI4mai  1995 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  a  Thonneur  de  presenter  son 

VINGT-TROISlfeME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  qui  lui  a  ete 
presente  par  le  Comite  permanent  de  I'energie,  de  I'environne- 
ment  et  des  ressources  naturelles  pour  les  depenses  projetees  dudit 
Comite,  pour  I'exercice  financier  se  terminant  le  31  mars  1996, 
pour  poursuivre  son  etude  speciale  sur  la  strategie  nationale  des 
zones  protegees,  telles  qu'autorisees  par  le  Senat  le  mercredi 
27  avril  1994,  le  mardi  29  novembre  1994  et  le  mardi  2  mai  1995. 
Ledit  budget  se  lit  comme  suit  : 


Services  professionnels 
Transports  et  communications 
Autres  depenses 


46  900 

16  185 

2  000 


TOTAL 


S  65,085 


TOTAL 


65  085  $ 
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Respectfully  submitted. 


Respectueusement  soumis. 


Le  president, 

EARL  A.  HASTINGS, 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Hastings  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stanbury,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Hastings  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Stanbury,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Hastings  presented  the  following: 

THURSDAY,  May  4,  1995 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

TWENTY-FOURTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  budget 
presented  to  it  by  the  Standing  Committee  on  Agriculture  and 
Forestry  for  the  proposed  expenditures  of  the  said  Committee  for 
the  fiscal  year  ending  March  31,  1996,  with  respect  to  the 
continuation  of  its  special  study  of  the  future  of  agriculture  in 
Canada,  as  authorized  by  the  Senate  on  June  7,  1994  and  on 
March  21,  1995.  The  budget  is  as  follows: 


Professional  and  Other  Services 
Transportation  and  Communications 
AH  Other  Expenditures 

TOTAL 

Respectfully  submitted. 


$  1,000 

10,100 

600 

$11,700 


L'honorable  senateur  Hastings  presente  le  rapport  suivant : 

LeJEUDI4mai  1995 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
r administration  a  I'honneur  de  presenter  son 

VINGT-QUATRlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  qui  lui  a  ete 
presente  par  le  Comite  permanent  de  I'agriculture  et  des  forets, 
pour  les  depenses  projetees  dudit  Comite,  pour  I'exercice  financier 
se  terminant  le  31  mars  1996,  pour  poursuivre  son  etude  speciale 
sur  I'avenir  de  I'agriculture  au  Canada,  telles  qu'autorisees  par  le 
Senat  le  7  juin  1994  et  le  21  mars  1995.  Ledit  budget  se  Ut 
comme  suit  : 


Services  professionnels 
Transports  et  communications 
Autres  depenses 

TOTAL 

Respectueusement  soumis. 


1000  $ 

10  100 
600 

11  700  $ 


Le  president, 

EARL  A.  HASTINGS 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Hastings  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stanbury,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Hastings  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Stanbury,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Hastings  presented  the  following: 

THURSDAY,  May  4,  1995 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 


L'honorable  senateur  Hastings  presente  le  rapport  suivant : 

Le  JEUDI 4  mai  1995 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
r administration  a  I'honneur  de  presenter  son 


928 


SENATE  JOURNALS 


May  4,  1995 


TWENTY-FIFrH  REPORT 

Your  Committee  recommends  that,  notwithstanding  the  Pro- 
cedural Guidelines  for  the  Financial  Operation  of  Senate 
Committees,  three  twelfths  of  all  committee  budget  applications 
received  no  later  than  May  31,  1995  be  approved. 

Respectfully  submitted. 


VINGT-CINQUlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite  recommande  que,  nonobstant  les  Directives 
regissant  le  financement  des  comites  du  Senat,  les  trois-douziemes 
de  toutes  les  demandes  d'autorisation  de  budget  re9ues  au  plus 
tard  le  31  mai  1995  soient  approuvees. 

Respectueusement  soumis, 


Le  president, 

EARL  A.  HASTINGS, 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Hastings  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Hastings  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Corbin,  que  le  rapport  soil  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Hastings,  Chairman  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration, 
tabled  its  Twenty-Sixth  Report  (Report  of  Joint  Inter-Parliamen- 
tary Council!. — Sessional  Paper  No.  1/35-785S. 

Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the 
Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form 
part  of  the  permanent  records  of  this  House. 

(See  Appendix  at  pages  932  -  933.) 


L'honorable  senateur  Hastings,  president  du  Comite  permanent 
de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration,  depose  le 
vingt-sixieme  rapport  de  ce  Comite  (rapport  du  Conseil  interparle- 
mentaire  mixte). — Document  parlementaire  n°  1/35-785S. 

Ordonne  :  Que  le  rapport  soit  imprime  en  appendice  aux 
Proces-verbaux  du  Senat  de  ce  jour  et  constitue  partie  integrante 
des  archives  de  cette  Chambre. 

(Voir  Appendice  aux  pages  932  a  933). 


Government  Notices  of  Motions 


Avis  de  motions  du  gouvernement 


with  leave  of  the  Senate,  Avec  la  permission  du  Senat, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 

Honourable  Senator  Robichaud,  P.C.:  senateur  Robichaud,  C.P., 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned  Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 

until  Tuesday  next,  9th  May,  1995,  at  two  o'clock  in  the  jusqu'a  mardi  prochain,  le  9  mai  1995,  a  quatorze  heures. 
afternoon. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Notices  of  Motions 

Vklth  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Neiman  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lewis: 

That  notwithstanding  the  Order  of  the  Senate  adopted  on 
Wednesday,  March  1,  1995,  the  Special  Senate  Committee  on 
Euthanasia  and  Assisted  Suicide,  which  was  authorized  to 
examine  the  legal,  social  and  ethical  issues  relating  to  euthanasia 
and  assisted  suicide,  be  empowered  to  present  its  final  report  no 
later  than  May  31,  1995,  and  that  the  Committee  retain  all  powers 
necessary  to  publicize  the  findings  of  the  Committee  contained  in 
the  final  report  until  June  14.  1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Neiman  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Lewis, 

Que,  par  derogation  a  I'ordre  adopte  par  le  Senat  le  mercredi 
1^'^  mars  1995,  le  Comite  special  senatorial  sur  I'euthanasie  et  le 
suicide  assiste,  autorise  a  examiner  les  questions  juridiques, 
sociales  et  ethiques  liees  a  I'euthanasie  et  I'aide  au  suicide,  soit 
habUite  a  presenter  son  rapport  final  au  plus  tard  le  31  mai  1995  et 
que  le  Comite  conserve  les  pouvoirs  necessaires  a  la  diffusion  des 
resultats  de  son  etude  contenus  dans  son  rapport  final  et  ce 
jusqu'au  14juin  1995. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


PROJETS  DE  LOI  DOmlRiT  PUBUC  DU  StSAT 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


Reports  of  Commtitees 

Consideration  of  the  Twelfth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources 
(extension  of  deadline),  presented  in  the  Senate  on  2nd  May, 
1995. 

The  Honourable  Senator  Carney,  P.C.,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robertson,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Rapports  de  coMrris 

fitude  du  douzieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  de 
I'energie,  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles  (prolon- 
gation de  date  d'echeance),  presente  au  Senat  le  2  mai  1995. 


L'honorable  senateur  Carney,  C.P.,  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Robertson,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  2  and  3  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


Les  articles  n°^  2  et  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance. 


Other 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Lynch-Staunton,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Bemtson: 

That  a  special  committee  of  the  Senate  be  appointed  to  examine 
and  report  upon  all  matters  concerning  the  policies  and 
negotiations  leading  up  to,  and  including,  the  agreements 
respecting  the  redevelopment  and  operation  of  Terminals  1  and  2 
at  Lester  B.  Pearson  International  Airport  and  the  circumstances 
relating  to  the  cancellation  thereof; 

That  seven  Senators,  designated  by  the  Committee  of  Selection 
no  later  than  two  weeks  after  adoption  of  this  motion  act  as 
members  of  the  special  committee,  and  that  three  members 
constitute  a  quorum; 

That  the  committee  have  power  to  send  for  persons,  papers  and 
records,  to  examine  witnesses  under  oath,  to  report  from  time  to 
time  and  to  print  such  papers  and  evidence  from  day  to  day  as 
may  be  ordered  by  the  committee; 

That  the  committee  have  the  power  to  sit  during  adjournments 
of  the  Senate; 

That  the  committee  have  power  to  retain  the  services  of 
professional,  clerical,  stenographic  and  such  other  staff  as  deemed 
advisable  by  the  committee; 

That  the  committee  have  power  to  authorize  television  and 
radio  broadcasting,  as  it  deems  appropriate,  of  any  or  all  of  its 
proceedings;  and 

That  the  committee  present  its  final  report  to  the  Senate  no  later 
than  one  year  following  the  striking  of  the  committee. 


Autres 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Lynch-Staunton,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Bemtson, 

Qu'un  comite  special  du  Senat  soit  cree  pour  etudier  tous  les 
aspects  inherents  aux  politiques  et  aux  negociations  ayant  mene 
aux  accords  relatifs  au  reamenagement  et  a  I'exploitation  des 
aerogares  1  et  2  de  I'Aeroport  international  Lester  B.  Pearson,  de 
meme  que  les  circonstances  ayant  entoure  I'annulation  des 
accords  en  questions,  ainsi  qu'a  faire  rapport  a  ce  sujet; 

Que  sept  senateurs,  dont  trois  constituent  un  quorum,  soient 
designes  par  le  Comite  de  selection  au  plus  tard  deux  semaines 
apres  I'adoption  de  la  presente  motion  pour  faire  partie  de  ce 
comite  special; 

Que  le  comite  ait  le  pouvoir  de  faire  comparaitre  des  personnes 
et  produire  des  documents,  d'entendre  des  temoins  sous  serment, 
de  faire  rapport  de  temps  a  autre  et  de  faire  imprimer  au  jour  le 
jour  documents  et  temoignages,  selon  les  instructions  du  comite; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  sieger  pendant  les  ajoumements 
du  Senat; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  retenir  les  services  des  specialistes 
et  du  personnel  de  soutien  et  autres  qu'il  juge  necessaire; 


Que  le  comite  soit  habilite  a  autoriser,  s'il  le  juge  opportun,  la 
radiodiffusion  et  la  telediffusion  de  la  totalite  ou  d'une  partie  de 
ses  deliberations;  et 

Que  le  comite  presente  son  rapport  final  au  Senat  au  plus  tard 
un  an  apres  sa  creation. 
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.After  debate. 

With  leave  of  the  Senate  and  pursuant  to  Rule  31,  the  motion 
was  modified  to  read  as  follows: 

That  a  special  committee  of  the  Senate  be  appointed  to  examine 
and  report  upon  all  matters  concerning  the  policies  and 
negotiations  leading  up  to,  and  including,  the  agreements 
respecting  the  redevelopment  and  operation  of  Terminals  1  and  2 
at  Lester  B.  Pearson  International  Airport  and  the  circumstances 
relating  to  the  canceUation  thereof; 

That  seven  Senators,  nominated  by  the  Committee  of  Selection 
no  later  than  two  weeks  after  adoption  of  this  motion  act  as 
members  of  the  special  committee,  and  that  three  members 
constitute  a  quorum; 

That  the  committee  have  power  to  send  for  persons,  papers  and 
records,  to  examine  witnesses  under  oath,  to  report  from  time  to 
time  and  to  print  such  papers  and  evidence  from  day  to  day  as 
may  be  ordered  by  the  committee; 

That  the  committee  have  the  power  to  sit  during  adjournments 
of  the  Senate; 

That  the  committee  have  power  to  retain  the  services  of 
professional,  clerical,  stenographic  and  such  other  staff  as  deemed 
advisable  by  the  committee; 

That  the  committee  have  power  to  authorize  television  and 
radio  broadcasting,  as  it  deems  appropriate,  of  any  or  all  of  its 
proceedings;  and 

That  the  committee  present  its  fuial  report  to  the  Senate  no  later 
than  one  year  following  the  striking  of  the  committee. 

The  question  being  put  on  the  motion  as  modified,  it  was 
adopted. 


Apres  debat, 

Avec  la  permission  du  Senat  et  conform^ment  a  I'article  31  du 
Reglement,  la  motion  est  modifiee  comme  suit : 

Qu'un  comite  special  du  Senat  soit  cree  pour  etudier  tous  les 
aspects  inherents  aux  politiques  et  aux  negociations  ayant  mene 
aux  accords  relatifs  au  reamenagement  et  a  I'exploitation  des 
aerogares  1  et  2  de  I'Aeroport  international  Lester  B.  Pearson,  de 
meme  que  les  circonstances  ayant  entoure  I'annulation  des 
accords  en  questions,  ainsi  qu'a  faire  rapport  a  ce  sujet; 

Que  sept  senateurs,  dont  trois  constituent  un  quorum,  soient 
nommes  par  le  Comite  de  selection  au  plus  tard  deux  semaines 
apres  I'adoption  de  la  presente  motion  pour  faire  partie  de  ce 
comite  special; 

Que  le  comite  ait  le  pouvoir  de  faire  comparaitre  des  personnes 
et  produire  des  documents,  d'entendre  des  temoins  sous  serment, 
de  faire  rapport  de  temps  a  autre  et  de  faire  imprimer  au  jour  le 
jour  documents  et  temoignages,  selon  les  instructions  du  comite; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  sieger  pendant  les  ajoumeraents 
du  Senat; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  retenir  les  services  des  specialistes 
et  du  personnel  de  soutien  et  autres  qu'il  juge  necessaire; 


Que  le  comite  soit  habilite  a  autoriser,  s'il  le  juge  opportun,  la 
radiodiffusion  et  la  telediffusion  de  la  totalite  ou  d'une  partie  de 
ses  deliberations;  et 

Que  le  comite  presente  son  rapport  final  au  Senat  au  plus  tard 
un  an  apres  sa  creation. 

La  motion,  telle  que  modifiee,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  44,  46,  48,  47  (inquiries),  66  (motion),  43  and  36 
(inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


Les  articles  n*'*  44,  46,  48,  47  (interpellations),  66  (motion),  43 
et  36  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance. 


ESQLIRIES 

The  Honourable  Senator  Gauthier  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  decision  of  the  other  place  concerning  the 
publication  of  committee  issues  and  its  serious  impact  on  the 
Senate  and  House  of  Commons  joint  committees'  proceedings  and 
whether  the  decision  is  in  accordance  with  the  constitutional 
requirements  of  section  133  of  the  Constitutional  Act,  1867. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Simard,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Gauthier  attire  I'attention  du  Senat  sur  la 
decision  de  I'autre  Chambre  concernant  la  publication  des 
fascicules  de  comites  et  de  I'impact  serieux  de  cette  decision  sur 
les  comptes  rendus  des  comites  mixtes  du  Senat  et  de  la  Chambre 
des  communes  et  de  savoir  si  cette  question  est  conforme  aux 
exigences  constitutionnelles  de  I'article  133  de  la  Loi  constitution- 
nelle  de  1867. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Simard,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  on  the  operation  of  the  orders  and  regulations  of  the 
Special  Economic  Measures  (Haiti)  Regulations,  1993,  P.C. 
1993-1892  of  October  22,  1993;  the  Special  Economic  Measures 
(Haiti)  Permit  Authorization  Order,  1993,  P.C.  1993-1893  of 
October  22,  1993;  the  Special  Economic  Measures  (Haiti) 
Regulations,  1993,  amendment  RC.  1994-810  of  May  20,  1994; 
the  Special  Economic  Measures  (Haiti)  Regulations,  1993, 
amendment  P.C.  1994-1070  of  June  23,  1994;  the  Special 
Economic  Measures  (Haiti)  Regulations,  1993,  amendment  P.C. 
1994-1365  of  August  16,  1994,  pursuant  to  the  Special  Economic 
Measures  Act,  S.C.  1992,  c.l7,  s.  7(9). — Sessional  Paper 
1/35-784. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapport  sur  I'application  des  reglements  et  decrets  suivants:  Le 
Reglement  de  1993  sur  les  mesures  economiques  speciales  (Haiti). 
C.P.  1993-1892,  du  22  octobre  1993;  le  Decret  de  1993 
concernant  I'autorisation  par  permis,  a  proceder  a  certaines 
operations  (mesures  economiques  speciales  (Haiti),  C.P. 
1993-1893,  du  22  octobre  1993;  le  Reglement  de  1993  sur  les 
mesures  economiques  speciales  (Haiti),  modification,  C.P. 
1994-810,  du  20  mai  1994;  le  Reglement  de  1993  sur  les  mesures 
economiques  speciales  (Haiti),  modification,  C.P.  1994-1070,  du 
23  juin  1994;  le  Reglement  de  1993  sur  les  mesures  economiques 
speciales  (Haiti),  modification,  C.P.  1994-1365,  du  16  aout  1994, 
conformement  a  la  Loi  sur  les  mesures  economiques  speciales, 
L.C.  1992,  ch.  17,  par  7(9). — Document  parlementaire 
nO  1/35-784. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Bryden  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Robichaud  {3rd  May). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Robichaud  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Bryden  {4th  May). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Murray  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Desmarais  {3rd  May). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Sylvain  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Forrestall  {3rd  May). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Bosa, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Bryden  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Robichaud  {3  mai). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Robichaud  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Bryden  {4  mai). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Murray  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Desmarais  {3  mai). 

Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Sylvain  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Forrestall  {3  mai). 
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APPENDIX 

(5ee  p.  928  ) 

THURSDAY,  May  4.  1995 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  table  its 

TWENTY-SIXTH  REPORT 

Your  Committee  has  received  a  report  from  the  Senate  Joint 
Chair  of  the  Joint  Inter-Parliamentar>'  Council  which  is  mandated 
to  determine  all  budgetary  and  administrative  matters  relating  to 
Parliamentary  Associations. 

The  report  is  annexed  hereto  for  the  information  of  the  Senate. 
Respectfully  submitted. 


APPENDICE 

(Voir  p.  928) 

Le  JEUDI 4  mai  1995 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
Tadministration  a  I'honneur  de  deposer  son 

VINGT-SDOfiME  RAPPORT 

Le  Comite  a  re9u  un  rapport  du  co-president  senatorial  du 
Conseil  interparlementaire  mixte  qui  est  charge  de  s'occuper  de 
toutes  les  questions  budgetaires  et  administratives  liees  aux 
associations  parlementaires. 

Le  rapport  est  annexe  au  present  rapport  a  I'intention  du  Senat, 
pour  information. 

Respectueusement  soumis. 


Le  president, 
EARL  A.  HASTINGS 

Chairman 
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APPENDIX  TO  THE  REPORT 

THURSDAY,  May  4,  1995 

Report  to  the  Standing  Committee  on  Internal  Economy, 
Budgets  and  Administration 

On  March  29,  April  5  and  May  3,  1995,  the  Joint  Inter-Parlia- 
mentary Council  considered  budget  applications  from  all  eighth 
parliamentary  associations.  The  Council  has  approved  the 
operational  budgets  as  follows: 


North  Atlantic  Assembly 

(NATO  Parliamentary  Association)* 


$  144,530 


Interparliamentary  Union* 

67,152 

Canada-France* 

46,818 

Canada-Europe/OSCE* 

161,900 

Commonwealth  Parliamentary  Association 

157,643 

Association  of  French-Speaking 

Parliamentarians 

170,989 

Canada-U.S. 

92,580 

Canada-Japan 

107,936 

The  Council  has  also  approved  the  following  non-discretionary 
membership  fees  to  be  paid  by  the  Canadian  branches  of 
multilateral  associations: 

North  Atlantic  Assembly 

(NATO  ParUamentary  Association)*         $  240,746 

Interparliamentary  Union*  281,500 

Canada-Europe/OSCE*  111,280 

Commonwealth  Parliamentary  Association...  200,568 

Association  of  French-Speaking 

Parliamentarians  26.188 

Senate  Share 

(31.2%)  $  565,530 

House  of  Commons  Share 

(68.8%)  $  1,244,300 


Total  budget  for  fiscal  year 
1995-96 

Total  budget  for  fiscal  year 
1994-95 

Respectfully  submitted. 


S  1,809,830 


$  1,965,500 


ANNEXE  AU  RAPPORT 

LeJEUDI4mai  1995 

Rapport  pr6sente  au  Comite  permanent  de  la  regie  interne, 
des  budgets  et  de  radministration 

Les  29  mars,  5  avril  et  3  mai  1995,  le  Conseil  interparlementai- 
re  mixte  a  examine  les  demandes  budgetaires  des  huit  associations 
parlementaires  et  approuve  les  budgets  de  fonctionnement 
suivants : 

Assemblee  de  I'Atlantique  Nord 

(Association  parlementaire  de 

rOTAN)*  144  530  $ 

Union  interparlementaire*  67  152 

Canada-France*  46  818 

Canada-Europe/OSCE*  161  900 
Association  parlementaire  du 

Commonwealth  157  643 
Association  des  parlementaires  de  langue 

fran9aise  170  989 

Canada-6tats-Unis  92  580 

Canada-Japon  107  936 

Le  Conseil  a  aussi  approuve  les  frais  d'adhesion  payes  par  les 
sections  canadiennes  des  associations  multilaterales  comme  il 
suit  : 

Assemblee  de  I'Atlantique  Nord 

(Association  parlementaire  de 

rOTAN)*  240  746  $ 

Union  interparlementaire*  281  500 

Canada-Europe/OSCE*  HI  280 

Association  parlementaire  du 

Commonwealth  200  568 

Association  des  parlementaires  de  langue 

fran9aise  26  188 

Part  du  Senat 

(31,2%)  565  530  $ 

Part  de  la  Chambre  des  communes 

(68,8%)  1  244  300  $ 

Budget  total  pour  I'exercice 

1995-1996  1  809  830  $ 

Budget  total  pour  I'exercice 

1994-1995  1  965  500  $ 


Respectueusement  soumis. 


Le  copresident  senatorial, 

Conseil  interparlementaire  mixte 

EARL  A.  HASTINGS 

Senate  Co-Chair 

Joint  Inter-parliamentary  Council 


*  Senate  administered 


*  Associations  administrees  par  le  Senat 


44  Elizabeth  II 
A.D.  1995 
Canada 
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Tuesday,  9th  May,  1995 


Le  mardi  9  mai  1995 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  GILDAS  L.  MOLGAT,  Speaker 


L' honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 
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TTie  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Atkins, 

Beaudoin, 

Bemison. 

Bolduc. 

Bosa, 

Carstairs, 

Cochrane, 

Cohen, 

Cools, 

Corbin, 

Davey. 

De  Bane, 


Di  Nino. 

Doyle, 

Fairbaim. 

Forrestall. 

Gauthier, 

Graham, 

Grimard, 

Hastings, 

Jessiman, 

Johnson, 

Kelly, 


Les  membres  presents  sont : 

Les  honorables  senateurs 

Kenny, 

Marchand, 

Roux, 

Kinsella, 

Meighen, 

St.  Germain, 

Kirby, 

Molgat, 

Simard, 

Kolber, 

Neiman. 

Stanbury, 

Lavoie-Roux, 

Ottenheimer, 

Stewart, 

LeBreton, 

Pearson, 

StoUery, 

Lewis, 

Prud'homme, 

Stratton, 

Losier-Cool, 

Riel, 

Theriault, 

Lynch-Staunton, 

Rivest, 

Tkachuk, 

MacDonald  {Halifax), 

Roberge, 

Twinn, 

MacEachen, 

Robichaud, 

Watt. 

PRAYERS. 


PRE^RE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Tribute  was  paid  to  the  memory  of  the  Honourable  John  Black 
Aird,  former  Senator,  whose  death  occurred  on  6th  May,  1995. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Hommage  est  rendu  a  la  memoire  de  I'honorable  John  Black 
Aird,  ancien  senateur,  decede  le  6  mai  1995. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Theriault: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Wednesday,  10th  May,  1995,  at  one  thirty  o'clock 
in  the  afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AFFAIRES  COURANTES 

Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Theriault, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajourne 
jusqu'a  demain,  le  mercredi  10  mai  1995,  a  treize  heures  trente. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Marchand,  P.C: 

That  the  Report  on  the  operation  of  the  Special  Economic 
Measures  (Haiti)  Regulations,  1993  made  by  Orders  in  Council  in 
1993  and  1994,  tabled  in  the  Senate  on  4th  May,  1995,  be  referred 
to  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Marchand,  C.P., 

Que  le  rapport  sur  I'application  du  Reglement  de  1993  sur  les 
mesures  economiques  speciales  (Haiti)  pris  en  vertu  des  decrets  de 
1993  et  1994,  depose  au  Senat  le  4  mai  1995,  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


LvnioDucnoN  and  First  Reading  of  Government  Bills 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-43,  An  Act  to  amend  the  Lobbyists  Registration  Act  and  to 
make  related  amendments  to  other  Acts,  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 


Introduction  et  fremiIxe  lecture  de  projets  de  loi 

feMANANT  DU  GOUVERNEMENT 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C^3,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'enregistrement  des 
lobbyistes  et  d'autres  lois  en  consequence,  pour  lequel  elle 
sollicite  I'agrement  du  S6nat. 
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The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Losier-Cool,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading,  Thursday  next,  Uth  May, 
1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Losier-Cool,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le  11  mai  1995. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ANSWERS  TO  WRITTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2),  the  Honourable  Senator  Graham  tabled 
the  following: 

Reply  to  Question  No.  79,  appearing  on  the  Order  Paper  of  1st 
March,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  ForrestaU, 
respecting  the  Superintendent  of  Bankruptcy. — Sessional  Paper 

No.  1^5-7905. 

Reply  to  Question  No.  83,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
23rd  March,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Tkachuk,  respecting  Transport  Canada. — Sessional  Paper 
No.  1/35-79  IS. 

Reply  to  Question  No.  88,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
23rd  March,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Tkachuk,  respecting  Foreign  Affairs  and  International  Trade. — 
Sessional  Paper  No.  1/35-792S. 

Reply  to  Question  No.  93,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
23rd  March,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Tkachuk,  respecting  Revenue  Canada. — Sessional  Paper 
No .  1/35-793S. 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRITES 

Conformement  a  I'article  25(2)  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Graham  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n°  79,  inscrite  au  Feuilleton  du  1^  mars 
1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  ForrestaU,  concemant  le 
surintendant  des  faUlites. — Document  parlementaire  n°  1/35-790S. 


Reponse  a  la  question  n°  83,  inscrite  au  Feuilleton  du  23  mars 
1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Tkachuk,  concernant 
Transports  Canada. — ^Document  parlementaire  n°  1/35-79 IS. 

Reponse  a  la  question  n°  88,  inscrite  au  FeuUleton  du  23  mars 
1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Tkachuk,  concernant 
Affaires  etrangeres  et  Commerce  exterieur. — Document  parlemen- 
taire n°  1/35-792S. 

Reponse  a  la  question  n°  93,  inscrite  au  Feuilleton  du  23  mars 
1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Tkachuk,  concernant 
Revenu  Canada. — Document  parlementaire  n"  1/35-793S. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


Projets  de  loi  DTNTisIrr  fubuc  du  SInat 

L'article  n*'  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


Reports  of  Committees 

Consideration  of  the  Twenty-Third  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(Budget — National  Protected  Areas  Strategy  special  study), 
presented  in  the  Senate  on  4th  May,  1995. 

The  Honourable  Senator  Hastings,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Neiman,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate, 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Rapports  de  coMnts 

fitude  du  vingt-troisieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (Budget — etude 
speciale  sur  la  strategie  nationale  des  zones  protegees),  presente 
au  Senat  le  4  mai  1995. 

L'honorable  senateur  Hastings  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Neiman,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Consideration  of  the  Twenty-Fourth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and  Administration 
(Budget — special  study  on  the  future  of  agriculture  in  Canada), 
presented  in  the  Senate  on  4th  May.  1995. 

The  Honourable  Senator  Hastings,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lewis,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  vingt-quatrieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (Budget — etude 
speciale  sur  I'avenir  de  I'agriculture  au  Canada),  presente  au  Senat 
le  4  mai  1995. 

L'honorable  senateur  Hastings  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Lewis,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Twenty-Fifth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(Budgets  of  Committees),  presented  in  the  Senate  on  4th  May, 
1995. 

The  Honourable  Senator  Hastings,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Roux,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  vingt-cinquieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  Tadministration  (Budgets  des 
comites),  presente  au  Senat  le  4  mai  1995. 

L'honorable  senateur  Hastings  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Roux,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Hastings,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Stanbury,  for  the 
adoption  of  the  Twent>' -Second  Repon  of  the  Standing  Committee 
on  Internal  Economy.  Budgets  and  Administration  (reprint  of 
Volume  I  of  the  Report  of  the  Special  Joint  Committee  Reviewing 
Canada's  Foreign  Policy),  presented  in  the  Senate  on  30th  March, 
1995. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Di  Nino  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Lynch-Staunton,  that  the 
report  be  not  now  adopted  but  that  it  be  amended  by  adding  the 
following  words  at  the  end  of  the  second  paragraph,  after  the 
figure  "$7,500": 

",  provided  that  the  costs  of  reprinting  the  report  are  shared  on 
a  30%  -  70%  basis  with  the  House  of  Commons." 


A  Point  of  Order  was  raised  as  to  the  acceptability  of  the 
motion  in  amendmenL 

After  debate. 

The  Honourable  the  Speaker  declared  the  motion  in  amendment 
in  order. 

Resuming  the  debate  on  the  motion  in  amendment  of  the 
Honourable  Senator  Di  Nino. 

After  debate. 

With  leave  of  the  Senate  and  pursuant  to  Rule  31,  the  motion  in 
amendment  was  withdrawn. 

The  question  being  then  put  on  the  main  motion,  it  was 
adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Hastings,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Stanbury,  tendant  a 
I'adoption  du  vingt-deuxieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (reimpression  du 
volume  I  du  rapport  du  Comite  mixte  special  charge  de  I'examen 
de  la  politique  etrangere  du  Canada),  presente  au  Senat  le  30  mars 
1995. 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Di  Nino  propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Lynch-Staunton,  que  le  rapport  ne  soit 
pas  adopte  maintenant,  mais  qu'il  soit  modifie  par  I'ajout,  a  la  fin 
du  deuxieme  paragraphe,  apres  le  montant  de  7  500  $,  du  passage 
suivant : 

«,  a  la  condition  que  les  couts  de  la  reimpression  du  rapport 
soient  partages  avec  la  Chambre  des  communes,  selon  la 
formule  des  30  et  70  p.  100.» 

Un  rappel  au  Reglement  est  souleve  au  sujet  de  la  recevabilite 
de  la  motion  en  amendement. 

Apres  debat, 

L'honorable  President  declare  la  motion  en  amendement 
recevable. 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  en  amendement  de  l'honorable 
s6nateur  Di  Nino, 

Apres  debat, 

Avec  la  permission  du  Senat  et  conformement  a  I'article  31  du 
Reglement,  la  motion  en  amendement  est  retiree. 

La  motion  principale,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  5  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


L' article  n**  5  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 
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Other 

Order  No.  50  (inquiry)  was  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


AUTRES 

L' article  n°  50  (interpellation)  est  appele  et  differe  a  la 
prochaine  seance. 


Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable  Senator 
Spivak,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the  budget  presented 
by  the  Minister  of  Finance  on  Monday,  February  27,  1995. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax),  that  further  debate  on 
the  inquiry  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  I'interpellation  de  I'honorable  senateur 
Spivak,  attirant  Tattention  du  Senat  sur  le  budget  presente  par  le 
ministre  des  Finances  le  lundi  27  fevrier  1995. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  MacDonald  (Halifax),  que  la  suite  du  debat  sur 
I'interpellation  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  46,  48,  47  (inquiries),  66  (motion),  43  and  36 
(inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


Les  articles  n°^  46,  48,  47  (interpellations),  66  (motion),  43  et 
36  (interpellations)  sent  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Reports  of  the  Canada  Ports  Corporation  -  Halifax  Port 
Corporation,  Montreal  Port  Corporation,  Prince  Rupert  Port 
Corporation,  Port  of  Quebec  Corporation,  Saint  John  Port 
Corporation,  St.  John's  Port  Corporation  and  Vancouver  Port 
Corporation,  including  their  accounts  and  financial  statements 
certified  by  the  auditors,  for  the  year  ended  December  31,  1994, 
pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  F-11,  s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-786. 

Report  of  the  Laurentian  Pilotage  Authority,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  year  ended  December  31,  1994,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-787. 

Report  of  the  Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation, 
including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the 
auditors,  for  the  year  ended  December  31,  1994,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985.  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-788. 

Report  of  Petro-Canada  Limited,  including  its  accounts  and 
financial  statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the  year 
ended  December  31,  1994,  pursuant  to  the  Financial  Administra- 
tion Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  150(1).— Sessional  Paper 
No.  1/35-789. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapport  de  la  Societe  canadienne  des  ports  -  de  la  Societe  du 
port  de  Halifax,  de  la  Societe  du  port  de  Montreal,  de  la  Societe 
du  port  de  Prince  Rupert,  de  la  Societe  du  port  du  Quebec,  de  la 
Societe  du  port  de  Saint  John,  de  la  Societe  du  port  de  Sl  John's 
et  de  la  Societe  du  port  de  Vancouver,  y  compris  leurs  comptes  et 
etats  financiers  certifies  par  les  verificateurs  pour  I'exercice 
termine  le  31  decembre  1994,  conformement  a  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  150(1). — ^Document  parlementaire  n°  1/35-786. 

Rapport  de  I'Administration  de  pilotage  des  Laurentides,  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur 
general,  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1994,  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985, 
ch.  F-11,  par.  150(1). — ^Document  parlementaire  xf  1/35-787. 

Rapport  de  la  Societe  canadienne  d'hypotheque  et  de  logement, 
y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  les 
verificateurs,  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1994, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  150(1). — Document  parlementaire 
n"  1/35-788. 

Rapport  de  Petro-Canada  Limitee,  y  compris  les  comptes  et 
etats  financiers  du  Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le 
31  decembre  1994,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des 
finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  150(1).— 
Document  parlementaire  n°  1/35-789. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Pearson: 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Pearson, 
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That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Di  Nino  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Nolin  {4lh  May). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Johnson  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Kinsella  {5lh  May). 

Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kirby  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Roux  {4th  May). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Stanbury  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Pearson  (8th  May). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Pearson  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Stanbury  (9ih  May). 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Adminis- 
tration 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Davey  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Lucier  (8th  May). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Bryden  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Petten  (8lh  May). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I' article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologie : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Di  Nino  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Nolin  (4  mai). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Johnson  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Kinsella  (5  mai). 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Kirby  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Roux  (4  mai). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Stanbury  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Pearson  (8  mai). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Pearson  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Stanbury  (9  mai). 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  : 

Le  nom  de  i'honorable  senateur  Davey  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Lucier  (8  mai). 

Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Bryden  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Petten  (8  mai). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sent 
Les  honorables  senateurs 


Andreychuk, 

Cools. 

Kelleher, 

Murray, 

Roux, 

Atkins. 

Corbin, 

Kenny, 

Neiman, 

St.  Germain, 

Balfour. 

Doyle. 

Keon, 

Oliver, 

Simard, 

Beaudoin. 

Forrestall. 

Kinsella. 

Ottenheimer, 

Stewart, 

Bemtson. 

Gauthier, 

Lavoie-Roux, 

Pearson, 

Stollery, 

Bolduc. 

Ghitter, 

LeBreton, 

Pitfield, 

Stratton, 

Bosa, 

Graham, 

Lewis, 

Prud'homme, 

Sylvain, 

Br\den, 

Grimard, 

Lynch-Staunton, 

Riel, 

Theriault, 

Carstairs, 

Hastings, 

MacDonald  (Halifax), 

Rivest, 

Tkachuk, 

Cochrane, 

Hervieux-Payette, 

MacEachen. 

Roberge, 

Twinn, 

Cogger, 

Jessiman, 

Marchand, 

Robertson, 

Watt. 

Cohen. 

Johnson, 

Molgat, 

Robichaud, 

3R.AYERS. 

PRifeRE. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


D.^BLY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Sfecial 

CO-MMITTEES 

The  Honourable  Senator  Robertson  presented  the  following: 

WEDNESDAY,  May  10,  1995 

The  Standing  Committee  on  Privileges,  Standing  Rules  and 
Orders  has  the  honour  to  present  its 

THIRD  REPORT 

Your  Committee  notes  that  at  the  last  emergency  recall  of  the 
Senate  in  March  of  this  year,  certain  senators  experienced 
problems  with  regard  to  being  informed  that  the  Senate  had  been 
recalled. 

Your  Committee  recommends  that  the  Rules  of  the  Senate  be 
amended  as  follows: 

That  Rule  17(1)  be  deleted  and  substituted  with  the  following: 

17.  (1)  During  any  adjournment  of  the  Senate,  if  the 
Speaker  is  satisfied  that  the  public  interest  requires  that  the 
Senate  meet  at  an  earlier  time  than  that  provided  in  the 
motion  for  such  adjournment,  the  Speaker  may  call  such  a 
meeting.  In  so  doing  the  Speaker  shall  send  a  notice  by  the 
most  effective  method  of  communication  to  each  Senator  at 
the  address  last  filed  by  the  Senator  with  the  Clerk  of  the 
Senate  and  to  the  Senator's  office  in  Ottawa.  Such  notice 
shall  indicate  the  time  of  the  meeting  of  the  Senate  and  the 
purpose. 


AFFAIRES  COURANTES 

Pr^:sentation  de  rapports  de  comitIs  permanents  ou 

SPfcOAUX 

L'honorable  senateur  Robertson  presente  le  rapport  suivant : 

Le  MERCREDI  10  mai  1995 

Le  Comite  permanent  des  privileges,  du  Reglement  et  de  la 
procedure  a  I'honneur  de  presenter  son 

TROISlfiME  RAPPORT 

Le  Comite  constate  que,  la  derniere  fois  que  le  Senat  a  ete 
rappele  d'urgence,  en  mars  dernier,  certains  senateurs  ont  eu  des 
problemes  a  etre  informes  du  rappel  du  Senat. 

Votre  Comite  recommande  de  modifier  le  Reglement  du  Senat 
de  la  fa9on  suivante  : 

Que  le  paragraphe  17(1)  soit  supprime  et  remplace  par  ce  qui 
suit: 

17.  (l)Pendant  un  ajoumement,  si  le  President  est  convain- 
cu  qu'il  est  dans  I'interet  public  que  le  Senat  se  reunisse 
avant  la  date  fixee  par  la  motion  d'ajournement,  il  peut 
convoquer  une  telle  reunion.  A  cette  fin,  par  le  moyen  de 
communication  le  plus  efficace.  il  envoie  un  avis  a  tous  les 
senateurs,  a  la  demiere  adresse  par  eux  indiquee  au  greffier 
du  Senat  et  a  leur  bureau  d'Ottawa.  L'avis  en  question  porte 
la  date,  I'heure  et  Tobjet  de  la  convocation. 
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Respectfully  submitted. 


Respectueusement  soumis. 


La  presidente , 

BRENDA  M.  ROBERTSON, 

Chairman. 


The  Honourable  Senator  Robertson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bolduc,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Robertson  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble  senateur  Bolduc,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Tabling  of  Reports  from  Inter-Paruameneary  Delegations 

The  Honourable  Senator  Bosa  tabled  the  following: 

Report  of  the  93rd  Inter-Parliamentary  Conference,  held  in 
Madrid,  Spain,  from  March  27  to  April  1,  1995. — Sessional  Paper 
No.  1\35-795S. 


DiP6T  DE  RAPPORTS  DE  DiL^ATIONS  INTERPARLEMENTAIRES 

L'honorable  senateur  Bosa  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  de  la  93^  Conference  interparlementaire,  tenue  a 
Madrid,  en  Espagne,  du  27  mars  au  1^''  avril  1995. — Document 
parlementaire  n°  1/35-795S. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 

Second  reading  of  Bill  S-10,  An  Act  providing  for  self-govern- 
ment by  the  first  nations  of  Canada. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Tkachuk  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Twinn: 

That  the  Order  for  the  second  reading  of  Bill  S-10,  An  Act 
providing  for  self-government  by  the  first  nations  of  Canada,  be 
postponed  until  the  Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal 
Peoples,  to  which  is  now  referred  the  subject-matter  of  this  Bill, 
has  presented  its  Report  on  this  order  of  reference  to  the  Senate. 


After  debate, 

A  Point  of  Order  was  raised  as  to  the  acceptability  of  the 
motion. 

After  debate. 

The  Speaker  reserved  his  decision. 

Reports  of  Commtitees 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


PROJFTS  DE  LOI  DTSTtRfrr  PUBUC  DU  S£NAT 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  S-10,  Loi  prevoyant 
I'autonomie  gouvemementale  des  premieres  nations  du  Canada. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Tkachuk  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Twinn, 

Que  I'ordre  portant  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  S-10,  Loi 
prevoyant  I'autonomie  gouvemementale  des  premieres  nations  du 
Canada,  soit  reporte  jusqu'a  ce  que  le  Comite  senatorial 
permanent  des  peuples  autochtones  auquel  est  maintenant  ren- 
voyee  la  teneur  du  projet  de  loi  ait  presente  son  rapport  au  Senat 
sur  cet  ordre  de  renvoi. 

Apres  debat, 

Un  rappel  au  Reglement  est  souleve  au  sujet  de  la  recevabilite 
de  la  motion. 

Apres  debat, 

Le  President  reserve  sa  decision. 

Rapports  de  coMnts 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 
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Other 

Orders  No.  44.  50,  46,  48,  47  (inquiries),  66  (motion), 
43  and  36  (inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


AUTKES 

Les  articles  n°^  44,  50,  46,  48,  47  (interpellations),  66  (motion), 
43  et  36  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance. 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  Johnson  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  environment  and  the  issue  of  sustainable  develop- 
menL 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bosa  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Br>'den,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Johnson  attire  I'attention  du  Senat  sur 
Tenvironnement  et  la  question  du  developpement  durable. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bosa  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bryden,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Cools  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Carstairs: 

That  a  Special  Committee  of  the  Senate  be  constituted  to 
examine  and  report  upon  the  conduct  and  behaviour  of  certain 
justices  and  barristers  of  the  Ontario  Court  of  Justice  (General 
Division),  raised  by  the  Honourable  Senator  Cools  in  her  speeches 
on  Parliamentary  Privilege  in  the  Senate  in  terms  of: 

(i)  failing  to  take  judicial  notice,  of  the  Law  of  Parliamentary 
Privilege,  the  Constitution  of  Canada,  and  the  laws  of  Canada 
pertaining  to  the  Senate; 

(ii)  failing  to  uphold  and  enforce  the  said  laws,  and  the 
immunities  and  privileges  of  the  Senate; 

(iii)  interfering  with  and  firustrating  the  enjoyment  and  exercise 
of  the  said  laws,  immunities,  and  privileges; 

(iv)  inducing  failure  to  observe  and  comply  with  the  said  laws, 
immunities  and  privileges; 

(v)  impeaching  proceedings  in  Parliament; 

(vi)  threatening  sanctions  on  the  vindication  of  the  said  laws, 
immunities,  and  privileges; 

(vii)  their  conduct  and  behaviour  generally  relating  to,  the  Law 
of  Parliamentary  Privilege,  the  Constitution  of  Canada,  the 
independence  of  the  judiciary,  constitutional  comity,  the  dignity  of 
the  Senate,  and  the  due  administration  of  justice; 

That  the  Committee  be  further  empowered  to  consider  and 
report  upon  related  matters  which  may  concern  the  privileges  of 
the  Senate; 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Cools  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Carstairs, 

Qu'un  comite  special  du  Senat  soit  constitue  pour  examiner, 
afui  d'en  faire  rapport,  la  conduite  de  certains  juges  et  avocats  de 
la  Cour  de  justice  de  I'Ontario  (Division  generale),  signalee  dans 
la  declaration  faite  au  Senat  par  l'honorable  senateur  Cools,  sur  le 
privilege  parlementaire,  quand  ceux-ci  : 

i)  negligent  d'admettre  d'office  les  privileges  parlementaires,  la 
Constitution  du  Canada  et  les  lois  canadiennes  concemant  le 
Senat; 

ii)  negligent  de  respecter  et  de  faire  observer  les  dites  lois  ainsi 
que  les  immunites  et  les  privileges  parlementaires; 

iii)  entravent  et  compromettent  I'application  des  dites  lois  et 
I'exercice  des  dits  privileges  et  immunites; 

iv)  incitent  a  ne  pas  respecter  les  dites  lois  ainsi  que  les  dits 
privileges  et  immunites; 

v)  s'attaquent  a  la  credibilite  des  deliberations  du  Parlement; 

vi)  menacent  de  sevir  en  justification  des  dites  lois  ainsi  que  des 
dits  privileges  et  immunites; 

vii)  prennent  toute  autre  mesure  liee  aux  lois  sur  les  privileges 
parlementaires,  la  Constitution  du  Canada,  I'independance  des 
juges,  la  courtoise  constitutionnelle,  la  dignite  du  Senat  et  la 
bonne  administration  de  la  justice; 

Que  le  comite  soit  aussi  autorise  a  etudier,  pour  en  faire  rapport, 
d'autres  questions  liees  aux  privileges  du  Senat; 
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That  the  committee  have  power  to  send  for  persons,  papers  and 
records,  to  examine  witnesses,  to  report  from  time  to  time  and  to 
print  such  papers  and  evidence  from  day  to  day  as  may  be  ordered 
by  the  committee; 

That  the  committee  be  composed  of  seven  members,  four  of 
whom  shall  constitute  a  quorum;  and 

That  the  Committee  of  Selection  be  instructed  to  decide  and 
report  upon  the  membership  of  the  Special  Committee. 


Que  le  comite  soit  egalement  autorise  a  faire  comparaitre  des 
personnes,  a  faire  produire  des  documents  et  des  dossiers,  a 
entendre  des  temoins,  a  faire  rapport  de  temps  a  autre  et  a  faire 
imprimer  au  jour  le  jour  les  documents  et  temoignages,  selon  les 
instructions  du  comite; 

Que  le  comite  soit  compose  de  sept  membres,  dont  quatre 
constituent  le  quorum;  et 

Que  le  comite  de  selection  soit  charge  de  determiner  et 
d'annoncer  la  composition  du  comite  special. 


A  Point  of  Order  was  raised  as  to  the  acceptability  of  the 
motion. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Cools  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Carstairs,  that  further  debate  on  the  Point  of 
Order  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Un  rappel  au  Reglement  est  souleve  au  sujet  de  la  recevabilite 
de  la  motion. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Cools  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Carstairs,  que  la  suite  du  debat  sur  le  rappel  au 
Reglement  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1995-96  to  1999-2000  and 
the  Capital  and  Operating  Budgets  for  1995-96  of  the  Canadian 
Commercial  Corporation,  pursuant  to  the  Financial  Administra- 
tion Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— Sessional  Paper 
No.  1/35-794. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Corporation  commerciale 
canadienne  pour  1995-1996  a  1999-2000  et  les  budgets  d'immobi- 
lisations  et  d'exploitation  pour  1995-1996,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  125(4). — ^Document  parlementaire  n^  1/35-794. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Roux: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Roux, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Andreychuk, 

Atkins. 

Balfour. 

Beaudoin. 

Bemtson. 

Bos  a, 

Brj'den, 

Buchanan. 

Carstairs, 

Cochrane. 

Cools. 


Corbin. 
De  Bane, 
Doyle. 

Fairbaira, 

Gauthier, 

Ghitter, 

Graham, 

Griraard, 

Hervieux-Payette. 

Jessiman. 

Johnson. 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Kenny, 

Kinsella, 

Kirby, 

Lavoie-Roux, 

LeBreton, 

Lewis, 

Losier-Cool, 

Lynch-Staunton, 

MacDonald  (Halifax), 

MacEachen, 

Marchand, 


Meighen, 

Molgat, 

Murray, 

Neiman, 

Oliver, 

Ottenheimer, 

Pearson, 

Pnid'homme, 

Robertson, 

Robichaud, 


Roux, 

Sl  Germain, 

Simard, 

Spivak, 

Stewart, 

Stratton, 

Sylvain, 

Tkachuk, 

Twinn, 

Watt. 


PRAYERS. 


PRifiRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
co.mmittees 

The  Honourable  Senator  Lewis.  Joint  Chairman  of  the  Standing 
Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations,  tabled  its  Third 
Report  (Report  No.  57  -  Disallowance). — Sessional  Paper 
No.  1/35-798S. 

Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the 
Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form 
part  of  the  permanent  records  of  this  House. 

(See  Appendix  at  pages  953-958) 

The  Honourable  Senator  Lewis  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


PRfeENTATION  DE  RAPPORTS  DE  COMTltS  PERMANENTS  OU 
SFtOMJX 

L'honorable  senateur  Lewis,  copresident  du  Comite  mixte 
permanent  d'examen  de  la  reglementation,  depose  le  troisieme 
rapport  de  ce  Comite  (Rapport  n°  57  -  Desaveu). — Document 
parlementaire  rf  1/35-798S. 

Ordonne  :  Que  le  rapport  soit  imprime  en  appendice  aux 
Proces-verbaux  du  Senat  de  ce  jour  et  constitue  partie  integrante 
des  archives  de  cette  Chambre. 

(Voir  Appendice  aux  pages  953  a  958). 

L'honorable  senateur  Lewis  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Stewart,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday,  23rd  May,  1995,  at  eight  o'clock  in  the  evening. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bosa, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'au  mardi  23  mai  1995,  a  vingt  heures. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Beratson: 

That,  notwithstanding  the  order  of  reference  adopted  by  the 
Senate  on  May  4,  1995,  the  period  for  nominating  Senators  to  the 
Special  Committee  on  Pearson  International  Airport  Agreements 
be  extended  to  three  weeks. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Beratson, 

Que,  nonobstant  I'ordre  de  renvoi  adopte  par  le  Senat  le  4  mai 
1995,  la  periode  pour  nommer  les  senateurs  qui  feront  partie  du 
Comite  special  sur  les  accords  de  I'Aeroport  international  Pearson 
soit  prolongee  a  trois  semaines. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lewis: 

That,  notwithstanding  the  order  of  reference  of  the  Senate 
adopted  on  April  27,  1994,  the  Standing  Senate  Committee  on 
Foreign  Affairs,  which  was  authorized  to  monitor  and  report  on 
the  implementation  and  application  in  both  countries  of  the 
Canada-United-States  Free  Trade  Agreement,  and  on  the  imple- 
mentation and  application  in  Canada,  the  United-States  and 
Mexico  of  the  North  American  Free  Trade  Agreement,  be 
empowered  to  report  no  later  than  Thursday,  December  14,  1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Stewart  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Lewis, 

Que,  par  derogation  a  I'ordre  de  renvoi  du  27  avril  1994,  le 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  autorise  a 
suivre  I'application  de  la  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  I' Accord  de 
litre  echange  Canada-Etats-Unis  dans  les  deux  pays  vises,  et 
I'application  de  I'Accord  de  libre-echange  nord-americain  entre  le 
Canada,  les  fitats-Unis  et  le  Mexique  ainsi  que  tout  autre  aspect 
commercial  connexe,  soit  habilete  a  faire  rapport  au  plus  tard  le 
jeudi  14  decembre  1995. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ANSWERS  TO  WRTTTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2),  the  Honourable  Senator  Graham  tabled 
the  following: 

Reply  to  Question  No.  22,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
22nd  February,  1994,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Beratson,  respecting  the  Department  of  National  Defence's  A-310 
Airbus. — Sessional  Paper  No.  1/35-799S. 

Reply  to  Question  No.  84,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
23rd  March,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Tkachuk,  respecting  Industry  Canada. — Sessional  Paper 
No.  1/35-800S. 

Reply  to  Question  No.  91,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
23rd  March,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Tkachuk,  respecting  Human  Resources  Development  Canada. — 
Sessional  Paper  No.  1/35-801S. 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRTTES 

Conformement  a  I'article  25(2)  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Graham  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n°  22,  inscrite  au  Feuilleton  du  22  fevrier 

1994,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Berntson,  concernant 
r  Airbus  A-310  du  ministere  de  la  Defense  nationale. — ^Document 
parlementaire  n°  1/35-799S. 

Reponse  a  la  question  vP  84,  inscrite  au  Feuilleton  du  23  mars 

1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Tkachuk,  concernant 
Industrie  Canada. — Document  parlementaire  n°  1/35-800S. 


Reponse  a  la  question  n°  91,  inscrite  au  FeuUleton  du  23  mars 
1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Tkachuk,  concernant 
Developpement  des  ressources  humaines  Canada. — Document 
parlementaire  n°  1/35-80 IS. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GO\'ERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Second  reading  of  Bill  C-43,  An  Act  to  amend  the  Lobbyists 
Resistration  Act  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts. 


The  Honourable  Senator  Pearson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hervieux-Payetle,  P.C.,  that  the  Bill  be  read 
the  second  time. 

.After  debate. 

The  Honourable  Senator  LeBreton  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Prqjits  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-43,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  I'enregistrement  des  lobbyistes  et  d'autres  lois  en  conse- 
quence. 

L'honorable  senateur  Pearson  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Hervieux-Payette,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  LeBreton  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Lavoie-Roux,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 

Reports  of  Commtttees 

Consideration  of  the  TTiird  Report  of  the  Standing  Committee 
on  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders  (Amendment  to  Rule 
17(1)),  presented  in  the  Senate  on  10th  May,  1995. 

The  Honourable  Senator  Robertson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Prqjits  de  loi  DONT^RfT  pubuc  du  S^nat 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 

RAFPORTS  de  COMTltS 

6tude  du  troisieme  rapport  du  Comite  permanent  des  privileges, 
du  Reglement  et  de  la  procedure  (modification  du  paragraphe 
17(1)),  presente  au  Senat  le  10  mai  1995. 

L'honorable  senateur  Robertson  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Beaudoin,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  2  was  called  and  pos^oned  until  the  next  sitting. 

Other 

Orders  No.  78  (motion)  and  45  (inquiry)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting. 


L' article  n°  2  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 

AUIRES 

Les  articles  n°^  78  (motion)  et  45  (interpellation)  sont  appeles  et 
differes  a  la  prochaine  seance. 


Resuming  the  debate  on  the  Point  of  Order  concerning  the 
acceptability  of  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Cools, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Carstairs: 

That  a  Special  Committee  of  the  Senate  be  constituted  to 
examine  and  report  upon  the  conduct  and  behaviour  of  certain 
justices  and  barristers  of  the  Ontario  Court  of  Justice  (General 
Division),  raised  by  the  Honourable  Senator  Cools  in  her  speeches 
on  Parliamentary  F¥ivilege  in  the  Senate  in  terms  of: 


Reprise  du  debat  sur  le  rappel  au  Reglement  au  sujet  de  la 
recevabilite  de  la  motion  de  l'honorable  senateur  Cools,  appuyee 
par  l'honorable  senateur  Carstairs, 

Qu'un  comite  special  du  Senat  soit  constitue  pour  examiner, 
afin  d'en  faire  rapport,  la  conduite  de  certains  juges  et  avocats  de 
la  Cour  de  justice  de  TOntario  (Division  generale),  signalee  dans 
la  declaration  faite  au  Senat  par  l'honorable  senateur  Cools,  sur  le 
privilege  parlementaire,  quand  ceux-ci  : 
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(i)  failing  to  take  judicial  notice,  of  the  Law  of  Parliamentary 
Privilege,  the  Constitution  of  Canada,  and  the  laws  of  Canada 
pertaining  to  the  Senate; 

(ii)  failing  to  uphold  and  enforce  the  said  laws,  and  the 
inununities  and  privileges  of  the  Senate; 

(iii)  interfering  with  and  frustrating  the  enjoyment  and  exercise 
of  the  said  laws,  immunities,  and  privileges; 

(iv)  inducing  failure  to  observe  and  comply  with  the  said  laws, 
inununities  and  privileges; 

(v)  impeaching  proceedings  in  Parliament; 

(vi)  threatening  sanctions  on  the  vindication  of  the  said  laws, 
immunities,  and  privileges; 

(vii)  their  conduct  and  behaviour  generally  relating  to,  the  Law 
of  Parliamentary  Privilege,  the  Constitution  of  Canada,  the 
independence  of  the  judiciary,  constitutional  comity,  the  dignity  of 
the  Senate,  and  the  due  administration  of  justice; 

That  the  Committee  be  further  empowered  to  consider  and 
report  upon  related  matters  which  may  concern  the  privileges  of 
the  Senate; 

That  the  committee  have  power  to  send  for  persons,  papers  and 
records,  to  examine  witnesses,  to  report  from  time  to  time  and  to 
print  such  papers  and  evidence  from  day  to  day  as  may  be  ordered 
by  the  committee; 


That  the  committee  be  composed  of  seven  members,  four  of 
whom  shall  constitute  a  quorum;  and 

That  the  Committee  of  Selection  be  instructed  to  decide  and 
report  upon  the  membership  of  the  Special  Committee. 

After  debate. 

The  Speaker  reserved  his  decision. 


i)  negligent  d'admettre  d'office  les  privileges  parlementaires,  la 
Constitution  du  Canada  et  les  lois  canadiennes  concemant  le 
Senat; 

ii)  negligent  de  respecter  et  de  faire  observer  les  dites  lois  ainsi 
que  les  immunites  et  les  privileges  parlementaires; 

iii)  entravent  et  compromettent  1 'application  des  dites  lois  et 
I'exercice  des  dits  privileges  et  immunites; 

iv)  incitent  a  ne  pas  respecter  les  dites  lois  ainsi  que  les  dits 
privileges  et  immunites; 

v)  s'attaquent  a  la  credibilite  des  deliberations  du  Parlement; 

vi)  menacent  de  sevir  en  justification  des  dites  lois  ainsi  que  des 
dits  privileges  et  immunites; 

vii)  prennent  toute  autre  mesure  liee  aux  lois  sur  les  privileges 
parlementaires,  la  Constitution  du  Canada,  I'independance  des 
juges,  la  courtoise  constitutionnelle,  la  dignite  du  Senat  et  la 
bonne  administration  de  la  justice; 

Que  le  comite  soit  aussi  autorise  a  etudier,  pour  en  faire  rapport, 
d'autres  questions  liees  aux  privileges  du  Senat; 


Que  le  comite  soit  egalement  autorise  a  faire  comparaitre  des 
personnes,  a  faire  produire  des  documents  et  des  dossiers,  a 
entendre  des  temoins,  a  faire  rapport  de  temps  a  autre  et  a  faire 
imprimer  au  jour  le  jour  les  documents  et  temoignages,  selon  les 
instructions  du  comite; 

Que  le  comite  soit  compose  de  sept  membres,  dont  quatre 
constituent  le  quorum;  et 

Que  le  comite  de  selection  soit  charge  de  determiner  et 
d'annoncer  la  composition  du  comite  special. 

Apres  debat, 

Le  President  reserve  sa  decision. 


Order  No.  44  (inquiry)  was  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


L' article  n^  44  (interpellation)  est  appele  et  differe  a  la 
prochaine  seance. 


Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable  Senator 
Gauthier,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the  decision  of  the 
other  place  concerning  the  publication  of  committee  issues  and  its 
serious  impact  on  the  Senate  and  House  of  Commons  joint 
committees'  proceedings  and  whether  the  decision  is  in  accord- 
ance with  the  constitutional  requirements  of  section  133  of  the 
Constitutional  Act,  1867. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Corbin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  1' interpellation  de  I'honorable  senateur 
Gauthier,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  la  decision  de  I'autre 
Chambre  concemant  la  publication  des  fascicules  de  comites  et  de 
I'impact  serieux  de  cette  decision  sur  les  comptes  rendus  des 
comites  mixtes  du  Senat  et  de  la  Chambre  des  communes  et  de 
savoir  si  cette  question  est  conforme  aux  exigences  constitution- 
nelles  de  I'article  133  de  la  Lx)i  constitutionnelle  de  1867. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Corbin  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Stewart,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Orders  No.  46.  48.  47  (inquiries).  66  (motion),  43  and  36 
(inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


Les  articles  n°^  46,  48,  47  (interpellations),  66  (motion),  43  et 
36  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax): 

That  the  Senate  do  empower  the  Standing  Senate  Committee  on 
Transport  and  Communications  to  permit  coverage  by  the 
electronic  media  of  its  public  meetings  with  respect  to  the 
e.xamination  of  the  proposed  orders  issuing  directions  to  the 
CRTC  on  direct-to-home  satellite  distribution  undertakings,  with 
the  least  possible  disruption  of  the  hearings. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  MacDonald  (Halifax), 

Que  le  Senat  autorise  le  Comite  senatorial  permanent  des 
transports  et  des  communications  a  faire  diffuser  par  les  medias 
electroniques  ses  reunions  publiques  concernant  I'examen  des 
projets  de  decrets  donnant  des  directives  au  CRTC  au  sujet  des 
entreprises  de  la  radiodiffusion  directe  par  satellite,  en  perturbant 
le  moins  possible  le  deroulement  de  ses  travaux. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSITED  WTTH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  of  the  Auditor  General  to  the  House  of  Commons, 
Volume  I,  dated  May  1995,  pursuant  to  the  Auditor  General  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A- 17,  s.  7(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-796. 

Report  of  the  Industrial  Regional  Development  Program  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1995.  pursuant  to  the  Industrial  and 
Regional  Development  Act,  R.S.C.  1985,  c.  1-18, 
s.  14(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-797. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFTER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapport  du  verificateur  general  du  Canada  a  la  Chambre  des 
communes.  Volume  I,  en  date  de  mai  1995,  conformement  a  la 
Loi  sur  le  verificateur  general,  L.R.C.  1985,  ch.  A- 17, 
par.  7(1). — ^Document  parlementaire  n°  1/35-796. 

Rapport  du  Programme  de  developpement  industriel  et  regional 
pour  I'exercice  termini  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  le  developpement  industriel  et  regional,  L.R.C.  1985,  ch.  1-8, 
par  14(1). — Document  parlementaire  n°  1/35-797. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Pearson  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Roux  (11th  May). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bosa, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologie : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Pearson  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Roux  (11  mai). 
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Le  11  mai  1995 


The  Standing  Joint  Committee  for  iiie 
Scrutiny  of  Regulations  has  the  honour  to 
present  its 

THIRD  REPORT 
(Report  No.  57  -  Disallowance) 


Le  Comity  mixte  permanent  d'examen  de 
la  r^glementation  a  Thonneur  de  presenter  son 


TROISI^ME  RAPPORT 
(Rapport  no  57  -  D^saveu) 


Pursuant  to  Standing  Order  123  of  the 
House  of  Commons,  the  Joint  Committee 
resolves  that  sections  23,  41  and  42  of  the 
National  Capital  Commission  Trcyfflc  and 
Property  Regulations,  C.R.C.1978,  c.1044,  be 
revoked. 


The  text  of  the  provisions  it  is  proposed 
to  disallow,  is  reproduced  in  Appendix  A  to  this 
Report.  Your  Committee's  reasons  in  support  of 
disallowance  are  set  out  in  Appendix  B. 


The  Joint  Committee  has  further  resolved 
that  a  copy  of  this  Report  be  tabled  in  the 
Senate  for  the  information  of  that  House. 

A  copy  of  the  relevant  Minutes  of 
Proceedings  and  Evidence  {Issue  No.  20,  First 
Session,  Thirty-fifth  Parliament)  is  tabled  in  the 
House  of  Commons. 


Respectfully  submitted, 


Conform^ment  i  Tarticle  123  du 
Rdglement  de  la  Chambre  des  communes,  le 
Comit^  mixte  a  adopts  une  resolution  portant 
que  les  articles  23,  41  et  42  du  Riglemeru  sur 
les  propriitis  de  la  Commission  de  la  Capitate 
nationale  et  la  circulation  sur  ces  demieres, 
C.R.C.  1978,  c.  1044,  soient  r^voqu^s. 

Le  texte  des  dispositions  dont  le  d^veu 
est  recommand^  est  reproduit  i.  T  annexe  A  du 
present  rapport.  Les  raisons  invoqu6es  par  le 
Comity  i  I'appui  du  d^saveu  sont  contenues  Sl 
I'annexe  B. 

Le  Comity  mixte  a  dgalement  rdsolu 
qu'une  copie  du  present  rapport  soit  d^pos^  au 
S6nat  pour  son  information. 

Un  exemplaire  des  Procds-verbaux  et 
t^goignages  s'y  rapportant  (fascicule  no  20, 
premidre  session,  trente-cinquidme  legislature) 
est  depose  i.  la  Chambre  des  communes. 

Respectueusement  soumis, 


Les  co-prisidems 


P.  Derek  Lewis 


Ghislain  Lebel 


Joint  Chairmen 
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The  Narional  Capital  Commission  Traffic 
and  Property  Regulations  (the  Regulations)  were 
first  reviewed  by  the  Standing  Joint  Committee 
on  Regulations  and  Other  Statutory  Instruments, 
as  it  was  then,  in  February  of  1985.  The 
comments  of  the  Committee  were  conveyed  to 
the  Chairman  of  the  National  Capital 
Commission  (the  NCC)  by  letter  dated  February 
8,  1985.  The  substantive  concerns  of  the  Joint 
Committee  focused  on  sections  23,  41,  and  42 
of  the  Regulations. 


Section  22  of  the  Narional  Capital  Aa, 
R.S.C.1985,  c.N-4,  provide^  that 

22.  In  a  prosecution  for  the 
contravention  of  any  regulation  made 
under  section  2(Xl),a  certificate  stating 
that  any  property  described  therein  is 
under  the  control  of  the  Commission 
and  purporting  to  be  certified  by  the 
Commission  or  the  Chairman,  General 
Manager,  Chief  Engineer,  or  Secretary 
of  the  Commission  shall  be  admitted  in 
evidence  without  proof  of  the  signature 
or  official  character  of  the  person 
appearing  to  have  signed  the  certificate 
and  without  further  proof  thereof,  and 
is  proof,  in  the  absence  of  evidence  to 
the  contrary,  that  the  property  is  under 
the  control  of  the  Commission. 


U  Reglement  sur  les  propriitis  de  la 
Commission  de  la  Capitale  nationale  et  la 
circulation  sur  ces  demieres  Qt  Rdglement)  a 
6l6  examind  pour  la  premidre  fois  par  le 
Comit^,  alors  connu  comme  le  Comity  mixte 
permanent  des  Rdglements  et  autres  textes 
r^glementaires,  en  f^vrier  1985.  Le  Comity  a 
fait  parvenir  ses  observations  i  la  pr^sidente  de 
la  Commission  de  la  Capitale  national  (la  CCN) 
dans  une  lettre  dat&  du  8  fdvrier  1985.  Les 
principales  preoccupations  du  Comity  portaient 
sur  les  articles  23,  41  et  42. 

L'article  22  de  la  Loi  sur  la  capitale 
nationale.  L.R.C.  1985,  c.  N-4,  stipule: 

22.  Dans  des  poursuites  pour 
infraction  i  un  reglement  pris  en 
application  du  paragraphe  20(1),  une 
attestation  certifiant  que  les  biens  y 
figurant  sont  sous  rautorit6  de  la 
Commission  et  pr^sentfe  comme  vis^ 
par  celle-ci,  ou  par  son  president, 
direcleur  gdndral,  ingdnieur  en  chef  ou 
secretaire,  est  admissible  en  preuve 
sans  qu'il  soit  necessaire  de  prouver 
Tauthenticite  de  la  signature  ou  la 
quality  officielle  du  signataire  ni  quoi 
que  ce  soit  d 'autre.  L'attestation  fait 
alors  foi,  jusqu'i  preuve  du  contraire, 
de  Tautorite  de  la  Commission  sur  les 
biens  en  question. 


To  the  extent  section  23(a)  of  the  Regulations 
simply  Tt:pc^^s  the  statutory  provision,  it  serves 
no  purpose  and  should  be  removed  from  the 
Regulations.  At  worst,  such  a  provision  may 
lead  to  the  erroneous  conclusion  that  the  rule  it 
expresses  is  that  of  Parliament's  delegate  when, 
in  fact,  it  was  established  by  Parliament  itself. 


L'article  23  a)  du  Rdglement  est  inutile  dans  la 
mesure  oO  il  ne  ^t  que  r^p^ter  cette  disposition 
legislative  et  devrait  par  consequent  frtre 
revoque.  A  la  limite,  cct  article  pourrait  faire 
croire  i  tort  que  la  rdgle  qu'il  dnonce  a  €\£ 
edictee  en  vertu  d'une  delegation  du  Parlement 
alors  qu'en  fait  elle  I'a  ete  par  le  Parlement  lui- 
mSme. 
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2).  In  •  proMCution  for  •  violation  of  these  Reg ulitiorit  • 
ocniriaic  of 
(«)  the  Chairman.  General  Manager.  Chief  Engineer  or 
Secretary  of  the  Commiuion.  stating  tkti  the  propeny 
described  in  the  oenincate  s  the  property  cf  the  Cotnmis- 
•ion.er 

(*)  the  Superintendent  of  Calincau  Park,  tuiing  that  the 
property  described  in  the  ccninote  it  the  property  of  the 
Commiuion  within  Catineau  PtrL. 
•hall  be  received  in  evidence  without  proof  of  the  signature  or 
the  ofTicial  character  of  the  person  appearing  to  havt  signed 
the  ceniHcate  and  b  prima  facit  evidence  of  the  tutemenu 
eontained  therein. 


2)   Dans  «ne  pourtuiie  pour  infraction  •«  pr^ni  riglc- 
me«t.  an  cenificat 
•)  du  prtsideni.  dv  dircaeur  gtniral.  de  ringinieur  en  chef 
ou  du  secriuirc  de  la  Commiuion,  titatant  que  ks  terrains 
dichu  dam  k  cenificai  soni  ceut  de  h  Commiuion.  ou 
b)  du  surintendant  du  pare  de  la  Catineau.  aiicsum  que  ks 
terrains  dtoiu  dans  k  certificat  tont  ceui  dc  k  Commiuion 
dans  ks  limiies  du  pare  de  b  Catineau. 
doit  kxn  adfflis  en  prcuve^sans  qu'il  aoit  atossaire  de  prouw 
k  signature  ou  k  quality  ofTickllc  de  k  penonne  qui  poreti 
avoir  signi  k  ceniHcai  ci  constitue  une  prcuvc  primM/tcie  dcs 
inonob  que  rcnfermc  k  ocrtificat. 


4i.  A  peace  ofTiccf  may  enter  and  search  any  car  it  any 
place  on  property  or  the  Commiuion  in  which  he  reasonably 
believes  there  is  an/  anicic  the  posseuion  of  which  n  an 
offence  under  these  Regulations  or  that  was  used  in  the 
wmmiuion  of  an  offence  under  these  Regulations 

42.  A  peace  ofTicer  may  seize  any  artick  the  posseuion  of 
which  is  an  ofTencc  under  these  Regulation);  or  thai  he  reason- 
ably believes  was  used  in  the  commiuion  of  an  offence  under 
these  Regulations,  but  where  no  procr  '  mgs  in  respect  of  the 
•Ikged  offence  are  commence  within  30  days  after  such 
KizMrc.  the  article  shall  be  returned  to  the  person  from  whom 
it  was  taken. 


41.  Un  agent  de  k  pi\t  pcut.  sur  un  terrain  de  k  Commis- 
sion, entrer  dans  une  voiture  et  k  fouilkr  ou  cnircr  dans  •■ 
endroit  ci  y  perquisitionner.  s'il  aoit  raisonnaWemedt  y  treu- 
ver  un  anicle  dont  k  poueuion  ctmstitue  une  infraction  tu 
prfaeit  riglemeni  ou  qui  a  servi  dans  k  perpiiraiion  d'une 
telk  infraaion. 

42.  Un  agent  de  k  pais  peut  Misir  un  anick  dont  k 
prjsscuion  constitue  une  infraction  au  present  rtgkmcnt  ou 
qu*il  croit  raisonnablemeni  avoir  servi  I  k  perpttraiioa  d'une 
telle  infraaion.  mail  si  aucune  prooUure  rektivemcni  i  Pift- 
fraction  prbumfo  a'a  M  inieniie  dans  ks  30  jouri  apris  une 
ulk  saisie.  Tartick  doit  (trc  remis  i  k  personne  1  qui  en 
I'avaii  cnkvi. 
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As  for  section  23(b),  its  purpose  is  to 
give  to  a  certificate  signed  by  the 
Superintendent  of  Gatineau  Park  the  same  status 
as  that  of  a  certificate  signed  by  the 
Commission  or  its  Chairman,  the  General 
Manager,  Chief  Engineer,  or  the  Commission's 
Secretary.  This  provision  purports  to  add  to 
section  22  of  the  statute  without  any  express 
authority  to  do  so  having  been  granted  by 
Parliament  and  it  is  ultra  vires  the  National 
CapiiaJ  Act. 

Turning  to  sections  41  and  42  of  the 
Regulations,  these  sections  grant  powers  of 
entry,  search  and  seizure  the  enactment  of 
which  is  not  expressly  authorized  by  the 
enabling  statute.  It  is  the  view  of  your 
Committee  that  absent  a  clear  and  unequivocal 
giant  of  legislative  authority,  a  delegate  may  not 
provide  for  the  exercise  of  powers  which 
intrude  on  the  rights  and  liberties  of  citizens. 
Furthermore,  it  has  been  the  opinion  of  your 
Committee  that,  in  principle,  delegates  should 
not  be  empowered  to  make  regulations 
providing  for  powers  of  entry,  search  and 
seizure  but  that  such  powers,  where  they  are 
needed,  should  be  granted  by  Parliament  itself 
in  the  statute. 


Quant  i  I'article  23  b),  U  a  pour  cffet  de 
donner  i  un  certificat  sign^  par  le  surintendan! 
du  pare  de  la  Gatineau  la  m£me  valeur  que  celle 
du  certificat  sign^  par  le  president,  le  directeur 
gdndral,  I'ing^nieur  en  chef  ou  le  secretaire  de 
la  Commission.  Cette  disposition  vise  ^  ajouter 
i  r  article  22  de  la  Loi  sur  la  capitate  ruuionale 
sans  autorisation  expresse  du  Parlemcnt  et  est 
done  ultra  vires. 


Les  articles  42  et  43  du  Rdglement 
confdrent  des  pouvoirs  de  perquisition  et  de 
saisie  sans  autorisation  expresse  de  la  loi 
habilitante.  Le  Comity  est  d'avis  qu'un  66\6g\i€ 
ne  peut  autoriser  Texercice  de  pouvoirs  qui 
empidtent  sur  les  droits  et  liberies  des  citoyens 
sans  autorisation  legislative  claire  et  non- 
dquivoque.  De  plus,  le  Comitd  est  d'avis  qu'en 
principe  les  66\6g\iis  ne  devraient  pas  6tre 
autorisds  i  prendre  des  rfeglements  qui  confSrent 
des  pouvoirs  de  perquisition  et  de  saisie  mais 
que  ces  pouvoirs  devraient,  lorsqu'ils  sont 
n&essaires,  fetre  conffrfc  par  le  Parlement  lui- 
mtme  dans  la  loi. 


The  Chairman  of  the  National  Capital 
Commission  replied  on  March  13,  1985  that  the 
Commission  was  in  the  process  of  revising  its 
Traffic  and  Property  Regulations  and  staled  that 
the  revised  regulations  would  address  the 
concerns  of  the  Committee.  The  Chairman 
attached  to  her  letter  a  draft  of  revised 
regulations  which  had  been  sent  to  the  Legal 
Services  of  the  Privy  Council  Office  (PCO(J)) 
in  November  of  1984.  On  February  28,  1986, 
PCO(J)  submitted  to  the  Commission  a  revised 
draft  and  by  July  of  1986,  this  draft  was  being 
examined  by  the  NCC.  The  matter,  according  to 
the  Chairman  of  the  NCC,  was  to  be  finalized 
in  August  1986. 


La  pr^sidente  de  la  Commission  de  la 
Capitale  nationale  avait  r^pondu  dans  sa  lettre 
du  13  mars  1985  que  la  Commission  proc^dait 
i  une  revision  globale  du  Rdglement  et  que  les 
modifications  qui  y  seraient  apporttes 
r^pondraient  aux  objections  du  Comite.  La 
prdsidente  avait  joint  i  sa  lettre  une  dbauche  du 
rdglement  r^vis^  qui  avait  6te  cnvoy^  aux 
services  juridiques  du  bureau  du  Conseil  privd 
(BCP(J))  en  noverabre  1984.  Le  28  f6vricr 
1986,  le  BCP(J)  a  fait  parvenir  un  projet  de 
rdglement  rivis^  i.  la  Commission,  qui  I'a 
examine  au  mois  de  juillet  suivant.  Selon  la 
pr^sidente  de  la  CCN,  I'examen  du  dossier 
devrait  lire  termine  en  aoQt  1986. 
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To  this  day,  the  National  Capital 
Commission  has  yet  to  submit  revised 
regulations  to  the  Governor  in  Council  for 
enactment  pursuant  to  section  20  of  the  Nanonal 
Capital  Aa.  Your  Committee  sees  no  need  to 
summarize  here  the  decade  of  correspondence 
between  itself  and  the  NCC.  It  would  simply 
confirm  tlie  failure  of  the  Commission  to 
address  the  serious  issues  raised  by  the 
Committee  efficiently  and  within  a  reasonable 
period  of  time.  In  his  last  communication  to 
youi  Committee,  dated  October  24,  1994,  the 
General  Manager  of  the  NCC  could  only 
express  his  "hope"  that  the  Commission  will 
complete  the  revision  of  the  Traffic  and 
Property  Regulations  "in  the  95/96  fiscal  year". 

Given  that  the  provisions  objected  to  by 
the  Committee  would,  in  any  event,  be  deleted 
from  any  revised  regulations  inasmuch  as  it  is 
accepted  that  there  is  no  legal  authority  for 
them,  your  Committee  has  reached  the 
conclusion  that  the  best  way  to  deal  with  this 
long  outstanding  matter  is  to  disallow  the  illegal 
regulatory  provisions.  Your  Committee, 
however,  does  not  do  so  without  reservations. 


A  ce  jour,  la  Commission  de  la  Capitale 
nationale  n'a  pas  encore  soumis  le  rtglement 
r^vis^  au  gouvemeur  en  conseil  pour  adoption 
conform^ment  i  Particle  20  de  la  Lot  sur  la 
capitale  nationale.  Votre  Comit^  ne  juge  pas 
n6cessaire  de  r^sumer  ici  la  correspondance 
qu'il  a  6chang6e  avec  la  Commission  depuis  une 
ddcennie.  Elle  ne  ferait  que  prouver  que  la 
Commission  n'a  pas  su  r^pondre  efficacement  et 
dans  un  d61ai  raisonnable  aux  preoccupations 
s^rieuses  formul^es  par  votre  Comit6.  Dans  sa 
demi^re  lettre  au  Comitd  en  date  du  24  octobre 
1994,  le  directeur  gdndral  de  la  CCN  se  limitait 
i  exprimer  r"espoir"  que  la  Commission 
termine  la  revision  du  Rdglement  "pendant 
I'exercice  financier  1995-1996" 

Puisque  les  dispositions  contest^  par  le 
Comit^  seraient  de  toute  manidre  supprimtes 
dans  un  r^glement  t€\\s€,  dans  la  mesure  oO  il 
est  admis  qu'elles  n'ont  aucun  fondement  16gal, 
votre  Comity  est  arriv^  i.  la  conclusion  que  la 
meilleure  fa^on  de  rdgler  cette  question  dq)uis 
longtemps  pendante  est  de  d&avouer  les 
dispositions  r^glementaires  ill^gales.  Toutefois, 
votre  Comit^  n'est  pas  arrive  i  cette  conclusion 
sans  reserves. 


The  Committee  does  not  believe  that  the 
disallowance  procedure  should  be  resorted  to  in 
order  to  relieve  regulation -making  authorities  of 
their  primary  responsibility  for  administering 
tlieir  regulations  in  a  competent  and  timely 
fashion.  The  revocation  of  the  illegal  provisions 
which  are  the  subject  of  this  Report  f^hould  have 
been  effected  long  ago  by  the  National  Capital 
Commission  and,  in  the  opinion  of  your 
Committee,  there  is  no  excuse  for  the 
Commission's  failure  to  act  for  more  than  a 
decade.  While  the  Committee  would  not 
normally  be  inclined  to  relieve  the  Commission 
of  its  responsibility  for  the  revocation  of  the 
offending  regulations,  it  feels  that  given  the 
nature  of  some  of  the  provisions  objected  to,  it 


Le  Comity  ne  croit  pas  qu'il  soil  indiqu^ 
d'avoir  recours  i  la  proc^ure  de  d^saveu  pour 
enlever  aux  autorit^s  r^glementantes  leur 
principale  iesponsabilit^,  qui  est  d'administrer 
les  r^glements  avec  competence  et  de  fa^n 
opportune.  Les  dispositions  illdgales  vis^es 
dans  le  present  rapport  auraient  du  dtre 
revoqudes  par  la  CCN  depuis  longtemps  et  votre 
Comitd  est  d'avis  que  la  Commission  n'a  aucune 
excuse  pour  avoir  omis  de  le  faire  depuis 
maintenant  plus  d'une  d6cennie.  Le  Comit6  ne 
serait  normalement  pas  enclin  i  relever  la 
Comniission  de  sa  responsabiliti  pour  la 
revocation  des  dispositions  r^glementaires 
ill6gales,  mais  dtant  donn^  la  nature  de  cenaines 
des  dispositions  contest^es  il  ne  peut  attendre 
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cannot  wait  any  longer.     The  powers  which  plus  longtemps.   Lcs  pouvoirs  conffr^s  par  les 

sections  41  and  42  puiport  to  confer  involve  an  articles  41  ct  42  violent  les  droits  et  libert^s  des 

infringement  on  the  rights  and  personal  liberties  citoyens  ct  il  serait  par  cons^uent  inacceptable 

of  citizens,  and  any  further  delay  in  revoking  de  retarder  davantage  leur  revocation, 
these     unauthorized     provisions     would     be 
unacceptable. 


44  Elizabeth  II 
A.D.  1995 
Canada 
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Tuesday,  23rd  May,  1995 


Le  mardi  23  mai  1995 


8:00  o'clock  p.m. 


Vingt  heures 


The  Honourable  GILDAS  L.  MOLGAT,  Speaker  L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Cools, 

Andreychuk, 

Corbin, 

Atkins, 

De  Bane, 

Balfour, 

Doody. 

Beaudoin, 

Doyle. 

Bemtson, 

Fairbaim, 

Bolduc, 

Forrestall 

Bonnell, 

Gauthier, 

Bos  a. 

Grafstein, 

Bryden. 

Graham, 

Carstairs, 

Grimard, 

Cochrane, 

Hastings, 

Comeau, 

Hebert, 

PRAYERS. 

Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Hervieux-Payette, 

Meighen, 

Jessiman, 

Molgat, 

Johnson, 

Murray, 

Kelly, 

Neiman, 

Kenny, 

Nolin, 

Kinsella, 

Olson, 

Kirby. 

Pearson, 

Lavoie-Roux, 

Penault, 

LeBreton, 

Petten, 

Lewis, 

Phillips, 

Losier-Cool, 

Rizzuto, 

Lynch-Staunton, 

Roberge, 

MacDonald  {Halifax), 

Robertson, 

Robichaud, 

Rossi  ter, 

Roux, 

St.  Germain, 

Simard, 

Spivak, 

Stanbury, 

Stewart, 

Stratton, 

Tkachuk, 

Twinn. 


pri£re. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Wednesday,  24th  May.  1995,  at  one  thirty  o'clock 
in  the  afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 
iNTOODUCnON  AND  FlKST  READING  OF  GOVERNMENT  BILLS 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-67,  An  Act  to  establish  the  Veterans  Review  and  Appeal 
Board,  to  amend  the  Pension  Act.  to  make  consequential 
amendments  to  other  Acts  and  to  repeal  the  Veterans  Appeal 
Board  Act,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting. 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Robichaud,  C.P., 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajourae 
jusqu'a  demain,  le  mercredi  24  mai  1995,  a  treize  heures  trente. 


La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 
Introduction  v:r  premiIsie  lecture  de  frojets  de  loi 

feMANANT  DU  GOUVERNEMENT 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-67,  Loi  constituant  le  Tribunal  des  anciens 
combattants  (revision  et  appel),  modifiant  la  Loi  sur  les  pensions 
et  d'autres  lois  en  consequence  et  abrogeant  la  Loi  sur  le  Tribunal 
d'appel  des  anciens  combattants,  pour  lequel  elle  soUicite 
I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Hebert,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Tabling  of  Reports  from  Inter-Parliamentary  Delegations      D£p6t  de  rapports  de  DtLtoATioNs  interparlementaires 


The  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  tabled  the  following: 

Report  of  the  official  visit  to  Brazil  of  the  Joint  Parliamentary 
Delegation  of  the  Senate  and  the  House  of  Commons,  from  April 
15  to  21,  1995.— Sessional  Paper  No.  1/35-810S. 


L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Rapport  de  la  visite  officielle  au  Bresil  de  la  delegation 
parlementaire  conjointe  du  Senat  et  de  la  Chambre  des  communes 
du  15  au  21  avril  1995. — Document  parlementaire  n°  1/35-81  OS. 


The  Honourable  Senator  Hastings  tabled  the  following: 

Sixth  Report  of  the  Canadian  NATO  Parliamentary  Association 
respecting  its  participation  at  the  meeting  of  the  North  Atlantic 
Assembly  (NATO  Parhamentarians),  held  in  Marmaris,  Turkey, 
from  April  8  to  10,  1995.— Sessional  Paper  No.  1/35-811S. 


L'honorable  senateur  Hastings  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Sixieme  rapport  de  TAssociation  parlementaire  canadienne  de 
rOTAN,  concernant  sa  participation  a  la  reunion  du  Comite 
permanent  de  I'Assemblee  de  I'Atlantique  Nord  (Parlementaires 
de  rOTAN),  tenue  a  Marmaris,  en  Turquie,  du  8  au  10  avril 
1995. — Document  parlementaire  n^  1/35-811S. 


Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Neiman  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bonnell: 

That  the  Special  Senate  Committee  on  Euthanasia  and  Assisted 
Suicide  have  power  to  sit  at  eight  thirty  tonight,  even  though  the 
Senate  may  then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended  in 
relation  thereto. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Neiman  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bonnell, 

Que  le  Comite  special  du  Senat  sur  I'euthanasie  et  I'aide  au 
suicide  soit  autorise  a  sieger  a  vingt  heures  trente  ce  soir,  meme  si 
le  Senat  siege  a  ce  moment-la,  et  que  I'application  de  I'article 
96(4)  du  Reglement  soit  suspendue  a  cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ANSWERS  TO  WRITTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2),  the  Honourable  Senator  Graham  tabled 
the  foDowing: 

Reply  to  Question  No.  6,  appearing  on  the  Order  Paper  of  18th 
January,  1994,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Bemtson, 
respecting  the  Honours  Policy  Committee. — Sessional  Paper 
No.  1/35-812S. 

Reply  to  Question  No.  75,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
22nd  February,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Tkachuk,  respecting  Parks  Canada. — Sessional  Paper 
No.  1/35-813S. 

Reply  to  Question  No.  92,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
23rd  March,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Tkachuk,  respecting  Indian  Affairs  and  Northern  Development — 
Sessional  Paper  No.  1/35-814S. 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRITES 

Conformement  a  I'article  25(2)  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Graham  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n°  6,  inscrite  au  Feuilleton  du  18  Janvier 

1994,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Bemtson,  concernant  le 
Comite  de  la  politique  en  matiere  d'ordres  et  de  decorations. — 
Document  parlementaire  n°  1/35-812S. 

Reponse  a  la  question  n°  75,  inscrite  au  Feuilleton  du  22  fevrier 

1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Tkachuk,  concernant  Pares 
Canada. — Document  parlementaire  n°  1/35-813S. 


Reponse  a  la  question  n°  92,  inscrite  au  FeuUleton  du  23  mars 
1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Tkachuk,  concernant 
Affaires  indiennes  et  Nord  canadien. — Document  parlementaire 
n«  1/35-814S. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GO\'ERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Pearson,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Hervieux-Payette, 
P.C.,  for  the  second  reading  of  Bill  C^3,  An  Act  to  amend  the 
Lobbyists  Registration  Act  and  to  make  related  amendments  to 
other  Acts. 

.After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Pearson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hervieux-Payette,  P.C.,  that  the  Bill  be 
referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and 
Constitutional  Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projzts  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur  Pearson, 
appuyee  par  I'honorable  senateur  Hervieux-Payette,  C.P.,  tendant 
a  la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-43,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  I'enregistrement  des  lobbyistes  et  d'autres  lois  en  conse- 
quence. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Pearson  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Hervieux-Payette,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  untH  the  next  sitting. 

Reports  of  Commtitees 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


PrOJETS  de  loi  DTNTiatfiX  public  du  StSAT 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 

Rapports  de  coMnts 

L'article  n*^  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


Resuming  the  debate  on  the  consideration  of  the  Ninth  Report 
of  the  Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples,  entitled: 
"The  Aboriginal  Soldier  After  the  Wars",  tabled  in  the  Senate  on 
29th  March.  1995. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Andreychuk  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stratton,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  I'etude  du  neuvieme  rapport  du  Comite 
senatorial  permanent  des  peuples  autochtones,  intitule  :  «  Le 
soldat  autochtone  et  I'apres-guerre  »,  depose  au  Senat  le  29  mars 
1995. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Andreychuk  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Stratton,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Other 

Order  No.  64  (motion)  was  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


AUTRES 

L'article  n°  64  (motion)  est  appele  et  differe  a  la  prochaine 
seance. 


Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable  Senator 
Gauthier,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the  decision  of  the 
other  place  concerning  the  publication  of  committee  issues  and  its 
serious  impact  on  the  Senate  and  House  of  Commons  joint 
committees'  proceedings  and  whether  the  decision  is  in  accord- 


Reprise  du  debat  sur  1 'interpellation  de  l'honorable  senateur 
Gauthier,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  la  decision  de  I'autre 
Chambre  concemant  la  publication  des  fascicules  de  comites  et  de 
I'impact  serieux  de  cette  decision  sur  les  comptes  rendus  des 
comites  mixtes  du  Senat  et  de  la  Chambre  des  communes  et  de 
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ance  with  the  constitutional  requirements  of  section  133  of  the 
Constitutional  Act,  1867. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


savoir  si  cette  question  est  conforme  aux  exigences  constitution- 
nelles  de  Farticle  133  de  la  Loi  constitutionnelle  de  1867. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Doyle,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  78  (motion),  45,  44,  46,  48,  47  (inquiries),  66 
(motion),  43  and  36  (inquiries)  were  called  and  postponed  until 
the  next  sitting. 


Les  articles  n°^  78  (motion),  45, 44, 46, 48,  47,  (interpellations), 
66  (motion),  43  et  36  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la 
prochaine  seance. 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  Bosa  called  the  attention  of  the  Senate 
to  the  93rd  Inter-Parliamentary  Conference,  held  in  Madrid,  Spain, 
from  March  27  to  April  1,  1995. 

Debate  concluded. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Bosa  attire  Tattention  du  Senat  sur  la  93® 
Conference  interparlementaire,  tenue  a  Madrid,  en  Espagne,  du 
27  mars  au  l®""  avril  1995. 

Debat  termine. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Kirby  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rizzuto: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and 
Commerce  have  the  power  to  engage  the  services  of  such  counsel 
and  technical,  clerical  and  other  personnel  as  may  be  necessary  for 
the  purpose  of  its  examination  and  consideration  of  such  bills, 
subject-matters  of  bills  and  estimates  as  are  referred  to  it. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Kirby  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Rizzuto, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du 
commerce  soit  autorise  a  retenir  les  services  des  conseillers 
juridiques  et  du  personnel  technique,  d'employes  de  bureau  ou 
d'autres  personnes  necessaires  pour  examiner  les  projets  de  loi,  la 
teneur  de  projets  de  loi  et  les  previsions  budgetaires  qui  pourraient 
etre  deferes  au  Comite. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  of  the  Canada  Development  Investment  Corporation 
including  Canada  Hibemia  Holding  Corporation  and  Theratronics 
International  Limited  and  their  financial  statements  certified  by 
the  Auditor  General  for  the  year  ended  December  31,  1994, 
pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  F-11,  s.  150(1).  Sessional  Paper  No.  1/35-802. 

Report  of  the  Canadian  Transportation  Accident  Investigation 
and  Safety  Board  for  the  year  1994,  pursuant  to  the  Canadian 
Transportation  Accident  Investigation  and  Safety  Board  Act, 
S.C.  1989,  c.  3,  s.  13(3).— Sessional  Paper  No.  1/35-803. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  the  period  1995-1996  and 
of  the  Operating  and  Capital  Budgets  for  1995-96  of  the  Canada 
Deposit  Insurance  Corporation,  pursuant  to  the  Financial  Admin- 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapport  de  la  Corporation  de  developpement  des  investisse- 
ments  du  Canada  comprenant  Societe  de  Gestion  Canada  Hibemia 
et  Theratronics  International  Limitee,  y  compris  leurs  etats 
financiers  certifies  par  le  Verificateur  general  pour  I'exercice 
termine  le  31  decembre  1994,  conformement  a  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par. 
150(1). — Document  parlementaire  n°  1/35-802. 

Rapport  du  Bureau  canadien  d'enquete  sur  les  accidents  de 
transport  et  de  la  securite  des  transports  pour  I'annee  1994, 
conformement  a  la  Loi  sur  le  Bureau  canadien  d'enquetes  sur  les 
accidents  de  transport  et  de  la  security  des  transports,  L.C.  1989 
ch.  3,  par.  13(3). — Document  parlementaire  n°  1/35-803. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  pour  la  periode  1995-1996  a 
1999-2000  et  des  budgets  de  fonctionnement  et  d'investissements 
de  1995-1996  de  la  Societe  d'assurance-depots  du  Canada, 
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istrarion  Act,  R.S.C.  1985, 
No.  1/35-804. 


c.  F-11.  s.  125(4). — Sessional  Paper 


Report  of  the  Canadian  Wheat  Board  for  the  crop  year  ended 
July  31,  1994,  including  its  accounts  and  financial  statements 
cenified  by  the  auditors,  pursuant  to  the  Canadian  Wheat  Board 
Aci,  R.s'c.  1985.  c.  C-24,  s.  9(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-805. 

Reports  of  the  Copyright  Board  required  by  the  Access  to 
Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended  March 
31,  1995.  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act,  R.S.C. 
1985.  c.  A-1.  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21, 
s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-806. 


Reports  of  Canada-Nova  Scotia  Offshore  Petroleum  Board 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for 
the  period  ended  March  31.  1995.  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act,  R.S.C.  1985.  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-807. 


Reports  of  the  Department  of  Natural  Resources  Canada 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for 
the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-808. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1995-96  to  1999-2000  and 
Operating  and  Capital  Budgets  for  1995-96  of  the  Sl  Lawrence 
Seaway  Authority  and  its  subsidiaries,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4). — Sessional 
Paper  No.  1/35-809. 


conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par  125(4). — Document  parlementaire 
n"  1/35-804. 

Rapport  de  la  Commission  canadienne  du  ble,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  les  verificateurs,  pour  la 
campagne  cerealiere  terminee  le  31  juillet  1994,  conformement  a 
la  Loi  sur  la  Commission  canadienne  de  ble,  L.R.C.  1985, 
ch.  C-24,  par.  9(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-805. 

Rapports  de  la  Commission  du  droit  d'auteur  etablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31 
mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  V information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — ^Document  parlementaire  n*^  1/35-806. 

Rapport  de  I'Office  Canada-Nouvelle-ficosse  des  hydrocarbures 
extracotiers  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' informa- 
tion et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels, 
pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  I'acces  a  I' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de 
la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C. 
1985,  ch.  P-21,  par.  72(2).— Document  parlementaire  n^  1/35-807. 

Rapport  du  ministere  des  Ressources  naturelles  Canada  etablis 
aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
I' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-808. 

Resumes  du  Plan  d'entreprise  pour  1995-1996  a  1999-2000  et 
des  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  de  la  voie 
maritime  du  Saint-Laurent  et  ses  filiales  pour  Tannee  1995-1996, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire 
n"  1/35-809. 


ADJOURMVIENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Losier-Cool: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 
Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Petten  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Bryden  (11th  May). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Losier-Cool, 

Que  le  Senat  ajourae  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I' article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Petten  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Bryden  (11  mai). 
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Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 

The  names  of  the  Honourable  Senators  MacDonald  {Halifax), 
Bemtson  and  Stanbury  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Kinsella,  Andreychuk  and  Neiman  {12th  May). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Stewart  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Bacon  {15th  May). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Andreychuk  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Jessiman  {16th  May). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Jessiman  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Bemtson  {22nd  May). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Losier-Cool  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Gigantes  {23rd  May). 


Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  MacDonald  {Halifax), 
Bemtson  et  Stanbury  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs 
Kinsella,  Andreychuk  et  Neiman  {12  mat). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Stewart  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Bacon  {15  mai). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Andreychuk  substitue  a  celui 
de  i'honorable  senateur  Jessiman  {16  mai). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Jessiman  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Bemtson  {22  mai). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Losier-Cool  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Gigantes  {23  mai). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Comeau, 

Andreychuk, 

Cools, 

Atkins, 

Corbin. 

Austin, 

De  Bane, 

Balfour, 

Doody. 

Beaudoin, 

Doyle. 

Bemtson, 

Fairbaim. 

Bolduc, 

Forrestall. 

Bonnell, 

Gauthier, 

Bosa, 

Ghitter, 

Bryden, 

Gigantes. 

Buchanan. 

Grafstein. 

Carstairs, 

Graham, 

Cochrane, 

Grimard, 

Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Cogger, 


Hastings, 


Hebert, 

Hervieux-Payette, 

Jessiman, 

Johnson, 

Kelleher, 

Kelly, 

Kenny, 

Kinsella, 

Kirby, 

Lavoie-Roux, 

Lawson. 

LeBreton, 

Lewis, 

Losier-Cool, 

Lucier, 


Lynch-Staunton, 

MacDonald  {Halifax), 

Molgat, 

Murray, 

Neiman, 

Nolin, 

Oliver, 

Olson, 

Pearson, 

Perrault, 

Petten, 

Phillips, 

Rivest, 

Rizzuto, 


Roberge, 

Robertson, 

Robichaud, 

Rossiter, 

Roux, 

St.  Germain, 

Simard, 

Spivak, 

Stanbury, 

Stewart, 

Stratton, 

Theriault, 

Tkachuk, 

Twinn. 


PRAYERS. 


PRifiRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNTVIENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Second  reading  of  Bill  C-67.  An  Act  to  establish  the  Veterans 
Review  and  Appeal  Board,  to  amend  the  Pension  Act,  to  make 
consequential  amendments  to  other  Acts  and  to  repeal  the 
Veterans  Appeal  Board  AcL 

The  Honourable  Senator  Cools  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Losier-Cool,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Cools  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Losier-CooL  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology. 


Prqjfts  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-67,  Loi  constituant  le 
Tribunal  des  anciens  combattants  (revision  et  appel),  modifiant  la 
Loi  sur  les  pensions  et  d'autres  lois  en  consequence  et  abrogeant 
la  Loi  sur  le  Tribunal  d'appel  des  anciens  combattants. 

L'honorable  senateur  Cools  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Losier-Cool,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Cools  propose,  appuye  par  Fhonorable 
senateur  Losier-Cool,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologie. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 

Reports  of  Commtttees 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


PROJETS  DE  LOI  DONTgRtT  PUBUC  DU  StSAT 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  s6ance. 

Rapports  de  coMrrts 

L'article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


Other 

Orders  No.  50  (inquiry)  and  64  (motion)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting. 


Autres 

Les  articles  n**^  50  (interpellation)  et  64  (motion)  sont  appeles  et 
differes  a  la  prochaine  seance. 


The  Order  was  called  to  resume  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Tkachuk,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Twinn,  that  the  Order  for  the  second  reading  of  Bill  S-10, 
An  Act  providing  for  self-government  by  the  first  nations  of 
Canada,  be  postponed  until  the  Standing  Senate  Committee  on 
Aboriginal  Peoples,  to  which  is  now  referred  the  subject-matter  of 
this  Bill,  has  presented  its  Report  on  this  order  of  reference  to  the 
Senate. 

SPEAKER'S  RULING 

Honourable  Senators,  on  Wednesday,  May  10,  during  proceed- 
ings on  Bill  S-10,  Senator  Gauthier  initiated  a  series  of  exchanges 
among  Senators  by  asking  what  seemed  to  be  two  simple 
questions.  As  I  understand  it,  he  wanted  to  know  where  Bill  S-10 
would  be  if  the  motion  of  Senator  Tkachuk  were  adopted  He  also 
wanted  to  know  if  he  would  have  an  opportunity  to  raise  a  point 
of  order  respecting  the  Bill. 

After  Senator  Gauthier  raised  his  questions,  the  Senate  decided 
to  revert  to  the  point  where  Senator  Tkachuk  had  obtained  the 
leave  of  the  Senate  to  move  his  motion,  effectively  nullifying  the 
actions  just  taken  by  the  Senate  to  postpone  the  second  reading  of 
the  Bill  while  its  subject-matter  was  being  examined  by  the 
Standing  Committee  on  Aboriginal  Peoples. 

Let  me  try  now  to  address  the  questions  raised  by  Senator 
Gauthier  and  some  other  issues  as  well  that  came  up  during  the 
discussions  that  day. 

Should  the  Senate  decide  to  adopt  the  motion  of 
Senator  Tkachuk,  it  would  be  resolved  that  the  Bill  stand  on  the 
Order  Paper  and  remain  there,  notwithstanding  the  provisions  of 
Rule  23,  until  such  time  as  the  Committee  on  Aboriginal  Peoples 
reported  on  the  Bill's  subject-matter.  The  order  for  second  reading 
of  Bill  S-10  would  be  suspended  and  it  would  be  out  of  order  to 
proceed  to  second  reading  before  the  committee  reports  unless  the 
Senate  should  decide  to  further  amend  its  order. 

Had  the  adoption  of  Senator  Tkachuk's  motion  not  been 
nullified.  Senator  Gauthier  could  not  have  raised  his  point  of  order 
at  this  stage  without  the  consent  of  the  Senate.  This  is  because 
there  would  have  been  nothing  before  the  Senate  to  which  he 


L'ordre  est  appele  pour  le  reprise  du  debat  sur  la  motion  de 
I'honorable  senateur  Tkachuk,  appuyee  par  I'honorable 
senateur  Twinn,  que  l'ordre  portant  deuxieme  lecture  du  projet  de 
loi  S-10,  Loi  prevoyant  I'autonomie  gouvernementale  des 
premieres  nations  du  Canada,  soit  reporte  jusqu'a  ce  que  le 
Comite  senatorial  permanent  des  peuples  autochtones,  auquel  est 
maintenant  renvoyee  la  teneur  du  projet  de  loi,  ait  presente  son 
rapport  au  Senat  sur  cet  ordre  de  renvoi. 

DECISION  DU  PRESIDENT 

Le  mercredi  10  mai,  durant  nos  deUberations  sur  le  projet  de 
loi  S-10,  le  senateur  Gauthier  a  provoque  une  serie  d'echanges 
entre  senateurs,  apres  avoir  pose  deux  questions  en  apparence  bien 
simples.  D'apres  ce  que  je  comprends,  il  voulait  savoir  ce  qu'il 
adviendrait  du  projet  de  loi  S-10  si  la  motion  du  senateur  Tkachuk 
etait  adoptee.  II  voulait  egalement  savoir  s'il  aurait  la  possibilite 
d'invoquer  le  Reglement  au  sujet  du  projet  de  loi. 

Apres  que  le  senateur  Gauthier  eut  pose  ses  questions,  le  Senat 
a  decide  de  revenir  en  arriere,  au  moment  oil  il  avait  autorise 
le  senateur  Tkachuk  a  proposer  sa  motion,  ce  qui  a  eu  pour  effet 
d'annuler  les  decisions  que  venaient  de  prendre  les  senateurs  en 
vue  de  reporter  la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  pendant 
I'etude  de  sa  teneur  par  le  Comite  permanent  des  peuples 
autochtones. 

Permettez-moi  maintenant  de  repondre  aux  questions  posees 
par  le  senateur  Gauthier  et  a  d'autres  soulevees  au  cours  des 
discussions  engagees  ce  jour-la. 

Si  le  Senat  decidait  d'adopter  la  motion  du  senateur  Tkachuk,  le 
projet  de  loi  resterait  ainsi  inscrit  au  Feuilleton,  malgre  l'article  23 
du  Reglement,  jusqu'a  ce  que  le  Comite  des  peuples  autochtones 
fasse  rapport  de  la  teneur  du  projet  de  loi.  L'ordre  portant 
deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  S-10  resterait  en  suspend,  et  il 
serait  contraire  au  Reglement  de  passer  a  I'etape  de  la  deuxieme 
lecture  avant  que  le  Comite  ne  fasse  rapport  de  la  question,  a 
moins  que  le  Senat  decide  de  modifier  l'ordre. 

Si  I'adoption  de  la  motion  du  senateur  Tkachuk  n 'avait  pas  ete 
annulee,  le  senateur  Gauthier  n'aurait  pu  invoquer  le  Reglement  a 
cette  etape-ci  sans  le  consentement  du  SenaL  II  en  est  ainsi  parce 
que  le  senateur  n'aurait  eu  aucune  question  a  laquelle  rattacher 
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could  link  his  point  of  order.  Having  decided  what  to  do  for  the 
time  being  with  Bill  S-10.  the  Senate  would  proceed  to  another 
item  of  business. 

However,  since  the  Senate  has  yet  to  dispose  of  Senator 
Tkachuk's  debatable  motion  and  it  is  still  before  us.  Senator 
Gauthier  would  be  within  his  rights  to  raise  his  point  of  order 
during  debate  on  it  I  trust  that  I  have  successfully  answered  the 
two  questions  posed  by  Senator  Gauthier. 

Certain  other  comments  were  made  May  10  regarding  these 
proceedings.  They  relate  to  the  procedural  acceptability  of  Senator 
Tkachuk's  motion  to  refer  the  subject-matter  of  a  Bill  to  a 
committee  while  retaining  the  order  for  second  reading  of  the 
same  Bill  on  the  Order  Paper. 

According  to  one  point  of  view,  the  proper  procedure  would  be 
to  order  the  discharge  of  the  Bill  at  the  time  that  its  subject-matter 
is  referred  to  a  committee.  In  support  of  this  position,  references 
were  made  to  the  practices  of  the  other  place. 

It  is  my  understanding  that  when  this  procedure  is  used  in  the 
other  place,  it  ordinarily  takes  the  form  of  an  amendment  to  the 
second  reading  motion  of  the  Bill  which  seeks  to  refer  the 
subject-matter  and  discharge  the  second  reading  motion  from  the 
Order  Paper. 

What  Senator  Tkachuk  proposed  on  May  10.  in  this  House,  was 
a  different  procedure.  When  the  Order  of  the  Day  for  the  second 
reading  of  Bill  S-10  was  called,  he  rose  and  asked  for  leave  to 
move  a  motion  that  the  Bill's  subject-matter  be  referred  to  the 
Aboriginal  Peoples  Committee  and  that  the  second  reading  of  the 
Bill  be  suspended  until  the  committee  present  its  report  This  type 
of  motion,  being  an  order  of  reference  to  a  committee  to  examine 
the  subject-matter  of  a  Bill,  normally  requires  one  days  notice 
according  to  Senate  Rule  59(1)  (e).  However,  since  leave  was 
requested  and  given,  the  notice  requirement  was  waived. 


As  to  the  procedural  acceptability  of  such  motion,  I  can  find 
nothing  in  the  Senate  Rules  which  would  prohibit  it.  To  the 
contrary,  I  have  found  examples  of  various  kinds  in  which  the 
Senate  referred  the  subject-matter  of  a  Bill  to  a  committee  whDe 
keeping  the  reading  motion  of  the  Bill  on  the  Order  Paper  and  not 
discharging  it 

I  refer  Honourable  Senators  to  the  decision  of  this  House  made 
in  November,  1982  with  respect  to  Bill  S-31,  an  Act  to  limit 
shareholding  in  certain  corporations.  During  debate  on  second 
reading  on  November  8,  an  amendment  was  moved  to  not  read  the 
Bill  a  second  time  now.  but  to  refer  the  subject-matter  of  the  Bill 
to  the  Standing  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs. 
The  amendment  was  adopted  and  the  Bill  remained  on  the  Order 
Paper;  it  was  not  discharged.  In  subsequent  discussions  on  this 
point  several  days  later,  on  November  16,  other  examples  were 
cited  to  support  the  notion  that  this  was  an  established  practice  in 
the  Senate.  In  fact,  one  precedent  mentioned  dated  back  to  1946. 


son  rappel  au  Reglement.  En  effet,  apres  avoir  decide 
provisoirement  du  sort  du  projet  de  loi  S-10,  le  Senat  passerait  a 
I'etude  d'un  autre  point  a  I'ordre  du  jour. 

Cependant  comme  le  Senat  ne  s'est  pas  encore  prononce  sur  la 
motion  sujette  a  debat  du  senateur  Tkachuk.  le  senateur  Gauthier 
aurait  le  droit  d'invoquer  le  Reglement  durant  le  debat  sur  la 
question.  J'espere  ainsi  avoir  reussi  a  repondre  aux  deux 
questions  du  senateur  Gauthier. 

Certaines  autres  observations  ont  ete  formulees  le  10  mai  a  ce 
sujet.  En  effet.  on  s'est  demande  si  la  motion  du  senateur 
Tkachuk  est  recevable,  c'est-a-dire  s'il  est  possible  de  renvoyer  la 
teneur  d'un  projet  de  loi  a  un  comite  sans  retirer  du  Feuilleton 
I'ordre  portant  deuxieme  lecture  du  meme  projet  de  loi. 

Selon  un  des  points  de  vue  exprimes,  il  faudrait  rayer  le  projet 
de  loi  du  Feuilleton  au  moment  ou  sa  teneur  est  renvoyee  a  un 
comite.  A  I'appui  de  ce  point  de  vue,  on  a  fait  reference  a  I'usage 
en  vigueur  a  I'autre  endroit. 

Autant  que  je  sache,  en  pareille  circonstance  a  I'autre  endroit, 
on  propose  habituellement  un  amendement  a  la  motion  de 
deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  pour  demander  d'en  renvoyer  la 
teneur  et  de  rayer  la  motion  de  deuxieme  lecture  du  Feuilleton. 


Le  10  mai.  ici  meme,  le  senateur  Tkachuk  a  propose  une 
procedure  differente.  Quand  on  est  passe  a  la  question  a  I'ordre  du 
jour  de  la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  S-10,  il  a  pris  la  parole 
pour  demander  au  Senat  I'autorisation  de  proposer  une  motion 
portant  que  la  teneur  du  projet  de  loi  soit  renvoyee  au  Comite  des 
peuples  autochtones  et  que  la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi 
soit  reportee  jusqu'a  ce  que  le  Comite  ait  presente  son  rapport. 
Pour  ce  genre  de  motion,  qui  est  en  fait  un  ordre  de  renvoi 
chargeant  un  comite  d'examiner  la  teneur  d'un  projet  de  loi,  un 
avis  d'un  jour  est  normalement  requis,  selon  I'alinea  59(l)e)  du 
Reglement  du  SenaL  Cependant,  comme  I'autorisation  voulue  a 
ete  demandee  et  accordee,  on  a  pu  passer  outre  a  la  regie  de  I'avis 
d'un  jour. 

Pour  ce  qui  est  de  la  recevabihte  de  la  motion,  rien  dans  le 
Reglement  ne  me  semble  interdire  ce  genre  de  motion.  Au 
contradre,  j'ai  recense  divers  exemples  oil  le  Senat  a  renvoye  la 
teneur  d'un  projet  de  loi  a  un  comite  sans  rayer  du  Feuilleton  la 
motion  portant  lecture  du  projet  de  loi. 

Les  senateurs  peuvent  se  reporter  k  la  decision  prise  par  le 
Senat  en  novembre  1982  au  sujet  du  projet  de  loi  S-31,  Loi  visant 
la  limitation  de  la  propriete  de  certaines  societes.  Durant  le  debat 
a  I'etape  de  la  deuxieme  lecture,  le  8  novembre  1982,  un 
amendement  a  ete  propose  pour  que  le  projet  de  loi  ne  soit  pas  lu 
maintenant  pour  la  deuxieme  fois,  mais  que  la  teneur  du  projet  de 
loi  soit  renvoyee  au  Comite  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles.  L' amendement  a  6te  adopte  et  le  projet  de  loi 
est  reste  au  Feuilleton,  il  n'en  a  pas  ete  raye.  Au  cours  de 
discussions  sur  le  meme  sujet,  tenues  quelques  jours  plus  tard,  le 
16  novembre,  des  precedents  ont  ete  cites  a  I'appui  de  la  motion 
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I  also  refer  Honourable  Senators  to  the  Debates  of  March  3, 
1993  regarding  Bill  S-13,  a  private  Bill  that  sought  to  incorporate 
the  Dai  Al-Mutlaq  as  a  corporation  sole  in  Canada.  Again,  an 
amendment  was  proposed  and  adopted  without  objection  to  refer 
the  subject-matter  of  the  Bill  to  the  Standing  Committee  on  Legal 
and  Constitutional  Affairs.  Consequently,  the  Bill  remained  on  the 
Order  Paper  and  was  not  called  for  debate  while  the  committee 
studied  the  issue.  As  it  happened,  no  additional  action  was  ever 
taken  with  respect  to  this  Bill  because  Parliament  was  dissolved 
before  the  committee  reported  on  the  subject-matter. 

These  examples  are  meant  to  prove  just  one  point  -  that  it  is 
possible,  according  to  the  practices  of  the  Senate,  to  refer  the 
subject-matter  of  a  Bill  without  discharging  the  second  reading 
motion.  The  motion  of  Senator  Tkachuk  is,  I  think,  probably 
without  precedent  in  taking  the  form  of  a  motion,  rather  than  an 
amendment.  This  fact,  however,  does  not  mean  it  is  out  of  order. 

Needless  to  say,  it  is  also  possible  to  move  a  motion  to  refer  the 
subject-matter  of  the  Bill  to  a  committee  and  discharge  the 
reading  motion.  It  is  an  option  that  the  Senate  can  use  when 
considering  what  to  do  when  a  Bill  has  reached  second  reading. 

Indeed,  this  is  what  happened  initially  with  BiU  S-8,  an  Act  to 
prohibit  smoking  in  public  places,  after  it  was  called  for  second 
reading  in  May  1986,  but  the  situation  did  not  end  there.  Some 
days  later,  by  unanimous  consent,  the  Senate  modified  its  decision 
to  permit  the  restoration  of  the  Bill  to  the  Order  Paper  at  the 
second  reading  stage  once  the  committee  had  reported  on  its 
subject-matter. 

In  the  final  analysis,  it  is  up  to  the  Senate  to  determine  how  it 
wishes  to  proceed.  And,  depending  on  the  circumstances,  the 
decisions  may  not  always  appear  consistent  Be  that  as  it  may,  it 
is  not  the  role  of  the  Chair  to  obstruct  the  evident  will  of  the 
Senate  in  the  way  it  decides  to  pursue  its  deliberations. 


With  respect  to  the  motion  proposed  by  Senator  Tkachuk,  the 
Chair  has  no  objection.  If  the  Senate  agrees  to  it,  the  BiU  would 
continue  to  be  on  the  Order  Paper,  and  it  would  not  be  called  for 
debate  at  second  reading  until  such  time  as  the  Committee  on 
Aboriginal  Affairs  has  reported  on  the  subject-matter  of  the  Bill. 


pour  montrer  que  cette  procedure  est  en  usage  au  Senat.    En  fait, 
un  des  precedents  cites  remontait  a  1946. 

Je  renvoie  egalement  les  senateurs  aux  Debats  du  3  mars  1993 
sur  le  projet  de  loi  S-13,  un  projet  de  loi  d'interet  prive  constituant 
le  Dai  al-Mutlaq  en  societe  unipersonnelle  au  Canada.  Encore 
une  fois,  un  amendement  a  ete  propose  et  adopte  sans  opposition 
demandant  de  renvoyer  la  teneur  du  projet  de  loi  au  Comite 
permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles.  Par 
consequent,  le  projet  de  loi  est  reste  inscrit  au  Feuilleton  pendant 
que  le  Comite  etudiait  la  question  et  il  n'a  pas  fait  I'objet  d'un 
debaL  En  I'occurrence,  aucune  autre  mesure  n'a  ete  prise  au  sujet 
de  ce  projet  de  loi  parce  que  le  Parlement  a  ete  dissous  avant  que 
le  Comite  en  fasse  rapport. 

Ces  exemples  visent  a  montrer  simplement  qu'il  est  possible, 
selon  I'usage  en  vigueur  au  Senat,  de  renvoyer  la  teneur  d'un 
projet  de  loi  sans  annuler  la  motion  de  deuxieme  lecture.  La  ou,  a 
mon  avis,  le  senateur  Tkachuk  cree  un  precedent,  c'est  en 
presentant  une  motion  au  lieu  d'un  amendement  dans  ce  cas. 
Mais  cela  ne  veut  pas  dire  que  la  motion  soit  irrecevable. 

Inutile  de  dire  qu'il  est  aussi  possible  de  proposer  une  motion 
visant  a  renvoyer  la  teneur  d'un  projet  de  loi  a  un  comite  et  a 
rayer  la  motion  portant  lecture  du  projet  de  loi.  C'est  une 
possibilite  que  le  Senat  peut  choisir  quand  il  decide  du  sort  d'un 
projet  de  loi  a  I'etape  de  la  deuxieme  lecture. 

En  fait,  c'est  ce  qu'il  a  d'abord  fait  dans  le  cas  du  projet  de  loi 
S-8,  Loi  portant  interdiction  de  fumer  dans  certains  lieux  de 
travail  et  a  bord  de  certains  moyens  de  transport,  au  moment  de 
I'appel  de  la  deuxieme  lecture  en  mai  1986,  mais  la  situation  n'en 
est  pas  restee  la.  Quelques  jours  plus  tard,  par  consentement 
unanime,  le  Senat  a  modifie  sa  decision  pour  que,  sur  presentation 
du  rapport  du  Comite  au  Senat,  le  projet  de  loi  reprenne  sa  place 
au  Feuilleton. 

En  demiere  analyse,  c'est  toujours  au  Senat  qu'il  incombe  de 
determiner  comment  il  veut  proceder.  Et,  selon  les  circonstances, 
les  decisions  prises  peuvent  ne  pas  toujours  sembler  consequentes 
les  unes  avec  les  autres.  Quoi  qu'il  en  soit,  il  n'appartient  pas  a  la 
presidence  d'entraver  la  fa9on  dont,  manifestement,  le  Senat 
entend  tenir  ses  deliberations. 

Pour  ce  qui  est  de  la  motion  proposee  par  le  senateur  Tkachuk, 
la  presidence  n'a  pas  d' objection  a  formuler.  Si  le  Senat  approuve 
la  motion,  le  projet  de  loi  resterait  au  Feuilleton  et  ne  pourrait  pas 
faire  I'objet  d'un  debat  a  I'etape  de  la  deuxieme  lecture  avant  que 
le  Comite  sur  les  peuples  autochtones  n'ait  fait  rapport  de  la 
teneur  du  projet  de  loi. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Tkachuk,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Twinn,  that  the 
Order  for  the  second  reading  of  Bill  S-10,  An  Act  providing  for 
self-government  by  the  first  nations  of  Canada,  be  postponed  until 
the  Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples,  to  which 
is  now  referred  the  subject-matter  of  this  Bill,  has  presented  its 
Report  on  this  order  of  reference  to  the  Senate. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Tkachuk,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Twinn,  que  I'ordre 
portant  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  S-10,  Loi  prevoyant 
I'autonomie  gouvemementale  des  premieres  nations  du  Canada, 
soit  reporte  jusqu'a  ce  que  le  Comite  senatorial  permanent  des 
peuples  autochtones,  auquel  est  maintenant  renvoyee  la  teneur  du 
projet  de  loi,  ait  presente  son  rapport  au  Senat  sur  cet  ordre  de 
renvoi. 
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After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  45,  44,  46.  48  and  47  (inquiries)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting. 


Les  articles  n°*  45,  44,  46,  48  et  47  (interpellations)  sent 
appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Di  Nino,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Keon: 

That  the  Senate  urge  the  government  of  Canada  to  express 
concern  over  continuing  reports  of  violations  of  human  rights  and 
fundamental  freedoms  in  China  and  particularly  Tibet  by  local, 
provincial  and  national  authorities  and  severe  restriction  on  the 
rights  of  citizens  to  freedom  of  assembly,  association,  expression, 
religion  as  well  as  to  due  legal  process  and  fair  trial; 


That  the  Senate  urge  the  government  of  Canada  to  encourage 
the  People's  Republic  of  China  to  take  further  measures  to  ensure 
the  observance  of  all  human  rights  including  the  rights  of  women 
and  children  and  to  improve  the  impartial  administration  of 
justice; 

That  the  Senate  request  the  government  of  Canada  to  encourage 
the  government  of  the  People's  Republic  of  China  to  allow  foreign 
delegations  to  Tibet  to  study  the  human  rights  situation,  the  state 
of  religious  freedom,  the  status  of  women,  the  treatment  of 
Tibetan  children  and  prison  conditions; 

That  the  Senate  urge  the  government  of  Canada  to  extend 
support  to  Tibetan  people  in  their  struggle  to  regain  their  freedom 
and  the  preservation  of  their  culture; 

That  the  Senate  encourage  the  government  of  Canada  to 
support  the  non-violent  efforts  of  his  Holiness  the  Dalai  Lama  to 
resolve  the  issue  of  Tibet,  particularly  the  Dalai  Lama's  campaign 
to  make  Tibet  a  zone  of  ahimsa  (non-violence)  through 
demilitarization  and  the  protection  of  Tibet's  natural  environment; 
and 

That  the  Senate  implore  the  government  of  Canada  to  ask  the 
Chinese  authorities  to  commence  negotiations  with  his  Holiness 
the  Dalai  Lama  and  the  Tibetan  government  in  exile  and 
representatives  of  the  People's  Republic  of  China  on  the  future  of 
Tibet  without  preconditions. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable 
senateur  Di  Nino,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Keon, 

Que  le  Senat  demande  instamment  au  gouveraement  du  Canada 
d'exprimer  ses  inquietudes  au  sujet  des  rapports  qui  continuent 
d'etre  faits  sur  la  violation  des  droits  humains  et  des  libertes 
fondamentales  en  Chine,  et  particulierement  au  Tibet,  par  les 
autorites  locales,  provinciales  et  nationales  et  sur  les  graves 
restrictions  imposees  aux  droits  des  citoyens  concemant  la  liberie 
de  reunion,  d' association,  d'expression  et  de  religion  ainsi  que  les 
recours  legaux  et  les  proces  equitables; 

Que  le  Senat  demande  instamment  au  gouvemement  du  Canada 
d'encourager  la  Republique  populaire  de  Chine  a  prendre  d'autres 
mesures  pour  assurer  le  respect  de  tous  les  droits  humains,  y 
compris  les  droits  des  femmes  et  des  enfants,  et  pour  ameliorer 
radministration  impartiale  de  la  justice; 

Que  le  Senat  demande  au  gouvemement  du  Canada  d'encoura- 
ger le  gouvemement  de  la  Republique  populaire  de  Chine  a 
autoriser  des  delegations  etrangeres  a  se  rendre  au  Tibet  pour 
etudier  la  situation  des  droits  humains  et  de  la  liberie  de  religion, 
la  situation  des  femmes,  le  traitement  des  enfants  tibetains  et  les 
conditions  carcerales; 

Que  le  Senat  demande  instamment  au  gouveraement  du  Canada 
d'offrir  son  aide  au  peuple  tibetain  dans  sa  lutte  pour  la  defense  de 
sa  liberie  et  la  preservation  de  sa  culture; 

Que  le  Senat  encourage  le  gouveraement  du  Canada  a  appuyer 
les  efforts  non  violents  que  Sa  Saintete  le  dalai'-lama  deploie  en 
vue  de  regler  la  question  du  Tibet,  en  particulier  sa  campagne 
pour  faire  du  Tibet  une  zone  de  non-violence,  en  proclamant  la 
demilitarisation  et  la  protection  de  I'environnement  naturel  du 
Tibet;  et 

Que  le  Senat  exhorte  le  gouvemement  du  Canada  a  demander 
aux  autorites  chinoises  que  commencent  les  negociations  entre 
Sa  Saintete  le  dalai-lama  et  le  gouveraement  tibetain  en  exil  et  des 
representants  de  la  RepubUque  populaire  de  Chine  sur  I'avenir  du 
Tibet,  sans  conditions  prealables. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Kinsella,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  43  and  36  (inquiries)  were  called  and  postponed 
until  the  next  sitting. 


Les  articles  n°^  43  et  36  (interpellations)  sont  appeles  et  differes 
a  la  prochaine  seance. 
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ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the  L'honorable    senateur    Graham    propose,    appuye    par 

Honourable  Senator  Bryden:  l'honorable  senateur  Bryden, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  Senat  ajoume  maintenant 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 
Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Roux  et  Murray  substitues  a 


The  names  of  the  Honourable  Senators  Roux  and  Murray 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Davey  and      ceux  des  honorables  senateurs  Davey  et  Sylvain  {24  mai). 
Sylvain  i24th  May). 


44  Elizabeth  II 
A.D.  1995 
Canada 


Journals  of 
the  Senate 


Journaux 
du  Senat 


N0  89 


Thursday,  25th  May,  1995 


Le  jeudi  25  mai  1995 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  GILDAS  L.  MOLGAT,  Speaker 


L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 
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'  The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Andreychuk. 

Atkins, 

Austin. 

Balfour, 

Beaudoin, 

Bemtson. 

Bolduc, 

Bonnell, 

Bosa. 

Br>den, 

Buchanan, 


Carstairs, 

Cochrane, 

Comeau. 

Corbin, 

De  Bane, 

Doody, 

Doyle, 

Fairbaim. 

Forres  tall, 

Gauthier, 

Ghitter, 

Gigantes, 


Les  membres  presents  sont : 

Les  honorables  senateurs 

Graham, 

Losier-Cool, 

Rivest, 

Grimard, 

Lucier, 

Rizzuto, 

Hebert, 

Lynch-Staunton, 

Robertson, 

Heivieux-Payette, 

MacDonald  (Halifax), 

Robichaud, 

Jessiman, 

MacEachen, 

Rossiter, 

Kelleher, 

Molgat, 

Roux, 

Kenny, 

Murray, 

Simard, 

Kinsella, 

Neiman, 

Stanbury, 

Lavoie-Roux, 

Oliver. 

Stewart, 

Lawson, 

Pearson, 

Theriault, 

LeBreton, 

Petten, 

Tkachuk, 

Lewis, 

Phillips, 

Watt. 

PR.AYERS. 


PRifeRE. 


SEN.ATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 

Committees 

The  Honourable  Senator  Hebert  presented  the  following: 

THURSDAY,  May  25,  1995 

The  Committee  of  Selection  has  the  honour  to  present  its 

FOURTH  REPORT 

Pursuant  to  Rule  86  (1)  (b)  and  the  orders  adopted  by  the 
Senate  on  May  4,  1995  and  May  11,  1995,  your  Committee 
submits  herewith  the  list  of  Senators  nominated  by  it  to  serve  on 
the  Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson  Airport 
Agreements. 

The  Honourable  Senators  Bryden,  *Fairbairn  (or  Graham), 
Hervieux-Payette,  Jessiman,  Kirby,  LeBreton,  *Lynch-Staunton 
(or  Bemtson),  MacDonald  (Halifax)  and  Tkachuk. 

*Ex  officio  member 

Respectfully  submitted. 


Presentation  de  rapports  de  coMnis  permanents  ou 

SSfOAVX 

L'honorable  senateur  Hebert  presente  le  rapport  suivant : 

Le  JEUDI  25  mai  1995 

Le  Comite  de  selection  a  I'honneur  de  presenter  son 

QUATRlfiME  RAPPORT 

Conformement  a  I'article  86(l)ft)  du  Reglement  et  des  ordres 
adoptes  par  le  Senat  le  4  mai  1995  et  le  11  mai  1995,  votre 
Comite  presente  la  liste  des  senateurs  qu'il  a  designes  pour  faire 
partie  du  Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'aeroport 
Pearson  : 

Les  honorables  senateurs  Bryden,  *Fairbaim  (ou  Graham), 
Hervieux-Payette,  Jessiman,  Kirby,  LeBreton,  *Lynch-Staunton 
(ou  Bemtson),  MacDonald  (Halifax)  et  Tkachuk. 

*Membre  d' office 

Respectueusement  soumis. 


Le  president, 

JACQUES  HUBERT, 

Chairman. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Hebert  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa,  that  the  Report  be  adopted  now. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Hebert  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bosa,  que  le  rapport  soit  adopte  des  maintenant. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lucier: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Monday,  5th  June,  1995,  at  eight  o'clock  in  the  evening. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Lucier, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'au  lundi  5  juin  1995,  a  vingt  heures. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin: 

That  the  Order  of  the  Senate  made  on  Tuesday,  23rd  May, 
1995,  that  BUI  C-43,  An  Act  to  amend  the  Lobbyists  Registration 
Act  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts,  be  referred  to 
the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs  be  rescinded,  and  that  the  said  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Corbin, 

Que,  I'ordre  du  Senat  pris  le  mardi  23  mai  1995  selon  lequel  le 
projet  de  loi  C-43,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'enregistrement  des 
lobbyistes  et  d'autres  lois  en  consequence,  soit  renvoye  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles 
soit  annule,  et  que  ledit  projet  de  loi  soit  renvoye  au  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lewis: 

That,  in  recognition  of  Environment  Week  on  Parliament  HiU, 
June  5  to  9,  1995,  and  in  the  spirit  of  respect  for  the  environment. 
Honourable  Senators  and  Senate  staff  commit  themselves  to 
maximum  recycling  of  the  paper  disposed  of  by  them  in  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Lewis, 

Que,  afin  de  souligner  la  Semaine  de  I'environnement  sur  la 
coUine  du  Parlement,  qui  aura  lieu  du  5  au  9  juin  1995,  et  en  signe 
de  respect  pour  I'environnement,  les  honorables  senateurs  ainsi 
que  les  employes  du  Senat  s'engagent  a  pratiquer  au  maximum  le 
recyclage  du  papier  au  milieu  du  travail. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Tabling  of  Reports  from  Inter-Parlumentary  Delegations 

The  Honourable  Senator  Doody  tabled  the  following: 

Report  of  the  Canadian  Branch  of  the  Commonwealth 
Parliamentary  Association  respecting  its  visit  to  Hong  Kong  from 
March  13  to  17,  1995.— Sessional  Paper  No.  1/35-815S. 


D£pdT  DE  RAPPORTS  DE  D^L^ATIONS  INTERPARLEMENTAIRES 

L'honorable  senateur  Doody  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  de  la  section  canadienne  de  I'Association  parlementai- 
re  du  Commonwealth  concemant  sa  visite  a  Hong  Kong  du  13  au 
17  mars  1995. — Document  parlementaire  a°  1/35-815S. 


Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Robertson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rossiter: 

That  the  Standing  Committee  on  Privileges,  Standing  Rules  and 
Orders  be  authorized  to  act  jointly  with  the  House  of  Commons 
Standing  Committee  on  Procedure  and  House  Affairs  with  regard 
to  its  examination  of  the  rules  and  practices  governing  the 
operation  of  joint  committees. 


Avis  de  motions 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Robertson  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Rossiter, 

Que  le  Comite  permanent  des  privileges,  du  Reglement  et  de  la 
procedure  soit  autorise,  conjointement  avec  le  Comite  permanent 
de  la  procedure  et  des  affaires  de  la  Chambre  des  communes,  a 
examiner  les  regies  et  les  usages  regissant  le  fonctionnement  des 
comites  mixtes. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Andreychuk  naoved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Ghitter: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples 
have  the  power  to  engage  the  services  of  such  counsel  and 
technical,  clerical  and  other  personnel  as  may  be  necessary'  for  the 
purpose  of  its  examination  and  consideration  of  such  bills, 
subject-matters  of  bills  and  estimates  as  are  referred  to  it 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Andreychuk  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Ghitter, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  peuples  autochtones 
soit  autorise  a  retenir  les  services  des  conseillers  juridiques  et  du 
personnel  technique,  d'employes  de  bureau  ou  d'autres  personnes 
necessaires  pour  examiner  les  projets  de  loi,  la  teneur  de  projets 
de  loi  et  les  previsions  budgetaires  qui  pourraient  etre  deferes  au 
Comite. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gigantes: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  be 
authorized  to  examine  and  report  on  the  consequences  of  the 
economic  integration  of  the  European  Union  for  the  national 
governance  of  the  member  states,  and  on  the  consequences  of  the 
emergence  of  the  European  Union  for  economic,  pohtical,  and 
defence  relations  between  Canada  and  Europe;  and 


That  the  Committee  present  its  final  report  no  later  than 
March  31,  1996. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Stewart  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Gigantes, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  soit 
autorise  a  examiner,  pour  en  faire  rapport,  les  repercussions  de 
I'integration  economique  de  I'Union  europeenne  sur  la  conduite 
des  affaires  publiques  nationales  des  fitats  membres  et  les 
repercussions  de  I'emergence  de  I'Union  europeenne  sur  les 
relations  economiques,  politiques  et  militaires  entre  le  Canada  et 
I'Europe;  et 

Que  le  Comite  presente  son  rapport  fmal  au  plus  tard  le  3 1  mars 
1996. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Neiman  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin: 

That  the  Special  Committee  of  the  Senate  on  Euthanasia  and 
Assisted  Suicide  have  power  to  sit  at  three  o'clock  in  the 
afternoon  today,  even  though  the  Senate  may  then  be  sitting,  and 
that  Rule  96(4)  be  suspended  in  relation  thereto. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Neiman  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Corbin, 

Que  le  Comite  special  du  Senat  sur  I'euthanasie  et  I'aide  au 
suicide  soit  autorise  a  sieger  a  quinze  heures  aujourd'hui,  meme  si 
le  Senat  siege  a  ce  moment-la,  et  que  I'application  de 
I'article  96(4)  du  Reglement  soit  suspendue  a  cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Neiman  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin: 

That,  notwithstanding  the  Order  of  the  Senate  adopted  on 
Thursday,  4th  May,  1995,  the  Special  Committee  of  the  Senate  on 
Euthanasia  and  Assisted  Suicide,  which  was  authorized  to 
examine  the  legal,  social  and  ethical  issues  relating  to  euthanasia 
and  assisted  suicide,  be  empowered  to  present  its  final  report  no 
later  than  7th  June,  1995,  and  that  the  Committee  retain  all  powers 
necessary  to  publicize  the  findings  of  the  Committee  contained  in 
the  final  report  until  21st  June,  1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Neiman  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Corbin, 

Que,  par  derogation  a  I'ordre  adopte  par  le  Senat  le  jeudi  4  mai 
1995,  le  Comite  special  du  Senat  sur  I'euthanasie  et  I'aide  au 
suicide,  autorise  a  examiner  les  questions  juridiques,  sociales  et 
ethiques  liees  a  I'euthanasie  et  I'aide  au  suicide,  soit  habilite  a 
presenter  son  rapport  final  au  plus  tard  le  7  juin  1995  et  que  le 
Comite  conserve  les  pouvoirs  necessaires  a  la  diffusion  des 
resultats  de  son  etude  contenus  dans  son  rapport  final  et  ce 
jusqu'au  21  juin  1995. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Commtitees 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


Rapports  de  comtiIs 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


Other 


Autres 


Orders  No.  66  (motion),  50  (inquiry),  64  (motion),  45,  44,  46,  Les  articles  n°^  66  (motion),  50  (interpellation),  64  (motion), 

48,  47  and  43  (inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next  45,  44,  46,  48,  47  et  43  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a 

sitting.  la  prochaine  seance. 

Order  No.  36  (inquiry)  was  called  and  pursuant  to  Rule  28(3)  L' article  n°  36  (interpellation)  est  appele  et  conformement  a 

was  dropped  from  the  Order  Paper.  Tarticle  28(3)  du  Reglement  est  raye  du  Feuilleton. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Gauthier  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hervieux-Payette,  P.C: 

That  the  Standing  Committee  on  Privileges,  Standing  Rules  and 
Orders  consider  and  report  on: 

(i)  the  effects  on  the  Standing  Joint  Committees  of  the  decision 
by  the  Board  of  Internal  Economy  of  the  House  of  Commons 
concerning  the  editing,  translation  and  printing  of  Committee 
Issues;  and 

(ii)  the  need  for  the  Board  of  Internal  Economy  of  the  House 
of  Commons  to  consult  the  Senate  before  making  decisions  on 
matters  that  concern  both  Houses  of  Parliament 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Graham  for  the  Honourable  Senator 
Corbin  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Losier-Cool, 
that  further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next 
sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Gauthier  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Hervieux-Payette,  C.P., 

Que  le  Comite  permanent  des  privileges,  du  Reglement  et  de  la 
procedure  examine,  afin  d'en  faire  rapport  : 

i)  les  consequences  sur  les  comites  mixtes  permanents  de  la 
decision  du  Bureau  de  la  Regie  interne  de  la  Chambre  des 
communes  concemant  la  revision,  la  traduction  et  I'impression 
des  fascicules  des  Comites,  et 

ii)  la  necessite  pour  le  Senat  d'etre  consulte  par  la  Regie 
interne  de  la  Chambre  des  communes,  prealablement  a  ses 
decisions,  sur  les  affaires  lies  aux  deux  chambres  du  ParlemenL 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Graham,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Corbin,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Losier-CooI, 
que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine 
seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Proposed  amendment  to  the  regulation  adapting  the  Canada 
Elections  Act  (SOR/92-430),  issued  by  the  Chief  Electoral 
Officer,  pursuant  to  the  Referendum  Act,  S.C.  1992,  c.  30, 
s.  7(3).— Sessional  Paper  No.  1/35-816. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Projet  de  modification  au  reglement  d'adaptation  de  la  Loi 
electorate  du  Canada  (DORS/92-430),  emis  par  le  directeur 
general  des  elections,  conformement  a  la  Loi  referendaire, 
L.C.  1992,  ch.  30,  par.  7(3). — Document  parlementaire 
n°  1/35-816. 
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ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 

Honourable  Senator  Adams:  senateur  Adams, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


44  Elizabeth  II 
A.D. 1995 
Canada 


Journals  of 
the  Senate 


Journaux 
du  Senat 


NO  90 


Monday,  5th  June,  1995 


Le  liindi  5  juin  1995 


8:00  o'clock  p.m. 


Vingt  heures 


The  Honourable  GILDAS  L.  MOLGAT,  Speaker  L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 
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TTie  Members  convened  were: 

Tlie  Honourable  Senators 

Adams, 

Cohen, 

Atkins. 

Comeau. 

Bacon, 

Cools, 

Beaudoin. 

Corbin, 

Bemtson, 

De  Bane, 

Bolduc, 

DeWare, 

Bonnell. 

Di  Nino. 

Bosa, 

Doody, 

Br>'den. 

Doyle, 

Buchanan. 

Fairbaim. 

Carney. 

Forrestall 

Carstairs. 

Gauthier. 

Cochrane, 

Gigantes, 

PRAYERS. 

Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Graham, 

Grimard, 

Gustafson, 

Hays, 

Hebert, 

Jessiman, 

Kelly, 

Kenny, 

Keon, 

Kinsella, 

Kirby, 

Lavoie-Roux, 

Lawson, 


LeBreton, 

Oliver, 

Lewis, 

Petten, 

Lucier, 

Lynch-Staunton, 

Macdonald 

Phillips, 

Prud'homme 

Robichaud, 

(Cape  Breton), 
MacDonald  {Halifax), 
MacEachen, 

Rossiter, 

Roux, 

St.  Germain, 

Molgat, 
Murray, 
Neiman, 

Simard, 

Stanbury, 

Stewart, 

Nohn, 

Tkachuk. 

PRifeRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Documents  Tabled 

The  Honourable  the  Speaker  tabled  the  following: 

Annual  Report  of  the  Parliamentary  Librarian  for  the  fiscal  year 
1993-94.— Sessional  Paper  No.  1/35-825. 

LNTRODUCnON  AND  FIRST  READING  OF  GOVERNMENT  BILLS 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-75,  An  Act  to  amend  the  Farm  Improvement  and 
Marketing  Cooperatives  Loans  Act,  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  PC,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Wednesday  next, 
7th  June,  1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


DtP6T  DE  DOCUMENTS 

L'honorable  President  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  annuel  du  Bibliothecaire  parlementaire  pour  I'exercice 
1993-1994.— Document  parlementaire  n°  1/35-825. 

iNTRODUCnON  FT  PREMlIXE  LECTURE  DE  PROJETS  DE  LOI 
^MANANT  DU  GOUVERNEMENT 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-75,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  prets  destines  aux 
ameliorations  agricoles  et  a  la  commercialisation  selon  la  formule 
cooperative,  pour  lequel  elle  soUicite  I'agrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Robichaud,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  mercredi  prochain,  le  7  juin 
1995. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-81.  An  Act  to  amend  An  Act  respecting  the  Buffalo  and 
Fort  Erie  Public  Bridge  Company,  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-81,  Loi  modifiant  la  Loi  concemant  la  «Buffalo 
and  Fort  Erie  Public  Bridge  Company»,  pour  lequel  elle  sollicite 
I'agrement  du  Senat. 


The  Bill  was  read  the  fu-st  time. 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 
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The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Adams,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  second  reading  on  Wednesday  next,  7th  June, 
1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Adams,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  mercredi  prochain,  le  7  juin  1995. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ANSWERS  TO  WRITTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2),  the  Honourable  Senator  Graham  tabled 
the  following: 

Reply  to  Question  No.  73,  appearing  on  the  Order  Paper  of  15th 
February,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Oliver, 
respecting  discussions  between  certain  organizations  and  the 
Federal  Government  on  redress. — Sessional  Paper  No.  1/35-826S. 


Reply  to  Question  No.  74,  appearing  on  the  Order  Paper  of  15th 
February,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Oliver, 
respecting  the  Canadian  Race  Relations  Foundation. — Sessional 
Paper  No.  1/35-827S. 

Reply  to  Question  No.  82,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
23rd  March,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Tkachuk,  respecting  the  Department  of  Fisheries  and  Oceans. — 
Sessional  Paper  No.  1/35-828S. 

Reply  to  Question  No.  87,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
23rd  March,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Tkachuk,  respecting  the  Department  of  Canadian  Heritage. — 
Sessional  Paper  No.  1/35-829S. 

Reply  to  Question  No.  96,  appearing  on  the  Order  Paper  of  4th 
May,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Forrestall, 
respecting  the  Federal  Government's  Strategic  Highway  Improve- 
ment Program. — Sessional  Paper  No.  1/35-830S. 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRITES 

Conformement  a  I'article  25(2)  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Graham  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n''  73,  inscrite  au  Feuilleton  du  15  fevrier 
1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Oliver,  au  sujet  de 
discussions  sur  la  question  de  redressement  entre  certains 
organismes  et  le  gouvemement  federal. — Document  parlementaire 
n«  1/35-826S. 

Reponse  a  la  question  n°  74,  inscrite  au  Feuilleton  du  15  fevrier 
1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Oliver,  concernant  la 
Fondation  canadienne  des  relations  raciales. — Document 
parlementaire  n°  1/35-827S. 

Reponse  a  la  question  n°  82,  inscrite  au  Feuilleton  du  23  mars 
1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Tkachuk,  concernant  le 
ministere  des  Peches  et  des  Oceans. — Document  parlementaire 
n"  1/35-828S. 

Reponse  a  la  question  n°  87,  inscrite  au  Feuilleton  du  23  mars 
1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Tkachuk,  concernant  le 
ministere  du  Patrimoine  canadien. — Document  parlementaire 
n°  1/35-829S. 

Reponse  a  la  question  n°  96,  inscrite  au  Feuilleton  du  4  mai 
1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Forrestall,  concernant  le 
Programme  strategique  d'amelioration  des  routes  du  gouveme- 
ment federal. — Document  parlementaire  n°  1/35-830S. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Committees 

Consideration  of  the  Third  Report  of  the  Standing  Joint 
Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations  (Report  No.  57  - 
Disallowance),  tabled  in  the  Senate  on  11th  May,  1995. 

Debate  concluded. 


Rapports  de  comit^ 

fitude  du  troisieme  rapport  du  Comite  mixte  permanent 
d'examen  de  la  reglementation  (Rapport  n*'  57  -  Desaveu),  depose 
au  Senat  le  11  mai  1995. 

Debat  termine. 


Other 

Orders  No.  76,  66  (motions),  50  (inquiry),  64  (motion),  45,  44, 
46,  48,  47  and  43  (inquiries)  were  called  and  posQjoned  until  the 
next  sitting. 


AUTRES 

Les  articles  n°^  76,  66  (motions),  50  (interpellation),  64 
(motion),  45,  44,  46,  48,  47  et  43  (interpellations)  sont  appeles  et 
differes  a  la  prochaine  seance. 
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MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Forrestall  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Comeau: 

That  this  House  urge  the  Auditor  General  of  Canada  to  examine 
ever>'  aspect  of  the  diversion  of  funds  from  the  Strategic  Highway 
Improvement  Program  in  order  to  fund  the  Fleur  de  Lis  tourist 
trail  in  Cape  Breton,  Nova  Scotia,  and  to  report  to  Parliament  on 
this  maner  at  the  earliest  opportunity. 


After  debate. 

The  Honourable  Senator  Hebert  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Roux,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Forrestall  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Comeau, 

Que  le  Senat  exhorte  le  verificateur  general  du  Canada  a 
examiner  tous  les  aspects  de  la  reaffectation  des  fonds  du 
Programme  strategique  d'amelioration  des  routes  a  la  construction 
de  la  piste  touristique  Fleur-de-lis,  au  Cap  Breton,  en  Nouvelle- 
ficosse,  et  a  faire  rapport  de  la  question  au  Parlement,  dans  les 
plus  brefs  delais. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Hebert  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Roux,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a 
la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Rossiter  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  DeWare: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Fisheries,  which  was 
authorized  by  the  Senate  on  April  28,  1994,  to  examine  and  report 
upon  the  Annual  Report  of  the  Department  of  Fisheries  and 
Oceans  for  the  fiscal  year  ending  31st  March,  1991,  tabled  in  the 
Senate  on  23rd  March,  1993  (Sessional  Paper  No.  343-906)  and 
other  matters  relating  to  the  fishing  industry,  respectfully  requests 
that  the  date  of  presenting  its  final  report  be  extended  from 
June  29,  1995  to  no  later  than  December  20.  1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Rossiter  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  DeWare, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  peches  autorise  par  le 
Senat  le  28  avril  1994  a  examiner,  pour  en  faire  rapport,  le  rapport 
annuel  du  ministere  des  Peches  et  Oceans,  pour  I'annee  financiere 
terminee  le  31  mars  1991,  depose  au  Senat  le  23  mars  1993 
(document  parlementaire  n*'  343-906)  et  autres  questions  relatives 
a  rindustrie  canadienne  de  la  peche,  demande  respectueusement 
que  la  date  de  presentation  de  son  rapport  final  soit  reportee  du 
29  juin  1995  au  20  decembre  1995,  au  plus  tard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Wiih  lea\-e. 

The  Senate  reverted  to  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and 
Communications  have  power  to  sit  at  4:00  o'clock  in  the 
afternoon  tomorrow,  Tuesday,  June  6,  1995,  even  though  the 
Senate  may  then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended  in 
relation  thereto. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Doyle, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des 
communications  soit  autorise  a  sieger  a  seize  heures  demain,  le 
mardi  6  juin  1995,  meme  si  le  Senat  siege  a  ce  moment-la,  et  que 
r  application  de  1' article  96(4)  du  Regleraent  soit  suspendue  a  cet 
egard. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSTTED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  of  the  Chief  Electoral  Officer  required  by  the  Privacy 
Act  for  the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21.  s.  72(2;.— Sessional  Paper  No.  1/35-817. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapport  du  Directeur  general  des  elections  etablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
p^riode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi,  L.R.C. 
1985,  ch.  P-21,  par.  72(2).— Document  parlementaire  n°  1/35-817. 
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Report  of  the  Operations  under  Part  11  of  the  Export  Credits 
Insurance  Act  for  the  fiscal  year  1994-95,  pursuant  to  the  Act, 
R.S.C.  1952.  c.  105,  s.  27.— Sessional  Paper  No.  1/35-818. 

Report  on  Commercial  Vehicle  Safety  in  Canada  for  the  year 
1991,  pursuant  to  the  Motor  Vehicle  Transport  Act,  J987,  R.S.C. 
1985,  c.  29,  3rd  Supp.,  s.  35(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-819. 

Reports  of  the  St.  Lawrence  Seaway  Authority  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-820. 


Reports  of  the  Jacques  Cartier  and  Champlain  Bridges 
Incorporated  required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the 
Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-821. 


Reports  of  the  Seaway  International  Bridge  Corporation  Ltd. 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for 
the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-822. 


Report  on  the  Operations  of  the  Exchange  Fund  Account, 
including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the 
Auditor  General,  for  the  year  ended  December  31,  1994,  pursuant 
to  the  Currency  Act,  R.S.C.  1985,  c.  C-52,  s.  21(l).^essional 
Paper  No.  1/35-823. 

Reports  of  Defence  Construction  (1951)  Limited  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-824. 


Rapport  sur  les  operations  effectuees  en  vertu  de  la  Partie  11  de 
la  Loi  sur  V assurance  des  credits  a  V exportation,  pour  I'exercice 
1994-1995,  conformement  a  la  Loi,  S.R.C.  1952,  ch.  105, 
art  27. — Document  parlementaire  n°  1/35-818. 

Rapport  sur  la  securite  des  vehicules  commerciaux  au  Canada, 
pour  I'annee  1991,  conformement  a  la  Loi  de  1987  sur  les 
transports  routiers,  L.R.C.  1985,  ch.  29  (3®  suppl.), 
par.  35(1). — Document  parlementaire  n°  1/35-819. 

Rapports  de  I'Administration  de  la  voie  maritime  du  Saint-Lau- 
rent etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l information  et  de 
la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
periode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur 
I'acces  a  i information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  if  1/35-820. 

Rapports  de  Les  Ponts  Jacques-Cartier  et  Champlain  Incorporee 
etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information  et  de  la  Loi 
sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r  information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n*'  1/35-821. 

Rapports  de  La  Corporation  du  Pont  international  de  la  voie 
maritime  Ltee.  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a 
I' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1995,  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1, 
par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2).— Document 
parlementaire  n°  1/35-822. 

Rapport  sur  les  operations  du  Compte  du  Fonds  des  changes,  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur 
general,  pour  I'annee  terminee  le  31  decembre  1994,  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  la  monnaie,  L.R.C.  1985,  ch.  C-52, 
par.  21(1). — ^Document  parlementaire  n°  1/35-823. 

Rapports  de  Construction  de  defense  (1951)  Limitee  etablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-824. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Carstairs: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Carstairs, 

Que  le  Senat  ajourae  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  National  Finance 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kinsella  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Murray  {8th  May). 

Standing  Senate  Committee  on  Lesal  and  Constitutional  Affairs 


The  names  of  the  Honourable  Senators  Gigantes  and  Carstairs 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Losier-Cool  and 
Lewis  (25 th  May). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Losier-Cool  and  Balfour 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Stewart  and 
NoUn  i29ih  May). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Nolin  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Balfour  (30th  May). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Lewis  and  Carstairs 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Carstairs  and 
Pearson  (SJst  May). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  DeWare  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Andreychuk  {2nd  June). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Davey  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Roux  i25th  May). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Roux  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Pearson  {29lh  May). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Le  nom  de  Fhonorable  senateur  Kinsella  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Murray  (8  mai). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Gigantes  et  Carstairs 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Losier-Cool  et  Lewis 
{25  mai). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Losier-Cool  et  Balfour 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Stewart  et  Nolin 
{29  mai). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Nolin  substitue  a  celui  de 
Fhonorable  senateur  Balfour  {30  mai). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Lewis  et  Carstairs  substitues 
a  ceux  des  honorables  senateurs  Carstairs  et  Pearson  {31  mai). 


Le  nom  de  I'honorable  senateur  DeWare  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Andreychuk  (2  juin). 

Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Davey  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Roux  {25  mai). 

Comite  senatorial  permanent  des  afifaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologic  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Roux  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Pearson  {29  mai). 
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Quatorze  heures 
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L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Atkins. 

Bacon. 

Balfour, 

Beaudoin. 

Bemtson, 

Bolduc. 

Bonnell. 

Bosa, 

Br>den, 

Buchanan. 

Carney. 

Carstairs, 

Cochrane, 

Cohen, 

Comeau. 

Cools. 


Corbin, 

Davey. 

De  Bane, 

DeWare. 

Di  Nino, 

Doody, 

Doyle. 

Fairbaim. 

Forrestall. 

Gauthier, 

Ghitter. 

Gigantes, 

Graham. 

Grimard, 

Gustafson. 

Hebert, 

Jessiman, 


Kelleher, 

MacEachen, 

Kelly, 

Meighen, 

Kenny, 

Molgat, 

Keon. 

Murray, 

Kinsella, 

Neiman, 

Kirby, 

Nolin, 

Kolber, 

Oliver, 

Lavoie-Roux, 

Olson, 

Lawson, 

Pearson, 

LeBreton, 

Petten, 

Lewis, 

PhilHps, 

Losier-Cool, 

Prud'homme 

Lucier, 

Riel, 

Lynch-Staunton, 

Rivest, 

Macdonald 

Rizzuto, 

{Cape  Breton), 

Roberge, 

MacDonald  {Halifax), 

Robertson, 

Robichaud, 

Rossiter, 

Roux, 

St.  Germain, 

Simard, 

Sparrow, 

Spivak, 

Stanbury, 

Stewart, 

Stollery, 

Stratton, 

Sylvain, 

Theriault, 

Tkachuk, 

Twinn, 

Watt. 


PRAYERS. 


PRI^RE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURA>JTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
co-mmtttees 

The  Honourable  Senator  Neiman,  Chair  of  the  Special 
Committee  of  the  Senate  on  Euthanasia  and  Assisted  Suicide, 
tabled  its  Final  Report,  entitled:  "Of  Life  and  Death". — Sessional 
Paper  No.  1/35-832S. 

The  Honourable  Senator  Neiman  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lavoie-Roux,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


PR^ENTATION  de  rapports  de  COMTrtS  PERMANENTS  OU 
SPtelAUX 

L'honorable  senateur  Neiman,  presidente  du  Comite  special  du 
Senat  sur  I'euthanasie  et  I'aide  au  suicide,  depose  le  rapport  final 
de  ce  Comite,  intitule  «  De  la  vie  et  de  la  mort  ». — Document 
parlementaire  n°  1/35-832S. 

L'honorable  senateur  Neiman  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Lavoie-Roux,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


GOVER-NTHENT  NOTICES  OF  MOTIONS 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C.: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Wednesday,  7th  June,  1995,  at  one  thirty  o'clock 
in  the  afternoon. 


Avis  DE  MOnONS  DU  GOUVERNEMENT 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Robichaud,  CR, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'a  demain,  le  mercredi  7  juin  1995,  a  treize  heures  trente. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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ANSWERS  TO  WRITTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2),  the  Honourable  Senator  Graham  tabled 
the  following: 

Reply  to  Question  No.  90,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
23rd  March,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Tkachuk,  respecting  Health  Canada. — Sessional  Paper 
No.  1/35-833S. 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRTTES 

Conformement  a  I'article  25(2)  du  Reglement,  I'honorable 
senateur  Graham  depose  sur  le  buieau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n°  90,  inscrite  au  Feuilleton  du  23  mars 
1995,  au  nom  de  I'honorable  senateur  Tkachuk,  concemant  le 
ministere  de  la  Sante. — Document  parlementaire  n*^  1/35-833S. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Other 

Orders  No.  84,  76,  66  (motions),  50  (inquiry),  64  (motion),  45, 
44,  46,  48  and  47  (inquiries)  were  called  and  postponed  until  the 
next  sittiog. 


AUTRES 

Les  articles  n°^  84,  76,  66  (motions),  50  (interpellation),  64 
(motion),  45,  44,  46,  48  et  47  (interpellations)  sont  appeles  et 
differes  a  la  prochaine  seance. 


Order  No.  43  (inquiry)  was  called  and  pursuant  to  Rule  28(3) 
was  dropped  from  the  Order  Paper. 


L' article  n**  43  (interpellation)  est  appele  et  conformement  a 
I'article  28(3)  du  Reglement  est  raye  du  Feuilleton. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle: 

That,  notwithstanding  the  Order  of  the  Senate  adopted  on 
October  26,  1994,  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport 
and  Communications,  which  was  authorized  to  continue  its  special 
study  on  the  report  of  the  National  Transportation  Act  Review 
Commission,  entitled  Competition  in  Transportation,  Policy  and 
Legislation  in  Review,  tabled  in  the  Senate  on  March  23,  1993 
(Sessional  Paper  No.  343-912),  and  other  matters  relating  to 
transportation,  be  empowered  to  present  its  report  no  later  than 
December  31,  1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Doyle, 

Que,  nonobstant  I'ordre  adopte  par  le  Senat  le  26  octobre  1994, 
le  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions, autorise  a  poursuivre  son  etude  speciale  sur  le  rapport  de  la 
Commission  d'examen  de  la  Loi  sur  les  transports  nationaux, 
intitule  «  La  concurrence  dans  les  transports,  regard  sur  la 
politique  et  la  legislation  »,  depose  au  Senat  le  23  mars  1993 
(document  parlementaire  n°  343-912)  et  d'autres  questions 
relatives  aux  transports,  soit  habilite  a  presenter  son  rapport  au 
plus  tard  le  31  decembre  1995. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1996  to  2000  and  the 
Capital  and  Operating  Budgets  for  1996  of  the  Federal  Business 
Development  Bank,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  F-U,  s.  125(4)— Sessional  Paper  No.  1/35-831. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  1996  a  2000  et  des  budgets 
d'investissement  et  de  fonctionnement  pour  1996  de  la  Banque 
federate  de  developpement,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion 
des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  125(4). — Document  parlementaire  n°  1/35-831. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert: 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Hebert, 
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That  the  Senate  do  now  adjourn.  Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted.  La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4)  Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 

r  article  86(4)  du  Reglement 

Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson  Airport      Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'Aeroport  Pearson  : 
Agreements 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Gigantes  substituted  for  Le  nom  de  I'honorable  senateur  Gigantes  substitue  a  celui  de 

that  of  the  Honourable  Senator  Kirby  {6th  June).  I'honorable  senateur  Kirby  (6  juin). 
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Wednesday,  7th  June,  1995 


Le  mercredi  7  juin  1995 


1:30  o'clock  p.m. 


Treize  heures  trente 


The  Honourable  GILDAS  L.  MOLGAT,  Speaker  L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 
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June  7, 1995 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams. 

Andreychuk. 

Atkins, 

Bacon, 

Balfour, 

Beaudoin. 

Bemtson, 

Bolduc, 

Bonnell. 

Bosa. 

Br>den. 

Buchanan. 

Carney, 

Carstairs. 

Cochrane. 

Cogger. 

Cohen, 

Comeau. 


Cools. 

Corbin. 

Davey, 

De  Bane, 

DeWare, 

Di  Nino, 

Doody, 

Doyle, 

Eyton, 

Fairbaim, 

Forrestall, 

Gauihier, 

Ghitter, 

Gigantes, 

Graham, 

Grimard, 

Gustafson, 


Les  membres  presents  sont : 

Les  honorables  senateurs 

Hays, 

MacDonald  {Halifax), 

Roberge, 

Hebert, 

MacEachen, 

Robertson, 

Hervieux-Payette, 

Meighen, 

Robichaud, 

Jessiman. 

Molgat, 

Rossiter, 

Johnson, 

Murray, 

Roux, 

Kelleher, 

Neiman, 

St.  Germain 

Kelly, 

Nolin, 

Simard, 

Kenny, 

Oliver, 

Sparrow, 

Keon, 

Olson, 

Spivak, 

Kinsella, 

Pearson, 

Stewart, 

Kolber, 

Perrault, 

Stollery, 

LeBreton, 

Petten, 

Stratton, 

Lewis, 

Phillips, 

Sylvain, 

Losier-Cool, 

Prud'homme, 

Theriault, 

Lynch-Staunton, 

Kiel, 

Tkachuk, 

Macdonald 

Rivest, 

Twinn, 

{Cape  Breton), 

Rizzuto, 

Watt. 

PRAYERS. 


PRifiRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Rxtorts  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Comeau  presented  the  following: 

Wednesday,  June  7,  1995 

The  Standing  Joint  Committee  on  Official  Languages  has  the 
honour  to  present  its 

SECOND  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  Privy  Council  Vote  25 
of  the  1995-96  Estimates,  has,  in  obedience  to  the  Order  of 
Reference  of  March  16,  1995,  examined  the  said  Estimates  and 
now  reports  the  same. 

Respectfully  submitted. 


PR^ENTATION  de  rapports  de  COMTltS  permanents  ou 
SPfeOAUX 

L'honorable  senateur  Comeau  presente  le  rapport  suivant : 

Le  mercredi  7  juin  1995 

Le  Comite  mixte  permanent  des  langues  officielles  a  I'honneur 
de  presenter  son 

DEUXifeME  RAPPORT 

Conformement  a  I'ordre  de  renvoi  du  16  mars  1995,  votre 
comite  auquel  a  ete  defere  le  credit  25  du  Conseil  Prive  contenu 
dans  le  Budget  des  depenses  1995-1996,  a  etudie  ledit  credit  et  en 
fait  maintenant  rapport 

Respectueusement  soumis. 


Le  copresident, 

GERALD  J.  COMEAU 

Joint  Chairman 
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The  Honourable  Senator  Comeau  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Balfour,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Comeau  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Balfour,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Introduction  and  First  Reading  of  Government  Bills 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-76,  An  Act  to  implement  certain  provisions  of  the  budget 
tabled  in  Parliament  on  February  27,  1995,  to  which  they  desire 
the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Perrault,  P.C,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Gustafson  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Saskatchewan  concerning  the 
Canadian  Human  Rights  Act. 


Introduction  et  premiere  lecture  de  projets  de  loi 
Imanant  DU  gouvernement 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-76,  Loi  portant  execution  de  certaines  dispositions 
du  budget  depose  au  Parlement  le  27  fevrier  1995,  pour  lequel  elle 
sollicite  Tagrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Perrault,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  une  deuxieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Pr£;sentation  de  f^titions 

L'honorable  senateur  Gustafson  presente  des  petitions  : 

De  Citoyens  de  la  province  de  la  Saskatchewan  au  sujet  de  la  Loi 
canadienne  sur  les  droits  de  la  personne. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Second  reading  of  Bill  C-75,  An  Act  to  amend  the  Farm 
Improvement  and  Marketing  Cooperatives  Loans  Act 

The  Honourable  Senator  Olson,  P.C,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Riel,  P.C,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate, 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Olson,  P.C,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Neiman,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projets  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-75,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  les  prets  destines  aux  ameliorations  agricoles  et  a  la 
commercialisation  selon  la  formule  cooperative. 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Riel,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Neiman,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  de  1 'agriculture  et  des  forets. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-81,  An  Act  to  amend  An  Act 
respecting  the  Buffalo  and  Fort  Erie  Public  Bridge  Company. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-81,  Loi  modifiant  la  Loi 
concemant  la  «  Buffalo  and  Fort  Erie  Public  Bridge  Company  ». 
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The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bacon,  that  the  Bill  be  read  the  second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bacon,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Conimittee  on  Transport  and  Communications. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Bacon,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bacon,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  transports  et  des  communications. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Committees 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting,  in 
the  name  of  the  Honourable  Senator  Beaudoin. 


RAFPORTS  de  COMTltS 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance,  au  nom 
de  l'honorable  senateur  Beaudoin. 


Other 

Order  No.  84  (motion)  was  caUed  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


AUTRES 

L' article  n*'  84  (motion)  est  appele  et  differe  a  la  prochaine 
seance. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Gauthier,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Hervieux-Payette, 
RC: 

That  the  Standing  Committee  on  Privileges,  Standing  Rules  and 
Orders  consider  and  report  on: 

(i)  the  effects  on  the  Standing  Joint  Committees  of  the  decision 
by  the  Board  of  Internal  Economy  of  the  House  of  Commons 
concerning  the  editing,  translation  and  printing  of  Committee 
Issues;  and 

(ii)  the  need  for  the  Board  of  Internal  Economy  of  the  House 
of  Commons  to  consult  the  Senate  before  making  decisions  on 
matters  that  concern  both  Houses  of  Parliament. 


After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Corbin  moved,  sec- 
onded by  the  Honourable  Senator  Petten,  that  the  motion  be  not 
now  adopted  but  that  it  be  amended  in  the  first  paragraph  by 
replacing  the  "Standing  Committee  on  Privileges,  Standing  Rules 
and  Orders"  with  the  "Standing  Senate  Committee  on  Legal  and 
Constitutional  Affairs";  and 

That  the  following  paragraph  be  added  thereto: 

"(iii)  the  constitutional  obligation  to  print  in  both  official 
languages  the  minutes  of  proceedings  and  evidence  of 
.    standing,  joint  and  special  committees  of  both  Houses  of 
Parliament" 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Gauthier,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Hervieux-Payette, 
C.R, 

Que  le  Comite  permanent  des  privileges,  du  Reglement  et  de  la 
procedure  examine,  afin  d'en  faire  rapport  : 

i)  les  consequences  sur  les  comites  mixtes  permanents  de  la 
decision  du  Bureau  de  la  Regie  interne  de  la  Chambre  des 
communes  concemant  la  revision,  la  traduction  et  I'impression 
des  fascicules  des  Comites,  et 

ii)  la  necessite  pour  le  Senat  d'etre  consulte  par  la  Regie 
interne  de  la  Chambre  des  communes,  prealablement  a  ses 
decisions,  sur  les  affaires  liees  aux  deux  chambres  du 
ParlemenL 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Corbin  propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Petten,  que  la  motion  ne  soit  pas  adoptee 
maintenant,  mais  qu'elle  soit  modifiee  au  premier  paragraphe  en 
rempla9ant  les  mots  «  Comite  permanent  des  privileges,  du 
Reglement  et  de  la  procedure  »  par  «  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  »;  et 

Que  le  paragraphe  suivant  soit  ajoute  : 

«  iii)  I'obligation  constitutionnelle  d'imprimer,  dans  les  deux 
langues  officielles,  les  deliberations  et  les  proces-verbaux  des 
comites  permanents,  mixtes  et  speciaux  de  Tune  et  I'autre 
chambre  du  ParlemenL  » 
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After  debate. 

The  Honourable  Senator  Gauthier  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Losier-Cool,  that  further  debate  on  the  motion 
in  amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Gauthier  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Losier-Cool,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  en 
amendement  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next 
sitting. 


Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance. 


REPORTS  DEPOSFTED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1995-96  to  1999-2000  and 
the  Capital  and  Operating  Budgets  for  1995-96  of  the  National 
Capital  Commission,  pursuant  to  the  Financial  Administration 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4)— Sessional  Paper 
No.  1/35-834. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1995-96  to  1999-2000  and 
the  Capital  and  Operating  Budgets  for  1995-96  of  the  Canada 
Lands  Company  Limited,  pursuant  to  the  Financial  Administra- 
tion Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4)— Sessional  Paper 
No.  1/35-835. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1995-96  to  1999-2000  and 
the  Capital  and  Operating  Budgets  for  1995-96  of  the  Canada 
Lands  Company  Limited  subsidiary.  Old  Port  of  Montreal 
Corporation,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4)— Sessional  Paper  No.  1/35-836. 

Reports  of  the  Northern  Pipeline  Agency  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-837. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  1995-1996  a  1999-2000  et  des 
budgets  d'investissement  et  de  fonctionneraent  pour  1995-1996  de 
la  Commission  de  la  Capitale  Nationale,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  125(4). — Document  parlementaire  n°  1/35-834. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  1995-1996  a  1999-2000  et  des 
budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour  1995-1996  de 
la  Societe  immobiliere  du  Canada  Limitee,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  125(4).  — Document  parlementaire  n°  1/35-835. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  1995-1996  a  1999-2000  et  des 
budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour  1995-1996  de 
la  Societe  immobiliere  du  Canada  Limitee,  la  Societe  du 
Vieux-Port  de  Montreal  Inc.,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion 
des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). 
— ^Document  parlementaire  n°  1/35-836. 

Rapports  de  1' Administration  du  pipe-line  du  Nord  etablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-837. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 

Honourable  Senator  Bosa:  senateur  Bosa, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  National  Finance 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Murray  substituted  for  Le  nom  de  l'honorable  senateur  Murray  substitue  a  celui  de 

that  of  the  Honourable  Senator  Kinsella  (6th  June).  l'honorable  senateur  Kinsella  (6  juin). 
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Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 

Technolog>'  de  la  technologic  : 

The  name  of  the  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax)  Le  nom  de  I'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax)  substitue 

substituted  for  that  of  the  Honourable  Senator  Johnson  a  celui  de  I'honorable  senateur  Johnson  (6  jw/n). 
(6th  June). 
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The  Honourable  GILDAS  L.  MOLGAT,  Speaker 


L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Andreychuk, 

Angus, 

Atkins, 

Bacon. 

Beaudoin, 

Bemtson, 

Bolduc. 

Boonell, 

Bosa, 

Brsden, 

Carstairs, 

Cochrane, 

Comeau, 


PRAYERS. 


Cools, 

Corbin. 

Davey, 

De  Bane, 

Doody, 

Doyle, 

Fairbaim, 

Forrestall, 

Gauthier, 

Gnmard. 

Gustafson, 

Hays, 

Hebert. 

Hervieux-Payette, 


Jessiman, 

Meighen, 

Robertson, 

Johnson. 

Molgat, 

Robichaud 

Kelleher, 

Murray, 

Rossiter, 

Kelly, 

Neiman, 

Roux, 

Kenny, 

Nolin, 

Simard, 

Keon, 

Oliver, 

Sparrow, 

Kinsella, 

Olson, 

Spivak, 

LeBreton, 

Pearson, 

Stewart, 

Lewis, 

Perrault, 

Stratton, 

Losier-Cool 

Petten, 

Sylvain, 

Macdonald 

Phillips, 

Theriault, 

{Cape  Breton), 

Prud'homme, 

Tkachuk, 

MacDonald 
MacEachen, 

(Halifax), 

Riel, 
Rivest, 

Watt. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 

D.\ILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  Reports  nioM  Standing  or  Special 

CCMMTTTEES 

The  Honourable  Senator  Beaudoin,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs,  presented 
its  Tenth  Report  (Bill  C-69,  An  Act  to  provide  for  the 
establishment  of  electoral  boundaries  commissions  and  the 
readjustment  of  electoral  boundaries),  with  seven  amendments. 


The  Report  was  then  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table,  as 
follows: 

THURSDAY,  June  8,  1995 

The  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs  has  the  honour  to  present  its 

TENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  whjch  was  referred  Bill  C-69,  An  Act  to 
provide  for  the  establishment  of  electoral  boundaries  commissions 
and  the  readjustment  of  electoral  boundaries,  has,  in  obedience  to 
the  Order  of  Reference  of  Tuesday,  May  2,  1995,  examined  the 
said  Bill  and  now  reports  the  same  with  the  following 
amendments: 


PRifiRE. 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 

AFFAIRES  COURANTES 

PR^ENTAHON  de  rapports  DE  COMITliS  PERMANENTS  OU 
SPiOAVX 

L'honorable  senateur  Beaudoin,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  presente  le 
dixieme  rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-69,  Loi  portant  sur 
la  creation  de  commissions  de  delimitation  des  circonscriptions 
electorales  et  la  revision  des  limites  des  circonscriptions  electora- 
les),  avec  sept  amendements  :  « 

Un  des  greffiers  au  bureau  donne  alors  lecture  du  rapport, 
comme  il  suit : 


LeJEUDISjuin  1995 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  a  I'honneur  de  presenter  son 

DDOfiME  RAPPORT 

Votre  Comite,  auquel  a  ete  defere  le  Projet  de  loi  C-69,  Loi 
portant  sur  la  creation  de  commissions  de  delimitation  des 
circonscriptions  electorales  et  la  revision  des  limites  des  circons- 
criptions electorales,  a,  conformement  a  I'ordre  de  renvoi  du 
mardi  2  mai  1995,  etudie  ledit  projet  de  loi  et  en  fait  maintenant 
rapport  avec  les  modifications  suivantes  : 


I 


1.    Page  2.  clause  3: 
following: 


strike  out  line   17  and  substitute  the       1.    Page  2,  article  3  :  remplacer  la  ligne  24  par  ce  qui  suit 


"electoral  districts  in  the  pjrovince  varies  by  15' 


«  19(2)a)(i)  equivaut  a  quinze  pour  cent  ou  » 
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2.  Pages  2  and  3,  clause  4: 

(a)  on  page  2, 

(i)  strike  out  line  21  and  substitute  the  following: 

"4.  After  each";  and 

(ii)  strike  out  lines  30  to  38;  and 

(b)  on  page  3,  strike  out  lines  1  to  12. 

3.  Page  3,  clause  5:  strike  out  lines  13  and  14  and  substitute  the 
following: 

"5.  For  the  purposes  of  subsection  3(2),  "electoral  district" 
does" 

4.  Pages  5,  6  and  7,  clause  9: 

(a)  on  page  5,  strike  out  lines  7  and  8  and  substitute  the 
following: 

"commissions  to  be  established  shall,  from  among  persons 
resident  in  the  province  for  which  the  commission  is  being 
established,  be  appointed  by  the  Speaker  of  the  House  of; 

(b)  on  page  6,  strike  out  lines  9  to  50;  and 

(c)  on  page  7,  strike  out  lines  1  to  6  and,  on  page  7,  renumber 
subclause  (13)  as  subclause  (7). 

5.  Pages  9  and  10,  clause  16: 

(a)  strike  out  line  6  and  substitute  the  following: 
"3  or  section  4,  as  the  case  may  be,  and" 

(b)  strike  out  lines  13  and  14  and  substitute  the  following: 
"by  virtue  of  subsection  3(2);  and"; 

(c)  strike  out  lines  18  to  34  and  renumber  subclauses  (5)  and 
(6)  as  (4)  and  (5)  respectively. 

6.  Pages  11  to  13,  clause  19: 

(a)  on  page  11,  strike  out  line  34  and  substitute  the  following: 
"than  15  per  cent  from  that  quota,  which";  and 

(b)  on  page  12, 

(i)  strike  out  lines  22  to  27  and  substitute  the  following: 

"next  five  years";  and 

(ii)  strike  out  lines  44  to  46  and  substitute  the  following: 

""community  of  interest"  means  a  community  of  interest 
formed  on  the  basis  of  demographic,  sociological  and 
geographic  considerations,  taking  into  account  the  accessi- 
bility, shape  and  ecology  of  a  region,  the  boundaries  of 
local  government  and  administrative  units,  as  well  as 
Indian  treaty  areas." 


2.  Pages  2  et  3,  article  4  : 

a)  page  2 : 

(i)  remplacer  la  ligne  26  par  ce  qui  suit  : 

«4.  Apres  »;  et 

(ii)  supprimer  les  lignes  36  a  44;  et 

b)  page  3,  supprimer  les  lignes  1  a  13. 

3.  Page  3,  article  5 :  remplacer  les  lignes  14  et  15  par  ce  qui 
suit  : 

«5.    Pour  I'application  du  paragraphe  3(2),  «circonscription 
electora-» 

4.  Pages  5  a7,  article  9  : 

a)  page  5  :  remplacer  la  ligne  6  par  ce  qui  suit : 

«nommes,  parmi  les  personnes  residant  dans  la  province 
pour  laquelle  la  commission  est  constitute,  par  le  president 
de  la  Chambre  des  »  ; 

b)  page  6  :  supprimer  les  lignes  6  a  34;  et 

c)  page  7  :  supprimer  les  lignes  1  a  5  et  remplacer  le  numero 
du  paragraphe  (13)  par  le  numero  (7). 

5.  Page  9,  article  16 : 

a)  remplacer  la  ligne  6  par  ce  qui  suit : 
«des  articles  3  ou  4,  selon  le  »;  et 

b)  remplacer  les  lignes  13  et  14  par  ce  qui  suit  : 
«requise  en  raison  du  paragraphe  3(2);»;  et 

c)  supprimer  les  lignes  19  a  34  et  remplacer  les  numeros  de 
paragraphe  (5)  et  (6)  par  (4)  et  (5)  respectivemenL 

6.  Pages  11  a  13,  article  19  : 

a)  page  11,  remplacer  la  ligne  31  par  ce  qui  suit  : 
«quinze  pour  cent  du  quotient :»;  et 

b)  page  12 : 

(i)  remplacer  les  lignes  22  a  27  par  ce  qui  suit : 

«annees.»;  et 

(ii)  remplacer  les  lignes  41  a  43  par  ce  qui  suit : 

«communautes  d'interets»  s'entend  de  celle  qui  est  fondee 
sur  des  considerations  d'ordre  demographique,  sociologi- 
que  et  geographique,  compte  tenu  de  I'accessibilite,  de  la 
configuration  et  de  Fecologie  de  la  region  en  cause,  des 
limites  des  administrations  locales  ou  autres,  ainsi  que  des 
zones  visees  par  les  traites  conclus  avec  les  Indiens.» 
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(c)  on  page  13.  strike  out  lines  1  to  4. 


c)  page  13,  supprimer  les  lignes  1  a  5. 


7.    Page  21,  clause  32:     strike  out  line  3  and  substitute  the      7.    Page  2i,  ar//c/e  52  ;  renniplacer  la  ligne  4  par  ce  qui  suit 
following: 


"subsection  3(2)  after  a  determination' 
Respectfully  submitted. 


«du  paragraphe  3(2),  a  la  suite  d'une» 
Respectueusement  soumis. 


Le  president, 

GfiRALD-A.  BEAUDOIN 

Chairman 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  that  the  Report  be  adopted  now. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Murray.  P.C.  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Macdonald  (Cape  Breton),  that  further  debate 
on  the  motion  be  adjourned  until  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Murray,  C.P.,  que  le  rapport  soit  adopte  des  maintenant. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Macdonald  (Cape  Breton),  que  la  suite  du 
debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Murray,  P.C,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  its 
Thirteenth  Report  (Bill  C-43,  An  Act  to  amend  the  Lobbyists 
Registration  Act  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts), 
without  amendment 

The  Honourable  Senator  Petten  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders  of 
the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presente  le  treizieme 
rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-43,  Loi  modifiant  la  Loi  sur 
I'enregistrement  des  lobbyistes  et  d'autres  lois  en  consequence), 
sans  amendemenL 

L'honorable  senateur  Petten  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bosa,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


GOVER.NMENT  NOTICES  OF  MOTIONS 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Petten  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Perrault,  P.C: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday  next,  13th  June,  1995,  at  two  o'clock  in  the 
afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Petten  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Perrault,  C.P., 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'a  mardi  prochain,  le  13  juin  1995,  a  quatorze  heures. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


LnTRODLCTION  A.VD  FIRST  READING  OF  GOVERNMENT  BILLS 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-97.  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of 
money  for  the  pubhc  service  of  Canada  for  the  financial  year 
ending  March  31,  1996,  to  which  they  desire  the  concurrence  of 
the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 


Introduction  et  premiIiie  lecture  de  frojets  de  loi 
imanant  du  gouvernement 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-97,  Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour 
r administration  publique  federale  pendant  I'exercice  se  terminant 
le  31  mars  1996,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  SenaL 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 
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The  Honourable  Senator  Petten  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Petten  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Hebert,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Second  reading  of  Bill  C-76,  An  Act  to  implement  certain 
provisions  of  the  budget  tabled  in  Parliament  on  February  27, 
1995. 

The  Honourable  Senator  Corbin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lewis,  that  the  Bill  be  read  the  second  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Andreychuk,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projets  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-76,  Loi  portant  execution 
de  certaines  dispositions  du  budget  depose  au  Parlement  le 
27  fevrier  1995. 

L'honorable  senateur  Corbin  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Lewis,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Andreychuk,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Seports  of  Commtttees 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Beaudoin,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  for 
the  adoption  of  the  Tenth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  (Bill  C-69,  An  Act 
to  provide  for  the  establishment  of  electoral  boundaries  commis- 
sions and  the  readjustment  of  electoral  boundaries)  with  seven 
amendments,  presented  in  the  Senate  earlier  this  day. 


After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

W^th  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Carstairs  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gauthier,  that  the  Bill,  as  amended,  be  read 
the  third  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill,  as  amended,  was  then  read  the  third  time  and  passed, 
on  division. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill  with 
seven  amendments,  to  which  they  desire  their  concurrence. 


Rapports  de  coMnts 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Beaudoin,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  tendant 
a  I'adoption  du  dixieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionneUes  (projet  de  loi  C-69,  Loi 
portant  sur  la  creation  de  commissions  de  delimitation  des 
circonscriptions  electorales  et  la  revision  des  limites  des  ciicons- 
criptions  electorales),  avec  sept  amendements,  presente  au  Senat 
plus  tot  aujourd'hui. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Carstairs  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Gauthier,  que  le  projet  de  loi,  tel  que  modifie,  soit  lu  la 
troisieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  avec  dissidence. 

Le  projet  de  loi,  tel  que  modifie,  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et 
adopte,  avec  dissidence. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi 
avec  sept  amendements,  pour  lesquels  il  sollicite  son  agrement. 
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OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Committees 


Rapforts  de  COMTrtS 


Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting.  seance. 


Other 


AUTRES 


Order  No.  76  (motion)  was  called  and  postponed  until  the  next  L' article  n°  76  (motion),  est  appele  et  differe  a  la  prochaine 

sitting.  seance. 


Ordered.  That  Order  No.  S4,  motion,  standing  in  the  name  of 
the  Honourable  Senator  Forrestall,  be  withdrawn. 


Ordonne  :  Que  Tarticle  if  84,  motion,  inscrite  au  nom  de 
I'honorable  senateur  Forrestall,  soit  retire. 


Orders  No.  66  (motion),  50  (inquiry),  64  (motion),  45,  44,  46,  Les  articles  n°^  66  (motion),  50  (interpellation),  64  (motion), 

48  and  47  (inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next      45,  44,  46,  48  et  47  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la 
sitting.  prochaine  seance. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance  be 
authorized  to  examine  and  report  upon  Program  Priorities  and 
Expenditures  as  presented  in  Departmental  Outlook  and  other 
public  documents  emanating  from  the  new  Expenditure  Manage- 
ment System  of  the  Government  of  Canada. 

.After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Macdonald  {Cape  Breton),  that  further  debate 
on  the  motion  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  propose,  appuye  par  I'honora- 
ble senateur  Corbin, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  soit 
autorise  a  etudier  les  Perspectives  ministerielles  sur  les  priorites  et 
les  depenses  reliees  aux  programmes,  ainsi  que  les  autres 
documents  publics  provenant  du  nouveau  systeme  de  gestion  des 
depenses  du  Gouvemement  du  Canada,  et  a  en  faire  rapport. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Macdonald  (Cape  Breton),  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Petten  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Petten  propose,  appuye  par  l'honorable 

Honourable  Senator  Watt:  senateur  Watt, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Bemtson  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax)  (5th  June). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Grimard,  Forrestall  and 
Davey  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Jessiman, 
DeWare  and  Stanbury  {7th.  June). 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I' article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Bemtson  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax)  (5  juin). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Grimard,  Forrestall  et 
Davey  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Jessiman, 
DeWare  et  Stanbury  (7  juin). 
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The  names  of  the  Honourable  Senators  Andreychuk,  Jessiman 
and  DeWare  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Beratson.  Grimard  and  Forrestall  (8th  June). 

Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Gauthier  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Robichaud  (7th  June). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Bacon  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Rizzuto  (7th  June). 

Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson  Airport 
Agreements 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Hebert  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Gigantes  (7th  June). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Corbin,  Johnson  and 
Kinsella  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Haidasz, 
MacDonald  (Halifax)  and  Di  Nino  (8th  June). 


Les  noms  des  honorables  senateurs  Andreychuk,  Jessiman  et 
DeWare  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Berntson, 
Grimard  et  Forrestall  (5  juin). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Le  nom  de  Thonorable  senateur  Gauthier  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Robichaud  (7  juin). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Bacon  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Rizzuto  (7  juin). 

Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'Aeroport  Pearson 


Le  nom  de  I'honorable  senateur  Hebert  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Gigantes  (7  juin). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologie : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Corbin,  Johnson  et  Kinsella 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Haidasz,  MacDonald 
(Halifax)  et  Di  Nino  (8  juin). 
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1006 


SENATE  JOURNALS 


June  13,  1995 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Cohen, 

Andreychuk, 

Comeau, 

Angus, 

Cools, 

.Atkins, 

Corbin, 

Bacon. 

De  Bane, 

Balfour. 

DeWare, 

Beaudoin. 

Di  Nino, 

Bemtson. 

Doody, 

Bolduc, 

Doyle, 

Bonnell. 

Fairbaim, 

Bosa, 

Forrestall, 

Bryden. 

Gauthier. 

Buchanan. 

Ghitter, 

Carney. 

Gigantes, 

Carstairs, 

Graham. 

Cochrane, 

Grimard, 

PR.AYERS. 

Gustafson, 

Macdonald 

Rivest, 

Hastings, 

{Cape  Breton), 

Roberge, 

Hays, 

MacDonald  {Halifax), 

Robertson, 

Hebert. 

MacEachen, 

Robichaud 

H  erv  ieu  x-Payette. 

Marchand, 

Rossiter, 

Jessiman, 

Molgat, 

Roux, 

Kelleher, 

Murray, 

Simard, 

Keon, 

Neiman, 

Spivak, 

Kinsella, 

Nolin, 

Stanbury, 

Kirby, 

Oliver, 

Stewart, 

Lavoie-Roux, 

Olson, 

Stollery, 

LeBreton, 

Pearson, 

Shratton, 

Lewis, 

Petten, 

Sylvain, 

Losier-Cool, 

Phillips, 

Theriault, 

Lynch-Staunton, 

Prud'homme, 

Tkachuk, 

Riel, 

Watt. 

PRifiRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 

COMMnTEES 

The  Honourable  Senator  Hays,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry,  presented  its 
Seventh  Report  (Bill  C-75,  An  Act  to  amend  the  Farm 
Improvement  and  Marketing  Cooperatives  Loans  Act),  without 
amendment. 

The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Presentation  de  rapports  de  coMrrts  permanents  ou 

SPfiCIAUX 

L'honorable  senateur  Hays,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  de  I'agriculture  et  des  forets,  presente  le  septieme 
rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-75,  Loi  modifiant  la  Loi  sur 
les  prets  destines  aux  ameliorations  agricoles  et  a  la  commerciali- 
sation selon  la  formule  cooperative),  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Olson,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax),  Chairman  of 
the  Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson  Airport 
Agreements,  presented  its  First  Report  (budget). 

{The  Report  is  printed  as  an  Appendix  at  pages  1013-1017) 

The  Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax)  moved,  sec- 
onded by  the  Honourable  Senator  Balfour,  that  the  Report  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next 
sitting. 


L'honorable  senateur  MacDonald  {Halifax),  president  du 
Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'Aeroport  Pearson, 
presente  le  premier  rapport  de  ce  Comite  (budget). 

{Le  rapport  est  imprime  en  appendice  aux  pages  1013  a  1017) 

L'honorable  senateur  MacDonald  {Halifax)  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Balfour,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Theriault: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Wednesday,  14th  June,  1995,  at  one  thirty  o'clock 
in  the  afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Theriault, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'a  demain,  le  mercredi  14  juin  1995,  a  treize  heures  trente. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Atkins: 

That  the  Senate  do  empower  the  Standing  Senate  Committee  on 
Transport  and  Communications  to  permit  coverage  by  the 
electronic  media  of  its  public  meetings  with  respect  to  its  special 
study  of  Canada's  international  competitive  position  in  telecom- 
munications, with  the  least  possible  disruption  of  the  hearings. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bolduc: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitu- 
tional Affairs  have  power  to  sit  at  two  thirty  o'clock  in  the 
afternoon  tomorrow,  Wednesday,  14th  June,  1995,  even  though 
the  Senate  may  then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended 
in  relation  thereto. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Avis  de  motions 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Atkins, 

Que  le  Senat  autorise  le  Comite  senatorial  permanent  des 
transports  et  des  communications  a  faire  diffuser  par  les  medias 
electroniques  ses  reunions  publiques  concernant  son  etude 
speciale  sur  la  position  Internationale  concurrentielle  du  Canada 
dans  le  domaine  des  telecommunications,  en  perturbant  le  moins 
possible  le  deroulement  de  ses  travaux. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Bolduc, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  soit  autorise  a  sieger  a  quatorze  heures  trente 
demain,  le  mercredi  14  juin  1995,  meme  si  le  Senat  siege  a  ce 
moment  la  et  que  I'application  de  I'article  96(4)  du  Reglement 
soit  suspendue  a  cet  egard 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hervieux -Payette,  RC: 

That,  notwithstanding  the  Order  of  the  Senate  adopted  on 
Tuesday,  March  21,  1995,  the  Standing  Senate  Committee  on 
Agriculture  and  Forestry,  which  was  authorized  to  continue  its 
special  study  on  the  future  of  agriculture  in  Canada,  be 
empowered  to  present  its  report  no  later  than  August  31,  1995; 
and 

That,  notwithstanding  usual  practices,  if  the  Senate  is  not  sitting 
when  the  Final  Report  of  the  Committee  is  completed,  the 
Committee  shall  deposit  its  Report  with  the  Clerk  of  the  Senate, 
and  said  Report  shall  thereupon  be  deemed  to  have  been  tabled  in 
this  Chamber. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Hervieux-Payette,  C.P., 

Que,  nonobstant  I'ordre  du  Senat  adopte  le  mardi  21  mars  1995, 
le  Comite  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des  forets,  qui  a 
ete  autorise  a  poursuivre  son  etude  speciale  sur  I'avenir  de 
I'agriculture  au  Canada,  soit  autorise  a  presenter  son  rapport  au 
plus  tard  le  31  aout  1995;  et 

Que,  sans  egard  aux  pratiques  habituelles,  si  le  Senat  ne  siege 
pas  lorsque  le  rapport  final  du  Comite  est  termine,  le  rapport 
puisse  etre  depose  aupres  du  greffier  du  Senat  et  qu'il  soit 
considere  comme  ayant  ete  depose  devant  cette  Chambre. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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PRESENTAnON  OF  PETmONS 

The  Honourable  Senator  Oliver  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Nova  Scotia  concerning  the  Bill 
C-68.  An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons. 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Oliver  presente  des  petitions  : 

De  Citoyens  de  la  province  de  la  Nouvelle-6cosse  au  sujet  du 
projet  de  loi  C-68,  Loi  concemant  les  armes  a  feu  et  certaines 
autres  armes. 


A  Point  of  Order  was  raised  concerning  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Robertson,  adopted  by  the  Senate  on  25th 
May,  1995.  regardmg  the  Standing  Committee  on  Privileges, 
Standing  Rules  and  Orders. 

.After  debate. 

The  Speaker  reserved  his  decision. 


Un  rappel  au  Reglement  est  souleve  concemant  la  motion  de 
l'honorable  senateur  Robertson,  adoptee  par  le  Senat  le  25  raai 
1995,  au  sujet  du  Comite  permanent  des  privileges,  du  Reglement 
et  de  la  procedure. 

Apres  debat, 

Le  President  reserve  sa  decision. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-43,  An  Act  to  amend  the  Lobbyists 
Registration  Act  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts. 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Pearson,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


Frojets  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-43,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  I'enregistrement  des  lobbyistes  et  d'autres  lois  en 
consequence. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Pearson,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Corbin.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Lewis,  for  the 
second  reading  of  Bill  C-76,  An  Act  to  implement  certain 
provisions  of  the  budget  tabled  in  Parhament  on  February  27, 
1995. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doody,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Corbin, 
appuyee  par  l'honorable  senateur  Lewis,  tendant  a  la  deuxieme 
lecture  du  projet  de  loi  C-76,  Loi  portant  execution  de  certaines 
dispositions  du  budget  depose  au  Parlement  le  27  fevrier  1995. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Doody,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee 
a  la  prochaine  seance. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-97,  An  Act  for  granting  to  Her 
Majesty  certain  sums  of  money  for  the  public  service  of  Canada 
for  the  fmancial  year  ending  March  31,  1996. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-97,  Loi  portant  octroi  a  Sa 
Majeste  de  credits  pour  1' administration  publique  federale  pendant 
I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1996. 
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The  Honourable  Senator  Gauthier  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Losier-Cool,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gauthier,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


L'honorable  senateur  Gauthier  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Losier-Cool,  que  le  pro  jet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Gauthier,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Committees 

Consideration  of  the  Second  Report  of  the  Standing  Joint 
Committee  on  Official  Languages  (Privy  Council  Vote  25  - 
1995-96  Estimates),  presented  in  the  Senate  on  7th  June,  1995. 

The  Honourable  Senator  Comeau  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cohen,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

Consideration  of  the  Final  Report  of  the  Special  Committee  of 
the  Senate  on  Euthanasia  and  Assisted  Suicide,  entitled:  "Of  Life 
and  Death",  tabled  in  the  Senate  on  6th  June,  1995. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cohen,  that  further  debate  on  the  consider- 
ation of  the  Report  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


RAFPOBTS  de  COMTltS 

fitude  du  deuxieme  rapport  du  Comite  mixte  permanent  des 
langues  officielles  (Credit  25  du  Conseil  prive  -  Budget  des 
depenses  1995-1996),  presente  au  Senat  le  7  juin  1995. 

L'honorable  senateur  Comeau  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Cohen,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

fitude  du  rapport  final  du  Comite  special  du  Senat  sur 
I'euthanasie  et  I'aide  au  suicide,  intitule  :  «  De  la  vie  et  de  la 
mort  »,  depose  au  Senat  le  6  juin  1995. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lavoie-Roux  propose,  appuye  par  l'hono- 
rable senateur  Cohen,  que  la  suite  du  debat  sur  I'etude  du  rapport 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OlHER 

Order  No.  74  (motion)  was  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


AUTRES 

L' article  n*'  74  (motion)  est  appele  et  differe  a  la  prochaine 
seance. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Gauthier,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Hervieux-Payette, 
RC: 

That  the  Standing  Committee  on  Privileges,  Standing  Rules  and 
Orders  consider  and  report  on: 

(i)  the  effects  on  the  Standing  Joint  Committees  of  the  decision 
by  the  Board  of  Internal  Economy  of  the  House  of  Commons 
concerning  the  editing,  translation  and  printing  of  Committee 
Issues;  and 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Gauthier,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Hervieux-Payette, 
C.R, 

Que  le  Comite  permanent  des  privileges,  du  Reglement  et  de  la 
procedure  examine,  afm  d'en  faire  rapport  : 

i)  les  consequences  sur  les  comites  mixtes  permanents  de  la 
decision  du  Bureau  de  la  Regie  interne  de  la  Chambre  des 
communes  concemant  la  revision,  la  traduction  et  I'impression 
des  fascicules  des  Comites,  et 
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(ii)  the  need  for  the  Board  of  Internal  Economy  of  the  House 
of  Commons  to  consult  the  Senate  before  making  decisions  on 
maners  that  concern  both  Houses  of  Parliament. 


And  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable  Senator 
Corbin.  seconded  by  Senator  Petten, 

That  the  motion  be  not  now  adopted  but  that  it  be  amended  in 
the  first  paragraph  by  replacing  the  "Standing  Committee  on 
Privileges,  Standing  Rules  and  Orders"  with  the  "Standing 
Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs";  and 

That  the  following  paragraph  be  added  thereto: 

"(iii)  the  constitutional  obligation  to  print  in  both  official 
languages  the  minutes  of  proceedings  and  evidence  of  standing, 
joint  and  special  committees  of  both  Houses  of  Parliament." 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  further  debate  on  the  motion  in 
amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


ii)  la  necessite  pour  le  Senat  d'etre  consulte  par  la  Regie 
interne  de  la  Chambre  des  communes,  prealablement  a  ses 
decisions,  sur  les  affaires  liees  aux  deux  chambres  du 
ParlemenL 

Et  sur  la  motion  en  amendement  de  1 'honorable  senateur 
Corbin,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Petten; 

Que  la  motion  ne  soit  pas  adoptee  maintenant  mais  qu'elle  soit 
raodifiee  au  premier  paragraphe  en  rempla9ant  les  mots 
«  Comite  permanent  des  privileges,  du  Reglement  et  de  la 
procedure  »  par  «  Comite  senatorial  permanent  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles  »;  et 

Que  le  paragraphe  suivant  soit  ajoute  : 

«  iii)  1 'obligation  constitutioninelle  d'imprimer,  dans  les  deux 
langues  officielles,  les  deliberations  et  les  proces-verbaux  des 
comites  permanents,  mixtes  et  speciaux  de  I'une  et  1 'autre 
chambre  du  Parlement.  » 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Doyle,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  en 
amendement  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  66  (motion),  50  (inquiry),  64  (motion),  45,  44,  46 
and  48  (inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


Les  articles  n*'^  66  (motion),  50  (interpellation),  64  (motion), 
45,  44,  46  et  48  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la 
prochaine  seance. 


Order  No.  47  (inquiry)  was  called  and  pursuant  to  Rule  28(3) 
was  dropped  from  the  Order  Paper. 


L' article  n°  47  (interpellation)  est  appele  et  conformement  a 
I'article  28(3)  du  Reglement  est  raye  du  Feuilleton. 


INQUIRIES 

Tlie  Honourable  Senator  Gauthier  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  need  to  carry  out  a  comprehensive  evaluation  of  the 
implementation  of  the  Official  Languages  Act. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  DeWare,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Gauthier  attire  I'attention  du  Senat  sur  la 
necessite  d'effectuer  une  evaluation  totale  de  I'application  de  la 
Loi  sur  les  langues  officielles. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  DeWare,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Cohen  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  impact  of  thyroid  disease  in  Canada  and  all  its 
ramifications. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Pearson,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 


L'honorable  senateur  Cohen  attire  I'attention  du  Senat  sur 
I'impact  des  maladies  thyroidiennes  au  Canada  et  leurs  ramifica- 
tions. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Pearson,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Reports  of  the  Public  Service  Staff  Relations  Board  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C. 
1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-838. 


Amendments  to  the  Import  Control  List,  pursuant  to  the  Export 
and  Import  Permits  Act,  R.S.C.  1985,  c.  E-19, 
s.  5(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-839. 


Reports  of  the  Grain  Transportation  Agency  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-840. 


Reports  of  the  Atomic  Energy  Control  Board  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-841. 


Reports  of  the  International  Development  Research  Centre 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for 
the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-842. 


Report  concerning  permits  issued  by  the  Minister  of  Citizenship 
and  Immigration  for  the  year  1994,  pursuant  to  the  Immigration 
Act,  R.S.C.  1985,  c.I-2,  s.s.  37(7).— Sessional  Paper 
No.  1/35-843. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapports  de  la  Commission  des  relations  de  travail  dans  la 
fonction  publique  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1995,  conforme- 
ment  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1, 
par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Document 
parlementaire  n''  1/35-838. 

Modifications  a  la  liste  des  marchandises  d'importation 
controlee,  conformement  a  la  Loi  sur  les  licences  d'  exportation  et 
d' importation,  L.R.C.  1985,  ch.  E-19,  par.  5(2). — Document 
parlementaire  n°  1/35-839. 

Rapports  de  TOffice  du  transport  du  grain  etablis  aux  termes  de 
la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information,  L.R.C. 
1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — ^Document  parlementaire  n*^  1/35-840. 

Rapports  de  la  Commission  de  controle  de  I'energie  atomique 
etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi 
sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — ^Document  parlementaire  n*^  1/35-841. 

Rapports  du  Centre  de  recherches  pour  le  developpement 
international  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1995,  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1, 
par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2).— Document 
parlementaire  n**  1/35-842. 

Rapport  concemant  les  permis  delivres  par  le  ministre  de  la 
citoyennete  et  de  rimmigration  durant  I'annee  1995,  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  l' immigration,  L.R.C.  1985,  ch.  1-2, 
par.  37(7). — ^Document  parlementaire  n*'  1/35-843. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  PC: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Robichaud,  C.P., 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson  Airport 
Agreements 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kirby  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Hebert  {}2lh  June). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 


The  names  of  the  Honourable  Senators  Bacon,  Stanbury  and 
Neiman  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Losier-CooL  Davey  and  Carstairs  {]2ih  June). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology- 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Haidasz  and  Bemtson 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Corbin  and 
PhiUips  {}2th  June). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Di  Nino  and  Hebert 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Johnson  and 
Roux  (Uth  June). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Rizzuto  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Bacon  (ISth  June). 

Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Hervieux-Payette  substi- 
tuted for  that  of  the  Honourable  Senator  Sparrow  {13th  June). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I' article  86(4)  du  Reglement 

Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'Aeroport  Pearson  : 


Le  nom  de  I'honorable  senateur  Kirby  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Hebert  (72  juin). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Bacon,  Stanbury  et  Neiman 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Losier-Cool,  Davey  et 
Carstairs  {12  juin). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologie : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Haidasz  et  Bemtson 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Corbin  et  Phillips 
{12  juin). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Di  Nino  et  Hervieux-Payet- 
te substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Johnson  et  Roux 
{13  juin). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Rizzuto  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Bacon  {13  juin). 

Comite  senatorial  permanent  de  ragriculture  et  des  forets  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Hervieux-Payette  substitue  a 
celui  de  I'honorable  senateur  Sparrow  {13  juin). 


Le  13  juin  1995 
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APPENDIX 

(See  p.  1006) 

TUESDAY,  June  13,  1995 

The  Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson  Airport 
Agreements  has  the  honour  to  present  its 

FIRST  REPORT 

Your  Committee,  which  was  authorised  by  the  Senate  on 
Thursday,  May  4,  1995  to  examine  and  report  upon  all  matters 
concerning  the  policies  and  negotiations  leading  up  to,  and 
including,  the  agreements  respecting  the  redevelopment  and 
operation  of  Terminals  1  and  2  at  Lester  B.  Pearson  International 
Airport  and  the  circumstances  relating  to  the  cancellation  thereof, 
respectfully  requests  the  approval  of  its  budget  application. 

Pursuant  to  Section  2:07  of  the  Procedural  Guidelines  for  the 
Financial  Operation  of  Senate  Committees,  the  budget  submitted 
to  the  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  and  the  report  thereon  of  that  Committee  are 
appended  to  this  report. 

Respectfully  submitted, 


APPENDICE 

(Voir  p.  1006) 

LeMARDI  13  juin  1995 

Le  Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'aeroport 
Pearson  a  I'honneur  de  presenter  son 

PREMIER  RAPPORT 

Votre  comite,  autorise  par  le  Senat  le  jeudi  4  mai  1995  a  etudier 
tous  les  aspects  inherents  aux  politiques  et  aux  negociations  ayant 
mene  aux  accords  relatifs  au  reamenagement  et  a  I'exploitation 
des  aerogares  1  et  2  de  I'Aeroport  international  Lester  B.  Pearson, 
de  meme  que  les  circonstances  ayant  entoure  I'annulation  des 
accords  en  question,  ainsi  qu'a  faire  rapport  a  ce  sujet,  demande 
respectueuseraent  I'approbation  de  sa  demande  de  budget. 

Conformement  a  I'article  2:07  des  Directives  regissant  le 
financement  des  Comites  du  Senat,  le  budget  presente  au  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration 
ainsi  que  le  rapport  s'y  rapportant,  sont  annexes  au  present 
rapport. 

Respectueusement  sou  mis. 


Le  president, 

FINfLAY  MACDONALD, 

Chairman. 
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.APPENDIX  (A)  TO  THE  REPORT 

SPECI.AL  COMMITTEE  OF  THE  SENATE  ON  THE 
PE.ARSON  AIRPORT  AGREEMENTS 

APPLICATION  FOR  BLIDGET  AUTHORIZATION  FOR 
THE  PERIOD  OF  JUNE  6, 1995  TO  MARCH  31, 1996 

Extract  from  the  Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  dated 
May  4.  1995. 

That  a  special  committee  of  the  Senate  be  appointed  to  examine 
and  report  upon  all  matters  concerning  the  policies  and 
negotiations  leading  up  to.  and  including,  the  agreements 
respecting  the  redevelopment  and  operation  of  Terminals  1  and  2 
at  Lester  B.  Pearson  International  Airport  and  the  circumstances 
relating  to  the  cancellation  thereof; 

That  seven  Senators,  nominated  by  the  Committee  of  Selection 
no  later  than  two  weeks  after  adoption  of  this  motion  act  as 
members  of  the  special  committee,  and  that  three  members 
constitute  a  quorum; 

That  the  committee  have  power  to  send  for  persons,  papers  and 
records,  to  examine  witnesses  under  oath,  to  report  from  time  to 
time  and  to  print  such  papers  and  evidence  from  day  to  day  as 
may  be  ordered  by  the  committee; 

That  the  committee  have  the  power  to  sit  during  adjournments 
of  the  Senate; 

That  the  committee  have  power  to  retain  the  services  of 
professional,  clerical,  stenographic  and  such  other  staff  as  deemed 
advisable  by  the  committee; 

That  the  committee  have  power  to  authorize  television  and 
radio  broadcasting,  as  it  deems  appropriate,  of  any  or  all  of  its 
proceedings;  and 

That  the  committee  present  its  final  report  to  the  Senate  no  later 
than  one  year  following  the  striking  of  the  committee. 

The  question  being  put  on  the  motion,  as  modified,  it  was 
adopted. 


ANNEXE  (A)  AU  RAPPORT 

COMITE  SPECIAL  DU  SENAT  SUR  LES  ACCORDS  DE 
L'AEROPORT  PEARSON 

DEMANDE  D'AUTORISATION  BUDGETAIRE  POUR  LA 
PERIODE  DU  6  JUIN  1995AU  31  MARS  1996 

Extrait  des  Proces-verbaux  du  Senat  du  4  mai  1995  : 


Qu'un  comite  special  du  Senat  soil  cree  pour  etudier  tous  les 
aspects  inherents  aux  politiques  et  aux  negociations  ayant  mene 
aux  accords  relatifs  au  reamenagement  et  a  I'exploitation  des 
aerogares  1  et  2  de  I'Aeroport  international  Lester  B.  Pearson,  de 
meme  que  les  circonstances  ayant  entoure  I'annulation  des 
accords  en  question,  ainsi  qu'a  faire  rapport  a  ce  sujet; 

Que  sept  senateurs,  dont  trois  constituent  un  quorum,  soient 
nommes  par  le  Comite  de  selection  au  plus  tard  deux  semaines 
apres  1' adoption  de  la  presente  motion  pour  faire  partie  de  ce 
comite  special; 

Que  le  comite  ait  le  pouvoir  de  faire  comparaJtre  des  personnes 
et  produire  des  documents,  d'entendre  des  temoins  sous  serment, 
de  faire  rapport  de  temps  a  autre  et  de  faire  imprimer  au  jour  le 
jour  documents  et  temoignages,  selon  les  instructions  du  comite; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  sieger  pendant  les  ajoumements 
du  Senat; 

Que  le  comite  soit  autorite  s  retenir  les  services  des  specialistes 
et  du  personnel  de  soutien  et  autres  qu'il  juge  necessaire; 

Que  le  comite  soit  habilite  a  autoriser,  s'il  le  juge  opportun,  la 
radiodiffusion  et  la  telediffusion  de  la  totalite  ou  d'une  partie  de 
ses  deliberations;  et 

Que  le  comite  presente  son  rapport  final  au  Senat  au  plus  tard 
un  an  apres  sa  creation. 

La  motion,  telle  que  modifiee,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


SUMMARY  OF  EXPENDITURES 

Professional  and  Other  Services  $278,800 

Transportation  and  Communciations  2,500 

All  Other  Expenditures  16.700 

TOTAL  $298,000 


SOMMAIRE  DES  DEFENSES 

Services  professionnels  et  autres 
Transport  et  communications 
Autres  depenses 

TOTAL 


278  800  $ 

2  500 

16  700  S 

298  000  $ 


Le  13  juin  1995 
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The  above  budget  was  approved  by  the  Special  Committee  of  Le  budget  ci-dessus  a  ete  approuve  par  le  Comite  special  du 

the  Senate  on  the  Pearson  Airport  Agreements  on  June  8,  1995.  Senat  sur  les  accords  de  I'aeroport  Pearson,  le  8  juin  1995. 

The  undersigned  or  an  alternate  will  be  in  attendance  on  the  Le  soussigne  ou  son  rempla9ant  assistera  a  la  seance  au  cours 

date  that  this  budget  is  considered.  de  laquelle  le  present  budget  sera  presente. 


Date 


Remarks: 


Chairman,  Special  Committee  of  the  Senat  on  the 
Pearson  Airport  Agreements 


Date  President,  Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de 

I'aeroport  Pearson 

Remarques : 


Date  Chainnan,  Standing  Committee  on  Internal 

Economy,  Budgets  and  Administration 


Date  President,  Comite  permanent  de  la  regie  interne, 

des  budgets  et  de  I'administration 
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SPECIAL  COMMITTEE  OF  THE  SENATE  ON  THE 
PEARSON  AIRPORT  AGREEMENTS 

EXPLANATION  OF  COST  ELEMENTS 


COMITE  SPECIAL  DU  SENAT  SUR  LES  ACCORDS  DE 
L'AEROPORT  PEARSON 

EXPLICATION  DES  ITEMS  BUDGETAIRES 


PROFESSIONAL  AND  SPECLVL  SERMCES 

1.  Legal  Counsel  (0402) 

65  Days  x  S2,000/Day  $130,000 

A  contract  will  be  signed  for  the 
period  from  6/6/95  to  31/10/95 
Candidate: 

2.  Senior  Researchers  (0401) 

2x6  months  -  based  on  S65.000  per  annum 
(contract  period  06/06/95  to  31/03/96)  65,000 

Candidates: 

4.    Research  Assistance  (0401) 

Auditor/C.A.-  S250  an  hour  x  310  77,5005 


5.    Meals  (0415) 

Working  lunches  and  dinners 

(2 1  lunches  and  dinners  at  S300  each)  $  6.300 

SUB-TOTAL  278,800 


SERVICES  PROFESSIONNELS  ET  AUTRES 

1.  Conseiller  juridique  (0402) 

65  jours  X  2  000  $/jour  130  000  $ 

Un  contrat  sera  signe  pour  la  periode  du 
6  juin  1995  au  31  octobre  1995 
Candidat : 

2.  Attach^sde  recherche  principal  (0401) 

2x6  mois  -  65  000  S  par  an  (periode  de 

conh-at  du  6  juin  1995  au  31  mars  1996)        65  000  $ 

Candidats  : 

4.  Aide  ^  la  recherche  (0401) 

Auditeur/C.A.- 

250  $  par  heure  x  310  heures  77  500  $ 

5.  Repas(0415) 

Dejeuners  et  diners  de  travail 

(21  dejeuners  et  diners  a  300  $)  6  300$ 

SOUS-TOTAL  278  800$ 


TRANSPORTATION  AND  COMMUNICATIONS 


1.    Travel  Expenses 

5  return  trips  to  Toronto  for  1  person  at 
economy  fare  (S500  x  5) 


$  2,500 


TRANSPORT  ET  COMMUNICATIONS 

1.    Frais  de  voyage 

Cinq  voyages  aller-retour  a  Toronto 
classe  economie,  1  personne  a  500  $  x  5 


2  500$ 


ALL  OTHER  EXPENDITURES 

1.  Rentals  (0500) 
Document  Retrieval  Software 

2.  Miscellaneous  (0799) 
SUB-TOTAL 


AUTRES  DEFENSES 


15,000 

1.    Location  (0500) 

Logiciel  de  retrouve  de  documents 

15  000$ 

$  1.700 

2.    Divers  (0799) 

1700$ 

$  16.700 

SOUS-TOTAL 

16  700$ 

TOTAL  $298,000 

The  Senate  Administration  has  reviewed  this  budget  application. 


TOTAL 


298  000$ 


L'administration  du  Senat  a  examine  la  presente  demande 
d'autorisation  budgetaire. 


Gary  O'Brien,  Director  of  Committees  and  Private  Legislation 


Gary  O'Brien,  Directeur  des  comites  et  de  la  legislation  privee 


Siroun  Aghajanian,  Director  of  Finance 


Siroun  Aghajanian,  Directeur  des  finances 


Le  13  juin  1995 
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TUESDAY,  June  13,  1995 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  examined  and  approved  the  budget  presented 
to  it  by  the  Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson 
Airport  Agreements  for  the  proposed  expenditures  of  the  said 
Committee  for  the  period  of  June  6,  1995  to  March  31,  1996,  for 
the  purpose  of  its  examination  of  all  matters  concerning  the 
policies  and  negotiations  leading  up  to,  and  including,  the 
agreements  respecting  the  redevelopment  and  operation  of 
Terminals  1  and  2  at  Lester  B.  Pearson  International  Airport  and 
the  circumstances  relating  to  the  cancellation  thereof,  as 
authorized  by  the  Senate  on  May  4,  1995.  The  said  budget  is  as 
follows: 

Professional  and  Other  Services  $  278,800 

Transportation  and  Communications  2,500 

All  Other  Expenditures  16.700 

TOTAL  $  298,000 

A  supplementary  estimate  will  be  requested  for  these  expendi- 
tures, if  necessary. 

Respectfully  submitted. 


ANNEXE  (B)  AU  RAPPORT 

LeMARDI13juin  1995 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  a  examine  et  approuve  le  budget  presente  par  le 
Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'Aeroport  Pearson, 
pour  les  depenses  projetees  dudit  Comite  pour  la  periode  du  6  juin 
1995  au  31  mars  1996,  aux  fins  d'etudier  tous  les  aspects 
inherents  aux  politiques  et  aux  negociations  ayant  mene  aux 
accords  relatifs  au  reamenagement  et  a  I'exploitation  des 
aerogares  1  et  2  de  I'Aeroport  international  Lester  B.  Pearson,  de 
meme  que  les  circonstances  ayant  entoure  I'annulation  des 
accords  en  question,  ainsi  qu'a  faire  rapport  a  ce  sujet,  tel 
qu'autorise  par  le  Senat  le  4  mai  1995.  Ledit  budget  se  lit  comme 
suit  : 

Services  professionnels  et  autres  278  800  S 

Transports  et  communications  2  500 

Autres  depenses  16  700 

TOTAL  298  000  $ 

On  demandera  un  budget  supplementaire  pour  ces  depenses  au 
besoin. 

Respectueusement  soumis. 


Le  president, 
EARL.  A.  HASTINGS 

Chairman 


44  Elizabeth  II 
A.D.  1995 
Canada 
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Wednesday,  14th  June,  1995 


Le  mercredi  14  juin  1995 


1:30  o'clock  p.m. 


Treize  heures  trente 


The  Honourable  GILDAS  L.  MOLGAT,  Speaker 


L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Comeau, 

Andreychuk, 

Cools, 

Atkins, 

Corbin, 

Bacon. 

Davey, 

Balfour, 

De  Bane, 

Beaudoin, 

DeWare, 

Bemtson, 

Di  Nino, 

Bolduc, 

Doody, 

Bonnell. 

Doyle, 

Bosa, 

Fairbaim, 

Br\den, 

Forrestall, 

Buchanaa 

Gauthier, 

Carney, 

Ghitter, 

Carstairs, 

Gigantes, 

Cochrane, 

Grafstein, 

Cogger, 

Graham, 

Cohen, 

Grimard, 

PRAYERS. 

Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Gustafson, 

Macdonald 

Rivest, 

Hastings, 

{Cape  Breton), 

Rizzuto, 

Hays, 

MacDonald  {Halifax), 

Roberge, 

Hebert. 

MacEachen, 

Robichaud 

Hervieux-Payette, 

Marchand, 

Rossiter, 

Jessiman, 

Molgat, 

Roux, 

Kelly, 

Murray, 

Simard, 

Kenny, 

Neiman, 

Spivak, 

Keon, 

NoUn, 

Stanbury, 

Kinsella, 

Olson, 

Stewart, 

Kirby, 

Pearson, 

Stollery, 

Lavoie-Roux, 

Perrault, 

Stratton, 

LeBreton, 

Petten, 

Theriault, 

Lewis, 

Phillips, 

Tkachuk, 

Losier-Cool, 

Prud'homme, 

Twinn, 

Lynch-Staunton, 

Riel, 

Watt. 

PRifiRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
co.mmittees 

The  Honourable  Senator  Carney,  P.C.,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources,  tabled  its  Thirteenth  Report  (Interim)  (fact- 
finding mission  to  Washington,  D.C.,  March  6-9,  1995). — Ses- 
sional Paper  No.  1/35-8485. 


PRfeENTATION  DE  RAPPORTS  DE  COMTrfS  PERMANENTS  OU 
SF^XIAUX 

L'honorable  senateur  Carney,  C.P.,  presidente  du  Comite 
senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des 
ressources  naturelles,  depose  le  treizieme  rapport  (interimaire)  de 
ce  Comite  (mission  d'etude  du  Comite  a  Washington,  D.C.,  6-9 
mars  1995). — Document  parlementaire  n**  1/35-848S. 


The  Honourable  Senator  Carney,  P.C.,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources,  tabled  its  Fourteenth  Report  (Interim)  (travel 
to  British  Columbia  sites  under  its  national  protected  areas 
mandate,  March  20-24,  1995). — Sessional  Paper  No.  1/35-849S. 


L'honorable  senateur  Carney,  C.P.,  presidente  du  Comite 
senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des 
ressources  naturelles,  depose  le  quatorzieme  rapport  (interimaire) 
de  ce  Comite  (voyage  du  Comite  aux  sites  de  la  Colombie-Britan- 
nique  d'apres  son  mandat  relatif  aux  zones  protegees,  20-24  mars 
1995). — Document  parlementaire  n°  1/35-849S. 


The  Honourable  Senator  Carney,  P.C.,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources,  tabled  its  Fifteenth  Report  (Interim)  (travel  to 
Nova  Scotia  sites  under  its  national  protected  areas  mandate.  May 
8-11, 1995;.— Sessional  Paper  No.  1/35-850S. 


L'honorable  senateur  Carney,  C.P.,  presidente  du  Comite 
senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des 
ressources  naturelles,  depose  le  quinzieme  rapport  (interimaire)  de 
ce  Comite  (voyage  du  Comite  aux  sites  de  la  Nouvelle-ficosse 
d'apres  son  mandat  relatif  aux  zones  protegees,  8-11  mai 
1995).— Document  parlementaire  n°  1/35-850S. 


The  Honourable  Senator  BonneU  presented  the  following: 


L'honorable  senateur  Bonnell  presente  le  rapport  suivant 


Le  14juin  1995 
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WEDNESDAY,  June  14,  1995 

The  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology  has  the  honour  to  present  its 

EIGHTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  the  Bill  C-44,  An  Act 
to  amend  the  Immigration  Act  and  the  Citizenship  Act  and  to 
make  a  consequential  amendment  to  the  Customs  Act,  has,  in 
obedience  to  the  Order  of  Reference  of  February  22,  1995, 
examined  the  said  Bill  and  now  reports  the  same  without 
amendment,  but  with  the  following  recommendations: 

1.  That,  in  its  upcoming  immigration  legislation,  the  Government 
modify  the  appeal  provisions  so  as  to  ensure  that  persons  in  the 
following  categories  benefit  from  no  greater  appeal  rights  than 
those  available  to,  and  be  subject  to  the  same  restrictions  as  apply 
to,  persons  convicted  or  suspected  of  serious  criminality  and 
considered  by  the  Minister  to  represent  a  danger  to  the  public: 
persons  of  whom  there  are  reasonable  grounds  to  believe  that  they 
will  be  or  were  involved  in  terrorist  or  subversive  acts,  were 
involved  in  crimes  against  humanity  or  war  crimes,  will  engage  in 
violence  endangering  the  Canadian  public,  or  were  senior 
members  of  governments  that  are  or  were  engaged  in  terrorism, 
war  crimes  or  crimes  against  humanity; 


2.  That  the  Government  revisit  the  reverse  onus  provision, 
whereby  proof  of  importation  or  exportation  of  forged  or 
fraudulent  identity  or  travel  documents  constitutes  proof  of  intent 
to  contravene  the  Act  or  regulations,  with  a  view  to  ensuring  that 
mere  reception  of  such  documents  does  not  lead  to  the  laying  of 
charges; 


3.  That,  in  the  interests  of  fair  process,  the  Government  ensure 
that  those  who  could  be  denied  appeal  rights  on  the  basis  of  a 
certificate  of  "danger  to  the  public"  be  given  thirty  days  in  which 
to  submit  the  necessary  documentation  and  other  evidence  to  the 
Minister  for  equitable  consideration; 


4.  That  the  Minister  of  Citizenship  and  Immigration  be  required 
to  provide  written  reasons  for  refusal  with  respect  to  those  cases 
involving  individuals  who  have  made  submissions  to  the  Minister 
for  equity  consideration  in  relation  to  the  issuance  of  a  "danger" 
certificate; 

5.  That  the  Minister  of  Citizenship  and  Immigration  be  required 
to  provide  an  Annual  Report  to  Parliament  on  the  number  of 
"danger  to  the  public"  certificates  conferred  within  that  year; 

6.  That  the  Government  ensure  that  the  provisions  of  the  Customs 
Act  and  of  the  Canada  Post  Corporation  Act  are  reviewed  in  order 
to  allow  Customs  officials  the  authority  and  ability  to  search  and 
seize  mail/goods  under  30  grams  when  there  is  reason  to  believe 
the  mail/goods  contain  fi-audulent  or  contraband  material; 


LeMERCREDI  14juin  1995 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des 
sciences  et  de  la  technologie  a  I'honneur  de  presenter  son 

HUrrifeME  RAPPORT 

Votre  Comite,  auquel  a  ete  defere  le  Projet  de  loi  C-44,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  I'immigration  et  la  Loi  sur  la  citoyennete  et 
modifiant  la  Loi  sur  les  douanes  en  consequence,  a,  conformement 
a  I'ordre  de  renvoi  du  22  fevrier  1995,  etudie  ledit  projet  de  loi  et 
en  fait  maintenant  rapport  sans  modification  mais  avec  les 
recommandations  suivantes : 

1.  Que,  dans  la  loi  revisee  sur  Timmigration,  le  gouvemement 
modifie  les  dispositions  d'appel  pour  que  les  personnes  apparte- 
nant  aux  categories  ci-apres  beneficient  des  memes  droits  d'appel 
et  qu'elles  soient  assujetties  aux  memes  restrictions  que  les 
personnes  reconnues  coupables  ou  soupgonnees  d'un  crime  grave 
et  qui,  selon  le  Ministre,  representent  un  danger  pour  le  public  : 
des  personnes  dont  on  a  des  motifs  raisonnables  de  croire  qu'elles 
ont  participe  ou  participeront  a  des  actes  de  terrorisme  ou  de 
subversion,  qu'elles  ont  participe  a  des  crimes  contre  I'humanite 
ou  des  crimes  de  guerre,  qu'elles  commettront  des  actes  de 
violence  compromettant  la  securite  du  public  canadien,  ou  qui 
etaient  hauts  fonctionnaires  dans  un  gouvemement  qui  se  livre  ou 
s'est  livre  a  des  actes  de  terrorisme,  des  crimes  de  guerre  ou  des 
crimes  contre  I'humanite; 

2.  Que  le  gouvemement  reexamine  la  clause  portant  inversion  de 
la  charge  de  la  preuve,  en  vertu  de  laquelle  la  preuve  de 
I'importation  ou  de  I'exportation  de  documents  d'identite  ou  de 
voyage  contrefaits  ou  frauduleux  constitue  une  preuve  de 
I'intention  de  contrevenir  a  la  Loi  ou  aux  reglements,  pour  que  la 
reception  de  pareils  documents  ne  conduise  pas  a  elle  seule  a  une 
mise  en  accusation; 

3.  Que,  pour  des  motifs  d'equite  du  processus,  le  gouvemement 
s'assure  qu'il  soit  accorde  un  delai  de  trente  jours  aux  personnes 
qui  pourraient  se  voir  refuser  un  droit  d'appel  sur  la  base  d'une 
attestation  de  «danger  pour  le  public»,  pour  leur  permettre  de 
presenter  les  documents  necessaires  et  autres  preuves  au  Ministre 
pour  des  considerations  d'equite; 

4.  Que  le  ministre  de  la  Citoyennete  et  de  I'immigration  soit  tenu 
de  fourair  les  raisons  ecrites  du  refus  d'entendre  la  requete  qui  lui 
est  presentee  pour  des  considerations  d'equite  relativement  a  la 
delivrance  d'une  attestation  de  securite; 


5.  Que  le  ministre  de  la  Citoyennete  et  de  I'immigration  presente 
au  Parlement  un  rapport  annuel  sur  le  nombre  d'attestations  de 
securite  delivrees  durant  I'annee; 

6.  Que  le  gouvemement  veille  a  ce  que  la  Loi  sur  les  douanes  et 
la  Loi  sur  la  Societe  canadienne  des  postes  soient  modifiees  pour 
autoriser  les  agents  des  douanes  a  fouiller  et  a  saisir  le  courrier  et 
les  articles  de  moins  de  30  grammes  quand  il  y  a  lieu  de  croire 
qu'ils  contiennent  du  materiel  frauduleux  ou  de  contrebande; 
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7.  That  the  Government  review  the  ten-year  threshold  for  limiting 
the  right  of  appeal  to  the  Appeal  Division  with  a  view  to  ensuring 
that  certain  serious  crimes  that  may  not  meet  that  threshold  are 
nevertheless  included; 

8.  That  the  Government  give  priority  to  ensuring  that  those  who 
are  responsible  for  the  enforcement  of  the  Act  within  the 
Department  of  Citizenship  and  Immigration  be  given  a  clear 
mandate  and  sufficient  resources  in  order  to  implement  Bill  C-44 
and  the  other  relevant  provisions  of  the  Immigration  Act  in  a 
manner  consistent  with  the  protection  of  Canadian  society-,  and 

9.  That,  the  officials  of  the  Department  of  Citizenship  and 
Immigation.  having  offered  to  report  to  the  Committee  in  respect 
of  the  recommendations  made  herein,  report  back  to  the  Standing 
Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology 
within  90  days  from  this  date. 


Respectfully  submitted. 


7.  Que  le  gouvemement  modifie  le  seuil  fixe  a  dix  ans  de  la  peine 
d'emprisonnement,  qui  limite  le  droit  d'en  appeler  a  la  section 
d'appel  de  I'immigration,  pour  que  soient  inclus  certains  crimes 
graves  qui  ne  sont  pas  necessairement  vises  par  ce  seuil; 

8.  Que  le  gouvemement  s'assure  en  priorite  de  confier  a  ceux  qui 
sont  charges  d'executer  la  loi  au  ministere  de  la  Citoyennete  et  de 
I'immigration  un  mandat  clair  et  les  ressources  suffisantes  pour 
que  ce  dernier  soit  en  mesure  de  faire  appliquer  le  projet  de  loi 
C-44  et  les  autres  dispositions  de  la  Loi  sur  Timmigration  de 
fafon  a  assurer  la  protection  de  la  societe  canadienne;  et 

9.  Que  les  hauts  fonctionnaires  du  ministere  de  la  Citoyennete  et 
de  I'immigration,  ayant  propose  de  faire  rapport  au  Comite 
relativement  aux  recommandations  presentees,  en  rendent  compte 
au  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologic  dans  les  90  jours  suivant  la  date  d'au- 
jourd'hui. 

Respectueusement  soumis. 


Le  president, 

M.  LORNE  BONNELL 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Bonnell  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders  of 
the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Bonnell  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Bosa,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Introduction  and  First  Reading  of  Government  Bills 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-68,  An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons,  to 
which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Carstairs,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Tuesday  next, 
20th  June,  1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Introduction  et  premiere  lecture  de  projets  de  loi 

fiMANANT  du  GOUVERNEMENT 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-68,  Loi  concemant  les  armes  a  feu  et  certaines 
autres  armes,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Carstairs,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  mardi  prochain,  le  20  juin  1995. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-97,  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty 
certain  sums  of  money  for  the  public  service  of  Canada  for  the 
financial  year  ending  March  31,  1996. 


Projets  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-97,  Loi  portant  octroi  a  Sa 
Majeste  de  credits  pour  1 'administration  publique  federale  pendant 
I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1996. 
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The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gauthier,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bni  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill. 


L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Gauthier,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi. 


Third  reading  of  Bill  C-75,  An  Act  to  amend  the  Farm 
Improvement  and  Marketing  Cooperatives  Loans  Act. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Olson,  P.C,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-75,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  les  prets  destines  aux  ameliorations  agricoles  et  a  la 
commercialisation  selon  la  formule  cooperative. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Olson,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  rinformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Corbin,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Lewis,  for  the 
second  reading  of  Bill  C-76,  An  Act  to  implement  certain 
provisions  of  the  budget  tabled  in  Parliament  on  February  27, 
1995. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

The  BUI  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Corbin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Petten,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Corbin, 
appuyee  par  l'honorable  senateur  Lewis,  tendant  a  la  deuxieme 
lecture  du  projet  de  loi  C-76,  Loi  portant  execution  de  certaines 
dispositions  du  budget  depose  au  Parlement  le  27  fevrier  1995. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Corbin  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Petten,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Committees 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


Rapforfs  de  coMirfs 

L' article  n**  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


Consideration  of  the  First  Report  of  the  Special  Committee  of  fitude  du  premier  rapport  du  Comite  special  du  Senat  sur  les 

the  Senate  on  the  Pearson  Airport  Agreements  (budget),  presented  accords  de  I'Aeroport  Pearson  (budget),  presente  au  Senat 

in  the  Senate  on  13th  June,  1995.  le  13  juin  1995. 

The  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax)  moved,  sec-  L'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax)  propose,  appuye  par 

onded  by  the  Honourable  Senator  Doody,  that  the  Report  be  l'honorable  senateur  Doody,  que  le  rapport  soit  adopte. 
adopted. 
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After  debate. 

The  Honourable  Senator  Prud'homme.  P.C,  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Carstairs,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Prud'homme,  C.P.,  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Carstairs,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Other 

Orders  No.  76  (motion),  55,  56  (inquiries),  74,  66  (motions), 
50  (inquiry).  W  (motion),  45  and  44  (inquiries)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting. 


AUTRES 

Les  articles  n°^  76  (motion),  55,  56  (interpellations),  74, 
66  (motions),  50  (interpellation),  64  (motion),  45  et  44  (inteipella- 
tions)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


Orders  No.  46  and  48  (inquiries)  were  called  and  pursuant  to 
Rule  28(3)  were  dropped  from  the  Order  Paper. 


Les  articles  n°^  46  et  48  (interpellations)  sont  appeles  et 
conformement  a  I'article  28(3)  du  Reglement  sont  rayes  du 
Feuilleton. 


REPORTS  DEPOSITED  WTTH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  on  the  administration  of  the  Lobbyist  Registration  Act 
for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Act, 
R.S.C.  1985  '(4th  Supp.)  c.  44.  s.  11(2).  —Sessional  Paper 
No.  1/35-844. 

Reports  of  the  Canadian  International  Development  Agency 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for 
the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-845. 


Reports  of  the  Medical  Research  Council  of  Canada  required 
by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-846. 

Report  of  the  Patented  Medicine  Prices  Review  Board  for  the 
year  ended  December  31,  1994.  pursuant  to  An  Act  to  amend  the 
Patent  Act  and  to  provide  for  certain  matters  in  relation  thereto, 
R.S.C.  1985  (3rd  Supp.;,  c.  33,  s.  39.24(3)  and 
s.  39.25(6).— Sessional  Paper  No.  1/35-847. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapport  sur  1 'application  de  la  Loi  sur  V  enregistrement  des 
lobbyistes  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement 
a  la  Loi,  L.R.C.  1985  (4^  suppl.),  ch.  44,  par.  11(2).— Document 
parlementaire  n°  1/35-844. 

Rapports  de  I'Agence  canadienne  de  developpement  interna- 
tional etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information  et  de 
la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
periode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur 
I'acces  a  l' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2).— Document  parlementaire  n°  1/35-845. 

Rapports  du  Conseil  de  recherches  medicales  etablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I'acces  a  V information  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le 
31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n^  1/35-846. 

Rapport  du  Conseil  d'examen  du  prix  des  medicaments 
brevetes  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1994,  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  les  brevets  et  prevoyant  certaines  dispositions 
connexes,  L.R.C.  1985  (3^  suppl.),  ch.  33.  par.  39.24(3)  et 
39.25(6). — Document  parlementaire  no.  1/35-847. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Watt 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Watt, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Adminis- 
ration 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Stanbury  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Petten  {13th  June). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Roux  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Hebert  (I3th  June). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Losier-Cool  and 
Carstairs  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Gigantes  and  Losier-Cool  (]3th  June). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Losier-Cool  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Carstairs  i]4th  June). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r article  86(4)  du  Reglement 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Stanbury  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Petten  (13  juin). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologic : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Roux  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Hebert  (75  juin). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Losier-Cool  et  Carstairs 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Gigantes  et  Losier- 
Cool  (13  juin). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Losier-Cool  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Carstairs  (14  juin). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Andreychuk, 

Atkins. 

Bacon. 

Balfour, 

Beaudoin, 

Bemtson. 

Bolduc. 

Bonnell, 

Bosa, 

Bryden. 

Buchanan, 

Carney, 

Carstairs, 

Cochrane, 


Cohen, 

Comeau, 

Cools, 

Corbin,Davey, 

De  Bane, 

DeWare. 

Di  Nino, 

Doody, 

Doyle, 

Fairbaim, 

Forrestall, 

Gauthier, 

Grafstein, 

Graham, 

Grimaid. 


Les  membres  presents  sont : 

Les  honorables  senateurs 

Gustafson, 

Macdonald 

Riel, 

Hays, 

{Cape  Breton), 

Rivest, 

Hebert, 

MacDonald  {Halifax), 

Rizzuto, 

Hervieux-Payette, 

MacEachen, 

Roberge, 

Jessiman, 

Marchand, 

Robertson, 

Kenny, 

Molgat, 

Robichaud 

Keon, 

Murray, 

Rossiter, 

Kinsella, 

Neiman, 

Roux, 

Kirby, 

Nolin, 

Simard, 

Lavoie-Roux, 

Olson, 

Spivak, 

LeBreton, 

Pearson, 

Stanbury, 

Lewis, 

Perrault, 

Stewart, 

Losier-Cool. 

Petten, 

Stratton, 

Lynch-Staunton. 

Phillips, 

Tkachuk, 

Prud'homme, 

Watt. 

PRAYERS. 


PRifeRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Tabling  of  Documents 

The  Honourable  the  Speaker  tabled  the  following: 

Report  of  the  Information  Commissioner  for  the  period  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  40(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-851. 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  its 
Fourteenth  Report  (Bill  C-76,  An  Act  to  implement  certain 
provisions  of  the  budget  tabled  in  Parliament  on  February  27, 
1995)  without  amendment 

Tlie  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


DiPdr  DE  documents 

L'honorable  President  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  du  Commissaire  a  I'information  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a. 
r  information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  40(1). — Document 
parlementaire  n*'  1/35-851. 

PrISENTATION  de  KAFPORTS  DE  COMITfo  PERMANENTS  OU 
SPtCIAUX 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presente  le  quator- 
zieme  rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-76,  Loi  portant 
execution  de  certaines  dispositions  du  budget  depose  au  Parlement 
le  27  fevrier  1995),  sans  amendemenL 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Corbin,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  for  the  Honourable  Senator 
Hastings  presented  the  following: 


L'honorable  senateur  Di  Nino,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Hastings,  presente  le  rapport  suivant : 


Le  15  juin  1995 
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THURSDAY,  June  15,  1995 


Le  JEUDI  15  juin  1995 


The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 

Administration  has  the  honour  to  present  its  radministration  a  I'honneur  de  presenter  son 


TWENTY-SEVENfTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  budget 
presented  to  it  by  the  Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal 
Peoples  for  the  proposed  expenditures  of  the  said  Committee  for 
the  fiscal  year  ending  March  31,  1996  to  engage  the  services  of 
such  counsel  and  technical,  clerical  and  other  personnel  as  may  be 
necessary  for  the  purpose  of  its  examination  and  consideration  of 
such  bills,  subject-matters  of  bills  and  estimates  as  are  referred  to 
it  as  authorized  by  the  Senate  on  May  25,  1995.  The  said  budget 
is  as  follows: 


VINGT-SEPTlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  qui  lui  a  ete 
presente  par  le  Comite  senatorial  permanent  des  peuples  autochto- 
nes  pour  les  depenses  projetees  dudit  Comite,  pour  I'exercice  se 
terminant  le  31  mars  1996  afin  de  retenir  les  services  de 
conseillers,  techniciens,  employes  de  bureau  ou  autres  elements 
necessaires  pour  son  etude  des  projets  de  loi,  de  la  teneur  des 
projets  de  loi  et  des  previsions  budgetaires  qui  lui  ont  ete  deferes 
tel  qu'autorise  par  le  Senat  le  25  mai  1995.  Ledit  budget  se  lit 
comme  suit  : 


Professional  and  Other  Services 

$  45,629 

Transportation  and  Communications 

74,726 

All  Other  Expenditures 

4.200 

TOTAL 

$124,555 

Respectfully  submitted. 

Services  professionnels 

45  629  $ 

Transports  et  communications 

74  726 

Autres  depenses 

4  200 

TOTAL 

124  555  $ 

Respectueusement  soumis. 

Le  president, 

EARL  A.  HASTINGS 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax),  that  the  Report  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next 

sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Di  Nino  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  MacDonald  {Halifax),  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  for  the  Honourable  Senator 
Hastings  presented  the  following: 

THURSDAY,  June  15,  1995 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

TWENTY-EIGHTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  budget 
presented  to  it  by  the  Standing  Senate  Committee  on  Agriculture 
and  Forestry  for  the  proposed  expenditures  of  the  said  Committee 
for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1996  to  engage  the  services 
of  such  counsel  and  technical,  clerical  and  other  personnel  as  may 
be  necessary  for  the  purpose  of  its  examination  and  consideration 
of  such  bills,  subject-matters  of  bills  and  estimates  as  are  referred 
to  it  as  authorized  by  the  Senate  on  March  17,  1994.  The  said 
budget  is  as  follows: 


L'honorable  senateur  Di  Nino,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Hastings,  presente  le  rapport  suivant : 

UJEUDIlSjuin  1995 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  a  I'honneur  de  presenter  son 

VINGT-HUmfiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  qui  lui  a  ete 
presente  par  le  Comite  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des 
forets,  pour  les  depenses  projetees  dudit  Comite,  pour  I'exercice 
se  terminant  le  31  mars  1996  afin  de  retenir  les  services  de 
conseillers,  techniciens,  employes  de  bureau  ou  autres  elements 
necessaires  pour  son  etude  des  projets  de  loi,  de  la  teneur  des 
projets  de  loi  et  des  previsions  budgetaires  qui  lui  ont  ete  deferes 
tel  qu'autorise  par  le  Senat  le  17  mars  1994.  Ledit  budget  se  lit 
comme  suit  : 


WiV 

SEN 

ATE  JOURNALS 

June  15, 1995 

Professional  and  Other  Services 

$6,200 

Services  professionnels 

6  200  $ 

Transportation  and  Communications 

6,000 

Transports  et  communications 

6  000 

All  Other  Expenditures 

1.000 

Autres  depenses 

1  000 

TOTAL 

$13,200 

TOTAL 

13  200  $ 

Respectfully  submitted. 

Respectueusement  sou  mis. 

Le  president, 

EARL  A.  HASTINGS 

Chairman 

The  Honourable  Senator  Di  Nino  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Di  Nino  propose,  appuye  par  I'honorable 

Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax),  that  the  Report  be  senateur  MacDonald  (Halifax),  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre 

placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance, 
sitting. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  for  the  Honourable  Senator 
Hastmgs  presented  the  following: 

THURSDAY,  June  15,  1995 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

TWENTY-NINTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  budget 
presented  to  it  by  the  Standing  Senate  Committee  on  Banking, 
Trade  and  Commerce  for  the  proposed  expenditures  of  the  said 
Committee  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1996  to  engage 
the  services  of  such  counsel  and  technical,  clerical  and  other 
personnel  as  may  be  necessary  for  the  purpose  of  its  examination 
and  consideration  of  such  bills,  subject-matters  of  bills  and 
estimates  as  are  referred  to  it  as  authorized  by  the  Senate  on 
May  23,  1995.  The  said  budget  is  as  follows: 


Professional  and  Other  Services 
Transportation  and  Communications 
All  Other  Expenditures 
TOTAL 
Respectfully  submitted. 


$  5,000 
2,520 
1.000 

$8,520 


L'honorable  senateur  Di  Nino,  au  nom  de  Thonorable  senateur 
Hastings,  presente  le  rapport  suivant : 

Le  JEUDI  15  juin  1995 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  a  I'honneur  de  presenter  son 

VINGT-NEUVEfeME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  qui  lui  a  ete 
presente  par  le  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du 
commerce,  pour  les  depenses  projetees  dudit  Comite,  pour 
I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1996  afin  de  retenir  les  services 
de  conseillers,  techniciens,  employes  de  bureau  ou  autres  elements 
necessaires  pour  son  etude  des  projets  de  loi,  de  la  teneur  des 
projets  de  loi  et  des  previsions  budgetaires  qui  lui  ont  ete  deferes 
tel  qu'autorise  par  le  Senat  le  23  mai  1995.  Ledit  budget  se  lit 
comme  suit  : 


Services  professionnels 
Transports  et  communications 
Autres  depenses 
TOTAL 
Respectueusement  soumis. 


5  000  $ 
2  520 
1000 
8  520$ 


Le  president, 

EARL  A.  HASTINGS 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax),  that  the  Report  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next 
sitting. 


L'honorable  senateur  Di  Nino  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  MacDonald  (Halifax),  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  ISjuin  1995 
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The  Honourable  Senator  Di  Nino  for  the  Honourable  Senator 


Hastings  presented  the  following: 


THURSDAY,  June  15,  1995 


The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

THIRTIETH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  budget 
presented  to  it  by  the  Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the 
Environment  and  Natural  Resources  for  the  proposed  expenditures 
of  the  said  Committee  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1996 
to  engage  the  services  of  such  counsel  and  technical,  clerical  and 
other  personnel  as  may  be  necessary  for  the  purpose  of  its 
examination  and  consideration  of  such  bills,  subject-matters  of 
bills  and  estimates  as  are  referred  to  it  as  authorized  by  the  Senate 
on  April  27,  1994.  The  said  budget  is  as  follows: 


Professional  and  Other  Services 
Transportation  and  Communications 
All  Other  Expenditures 
TOTAL 
Respectfully  submitted. 


$  37,815 

25,986 

4.500 

$  68,301 


L'honorable  senateur  Di  Nino,  au  nom  de  I'honorable  senateur 
Hastings,  presente  le  rapport  suivant : 

Le  JEUDI  15  juin  1995 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
Tadministration  a  I'honneur  de  presenter  son 

TRENTlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  qui  lui  a  ete 
presente  par  le  Comite  senatorial  permanent  de  I'energie,  de 
I'environnement  et  des  ressources  naturelles,  pour  les  depenses 
projetees  dudit  Comite,  pour  I'exercice  se  terminant  le  31  mars 
1996  afin  de  retenir  les  services  de  conseillers,  techniciens, 
employes  de  bureau  ou  autres  elements  necessaires  pour  son  etude 
des  projets  de  loi,  de  la  teneur  des  projets  de  loi  et  des  previsions 
budgetaires  qui  lui  ont  ete  deferes  tel  qu'autorise  par  le  Senat  le 
27  avril  1994.  Ledit  budget  se  lit  comme  suit  : 


Services  professionnels 
Transports  et  communications 
Autres  depenses 
TOTAL 
Respectueusement  soumis. 


37,815  $ 
25,986 


4  500 


68,301  $ 


Le  president, 

EARL  A.  HASTINGS 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax),  that  the  Report  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next 
sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Di  Nino  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  MacDonald  {Halifax),  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  for  the  Honourable  Senator 
Hastings  presented  the  following: 

THURSDAY,  June  15,  1995 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

THIRTY-FIRST  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  budget 
presented  to  it  by  the  Standing  Senate  Committee  on  National 
Finance  for  the  proposed  expenditures  of  the  said  Committee  for 
the  fiscal  year  ending  March  31,  1996  to  engage  the  services  of 
such  counsel  and  technical,  clerical  and  other  personnel  as  may  be 
necessary  for  the  purpose  of  its  examination  and  consideration  of 
such  bills,  subject-matters  of  bills  and  estimates  as  are  referred  to 
it  as  authorized  by  the  Senate  on  February  22,  1994.  The  said 
budget  is  as  follows: 


L'honorable  senateur  Di  Nino,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Hastings,  presente  le  rapport  suivant : 

Le  JEUDI  15  juin  1995 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
r administration  a  I'honneur  de  presenter  son 

TRENTE  ET  UNlfeME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  qui  lui  a  ete 
presente  par  le  Comite  senatorial  permanent  des  finances 
nationales,  pour  les  depenses  projetees  dudit  Comite,  pour 
I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1996  afin  de  retenir  les  services 
de  conseillers,  techniciens,  employes  de  bureau  ou  autres  elements 
necessaires  pour  son  etude  des  projets  de  loi,  de  la  teneur  des 
projets  de  loi  et  des  previsions  budgetaires  qui  lui  ont  ete  deferes 
tel  qu'autorise  par  le  Senat  le  22  fevrier  1994.  Ledit  budget  se  lit 
comme  suit  : 
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Professional  and  Other  Services 
All  Other  Expenditures 
TOTAL 
Respectfully  submitted. 


S7 1,700 

500 

$72,200 


Services  professionnels 
Autres  depenses 
TOTAL 
Respectueusement  soumis. 


Le  president, 

EARL  A.  HASTINGS 

Chairman 


71700$ 

500 
72  200  $ 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax),  that  the  Report  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next 
sitting. 

Tte  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Di  Nino  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  MacDonald  {Halifax),  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  niise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  for  the  Honourable  Senator 
Hastings  presented  the  following: 

THURSDAY,  June  15,  1995 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

THIRTY-SECOND  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  budget 
presented  to  it  by  the  Standing  Committee  on  Internal  Economy, 
Budgets  and  Administration  for  the  proposed  expenditures  of  the 
said  Committee  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1996  with 
respect  to  its  consideration  of  all  matters  of  a  financial  or 
administrative  nature  relatmg  to  the  internal  management  of  the 
Senate.  The  said  budget  is  as  follows: 


Professional  and  Other  Services 
TOTAL 
Respectfully  submitted. 


$2,500 
$2,500 


L'honorable  senateur  Di  Nino,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Hastings,  presente  le  rapport  suivant : 

Le  JEUDI  15  juin  1995 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  a  I'honneur  de  presenter  son 

TRENTE-DEUXifiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  qui  lui  a  ete 
presente  par  le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets 
et  de  r administration  pour  les  depenses  projetees  dudit  Comite, 
pour  I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1996  pour  son  etude,  de  sa 
propre  initiative,  de  toutes  les  questions  d'ordre  financier  ou 
administratif  relatives  a  la  gestion  interne  du  SenaL  Ledit  budget 
se  lit  comme  suit  : 


Services  professionnels 
TOTAL 
Respectueusement  soumis, 


2  500$ 
2  500$ 


Le  president, 

EARL  A.  HASTINGS 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax),  that  the  Report  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next 
sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Di  Nino  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  MacDonald  {Halifax),  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  for  the  Honourable  Senator 
Hastings  presented  the  following: 


L'honorable  senateur  Di  Nino,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Hastings,  presente  le  rapport  suivant : 


Le  15  juin  1995 
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THURSDAY,  June  15,  1995 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

THIRTY-THIRD  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  budget 
presented  to  it  by  the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and 
Constitutional  Affairs  for  the  proposed  expenditures  of  the  said 
Committee  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1996  to  engage 
the  services  of  such  counsel  and  technical,  clerical  and  other 
personnel  as  may  be  necessary  for  the  purpose  of  its  examination 
and  consideration  of  such  bills,  subject-matters  of  bills  and 
estimates  as  are  referred  to  it  as  authorized  by  the  Senate  on 
March  16,  1994.  The  said  budget  is  as  follows: 


Professional  and  Other  Services 
Transportation  and  Communications 
AH  Other  Expenditures 
TOTAL 
Respectfully  submitted. 


$  7,300 
6,000 
1.500 

$14,800 


Le  JEUDI  15  juin  1995 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  a  I'honneur  de  presenter  son 

TRENTE-TROISlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  qui  lui  a  ete 
presente  par  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques 
et  constitutionnelles,  pour  les  depenses  projetees  dudit  Comite, 
pour  I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1996  afin  de  retenir  les 
services  de  conseillers,  techniciens,  employes  de  bureau  ou  autres 
elements  necessaires  pour  son  etude  des  projets  de  loi  et  des 
previsions  budgetaires  qui  lui  ont  ete  deferes  tel  qu'autorise  par  le 
Senat  le  16  mars  1994.  Ledit  budget  se  lit  comme  suit  : 


Services  professionnels 
Transports  et  communications 
Autres  depenses 
TOTAL 
Respectueusement  soumis. 


7  300$ 

6  000 

1500 

14  800  $ 


Le  president, 

EARL  A.  HASTINGS 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax),  that  the  Report  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next 
sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Di  Nino  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  MacDonald  (Halifax),  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  for  the  Honourable  Senator 
Hastings  presented  the  following: 

THURSDAY,  June  15,  1995 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

THIRTY-FOURTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  budget 
presented  to  it  by  the  Joint  Chairman  (Senate)  of  the  Standing 
Joint  Committee  on  the  Library  of  Parliament  for  the  proposed 
expenditures  of  the  said  Committee  for  the  fiscal  year  ending 
March  31,  1996  with  respect  to  its  review  of  the  effectiveness, 
management  and  operation  of  the  Library  of  Parliament.  The  said 
budget  is  as  follows: 


L'honorable  senateur  Di  Nino,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Hastings,  presente  le  rapport  suivant : 

Le  JEUDI  15  juin  1995 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  a  I'honneur  de  presenter  son 

TRENTE-QUATRlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  qui  lui  a  ete 
presente  par  le  co-president  senatorial  du  Comite  mixte  permanent 
de  la  Bibliotheque  du  Parlement  pour  les  depenses  projetees  dudit 
Comite,  pour  I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1996  pour  1 'etude 
de  I'efficacite,  de  I'administration  et  du  fonctionnement  de  la 
Bibliotheque  du  ParlemenL  Ledit  budget  se  lit  comme  suit  : 
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TOTAL 
Respectfully  submitted. 


$3,000 


TOTAL 
Respectueusement  sou  mis. 


3  000$ 


Le  president, 

EARL  A.  HASTINGS 

Cliairman 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax),  that  the  Report  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next 
sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Di  Nino  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  MacDonald  {Halifax),  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  for  the  Honourable  Senator 
Hastings  presented  the  following: 

THURSDAY,  June  15,  1995 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

THIRTY-FIFTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  budget 
presented  to  it  by  the  Joint  Chairman  (Senate)  of  the  Standing 
Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regulations  for  the  proposed 
expenditures  of  the  said  Committee  for  the  fiscal  year  ending 
March  31,  1996  with  respect  to  its  review  of  statutory  instruments, 
as  authorized  by  section  19  of  the  Statutory  instruments  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  S-22.  The  said  budget  is  as  follows: 

Professional  and  Other  Services 


Hospitality 
Witnesses'  Expenses 
Printing 
Miscellaneous 
TOTAL 
Respectfully  submitted. 


L'honorable  senateur  Di  Nino,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Hastings,  presente  le  rapport  suivant : 

LeJEUDI15juin  1995 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
r  administration  a  I'honneur  de  presenter  son 

TRENTE-CINQUlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  qui  lui  a  ete 
presente  par  le  co-president  senatorial  du  Comite  mixte  permanent 
d'examen  de  la  reglementation,  pour  les  depenses  projetees  dudit 
Comite  pour  I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1996  pour  etudier 
les  textes  reglementaires  conformement  a  I'article  19  de  la  Loi  sur 
les  textes  reglementaires  L.R.C.  1985,  c.  S-22.  Ledit  budget  se  lit 
comme  suit  : 


$94,781 

Services  professionnels 

et  autres 

94  781  $ 

600 

Accueil/Hospitalite 

600 

600 

Depenses  des  temoins 

600 

50,000 

Impression 

50  000 

?.400 
5151,381 

Divers 
TOTAL 

5  400 
151  381  S 

Respectueusement  soumis. 


Le  president, 

EARL  A.  HASTINGS 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax),  that  the  Report  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next 
sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Di  Nino  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  MacDonald  {Halifax),  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  for  the  Honourable  Senator 
Hastmgs  pjresented  the  following: 


L'honorable  senateur  Di  Nino,  au  nom  de  l'honorable  s6nateur 
Hastings,  presente  le  rapport  suivant : 


Le  15  juin  1995 


JOURNAUX  DU  SfiNAT 
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THURSDAY,  June  15,  1995 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

THIRTY-SIXTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  budget 
presented  to  it  by  the  Standing  Senate  Committee  on  Social 
Affairs,  Science  and  Technology  for  the  proposed  expenditures  of 
the  said  Committee  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1996  for 
the  purpose  of  its  examination  and  consideration  of  such  bills, 
subject-matters  of  biUs  and  estimates  as  are  referred  to  iL  The 
said  budget  is  as  follows: 


Professional  and  Other  Services 
Transportation  and  Communications 
All  Other  Expenditures 
TOTAL 
Respectfully  submitted. 


$2,900 

6,064 

500 

$9,464 


Le  JEUDI  15  juin  1995 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  a  I'honneur  de  presenter  son 

TRENTE-SDOfiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  qui  lui  a  ete 
presente  par  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales, 
des  sciences  et  de  la  technologic  pour  les  depenses  projetees  dudit 
Comite  pour  I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1996  pour  son 
etude  des  projets  de  loi,  de  la  teneur  des  projets  de  loi  et  des 
previsions  budgetaires  qui  lui  ont  ete  deferes.  Ledit  budget  se  lit 
comme  suit  : 


Services  professionnels 
Transports  et  communications 
Autres  depenses 
TOTAL 
Respectueusement  soumis. 


2  900  $ 
6  064 
500 
9  464  S 


Le  president, 

EARL  A.  HASTINGS 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax),  that  the  Report  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next 
sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Di  Nino  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  MacDonald  {Halifax),  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  for  the  Honourable  Senator 
Hastings  presented  the  following: 

THURSDAY,  June  15,  1995 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

THIRTY-SEVENTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  budget 
presented  to  it  by  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport 
and  Communications  for  the  proposed  expenditures  of  the  said 
Committee  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1996  to  engage 
the  services  of  such  counsel  and  technical,  clerical  and  other 
personnel  as  may  be  necessary  for  the  purpose  of  its  examination 
and  consideration  of  such  bills,  subject-matters  of  bills  and 
estimates  as  are  referred  to  it  as  authorized  by  the  Senate  on 
March  23,  1994.  The  said  budget  is  as  follows: 


L'honorable  senateur  Di  Nino,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Hastings,  presente  le  rapport  suivant : 

Le  JEUDI  15  juin  1995 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  a  I'honneur  de  presenter  son 

TRENTE-SEPTlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  qui  lui  a  ete 
presente  par  le  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des 
communications,  pour  les  depenses  projetees  dudit  Comite  pom- 
I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1996  afin  de  retenir  les  services 
de  conseillers,  techniciens,  employes  de  bureau  ou  autres  elements 
necessaires  pour  son  etude  des  projets  de  loi,  de  la  teneur  des 
projets  de  loi  et  des  previsions  budgetaires  qui  lui  ont  ete  deferes 
tel  qu'autorise  par  le  Senat  le  23  mars  1994.  Ledit  budget  se  lit 
comme  suit  : 
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Professional  and  Other  Services 

$6,000 

Transportation  and  Communications 

2,200 

All  Other  Expenditures 

700 

TOTAL 

$8,900 

Respectfully  submitted. 

Services  professionnels 
Transports  et  communications 
Autres  depenses 
TOTAL 
Respectueusement  soumis. 


Le  president, 

EARL  A.  HASTINGS 

Chairman 


6  000  $ 
2  200 
700 
8  900  $ 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax),  that  the  Report  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next 
sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Di  Nino  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  MacDonald  {Halifax),  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  for  the  Honourable  Senator 
Hastings  presented  the  following: 

THURSDAY,  June  15,  1995 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

THIRTY-EIGHTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  budget 
presented  to  it  by  Standing  Joint  Committee  on  Official 
Languages  for  the  proposed  expenditures  of  the  said  Committee 
for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1996,  with  respect  to  its 
review  of  official  languages  policies  and  programs,  including 
matters  referred  to  it  pursuant  to  section  88  of  the  Official 
Languages  Act.  The  said  budget  is  as  follows: 


TOTAL 


Respectfully  submitted. 


54,300 


L'honorable  senateur  Di  Nino,  au  nom  de  I'honorable  senateur 
Hastings,  presente  le  rapport  suivant : 

Le  JEUDI  15  juin  1995 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
r administration  a  I'honneur  de  presenter  son 

TRENTE-HUrrifiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  qui  lui  a  ete 
presente  par  le  Comite  mixte  permanent  des  langues  ofTicielles 
pour  les  depenses  projetees  dudit  Comite  pour  I'exercice  se 
terminant  le  31  mars  1996  pour  I'etude  des  politiques  et  des 
programmes  de  langues  officielles  y  compris  les  questions  qui  lui 
auront  ete  deferees  conformement  a  I'article  88  de  la  Loi  sur  les 
langues  officielles.  Ledit  budget  se  lit  comme  suit  : 


TOTAL 
Respectueusement  soumis. 


4  300$ 


Le  president, 

EARL  A.  HASTINGS 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax),  that  the  Report  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next 
sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Di  Nino  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  MacDonald  {Halifax),  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  for  the  Honourable  Senator 
Hastings  presented  the  following: 


L'honorable  senateur  Di  Nino,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Hastings,  presente  le  rapport  suivant : 
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THURSDAY,  June  15,  1995 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

THIRTY-NINTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  budget 
presented  to  it  by  the  Subcommittee  on  Veterans  Affairs  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology  for  the  proposed  expenditures  of  the  said  Committee 
for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1996  for  the  purpose  of  its 
examination  and  consideration  of  such  bills,  subject-matters  of 
bills  and  estimates  as  are  referred  to  it.  The  said  budget  is  as 
follows: 


Professional  and  Other  Services 
All  Other  Expenditures 
TOTAL 
Respectfully  submitted. 


$750 

200 

$950 


Le  JEUDI  15  juin  1995 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  a  I'honneur  de  presenter  son 

TRENTE-NEUVlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  qui  lui  a  ete 
presente  par  le  Sous-comite  des  affaires  des  anciens  combattants 
du  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences 
et  de  la  technologic  pour  les  depenses  projetees  dudit  Comite  pour 
I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1996  pour  son  etude  des  projets 
de  loi,  de  la  teneur  des  projets  de  loi  et  des  previsions  budgetaires 
qui  lui  ont  ete  deferes.   Ledit  budget  se  lit  comme  suit  : 


Services  professionnels 
Autres  depenses 
TOTAL 
Respectueusement  soumis. 


750 
200 


950  $ 


Le  president, 

EARL  A.  HASTINGS 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Di  Nino  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax),  that  the  Report  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next 
sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Di  Nino  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  MacDonald  {Halifax),  que  le  rapport  soit  inscrit  a  TOrdre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Kirby,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Bariking,  Trade  and  Commerce,  presented 
its  Eighteenth  Report  (budget — study  on  the  state  of  the  financial 
system  in  Canada). 

Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the 
Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form 
part  of  the  permanent  records  of  this  House. 

{See  Appendix  at  pages  1045-1054) 

The  Honourable  Senator  Kirby  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rizzuto,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Kirby,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce,  presente  le  dix-huitieme 
rapport  de  ce  Comite  (budget — etude  sur  I'etat  du  systeme 
financier  canadien). 

Ordonne  :  Que  le  rapport  soit  iraprime  en  appendice  aux 
Proces-verbaux  du  Senat  de  ce  jour  et  constitue  partie  integrante 
des  archives  de  cette  Chambre. 

{Voir  Appendice  awe  pages  1045  a  1054). 

L'honorable  senateur  Kirby  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Rizzuto,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Bonnell  for  the  Honourable  Senator 
Oliver,  Chairman  of  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport 
and  Communications,  presented  its  Eighth  Report  (Bill  C-81,  An 
Act  to  amend  An  Act  respecting  the  Buffalo  and  Fort  Erie  Public 
Bridge  Company)  without  amendment 


L'honorable  senateur  Bonnell,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Oliver,  president  du  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et 
des  communications,  presente  le  huitieme  rapport  de  ce  Comite 
(projet  de  loi  C-81,  Loi  modifiant  la  Loi  concemant  la  «  Buffalo 
and  Fort  Erie  Public  Bridge  Company  »),  sans  amendement. 


Wth  leave  of  the  Senate, 


Avec  la  permission  du  Senat, 
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The  Honourable  Senator  Kirby  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart  that  the  Bill  be  read  the  third  time 
now. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


L'honorable  senateur  Kirby  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Stewart,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois  des 
maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


Government  NoncES  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Monday  next.  19th  June.  1995.  at  four  o'clock  in  the 
afternoon. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a 
communication  had  been  received  from  the  Secretary  to  the 
Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  as  follows: 


RIDEAU  HALL 


June  15,  1995 


Mr.  Speaker, 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable  John 
Sopinka.  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his 
capacity  as  Deputy'  Governor  General,  will  proceed  to  the  Senate 
Chamber  today,  the  15th  day  of  June,  1995,  at  5:15  p.m.  for  the 
purpose  of  giving  Royal  Assent  to  certain  Bills. 


Yours  sincerely. 


Judith  A.  LaRocque, 
Secretary  to  the  Governor  General. 


TTie  Honourable 

The  Speaker  of  the  Senate 

Ottawa 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Robichaud,  C.R, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'a  lundi  prochain,  le  19  juin  1995,  a  seize  heures. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  qu'il  a  re^u  une 
communication  du  Secretaire  du  Gouvemeur  general. 


L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communication, 
comme  il  suit: 


RIDEAU  HALL 


le  15  juin  1995 


Monsieur  le  President, 


J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  John  Sopinka, 
juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de 
Gouvemeur  general  suppleant,  se  rendra  a  la  Chambre  du  Senat, 
aujourd'hui,  le  15  juin  1995,  a  17hl5,  afin  de  dormer  la  sanction 
royale  a  certains  projets  de  loi. 

Veuillez  agreer.  Monsieur  le  President,  Tassurance  de  ma  haute 
consideration. 

Le  secretaire  du  Gouvemeur  general, 
Judith  A.  LaRocque 

L'honorable 

Le  President  du  Senat 

Ottawa 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 
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Bills 

Third  reading  of  Bill  C-44,  An  Act  to  amend  the  Immigration 
Act  and  the  Citizenship  Act  and  to  make  a  consequential 
amendment  to  the  Customs  Act. 

The  Honourable  Senator  Bosa  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gauthier,  that  the  BiU  be  read  the  third  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


Projsts  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-44,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  rimmigration  et  la  Loi  sur  la  citoyennete  et  modifiant  la  Loi 
sur  les  douanes  en  consequence. 

L'honorable  senateur  Bosa  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Gauthier,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  Finformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Commiitees 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
MacDonald  {Halifax),  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Doody,  for  the  adoption  of  the  First  Report  of  the  Special  Senate 
Committee  on  the  Pearson  Airport  Agreements  (Budget), 
presented  in  the  Senate  on  13th  June,  1995. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 


Rapports  de  comtt^ 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
MacDonald  {Halifax),  appuyee  par  l'honorable  senateur  Doody, 
tendant  a  I'adoption  du  premier  rapport  du  Comite  special  du 
Senat  sur  les  accords  de  I'aeroport  Pearson  (budget),  presente  au 
Senat  le  13  juin  1995. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee,  avec  dissidence. 


Resuming  the  debate  on  the  consideration  of  the  Final  Report  of 
the  Special  Senate  Committee  on  Euthanasia  and  Assisted 
Suicide,  entitled:  "Of  Life  and  Death",  tabled  in  the  Senate  on 
6th  June,  1995. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  for  the  Honourable  Senator 
Keon  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  DeWare,  that 
further  debate  on  the  consideration  of  the  Report  be  adjourned 
until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  1 'etude  du  rapport  final  du  Comite  special 
du  Senat  sur  I'euthanasie  et  I'aide  au  suicide,  iotitule  :  «  De  la 
vie  et  de  la  mort  »,  depose  au  Senat  le  6  juin  1995. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Keon,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  DeWare,  que  la 
suite  du  debat  sur  I'etude  du  rapport  soit  renvoyee  a  la  prochaine 
seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Other 

Orders  No.  76  (motion),  55,  56  (inquiries)  and  74  (motion) 
were  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


AUTRES 

Les  articles  n°^  76  (motion),  55,  56  (interpellations)  et 
74  (motion)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Di  Nino,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Keon: 

That  the  Senate  urge  the  government  of  Canada  to  express 
concern  over  continuing  reports  of  violations  of  human  rights  and 
fundamental  freedoms  in  China  and  particularly  Tibet  by  local, 
provincial  and  national  authorities  and  severe  restriction  on  the 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Di  Nino,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Keon, 

Que  le  Senat  demande  instamment  au  gouvemement  du  Canada 
d'exprimer  ses  inquietudes  au  sujet  des  rapports  qui  continuent 
d'etre  faits  sur  la  violation  des  droits  humains  et  des  liberies 
fondamentales  en  Chine,  et  particulierement  au  Tibet,  par  les 
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rights  of  citizens  to  freedom  of  assembly,  association,  expression, 
religion  as  well  as  to  due  legal  process  and  fair  trial; 


That  the  Senate  urge  the  government  of  Canada  to  encourage 
the  People's  Republic  of  China  to  Lake  further  measures  to  ensure 
the  observance  of  all  human  rights  including  the  rights  of  women 
and  children  and  to  improve  the  impartial  administration  of 
justice; 

That  the  Senate  request  the  govemment  of  Canada  to  encourage 
the  govemment  of  the  People's  Republic  of  China  to  allow  foreign 
delegations  to  Tibet  to  study  the  human  rights  situation,  the  state 
of  religious  freedom,  the  status  of  women,  the  treatment  of 
Tibetan  children  and  prison  conditions; 

That  the  Senate  urge  the  government  of  Canada  to  extend 
support  to  Tibetan  people  in  their  struggle  to  regain  their  freedom 
and  the  preservation  of  their  culture; 

That  the  Senate  encourage  the  government  of  Canada  to 
support  the  non-violent  efforts  of  his  Holiness  the  Dalai  Lama  to 
resolve  the  issue  of  Tibet,  particularly  the  Dalai  Lama's  campaign 
to  make  Tibet  a  zone  of  ahimsa  (non-violence)  through 
demilitarization  and  the  protection  of  Tibet's  natural  environment; 
and 

That  the  Senate  implore  the  government  of  Canada  to  ask  the 
Chinese  authorities  to  commence  negotiations  with  his  Holiness 
the  Dalai  Lama  and  the  Tibetan  government  in  exile  and 
representatives  of  the  People's  Republic  of  China  on  the  future  of 
Tibet  without  preconditions. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


autorites  locales,  provinciales  et  nationales  et  sur  les  graves 
restrictions  imposees  aux  droits  des  citoyens  concemant  la  liberte 
de  reunion,  d'association,  d'expression  et  de  religion  ainsi  que  les 
recours  legaux  et  les  proces  equitables; 

Que  le  Senat  demande  instamment  au  gouvemement  du  Canada 
d'encourager  la  Republique  populaire  de  Chine  a  prendre  d'autres 
mesures  pour  assurer  le  respect  de  tous  les  droits  humains,  y 
compris  les  droits  des  femmes  et  des  enfants,  et  pour  ameliorer 
r administration  impartiale  de  la  justice; 

Que  le  Senat  demande  au  gouvemement  du  Canada  d'encoura- 
ger le  gouvemement  de  la  Republique  populaire  de  Chine  a 
autoriser  des  delegations  etrangeres  a  se  rendre  au  Tibet  pour 
etudier  la  situation  des  droits  humains  et  de  la  liberte  de  religion, 
la  situation  des  femmes,  le  traitement  des  enfants  tibetains  et  les 
conditions  carcerales; 

Que  le  Senat  demande  instamment  au  gouvemement  du  Canada 
d'offrir  son  aide  au  peuple  tibetain  dans  sa  lutte  pour  la  defense  de 
sa  liberte  et  la  preservation  de  sa  culture; 

Que  le  Senat  encourage  le  gouvemement  du  Canada  a  appuyer 
les  efforts  non  violents  que  Sa  Saintete  le  dalai'-lama  deploie  en 
vue  de  regler  la  question  du  Tibet,  en  particulier  sa  campagne 
pour  faire  du  Tibet  une  zone  de  non-violence,  en  proclamant  la 
demilitarisation  et  la  protection  de  I'environnement  naturel  du 
Tibet;  et 

Que  le  Senat  exhorte  le  gouvemement  du  Canada  a  demander 
aux  autorites  chinoises  que  commencent  les  negociations  entre  Sa 
Saintete  le  dalai-lama  et  le  gouvemement  tibetain  en  exil  et  des 
representants  de  la  Republique  populaire  de  Chine  sur  I'avenir  du 
Tibet,  sans  conditions  prealables. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  50  (inquiry),  64  (motion),  45  and  44  (inquiries) 
were  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


Pursuant  to  Rule  136(4),  the  sitting  was  suspended  until 
5:10  p.m. 

The  sitting  resumed. 


Les  articles  n°^  50  (interpellation),  64  (motion),  45  et 
44  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


Conformement  a  I'article  136(4)  du  Reglement,  la  seance  est 
suspenduejusqu'a  IVhlO. 

La  seance  reprend. 


ROYAL  ASSENT 


SANCTION  ROYALE 


The  Senate  adjourned  during  pleasure  to  await  the  arrival  of  the 
Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General. 

After  awhile,  the  Honourable  John  Sopinka,  Puisne  Judge  of  the 
Supreme  Court  of  Canada,  in  his  capacity  as  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General,  having  come  and  being  seated 
at  the  foot  of  the  Throne — 


Le  Senat  ajoume  a  loisir  pour  attendre  I'arrivee  de  I'honorable 
Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  general. 

Quelque  temps  apres,  I'honorable  John  Sopinka,  juge  puine  de 
la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouvemeur  general,  arrive  et  occupe  le  fauteuil  au 
pied  du  Trone — 
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The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman  Usher 
of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons  and 
acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  that  they  attend  him  immedi- 
ately in  the  Senate  Chamber." 


L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de  la 
Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des  communes  et 
de  r  informer  que — 

«  C'est  le  desir  de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouvemeur  general  que  les  Communes  se  rendent  immediatement 
aupres  de  lui  dans  la  salle  du  SenaL  » 


The  House  of  Commons  being  come. 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee. 


The  Honourable  the  Speaker  of  the  Senate  said — 

"Honourable  Members  of  the  Senate: 

Members  of  the  House  of  Commons: 

I  have  the  honour  to  inform  you  that  His  Excellency  the 
Govemor  General  has  been  pleased  to  cause  Letters  Patent  to  be 
issued  under  His  Sign  Manual  and  Signet  constituting  the 
Honourable  John  Sopinka,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of 
Canada,  his  Deputy,  to  do  in  His  Excellency's  name  all  acts  on  his 
part  necessary  to  be  done  during  His  Excellency's  pleasure." 

The  said  Commission  was  then  read  by  one  of  the  Clerks  at  the 
Table  as  follows: — 


L'honorable  President  du  Senat  dit  : 

«  Honorables  membres  du  Senat, 

Membres  de  la  Chambre  des  communes, 

J'ai  I'honneur  de  vous  informer  qu'il  a  plu  a  Son  Excellence  le 
Gouvemeur  general  de  faire  emettre  les  lettres  patentes  sous  son 
seing  et  sceau  nommant  l'honorable  John  Sopinka,  juge  puine  de 
la  Cour  supreme  du  Canada,  pour  etre  son  Suppleant  et  remplir  au 
nom  de  Son  Excellence  tous  les  devoirs  qui  lui  incombent  durant 
le  bon  plaisir  de  Son  Excellence.  » 

Un  des  greffiers  au  bureau  donne  alors  lecture  de  la 
Commission  : 


CANADA 

ROMfiO  A.  LeBLANC 

(L.S.) 

BY  HIS  EXCELLENCY  the  Right  Honourable  Romeo  A. 
LeBlanc,  a  Member  of  the  Queen's  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  the  Order  of  Canada, 
Chancellor  and  Commander  of  the  Order  of  Military  Merit, 
Govemor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

TO  THE  HONOURABLE  JOHN  SOPINKA,  a  Puisne  Judge  of 
the  Supreme  Court  of  Canada. 

GREETING: 

KNOW  YOU  that  being  well  assured  of  your  loyalty,  fidelity 
and  capacity,  I,  the  Right  Honourable  Romeo  A.  LeBlanc, 
Governor  General  of  Canada,  under  and  by  virtue  of  and  in 
pursuance  of  the  power  and  authority  vested  in  me  by  the 
Commission  of  Her  Majesty  Queen  Elizabeth  11,  under  the  Great 
Seal  of  Canada,  dated  the  sixteenth  day  of  January  in  the  year  of 
Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and  ninety-five,  constitu- 
ting and  appointing  me  to  be  Govemor  General  of  Canada  do 
hereby  nominate,  constitute  and  appoint  you,  John  Sopinka,  to  be 
my  Deputy  within  Canada  and  in  that  capacity  to  exercise, 
subject  to  any  limitations  or  directions  from  time  to  time 
expressed  or  given  by  Her  Majesty,  all  the  powers,  authorities 
and  functions  vested  in  and  of  right  exercisable  by  me  as 
Govemor  General,  saving  and  excepting  the  power  of  dissolving 
the  Parliament  of  Canada. 


CANADA 

ROMfiO  A.  LeBLANC 

(L.S.) 

PAR  SON  EXCELLENCE  le  tres  honorable  Romeo  A. 
LeBlanc,  Membre  du  Conseil  prive  de  la  Reine  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  I'Ordre  du  Canada, 
Chancelier  et  Commandeur  de  I'Ordre  du  Merite  militaire, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  L'HONORABLE  JOHN  SOPINKA,  un  juge  puine  de  la  Corn- 
supreme  du  Canada, 

SALUT  : 

SACHEZ  QUE,  connaissant  bien  voire  loyaute,  votre  fidelite  et 
votre  competence,  et  en  vertu  et  conformite  des  pouvoirs  et  de 
I'autorite  a  moi  conferes  par  la  Commission  de  Sa  Majeste  la 
Reine  Elizabeth  Deux,  sous  le  grand  sceau  du  Canada,  en  date  du 
seizieme  jour  de  Janvier  de  I'an  de  grace  mil  neuf  cent 
quatre-vingt-quinze,  me  constituant  et  me  nommant  Gouvemeur 
general  du  Canada,  je,  le  tres  honorable  Romeo  A.  LeBlanc, 
Gouvemeur  general  du  Canada,  vous  constitue  et  vous  nomme, 
par  les  presentes,  vous,  John  Sopinka,  mon  suppleant  au  Canada 
pour,  a  ce  titre,  exercer,  sous  reserve  de  toutes  restrictions  et 
instructions  a  I'occasion  formulees  et  communiquees  par  Sa 
Majeste,  tous  les  pouvoirs,  fonctions  et  attributions  qui  me  sont 
devolus  et  que  je  peux  exercer  de  droit  a  titre  de  Gouvemeur 
general,  sauf  le  pouvoir  de  dissoudre  le  Parlement  du  Canada. 
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PROVIDED  ALWAYS  that  the  appointment  of  my  said 
Deput>'  shall  not  affect  the  exercise  of  any  such  power,  authority 
or  function  by  me,  the  Right  Honourable  Romeo  A.  LeBlanc,  in 
person. 

AND  PROVIDED  ALW.AYS.  that  you.  John  Sopinka.  shall, 
during  your  continuance  as  my  Deput>'  obey  aU  such  orders  and 
instructions  as  you  shall  from  time  to  time  receive  from  me. 

GIVEN  under  my  hand  and  seal  at  Ottawa,  this  eighth  day  of 
Februar>'  in  the  year  of  Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and 
ninety-five  and  in  the  forty-fourth  year  of  Her  Majesty's  Reign. 


IL  EST  ENTENDU  que  la  nomination  de  mon  suppleant 
comme  susdit  ne  doit  jamais  porter  atteinte  a  I'exercice  par  moi  en 
personne,  le  tres  honorable  Romeo  A.  LeBlanc,  desdits  pouvoirs, 
attributions  ou  fonctions. 

ET  IL  EST  ENTENDU  que  pendant  que  vous  occuperez  ladite 
fonction,  vous  devez  toujours,  vous,  John  Sopinka,  obeir  aux 
ordres  et  vous  conformer  aux  instructions  qu'a  I'occasion  vous 
recevrez  de  moi. 

D0NN£  sous  mon  seing  et  sceau  a  Ottawa,  ce  huitieme  jour  de 
fevrier  de  I'an  de  grace  mil  neuf  cent  quatre-vingt-quinze, 
quarante-quatrieme  du  regne  de  Sa  Majeste. 


BY  COMMAND, 


PAR  ORDRE, 


Sous-registraire  general  du  Canada 


HARRY  SWAIN 


Deputy  Registrar  General  of  Canada. 


One  of  the  Clerks  at  the  table  then  read  the  titles  of  the  Bills  to 
be  assented  to  as  follows: 

An  Act  to  establish  the  Department  of  Canadian  Heritage  and 
to  amend  and  repeal  certain  other  Acts  (Bill  C-53,  Chapter  11, 
1995) 

An  Act  to  amend  the  Lobbyists  Registration  Act  and  to  make 
related  amendments  to  other  Acts  (Bill  C-43,  Chapter  12,  1995) 

An  Act  to  amend  the  Farm  Improvement  and  Marketing 
Cooperatives  Loans  Act  (Bill  C-75,  Chapter  13,  1995) 

An  Act  to  amend  An  Act  respecting  the  Buffalo  and  Fort  Erie 
Public  Bridge  Company  (Bill  C-81,  Chapter  14,  1995) 

An  Act  to  amend  the  Immigration  Act  and  the  Citizenship  Act 
and  to  make  a  consequential  amendment  to  the  Customs  Act 
(BillC-44,  Chapter  15,  1995) 

To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the  Clerk  of 
the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills." 

5:31  p.m. 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  litres  des  projets  de  loi  a 
sanctionner,  comme  il  suit  : 

Loi  constituant  le  ministere  du  Patrimoine  canadien  et 
modifiant  ou  abrogeant  certaines  lois  (projet  de  loi  C-53, 
chapitre  11,  1995) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'enregistrement  des  lobbyistes  et 
d'autres  lois  en  consequence  (projet  de  loi  C-43,  chapitre  12, 
1995) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  prets  destines  aux  ameliorations 
agricoles  et  a  la  commercialisation  selon  la  formule  cooperative 
(projet  de  loi  C-75,  chapitre  13,  1995) 

Loi  modifiant  la  Loi  concernant  la  «  Buffalo  and  Fort  Erie 
Public  Bridge  Company  »  (projet  de  loi  C-81,  chapitre  14,  1995) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'immigration  et  la  Loi  sur  la 
citoyennete  et  modifiant  la  Loi  sur  les  douanes  en  consequence 
(projet  de  loi  CA4,  chapitre  15,  1995) 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que  ces 
projets  de  loi  ont  re9u  la  sanction  royale  : 

«  Au  nom  de  Sa  Majeste,  I'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouvemeur  general  sanctionne  ces  projets  de  loi.  » 

17h31 


The  Honourable  the  Acting  Speaker  of  the  House  of  Commons 
addressed  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the 
Governor  General  as  follows: 


L'honorable  President  interimaire  de  la  Chambre  des  commu- 
nes adresse  la  parole  a  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouvemeur  general,  comme  il  suit : 


"May  it  Please  Your  Honour: 


«  Qu'il  plaise  a  Votre  Honneur : 
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The  Commons  of  Canada  have  voted  supplies  to  enable  the 
Government  to  defray  certain  expenses  of  the  public  service. 


In  the  name  of  the  Commons,  I  present  to  Your  Honour  the 
following  Bill: 

An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money  for 
the  public  service  of  Canada  for  the  financial  year  ending 
March  31,  1996  (BiU  C-97,  Chapter  16,  1995), 

To  which  Bill  I  humbly  request  Your  Honour's  Assent" 


After  one  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  title  of  the  Bill — 


To  this  Bill  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the  Clerk  of 
the  Senate  in  the  following  words: 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  thanks  her  loyal  subjects, 
accepts  their  benevolence  and  assents  to  this  Bill." 

5:34  p.m. 


Les  Communes  du  Canada  ont  vote  certains  subsides  necessai- 
res  pour  permettre  au  gouveraement  de  faire  face  aux  depenses  du 
service  public. 

Au  nom  des  Communes,  je  presente  a  Votre  Honneur  le  projet 
de  loi  suivant  : 

Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour  I'administration 
publique  federale  pendant  I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1996 
(projet  de  loi  C-97,  chapitre  16,  1995), 

Que  je  prie  humblement  Votre  Honneur  de  bien  vouloir 
sanctionner.  » 

Un  des  greffiers  au  bureau  ayant  donne  lecture  du  titre  du  projet 
de  loi, 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que  ce 
projet  de  loi  a  re9u  la  sanction  royale  : 

«  Au  nom  de  Sa  Majeste,  I'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouvemeur  general  remercie  ses  loyaux  sujets, 
accepte  leur  bienveUlance  et  sanctionne  ce  projet  de  loi.  » 

17h34 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  II  plait  a  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 

Governor  General  was  pleased  to  retire.  Gouvemeur  general  de  se  retirer. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Hebert  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Hebert  propose,  appuye  par  I'honorable 

Honourable  Senator  Bosa:  senateur  Bosa, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 

The  names  of  the  Honourable  Senators  MacDonald  (Halifax) 
and  Pearson  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Murray  and  Neiman  (14th  June). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Phillips,  Johnson, 
MacDonald  (Halifax)  and  Rossiter  substituted  for  those  of  the 
Honourable  Senators  Berntson,  Di  Nino,  Kinsella  and 
MacDonald  (Halifax)  (14th  June). 


Que  le  Senat  ajourae  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
V article  86(4)  du  Regie ment 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  MacDonald  (Halifax)  et 
Pearson  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Murray  et 
Neiman  (14  juin). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologic : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Phillips,  Johnson,  MacDo- 
nald (Halifax)  et  Rossiter  substitues  a  ceux  des  honorables 
senateurs  Berntson,  Di  Nino,  Kinsella  et  MacDonald  (Halifax) 
(14  juin). 


Standing  Senate  Committee  on  National  Finance 


Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales 
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The  name  of  the  Honourable  Senator  Kinsella  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Kelly  {14th  June). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Cools  and  Hebert 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Hebert  and 
Sparrow  (15th  June). 

Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Bryden  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Gauthier  {14th  June). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Gauthier  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Bryden  {15th  June). 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Adminis- 
tration 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Gauthier  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Stanbury  {14th  June). 


Le  nom  de  I'honorable  senateur  Kinsella  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Kelly  {14  juin). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Cools  et  Hebert  substitues  a 
ceux  des  honorables  senateurs  Hebert  et  Sparrow  {15  juin). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Bryden  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Gauthier  {14  juin). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Gauthier  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Bryden  {15  juin). 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Gauthier  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Stanbury  {14  juin). 


Le  15juin  1995 
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THURSDAY,  June  15.  1995 

The  Standing  Senate  Committee  on  Banking, 
Trade  and  Commerce  has  the  honour  to  present  its 

EIGHTEENTH  REPORT 

Your  Committee,  which  was  authorized  by 
the  Senate  on  Febniary  24,  1994  and  November  30, 
1994,  to  examine  the  state  of  the  financial  system  in 
Canada  and  more  specifically  its  review  of  the  1992 
reform  legislation,  and  to  present  its  final  report  no 
later  than  December  21,  1995,  respectfully  re<]uests 
that  it  be  empowered  to  adjourn  from  place  to  place 
within  Canada,  and  to  engage  the  services  of  such 
counsel  and  technical,  clerical  and  other  personnel  as 
may  be  necessary  for  the  purpose  of  such 
examination. 


Le  JEUDI  15  juin  1995 

Le  Comit^  senatorial  permanent  des  banques 
et  du  commerce  a  Tbooneur  de  presenter  son 

DDC-HUmfiME  RAPPORT 

Votre  comity,  autoris^  par  le  S<nat  le  24 
f6vrier  1994  et  le  30  novembre  1994  i  examiner 
r^tat  du  systdme  financier  canadien  et,  plus 
particulidrement,  la  rifonne  legislative  de  1992,  et 
de  faire  rapport  au  phis  tard  le  21  d^cembre  1995, 
demande  respectueusemeot  que  le  Comity  soit 
autorise  i  voyager  au  Canada  ainsi  qu'i  reteoir  les 
services  d'avocats,  de  conseillers  techniques  et  de 
tout  autre  personnel  jug^  n^cessaire  aux  fins  de  son 
enq\i£te. 


Pursuant  to  section  2:07  of  the  Frocedurcd 
Guidelines  for  the  Financial  Operation  of  Senate 
Committees,  the  budget  submitted  to  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  and  the  report  thereon  of  that 
Committee  are  appended  to  this  report. 

Respectfully  submitted. 


Conformfment  i  Particle  2:07  des 
Directives  rigissant  le  financement  des  comitis  du 
Sinat,  le  budget  prdseoie  au  Comity  permaneot  de 
la  regie  interne,  des  budgets  et  de  Tadministration 
ainsi  que  le  rapport  s'y  rapportant,  coot  annexes  au 
present  rapport. 

Respectueusement  soumis. 


Le  president 


MICHAEL  KIRBY 

CfUiiiTTien 
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APPENDIX  (A)  TO  THE  REPORT 

STANDING  SENATE  COMMITTEE  ON 
BANKING,  TRADE  AND  COMMERCE 

FINANCIAL  SYSTEM  IN  CANADA 

APPLICATION  FX)R  BUDGET  AUTHORIZATION 
FOR  THE  FISCAL  YEAR  ENDING  DECEMBER  21,  1995 

Extnct  of  the  Minutes  of  Proceedings  of  the  Senate  of  Thursdiy,  Febnury  24,  1994: 

*Tbe  HoQourmble  Senitor  Sylvtin  moved,  secoaded  by  the  Hooourable  SauUor  Lynch-Staimton: 

THAT  the  Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce  be  authorized  to  examine  and 
report  upon  the  present  sute  of  the  financial  system  in  Canada  in  the  wake  of  the  major  legislative  and  regulatory 
reform  which  took  place  two  years  ago;  and 

THAT  the  Conxmittce  present  its  final  report  no  later  than  December  22,  1994. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted*. 

Gordon  Bamhart 
Clerk  of  the  Senate 


Extract  of  the  Minutes  of  Proceedings  of  the  Senate  of  Wednesday,  November  30,  1994: 

'The  Honourable  Senator  Strattoo  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Atkins: 

THAT  notwithstanding  the  order  of  reference  adopted  by  the  Senate  on  Thursday,  February  24,  1994,  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce  be  authorized  to  present  its  final  report  on  the  present 
state  of  the  financial  system  in  Canada  in  the  wake  of  the  major  legislative  and  regulatory  reform  which  to6k  place 
two  years  ago,  no  later  than  December  21,  1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted*. 


Paul  B^Usle 
Clerk  of  the  Senate 


SUMMARY  OF  EXPENDITURES 


Professional  and  other  services  $  46,419 

Transportation  and  Communications  $  84,002 

Other  Expenditures  $   5,400 

+ 

TOTAL  $135,821 

The  above  budget  was  approved  by  the  Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Conunerce  on  May  1 1th, 

1995. 

The  undersigned  or  an  alternate  will  be  in  attendance  on  the  date  that  this  budget  ia  considered. 


Dai*  Ouinaui,  Suoding  Scoiu  CotnmiaM  oo  B«i>kia|,  Trad*  tad  CoamMic* 


Dua  C^AimiAii,  <»«»~<it»g  CommitiM  oo  Uumtl  Ecoooojr,  Bud|«U  tad  Adtnlnitfmtieo 
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STANDING  COMMITTEE  ON  BANKING,  TRADE  AND  COMMERCE 
EXPLANATION  OF  BUDGET  ITEMS 

PROFESSIONAL  AND  OTHER  SERVICES 

1.  Professional  Serrices  (0401) 
Expert  consultants  (to  he  determined) 

(40  days  at  $700  per  day)  $  28.000 

2.  Reporting  and  Transcribing  Serrices  (0403) 
Official  reporters  on  contract  (as  the  Senate  will  likely 
be  in  session)  for  public  hearings  to  be  beldin  Hali£u, 
Montreal,  Toronto,  Calgary  and  Vancouver 

(5  days  of  testimcmy  X  3  reporters)  12,000 

3.  Translation  and  Interpretation  Services  (0412) 
Services  of  technicians  and  equipment  for  electronic 
recording  during  public  hearings  in 

Halifax,  Montreal,  Toronto,  Calgary  and  Vancouver 

(estimate  is  $823.63  per  day  X  S  sites)  4, 1 19 

4.  Meals  (0415) 

Worlcing  lunches  and  dinners  (10  lunches  and 

dinners  at  $200  each)  2.000 

5.  Hospitality  •  Comniittee  (0410)  300 


Total  $  46.419 

TRANSPORTATION  AND  COMMUNICATIONS 

1.   Travel  expenses  (0201) 

A.  Committee  travel  to  Halifax  -  Montreal  - 
Toronto  -  Vancouver  -  Calgary) 

-  9  Senators 

-  2  Committee  Suff  (Geiic  &  Admin.  Assistant) 

-  2  Researchers 
3  Interpreters 
16  participants 

NOTE:Stenographen  to  be  retained  on  a 
contractual  basis  in  each  city. 

a)  Air  Transportation: 

•  OtUwa  -  Halifax  -  OtUwa 

(9  Senators  X  $846.37  and  7  staff  X  $759.76)  $  12.936 

-  OtUwa  -  Toronto  -  OtUwa 

(9  Senators  X  $526.20  and  7  staff  X  $471.25)  8.035 

-  OtUwa  -  Calgary  -  Vancouver  -  OtUwa 

-  OtUwa  (9  Senators  X  $2,181.73  and  7  sUff  X  $1,953.82)        33.313 

Total  Air  Transportation  54.284 
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b)  Ground  TransporUtioo: 

-  Otuwi  -  MontrcJil  -  OtUwt 

(Bus  reoul  for  2  days)  $    1,100 

-  4  uais  (Sa  S25.00  X  16  people  X  4  trip*  6,400 

c)  Per  Diem: 

-  9  days  ®  ♦47.35  per  day  for  16  people  6,818 

d)  Hotel  AccotnmodatioQs: 

-  2  mghts  Halifax  ®  $125 

per  day  X  16  people  $  4.000 

-  1  oight  Montreal  (^  S125 

per  day  X  16  people  2,000 

-  1  night  Toronto  (®  $125 

per  day  X  16  people  2,000 

-  2  nights  Vancouver  ®  $150 

per  day  X  16  people  4,800 

-  1  mght  Calgary  ©  $125 

per  day  X  16  people  2.000 

Total  Hotd  Accommadatioas  14,800 

3     Courier  Services  (0213)  600 

+ 

Total  $  84.002 

ALL  OTHER  EXPENfDITURES 

1.  Rentals  (0500) 

Meeting  room  rentals; 

-  one  meeting  room  per  day  for  5  days  of  bearings 
m  Halifax  ($700)  -  Montreal  ($700)  -  Toronto  ($900) 

-  Vancouver  ($900)  -  Calgary  ($700)  3  900 

2.  Inforniation/printing 

Advertising  (0319)  1,500 


Total  $  5,400 

GRA>fD  TOTAL  $U5,821 
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SUMMARY  OF  EXPE^a)ITURES 

PROFESSIONAL  AND  OTHER  SERVICES  $  46,419 

TRANSPORTATION  AND  COMMUNICATIONS  $  84,002 

OTHER  EXPENDITURES  $  5,400 


TOTAL  $135,821 


The  Senate  administration  bas  reviewed  this  budget  application. 


Gary  O'Brien,  Director  of  Committees  and  Private  Legislation  Date 


Siroun  Aghajanian,  Director  of  Finance  Date 
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A>fNEXE  (A)  AU  RAPPORT 

COMTrt  SENATORIAL  PERMANENT 
DES  BANQUES  ET  DU  COMMERCE 

SYSTtME  FINANCIER  CANADIEN 

DEMANDE  D'AUTORISATION  DE  BUDGET  POUR 
L'EXERCICE  FINANCIER  SE  TERMINANT  LE  21  D^CEMBRE  1995 

Exlrtits  des  Proces-vrrbaux  du  Sinat  du  jeudi  24  Kvrier  1994  : 

L'honorable  s^oateur  Sylvain  propose,  appuy^  par  rhonorable  s^oateur  Lynch-StaunUm, 

Que  le  Comity  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  soil  autoris^  i  examiner,  pour  rapport, 
I'Atat  du  systime  financier  canadien  dans  la  foulfe  de  I'lmportante  r^forme  legislative  el  reglemeotaire  interveoue 
il  y  a  deux  ans;  e< 

Que  Ic  Comite  pr^sente  son  rapport  au  plus  tard  le  22  ddcembre  1994. 

Apr^s  d^bat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

^  greffier  du  SiruU 
Gordon  L.  Bamhart 

Extraits  des  Procfs-verbaux  du  Seruu  du  mercredi  30  novembre  1994  : 

L'honorable  s^nateur  Stratton  propose,  appuy^  par  l'honorable  s^nateur  Atkins, 

Que  nonobstant  I'ordre  de  renvoi  adopts  par  le  S^nat  le  jeudi  24  f6vriisr  1994,  le  Comity  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce,  soit  autonse  i  presenter  le  rapport  final  de  ViXzl  du  syst^me  financier 
canadieo  dans  La  foulde  de  I'importante  reforme  legislative  et  reglementaire  intervenue  il  y  a  deux  ans  au  plus  tard 
le21  decembre  1995. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


SOMMAIRE  DES  D^PENSES 


Le  greffier  du  Sinat 
Paul  Beiisle 


Services  professiotmels  et  autres  46  419  $ 

Transports  et  commumcations  84  002  $ 

Autres  d^fjenses  S  400  $ 

+ 

TOTAL  U5  821  $ 

Le  budget  ci-dessus  a  ete  approuve  par  le  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  conunerce  le  1 1  mai 
1995. 

Le  soussigne  ou  son  remplat^ant  assistera  i  la  seance  au  cours  de  laquelle  le  present  budget  sera  etudii. 


Oau  Le  priiident  du  comiU  permanfni  d<i  Banquet  et  du  commerce 


DaU  Le  priiideni  du  ComiU  penrumeru  de  la  rigie  Interne,  des  budgea  et  de  I 'administration 
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COMTTfi  PERMANENT  DES  BANQUES  ET  DU  COMMERCE 
EXPLICATIONS  DES  ITEMS  BUDGfiTAIRES 

SERVICES  PROFESSIONNELS  ET  AUTRES 

1.  Serrices  professionnds  (0401) 
Expert-conseil  (i  determiner) 

(40  jours  ®  $700  par  jour)  28  000  $ 

2.  Services  de  corapte  rendu  et  de  transcription  (0403) 
St^oographes  officiels  pour  stances  publiques  i 

Halifax,  Montreal,  Toronto,  Calgary  et  Vancouver  12  000  $ 

(3  jours  de  tdmoignagc  X  3  st^nographes)) 

3.  Services  de  traduction  H  d'intrepr^tation  (0412) 
Services  de  techniciens  et  ^uipemeot  pour 
renregistrement  ^lectronique  pendant  les  stances 
Halifax,  Montr6al,  Toronto,  Calgary  et  Vancouver 

(pr^vu  i  823,63  $  par  jour  X  5  endroits)  4  119  $ 

4     Repas  (0415) 

Dejeuners  et  diners  de  travail 

(10  dejeuners  et  diners  i  200  $  chacun)  2  000  $ 

S.    Hospitality  •  Comity  (0410)  300$ 

+ 

Total  46  419$ 

TRANSPORT  ET  COMMUNICATIONS 

1.    Frais  de  d^placement  (0201) 

A.  Le  Comity  se  rend  A  Halifax  -  Montreal  • 
Toronto  •  Vancouver  -  Calgary) 

9  s^nateurs 

2  personnels  de  comit^  (greffier  &  adjoint  administrative 

2  attaches  de  recherche 

3  interprdtes 

16  fMirticipants 

NOTE:  Les  services  de  stinographie  seront  retenus  d  contrat 
dans  chaque  ville. 

a)  Transport  a^hen  : 

-  Otuwa  -  Halifax  -  Ottawa 

(9  s^nateurs  X  846.37  $  et  7  personnel  X  759.76  $)  12  936  $ 

-  Ottawa  -  Toronto  -  Ottawa 

(9  s^nateursX  526.20  $et  7  personnel  X  471.25$)  8  035 

-  Ottawa  -  Calgary  -  Vancouver  -  Ottawa 

(9  sAiateursX  2  181,77  $et  7  personnel  X  1  953.82$)        33.313 

Total  -  Transport  a^en  54  2S4  $ 
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b)  Tmuport  au  aot  : 

-  CHUw«  -  MoQtreaJ  -  Ottjwi 

OocaQoQ  d'autobus  pour  2  jours)  1  ]00  $ 

-  4  Uxis  ®  25,00  $  X  16  persoones  X  4  voyages  6  400  $ 

c)  Indemiut^  joumalidres  : 

-  9  jours  (^  47,35  $  par  jour  pour  16  persoones  6  818  $ 

d)  H^bergement  i  rbdtel  : 

-  2  Quits  i  Htlihx  ®  125  $ 

par  jour  X  16  persoones  4  000 

-  1  nuit  i  Montr€*]  ®  125  $ 

par  jour  X  16  persoones  2  000 

-  1  nuit  i  Toronto  ®  125  $ 

par  jour  X  16  persoones  2  000 

-  2  Duits  i  Vancouver  (Q)  150  $ 

par  jour  X  16  persoones  4  800 

-  1  Duit  i  Calgary  (Oi  115  % 

par  jour  X  16  persoones  2  000 

Total  -  H^bergement  i  I'bdtd  14  800  $ 

3     Serrkes  de  messagerie  (0213)  600  $ 

+ 

TouJ  84  002$ 

AUTRES  DEFENSES 

1.  Location  (0500) 

Locatioo  d'une  salle  de  reunion  : 
-    une  salle  de  rdunion  par  jour  pour  5  jours  de  s^inces 
i  Halifax  (700  $)  -  Montreal  (700  $)  -  Toronto  (900  $) 

-  Vancouver  (900  $)  -  Calgary  (700  $)  3  900  $ 

2.  Informatioo-Impressioo 

Pubbciti  (0319)  1  500  $ 

+ 

Total  5  400$ 

GRAND  TOTAL  135  821  $ 
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SOMMAIRE  DES  DEFENSES 

SERVICES  PROFESSIONNELS  ET  AUTRES  46  419  $ 

TRANSPORTS  ET  COMMUNICATIONS  84  002  $ 

AUTRES  DEFENSES  5  400  $ 


TOTAL  135  821  $ 


L'Administrmtioa  du  S^oal  a  examine  U  prdseate  denumde  d'autorisadon  budg6taire. 


Gary  O'Bheti,  Directeur  des  Comitds  et  de  la  l^gisladoo  pnv6e  date 


Siroun  Aghajaoian,  Directeur  des  Finances  date 
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APPEJ^K  (B)  TO  THE  REPORT 


ANNEXE  (B)  AU  RAPPORT 


THURSDAY.  June  15.  1995 


Le  JEUDI  15  juin  1995 


I 


The  Standing  Comminee  on  Intenul 
Economy,  Budgets  and  Administradoa  has  examined 
and  approved  the  budget  presented  to  it  by  the 
Standing  Senate  Committee  oo  Banking,  Trade  and 
Commerce  for  the  proposed  expenditures  of  the  said 
Committee  for  the  period  ending  December  21.  1995 
for  the  purpose  of  its  examination  of  the  present  state 
of  the  financial  system  in  Canada  as  authorized  by  the 
Senate  on  February  24.  1994  and  November  30. 
1994.   The  said  budget  is  as  follows: 


Le  Comity  permanent  de  la  r6gie  interne, 
des  budgets  et  de  radministrati(»  a  examine  et 
approuv^  le  budget  pTisent6  par  le  Comity 
senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce, 
pour  les  d^penses  projetto  dudit  Comity  pour  la 
p^riode  se  tenninant  le  21  d^cembre  1995  aux  fins' 
d'examiner  I'dtat  du  systdme  financier  dans  la  fouMe 
de  rimportante  r6fonne  legislative  et  rdglementaire 
intervenue  il  y  a  deux  ans  tel  qu'autoria6  par  le 
Senat  le  24  fevrier  1994  et  le  30  novembre  1994. 
Ledit  budget  se  lit  comme  suit : 


Professional  and  Other  Services  $46,419 

Transportation  and  Communications  84.002 

All  Other  Expenditures  5.400 

TOTAL  $U5,821 


Services  professionnels  et  autres  46  419  $ 

Tranqmrts  et  conununications  84  002 

Autres  d^penses  5  400 

TOTAL  L35  821$ 


Respectfully  submitted. 


Respectueusement  soumis. 


Le  president. 


EARL.  A.  HASTINGS 

Chairman 


44  Elizabeth  II 
A.D.  1995 
Canada 


Journals  of 
the  Senate 


Journaux 
du  Senat 


N^97 


Monday,  19th  June,  1995 


Lelimdi  19juinl995 


4:00  o'clock  p.m. 


Seize  heures 


The  Honourable  GILDAS  L.  MOLGAT,  Speaker 


L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Andreychuk, 

Doody, 

Kenny, 

Molgat, 

Robichaud, 

Atkins. 

Doyle. 

Kinsella, 

Murray. 

Rossiter, 

Bacon, 

Fairbaim. 

Lavoie-Roux, 

Neiman, 

Roux, 

Beaudoin, 

Gauthier, 

LeBreton, 

Nolin, 

St.  Germain, 

Bonnell, 

Grafstein, 

Lewis. 

Olson, 

Spivak, 

Bosa, 

Graham. 

Losier-Cool, 

Ottenheimer, 

Stanbury, 

Cohen, 

Grimard, 

Lucier. 

Pearson, 

Theriault, 

Coraeau, 

Hays, 

Lynch-Staunton, 

Petten, 

Tkachuk, 

Cools. 

Hebert, 

MacDonald  {Halifax), 

Phillips, 

Twinn, 

Corbin. 

Hervieux-Payette, 

MacEachen, 

Prud'homme, 

Watt. 

De  Bane. 

Johnson, 

Marchand. 

Robertson, 

PRAYERS. 
sFNATORS'  «rrATl 

^\fFNT<; 

PRifeRE. 
npri  AR; 

lTTnN<J  OF  SFMATP 

[TRC 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Presi>tation  of  Reports  from  Standing  or  Special 

CO.MMITTEES 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  tabled  its 
Fifteenth  Report  (respecting  Bill  C-76.  An  Act  to  implement 
certain  provisions  of  the  budget  tabled  in  Parliament  on  February 
27,  1995,  which  the  Committee  reported  to  the  Senate  without 
amendment  on  15th  June,  1995). — Sessional  Paper 
No.  1/35-862S. 

iNTHODUCnON  AND  FIRST  READING  OF  GOVERNMENT  BILLS 


A  Message  was  brought  firom  the  House  of  Commons  with  a 
Bin  C-41,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (sentencing)  and 
other  Acts  in  consequence  thereof,  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 

TTie  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lucier,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


AFFAIRES  COURAMTES 

PRfeENTAnON  DE  RAPPORTS  DE  COMTltS  PERMANENTS  OU 
SFtdAUX 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales,  depose  le  quinzieme 
rapport  de  ce  Comite  (au  sujet  du  projet  de  loi  C-76,  Loi  portant 
execution  de  certaines  dispositions  du  budget  depose  au  Parlement 
le  27  fevrier  1995,  dont  le  Comite  a  fait  rapport  au  Senat  sans 
amendement  le  15  juin  1995). — Document  parlementaire 
n°  1/35-862S. 

Introduction  et  PREMil3tE  lecitire  de  projtts  de  loi 

feMANANT  DU  GOUVERNEMENT 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C^l,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (determination 
de  la  peine)  et  d'autres  lois  en  consequence,  pour  lequel  elle 
sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Lucier,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Oiy)ERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSESfESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


PROjrrS  DE  LOI 

L'article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Commtitees 


Rapports  de  coMnts 


Orders  No.  1  to  15  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  1  a  15  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting.  seance. 


Other 

Orders  No.  76  (motion),  55,  56  (inquiries),  74  (motion), 
50  (inquiry),  64  (motion),  45  and  44  (inquiries)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting. 


AUTRES 

Les  articles  n*^^  76  (motion),  55,  56  (interpellations), 
74  (motion),  50  (interpellation),  64  (motion),  45  et  44  (interpella- 
tions) sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Management  Plan  for  Lower  Fort  Garry  National  Historic  Site, 
pursuant  to  the  Act  to  amend  the  National  Parks  Act,  R.S.C.  1985 
(4th  Supp.),  c.  39,  s. 3.— Sessional  Paper  No.  1/35-852. 

Management  Plan  for  Cape  Breton  Highlands  National  Park 
(1986),  pursuant  to  the  Act  to  amend  the  National  Parks  Act, 
R.S.C.  1985  (4th  Supp.),  c.  39,  s. 3. —Sessional  Paper 
No.  1/35-853. 

Management  Plan  for  the  Gulf  of  Georgia  Cannery  National 
Historic  Site,  pursuant  to  the  Act  to  amend  the  National  Parks 
Act,  R.S.C.  1985  (4th  Supp.),  c.  39,  s. 3.— Sessional  Paper 
No.  1/35-854. 

Management  Plan  (1994)  for  the  Halifax  Citadel  National 
Historic  Site,  pursuant  to  the  Act  to  amend  the  National  Parks 
Act,  R.S.C.  1985  (4th  Supp.),  c.  39,  s. 3.— Sessional  Paper 

No.  1/35-855. 

Reports  of  the  National  Library  of  Canada  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  199,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-856. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  and  the  Operating  and  Capital 
Budgets  for  1995-96  to  1999-2000  of  the  National  Gallery  of 
Canada  and  the  Canadian  Museum  of  Contemporary  Photography, 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Plan  de  gestion  du  lieu  historique  national  de  Lower  Fort  Garry, 
conformement  a  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  pares  nationaux, 
L.R.C.  1985  (4^  suppl.),  ch.  39,  par.  3. — Document  parlementaire 
n''  1/35-852. 

Plan  de  gestion  du  pare  national  des  Hautes-Terres-du-Cap-Bre- 
ton  (1986),  conformement  a  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  pares 
nationaux,  L.R.C.  1985  (4^  suppl.),  ch.  39,  par.  3. — Document 
parlementaire  n*'  1/35-853. 

Plan  du  directeur  du  lieu  historique  national  Gulf  of  Georgia 
Cannery,  conformement  a  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  pares 
nationaux,  L.R.C.  1985  (4^  suppl.),  ch.  39,  par.  3. — ^Document 
parlementaire  n*'  1/35-854. 

Plan  de  gestion  (1994)  du  lieu  historique  national  de  la 
Citadelle  d'Halifax,  conformement  a  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les 
pares  nationaux,  L.R.C.  1985  (4^  suppl.),  ch.  39, 
par.  3. — ^Document  parlementaire  n**  1/35-855. 

Rapports  de  la  Bibliotheque  national  du  Canada  etablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  faeces  a  V information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
l information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  vP  1/35-856. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  et  des  budgets  de  fonctionnement 
et  des  immobilisations  de  1995-1996  a  1999-2000  du  Musee  des 
beaux-arts  du  Canada  et  du  Musee  canadien  de  la  photographie 
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pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  F-11,  s.  125(4). — Sessional  Paper  No.  1/35-857. 


Reports  of  the  International  Trade  Tribunal  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-858. 


Reports  of  the  Canada  Newfoundland  Offshore  Petroleum 
Board  required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy 
Act  for  the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access 
to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-859. 


Amendment  to  the  Park  Management  Plan  for  Cape  Breton 
Highlands  National  Park  (Nova  Scotia),  pursuant  to  the  Act  to 
amend  the  National  Parks  Act,  R.S.C.  1985  (4th  Supp.),  c.  39, 
S.3. — Sessional  Paper  No.  1/35-860. 

Response  of  the  government,  pursuant  to  Standing  Order  109, 
to  the  2nd  Report  of  the  Standing  Joint  Committee  for  Scrutiny  of 
Regulations:  "Income  Tax  Regulations,  SOR/89-519,  and  the 
Kemano  Completion  Project  Guidelines  Order, 
SOR/90-729".— Sessional  Paper  No.  1/35-861. 


contemporaine,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4).— Document 
parlementaire  n°  1/35-857. 

Rapports  du  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur  etablis 
aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  V  information  et  de  la  Lxii  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
I' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n^  1/35-858. 

Rapports  de  I'Office  Canada-Terre-Neuve  des  hydrocarbures 
extracotiers  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' informa- 
tion et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels, 
pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  I'acces  a  l information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de 
la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels, 
L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2).— Document  parlementaire 
n«  1/35-859. 

Modification  du  Plan  de  gestion  du  pare  national  des 
Hautes-Terres-du-Cap-Breton  (1986),  conformement  a  Loi  modi- 
fiant  la  Loi  sur  les  pares  nationaux,  L.R.C.  1985  (4^  suppL), 
ch.  39,  par.  3. — Document  parlementaire  n^  1/35-860. 

Reponse  du  gouvemement,  conformement  a  I'article  109  du 
Reglement,  au  2®  rapport  du  Comite  mixte  permanent  d'examen 
de  la  reglementation:  "Reglement  de  I'impot  sur  le  revenu, 
DORS/89-519  et  I'Arrete  sur  les  lignes  directrices  visant  les 
travaux  d'achevement  du  projet  Kemano 

DORS/90-729".— Document  parlementaire  n°  1/35-861. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C.: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Gauthier  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Bryden  i]4th  June). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Sparrow  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Cools  (15th  June). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Keon  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Rossiter  (]5th  June). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Robichaud,  C.P., 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I'article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Gauthier  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Bryden  (14  juin). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Sparrow  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Cools  (15  juin). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologic : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Keon  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Rossiter  (15  juin). 
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The  name  of  the  Honourable  Senator  Haidasz  substituted  for  Le  nom  de  I'honorable  senateur  Haidasz  substitue  a  celui  de 

hat  of  the  Honourable  Senator  Carstairs  (16th  June).  I'honorable  senateur  Carstairs  {16  juln). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Andreychuk, 

Angus. 

Atkins. 

Austin. 

Bacon, 

Balfour, 

Beaudoin. 

Bemtson, 

Bonnell. 

Bosa, 

Carney, 

Carstairs. 

Cochrane 

Cohen, 

Comeau, 

Cools, 

Corbin, 


Les  membres  presents  sont ; 
Les  honorables  senateurs 


Davey. 

Johnson, 

MacEachen, 

Roberge, 

De  Bane, 

KeUy, 

Marchand, 

Robertson, 

DeWare, 

Kenny, 

Meighen, 

Robichaud, 

Doody, 

Keon, 

Molgat, 

Rossiter, 

Doyle, 

Kinsella, 

Murray, 

Roux, 

Fairbaim. 

Kirby, 

Neiman, 

St.  Germain 

Forrestall, 

Lavoie-Roux. 

Nolin, 

Simard, 

Gauthier, 

Lawson, 

Olson, 

Spivak, 

Ghitter. 

LeBreton, 

Ottenheimer, 

Stanbury, 

Grafstein, 

Lewis, 

Pearson, 

Stewart, 

Graham, 

Losier-Cool, 

Petten, 

Stratton, 

Grimard, 

Lucier, 

Phillips, 

Sylvain, 

Hays, 

Lynch-Staunton, 

Prud'homme, 

Theriault, 

Hebert 

Macdonald 

Riel, 

Tkachuk, 

Hervieux-Payette, 

{Cape  Breton), 

Rivest, 

Twinn, 

Jessiman, 

MacDonald  {Halifax), 

Rizzuto, 

Watt. 

PR.AYERS. 


PRifeRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


MESSAGES  FROM  THE  HOUSE  OF  COMMONS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  to  return 
the  Bill  S-7,  An  Act  to  accelerate  the  use  of  alternative  fuels  for 
motor  vehicles. 

And  to  acquaint  the  Senate  that  the  Commons  have  passed  this 
Bill  with  the  following  amendments  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate: 

Clause  2 

Page  2:  Strike  out  Line  1  and  substitute  the  following  therefor: 

"2.(1)  In  this  Act," 

Page  2:  Strike  out  lines  16  to  18  and  substitute  the  following 
therefor: 

""Crown  corporation"  means  a  corporation  named  in 
Schedule  III  of  the  Financial  Administration  Act,  unless 
excluded  pursuant  to  subsection  (2);" 


MESSAGES  DE  LA  CHAMBRE  DES  COMMUNES 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  par  lequel  elle 
retoume  le  projet  de  loi  S-7,  Loi  visant  a  promouvoir  I'utilisation 
de  carburants  de  remplacement  pour  les  vehicules  automobiles, 

Et  informe  le  Senat  qu'elle  a  adopte  ce  projet  de  loi  avec  les 
amendements  suivants,  pour  lesquels  elle  sollicite  I'agrement  du 
Senat : 

Article  2 

Page  2  :  Retrancher  la  ligne  1  et  la  remplacer  par  ce  qui  suit : 

«  2.(1)  Les  definitions  qui  suivent  s'appliquent  » 

Page  2 :  Retrancher  les  lignes  25  a  27  et  les  remplacer  par  ce 
qui  suit  : 

«  «  societe  d'fitat »  Societe  mentionnee  a  I'annexe  IE  de  la 
Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques  qui  n'est  pas 
soustraite  a  I'application  de  la  presente  loi  au  titre  du 
paragraphe  (2).  » 


Page  2:   Add,  immediately  after  line  26,  the  following: 


Page  2  :  Ajouter,  immediatement  apres  la  ligne  31,  ce  qui  suit 
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"(2)  The  Treasury  Board  may,  by  order,  exclude  any  Crown 
corporation  from  the  application  of  this  Act,  after 
consultation  with  the  board  of  directors  of  the  corporation." 

Clause  3 

Page  2:    Strike  out  line  29  and  substitute  the  following 
therefor: 

"for  every  fiscal  year  thereafter,  where  it  is  cost  effective  and 
operationally  feasible,  seventy-five" 

Clause  4 

Page  2:    Strike  out  line  38  and  substitute  the  following 
therefor: 

"that  acquire  motor  vehicles  shall,  where  it  is  cost  effective 
and  operationally  feasible  to  do  so,  in  the" 

Page  3:    Strike  out  line  12  and  substitute  the  following 
therefor: 

"(2)  where  it  is  cost  effective  and  operationally  feasible  to  do 
so,  a  federal  body  shall  use  an  alternative" 

Clause  5 

Page  3:    Strike  out  line  16  and  substitute  the  following 
therefor: 

"acquires  motor  vehicles  shall,  where  it  is  cost  effective  and 
operationally  feasible  to  do  so,  select,  in  per-" 

Page  3:    Strike  out  line  27  and  substitute  the  following 
therefor: 

"(2)  where  it  is  cost  effective  and  operationally  feasible  to  do 
so,  a  Crown  corporation  shall  use  an" 

Clause  6 

Page  3:    Strike  out  line  36  to  40  and  substitute  the  following 
therefor: 

"(a)  prescribing  any  fuel  for  the  purposes  of  the  definition 
"alternative  fuel"; 

(b)  prescribing  any  class  of  motor  vehicles  for  the  puiposes 
of  the  definition  "motor  vehicle"; 

(c)  respecting  the  criteria  to  be  used  in  determining  cost 
effectiveness  and  operational  feasibility;  and 

(d)  generally  for  carrying  out  the  purpose  or  any  of  the 
provisions  of  this  Act." 

New  Clause  6.1 

Page  3:  Add,  immediately  after  line  40,  the  following: 

"6.1  The  Treasury  Board  may  take  such  measures  as  it 
considers  appropriate  for  giving  effect  to  the  purpose  or  any 
provision  of  this  Act" 


«  (2)  Le  Conseil  du  Tr^sor  peut,  par  arrets,  soustraire  a 
I'application  de  la  pr^sente  loi  toute  societe  d'fitat,  aprfes 
avoir  consulte  le  conseil  d'administration  de  celle-ci.  » 

Article  3 

Page  2  :  Retrancher  la  ligne  35  et  la  renplacer  par  ce  qui  suit : 

«  quents,  lorsque  cela  est  rentable  et  faisable,  soixante-quinze 
pour  cent  des  v6hi-  » 

Article  4 

Page  3 :  Retrancher  la  ligne  1  et  la  remplacer  par  ce  qui  suit : 

«  des  v^hicules  automobiles,  lorsque  cela  est  rentable  et 
faisable,  les  pourcentages  » 

Page  3  :  Retrancher  la  Ugne  12  et  la  rerr^lacer  par  ce  qui  suit : 

«  (2)  n  incombe  a  chaque  organisme  federal,  lorsque  cela  est 
rentable  et  faisable, » 

Article  5 

Page  3 :  Retrancher  la  ligne  18  et  la  Templncer  par  ce  qui  suit : 

«  automobiles,  lorsque  cela  est  rentable  et  faisable,  les 
pourcentages  suivants  de  » 

Page  3 :  Retrancher  la  ligne  29  et  la  Tentplacer  par  ce  qui  suit : 

« (2)  II  incombe  a  chaque  societe  d'fitat,  lorsque  cela  est 
rentable  et  faisable, » 

Article  6 

Page  3  :  Retrancher  la  ligne  44  et  la  ren:5>lacer  par  ce  qui  suit : 

«  nition  de  «  v6hicule  automobile  »; 


c)  pre  voir  I'etablissement  de  criteres  permettant  de  determi- 
ner la  rentabilit6  et  la  faisabilit^; 

d)  prendre  toute  autre  mesure  d' application  de  la  pr6sente 
loi. » 

Nouvel  article  6.1 

Page  3  :  Ajouter,  imm^atement  aprSs  la  ligne  44,  ce  qui  suit : 

«  6.1  Pour  la  realisation  de  I'objectif  de  la  pr6sente  loi  ou 
pour  I'application  de  telle  de  ses  dispositions,  le  Conseil  du 
Tr^sor  peut  prendre  les  mesures  qu'il  juge  indiqu6es.  » 
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A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: — 

Tuesday,  June  20.  1995 

ORDERED. — That  a  Special  Joint  Committee  of  the  Senate  and 
the  House  of  Commons  be  appointed  to  develop  a  Code  of 
Conduct  to  guide  Senators  and  Members  of  the  House  of 
Commons  in  recoiKiling  their  official  responsibilities  with  their 
personal  interests,  iiKluding  their  dealings  with  lobbyists; 

That  seven  Members  of  the  Senate  and  fourteen  Members  of 
the  House  of  Commons  be  the  Members  of  the  Committee,  and 
the  Members  of  the  Standing  Committee  on  Procedure  and  House 
Affairs  be  appointed  to  act  on  behalf  of  the  House  as  Members  of 
the  said  Committee; 

That  changes  in  the  membership,  on  the  part  of  the  House  of 
Commons  of  the  Committee  be  effective  immediately  after  a 
notification  signed  by  the  member  acting  as  the  chief  Whip  of  any 
recognized  party  has  been  filed  with  the  clerk  of  the  Committee; 


That  the  Committee  be  directed  to  consult  broadly  and  to 
review  the  approaches  taken  with  respect  to  these  issues  in 
Canada  and  in  other  jurisdictions  with  comparable  systems  of 
government; 

That  the  Committee  have  the  power  to  sit  during  sittings  and 
adjournments  of  the  House; 

That  the  Committee  have  the  power  to  report  from  time  to  time 
to  send  for  persons,  papers  and  records,  and  to  print  such  papers 
and  evidence  as  may  be  ordered  by  the  Committee; 

That  the  Committee  have  the  power  to  retain  the  services  of 
expert,  professional,  technical  and  clerical  staff; 

That  a  quorum  of  the  Committee  be  11  Members  whenever  a 
vote,  resolution  or  other  decision  is  taken,  so  long,  as  both  Houses 
are  represented  and  that  the  Joint  Chairpersons  be  authorized  to 
hold  meetings,  to  receive  evidence  and  authorize  the  printing 
thereof,  whenever  six  Members  are  present,  so  long  as  both 
Houses  are  represented; 

That  the  Committee  be  empowered  to  appoint,  from  among  its 
Members,  such  sub-committees  as  may  be  deemed  advisable,  and 
to  delegate  to  such  sub-committees,  all  or  any  of  its  power  except 
the  power  to  report  to  the  Senate  and  House  of  Commons; 

That  the  Committee  be  empowered  to  authorize  television  and 
radio  broadcasting  of  any  or  all  of  its  proceedings; 

That  the  Committee  make  its  final  report  no  later  than 
October  31,  1995; 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  dont  void  le 
texte: 

Le  mardi  20  juin  1995 

IL  EST  ORDONN£:.—Q\j' un  Comit^  mixte  sp&ial  du  S^nat  et  de 
la  Chambre  des  communes  soit  form6  et  charge  d'61aborer  un 
code  d'6thique  destin6  a  aider  les  s6nateurs  et  les  deputes  a 
concilier  leurs  responsabilit^s  officielles  et  leurs  int^rets 
personnels,  y  compris  leurs  relations  avec  les  lobbyistes; 

Que  le  Comit6  soit  compost  de  sept  s6nateurs  et  quatorze 
d6put6s  et  que  les  membres  du  Comit6  permanent  de  la  proc^ure 
et  des  affaires  de  la  Chambre  de  la  Chambre  des  communes  soient 
nomm^s  pour  agir  au  nom  de  la  Chambre  a  tifre  de  membres  dudit 
Comit6; 

Que  les  modifications  apportees  a  la  representation  de  la 
Chambre  des  communes  au  sein  du  Comit6  entrent  en  vigueur 
imm6diatement  apr^s  qu'un  avis  sign6  par  le  d6put6  occupant  le 
poste  de  whip  en  chef  de  tout  parti  reconnu  ait  6t€  d6pos6  auprfes 
du  greffier  du  Comit6; 

Qu'il  soit  ordonn6  au  Comit6  de  mener  de  vastes  consultations 
et  d'examiner  les  d-marches  adoptees  a  regard  de  ces  questions 
au  Canada  et  dans  les  regimes  gouvemementaux  conq>arables; 


Que  le  Comite  ait  le  pouvoir  de  singer  durant  les  travaux  de  la 
Chambre  et  au  cours  des  p6riodes  d'ajoumement; 

Que  le  Comity  ait  le  pouvoir  de  faire  rapport  de  temps  a  autre, 
de  convoquer  des  temoins,  de  demander  le  d^pot  de  documents  et 
de  dossiers  et  de  faire  imprimer  des  documents  et  des 
temoignages; 

Que  le  Comity  ait  le  pouvoir  de  recourir  aux  services  d'experts, 
de  professionnels,  de  techniciens  et  d' employes  de  bureau; 

Que  le  quorum  du  Comit^  soit  6tabli  a  11  membres  lorsqu'il  y  a 
prise  d'un  vote,  d$une  resolution  ou  d$une  decision,  a  la  condition 
que  les  deux  chambres  soient  representees,  et  que  les  copresidents 
soient  autoris^s  a  teim-  reunion,  a  entendre  des  temoignages  et  a 
autoriser  leur  impression,  a  la  condition  que  six  membres  du 
Comite  soient  presents  et  que  les  deux  chambres  soient 
representees; 

Que  le  Comite  soit  habilite  a  mettre  sur  pied,  en  se  servant  de 
ses  propres  membres,  tous  les  sous-comites  qu'il  jugera  utiles,  et  a 
deieguer  a  ces  sous-comites  tous  ses  pouvoirs,  sauf  celui  de  faire 
rapport  au  Senat  et  a  la  Chambre  des  communes; 

Que  le  Comite  ait  le  pouvoir  d'autoriser  la  teiediffusion  et  la 
radiodiffusion  de  tous  ses  travaux; 

Que  le  Comite  depose  son  rapport  final  au  plus  tard  le 
31  octobre  1995; 
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That,  notwithstanding  usual  practices,  if  the  Senate  is  not  sitting 
when  the  final  report  of  the  Committee  is  completed,  the  report 
may  be  deposited  with  the  Clerk  of  the  Senate  and  it  shall 
thereupon  be  deemed  to  have  been  presented  to  that  House;  and 

That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  requesting  that  House  to 
unite  with  this  House  for  the  above  purpose,  and  to  select,  if  the 
Senate  deem  advisable,  Members  to  act  on  the  proposed  Special 
Joint  Committee. 


ATTEST 


Que,  sans  6gard  aux  pratiques  habituelles,  si  le  S^at  ne  sifege 
pas  lorsque  le  rapport  final  du  Comit^  est  termin6,  le  rapport  peut 
etre  d6pos6  aupr^s  du  greffier  du  S6nat  et  qu'il  soit  consid6r6 
comme  ayant  €\.€  pr6sent6  a  cette  chambre;  et 

Qu  un  message  soit  envoy^  au  S^nat  le  priant  de  se  joindre  a  la 
Chambre  pour  les  fins  susmentionn^es  et  de  choisir,  s'il  le  juge 
opportun,  des  s^nateurs  pour  le  repr6senter  audit  Comit^  mixte 
sp^ial. 

ATTEST^ 


Le  Greffier  de  la  Chambre  des  communes 

ROBERT  MARLEAU 

Clerk  of  the  House  of  Commons 


present^non  of  reports  from  standing  or  special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Stewart,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Foreign  Affairs,  presented  its  Sixth  Report 
(budget  -  study  re  consequences  of  the  economic  integration  of  the 
European  Union). 

Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the 
Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form 
part  of  the  permanent  records  of  this  House. 

{See  Appendix  at  pages  1075-1080) 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lewis,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Presentation  de  rapports  de  comit£s  permanents  ou 

L'honorable  s^nateur  Stewart,  president  du  Comit^  senatorial 
permanent  des  affaires  6trang^es,  pr6sente  le  sixiSme  rapport  de 
ce  Comitd  (budget — examen  des  repercussions  de  I'integration 
economique  de  I'Union  europ6enne). 

Ordonn6  :  Que  le  rapport  soit  imprim^  en  appendice  aux 
Proces-verbaux  du  Senat  de  ce  jour  et  constitue  partie  int6grante 
des  archives  de  cette  Chambre. 

(ybir  Appendice  aux  pages  1081  a  1086). 

L'honorable  s^nateur  Stewart  propose,  appuy6  par  l'honorable 
s^nateur  Lewis,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  stance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Boimell  presented  the  following 

TUESDAY,  June  20,  1995 

The  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology  has  the  honour  to  present  its 

NINTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  the  Bill  C-67,  An  Act 
to  establish  the  Veterans  Review  and  Appeal  Board,  to  amend  the 
Pension  Act,  to  make  consequential  amendments  to  other  Acts 
and  to  repeal  the  Veterans  Appeal  Board  Act,  has,  in  obedience  to 
the  Order  of  Reference  of  May  24,  1995,  examined  the  said  Bill 
and  now  reports  the  same  without  amendment,  but  with  the 
following  recommendations: 

1.  That  under  the  Pension  Act  Section  82(1)  where  the  Minister 
is  enpowered,  on  his/her  own  motion,  to  review  a  decision  made 
by  the  Minister  or  the  Commission,  and  to  confirm,  amend  or 
rescind  it,  that  it  be  made  clear  that  this  review  shall  not  result  in  a 
loss  of  benefits  to  the  applicant  or  pensioner; 


L'honorable  s6nateur  Bonnell  presente  le  rapport  suivant : 

LeMARDI20juin  1995 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des 
sciences  et  de  la  technologie  a  rhonneur  de  presenter  son 

NEUVlfeME  RAPPORT 

Votre  Comite,  auquel  a  6t6  defSre  le  Projet  de  loi  C-67,  Loi 
constituant  le  Tribunal  des  anciens  combattants  (revision  et  appel), 
modifiant  la  Loi  sur  les  pensions  et  d'autres  lois  en  consequence 
et  abrogeant  la  Loi  sur  le  Tribunal  d' appel  des  anciens 
combattants,  a,  conformement  a  I'ordre  de  renvoi  du  24  mai  1995, 
etudie  ledit  projet  de  loi  et  en  fait  maintenant  rapport  sans 
modification  mais  avec  les  recommandations  suivantes : 

1.     Que,  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  pensions,  paragraphe  82(1) 
oil  le  ministre  peut,  de  son  propre  chef,  r6examiner  sa  decision  ou 
une  decision  de  la  Commission  et  soit  la  confirmer,  soit  I'annuler 
ou  la  modifier,  il  soit  precise  que  cet  examen  n'entrainera  aucune 
diminution  des  prestations  versees  au  demandeur  ou  au  pensionne; 
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2.  That  under  the  Veterans  Review  and  Appeal  Board  Act 

where  a  review  panel  (Section  23(1)),  an  appeal  panel  (Section 
32(1)),  or  the  Board  (Section  34  (7))  is  enpowered,  on  its  own 
motion,  to  review  one  of  its  own  decisions,  and  to  confirm,  amend 
or  rescind  the  decision  so  reviewed,  that  it  be  made  clear  that  this 
review  shall  not  result  in  a  loss  of  benefits  to  the  veteran; 

3.  That  under  the  Pension  Act  (Section  88)  it  be  made  clear  that 
where  the  Minister  considers  it  to  be  necessary,  appropriate  or 
desirable,  an  applicant  may  be  represented  by  the  Bureau  of 
Pensions  Advocates  in  all  proceedings  under  the  Pension  Act,  and 
under  the  Department  of  Veterans  Affairs  Act  (Section  6.2(1))  it 
be  made  clear  that  where  the  Minister  considers  it  to  be  necessary, 
appropriate  or  desirable  the  duties  of  the  Bureau  include 
counselling  and  assisting  applicants  and  pensioners  in  the 
preparation  of  applications  under  the  Pension  Act; 

4.  That  departmental  officials  review  the  veterans  legislation  and 
determine  the  amendments  necessary  to  ensure  that  veterans  of  the 
merchant  nav^  are  entitled  to  the  same  benefits  as  veterans  of  the 
military  and,  specifically,  to  ensure  that  merchant  navy  veterans 
are  entitled  to  condensation  for  disabilities  arising  from  service 
while  their  ship  was  in  port  and/or  while  the  merchant  navy 
veteran  was  engaged  in  gunnery  or  other  "military"  training. 


5.  That  the  Subcommittee  on  Veterans  Affairs  carefully  monitor 
implementation  of  the  new  system  of  pension  adjudication 
together  with  its  regulations,  administrative  orders  and  the 
commitments  made  by  the  Minister,  and  report  within  one  year. 


Respectfully  submitted. 


2.  Que,  en  vertu  de  la  Loi  sur  le  tribunal  des  anciens 
combattants  (revision  et  appel),  ou  le  comity  de  revision 
(paragraphe  23(1)),  le  coniit6  d' appel  (paragraphe  32(1)),  ou  le 
Tribunal  (paragraphe  34(7))  peut,  de  son  propre  chef,  r6examiner 
sa  d&ision  et  soit  la  confirmer,  soit  I'annuler  ou  la  modifier,  il  soil 
pr^cis^  que  cet  examen  n'entrainera  aucune  diminution  des 
prestations  vers6es  au  demandeur  ou  au  pensionn6; 

3.  Que,  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  pensions  (article  88),  il  soit 
pr6cis6  que  lorsque  le  ministre  estime  que  c'est  n^cessaire, 
appropri^  ou  desirable,  le  demandeur  peut  etre  repr6se  .t^  par  le 
Bureau  de  services  juridiques  des  pensions  dans  ';  utes  les 
proc^ures  pr^vues  par  la  Loi  sur  les  pensions  et  que,  en  vertu  de 
la  Loi  sur  le  ministere  des  Anciens  combattants  (alin6a  6.2(1)), 
U  soit  pr6cis^  que  lorsque  le  ministre  estime  que  c'est  n^cessaire, 
appropri6  ou  desirable,  le  Bureau  soit  aussi  tenu  de  conseiller  et 
d' aider  les  demandeurs  et  les  pensionn6s  a  preparer  les  demandes 
en  application  de  la  Loi  sur  les  pensions; 

4.  Que  les  hauts  fonctionnaires  du  ministere  examinent  la 
legislation  touchant  les  anciens  combattants  et  d^terminent  les 
amendements  n^cessaires  pour  que  les  anciens  combattants  de  la 
marine  marchande  aient  droit  aux  memes  avantages  que  ceux  des 
forces  armies  et,  particulierement,  pour  que  les  anciens 
combattants  de  la  marine  marchande  aient  droit  a  une  indemnity 
pour  blessures  invalidantes  subies  en  service  pendant  que  leur 
navire  6tait  a  quai  ou  pendant  que  I'ancien  combattant  de  la 
marine  marchande  participait  a  un  exercice  d'artillerie  ou  a  tout 
autre  entrainement  «militaire»,  ou  les  deux. 

5.  Que  le  Sous-comit6  des  affaires  des  anciens  combattants 
surveille  de  pres  1' application  du  nouveau  syst^me  d'octroi  des 
pensions,  les  r^glements  et  les  arret6s  administratifs  qui  en 
d&oulent,  ainsi  que  les  engagements  pris  par  le  ministre,  et  qu'il 
en  fasse  rapport  d'ici  un  an. 

Respectueusement  soumis. 


he  president, 

M.  LORhfE  BONNELL 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Cools  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Graham,  that  the  BUI  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  s^nateur  Cools  propose,  appuy6  par  Thonorable 
s^nateur  Graham,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  fOrdre  du  jour 
pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adopt6e. 


The  Honourable  Senator  Beaudoin  presented  the  following: 

TUESDAY,  June  20,  1995 

The  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs  has  the  honour  to  present  its 


L'honorable  s^nateur  Beaudoin  pr^sente  le  rapport  suivant : 

LeMARDI20juinl995 

Le  Comit6  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  a  I'honneur  de  presenter  son 


Le20juinl995 
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ELEVENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  Bill  C-37,  An  Act  to 
amend  the  Young  Offenders  Act  and  the  Criminal  Code,  has,  in 
obedience  to  the  Order  of  Reference  of  Tuesday,  March  21,  1995, 
examined  the  said  Bill  and  now  reports  the  same  without 
amendment  but  with  the  following  observations. 

OBSERVATIONS 

1.  In  addition  to  making  observations  on  specific  provisions  of 
Bill  C-37,  your  Committee  wishes  to  draw  attention  to  a  number 
of  issues  affecting  the  operation  of  the  Young  Offenders  Act,  in 
light  of  the  fact  that  existing  difficulties  relate  not  only  to  the 
implementation  of  the  Act,  but  also  to  systemic  changes  in 
conten:5)orary  society. 

BILL  C-37  AMENDMENTS 


2.  Some  members  of  your  Committee  are  not  convinced  that 
so-called  "presumptive"  transfer  to  ordinary  court,  of  16  and 
17  year  old  youth  charged  with  certain  serious  offences,  is  either 
necessary  or  advisable  at  this  time.  Because  of  the  concern  that 
Canadian  laws  be  consistent  with  both  the  letter  and  the  spirit  of 
the  United  Nations  Convention  on  the  Rights  of  the  Child,  some 
members  are  uneasy  about  this  encroachment  on  the  special 
jurisdiction  created  by  the  Young  Offenders  Act.  As  the  Minister 
and  his  officials  have  pointed  out,  transfer  is  available  now  for 
young  persons  in  that  age  group  who  commit  the  prescribed 
offences.  However,  some  members  are  particularly  concerned  that 
those  young  persons  will  have  the  onus  of  proof  in  future  transfer 
hearings.  They  fear  that  presumptive  transfers  could  simply 
exacerbate  the  problem  of  systemic  delay,  while  offering  no 
assurance  of  any  greater  protection  for  society.  Consequently, 
your  Committee  urges  the  Minister  of  Justice,  immediately  upon 
implementation,  to  act  on  his  assurances  that  the  new  transfer 
provisions  will  be  monitored  in  order  to  evaluate  their  iwa^&cl  on 
offenders,  on  the  system  and  its  resources,  and  on  the  timeliness 
of  proceedings. 


3.  Some  Committee  members  also  have  concerns  about  the 
weakening  of  restrictions  on  the  sharing  of  information  about 
young  persons  involved  in  the  youth  justice  system.  While  not 
opposed,  in  principle,  to  those  reforms,  the  members  question  the 
adequacy  of  the  legislated  limitations  on  the  use  and  further 
dissemination  of  that  information,  either  by  the  courts  or  by 
schools  and  other  authorities.  For  that  reason,  your  Committee 
urges  the  government  to  undertake  a  careful  evaluation  of  the 
operation  and  consequences  of  information  sharing  in  order  to 
determine  whether  the  privacy  and  legal  rights  of  young  persons 
are  adequately  protected. 


ONZlfiME  RAPPORT 

Votre  Comity,  auquel  a  i\€  d6fer6  le  Projet  de  loi  C-37,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants  et  le  Code  criminel, 
a,  conform6ment  a  I'ordre  de  renvoi  du  mardi  21  mars  1995, 
6tudi6  ledit  projet  de  loi  et  en  fait  maintenant  rapport  sans 
amendement  mais  avec  les  observations  qui  suivenL 

OBSERVATIONS 

1.  Le  Comit6  souhaite  faire  des  observations  sur  des  points 
pr&is  du  projet  de  loi  C-37,  mais  il  d6sire  6galement  signaler  des 
questions  qui  influencent  le  fonctionnement  de  la  Loi  sur  les 
jeunes  contrevenants,  6tant  donn6  que  les  difficultis  existantes 
tiennent  et  a  I'application  de  la  Loi  et  a  des  changements 
syst^miques  dans  la  soci6te  conteii^raine. 

MODIFICATIONS  PR^VUES  DANS  LE  PROJET  DE 
LOI  C-37 

2.  Certains  membres  du  Comit6  ne  sont  pas  convaincus  que  le 
renvoi  «automatique»  a  la  juridiction  normalement  con^^tente 
des  jeunes  de  16  et  17  ans  accuses  de  certaines  infractions  graves 
ne  soit  n6cessaire  ou  souhaitable  a  ce  moment-ci.  Parce  qu'ils  ont 
a  coeur  que  les  lois  canadiennes  respectent  a  la  fois  la  lettre  et 
I'esprit  de  la  Convention  relative  aux  droits  de  I'enfant  des 
Nations  Unies,  certains  membres  sont  gen^s  de  cet  empi6tement 
sur  la  juridiction  sp6ciale  cr66  par  la  Loi  sur  les  jeunes 
contrevenants.  Comme  le  ministre  et  ses  adjoints  Font  signale,  le 
renvoi  est  maintenant  pr6vu  pour  les  jeunes  personnes  de  ce 
groupe  d'age  qui  ont  commis  les  infractions  pr^cis^s  dans  la  Loi. 
Toutefois,  quelques  membres  sont  particulierement  inquiets  que 
ces  jeunes  personnes  aient  le  fardeau  de  la  preuve  dans  les  futures 
audiences  sur  les  renvois.  lis  craignent  que  ces  renvois 
automatiques  exacerbent  simplement  le  probl&me  des  retards 
syst^miques  sans  pour  autant  garantir  une  plus  grande  protection 
de  la  soci6t^.  Par  consequent,  le  Comit^  exhorte  le  ministre  de  la 
Justice  a  donner  imm^atement  suite,  une  fois  la  Loi  adopts,  a 
sa  promesse  de  voir  a  ce  que  les  nouvelles  dispositions  sur  le 
renvoi  soient  6valu6es  par  rapport  a  leur  incidence  sur  les 
contrevenants,  sur  le  systeme  et  les  ressources  qui  lui  sont 
consacr^es,  de  meme  que  sur  les  d^lais  dans  les  jugements. 

3.  Certains  membres  du  Comit6  s'inqui^tent  aussi  de  I'affaibUs- 
sement  des  restrictions  relatives  au  partage  de  Tinformation  sur  les 
adolescents  vis6s  par  le  systeme  de  justice  pour  les  jeunes.  Ces 
menibres  ne  s'opposent  pas  en  principe  aux  r^formes,  mais  Us 
doutent  de  la  pertinence  de  limiter  16galement  I'utilisation  et  la 
diffiision  des  renseignements  par  les  tribunaux  ou  encore  par  les 
ecoles  et  d'autres  autorites.  Le  Comite  exhorte  done  le 
gouvemement  a  entreprendre  une  Evaluation  minutieuse  du 
fonctionnement  et  des  consequences  du  partage  de  Tinfomiation 
afin  de  determiner  si  la  vie  priv6e  et  les  droits  des  jeunes  sont  bien 
prot6g6s. 
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BROADER  ISSUES  OF  IMPLEMENTATION 

4.  Several  witnesses  maintained  that  legitimate  public  concerns 
about  youth  violence  must  be  met  with  accurate  information  about 
actual  crime  rates  and  about  the  operation  of  the  youth  justice 
system.  Your  Committee  believes  that  common  misperceptions 
conceming  the  incidence  of  violent  youth  crime,  in  particular,  as 
well  as  the  range  of  legal  consequences,  serve  neither  young 
persons  nor  the  public  at  large.  Those  misperceptions  may  foster 
unfounded  fears  and  demands  for  increasingly  punitive  measures 
that  may  do  little  to  address  the  actual  causes  of  violent  youth 
crime.  Consequently,  your  Committee  urges  the  federal  govern- 
ment to  develop  a  comprehensive  and  effective  strategy  aimed  at 
informing  and  educating  Canadians  about  all  aspects  of  youth 
crime,  including  the  circumstances  of  the  young  persons  involved 
and  the  kinds  of  penalties  imposed  by  Youth  Courts. 


5.  Many  witnesses  agreed  that  amendments  to  the  Young 
Offenders  Act,  alone,  can  never  fully  address  the  problem  of  youth 
crime.  The  National  Crime  Prevention  Council  advocates  a  social 
development  approach  to  the  problem  of  youth  crime  that  would 
provide  timely  intervention  for  youth  at  risk,  in  addition  to 
effective  rehabilitation  and  treatment  for  those  who  have  already 
come  into  contact  with  the  criminal  justice  system.  Your 
Committee  acknowledges  that  crime  prevention  is  a  very 
important  and  necessary  component  of  any  comprehensive  youth 
justice  scheme  and  commends  the  research  and  consultation 
process  undertaken  by  the  National  Crime  Prevention  Council,  on 
issues  of  diversion  and  alternate  measures.  With  this  in  mind, 
your  Committee  urges  the  federal  government  to  strengthen  its 
commitment  to  the  prevention  of  youth  crime  by  ensuring  that 
future  cost-sharing  arrangements  with  the  provinces  and  territories 
provide  sufficient  resources  for  the  kind  of  community-based 
services  that  may,  in  the  long  run,  offer  the  best  hope  of  achieving 
public  safety. 

6.  Because  of  the  constitutional  division  of  powers,  the  Young 
Offenders  Act  simply  provides  a  framework  for  youth  justice  that 
must  be  implemented  in  and  by  provincial  and  territorial 
jurisdictions.  As  a  result,  existing  and  potential  regional 
disparities  can  further  complicate  the  process  of  reform.  Your 
Committee  believes  that  the  federal  government  could,  in  the 
spirit  of  cooperation  and  in  the  context  of  cost-sharing  negoti- 
ations, take  a  greater  leadership  role  in  youth  justice.  For 
example,  the  provinces  and  territories  should  be  encouraged  to 
provide  alternatives  to  incarceration  for  young  offenders  and  to 
take  a  broad  societal  approach  to  youth  crime  that  includes 
appropriate  and  timely  child  welfare  intervention.  As  noted  in  the 
"Jasmin  Report"  from  Quebec,  the  flexible  allocation  of  resources 
is  necessary  to  the  effective  administration  of  the  Act.  Without 
adequate  alternatives  to  incarceration.  Bill  C-37  proposals,  such 
as  those  aimed  at  replacing  custodial  sentences  with  community- 


QUESTIONS  PLUS  G^N^RALES  RELATIVES  A  L'APPLI- 
CATION  DE  LA  LOI 

4.  Plusieurs  temoins  ont  maintenu  qu'il  faUait  contrebalancer  les 
prfeccupations  legitimes  du  public  a  I'dgard  de  la  violence  chez 
les  adolescents  avec  des  renseignements  exacts  sur  les  taux  de 
criminality  et  sur  le  fonctionnement  du  systfeme  de  justice  pour  les 
jeunes.  Le  Comit6  croit  que  ni  les  jeunes  ni  le  grand  public  n'ont 
int^ret  a  ce  que  soient  v^hicul^es  des  inexactitudes  sur  la 
frequence  des  crimes  avec  violence  commis  par  des  adolescents 
de  meme  que  sur  I'^ventail  des  cons^uences  juridiques  de  ces 
actes.  Ces  perceptions  erron6es  peuvent  susciter  des  craintes  non 
fondtes  et  pousser  la  population  a  exiger  des  mesures  de  plus  en 
plus  punitives,  peu  susceptibles  de  faire  disparaitre  les  causes 
r6elles  des  crimes  avec  violence  commis  par  des  jeunes.  Le 
Comity  exhorte  done  le  gouvemement  f6d6ral  a  ^laborer  une 
strategic  exhaustive  et  efficace  afin  d' informer  et  d'6duquer  les 
Canadiens  sur  tous  les  aspects  des  crimes  commis  par  des 
adolescents  notamment  la  situation  des  jeunes  personnes 
concem6es  et  les  peines  impos6es  par  les  tribunaux  pour 
adolescents. 

5.  De  nombreux  temoins  conviennent  que  la  modiflcation  de  la 
Loi  sur  les  jeunes  contrevenants  ne  peut,  a  elle  seule,  r6gler  le 
problfeme  de  la  criminality  chez  les  jeunes.  Le  Conseil  national  de 
la  prevention  du  crime  pr^conise  une  approche  de  d^veloppement 
social  qui  permettrait  d'intervenir  a  ten^s  aupres  des  jeunes  a 
risque,  en  plus  de  proc6der  a  la  reinsertion  sociale  et  au  traitement 
de  ceux  qui  ont  d6ja  des  rapports  avec  le  syst^me  de  justice 
p^nale.  Le  Comit6  admet  que  la  prevention  du  crime  constitue  un 
element  essentiel  de  tout  programme  complet  de  justice  pour  les 
jeunes  et  il  applaudit  au  travail  de  recherche  et  de  consultation 
entrepris  par  le  Conseil  national  de  la  prevention  du  crime 
concemant  la  dejudiciarisation  et  les  mesures  de  rechange.  C'est 
dans  cet  ordre  d'id6es  que  le  Comit6  exhorte  le  gouvemement 
federal  a  renforcer  son  engagement  a  regard  de  la  prevention  du 
crime  chez  les  jeunes  en  voyant  a  ce  que  les  futures  dispositions 
de  partage  des  coflts  avec  les  provinces  et  les  territoires 
debloquent  sufflsamment  de  ressources  pour  le  genre  de  services 
communautaires  qui,  a  la  longue,  representent  la  meilleure 
garantie  de  securite  publique. 

6.  De  par  la  division  constitutionnelle  des  pouvoirs,  la  Loi  sur 
les  jeunes  contrevenants  ne  fait  que  procurer  un  cadre  pour  la 
justice  juvenile,  cadre  que  les  instances  provinciales  et  territoriales 
doivent  appliquer.  Par  consequent,  les  disparites  regionales, 
existantes  et  potentielles,  risquent  de  con^)liquer  davantage  le 
processus  de  reforme.  Le  Comite  est  d'avis  que  le  gouvemement 
federal  peut,  dans  un  esprit  de  collaboration  et  dans  le  contexte 
des  negociations  pour  le  partage  des  coflts,  assumer  un  plus  grand 
role  sur  le  plan  de  la  justice  pour  les  jeunes.  Par  exen^le,  il 
faudrait  encourager  les  provinces  et  les  territoires  a  foumir  des 
solutions  de  rechange  a  1' incarceration  pour  les  jeunes 
contrevenants  et  a  adopter  une  approche  societale  globale  face  ^  la 
criminalite  chez  les  adolescents,  laquelle  approche  prevoit  une 
intervention  pertinente  et  opportune  en  matiere  de  protection  de 
I'enfance.  Comme  le  note  le  Rapport  Jasmin  du  Quebec,  une 
administration  efficace  de  la  Loi  exige  une  allocation  souple  des 
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based  dispositions  for  non-violent  crime,  are  unlikely  to  achieve 
their  desired  effect  in  all  jurisdictions. 


7.  Finally,  Bill  C-37  proposes  fundamental  changes  to  the 
Young  Offenders  Act,  in  advance  of  a  second  or  later  phase  of 
study  that  would  assess  the  adequacy  of  the  legislative  scheme. 
Like  many  witnesses  who  appeared  on  Bill  C-37,  some  Commit- 
tee members  question  the  wisdom  of  this  reaction  to  public 
concerns  prior  to  a  broad-based  review  that  may  or  may  not 
justify  some  of  the  measures  proposed  in  Bill  C-37.  In  effect,  the 
Senate  is  being  asked  to  support  reform  that  may  further  erode  the 
spirit  and  purpose  of  the  Young  Offenders  Act,  in  the  absence  of  a 
full  and  meaningful  evaluation  of  the  existing  system. 
Consequently,  your  Committee  seeks  a  moratorium  on  further 
amendments  to  the  Young  Offenders  Act,  pending  the  Minister  of 
Justice's  promised  second  phase  review  so  that  Parliament  is  not, 
once  again,  faced  with  a  piece-meal  approach  to  legislative  reform 
with  little  or  no  knowledge  of  the  need  for  or  possible  inpact  of 
proposed  changes.  Furthermore,  some  members  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  wish  to 
offer  their  services  and  indicate  their  desire  to  participate  in  a 
broad-based  youth  justice  system  examination  and  review  process 
through  a  Parliamentary  tadc  force  or  other  appropriate  venue. 


Respectfully  submitted. 


ressources.  Sans  bonnes  solutions  de  rechange  a  1' incarceration, 
les  mesures  proposes  dans  le  projet  de  loi  C-37,  comme  celles 
qui  pr^voient  de  remplacer  par  des  mesures  communautaires  les 
peines  de  placement  sous  garde  pour  des  crimes  non  violents, 
risquent  de  ne  pas  donner  I'effet  d6sir6  dans  toutes  les  zones  de 
competence. 

7.  Enfin,  le  projet  de  loi  C-37  propose  des  changements 
fondamentaux  a  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants  en  provision 
d'une  seconde  ou  subs^quente  phase  de  I'^tude  qui  6valuerait  le 
bon  fonctionnement  du  programme  l^gislatif.  A  I'instar  de  bon 
nombre  de  t^moins,  certains  membres  du  Comit^  mettent  en  doute 
la  sagesse  de  cette  reaction  aux  preoccupations  du  public,  avant  la 
realisation  d'une  vaste  etude  susceptible  de  justifier  ou  d'invalider 
certaines  des  dispositions  du  projet  de  loi  C-37.  En  fait,  on 
demande  au  S^nat  d'appuyer  une  r6forme  qui  risque  de  miner 
davantage  I'esprit  et  I'objet  de  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants, 
sans  I'appui  d'une  Evaluation  complete  et  sErieuse  du  systeme 
existant.  Par  consequent,  le  Comite  demande  de  remettre  a  plus 
tard  toute  modification  suppiementaire  a  la  Loi  sur  les  jeunes 
contrevenants  jusqu'a  ce  qu'ait  lieu  la  seconde  phase  de  I'etude 
promise  par  le  ministre  de  la  Justice,  de  fa9on  que  le  Parlement 
n'ait  pas  a  faire  face  une  fois  de  plus  a  une  reforme  legislative  a  la 
pi^ce  sans  connaitre  le  besoin  ou  I'effet  des  changements 
proposes.  Des  membres  du  Comite  senatorial  permanent  des 
affaires  juridiques  et  constitutionnelles  offrent  meme  leurs 
services  et  se  disent  prets  a  participer  a  un  examen  general  du 
systeme  de  justice  pour  les  jeunes,  au  sein  d'un  groupe  de  travail 
parlementaire  ou  d'une  autre  structure  appropriee. 

Respectueusement  sou  mis. 


Le  president, 

GfiRALD-A.  BEAUDOIN 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Stanbury  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Riel,  P.C.,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting  of  the 
Senate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Stanbury  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Riel,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  sEance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Government  Nohces  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lucier 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Lucier, 


That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned  Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 

until  tomorrow,  Wednesday,  21st  June,  1995,  at  one  thirty  o'clock      jusqu'a  demain,  le  mercredi  21  juin  1995,  a  treize  heures  trente. 
in  the  afternoon. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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iNTRODCCnON  AND  FiSST  READING  OF  GOVERNMENT  BlIXS 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-87,  An  Act  to  implement  the  Convention  on  the  Prohibition 
of  the  Development,  Production,  Stockpiling  and  Use  of  Chemical 
Weapons  and  on  their  Destruction,  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grafstein,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  v^dth  a 
Bill  C-70,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Income  Tax 
Application  Rules  and  related  Acts,  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


iNTKODUCnON  ET  PSEMI^RE  LECTDltE  DE  rROJETS  DE  LDI 
£manant  DU  GODVERNEMENT 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-87,  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  la  Convention  sur 
I'interdiction  de  la  mise  au  point,  de  la  fabrication,  du  stockage  et 
de  I'emploi  des  armes  chimiques  et  sur  leur  destruction,  pour 
lequel  elle  sollicite  I'agr^ment  du  S6nat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premi&"e  fois. 

Avec  la  permission  du  S6nat, 

L'honorable  s^nateur  Graham  propose,  appuy6  par  I'honorable 
s^nateur  Grafstein,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Drdre  du 
jour  pour  une  deuxi^me  lecture  a  la  prochaine  s^nce. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-70,  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu, 
les  Regies  concemant  I'application  de  I'impot  sur  le  revenu  et  des 
lois  connexes,  pour  lequel  elle  soUicite  I'agr^ment  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  S6nat, 

L'honorable  s6nateur  Graham  propose,  appuy6  par  l'honorable 
s^nateur  Robichaud,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  a  la  prochaine  stance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Tabling  of  Retosts  From  iNiERrPARUAMENXARY  Delegations 

The  Honourable  Senator  Olson,  PC,  tabled  the  following: 

Report  of  the  Canadian  Delegation  of  the  Canada-United  States 
Inter-Parliamentary  Group,  which  attended  the  Thirty-Six  Annual 
Meeting  of  the  Group,  held  in  Huntsville,  Ontario,  from  May  18 
to  22,  1995.— Sessional  Paper  No.  1/35-87 IS. 


Dtrfm  DE  rapports  de  d£l£gations  interpaklementaires 

L'honorable  s^nateur  Olson,  C.P.,  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Rapport  de  la  delegation  canadienne  du  Groupe  interparlemen- 
taire  Canada-fitats-Unis,  concemant  sa  participation  a  la  trente- 
sixi^me  reunion  annuelle,  tenue  a  Huntsville  (Ontario),  du  18  au 
22  mai  1995. — Document  parlementaire  n**  1/35-87 IS. 


The  Honourable  Senator  Gauthier  tabled  the  following: 

Report  of  the  Canadian  Section  of  the  Assemblde  Internationa- 
le des  pariementaires  de  langue  frangaise  (AIPLF),  respecting  its 
participation  at  the  meeting  of  the  Policy  and  General  Adminis- 
tration Committee,  held  in  Beirut,  Lebanon,  on  March  20  and  21, 
1995.— Sessional  Paper  No.  1/35-872S. 


L'honorable  s6nateur  Gauthier  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  de  la  section  canadienne  de  I'Assembl^e  Internationale 
des  pariementaires  de  langue  franfaise  relativement  a  sa  participa- 
tion a  la  reunion  de  la  Commission  politique  et  de  I'administration 
g6n6rale  de  I'AIPLF,  tenue  a  Beyrouth  (Liban),  les  20  et 
21  mars  1995. — ^Document  parlementaire  n^  1/35-872S. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 
GOVERNMENT  BUSINESS 


ORDRE  DU  JOUR 

AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-76,  An  Act  to  implement  certain 
provisions  of  the  budget  tabled  in  Parliament  on  February  27, 
1995. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rizzuto,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  for  the  Honourable  Senator 
Bolduc  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Doyle,  that 
further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Prqjetb  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-76,  Loi  portant  execution 
de  certaines  dispositions  du  budget  d6pos6  au  Parlement  le 
27  f^vrier  1995. 

L'honorable  s^nateur  Graham  propose,  appuy6  par  I'honorable 
senateur  Rizzuto,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  d^bat, 

L'honorable  senateur  Bemtson,  au  nom  de  l'honorable  s6nateur 
Bolduc,  propose,  appuy6  par  l'honorable  senateur  Doyle,  que  la 
suite  du  d^bat  sur  la  motion  soit  renvoy^e  a  la  prochaine  stance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-68,  An  Act  respecting  firearms  and 
other  weapons. 

The  Honourable  Senator  Carstairs  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Roux,  that  the  Bill  be  read  the  second  time. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  St.  Germain,  P.C.,  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Comeau,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-68,  Loi  concemant  les 
armes  a  feu  et  certaines  autres  armes. 

L'honorable  senateur  Carstairs  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Roux,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apr^s  debat, 

L'honorable  senateur  St.  Germain,  C.P.,  propose,  appuy^  par 
l'honorable  senateur  Comeau,  que  la  suite  du  d^bat  sur  la  motion 
soit  renvoy^e  a  la  prochaine  stance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adopt6e. 


MESSAGES  FROM  THE  HOUSE  OF  COMMONS 


MESSAGES  DE  LA  CHAMBRE  DES  COMMUNES 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a  La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 

Bin  C-86,  An  Act  to  amend  the  Canadian  Dairy  Commission  Act,      projet  de  loi  C-86,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Commission 
to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate.  canadienne  du  lait,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agr^ment  du  S^nat. 


The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lucier,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

GOVERNMENT  BUSINESS 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premise  fois. 

Avec  la  permission  du  S6nat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuy6  par  l'honorable 
s6nateur  Lucier,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 


Projets  de  loi 


Second  reading  of  Bill  C-41,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-41,  Loi  modifiant  le  Code 

Code  (sentencing)  and  other  Acts  in  consequence  thereof.  criminel  (determination  de  la  peine)  et  d'autres  lois  en 

consequence. 


The  Honourable  Senator  Bacon  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Roux,  that  the  Bill  be  read  the  second  time. 


L'honorable  senateur  Bacon  propose,  appuy6  par  l'honorable 
senateur  Roux,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 
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After  debate. 

The  Honourable  Senator  Jessiman  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaudoin,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  d^bat, 

L'honorable  s6nateur  Jessiman  propose,  appuy6  par  I'honorable 
senateur  Beaudoin,  que  la  suite  du  d6bat  sur  la  motion  soit 
renvoy6e  a  la  prochaine  stance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adopts. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Repokts  of  Commtitees 

Orders  No.  1  to  15  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


Ratpokts  de  comitIs 

Les  articles  n°*  1  a  15  sont  appel^s  et  diff^r^s  a  la  prochaine 
stance. 


Other 

Orders  No.  76  (motion),  55,  56  (inquiries),  74  (motion), 
50  (inquiry),  64  (motion),  45  and  44  (inquiries)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting. 


AUTKES 

Les  articles  n***  76  (motion),  55,  56  (interpellations), 
74  (motion),  50  (interpellation),  64  (motion),  45  et 
44  (interpellations)  sont  appel^s  et  diffSr^s  a  la  prochaine  stance. 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  Corbin  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  virtually  unanimous  opposition  of  artistic  and 
cultural  groups  to  the  announced  closing  of  the  Canada  Council's 
Art  Bank. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Roux  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bacon,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Corbin  attire  I'attention  du  S6nat  sur 
I'opposition  a  toutes  fins  utiles  unanime  des  milieux  artistiques  et 
culturels  a  I'annonce  de  la  fermeture  de  la  Banque  des  oeuvres 
d'art  du  Conseil  des  arts  du  Canada. 

Apr^s  d^bat, 

L'honorable  senateur  Roux  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bacon,  que  la  suite  du  debat  sur  1' interpellation  soit 
renvoy6e  a  la  prochaine  stance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Nolin: 

That  the  Senate  concur  in  the  amendments  made  by  the  House 
of  Commons  to  Bill  S-7,  An  Act  to  accelerate  the  use  of 
alternative  fuels  for  motor  vehicles,  without  amendment;  and 


That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to  acquaint 
that  House  accordingly. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Carney,  RC,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  DeWare,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuy^  par  l'honorable 
s^ateur  Nolin, 

Que  le  S6nat  agr^  les  amendements  apport^s  par  la  Chambre 
des  communes  au  projet  de  loi  S-7,  Loi  visant  a  promouvoir 
I'utilisation  de  carburants  de  ren^lacement  pour  les  v6hicules 
automobiles,  sans  amendement;  et 

Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes  pour 
Ten  informer. 

Apres  d^bat, 

L'honorable  senateur  Carney,  C.P.,  propose,  appuy6  par 
l'honorable  senateur  DeWare,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyfe  a  la  prochaine  stance. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1995-96  to  1999-2000  and 
the  Operating  and  Capital  Budgets  for  1995-96  of  the  Standards 
Council  of  Canada,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  F-11.  s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  1/35-863. 

Report  of  operations  under  the  Canadian  Ownership  Account 
for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Energy 
Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  E-6,  s.  71(5).— Sessional 
Paper  No.  1/35-864. 

Report  of  the  Canada-Newfoundland  Offshore  Petroleum 
Board,  including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by 
the  Auditor  General,  for  the  year  ended  March  31,  1995,  pursuant 
to  the  Canada-Newfoundland  Atlantic  Accord  Implementation 
Act,  S.C.  1987,  c.  3,  s.  29(3).— Sessional  Paper  No.  1/35-865. 

Reports  of  the  National  Energy  Board  required  by  the  Access  to 
Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-866. 


Reports  of  the  Atlantic  Pilotage  Authority  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-867. 


Reports  of  the  Great  Lakes  Pilotage  Authority,  Ltd  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-868. 


Reports  of  the  Laurentian  Pilotage  Authority  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-869. 


Reports  of  the  Pacific  Pilotage  Authority  Canada  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-870. 


RAPPORTS  DfiPOS^S  AUPR^S  DU  GREFFIER  DU  SfiNAT 
C0NF0RM£MENT  a  L'ARTICLE  29(2)  DU  RfeCLEMENT 

R^sum^s  du  plan  d'entreprise  du  Conseil  canadien  des  normes 
pour  1995-1996  a  1999-2000  et  des  budgets  d'investissement  et 
de  fonctionnement  pour  1995-1996,  conform^ment  a  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  125(4). — Document  parlementaire  n°  1/35-863. 

£tat  des  recettes  et  d^bours^s  au  Conpte  d'accroissement  du 
taux  de  propri6t6  canadienne,  pour  I'exercice  termini  le  31  mars 
1995,  conform^ment  a  la  Loi  sur  V administration  de  I'energie, 
L.R.C.  1985,  ch.  E-6,  par.  71(5). — Document  parlementaire 
nO  1/35-864. 

Rapport  de  TOffice  Canada-Terre-Neuve  des  hydrocarbures 
extracotiers,  y  compris  les  comptes  et  6tats  financiers  du 
V6rificateur  g6n6ral,  pour  I'exercice  termini  le  31  mars  1995, 
conform^ment  a  la  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  V Accord  atlantique 
Canada.  L.R.C.  1987,  ch.  3,  par.  29(3). — Document  parlementaire 
n«  1/35-865. 

Rapports  de  I'Office  national  d'^nergie  etablis  aux  termes  de  la 
Loi  sur  I'accis  a  I'information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  persormels,  pour  la  p^ode  termin6e  le  3 1  mars 
1995,  conform^ment  a  la  Loi  sur  I'acc^s  d.  I'information,  L.R.C. 
1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — ^Document  parlementaire  n**  1/35-866. 

Rapports  de  I'Administration  de  pilotage  de  I'Atlantique  Etablis 
aux  termes  de  la  Loi  sur  I'accis  d  I'information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  p^riode 
termin^e  le  31  mars  1995,  conform^ment  a  la  Loi  sur  I'accis  a 
I'information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n**  1/35-867. 

Rapports  de  1' Administration  de  pilotage  des  Grands  Lacs,  Ltde 
etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  rinformation  et  de  la  Loi 
sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  p^riode 
termin6e  le  31  mars  1995,  conform^ment  a  la  Loi  sur  I'accis  d 
I'information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-868. 

Rapports  de  I'Administration  de  pilotage  des  Laurentides 
6tablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'accis  £l  I'information  et  de  la  Loi 
sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  p6riode 
termin6e  le  31  mars  1995,  conform^ment  a  la  Loi  sur  I'accis  a 
I'information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-869. 

Rapports  de  I'Administration  de  pilotage  du  Pacifique  Canada 
dtablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'accis  a  I'information  et  de  la  Loi 
sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  p^ode 
termin^e  le  31  mars  1995,  conform6ment  a  la  Loi  sur  I'accis  a 
I'information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
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protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-870. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the  L'honorable  s^nateur  Graham  propose,  appuy6  par  I'honorable 

Honourable  Senator  Marchand,  RC:  s^nateur  Marchand,  C.R,, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  S^nat  ajoume  maintenanL 

La  nK>tion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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APPENDIX 

{Seep.  1065) 


TUESDAY,  June  20,  1995 

The  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  has  the  honour  to  present  its 

SIXTH  REPORT 

Your  Committee,  which  was  authorized  by  the  Senate  May  25,  1995,  to  examine  and 
report  on  the  consequences  of  the  economic  integration  of  the  European  Union  for  the  national 
governance  of  the  member  states,  and  on  the  consequences  of  the  emergence  of  the  European 
Union  for  economic,  political,  and  defence  relations  between  Canada  and  Europe,  respectfully 
requests  that  it  be  empowered  to  engage  the  services  of  such  counsel  and  technical,  clerical  and 
other  personnel  as  may  be  necessary  and  to  travel  abroad  for  the  purpose  of  its  study. 

Pursuant  to  Section  2:07  of  the  Procedural  Guidelines  for  the  Financial  Operation  of 
Senate    Committees,  the  budget  submitted  to  the  Standing  Committee  on  Internal  Economy, 
Budgets  and  Administration  and  the  report  thereon  of  that  Committee  are  appended  to  this 
report. 

Respectfully  submitted, 

JOHN  B.  STEWART 

Chmrman 
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APPENDIX  A 


STANDING  SENATE  COMMITTEE  ON  FOREIGN  AFFAIRS 

INTERNATIONAL  TRADE  STUDY 

APPLICATION  FOR  BUDGET  AUTHORIZATION  FOR 

THE  PERIOD  FROM  APRIL  1",  1995  TO  MARCH  31,  1996 


Order  of  Reference 


Extract  from  the  Minutes  of  Proceedings  of  the  Senate  of  Thursday,  May  25,  1995: 

With  leave  of  the  Seaate, 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator 

Gigant^: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  be  authorized  to 
examine  and  report  on  the  consequences  of  the  economic  integration  of  the 
European  Union  for  the  national  governance  of  the  member  states,  and  on  the 
consequences  of  the  emergence  of  the  European  Union  for  economic,  political, 
and  defence  relations  between  Canada  and  Europe;  and 

That  the  Committee  present  its  final  report  no  later  than  March  31,  1996. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


SUM\URV  OF  EXPENDITURES 

Professional  and  Other  Services  $  29,000 

Transportation  and  Communications  122,840 

All  other  Expenditures  1.000 

Total  $152,840 


The  foregoing  budget  was  approved  by  the  Standing  Committee  on  Foreign  Affairs  on  May  24, 
1995. 

Tlie  undersigned  or  an  alternate  will  be  in  attendance  on  the  date  that  this  budget  is  being 
considered. 


Date  Chairman,  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 


Date  Chairman,  Standing  Senate  Conunittee  on  Internal  Economy,  Budgets 

and  Administration 
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The  Senate  administration  has  reviewed  this  budget  application. 


Date  Gary  O'Brien,  Director  of  Committees  and  Private  Legislatioo 


Date  Siroun  Aghajanian,  Director  of  Finance 


BVH)RMATION  NOTE  -  PAST  BUDGETS 

Total  budgets  for  1989-90 
Total  budgets  for  1990-91 
Total  budgets  for  1991-92 
Total  budgets  for  1992-93 
Total  budgets  for  1993-94 
Total  budgets  for  1994-95 


Budgets 

Expendtture 

$173,062 

$124,978.16 

$123,900 

$  95,233.75 

$  57.560 

$  30,498.00 

$  90,483 

$  63,864.00 

$  47.860 

$  32,209.00 

$  63.758 

$  10,509.00 
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STANDING  SENATE  COMMTTTEE  ON  FOREIGN  AFFAIRS 
EXPLANATION  OF  BUDGET  TTEMS 

PROFESSIONAL  AND  OTHER  SERVICES  (0401) 

1.  Professional  Services  (0401) 

Commissioned  research  $  24,000 

3  papers  x  $8,000. 

2.  Interpretation  Services  5.0(X) 
TOTAL                                                                                      $  29,000 

TRANSPORTATION  AND  COMMUNICATIONS 

1.  Travel  Expenses  (0201) 

Trip  to  Europe  -  London,  Brussels,  Paris  -  Bonn 
(12  membres,  2  stafO 

Air  transportation: 

12  part.  X  $4,000  (business  class)  $  48,000 

2  (stafO  X  $3,250  (economy)  $  6.500 

Total  -  air  transportation  $  54,500 

Ground  transportation: 
(Europass)     14  part,  x  $800  $  11,200 

Other  (bus-taxis)  5,000 

Accommodations: 

9  nights  @  $250  x  14  part.  $31,500 

Per  diem  and  incidentals: 

9  days  @  $140  x  14  part.  17,640 

Hospitality  2.000 

Total  $  121,840 

2.  Courier  Services  (0213)  $    500 

3.  Conference  phone  calls,  faxes,  etc.  $    500 
Total                                                                                          $  1,000 


TOTAL  FOR  TRANSPORTATION 

AND  COMMUNICATIONS  $  122,840 


i 


Le20juinl995  JOURNAUX  DU  SENAT  1079 


ALL  OTHER  EXPENDITURES 

1.         Miscellaneous  (0799)  $  1.000 

TOTAL  $  1,000 


GRAND  TOTAL  $152,840 
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APPENDIX  (B)  TO  THE  REPORT 

THURSDAY,  June  15.  1995 


The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  has  examined 
and  approved  the  budget  presented  to  it  by  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  for 
the  proposed  expenditures  of  the  said  Committee  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1996  for 
the  purptose  of  its  examination  of  the  consequences  of  the  economic  integration  of  the  European 
Union  for  the  national  governance  of  the  member  states,  and  of  the  consequences  of  the 
emergence  of  the  European  Union  for  economic,  f>olitical,  and  defence  relations  between  Canada 
and  Europe  as  authorized  by  the  Senate  on  May  25,  1995.    The  said  budget  is  as  follows: 

Professional  and  Other  Services  $29,000 

Transportation  and  Communications  122,840 

All  Other  Expenditures  1,000 


TOTAL  $152,840 

Respectfully  submitted. 


EARL.  A.  HASTINGS 

Chairman 
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ANNEXE 

{Voir  p.  1065) 


LeMARDI20juin  1995 
Le  Comity  senatorial  permanent  des  affaires  ^trangdres  a  Thonneuf  de  presenter  son 

skiIme  rapport 

Votre  Comit^,  qui  a  €\)t  autoris^  par  le  S^nat  le  25  mai  1995  Jl  examiner,  pour  en  faire 
rapport,  les  repercussions  de  integration  6conomique  de  TUnion  europ^enne  sur  la  conduite 
des  affaires  publiques  nationales  des  Etats  membres  et  les  repercussions  de  I'emergence  de 
rUnion  europeenne  sur  les  relations  economiques,  politiques  et  militaires  entre  le  Canada  et 
I'Europe,  demande  respectueusement  que  le  Comite  soit  autorise  d  retenir  les  services 
d'avocats,  de  conseillers  techniques  et  de  tout  autre  personnel  juge  necessaire  et  a  se  deplacer 
a  retranger  aux  fins  de  son  enqu^te. 

Conformement  ^  Tarticle  2:07  des  Directives  rigissant  le  financement  des  Comitis  du 
Sinat,  le  budget  presente  au  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  ainsi  que  le  rapport  s'y  rapportant,  sont  annexes  au  present  rapport. 

Respectueusement  soumis, 

Le  president. 


JOHN  B.  STEWART 
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ANNEXE  A 

COMTT^  S^NATORUL  PERMANENT  DES  AFFAIRES  l^TRANGfeRES 

tTUDE  SUR  LES  l&CHANGES  INTERNATTONAUX 

DEMANDE  D'AUTORISATION  DE  BUDGET 

POUR  LA  PtRIODE  DU  1"  AVRIL  1995  AU  31  MARS  1996 

Ordre  de  renvoi 

Extrait  des  Proces-verbaux  du  Senat,  le  jeudi  25  mai  1995  : 

Avec  U  permission  du  S^nat, 

L'honorable  s^oateur  Stewart  propose,  appuy^  par  1 'honorable  s^oateur  Gtgant^, 

Que  le  Comit6  senatorial  permanent  des  affaires  6trangdres  soit  autoris^  i  examiner, 
pour  en  faire  rapport,  les  repercussions  de  T integration  economique  de  T Union 
europeeone  sur  la  conduite  des  affaires  publiques  nationales  des  Etats  membres  et  les 
repercussions  de  remergence  de  TUnion  europeenne  sur  les  relations  economiques, 
politiques  et  militaires  entre  le  Canada  et  I'Europe;  et 

Que  le  Comite  presente  son  rapport  final  au  plus  tard  le  31  mars  1996. 
La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


SOMMAIRE  DES  DEFENSES 

Services  professionnels  et  autres  29  000  $ 

Transport  et  communications  122  840  $ 

Autres  depenses  1  000  $ 

Total  152  840  $ 


Le  budget  ci-dessus  a  ete  approuve  par  le  Comite  permanent  des  Affaires  etrangdres  le  24  mai 
1995. 

Le  sou&signe  ou  son  rempla^ant  assistera  i  la  seance  au  cours  de  laquelle  le  present  budget  sera 

etudte. 


Date  President,  Comite  senatorial  permanent  des  Affaires  etrangdres 


Date  President,  Comite  senatorial  permanent  de  la  Regie  interne, 

des  budgets  et  de  1*  administration 


I 
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L'administration  du  S^nat  a  examine  le  budget. 


Date  Gary  O'Brien,  Directeur  des  Comity  et  de  la  legislation  priv^ 


Date  Siroun  Aghajanian,  Directeur  des  Finances 


NOTE  D'INFORMATION  -  BUDGETS  PR^fiDENTS 

Budgets  D^penses 

Budget  total  de  1989-90                                         173  062$  124  978,16$ 

Budget  total  de  1990-91                                        123  900$  95  233,75$ 

Budget  total  de  1991-92                                         57  560$  30  498,00$ 

Budget  total  de  1992-93                                         90  483$  63  864,00$ 

Budget  total  de  1993-94                                          47  860$  32  209,00$ 

Budget  total  de  1994-95'                                         63  758$  10  509,00$ 
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COMITl^  SENATORIAL  PERMANE^^^  DES  AFFAIRES  ifcTRANGl^RES 
EXPLICATION  DES  POSTES  DE  DEFENSE 

SERVICES  PROFESSIONNELS  ET  AUTRES  (0401) 

1.  Services  professionnels  (0401) 

Travaux  de  recherche  24,000  $ 

3  X  8000$ 

2.  Service  d' interpretation  5  000  $ 
TOTAL                                                                                     29  000  $ 

TRANSPORT  ET  COMMUNICATIONS 

1.         D^penses  de  voyage  (0201) 

Voyage  en  Europe  -  Londres,  Bruxelles,  Paris  -  Bonn 
(12  membres  et  2  employes) 

Transport  par  avion  : 

12  part.  X  4  000  $  (classe  d'affaires)  48  000  $ 

2  employes  x  3  250.  (classe  Economic)        6  500  $ 

Total  -  transport  par  avion  54  500  $ 

Transport  terrestre  : 
(Europass)  14  part,  x  800  $  11  200  $ 

Autres  (autobus  et  taxis)  5  000  $ 

Hotel: 

9  nuits  @  250  $  X  14  part.  31  500  $ 

Per  diem  et  faux  frais  : 


2. 
3. 


9  jours  @  140  $  X  14  part. 

17  640$ 

Hospitality 
Total 

2000$ 
121  840  $ 

Services  de  messagers  (0213) 

500$ 

Conferences  teiephoniques,  telecopies,  etc. 

Total 

500$ 
1  000$ 

It 


TOTAL  DES  DEFENSES  FOUR 

TRANSPORT  ET  COMMUNICATIONS  122  840  $ 
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AUTRES  DEFENSES 


1.        Frais  divers  (0799) 
TOTAL 


1000$ 
1000$ 


TOTAL  G^K^RAL 


152  840$ 
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ANNEXE  (B)  AU  RAPPORT 

Le  JEUDI  15  juin  1995 


Le  Comit^  permanent  de  la  r^gie  interne,  des  budgets  et  de 
1 'administration  a  examine  et  approuv^  le  budget  pr^sent^  par  le  Comit^ 
senatorial  permanent  des  affaires  ^trangdres,  pour  les  d6penses  projet^es  dudit 
Comity  pour  I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1996  aux  fins  d'examiner  les 
repercussions  de  Tint^gration  economique  de  I'Union  europ^enne  sur  la  conduite 
des  affaires  publiques  n^tionales  des  Etats  membres  et  les  repercussions  de 
I 'emergence  de  I'Union  europeenne  sur  les  relations  economiques,  politiques  et 
militaires  entre  le  Canada  et  TEurope  tel  qu'autorise  par  le  Senat  le  25  mai  1995. 
Ledit  budget  se  lit  comme  suit  : 

Services  professionnels  et  autres  29  000  $ 

Transports  et  communications  122  840 

Autres  depenses  1  000 


TOTAL  152  840  $ 

Respectueusement  soumis, 

Le  president, 


EARL.  A.  HASTINGS 

Chairman 


I 


i 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Cohen, 

Andreychuk. 

Comeau, 

Angus. 

Cools, 

Atkins, 

Corbin, 

Austin, 

Davey, 

Bacon, 

De  Bane, 

Balfour, 

DeWare, 

Beaudoin. 

Di  Nino, 

Bemtson. 

Doody. 

Bolduc, 

Doyle, 

Bonnell, 

Faiibaim, 

Bosa, 

Forrestall. 

Biyden, 

Gauthier, 

Buchanan, 

Ghitter, 

Camey, 

Gigantes, 

Carstairs, 

Grafstein, 

Cochrane, 

Graham, 

Cogger, 
PRA^-ERS. 

Grimard, 

Hays, 

Hebert, 

Hervieux-Payette, 

Jessiman, 

Johnson, 

Kelleher, 

Kelly, 

Kenny, 

Keon, 

Kinsella, 

Kirby, 

Lavoie-Roux, 

Lawson, 

LeBreton, 

Lewis, 

Losier-Cool, 

Lucier, 

Lynch-Staunton, 


Macdonald 

{Cape  Breton), 
MacDonald  (Halifax), 
MacEachen, 
Marchand, 
Molgat, 
Murray, 
Neiman, 
Nolin, 
Oliver, 
Olson, 
Ottenheimer, 
Pearson, 
Petten, 
Phillips, 
Pitfield, 
Pnid'homme, 
Riel, 


Rives  t, 

Rizzuto, 

Roberge, 

Robertson, 

Robichaud, 

Rossiter, 

Roux, 

St.  Germain, 

Simard, 

Spivak, 

Stanbury, 

Stewart, 

Stratton, 

Sylvain, 

Theriault, 

Tkachuk, 

Watt. 


PRifiRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


MESSAGES  FROM  THE  HOUSE  OF  COMMONS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  in  the 
following  words: 

Tuesday,  June  20,  1995 

ORDERED — That  a  Message  be  sent  to  the  Senate  to  acquaint 
Their  Honours  that  this  House  agrees  to  amendment  number  A(a) 
made  by  the  Senate  to  Bill  C-69,  An  Act  to  provide  for  the 
establishment  of  electoral  boundaries  commissions  and  the 
readjustment  of  electoral  boundaries,  and  this  House  disagrees 
with  amendments  numbers  1,  2,  3,  Mb),  4(cj,  5,  6,  and  7  for  the 
following  reasons. 


The  bill  was,  in  accordance  with  the  new  procedures  of  this 
House,  prepared  by  a  Committee  of  the  House.  While 
amendment  number  4fa;  corrects  an  omission,  the  other 
amendments  address  points,  each  of  which  were  supported  by 
Members  representing  at  least  two  of  the  three  parties  officially 
recognized  in  the  House.  Taken  together,  the  bill  represents  a 
balance  aimed  at  improving  the  responsiveness  of  the  system  of 
readjusting  electoral  boundaries  both  to  rapid  shifts  of  population 


MESSAGES  DE  LA  CHAMBRE  DES  COMMUNES 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  dont  voici  le 
texte : 

Le  mardi  20  juin  1995 

iL  EST  ORDONNE, — Qu'un  message  soit  envoye  au  Senat 
pour  informer  leurs  Honneurs  que  la  Chambre  accepte 
I'amendement  numero  4a)  apporte  par  le  Senat  au  projet  de 
loi  C-69,  Loi  portant  sur  la  creation  de  commissions  de 
delimitation  des  circonscriptions  electorates  et  la  revision  des 
limites  des  circonscriptions  electorates,  mais  qu'elle  rejette  les 
amendements  numeros  1,  2,  3,  46),  4c),  5,  6  et  7  pour  les  raisons 
suivantes  enoncees  ci-apres  : 

Conformement  aux  nouvelles  procedures  en  vigueur  a  la 
Chambre,  le  projet  de  loi  a  ete  redige  par  un  comite  des 
Communes.  Or,  contrairement  a  I'amendement  numero  4a),  qui 
corrige  une  omission,  les  autres  amendements  visent  des 
preoccupations  dont  chacune  etait  partagee  par  des  deputes 
representant  au  moins  deux  des  trois  partis  officiellement 
reconnus  a  la  Chambre.  Dans  I'ensemble,  le  projet  de  loi  etablit 
un  equilibre  permettant  d'adapter  le  systeme  de  revision  des 
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and  to  the  operative  realities  of  effective  representation  of  the 
people,  a  balance  that,  in  the  opinion  of  this  House,  requires: 


(a)  in  view  of  the  varied  Canadian  geography  and  demography, 
the  retention  of  a  variation  of  up  to  25%  from  the  electoral 
quota  of  each  province  (addressed  by  amendments 
number  1  and  6(a)); 

(b)  the  avoidance  of  unnecessary  electoral  boundary  adjust- 
ments in  provinces  where  shifts  of  population  do  not  require 
them  (addressed  in  amendments  number  2,  3,  5,  6(b)(X)  and  7); 

(c)  the  clear  acceptance  of  the  non-partisan  status  of  members 
of  commissions  through  the  provision  of  parliamentary  over- 
sight of  appointments  (addressed  by  amendments  number  4(b) 
and  4(c)); 

(d)  the  retention  of  the  definition  of  "community  of  interest" 
developed  on  a  non-partisan  basis  by  currently  serving  elected 
representatives,  through  a  consensus  of  all  parties  in  the  House 
of  Commons  Standing  Committee  rather  than  the  substitution 
of  another  definition  (addressed  by  amendment  number 
6(b)(n)). 


ATTEST 


limites  des  circonscriptions  electorales  selon  les  changements 
rapides  de  population  et  les  exigences  de  la  representation 
effective  des  citoyens,  equilibre  qui,  de  I'avis  de  la  Chambre, 
requiert : 

a)  eu  egard  a  la  geographie  et  a  la  demographie  varices  du 
Canada,  le  maintien  (garanti  par  les  amendements  numeros  1  et 
6a))  d'un  ecart  maximal  de  25  p.  100  par  rapport  au  quotient  de 
chaque  province; 

b)  d'eviter  de  reviser  inutilement  les  limites  des  circonscriptions 
electorales  dans  les  provinces  ou  les  variations  de  la  population 
ne  le  justifient  pas  (garanti  par  les  amendements  numeros  2,  3, 
5,  6b)(i)  et  7)); 

c)  d'assurer  clairement  Timpartialite  des  membres  des  commis- 
sions en  permettant  au  Parlement  d'y  controler  les  nominations 
(garanti  par  les  amendements  numeros  4b)  et  4c)); 

d)  le  maintien  de  la  definition  de  la  «communaute  d'interets», 
elaboree  en  toute  impartialite  par  des  representants  elus 
actuellement  en  fonction,  par  consensus  degage  au  sein  d'un 
comite  permanent  de  la  Chambre  des  communes  entre  tous  les 
partis,  plutot  que  son  remplacement  par  une  autre  definition 
(garanti  par  I'amendement  numero  6b)(n)); 

ATTESTS 


The  Clerk  of  the  House  of  Commons 

ROBERT  MARLEAU 

Le  Grejfier  de  la  Chambre  des  communes 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Oliver,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Transport  and  Communications,  presented 
its  Ninth  Report  (budget  -  study  on  Canada's  international 
competition  position  on  telecommunications). 

Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the 
Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form 
part  of  the  permanent  records  of  this  House. 

{See  Appendix  at  pages  1103-1116.) 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Presentation  de  rapports  de  comtiEs  permanents  ou 
sfEciaux 

L'honorable  senateur  Oliver,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  transports  et  des  communications,  presente  le 
neuvieme  rapport  de  ce  Comite  (budget — etude  sur  la  position 
Internationale  concurrentielle  du  Canada  dans  le  domaine  des 
telecommunications). 

Ordonne  :  Que  le  rapport  soit  imprime  en  appendice  aux 
Proces-verbaux  du  Senat  de  ce  jour  et  constitue  partie  integrante 
des  archives  de  cette  Chambre. 

(Voir  Appendice  aux  pages  1103  a  1116). 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  rhonorable 
senateur  Doyle,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pom- 
etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Oliver,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Transport  and  Communications,  tabled  its 
Tenth  Report  (Final)  (direct-to-home  satellite  distribution 
undertakings). — Sessional  Paper  No.  1/35-891S. 


L'honorable  senateur  Oliver,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  transports  et  des  communications,  depose  le 
dixieme  rapport  (final)  de  ce  Comite  (distribution  par  satellite  de 
radiodiffusion  directe). — ^Document  parlementaire  n^  1/35-891S. 
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The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bolduc.  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  1 'honorable 
senateur  Bolduc,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pom- 
etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Carney,  P.C.,  Co-chair  of  the  Ad  Hoc 
Parliamentary  Committee  on  Lightstations,  tabled  its  Final  Report, 
entitled:  "LIGHTSTATIONS  -  People  Want  People  on  the 
Lights".— Sessional  Paper  No.  1/35-892S. 


L'honorable  senateur  Carney,  C.P.,  copresidente  du  Comite 
parlementaire  special  charge  de  la  question  des  phares,  depose  le 
rapport  final  de  ce  Comite,  intitule  :  «  Phares — Les  gens  veulent 
que  les  phares  soient  habites  ». — Document  parlementaire 
n9  1/35-892S. 


LVTRODLCnON  AND  FIRST  READING  OF  GOVERNMENT  BILLS 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-89,  An  Act  to  provide  for  the  continuance  of  the  Canadian 
National  Railway  Company  under  the  Canada  Business 
Corporations  Act  and  for  the  issuance  and  sale  of  shares  of  the 
Company  to  the  public,  to  which  they  desire  the  concurrence  of 
the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Introduction  ef  PREMilatE  lecture  de  projets  de  loi 

fcWANANT  du  GOUVERNEMENT 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-89,  Loi  prevoyant  la  prorogation  de  la  Compagnie 
des  chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  sous  le  regime  de  la  Loi 
canadienne  sur  les  societes  par  actions  ainsi  que  remission  et  la 
vente  de  ses  actions  au  public,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement 
du  Senat 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Robichaud,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ANSWERS  TO  WRITTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2),  the  Honourable  Senator  Graham  tabled 
the  following: 

Reply  to  Question  No.  80,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
23rd  March,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Tkachuk,  respecting  the  Canada  Assistance  Plan  and  Established 
Programs  Financing. — Sessional  Paper  No.  1/35-893S. 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRTTES 

Conformement  a  I'article  25(2)  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Graham  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n°  80,  inscrite  au  Feuilleton  du  23  mars 
1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Tkachuk,  concemant  le 
Regime  d'assistance  publique  du  Canada  et  du  financement  des 
programmes  etablis. — Document  parlementaire  n°  1/35-893S. 
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SPEAKER'S  RULING 

Honourable  Senators,  on  June  13,  1995,  the  Honourable 
Senator  Corbin  raised  a  Point  of  Order  concerning  a  motion 
passed  by  the  Senate  on  May  25  that  the  Standing  Committee  on 
Privileges,  Standing  Rules  and  Orders  be  authorized  to  act  jointly 
with  the  House  of  Commons  Standing  Committee  on  Procedure 
and  House  Affairs  with  regard  to  its  examination  of  the  rules  and 
practices  governing  the  operation  of  joint  committees.  Senator 
Corbin  questioned  whether  this  was  the  correct  procedure  in 
setting  up  working  committees  with  the  other  place. 

On  June  15,  the  Chair  of  the  Privileges,  Standing  Rules  and 
Orders  Committee,  the  Honourable  Senator  Robertson,  expanded 
upon  the  background  of  this  issue,  explaining  that  the  arrangement 
with  the  corresponding  Committee  in  the  other  place  was  to  be 
informal.  As  Senator  Robertson  said  in  her  letter  to  Mr.  Milliken 
from  which  she  quoted:  "That,  as  opposed  to  a  formal  joint  study 
by  our  two  committees,  perhaps  this  study  could  best  be  handled 
by  creating  an  informal  working  group  of  Senators  and  Members 
of  the  House  of  Commons  representing  both  Committees  which 
could  review  these  matters  and  report  back".  Senator  Robertson 
stated  that  she  agreed  with  Senator  Corbin  that  if  the  study  was 
to  be  a  formal  one,  the  normal  procedure  should  be  followed, 
namely  that  there  should  be  a  motion  of  the  Senate  authorizing 
such  a  study  and  ordering  that  a  Message  be  sent  to  the  House  of 
Commons  requesting  that  they  join  with  the  Senate  in  that 
particular  study. 


Honourable  Senators,  it  would  seem  to  the  Chair  that  this 
matter  has  been  resolved.  Since  the  study  of  the  rules  and 
operations  of  joint  committees  is,  at  this  stage,  to  be  undertaken 
by  an  informal  working  group  of  parliamentarians  which  has  no 
official  status,  I  do  not  feel  I  can  intervene.  Since  no  Senate  rules 
or  practices  have  been  breached,  I  cannot  agree  with  the  Point  of 
Order.  I  do  want  to  thank  Honourable  Senators,  however,  for 
bringing  the  matter  to  the  attention  of  the  Senate. 


Dl&CISION  DU  PRESIDENT 

Honorables  senateurs,  le  13  juin  1995,  I'honorable  senateur 
Corbin  a  invoque  le  Reglement  concemant  une  motion  adoptee 
par  le  Senat  le  25  mai  et  autorisant  le  Comite  permanent  des 
privileges,  du  Reglement  et  de  la  procedure  a  entreprendre 
conjointement  avec  le  Comite  permanent  de  la  procedure  et  des 
affaires  de  la  Chambre  des  communes  une  etude  des  regies  et 
pratiques  regissant  le  fonctionnement  des  comites  mixtes.  Le 
senateur  Corbin  se  demandait  s'il  fallait  proceder  de  cette  fa9on 
pour  etablir  des  comites  de  travail  avec  I'autre  endroit. 

Le  15  juin,  la  presidente  du  Comite  permanent  des  privileges, 
du  Reglement  et  de  la  procedure,  I'honorable  senateur  Robertson, 
a  foumi  d'autres  informations  sur  cette  question  et  explique  que 
I'entente  avec  le  comite  correspondant  de  I'autre  endroit  devrait 
etre  informelle.  Comme  le  senateur  Robertson  I'a  declare  dans  la 
lettre  qu'elle  a  transmise  a  M.  Milliken  et  qu'eUe  a  d'ailleurs 
citee  :  «  Plutot  que  de  mener  une  etude  conjointe  officielle  par  nos 
deux  comites,  il  serait  peut-etre  preferable  de  creer  un  groupe  de 
travail  informel  qui  serait  compose  de  senateurs  et  de  deputes 
representant  les  deux  comites  et  charge  d'etudier  ces  questions  et 
de  faire  rapport  a  ce  sujet  ».  Le  senateur  Robertson  a  declare 
qu'elle  etait  d'accord  avec  le  senateur  Corbin  pour  dire  que  la 
procedure  normale  devrait  etre  suivie  s'il  s'agissait  d'une  etude 
officielle,  c'est-a-dire  qu'une  motion  devrait  etre  adoptee  au  Senat 
afin  d'autoriser  une  telle  etude  et  d'ordonner  qu'un  message  soit 
transmis  a  la  Chambre  des  communes  pour  lui  demander  de  se 
joindre  au  Senat  pour  cette  etude  particuliere. 

Honorables  senateurs,  il  semble  a  la  presidence  que  cette 
question  a  ete  reglee.  Puisque  I'etude  des  regies  et  du 
fonctionnement  des  comites  mixtes  doit  pour  le  moment  etre 
menee  par  un  groupe  de  travail  parlementaire  informel  qui  n'a 
aucun  statut  officiel,  je  ne  crois  pas  que  je  puisse  intervenir.  fitant 
donne  qu'aucune  regie  ou  pratique  du  Senat  n'a  ete  violee,  je  ne 
peux  donner  suite  a  ce  rappel  au  Reglement  Je  souhaite  toutefois 
remercier  les  honorables  senateurs  d'avoir  porte  cette  question  a 
I'attention  du  SenaL 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Motions 

A  Point  of  Order  was  raised  as  to  the  acceptability  of  the 
motion  of  the  Honourable  Senator  Graham,  notice  of  which  was 
given  earlier  this  day. 


Motions 

Un  rappel  au  Reglement  est  souleve  au  sujet  de  la  recevabilite 
de  la  motion  de  I'honorable  senateur  Graham,  dont  avis  a  ete 
donne  plus  tot  aujourd'hui. 


Debate. 


DebaL 
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SPEAKER'S  RULING 

Honourable  Senators.  I  have  listened  carefully  to  the 
presentations.  I  thank  all  Honourable  Senators  who  joined  in  the 
discussion. 

As  Senator  Murray  has  clearly  pointed  out,  our  rules  are  silent 
on  the  specific  point  of  how  to  deal  with  Messages  from  the 
House  of  Commons.  Senator  Murray  pointed  out  a  number  of 
precedents,  and  there  are  precedents  for  and  against.  It  would  not 
be  wise  to  conduct  our  practices  based  on  the  numbers  on  either 
side.  I  propose,  therefore,  to  take  a  logical  look  at  the  rules  and 
their  purpose. 


Before  I  do  that,  however,  I  wish  to  deal  with  the  question  of 
substantive  motions.  I  refer  Honourable  Senators  to  Rule  4{l){e) 
of  the  Rules  of  the  Senate.   It  slates: 

"Substantive  motion"  means  an  independent  motion,  neither 
incidental  to  nor  relating  to  a  proceeding  or  order  of  the  day 
already  before  the  Senate; 

The  Senate  has  before  it  a  proceeding  or  an  Order  of  the  Day  in 
the  form  of  a  Message  from  the  House  of  Commons.  The 
Message  is  before  us.  Hence,  the  motion  now  is  not  a  substantive 
motion. 

Honourable  Senators  will  understand  that  "substantive"  does 
not  mean  "important"  here.  Obviously  the  subject  is  important, 
but  the  meaning  of  "substantive"  in  this  instance  is  "standing  by 
itselF.  The  motion  we  may  hear  from  Senator  Graham  hangs  on 
the  Message;  hence,  it  is  part  of  the  proceeding. 

Therefore,  I  rule  that  Rule  59(1)(0  does  not  apply. 


What  is  the  purpose  of  giving  notice?  The  purpose  of  giving 
notice  is  to  enable  Honourable  Senators  to  know  what  is  coming 
so  that  they  can  have  an  opportunity  to  prepare.  Why  else  would 
there  be  notice?  They  must  have  an  opportunity  to  get  themselves 
ready  for  the  discussion.  It  is  not  meant  to  delay  the  work  of  the 
Senate.  It  is  simply  meant  to  bring  order. 

Honourable  Senators,  I  refer  you  to  Rule  60(8).  It  states: 

Notice  is  not  required  for: 

(8)    Consideration  forthwith  or  at  a  future  sitting  of 
Commons  amendments  to  a  public  bill; 

In  other  words,  no  notice  is  required  to  deal  immediately  with 
amendments  to  a  public  bill  from  the  House  of  Commons.  No 
notice  is  required  at  all. 


DECISION  DU  PRESIDENT 

Honorables  senateurs,  j'ai  ecoute  attentivement  les 
interventions.  Je  remercie  les  honorables  senateurs  qui  ont 
participe  a  la  discussion. 

Comme  I'a  clairement  fait  remarquer  le  senateur  Murray,  notre 
Reglement  ne  dit  rien  sur  la  fa^on  precise  de  trailer  les  messages 
de  la  Chambre  des  communes.  Le  senateur  Murray  a  cite  un 
certain  nombre  de  precedents.  Les  honorables  senateurs  I'auront 
remarque,  il  existe  des  precedents  dans  un  sens  comme  dans 
rautre.  Je  ne  crois  pas  qu'il  serait  judicieux  d'agir  en  fonction  du 
nombre  de  precedents  de  chaque  cote.  A  mon  avis,  il  ne  serait  pas 
logique  de  proceder  ainsi.  Je  propose  done  d'examiner 
attentivement  I'objectif  du  Reglement. 

Auparavant,  je  voudrais  toutefois  aborder  la  question  des 
motions  de  fond.  Je  vous  prie  de  vous  reporter  a  I'alinea  4{l)d) 
du  Reglement  du  Senat.  II  stipule  ce  qui  suit : 

«Motion  de  fond»  :  une  motion  independante  qui  n'est  ni 
subsidiaire,  ni  relative  a  un  debat  en  cours  ou  a  une  question 
inscrite  a  I'ordre  du  jour  du  Senat; 

n  me  semble  que  nous  avons  un  debat  en  cours  ou  une  question 
inscrite  a  I'ordre  du  jour,  du  fait  que  nous  avons  re9u  un  message 
de  la  Chambre  des  communes.  Ce  message  nous  I'avons.  Par 
consequent,  la  motion  presentee  est  une  motion  de  fond. 

II  faut  Stre  tres  prudent.  «De  fond»  ne  signifie  pas 
«importante».  De  toute  evidence  le  sujet  est  important,  mais  «de 
fond»  signifie  «independante»,  c'est-a-dire  non  reliee  a  un  autre 
sujeL  La  motion  du  senateur  Graham  est  fondee  sur  le  message; 
par  consequent,  elle  fait  partie  du  debat  en  cours. 

En  consequence,  je  dirais  que  I'alinea  59(1)0  du  Reglement  ne 
s'applique  pas. 

Quelle  est  la  raison  pour  laquelle  il  faut  donner  un  preavis? 
J'estime  que  I'objet  du  preavis  est  de  prevenir  les  senateurs  de  ce 
qui  va  etre  etudie,  de  sorte  qu'ils  aient  la  possibilite  de  se  preparer. 
Autrement,  pourquoi  faudrait-il  un  preavis?  Les  senateurs  doivent 
avoir  I'occasion  de  se  preparer  pour  le  debat.  L'objet  n'est  pas  de 
retarder  les  travaux  de  la  Chambre,  mais  simplement  de  permettre 
qu'ils  se  deroulent  de  fa9on  ordonnee. 

Honorables  senateurs,  le  paragraphe  60(8)  du  Reglement  dit : 


I'etude,  sur-le-champ  ou  a  une  seance  future,  des 
amendements  apportes  par  les  Communes  a  un  projet  de  loi 
d'interet  public; 

Autrement  dit,  aucun  preavis  n'est  necessaire  pour  proceder 
immediatement  a  I'etude  des  amendements  a  un  projet  de  loi 
public  venant  de  la  Chambre  des  communes.  Aucun  preavis  n'est 
requis. 
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What  are  we  dealing  with  here?  We  are  dealing  with 
amendments  the  Senate  passed  some  weeks  ago.  They  are  not 
new  amendments.  The  subject-matter  is  well  known  to  the 
Senate.  We  are  prepared,  under  our  Rules,  to  deal  immediately 
with  new  amendments  coming  from  the  House  of  Commons. 
Therefore,  it  does  not  appear  logical  that  we  should  insist  on 
notice  to  deal  with  amendments  which  are  from  this  House  in  the 
first  place. 

Honourable  Senators,  I  rule  the  motion  in  order. 


A  quoi  avons-nous  affaire  dans  le  cas  present?  Nous  avons 
affaire  a  des  amendements  que  le  Senat  a  adoptes  il  y  a  quelques 
semaines.  Ce  ne  sont  pas  des  amendements  nouveaux.  Ce  sont 
les  amendements  que  nous  avons  adoptes.  Par  consequent,  le 
sujet  est  bien  connu  des  senateurs.  Nous  sommes  prets,  en  vertu 
de  notre  Reglement,  a  etudier  sur-le-champ  de  nouveaux 
amendements  venant  de  la  Chambre  des  communes.  L  ne  semble 
pas  logique  d'insister  sur  un  preavis  pour  etudier  des 
amendements  qui  sont  les  amendements  meme  de  cette  Chambre. 

Par  consequent,  honorables  senateurs,  je  declare  la  motion 
recevable. 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert: 

That  the  Senate  do  not  insist  on  its  amendments  1,  2,  3,  4(b), 
4(c),  5,  6  and  7  to  the  Bill  C-69,  An  Act  to  provide  for  the 
establishment  of  electoral  boundaries  commissions  and  the 
readjustment  of  electoral  boundaries,  to  which  the  House  of 
Commons  has  disagreed;  and 


That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to  acquaint 
that  House  accordingly. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Murray,  RC.  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robertson,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion. 

Pursuant  to  Rule  68(2),  a  division  was  deferred  until  5:30  p.m. 
tomorrow. 


L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Hebert, 

Que  le  Senat  n'insiste  pas  sur  ses  amendements  numeros  1,  2, 
3,  4b),  4c),  5,  6  et  7  au  projet  de  loi  C-69,  Loi  portant  sur  la 
creation  de  commissions  de  delimitation  des  circonscriptions 
electorales  et  la  revision  des  limites  des  circonscriptions 
electorales,  auxquels  la  Chambre  des  communes  n'a  pas 
acquiesce;  et 

Qu'un  message  soil  transmis  a  la  Chambre  des  communes  pour 
Ten  informer. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Robertson,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion  est  mise  aux  voix. 

Conformement  a  I'article  68(2)  du  Reglement,  le  vote  par  appel 
nominal  est  differe  a  17h30  demain. 


Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Graham,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Rizzuto,  for  the 
third  reading  of  Bill  C-76,  An  Act  to  implement  certain  provisions 
of  the  budget  tabled  in  Parliament  on  February  27,  1995. 

After  debate. 

Ordered  that  further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until 
later  this  day. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kirby: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  have 
power  to  sit  at  four  o'clock  in  the  afternoon  today,  even  though 
the  Senate  may  then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended 
in  relation  thereto. 

After  debate, 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Prqifts  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Graham, 
appuyee  par  l'honorable  senateur  Rizzuto,  tendant  a  la  troisieme 
lecture  du  projet  de  loi  C-76,  Loi  portant  execution  de  certaines 
dispositions  du  budget  depose  au  Parlement  le  27  fevrier  1995. 

Apres  debat, 

Ordonne  :  Que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a 
plus  tard  aujourd'hui. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Stewart  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kirby, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  soit 
autorise  a  sieger  a  seize  heures  aujourd'hui,  meme  si  le  Senat 
siege  a  ce  moment-la,  et  que  I'application  de  I'article  96(4)  du 
Reglement  soit  suspendue  a  cet  egard. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Graham,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Rizzuto,  for  the 
third  reading  of  Bill  C-76,  An  Act  to  implement  certain  provisions 
of  the  budget  tabled  in  Parliament  on  February'  27,  1995. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


PRQjrrs  DE  LOI 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur  Graham, 
appuyee  par  Thonorable  senateur  Rizzuto,  tendant  a  la  troisieme 
lecture  du  projet  de  loi  C-76,  Loi  portant  execution  de  certaines 
dispositions  du  budget  depose  au  Parlement  le  27  fevrier  1995. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendemenL 


Third  reading  of  Bill  C-67,  An  Act  to  establish  the  Veterans 
Review  and  Appeal  Board,  to  amend  the  Pension  Act,  to  make 
consequential  amendments  to  other  Acts  and  to  repeal  the 
Veterans  Appeal  Board  Act. 

The  Honourable  Senator  Cools  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Pearson,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

.After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-67,  Loi  constituant  le 
Tribunal  des  anciens  combattants  (revision  et  appel),  modifiant  la 
Loi  sur  les  pensions  et  d'autres  lois  en  consequence  et  abrogeant 
la  Loi  sur  le  Tribunal  d'appel  des  anciens  combattants. 

L'honorable  senateur  Cools  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Pearson,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


Third  reading  of  Bill  C-37,  An  Act  to  amend  the  Young 
Offenders  Act  and  the  Criminal  Code. 

The  Honourable  Senator  Stanbury  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-37,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  les  jeunes  contrevenants  et  le  Code  criminel. 

L'honorable  senateur  Stanbury  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Olson,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'ijnformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendemenL 


Order  No.  4  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


L' article  n"  4  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Bacon,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Roux,  for  the  second 
reading  of  Bill  C-41,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code 
(sentencing)  and  other  Acts  in  consequence  thereof. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Bacon, 
appuyee  par  l'honorable  senateur  Roux,  tendant  a  la  deuxieme 
lecture  du  projet  de  loi  C-41,  Loi  modifiant  le  Code  criminel 
(determination  de  la  peine)  et  d'autres  lois  en  consequence. 
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After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Bacon  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Roux,  that  the  Bill  be  referred  to  the  Standing 
Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Bacon  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Roux,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-87,  An  Act  to  implement  the 
Convention  on  the  Prohibition  of  the  Development,  Production, 
Stockpiling  and  Use  of  Chemical  Weapons  and  on  their 
Destruction. 

The  Honourable  Senator  Grafstein  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kenny,  that  the  Bill  be  read  the  second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-87,  Loi  de  mise  en  oeuvre 
de  la  Convention  sur  1 'interdiction  de  la  mise  au  point,  de  la 
fabrication,  du  stockage  et  de  I'emploi  des  armes  chimiques  et  sur 
leur  destruction. 

L'honorable  senateur  Grafstein  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Kenny,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Corbin,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-70,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax 
Act,  the  Income  Tax  Application  Rules  and  related  Acts. 

The  Honourable  Senator  Hervieux-Payette,  P.C.,  moved  sec- 
onded by  the  Honourable  Senator  Graham,  that  the  Bill  be  read 
the  second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lewis,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-70,  Loi  modifiant  la  Loi  de 
I'impot  sur  le  revenu,  les  Regies  concernant  1 'application  de 
I'impot  sur  le  revenu  et  des  lois  connexes. 

L'honorable  senateur  Hervieux-Payette,  C.P.,  propose,  appuyee 
par  l'honorable  senateur  Graham,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Lewis,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-86,  An  Act  to  amend  the  Canadian 
Dairy  Commission  Act 

The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Petten,  that  the  Bill  be  read  the  second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-86,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  Commission  canadienne  du  laiL 

L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Petten,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Bill  was  then  read  the  second  time. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 
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The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Petten,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Petten,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des  forets. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


Motions 

The  Honourable  Senator  Stanbury  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rizzuto: 

That  the  Senate  do  unite  with  the  House  of  Commons  in  the 
appointment  of  a  Special  Joint  Committee  of  the  Senate  and  the 
House  of  Commons  to  develop  a  Code  of  Conduct  to  guide 
Senators  and  Members  of  the  House  of  Commons  in  reconciling 
their  official  responsibilities  with  their  personal  interests, 
including  their  dealings  with  lobbyists; 

That  seven  Members  of  the  Senate  and  fourteen  Members  of 
the  House  of  Commons  be  Members  of  the  Committee. 

That  the  Committee  be  directed  to  consult  broadly  and  review 
the  approaches  taken  with  respect  to  these  issues  in  Canada  and  in 
other  jurisdictions  with  comparable  systems  of  government; 

That  the  Committee  have  the  power  to  sit  during  sittings  and 
adjournments  of  the  Senate; 

That  the  Committee  have  the  power  to  report  from  time  to  time, 
to  send  for  persons,  papers  and  records,  and  to  print  such  papers 
and  evidence  as  may  be  ordered  by  the  Committee; 


That  the  Committee  have  the  power  to  retain  the  services  of 
exp)ert,  professional,  technical  and  clerical  staff; 

That  the  quorum  of  the  Committee  be  eleven  Members, 
whenever  a  vote,  resolution  or  other  decision  is  taken,  so  long  as 
both  Houses  are  represented,  and  that  the  Joint  Chairpersons  be 
authorized  to  hold  meetings,  to  receive  evidence  and  authorize  the 
printing  thereof,  whenever  six  Members  are  present,  so  long  as 
both  Houses  are  represented; 

That  the  Committee  be  empowered  to  appoint,  from  among  its 
Members,  such  sub-committees  as  may  be  deemed  advisable,  and 
to  delegate  to  such  sub-committees  aU  or  any  of  its  power,  except 
the  power  to  report  to  the  Senate  and  House  of  Commons; 

That  the  Committee  be  empowered  to  authorize  television  and 
radio  broadcasting  of  any  or  all  of  its  proceedings; 

That  the  Committee  present  its  final  report  no  later  than 
October  31,  1995; 

That,  notwithstanding  usual  practices  of  this  House,  if  the 
Senate  is  not  sitting  when  the  final  report  of  the  Committee  is 
completed,  the  report  may  be  deposited  with  the  Clerk  of  the 
Senate  and  it  shall  thereupon  be  deemed  to  have  been  presented  to 
the  Senate;  and 


Motions 

L'honorable  senateur  Stanbury  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Rizzuto, 

Que  le  Senat  se  joigne  a  la  Chambre  des  communes  pour 
former  un  comite  mixte  special  du  Senat  et  de  la  Chambre  des 
communes  qui  sera  charge  d'elaborer  un  code  d'ethique  destine  a 
aider  les  senateurs  et  les  deputes  a  concilier  leurs  responsabilites 
officielles  et  leurs  interets  personnels,  y  compris  leurs  relations 
avec  les  lobbyistes; 

Que  le  comite  soit  compose  de  sept  senateurs  et  de  quatorze 
deputes; 

Qu'il  soit  ordonne  au  comite  de  mener  de  vastes  consultations 
et  d'examiner  les  demarches  adoptees  a  I'egard  de  ces  questions 
au  Canada  et  dans  les  regimes  gouvemementaux  comparables; 

Que  le  comite  ait  le  pouvoir  de  sieger  pendant  les  seances  et  les 
periodes  d'ajouraement  du  Senat; 

Que  le  comite  ait  le  pouvoii  de  faire  rapport  de  temps  a  autre, 
de  convoquer  des  temoins,  de  demander  le  depot  de  documents  et 
de  dossiers,  et  de  faire  imprimer  des  documents  et  des 
temoignages; 

Que  le  comite  ait  le  pouvoir  de  recourir  aux  services  d'experts, 
de  professionnel,  de  techniciens  et  d'employes  de  bureau; 

Que  le  quorum  du  comite  soit  fixe  a  onze  membres  lorsqu'il  y  a 
prise  d'un  vote,  d'une  resolution  ou  d'une  decision,  a  la  condition 
que  les  deux  Chambres  soient  representees,  et  que  les  copresidents 
soient  autorises  a  tenir  des  reunions,  a  entendre  des  temoignages 
et  a  autoriser  leur  impression,  a  la  condition  que  six  membres  du 
comite  soient  presents  et  que  les  deux  Chambres  soient 
representees; 

Que  le  comite  soit  habilite  a  mettre  sur  pied,  en  se  servant  de 
ses  propres  membres,  tous  les  sous-comites  qu'il  jugera  utiles,  et  a 
deleguer  a  ces  sous-comites  tous  ses  pouvoirs,  sauf  celui  de  faire 
rapport  au  Senat  et  a  la  Chambre  des  communes; 

Que  le  comite  ait  le  pouvoir  d'autoriser  la  telediffusion  et  la 
radiodiffusion  de  tous  ses  travaux; 

Que  le  comite  presente  son  rapport  final  au  plus  tard  le 
31  octobre  1995; 

Que,  sans  egard  aux  pratiques  habituelles,  si  le  Senat  ne  siege 
pas  lorsque  le  rapport  final  du  comite  sera  termine,  le  rapport 
puisse  etre  depose  aupres  du  greffier  du  Senat  et  qu'il  soit 
considere  comme  ayant  ete  presente  a  cette  Chambre;  et 
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That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to  acquaint 
that  House  accordingly. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  for  the  Honourable  Senator 
Oliver  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Kelly,  that 
further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes  pour 
Ten  informer. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson,  au  nom  de  Thonorable  senateur 
Oliver,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Kelly,  que  la 
suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Kenny,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Nolin: 

That  the  Senate  concur  in  the  amendments  made  by  the  House 
of  Commons  to  Bill  S-7,  An  Act  to  accelerate  the  use  of 
alternative  fuels  for  motor  vehicles,  without  amendment;  and 


That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to  acquaint 
that  House  accordingly. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robertson: 

That  the  motion  be  not  now  adopted  but  that  the  amendments 
be  referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the 
Environment  and  Natural  Resources. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


PRQjrrS  DE  LOI  DONTtRlT  PUBLIC  DU  S£nAT 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Kenny, 
appuyee  par  l'honorable  senateur  Nolin, 

Que  le  Senat  agree  les  amendements  apportes  par  la  Chambre 
des  communes  au  projet  de  loi  S-7,  Loi  visant  a  promouvoir 
I'utilisation  de  carburants  de  remplacement  pour  les  vehicules 
automobiles,  sans  amendement;  et 

Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes  pour 
Ten  informer. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'honora- 
ble senateur  Robertson, 

Que  la  motion  ne  soit  pas  adoptee  maintenant,  mais  que  les 
amendements  soient  deferes  au  Comite  senatorial  permanent  de 
I'energie,  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Reports  of  Committees 

Consideration  of  the  Sixth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Foreign  Affairs  (budget — examination  of  the 
consequences  of  the  economic  integration  of  the  European 
Union),  presented  in  the  Senate  on  20th  June,  1995. 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kenny,  that  the  Report  be  adopted 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Rapports  de  coMnts 

fitude  du  sixieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des 
affaires  etrangeres  (budget — examen  des  repercussions  de 
I'integration  economique  de  I'Union  europeenne),  presente  au 
Senat  le  20  juin  1995. 

L'honorable  senateur  Stewart  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kenny,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  2  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


L' article  n°  2  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


Consideration  of  the  Twenty-Seventh  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(budget  -  Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples), 
presented  in  the  Senate  on  15th  June,  1995. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Report  be  adopted 


fitude  du  vingt-septieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget  du 
Comite  senatorial  permanent  des  peuples  autochtones),  presente 
au  Senat  le  15  juin  1995. 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kinsella,  que  le  rapport  soit  adopte. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Consideration  of  the  Twenty-Eighth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and  Administration 
(budget  -  Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and 
Forestr)').  presented  in  the  Senate  on  15th  June,  1995. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Report  be  adopted 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

Consideration  of  the  Twenty-Ninth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy.  Budgets  and  Administration 
(budget  -  Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and 
Commerce),  presented  in  the  Senate  on  15th  June.  1995. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Report  be  adopted 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


fitude  du  vingt-huitieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget  du 
Comite  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des  forets), 
presente  au  Senat  le  15  juin  1995. 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Kinsella,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

fitude  du  vingt-neuvieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget  du 
Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce), 
presente  au  Senat  le  15  juin  1995. 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kinsella,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Thirtieth  Report  of  the  Standing  Commit- 
tee on  Internal  Economy.  Budgets  and  Administration  (budget  - 
Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources),  presented  in  the  Senate  on  15th  June,  1995. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Report  be  adopted 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


6tude  du  trentieme  rapport  du  Conndte  permanent  de  la  regie 
interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget  du  Comite 
senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des 
ressources  naturelles),  presente  au  Senat  le  15  juin  1995. 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kinsella,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Thirty-First  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(budget  -  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance), 
presented  in  the  Senate  on  15th  June,  1995. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Report  be  adopted 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


fitude  du  trente  et  unieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget  du 
Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales),  presente  au 
Senat  le  15  juin  1995. 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kinsella,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Thirty -Second  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(budget  -  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration),  presented  in  the  Senate  on  15lh  June,  1995. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Report  be  adopted 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


fitude  du  trente-deuxieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget  du 
Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration),  presente  au  Senat  le  15  juin  1995. 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kinsella,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Thirty-Third  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(budget  -  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs),  presented  in  the  Senate  on  15th  June,  1995. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Report  be  adopted 


fitude  du  trente-troisieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget  du 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles),  presente  au  Senat  le  15  juin  1995. 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kinsella,  que  le  rapport  soit  adopte. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Consideration  of  the  Thirty-Fourth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(budget  -  Standing  Joint  Committee  on  the  Library  of  Parliament), 
presented  in  the  Senate  on  15th  June,  1995. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

fitude  du  trente-quatrieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget  du 
Comite  mixte  permanent  de  la  Bibliotheque  du  Parlement), 
presente  au  Senat  le  15  juin  1995. 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  Thonorable 
senateur  Kinsella,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Thirty-Fifth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(budget  -  Standing  Joint  Committee  for  the  Scrutiny  of  Regula- 
tions), presented  in  the  Senate  on  15th  June,  1995. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  trente-cinquieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget  du 
Comite  mixte  permanent  d'examen  de  la  reglementation), 
presente  au  Senat  le  15  juin  1995. 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kinsella,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Thirty-Sixth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(budget  -  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science 
and  Technology),  presented  in  the  Senate  on  15th  June,  1995. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  trente-sixieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget  du 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologie),  presente  au  Senat  le  15  juin  1995. 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kinsella,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Thirty-Seventh  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(budget  -  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and 
Communications),  presented  in  the  Senate  on  15th  June,  1995. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  trente-septieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget  du 
Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions), presente  au  Senat  le  15  juin  1995. 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kinsella,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Thirty-Eighth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(budget  -  Standing  Joint  Committee  on  Official  Languages), 
presented  in  the  Senate  on  15th  June,  1995. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  trente-huitieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget  du 
Comite  mixte  permanent  des  langues  officielles),  presente  au 
Senat  le  15  juin  1995. 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kinsella,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Thirty-Ninth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(budget  -  Sub-committee  on  Veterans  Affairs  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology), 
presented  in  the  Senate  on  15th  June,  1995. 


fitude  du  trente-neuvieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget  du 
Sous-comit6  des  affaires  des  anciens  combattants  du  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologie),  presente  au  Senat  le  15  juin  1995. 
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The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Kinsella,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  16  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


L'article  n°  16  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


Other 

Orders  No.  57  (inquiry),  76  (motion),  55,  56  (inquiries), 
74  (motion).  50  (inquiry).  64  (motion),  45  and  44  (inquiries)  were 
called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


AlTTRES 

Les  articles  n*'^  57  (interpellation),  76  (motion),  55, 
56  (interpellations),  74  (motion),  50  (interpellation),  64  (motion), 
45  et  44  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance. 


REPORTS  DEPOSITED  WTTH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  of  the  Agricultural  Products  Board,  including  the 
Auditor  General's  Report,  for  the  year  ended  March  31,  1994, 
pursuant  to  the  Agnculniral  Products  Board  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  A-4,  s.  6. — Sessional  Paper  No.  1/35-873. 

Report  of  the  Canadian  Grain  Commission  for  the  fiscal  year 
ended  March  31.  1994,  pursuant  to  the  Canada  Grain  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  G-10,  s.  15.— Sessional  Paper  No.  1/35-874. 


Report  of  the  Prairie  Farm  Rehabilitation  Administration  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1992,  pursuant  to  the  Prairie  Farm 
Rehabilitation  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-17,  s.  10.— Sessional  Paper 
No.  1/35-875. 

Report  of  the  Prairie  Farm  Rehabilitation  Administration  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1993,  pursuant  to  the  Prairie  Farm 
Rehabilitation  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-17,  s.  10.— Sessional  Paper 
No.  1/35-876. 

Report  of  the  Canadian  Egg  Marketing  Agency,  including  its 
accounts  and  fmancial  statements  certified  by  the  auditors,  for  the 
year  ended  December  31,  1994,  pursuant  to  the  Farm  Products 
Marketing  Agencies  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-4,  s.  30. — Sessional 
Paper  No.  1/35-877. 


Report  of  the  Canadian  Turkey  Marketing  Agency,  including  its 
accounts  and  fmancial  statements  certified  by  the  auditors,  for  the 
year  ended  December  31,  1994,  pursuant  to  the  Farm  Products 
Marketing  Agencies  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F^,  s.  30.— Sessional 
Paper  No.  1/35-878. 

Report  of  the  Canadian  Broiler  Hatching  Egg  Marketing 
Agency,  including  its  accounts  and  financial  statements  certified 
by  the  auditors,  for  the  year  ended  December  31,  1994,  pursuant 
to  the  Farm  Products  Marketing  Agencies  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  F-4,  s.  30.— Sessional  Paper  No.  1/35-879. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L'ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapport  de  I'Office  des  produits  agricoles,  y  compris  le  rapport 
du  Verificateur  general,  pour  I'annee  terminee  le  31  mars  1994, 
conformement  a  la  Loi  sur  I'Office  des  produits  agricoles, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-4,  art.  6. — Document  parlementaire 
n°  1/35-873. 

Rapport  de  la  Commission  canadienne  des  grains  pour 
I'exercice  termine  le  31  mars  1994,  conformement  a  la  Loi  sur  les 
grains  du  Canada,  L.R.C.  1985,  ch.  G-10,  art.  15. — Document 
parlementaire  n°  1/35-874. 

Rapport  de  I'Administration  du  retablissement  agricole  des 
Prairies,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1992,  conformement  a 
la  Loi  sur  I'etablissement  agricole  des  Prairies,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-17,  art.  10. — Document  parlementaire  n°  1/35-875. 

Rapport  de  I'Administration  du  retablissement  agricole  des 
Prairies,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1993,  conformement  a 
la  Loi  sur  I'etablissement  agricole  des  Prairies,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-17,  art.  10. — Document  parlementaire  n°  1/35-876. 

Rapport  de  I'Office  canadien  de  commercialisation  des  oeufs,  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  les 
verificateurs,  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1994, 
conformement  a  la  Loi  sur  les  offices  de  commercialisation  des 
produits  de  ferme,  L.R.C.  1985,  ch.  F-4,  art.  30. — Document 
parlementaire  n°  1/35-877. 

Rapport  de  I'Office  canadien  de  commercialisation  du  dindon, 
y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  les 
verificateurs,  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1994, 
conformement  a  la  Loi  sur  les  offices  de  commercialisation  des 
produits  de  ferme,  L.R.C.  1985,  ch.  F-4,  art.  30.— Document 
parlementaire  n°  1/35-878. 

Rapport  de  I'Office  canadien  de  commercialisation  des  oeufs 
d'incubation  de  poulet  a  chair,  y  compris  les  comptes  et  etats 
financiers  certifies  par  les  verificateurs,  pour  I'exercice  termine  le 
31  d6cembre  1994,  conformement  a  la  Loi  sur  les  offices  de 
commercialisation  des  produits  de  ferme,  L.R.C.  1985,  ch.  F-4, 
art.  30. — Document  parlementaire  n*^  1/35-879. 
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Report  of  Operations  under  the  Meat  Import  Act  for  the  years 
1991,  1992  and  1993,  pursuant  to  the  Meat  Import  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  M-3,  s.  7.— Sessional  Paper  No.  1/35-880. 


Reports  of  the  National  Farm  Products  Council  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-881. 


Report  of  the  Royal  Canadian  Mounted  Police  Public  Com- 
plaints Commission  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995, 
pursuant  to  the  Royal  Canadian  Mounted  Police  Act,  S.C.  1986, 
c.  11,  s.  45.34  as  amended  by  R.S.C.  1985  (2nd  Supp.), 
c.  8.— Sessional  Paper  No.  1/35-882. 

Report  of  the  Auditor  General  of  Canada  required  by  the 
Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-883. 


Report  of  Operations  under  the  International  River  Improve- 
ments Act  for  the  year  ended  December  31,  1994,  pursuant  to  the 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  1-20,  s.  10.— Sessional  Paper  No.  1/35-884. 


Report  of  the  Farm  Credit  Corporation,  including  its  accounts 
and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1995  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-U,  s.  150(1). — Sessional 
Paper  No.  1/35-885. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1995-96  to  1999-2000  and 
of  the  Operating  and  Capital  Budgets  for  1995-96  of  the  Farm 
Credit  Corporation,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  1/35-886. 


Firearms  Report  to  the  Solicitor  General  of  Canada  by  the 
Commissioner  of  the  Royal  Canadian  Mounted  Police  for  the  year 
1994,  pursuant  to  the  Criminal  Code,  R.S.C.  1985,  c.  C-46, 
s.  117.— Sessional  Paper  No.  1/35-887. 

Report  under  the  Corporation  and  Labour  Unions  Returns  Act 
(Part  1,  Corporations)  for  the  year  1993,  pursuant  to  the  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  C^3,  s.  22(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-888. 

Reports  of  the  Federal  Business  Development  Bank  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  0.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-889. 


Rapport  des  operations  effectuees  en  vertu  de  la  Loi  sur 
l  importation  de  la  viande  pour  les  annees  1991,  1992  et  1993, 
conformement  a  la  Loi  sur  i importation  de  la  viande, 
L.R.C.  1985,  ch.  M-3,  art.  7.— Document 

parlementaire  n°  1/35-880. 

Rapport  de  du  Conseil  national  des  produits  agricoles,  etablis 
aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  V  information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r  information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n*'  1/35-881. 

Rapport  de  la  Commission  des  plaintes  du  public  centre  la 
Gendarmerie  royale  du  Canada  pour  I'exercice  terminee  le 
31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  la  Gendarmerie 
royale  du  Canada,  L.C.  1986,  ch.  11,  par.  45.34,  telle  que 
modifiee  par  les  L.R.C.  1985,  (2^  suppl.),  ch.  8. — Document 
parlementaire  n°  1/35-882. 

Rapport  du  Bureau  du  verificateur  general  etabli  aux  termes  de 
la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels 
pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement 
a  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2).— Document 
parlementaire  n*^  1/35-883. 

Rapport  sur  les  activites  decoulant  de  la  Loi  sur  les 
ouvrages  destines  a  l' amelioration  des  cours  d'eau  internationaux 
pour  I'annee  terminee  le  31  decembre  1994,  conformement 
a  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  1-20,  art.  10.— Document 
parlementaire  n°  1/35-884. 

Rapport  de  la  Societe  du  credit  agricole,  y  compris  les  comptes 
et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general,  pour 
I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  150(1). — Document  parlementaire  n**  1/35-885. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Societe  du  credit  agricole 
pour  1995-1996  et  des  budgets  d'investissement  et  de 
fonctionnement  pour  1995-1996,  conformement  a  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  125(4). — Document  parlementaire  n°  1/35-886. 

Rapport  du  Commissaire  de  la  Gendarmerie  royale  du  Canada 
au  Solliciteur  general  du  Canada  sur  les  armes  a  feu  pour  I'annee 
1994,  conformement  au  Code  criminel,  L.R.C.  1985,  ch.  C-46, 
art.  117. — Document  parlementaire  n''  1/35-887. 

Rapport  etabli  aux  termes  de  la  Loi  sur  les  declarations  des 
personnes  morales  et  des  syndicats  (partie  \,  Personnes  morales), 
pour  I'annee  1993,  conformement  a  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  C-43, 
par.  22(1). — Document  parlementaire  n°  1/35-888. 

Rapports  de  la  Banque  federale  de  developpement  etablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
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Report  of  the  Canadian  International  Trade  Tribunal  entitled: 
"Request  for  Tariff  by  Equipement  Saguenay  (1982)  Ltee 
regarding  Vinex  FR-9B  Fabric"  dated  June  5,  1995,  pursuant  to 
the  Canadian  International  Trade  Tribunal  Act,  R.S.C.  1985 
(4th  Supp.).  c.  47.  s.  42. — Sessional  Paper  No.  1/35-890. 


protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n^  1/35-889. 

Rapport  du  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur  intitule: 
"Demande  d'allegement  tarifaire  deposee  par  equipement 
Saguenay  (1982)  Ltee  concemant  le  tissu  vinex  FR-9B"  en  date 
du  5  juin  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  le  Tribunal  canadien 
du  commerce  exterieur,  L.R.C.  1985  (4^  suppl.),  ch.  47, 
art  42. — Document  parlementaire  n°  1/35-890. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 

Honourable  Senator  Theriault:  senateur  Theriault, 


TTiat  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Balfour  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Forrestall  {20th  June). 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I'article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement  et 
des  ressources  naturelles : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Balfour  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Forrestall  (20  juin). 
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APPENDIX 

{See  p.  1089) 


APPENDICE 

{Voir  p.  1089) 


WEDNESDAY.  June  21.  1994 


Le  MERCREDI  21  juin  1995 


The  Standing  Soiate  Committee  on 
Transport  and  Communications  has  the  honour  to 
present  its 

NINTH  REPORT 


Le  Comity  senatorial  permanent  des 
transports  et  des  communications  a  Thonneur  de 
presenter  son 

NEUVI^ME  RAPPORT 


Your  Committee,  which  was  authorized  by 
the  Senate  on  April  5,  199S  to  examine  and  report 
upon  Canada's  international  competitive  position  in 
telecommunications.  resf>ectfully  requests  that  it  be 
empowered  to  adjourn  from  place  to  place  outside 
and  within  Canada,  and  to  engage  the  services  of 
such  counsel  and  technical,  clerical  and  other 
personnel  as  may  be  necessary  for  the  purpose  of 
such  examination. 

Pursuant  to  Section  2:07  of  the  Procedural 
Guidelines  for  the  Financial  Operation  of  Senate 
Committees,  the  budget  submitted  to  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  and  the  rqx)rt  thereon  of  that 
Committee  are  appended  to  this  report. 

Respectfully  submitted. 


Votxe  Comity,  autoris6  par  le  S^nat  le  5 
avril  1995  i.  6tudier,  pour  en  fiaire  r^jport,  la 
position  intemationale  concurrentielle  du  Canada  dans 
le  domaine  des  t^^communications,  demande 
respectueusemoit  que  le  Comity  soit  autoris^  k  se 
d^lacer  d'lm  endroit  d  I'autre  au  Canada  et  k 
r^tranger,  et  k  letenir  les  services  d'avocats,  de 
conseillers  techniques  et  de  tout  autre  personnel  jug6 
n^cessaire  aux  fins  de  son  enqu&te. 

Conform^ment  k  Particle  2:07  des 
Directives  r^gissant  le  financement  des  Comity  du 
S^nat,  le  budget  pr^sent^  au  Comity  permanent  de 
la  r^gie  interne,  des  budgets  et  de  Tadministration 
ainsi  que  le  rapport  s'y  rapportant,  sont  annexes  au 
present  rapport. 

Respectueusement  soumis. 


Le  president, 


Donald  H.  Oliver,  c.r. 


Chairman 
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STANDING  SENATE  COMMITTEE  ON  TRANSPORT  AND  COMMUNICATIONS 

SPECIAL  STUDY  ON 

CANADA'S  INTERNATIONAL  COMPETmVE  POSITION 

IN  TELECOMMUNICATIONS 

APPLICATION  FOR  BUDGET  AUTHORIZATION 
FOR  THE  PERIOD  ENDING  MARCH  31,  1996 


I 


Extract  of  the  Minutes  of  proceedings  of  the  Senate,  April  5,  1995 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Oliver,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Doyle: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications  be  authorized  to  examine  and  report 
upon  Canada's  mtemational  competitive  position  in  telecommunications  mcluding  the  following:  a  review  of  the 
ecoDomjc,  social,  cultural  and  political  importance  of  the  telecommunications  sector  for  Canada;  the  impact  of 
current  developments  in  telecommunications  on  Canadian  heritage  and  broadcasting  and  specifically  on  the  role  of 
the  CBC;  a  review  of  issues  relating  to  foreign  investment  in  Canadian  telecommunications;  a  comparison  of 
regulatory  frameworks  m  Canada  and  in  other  countries;  and  a  review  of  the  research  and  development  necessary 
to  enhance  Canada's  competitive  position  in  telecommunications;  and 

That  the  Committee  present  its  r^x)rt  no  later  than  December  15,  1995. 

After  debate, 

The  question  bemg  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Paul  Belisle 
Clerk  of  the  Senate 
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SUMMARY  OF  EXPENDITURES 

Professional  and  Other  Services 
Transportation  and  Communications 
Other  Expenditures 

Total 


$12,200.00 
$59,300.00 
$  3.500.00 

$75,000.00 


The  above  budget  was  approved  by  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  CoirununicaticMis  on 
The  undersigned  or  an  alternate  will  be  in  attendance  on  the  date  that  this  budget  is  considered. 


Date     ^  Donald  H.  Oliver.  Q.C. 


Chairman  of  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications 
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STANDING  SENATE  COMMITTEE  ON  TRANSPORT  AND  COMMUNICATIONS 
EXPLANATION  OF  BUDGET  ITEMS 


PROFESSIONAL  AND  SPECIAL  SERVICES 

1.  Professional  Services  (0401) 
Expert  consulLants 

Centre  for  Legislative  Exchange 
Assistance  in  the  developoient  and  organization 
of  the  Washington  visit 

2.  Research  Assistance  (0401) 
10  days  at  $500.00/day 

3.  Registration  Fees  (0406) 
(Conferences  to  be  determined) 

4.  Hospitality  -  Committee  (0410) 

5       Working  meals  (0415) 
6  meals  at  $200 

Total 


(Rounded) 


$2,500.00 


$5,000.00 

$2,500.00 

$1,000.00 
$1.200.00 

$12,200.00 


$12,200.00 


TRANSPORTATION  AND  COMMUNICATIONS 

1.  Travel  Expenses  (020'<) 

Visit  to  Washington.  D.C.  (See  Appendix  'A*) 

Travel  Expenses  (0203) 

Visit  to  London,  England  (See  Appendix  "B") 

Travel  Expenses  (0203) 
Contingencies  for  Tokyo.  Japan 

Travel  Expenses  (0203) 
Conferences  m  Canada 

2.  Couner  Services  (0213) 

3.  Telephone  charges  (0223) 
Total 

ALL  OTHER  EXPENDITURES 

1.  Books,  newspaper  and  periodicals  (0702) 

2.  Rental  of  Meeting  rooms  while 
on  travel  sUtus  (0500) 

3.  Miaccllanoous  (0799) 
Total 

TOTAL 


$12,915.00 
$30,181.00 

$13,200.00 

$2,500.00 

$     300.00 

$     200.00 
$59,300.00 

$500.00 
$2,000.00 

$1.000.00 
$3,500.00 


$59,300.00 


S  3.500.00 
$75,000.00 
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APPENDIX  A 


Vi:;.t  to  Washington,  O.C. 
September  1995 

3  days  and  2  mghLs 
7  participants 

Air  transportation 
$750  \  7  participants 

Ground  Transportation 

4  taxis  @  $25  X  7  participants  (Canada) 

Taxis  -  Airpwrt  -  Meetings  in  Washington 
16  taxis  @  $25 

Per  diem  and  mcidentals 

3  days  @  $65/day  x  7  participants 

Hotel  Accommodatioo 

2  mghts  @  $200/mght  x  7  participants 

Working  lunches 

2  lunches  @  $450  each 

Contingencies 

Total 


$  5,250.00 

$700.00 

$400.00 

$  1,365.00 

$  2.800.00 

$900.00 
$  1.500.00 
$12,915.00 
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APPENDIX  B 


Visit  to  Londoo,  England 
September  1995 
5  days  and  4  nights 
7  participants 

Air  tranqx}rtation 
$2,100  X  7  participants 

Ground  Transportation 

4  taxis  4^  $25  X  7  participants  (Canada) 

Taxis  -  Lcxidoo 
30  taxis  ®  $25 

Per  diem  and  incidentals 

5  days  (Ql  $86.60/day  x  7  participants 

Hotel  Accommodation 

4  nights  ®  $250/iiight  x  7  participants 

Working  lunches 

3  lunches  <8>  $500  each 

Contingencies 

Total 


$  14,700.00 

$700.00 

$  750.00 

$3,031.00 

$  7,000.00 

$  1,500.00 

$  2.500.00 

$30,181.00 
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COMTTfi  SENATORIAL  PERMANENT  DES  TRANSPORTS  ET  DES  COMMUNICATIONS 

fiTUDE  SPfiCIALE  SUR  LA  POSITION  INTERNATIONALE  CONCURRENTDELLE  DU  CANADA 
DANS  LE  DOMAINE  DES  TfiLfiCOMMUNICATIONS 

DEMANDE  D'AUTORISATION  DE  BUDGET  POUR  LA  PfiRIODE  SE  TERMINANT 

LE  31  MARS  1996 

Extraii  des  Proces-verbaux  du  Senat  du  5  avril  1995 

Reprise  du  d^bat  sur  la  motion  de  rhooorable  s^nateur  Oliver,  appuyde  par  ThoDorable  s^nateur  Doyle, 

Que  le  Comity  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communications  soit  autoris^  a  examiner,  pour 
en  faire  rapport,  la  ()Osition  Internationale  coacurrentielle  du  Canada  dans  le  domaine  des  telecommunications,  et 
notammeot  les  sujets  suivants  :  I'dtude  de  1' importance  du  secteur  des  telecommunications  au  Canada  sur  ies  plans 
ecooomique,  social,  culturel  et  politique;  I'incidence  des  progrds  actuels  dans  le  domaine  des  telecommunications 
sur  la  teiediffusion  et  le  patrimoine  canadiens,  et  precisement  sur  le  r61e  de  la  SRC;  I'etude  de  questicms  liees 
aux  investissemeots  etrangers  dans  les  telecommunications  canadiennes;  I'etude  comparee  des  cadres  de 
reglementation  au  Canada  et  dans  d'autres  pays;  et  I'examen  de  la  recherche-developpement  necessaire  pour  rendre 
le  Canada  plus  concurrentiel  dans  le  domaine  des  telecommunications;  et 

Qiic  le  Comite  presente  son  rapport  au  plus  tard  le  IS  decembre  1995. 

Aprds  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  greffier  du  Senat 
Paul  Beiisle 
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SOMMAIRE  DES  DEFENSES 

Services  professioonels  et  autres  12  200,00  $ 

Transport  e(  comnumicatioiu  59  300,00  $ 

Autres  d^penses  3  500.00  S 

Total  75  000,00  $ 
Le  budget  ci-desus  i  <t6  approuv6  par  le  Comit^  iteatorial  pemument  des  txmspotXa  et  des  comnwnicatioog  le 


Le  sou8sign6  ou  son  rempla^ant  assisten  i  la  stance  au  cours  de  laquelle  le  present  budget  sen  6tudi6. 


Date  Dooald  H.  Oliver,  Q.C. 

Le  pr6sideot  du  comity  permaneot  des  tran^MMts  et  des  communicatioos 


Date  Earl  Hastings 

Le  pr6sidait  du  comit6  de  U  r^gie  interne,  des  budgets  et  de  radministration 


SENATE  JOURNALS  June  21.  1995 


COMTrt  SENATORIAL  PERMANENT  DES  TRANSPORTS  ET  DES  COMMUNICATIONS 
EXPLICATION  DES  POSTES  DE  DfiPENSES 

SERVICES  FROFESSIONNELS  ET  AUTRES  (Montants  arrondis) 

1.  Services  profesaonnels  (0401) 

Experts  cooseils  2  500,00  $ 

Centre  d'^changes  interparlementidres 
Aide  dans  la  preparation  et  rorganistion 
du  voyage  i  Washington,  D.C. 

2.  Aide  i  U  recherche  (0401)  5  000,00  $ 
10  jour  i  500$/jour 

3.  Frais  d'inscription  (0406)  2  500,00  $ 
Conferences  (i  determiner) 

4.  Hospitality  -  Comite  (0410)  1000,00$ 

3.     Repas  (0415) 

Diner  d'affaires  (6  repas  i  200$)  1  200.00  $ 

Total  12  200,00  $  12  200,00  $ 

TRANSPORTS  ET  COMMUNICATIONS 

1.  Frais  de  d6placement  (0203)  12  915,00$ 
Voyage  i  Washington  D.C.  (Voir  annexe  A) 

Frais  de  d6placement  (0203)  30  181,00  $ 

Voyage  i  Londres  (Angleterre)  (Voir  annexe  B) 

Frais  de  deplacement  (0203)  13  200,00  $ 

Montant  dans  Peventxialite  d'une 
voyage  i  Tokyo  (Japon) 

Frais  de  deplaccment  (0203)  2  500,00  $ 

Conferences  au  Canada 

2.  Services  de  messagerie  (0213)  300,00  $ 

3.  Services  teiephoniques  (0223)  200.00$ 

Total  59  300,00  $  59  300,00  $ 

AUTRES  D^PNESES 

1.  Livres,  joumaux  et  periodiques  (0702)  500,00  $ 

2.  Salle  de  rfunion  lors  du  voyage  (0500)  2  000,00  $ 

3.  Imprevus  (0799)  1.000.00$ 

Toul  3  500,00  $  3  500.00  $ 

TOTAL  75  000,00  $ 


i 
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SOMMAIRE 

SERVICES  PROFESSIONNELS  ET  AUTRES  12  200,00  $ 

TRANSPORTS  ET  COMMUNICATIONS  59  300,00  $ 

AUTRES  DEFENSES  3  500.00$ 

TOTAL  75  000,00  $ 
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ANNEXE  A 


Voyage  i  Washington  D.C. 
s^ptembre  1995 

3  jours  et  2  nuits 
7  paiticipanU 

Transport  a^rien  5  250,00  $ 

750$  X  7  participants 

Transport  terrestre  700,00  $ 

4  taxis  i  25S  x  7  participants  (Canada) 

Taxis  -  A^roport  -  Des  reunions  i  Washington  400,00  $ 

16  taxis  a  25$ 

Per  diem  1  365,00  $ 

3  jours  i  65$/jour  x  7  participants 

H6tel  2  800,00  $ 

2  nuits  a  200$/nuit  x  7  participants 

Dejeuners  d'affaires  900,00  $ 

2  dejeuners  i  450$  chacun 

Impr^vus  1  500.00  $ 

Total  12  915,00$ 
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ANNEXE B 


Voyage  i  Londres  (Angleterre) 
s^ptembre  1995 
S  jours  et  4  nuits 
7  particip«nts 

Transport  a^riea 

2  100  $  X  7  participants 

Transport  terrestre 

4  taxis  i  25$  x  7  participants  (Canada) 

Taxis  -  London 
30  taxis  i  25$ 

Per  diem 

5  jours  i  86,60$/jour  x  7  participants 

Hdtel 

4  nuits  i  250$/nuit  x  7  participants 

Dejeuners  d'affaires 

3  d^jmners  i  500$  chacun 

Impr^vus 
Total 


14  700,00  $ 

700,00$ 

750,00  $ 

3  031.00$ 

7  000,00$ 

1  500,00  $ 

2  500.00  $ 
30  181,00$ 
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June  21.  1995 


APPE>fDIX  (B)  TO  THE  REPORT 


ANNEXE  (B)  AU  RAPPORT 


Thursday,  June  15,  1995 


Le  JEUDI  15  juin  1995 


The  Standing  G3inmittee  on  Internal  Economy, 
Budgets  and  Administration  has  examined  and 
approved  the  budgel  presented  to  it  by  the  Standing 
Senate  Committee  on  Transport  and  Communications 
for  the  proposed  expenditures  of  the  said  Committee 
for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1996  for  the 
purpose  of  its  examination  of  Canada's  international 
competitive  position  in  telecommmunications  as 
authorized  by  the  Senate  on  March  31,  1996.  The 
said  budget  is  as  follows: 


Le  Comit6  permaneot  de  la  r£gie  interne,  des 
budgets  et  de  1' administration  a  examine  et  approuv6 
le  budget  pr6sent^  par  le  Comit^  senatorial 
permanent  des  transports  et  des  communications, 
pour  les  d^penses  projet^es  dudit  Comity  pour 
I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1996  aux  fins 
d'examiner  la  position  intemationale  concurrentielle 
du  Canada  dans  le  domaine  des  telecommunications 
tel  qu'autoris6  par  le  S^iat  le  24  fevrier  1994. 
Ledit  budget  se  lit  comme  suit  : 


Professional  and  Other  Services  $12,200 

Transportation  and  Conununications  59,300 

All  Other  Expenditures  3  500 

TOTAL  $75,000 


Services  professionnels  et  autres 
Transports  et  communications 
Autres  d^penses 

TOTAL 


12  200$ 

59  300 

3  500 

75  000$ 


Respectfully  submitted, 


Respectueusement  soumis. 


Le  prisident, 


EARL.  A.  HASTINGS 

Chairman 


k 


44  Elizabeth  II 
A.D.  1995 
Canada 


Journals  of 
the  Senate 


Journaux 
du  Senat 


NO  100 


Thursday,  22nd  June,  1995 


Le  jeudi  22  juin  1 995 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  GILDAS  L.  MOLGAT,  Speaker 


L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Comeau, 

Hays, 

Macdonald 

Andreychuk, 

Cools, 

Hebert, 

{Cape  Breton), 

Atkins. 

Corbin, 

Hervieux-Payette, 

MacDonald  (Halifax) 

Austin, 

Davey, 

Johnson, 

MacEachen, 

Bacon, 

De  Bane, 

Kelieher, 

Meighen, 

Balfour. 

DeWare. 

Kelly, 

Molgat, 

Beaudoin. 

Di  Nino. 

Kenny, 

Murray, 

Bemtson, 

Doody, 

Keon, 

Neiman, 

Bolduc, 

Doyle, 

Kinsella, 

Nolin, 

Bonnell. 

Fairbaim, 

Lavoie-Roux, 

Oliver, 

Bosa, 

Forrestall, 

Lawson, 

Olson, 

Br\den, 

Gauthier, 

LeBreton, 

Ottenheimer, 

Buchanan, 

Ghitter, 

Lewis, 

Pearson, 

Carney, 

Gigantes, 

Losier-Cool, 

Petten, 

Carstairs, 

Grafstein, 

Lynch-Staunton, 

Phillips, 

Cochrane, 

Graham, 

Pitfield, 

Cohen. 

Grim  aid. 

Prud'homme, 

PR.AYERS. 

PRifeRE 

Rives  t, 

Rizzuto, 

Roberge, 

Robertson, 

Robichaud, 

Rossiter, 

Roux, 

SL  Germain, 

Simard, 

Spivak, 

Stanbury, 

Stewart, 

Stt-atton, 

Sylvain, 

Theriault, 

Watt. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Tabling  of  Documents 

The  Honourable  Senator  Graham  tabled  the  following: 

Documents  concerning  the  Halifax  Summit  dated  June  15-17, 
1995.— Sessional  Paper  No.  1/35-905S. 

Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 

Committees 

The  Honourable  Senator  Carney,  P.C,  presented  the  following. 

THURSDAY,  June  22,  1995 

The  Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment 
and  Natural  Resources  has  the  honour  to  present  its 

SIXTEENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  the  amendments  by  the 
House  of  Commons  to  the  Bill  S-7,  An  Act  to  accelerate  the  use 
of  alternative  fuels  for  motor  vehicles,  has  in  obedience  to  its 
Order  of  Reference  of  Wednesday,  June  21,  1995,  examined  the 
said  amendments  by  the  House  of  Commons  and  now  reports  the 
same  without  amendment 


AFFAIRES  COURANTES 

DfePdT  DE  documents 

L'honorable  senateur  Graham  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Documents  concemant  le  Sommet  d'Hahfax,  en  date  du  15  au 
17  juin  1995. — Document  parlementaire  n°  1/35-905S. 

FKisESTxnos  de  rapports  de  comity  permanents  ou 

SPtOAVX 

L'honorable  senateur  Carney,  C.P.,  presente  le  rapport  suivant : 

LeJEUDI22juin  1995 

Le  Comite  senatorial  permanent  de  I'energie,  de 
I'environnement  et  des  ressources  naturelles  a  I'honneur  de 
presenter  son 

SEIZlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite,  auquel  a  ete  defere  des  amendements  apportes 
par  la  Chambre  des  communes  au  projet  de  loi  S-7,  Loi  visant  a 
promouvoir  I'utilisation  de  carburants  de  remplacement  pour  les 
vehicules  automobiles,  a,  conformement  a  son  ordre  de  renvoi  de 
mercredi  le  21  juin  1995,  etudie  lesdits  amendements  apportes  par 
la  Chambre  des  communes  et  en  fait  maintenant  rapport  sans 
amendemenL 


Le22juinl995 
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Respectfully  submitted. 


Respectueusement  soumis. 


La  presidente, 

PAT  CARNEY, 

Chair 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Carney,  P.C.,  moved,  seconded  by  the 
-lonourable  Senator  Kenny,  that  the  Report  be  adopted  now. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
icquaint  that  House  that  the  Senate  has  agreed  to  the  amendments 
nade  by  the  Commons  to  this  Bill,  without  amendment 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Carney,  C.P.,  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Kenny,  que  le  rapport  soit  adopte  des 
maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  agree  les  amendements 
apportes  par  les  Communes  a  ce  projet  de  loi,  sans  amendement. 


The  Honourable  Senator  Sylvain,  Deputy  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce, 
)resented  its  Nineteenth  Report  (Bill  C-70,  An  Act  to  amend  the 
[ncome  Tax  Act,  the  Income  Tax  Application  Rules  and  related 
Acts),  without  amendment 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Hervieux-Payette,  P.C,  moved,  sec- 
onded by  the  Honourable  Senator  Losier-Cool,  that  the  Bill  be 
read  the  third  time  now. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment 


L'honorable  senateur  Sylvain,  vice-president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce,  presente  le 
dix-neuvieme  rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-70,  Loi 
modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  les  Regies  concemant 
I'application  de  I'impot  sur  le  revenu  et  des  lois  connexes),  sans 
amendement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Hervieux-Payette,  C.P.,  propose,  appuyee 
par  l'honorable  senateur  Losier-Cool,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois  des  maintenant 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement 


Introduction  and  First  Reading  of  Government  Bnxs 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-82,  An  Act  to  amend  the  Royal  Canadian  Mint  Act,  to 
which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rizzuto,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  second  reading  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Introduction  et  premiIxe  lecture  de  projets  de  loi 
£manant  du  gouvernement 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-82,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Monnaie  royale 
canadienne,  pour  lequel  elle  solUcite  I'agrement  du  Senat 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Rizzuto,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bin  C-54,  An  Act  to  amend  the  Old  Age  Security  Act,  the  Canada 
Pension  Plan,  the  Children's  Special  Allowances  Act  and  the 
Unemployment  Insurance  Act,  to  which  they  desire  the  concur- 
rence of  the  Senate. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-54,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  securite  de  la 
vieillesse,  le  Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  les 
allocations  speciales  pour  enfants  et  la  Loi  sur  I'assurance- 
chomage,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  Senat 


The  Bill  was  read  the  first  time. 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 
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With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Davey.  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  second  reading  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Davey,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


T.^BUNG  OF  Reports  from  LvrER-PARUAMENTARy  Delegations 

The  Honourable  Senator  Nolin  tabled  the  following: 

Seventh  Report  of  the  Canadian  NATO  Parliamentary  Associ- 
ation concerning  its  participation  at  the  Spring  Session  of  the 
North  Atlantic  Assembly  (NATO  Parliamentarians),  held  in 
Budapest,  Hungary,  from  May  26th  to  29th.  1995. — Sessional 
Paper  No.  1/35-906S. 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a 
communication  had  been  received  from  the  Deputy  Secretary  to 
the  Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  as  follows: 


RIDEAU  HALL 


June  22,  1995 


Mr.  Speaker, 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable  Charles 
Gonthier,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his 
capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  proceed  to  the  Senate 
Chamber  today,  the  22nd  day  of  June,  1995,  at  6:00  p.m.  for  the 
purpose  of  giving  Royal  Assent  to  certain  Bills. 

Yours  sincerely. 


Anthony  P.  Smyth 
Deputy  Secretary  Policy,  Program  and  Protocol. 

The  Honourable 

The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 


D^PdT  DE  RAPPORTS  DE  DlflilGATTONS  INTERPARLEMENTAIRES 

L'honorable  senateur  Nolin  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Septieme  rapport  de  1' Association  parlementaire  canadienne  de 
rOTAN,  concemant  sa  participation  a  la  session  de  printemps 
1995,  de  TAssemblee  de  I'Atlantique  Nord  (Parlementaires  de 
rOTAN),  tenue  a  Budapest,  en  Hongrie,  du  26  au  29  mai 
1995. — Document  parlementaire  n^  1/35-906S. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  qu'il  a  re9u  une 
communication  du  sous-secretaire  du  Gouvemeur  general. 

L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communication, 
comme  il  suit: 


RIDEAU  HALL 


Ie22juinl995 


Monsieur  le  President, 


J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  Charles  Gonthier, 
juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de 
Gouvemeur  general  suppleant,  se  rendra  a  la  Chambre  du  Senat, 
aujourd'hui,  le  22  juin  1995,  a  18h00,  afin  de  dormer  la  sanction 
royale  a  certains  projets  de  loi. 

Veuillez  agreer.  Monsieur  le  President,  I'assurance  de  ma  haute 
consideration. 

Le  sous-secretaire,  politique,  programme  et  protocole, 
Anthony  P.  Smyth 

L'honorable 

Le  President  du  Senat 
Ottawa 


A  Point  of  Order  was  raised  as  to  the  status  of  the  Bill  C-69,  An 
Act  to  provide  for  the  establishment  of  electoral  boundaries 
commissions  and  the  readjustment  of  electoral  boundaries. 

After  debate. 

The  Speaker  reserved  his  decision. 


Un  rappel  au  Reglement  est  souleve  au  sujet  de  I'etat  du  projet 
de  loi  C-69,  Loi  portant  sur  la  creation  de  commissions  de 
delimitation  des  circonscriptions  electorates  et  la  revision  des 
limites  des  circonscriptions  electorates. 

Apres  debat, 

Le  President  reserve  sa  decision. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Carstairs,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Roux,  for  the 
second  reading  of  Bill  C-68,  An  Act  respecting  firearms  and  other 
weapons. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted- 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Carstairs,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projfts  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Carstairs,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Roux,  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-68,  Loi  concemant  les  armes 
a  feu  et  certaines  autres  armes. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Carstairs,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


MESSAGES  FROM  THE  HOUSE  OF  COMMONS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-85,  An  Act  to  amend  the  Members  of  Parliament  Retiring 
Allowances  Act  and  to  provide  for  the  continuation  of  a  certain 
provision,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted, 

SPEAKER'S  RULING 

Honourable  Senators,  earlier  today  Honourable  Senator 
Lynch-Staunton  rose  on  a  point  of  order  and  said: 

Honourable  Senators  know  a  deferred  vote  on  Bill  C-69  is  to 
take  place  at  5:30  this  afternoon. 

My  point  of  order  is  to  request  that  the  Speaker  determine 
if  there  will  be  any  purpose  served  by  this  vote  in  light  of  the 
fact  that  Bill  C-69  lapsed  as  of  midnight  last 

Considerable  discussion  ensued.  The  point  revolved  largely  on 
legal  issues.  Indeed,  if  you  listened  carefully  to  what  Senator 
Lynch-Staunton  said,  I  am  being  asked  to  rule  on  a  legal  matter 
and  not  a  matter  of  the  Rules  of  the  Senate. 


MESSAGES  DE  LA  CHAMBRE  DES  COMMUNES 

La  Charabre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-85,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  allocations  de 
retraite  des  parlementaires  et  prevoyant  le  retablissement  d'une 
disposition,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Olson,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  TOrdre  du 
jour  pour  une  deuxieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

DECISION  DU  PRESIDENT 

Honorables  senateurs,  plus  tot  aujourd'hui,  le  senateur 
Lynch-Staunton  a  fait  un  rappel  au  Reglement  et  a  declare  ce  qui 
suit: 

Les  honorables  senateurs  savent  que  le  projet  de  loi  C-69 
doit  faire  I'objet  d'un  vote  differe  a  17  h  30. 

Je  voudrais  que  le  President  decide  si  ce  vote  sera  utile 
puisque  le  projet  de  loi  est  devenu  caduc  a  minuit. 


Une  discussion  animee  a  suivi.  La  question  portait  principale- 
ment  sur  des  aspects  juridiques.  En  fait,  si  vous  avez  bien  ecoute 
ce  que  le  senateur  Lynch-Staunton  a  dit,  il  me  demande  de  me 
prononcer  sur  une  question  juridique  plutot  que  sur  les  regies  du 
Senat. 
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Beauchesne  is  the  only  authority  which  speaks  to  this  matter.  I 
refer  to  Beauchesne' s  Parliamentary  Rules  &  Forms.  6th  edition, 
citation  324,  which  reads: 

The  Speaker  will  not  give  a  decision  upon  a  constitutional 
question  nor  decide  a  question  of  law,  though  the  same  may 
be  raised  on  a  point  of  order  or  privilege. 


Therefore,  it  is  impossible  for  me  to  rule  on  whether  any 
purpose  will  be  served.  That  is  not  within  my  capacity. 

Further,  we  have  before  us  an  order  of  the  Senate  to  have  a  vote 
at  5:30  today.  It  is  not  possible  for  me,  as  Speaker,  to  rescind  an 
order  of  the  Senate.  Only  the  Senate  can  do  that  It  is  beyond 
my  power.  I  cannot  stop  the  process  to  which  the  Senate  has 
agreed. 

SPEAKER'S  STATEMENT 

Honourable  Senators,  before  I  call  the  vote,  I  should  like  to 
make  a  brief  statement.  Yesterday,  when  the  standing  vote  was 
called.  Honourable  Senator  Kinsella  rose  and  asked  that  the  vote 
be  deferred  under  Rule  68(1). 


Rule  68(1)  reads  as  follows: 

"After  a  standing  vote  has  been  requested,  pursuant  to  rule 
66(3),  on  a  motion  which  is  debatable  in  accordance  with 
rule  63(1),  either  Whip  may  request  that  the  standing  vote  be 
deferred  as  provided  below." 


A  motion  to  adjourn  the  debate  is  not  debatable.  Therefore, 
yesterday  the  deferred  vote  should  not  have  occurred. 

I  am  making  this  statement  now  because  I  do  not  believe  that 
this  incident  should  become  a  precedent  in  this  House.  An  error 
was  made,  and  I  accept  the  responsibility. 


Beauchesne  est  la  seule  autorite  qui  se  prononce  a  ce  sujet.  Le 
commentaire  324  de  la  Jurisprudence  parlementaire  de 
Beauchesne,  sixieme  edition,  precise  ce  qui  suit: 

Le  president  ne  decide  d'aucune  question  d'ordre 
constitutionnel  ni  juridique,  bien  qu'il  soit  permis  de 
soulever  une  question  de  ce  genre  par  rappel  au  Reglement 
ou  question  de  privilege. 

Je  n'ai  done  pas  I'autorite  voulue  pour  me  prononcer  au  sujet 
de  I'utilite  du  vote. 

En  outre,  un  ordre  du  Senat  prevoit  la  tenue  d'un  vote  a 
17  h  30.  En  tant  que  President,  je  n'ai  pas  le  pouvoir  d'abroger 
un  ordre  du  Senat.  Seul  le  Senat  en  a  le  droit.  Je  ne  peux  pas 
arreter  le  processus  decide  par  le  Senat. 


DECLARATION  DU  PRESIDENT 

Honorables  senateurs,  avant  de  mettre  la  motion  aux  voix,  j'ai 
une  breve  declaration  a  faire.  Hier,  quand  on  a  demande  le  vote 
par  appel  nominal,  le  senateur  Kinsella  s'est  leve  et,  en  vertu  du 
paragraphe  68(1)  du  Reglement,  a  demande  que  le  vote  soit 
reporte. 

Le  paragraphe  68(1)  du  Reglement  se  lit  comme  suit: 

Lorsqu'on  a  demande,  en  vertu  de  Particle  66(3)  du 
Reglement,  un  vote  par  appel  nominal  sur  une  motion 
sujette  a  debat  selon  Tarticle  63(1),  I'un  ou  I'autre  Whip 
peut  demander  qu'on  differe  le  vote  de  la  fa9on  decrite 
ci-dessous. 

Or,  une  motion  d'ajoumement  du  debat  n'est  pas  sujette  a 
debaL  Par  consequent,  nous  n'aurions  pas  du  differer  le  vote, 
hier. 

Je  tenais  a  le  dire  parce  qu'il  ne  faudrait  pas  que  cela  devienne 
un  precedent  au  Senat.  Une  erreur  a  ete  commise,  et  j'en  accepte 
la  responsabilite. 


GOVERN^IENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 


Projfts  de  loi 


DEFERRED  DfVTSION 

Pursuant  to  Rule  67(3)  the  Senate  proceeded  to  the  deferred 
division  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Murray,  P.C, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Robertson,  for  the 
adjournment  of  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Graham,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Hebert: 

That  the  Senate  do  not  insist  on  its  amendments  1,  2,  3,  4{b), 
4(c),  5,  6  and  7  to  the  Bill  C-69,  An  Act  to  provide  for  the 
establishment  of  electoral  boundaries  commissions  and  the 


VOTE  DIFFERE 

Conformement  a  1 'article  67(3)  du  Reglement,  le  Senat  aborde 
le  vote  differe  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur  Murray,  C.P., 
appuyee  par  I'honorable  senateur  Robertson,  tendant  a 
I'ajournement  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Graham,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Hebert, 

Que  le  Senat  n'insiste  pas  sur  ses  amendements  numeros  1,  2, 
3,  4b),  4c),  5,  6  et  7  au  projet  de  loi  C-69,  Loi  portant  sur  la 
creation  de  commissions  de  delimitation  des  circonscriptions 
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eadjustment  of  electoral  boundaries,  to  which  the  House  of 
Commons  has  disagreed;  and 


That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to  acquaint 
hat  House  accordingly. 

The  question  being  put  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Murray,  P.C.,  it  was  adopted  on  the  following  division: 


electorales  et  la  revision  des  limites  des  circonscriptions 
electorales,  auxquels  la  Chambre  des  communes  n'a  pas  acquies- 
ce; et 

Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes  pour 
Ten  informer. 

La  motion  de  Thonorable  senateur  Murray,  C.P.,  raise  aux  voix, 
est  adoptee  par  le  vote  suivant : 


YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — Las  honorables  senateurs 


Andreychuk 

DeWare 

Kelly 

MacDonald  {Halifax) 

Roberge 

Atkins 

Di  Nino 

Keon 

Murray 

Robertson 

Balfour 

Doody 

Kinsella 

Nolin 

Rossiter 

Beaudoin 

Doyle 

Lavoie-Roux 

Oliver 

St.  Germain 

Bemtson 

Forrestall 

LeBreton 

Ottenheimer 

Simaid 

Buchanan 

Ghitter 

Lynch-Staunton 

Phillips 

Spivak 

Cochrane 

Johnson 

Macdonald 

Prud'homme 

Stratton 

Cohen 

Kelleher 

{Cape  Breton) 

Rivest 

Sylvain — 40 

Comeau 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Austin 

Bacon 

Bosa 

Bryden 

Carstairs 

Cools 


Corbin 

Hays 

Neiman 

DeBane 

Hebert 

Olson 

Fairbaim 

Hervieux-Payette 

Pearson 

Gauthier 

Kenny 

Petten 

Gigantes 

Lawson 

Pitfield 

Grafstein 

Lewis 

Rizzuto 

Graham 

Losier-Cool 

ABSTENTIONS 

Robichaud 

Roux 

Stanbury 

Stewart 

Theriault 

Watt— 33 


The  Honourable  Senators — ^Les  honorables  senateurs 


Nil  /  Aucun 


Bills 

Second  reading  of  Bill  C-89,  An  Act  to  provide  for  the 
continuance  of  the  Canadian  National  Railway  Company  under 
the  Canada  Business  Corporations  Act  and  for  the  issuance  and 
sale  of  shares  of  the  Company  to  the  public. 

The  Honourable  Senator  De  Bane,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Hervieux-Payette,  P.C.,  that  the  Bill  be 
read  the  second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projets  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-89,  Loi  prevoyant  la 
prorogation  de  la  Compagnie  des  chemins  de  fer  nationaux  du 
Canada  sous  le  regime  de  la  Loi  canadienne  sur  les  societes  par 
actions  ainsi  que  remission  et  la  vente  de  ses  actions  au  public. 

L'honorable  senateur  De  Bane,  C.P.,  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Hervieux-Payette,  C.P.,  que  le  projet  de  loi 
soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  BUI  was  then  read  the  second  time. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 
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The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  De  Bane,  P.C,  that  the  Bill  be  referred  to 
the  Standing  Senate  Committee  on  Transpon  and  Communica- 
tions. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Ordered,  That  the  Order  for  the  second  reading  of  Bill  C-54,  An 
Act  to  amend  the  Old  Age  Security  Act,  the  Canada  Pension  Plan, 
the  Children's  Special  Allowances  Act  and  the  Unemployment 
Insurance  Act.  be  postponed  until  the  next  sitting. 


L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  De  Bane,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  transports  et  des  communications. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordonne :  Que  I'ordre  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  projet 
de  loi  C-54,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  securite  de  la  vieillesse,  le 
Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  les  allocations  speciales 
pour  enfants  et  la  Loi  sur  I'assurance-chomage,  soit  differe  a  la 
prochaine  seance. 


Wiih  leave. 

The  Senate  Reverted  to  Government  Notices  of  Morions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions  du  gouvernement. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stanbury: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday  next,  27th  June,  1995,  at  eight  o'clock  in  the 
evening. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Stanbury, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'a  mardi  prochain,  le  27  juin  1995,  a  vingt  heures. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


MESSAGES  FROM  THE  HOUSE  OF  COMMONS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-91,  An  Act  to  continue  the  Federal  Business  Development 
Bank  under  the  name  Business  Development  Bank  of  Canada,  to 
which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 


The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Pearson,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


MESSAGES  DE  LA  CHAMBRE  DES  COMMUNES 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-91,  Loi  visant  a  maintenir  la  Banque  federale  de 
developpement  sous  la  denomination  de  Banque  de 
developpement  du  Canada,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du 
Senat 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Pearson,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Bnxs 

Second  reading  of  Bill  C-82,  An  Act  to  amend  the  Royal 
Canadian  Mint  AcL 

The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  the  Bill  be  read  the  second  time. 

After  debate, 

The  Honourable  Senator  Prud'homrae,  PC,  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Graham,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting. 


Prqjets  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-82,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  Monnaie  royale  canadienne. 

L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Stewart,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Pnid'horame,  c.p.  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Graham,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motionj 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next 

;itting. 


Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance. 


iOYAL  ASSENT 

The  Senate  adjourned  during  pleasure  to  await  the  arrival  of  the 
rionourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General. 

After  awhile,  the  Honourable  Charles  Joseph  Doherty  Gonthier, 
Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his  capacity  as 
Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General,  having  come  and 
Dcing  seated  at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman  Usher 
of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons  and 
acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  that  they  attend  him  immedi- 
ately in  the  Senate  Chamber." 


SANCTION  ROYALE 

Le  Senat  ajoume  a  loisir  pour  attendre  Tarrivee  de  I'honorable 
Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  general. 

Quelque  temps  apres,  I'honorable  Charles  Joseph  Doherty 
Gonthier,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite 
de  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  general,  arrive  et 
occupe  le  fauteuU  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de  la 
Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des  communes  et 
de  I'informer  que — 

«  C'est  le  desir  de  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouvemeur  general  que  les  Communes  se  rendent  immediatement 
aupres  de  lui  dans  la  salle  du  SenaL  » 


The  House  of  Commons  being  come. 


La  Chambre  des  communes  etant  anivee. 


The  Honourable  the  Speaker  of  the  Senate  said — 

"Honourable  Members  of  the  Senate: 

Members  of  the  House  of  Commons: 

I  have  the  honour  to  inform  you  that  His  Excellency  the 
Governor  General  has  been  pleased  to  cause  Letters  Patent  to  be 
issued  under  His  Sign  Manual  and  Signet  constituting  the 
Honourable  Charles  Joseph  Doherty  Gonthier,  Puisne  Judge  of  the 
Supreme  Court  of  Canada,  his  Deputy,  to  do  in  His  Excellency's 
name  all  acts  on  his  part  necessary  to  be  done  during  His 
Excellency's  pleasure." 

The  said  Commission  was  then  read  by  one  of  the  Clerks  at  the 
Table  as  follows: — 


L'honorable  President  du  Senat  dit  : 

«  Honorables  membres  du  Senat, 

Membres  de  la  Chambre  des  communes, 

J'ai  I'honneur  de  vous  informer  qu'il  a  plu  a  Son  Excellence  le 
Gouvemeur  general  de  faire  emettre  les  lettres  patentes  sous  son 
seing  et  sceau  nommant  l'honorable  Charles  Joseph  Doherty 
Gonthier,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  pour  etre  son 
Suppleant  et  remplir  au  nom  de  Son  Excellence  tous  les  devoirs 
qui  lui  incombent  durant  le  bon  plaisir  de  Son  Excellence.  » 


Un  des  greffiers  au  bureau  donne  alors  lecture  de  la 
Commission  : 


CANADA 


ROMfiO  A.  LeBLANC 

(L.S.) 

BY  HIS  EXCELLENCY  the  Right  Honourable  Romeo  A. 
LeBlanc,  a  Member  of  the  Queen's  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  the  Order  of  Canada, 
Chancellor  and  Commander  of  the  Order  of  Military  Merit, 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

TO  THE  HONOURABLE  CHARLES  JOSEPH  DOHERTY 
GONTHIER,  a  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada. 


ROMfiO  A.  LeBLANC 

(L.S.) 

PAR  SON  EXCELLENCE  le  tres  honorable  Romeo  A. 
LeBlanc,  Membre  du  Conseil  priv6  de  la  Reine  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  I'Ordre  du  Canada, 
Chancelier  et  Commandeur  de  I'Ordre  du  Merite  militaire, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  L'HONORABLE  CHARLES  JOSEPH  DOHERTY 
GONTHIER,  un  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada, 
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GREETING: 

KNOW  YOU  that  being  well  assured  of  your  loyalty,  fidelity 
and  capacity,  I,  the  Right  Honourable  Romeo  A.  LeBlanc, 
Governor  General  of  Canada,  under  and  by  virtue  of  and  in 
pursuance  of  the  power  and  authority  vested  in  me  by  the 
Commission  of  Her  Majest\'  Queen  Elizabeth  EL,  under  the  Great 
Seal  of  Canada,  dated  the  sixteenth  day  of  January'  in  the  year  of 
Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and  ninety-five, 
constituting  and  appointing  me  to  be  Governor  General  of 
Canada  do  hereby  nominate,  constitute  and  appoint  you,  Charles 
Joseph  Dohert>-  Gonthier,  to  be  ray  Deputy  within  Canada  and  in 
that  capacitv-  to  exercise,  subject  to  any  limitations  or  directions 
from  time  to  time  expressed  or  given  by  Her  Majesty,  all  the 
powers,  authorities  and  functions  vested  in  and  of  right 
exercisable  by  me  as  Governor  General,  saving  and  excepting 
the  power  of  dissolving  the  Parliament  of  Canada. 

PROVIDED  ALWAYS  that  the  appointment  of  my  said 
Deput)'  shall  not  affect  the  exercise  of  any  such  power,  authority 
or  function  by  me,  the  Right  Honourable  Romeo  A.  LeBlanc,  in 
person. 

AND  PROVIDED  ALWAYS,  that  you,  Charles  Joseph  Doherty 
Gonthier,  shaU,  during  your  continuance  as  my  Deputy  obey  all 
such  orders  and  instructions  as  you  shall  from  time  to  time  receive 
from  me. 

GIVEN  under  my  hand  and  seal  at  Ottawa,  this  eighth  day  of 
February  in  the  year  of  Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and 
ninety-five  and  in  the  forty-fourth  year  of  Her  Majesty's  Reign. 


SALUT  : 

SACHEZ  QUE,  connaissant  bien  votre  loyaute,  votre  fidelite  et 
votre  competence,  et  en  vertu  et  conformite  des  pouvoirs  et  de 
Tautorite  a  moi  conferes  par  la  Commission  de  Sa  Majeste  la 
Reine  Elizabeth  Deux,  sous  le  grand  sceau  du  Canada,  en  date  du 
seizieme  jour  de  Janvier  de  I'an  de  grace  mil  neuf  cent 
quatre-vingt-quinze,  me  constituant  et  me  nommant  Gouvemeur 
general  du  Canada,  je,  le  tres  honorable  Romeo  A.  LeBlanc, 
Gouvemeur  general  du  Canada,  vous  constitue  et  vous  nomme, 
par  les  presentes,  vous,  Charles  Joseph  Doherty  Gonthier,  mon 
suppleant  au  Canada  pour,  a  ce  titre,  exercer,  sous  reserve  de 
toutes  restrictions  et  instructions  a  I'occasion  formulees  et 
communiquees  par  Sa  Majeste,  tous  les  pouvoirs,  fonctions  et 
attributions  qui  me  sont  devolus  et  que  je  peux  exercer  de  droit  a 
titre  de  Gouvemeur  general,  sauf  le  pouvoir  de  dissoudre  le 
Parlement  du  Canada. 

IL  EST  ENTENDU  que  la  nomination  de  mon  suppleant 
comme  susdit  ne  doit  jamais  porter  atteinte  a  I'exercice  par  moi  en 
personne,  le  tres  honorable  Romeo  A.  LeBlanc,  desdits  pouvoirs, 
attributions  ou  fonctions. 

ET  IL  EST  ENTENDU  que  pendant  que  vous  occuperez  ladite 
fonction,  vous  devez  toujours,  vous,  Charles  Joseph  Doherty 
Gonthier,  obeir  aux  ordres  et  vous  conformer  aux  instructions  qu'a 
I'occasion  vous  recevrez  de  moi. 

DONNfi  sous  mon  seing  et  sceau  a  Ottawa,  ce  huitieme  jour  de 
fevrier  de  I'an  de  grace  mil  neuf  cent  quatre-vingt-quinze, 
quarante-quatrieme  du  regne  de  Sa  Majeste. 


BY  COMMAND, 


PAR  ORDRE, 


Sous-re gistr aire  general  du  Canada 

H.SWAIN 
Deputy  Registrar  General  of  Canada 


One  of  the  Clerks  at  the  table  then  read  the  titles  of  the  Bills  to 
be  assented  to  as  follows: 

An  Act  to  implement  certain  provisions  of  the  budget  tabled  in 
ParUament  on  February  27,  1995  {Bill  C-76.  Chapter  17. 1995) 

An  Act  to  establish  the  Veterans  Review  and  Appeal  Board,  to 
amend  the  Pension  Act,  to  make  consequential  amendments  to 
other  Acts  and  to  repeal  the  Veterans  Appeal  Board  Act 
{Bill  C-67.  Chapter  18. 1995) 

An  Act  to  amend  the  Young  Offenders  Act  and  the  Criminal 
Code  {Bill  C-37.  Chapter  19.  1995) 

An  Act  to  accelerate  the  use  of  alternative  fuels  for  motor 
vehicles  {Bill  S-7.  Chapter  20,  1995) 


An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Income  Tax 
Application  Rules  and  related  Acts  {Bill  C-70.  Chapter  21. 1995). 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  litres  des  projets  de  loi  a 
sanctionner,  comme  il  suit  : 

Loi  portant  execution  de  certaines  dispositions  du  budget 
depose  au  Parlement  le  27  fevrier  1995  {projet  de  loi  C-76. 
chapitre  17,1995) 

Loi  constituant  le  Tribunal  des  anciens  combattants  (revision  et 
appel),  modifiant  la  Loi  sur  les  pensions  et  d'autres  lois  en 
consequence  et  abrogeant  la  Loi  sur  le  Tribunal  d'appel  des 
anciens  combattants  {projet  de  loi  C-67.  chapitre  18, 1995) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants  et  le  Code 
criminel  {projet  de  loi  C-37,  chapitre  19. 1995) 

Loi  visant  a  promouvoir  1 'utilisation  de  carburants  de  remplace- 
ment  pour  les  vehicules  automobiles  {projet  de  loi  S-7, 
chapitre  20.1995) 

Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  les  Regies 
concernant  I'application  de  I'impot  sur  le  revenu  et  des  lois 
connexes  {projet  de  loi  C-70.  chapitre  21, 1995). 
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To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the  Clerk  of 
the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills." 

6:30  p.m. 


Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que  ces 
projets  de  loi  ont  regu  la  sanction  royale  : 

«  Au  nom  de  Sa  Majeste,  I'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouvemeur  general  sanctionne  ces  projets  de  loi.  » 

18h30 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the 
Governor  General  was  pleased  to  retire. 

REPORTS  DEPOSITED  WFTH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  of  the  Canada  Post  Corporation,  including  its  accounts 
and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  150(1).— Sessional 
Paper  No.  1/35-894. 

Report  of  Defence  Construction  (1951)  Limited,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-895. 

Report  of  the  Queen  Quay  West  Land  Corporation,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant 
to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-896. 

Report  of  the  Canada  Post  Corporation  required  by  the  Privacy 
Act  for  the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-897. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  and  of  the  Operating  and 
Capital  Budgets  for  the  period  April  1,  1995  to  June  30,  1995  of 
the  Queens  Quay  West  Land  Corporation,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-898. 

Reports  of  the  Treasury  Board  Secretariat  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-899. 


Report  of  the  Federal  Business  Development  Bank,  together 
with  the  Auditor's  Report,  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 
1995,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  F-11,  s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-900. 


II  plait  a  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouvemeur  general  de  se  retirer. 

RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapport  de  la  Societe  canadienne  des  postes,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  150(1). — Document  parlementaire  n°  1/35-894. 

Rapport  de  Construction  de  Defense  (1951)  Limitee,  y  compris 
les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  150(1). — Document  parlementaire  n"  1/35-895. 

Rapport  de  la  Queens  Quay  West  Land  Corporation,  y  compris 
les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  150(1). — ^Document  parlementaire  n°  1/35-896. 

Rapport  de  la  Societe  canadienne  des  postes  etablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels, 
pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement 
a  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2).— Document 
parlementaire  n°  1/35-897. 

Sommaire  du  plan  d'action  et  du  budget  d'exploitation  et 
d'investissements  pour  la  periode  du  1^  avril  au  30  juin  1995  de 
Queens  Quay  West  Land  Corporation,  conformement  a  la  Loi  sur 
la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  150(1). — ^Document  parlementaire  n°  1/35-898. 

Rapports  du  Secretariat  du  Conseil  du  Tresor  etabUs  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I'acces  a  V  information  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee 
le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  V informa- 
tion, L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — ^Document  parlementaire  n°  1/35-899. 

Rapport  de  la  Banque  federale  de  developpement,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.l50(l). — Document  parlementaire  n°  1/35-900. 
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Reports  of  the  Hazardous  Materials  Information  Review 
Commission  required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the 
Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1995.  pursuant  to  the 
Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act.  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional 
Paper  No.  1/35-901. 


Report  of  the  Canadian  International  Trade  Tribunal  entitled: 
"Request  for  Tariff  Relief  by  Woods  Canada  Limited  regarding 
certain  printed  cotton  fabrics"  dated  June  8.  1995,  pursuant  to 
the  Canadian  International  Trade  Tribunal  Act.  R.S.C.  1985 
(4th  Supp.).  c.  47,  s.  42.— Sessional  Paper  No.  1/35-902. 

Amendment  to  the  Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98  and 
the  Capital  Budget  for  1993-1994  of  the  Canada  Post  Corporation, 
pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  F-11,  s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  1/35-903. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1995-96  to  1999-2000  and 
the  Capital  Budget  for  1995-96  of  the  Canada  Post  Corporation, 
pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  F-11,  s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  1/35-904. 

ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bacon: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Johnson  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Balfour  {21st  June). 

Standmg  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Adminis- 
tratioD 

TTae  name  of  the  Honourable  Senator  Cools  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Watt  (2Ist  June). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Forrestall  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Murray  (21st  June). 


Rapports  du  Conseil  de  controle  des  renseignements  relatifs  aux 
matieres  dangereuses  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1995, 
conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information,  L.R.C.  1985, 
ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-901. 

Rapport  du  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur  intitule: 
"Demande  d'allegement  tarifaire  deposee  par  Woods  Canada 
Limited  concemant  certains  tissus  imprimes  de  coton"  en  date  du 
8  juin  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  le  Tribunal  canadien 
du  commerce  exterieur,  L.R.C.  1985  (4^  suppl.),  ch.  47, 
art  42. — Document  parlementaire  n°  1/35-902. 

Modification  du  plan  general  pour  1993-1994  a  1997-1008  et 
du  budget  d'investissements  de  1993-1994  de  la  Societe  cana- 
dienne  des  postes,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des 
finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4).— Docu- 
ment parlementaire  n°  1/35-903. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Societe  canadienne  des 
postes  de  1995-1996  a  1999-2000  et  du  budget  des  investisse- 
ments  pour  1995-1996,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des 
finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4).— Docu- 
ment parlementaire  n^  1/35-904. 

AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Bacon, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
Tarticle  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  de  I'energie,  de  Tenvironnement  et 
des  ressources  naturelles : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Johnson  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Balfour  (21  juin). 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Cools  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Watt  (21  juin). 

Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Forrestall  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Murray  (21  juin). 


^^B 

^^^^ 

44  Elizabeth  II 
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Le  mardi  27  juin  1995 


8:00  o'clock  p.m. 


Vingt  heures 


The  Honourable  GILDAS  L.  MOLGAT,  Speaker 


L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 
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Corbin, 

Hebert, 

MacDonald  (Halifax), 

Robertson, 

Davey. 

Hervieux-Payette, 

MacEachen, 

Robichaud, 

De  Bane, 

Johnson, 

Molgat, 

Rossiter, 

DeWare, 

Kelly. 

Murray, 

St.  Germain 

Doody, 

Kenny, 

Neiman, 

Simard, 

Doyle. 

Keen, 

Nolin, 

Sparrow, 

Fairbairn, 

Kinsella, 

Oliver, 

Spivak, 

Forrestall. 

Kolber. 

Ottenheimer, 

Stanbury, 

Gauthier, 

Lavoie-Roux, 

Pearson, 

Stewart, 

Ghitter, 

Lawson, 

Petten, 

Stollery, 

Gigantes, 

LeBreton, 

Phillips, 

Stratton, 

Graham, 

Lewis, 

Prud'homme, 

Theriault, 

Gustafson, 

Losier-Cool. 

Rivest, 

Tkachuk, 

Hays. 

Lynch-Staunton. 

Rizzuto, 

Watt. 

The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


.Adams. 

Andreychuk. 

Atkins. 

Bacon, 

Balfour, 

Beaudoin, 

Bemtson, 

Bolduc. 

Bonnell. 

Bosa, 

Br>den. 

Carstairs. 

Cochrane, 

Comeau. 

Cools, 


PRAYERS. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 

DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Oliver  presented  the  following: 

TUESDAY,  June  27,  1995 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


PRifiRE. 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 

AFFAIRES  COURANTES 

Presentation  de  rapports  de  comtiIs  fermanents  ou 

SPfeCIAUX 

L'honorable  senateur  Oliver  presente  le  rapport  suivant : 

Le  MARDI  27  juin  1995 


The  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communica-  Le  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communi- 

tions  has  the  honour  to  present  its  cations  a  I'honneur  de  presenter  son 


ELEVENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  Bill  C-89,  An  Act  to 
provide  for  the  continuance  of  the  Canadian  National  Railway 
Company  under  the  Canada  Business  Corporations  Act  and  for 
the  issuance  and  sale  of  shares  of  the  Company  to  the  public,  has, 
in  obedience  to  the  Order  of  Reference  of  Thursday,  June  22, 
1995,  examined  the  said  Bill  and  has  agreed  to  report  the  same 
without  amendment 

However,  the  Committee  recommends  that  in  section  8(l)(cj, 
the  word  "'Canada"  be  added  after  the  words  "Montreal  Urban 
Community,  Quebec." 


Respectfully  submitted. 


ONZlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite,  auquel  a  ete  defere  le  Projet  de  loi  C-89,  Loi  [ 
prevoyant  la  prorogation  de  la  Compagnie  des  chemins  de  fer 
nationaux  du  Canada  sous  le  regime  de  la  Loi  canadienne  sur  les 
societes  par  actions  ainsi  que  remission  et  la  vente  de  ses  actions 
au  public,  a,  conformement  a  I'ordre  de  renvoi  du  jeudi  22  juin 
1995,  etudie  ledit  projet  de  loi  et  a  convenu  d'en  faire  rapport  sans 
amendemenL 

Cependant,  le  Comite  recommande  que  dans  I'article  S(l)c)  le 
mot  «Canada»  soit  ajoute  apres  les  mots  «la  Communaute  urbaine 
de  Montreal  (Quebec).» 

Respectueusement  sou  mis. 


Le  president, 

DONALD  H.  OLIVER 

Chairman 
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With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  De  Bane,  P.C.,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  De  Bane,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  TOrdre 
du  jour  pour  une  troisieme  lecture  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Beaudoin,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs,  presented 
its  Twelfth  Report  (Bill  C^l,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code 
(sentencing)  and  other  Acts  in  consequence  thereof)  without 
amendment. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bacon,  that  the  Bill  be  read  the  third  time 
now. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


L'honorable  senateur  Beaudoin,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  presente  le 
douzieme  rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-41,  Loi  modifiant 
le  Code  criminel  (determination  de  la  peine)  et  d'autres  lois  en 
consequence),  sans  amendement. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bacon,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  une  troisieme  fois  des 
maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement 


The  Honourable  Senator  Hays,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry,  presented  its 
Eighth  Report  (BUI  C-86,  An  Act  to  amend  the  Canadian  Dairy 
Commission  Act)  without  amendment 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hays,  that  the  Bill  be  read  the  third  time  now. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  BUI  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment 


L'honorable  senateur  Hays,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  de  I'agriculture  et  des  forets,  presente  le  huitieme 
rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-86,  Loi  modifiant  la  Loi  sur 
la  Commission  canadienne  du  lait),  sans  amendement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Hays,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois  des 
maintenant 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement 


The  Honourable  Senator  Stewart,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Foreign  Affairs,  presented  its  Seventh 
Report  (BUI  C-87,  An  Act  to  implement  the  Convention  on  the 
Prohibition  of  the  Development  Production,  Stockpiling  and  Use 
of  Chemical  Weapons  and  on  their  Destruction)  without 
amendment 

r    With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart  that  the  BiU  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  third  reading  later  this  day. 


L'honorable  senateur  Stewart,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  etrangeres,  presente  le  septieme  rapport  de 
ce  Comite  (projet  de  loi  C-87,  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  la 
Convention  sur  I'interdiction  de  la  mise  au  point,  de  la  fabrication, 
du  stockage  et  de  I'emploi  des  armes  chimiques  et  sur  leur 
destruction),  sans  amendement. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Stewart,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  troisieme  lecture  plus  tard  aujourd'hui. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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LNTRODLCnON  AND  FIRST  READING  OF  GOVERNMENT  BILLS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-72,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (self-induced 
intoxication),  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rizzuto,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  second  reading  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Introduction  et  PREMiixE  lecture  de  frojets  de  loi 

feMANANT  DU  GOUVERNEMENT 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-72,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (intoxication 
volontaire),  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Rizzuto,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-92,  An  Act  to  amend  the  Canadian  Wheat  Board  Act,  to 
which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Neiman,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  second  reading  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-92,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Commission 
canadienne  du  ble,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Neiman,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  TOrdre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-65.  An  Act  to  reorganize  and  dissolve  certain  federal 
agencies,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  second  reading  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-65,  Loi  portant  reorganisation  et  dissolution  de 
certains  organismes  federaux,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement 
du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Corbin,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-104,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  and  the  Young 
Offenders  Act  (forensic  DNA  analysis),  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bonnell,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  second  reading  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted- 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-104,  Loi  modifiant  le  Code  Criminel  et  la  Loi  sur 
les  jeunes  contrevenants  (analyse  genetique  a  des  fins 
medicolegales),  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bonnell,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lewis: 

That,  notwithstanding  usual  practices,  if  the  Senate  is  not  sitting 
when  the  Report  of  the  Committee  on  Hemispheric  Trade 
Relations  is  completed,  the  Standing  Senate  Committee  on 
Foreign  Affairs,  which  was  authorized  by  the  Senate  to  monitor 
and  report  on  the  implementation  and  application  in  both  countries 
of  the  Canada  -  United-States  Free  Trade  Agreement,  and  on  the 
implementation  and  application  in  Canada,  the  United-States  and 
Mexico  of  the  North  American  Free  Trade  Agreement,  and  was 
empowered  to  report  no  later  than  Thursday,  December  14,  1995, 
shall  deposit  its  Report  with  the  Clerk  of  the  Senate,  and  said 
Report  shall  thereupon  be  deemed  to  have  been  tabled  in  this 
Chamber. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Stewart  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Lewis, 

Que,  sans  egard  aux  pratiques  habituelles,  si  le  Senat  ne  siege 
pas  lorsque  le  rapport  du  Comite  sur  les  relations  commerciales 
hemispheriques  est  termine,  le  Comite  senatorial  permanent  des 
affaires  etrangeres,  qui  a  ete  autorise  a  suivre  I'application  de  la 
Loi  de  mise  en  oeuvre  de  V Accord  de  libre  echange  Canada  - 
Etats-Unis  dans  les  deux  pays  vises,  et  I'application  de  I'Accord 
de  libre-echange  nord-americain  entre  le  Canada,  les  fitats-Unis  et 
le  Mexique  ainsi  que  tout  autre  aspect  commercial  connexe,  et  qui 
est  habilete  a  faire  rapport  au  plus  tard  le  jeudi  14  decembre  1995, 
puisse  deposer  le  rapport  aupres  du  greffier  du  Senat  et  qu'D  soit 
considere  comme  ayant  ete  depose  devant  cette  Chambre. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Petten: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  have 
power  to  sit  at  four  o'clock  in  the  afternoon,  tomorrow, 
Wednesday,  June  28,  1995,  even  though  the  Senate  may  then  be 
sitting,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended  in  relation  thereto. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Stewart  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Petten, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  soit 
autorise  a  sieger  a  seize  heures  demain,  mercredi,  le  28  juin  1995, 
meme  si  le  Senat  siege  a  ce  moment-la,  et  que  I'application  de 
I'article  96(4)  du  Reglement  soit  suspendue  a  cet  egard. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-89,  An  Act  to  provide  for  the 
continuance  of  the  Canadian  National  Railway  Company  under 
the  Canada  Business  Corporations  Act  and  for  the  issuance  and 
sale  of  shares  of  the  Company  to  the  public. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.,  that  the  Bill  be  read  the 
third  time. 

After  debate, 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


Proufts  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-89,  Loi  prevoyant  la 
prorogation  de  la  Compagnie  des  chemins  de  fer  nationaux  du 
Canada  sous  le  regime  de  la  Loi  canadienne  sur  les  societes  par 
actions  ainsi  que  remission  et  la  vente  de  ses  actions  au  public. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  MacEachen,  C.R,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme 
fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 
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Third  reading  of  Bill  C-87,  An  Act  to  implement  the 
Convention  on  the  Prohibition  of  the  Development,  Production, 
Stockpiling  and  Use  of  Chemical  Weapons  and  on  their 
Destruction. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bonnell,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

.After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Conmnons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-87,  Loi  de  mise  en  oeuvre 
de  la  Convention  sur  I'interdiction  de  la  mise  au  point,  de  la 
fabrication,  du  stockage  et  de  I'emploi  des  armes  chimiques  et  sur 
leur  destruction. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Bonnell,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  Tinformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Kenny,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Stewart,  for  the 
second  reading  of  Bill  C-82,  An  Act  to  amend  the  Royal  Canadian 
Mint  Act. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Kenny, 
appuyee  par  l'honorable  senateur  Stewart,  tendant  a  la  deuxieme 
lecture  du  projet  de  loi  C-82,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Monnaie 
royale  canadienne. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Stewart,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-54,  An  Act  to  amend  the  Old  Age 
Security  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Children's  Special 
Allowances  Act  and  the  Unemployment  Insurance  Act. 


The  Honourable  Senator  Bonnell  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lewis,  that  the  Bill  be  read  the  second  time. 

After  debate, 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Neiman,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-54,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  securite  de  la  vieillesse,  le  Regime  de  pensions  du  Canada, 
la  Loi  sur  les  allocations  speciales  pour  enfants  et  la  Loi  sur 
r  assurance-chomage. 

L'honorable  senateur  Bonnell  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Lewis,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Neiman,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologic. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-85,  An  Act  to  amend  the  Members  of 
Parliament  Retiring  Allowances  Act  and  to  provide  for  the 
continuation  of  a  certain  provision. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-85,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  les  allocations  de  retraite  des  parlementaires  et  prevoyant  le 
retablissement  d'une  disposition. 
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The  Honourable  Senator  De  Bane,  P.C,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Bacon,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  De  Bane,  P.C,  that  the  Bill  be  referred  to 
the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  De  Bane,  C.P.,  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Bacon,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  De  Bane,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  BiD  C-91,  An  Act  to  continue  the  Federal 
Business  Development  Bank  under  the  name  Business 
Development  Bank  of  Canada. 

The  Honourable  Senator  Bosa  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C,  that  the  Bill  be  read  the 
second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Bosa  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  PC,  that  the  Bill  be  refeired  to 
the  Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and 
Commerce. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-91,  Loi  visant  a  maintenir 
la  Banque  federale  de  developpement  sous  la  denomination  de 
Banque  de  developpement  du  Canada. 

L'honorable  senateur  Bosa  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Robichaud,  CP,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme 
fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Bosa  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Robichaud,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-72,  An  Act  to  amend  the  Criminal 
Code  (self-induced  intoxication). 

The  Honourable  Senator  Gigantes  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bryden,  that  the  Bill  be  read  the  second 

time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gigantes,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-72,  Loi  modifiant  le  Code 
criminel  (intoxication  volontaire). 

L'honorable  senateur  Gigantes  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bryden,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Gigantes,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-92,  An  Act  to  amend  the  Canadian  Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-92,  Loi  modifiant  la  Loi 

Wheat  Board  Act  sur  la  Commission  canadienne  du  ble. 

The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  l'honorable 

Honourable  Senator  Carstairs,  that  the  Bill  be  read  the  second  senateur  Carstairs,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 
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After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Carstairs,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat. 

La  motion,  inise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Carstairs,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  de  Tagriculture  et  des  forets. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-65,  An  Act  to  reorganize  and  dissolve 
certain  federal  agencies. 

The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cools,  that  the  Bill  be  read  the  second  time. 

.After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hays,  that  the  Bill  be  referred  to  the  Standing 
Senate  Committee  on  National  Finance. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-65,  Loi  portant 
reorganisation  et  dissolution  de  certains  organismes  federaux. 

L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Cools,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Hays,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite  senatorial 
permanent  des  finances  nationales. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-104,  An  Act  to  amend  the  Criminal 
Code  and  the  Young  Offenders  Act  (forensic  DNA  analysis). 

The  Honourable  Senator  Losier-Cool  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C.,  that  the  Bill  be  read  the 
second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Losier-Cool.  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-104,  Loi  modifiant  le  Code 
Criminel  et  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants  (analyse  genetique 
a  des  fins  medicolegales). 

L'honorable  senateur  Losier-Cool  propose,  appuyee  par 
l'honorable  senateur  Robichaud  C.R,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Losier-Cool,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Motions 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Stanbury,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Rizzuto: 

That  the  Senate  do  unite  with  the  House  of  Commons  in  the 
appointment  of  a  Special  Joint  Committee  of  the  Senate  and  the 
House  of  Commons  to  develop  a  Code  of  Conduct  to  guide 
Senators  and  Members  of  the  House  of  Commons  in  reconciling 
their  official  responsibilities  with  their  personal  interests, 
including  their  dealings  with  lobbyists; 

That  seven  Members  of  the  Senate  and  fourteen  Members  of 
the  House  of  Commons  be  Members  of  the  Committee. 


Motions 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Stanbury,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Rizzuto, 

Que  le  Senat  se  joigne  a  la  Chambre  des  communes  pour 
former  un  comite  mixte  special  du  Senat  et  de  la  Chambre  des 
communes  qui  sera  charge  d'elaborer  un  code  d'ethique  destine  a 
aider  les  senateurs  et  les  deputes  a  concilier  leurs  responsabilites 
officielles  et  leurs  interets  personnels,  y  compris  leurs  relations 
avec  les  lobbyistes; 

Que  le  comite  soit  compose  de  sept  senateurs  et  de  quatorze 
deputes; 
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That  the  Committee  be  directed  to  consult  broadly  and  review 
the  approaches  taken  with  respect  to  these  issues  in  Canada  and  in 
other  jurisdictions  with  comparable  systems  of  government; 

That  the  Committee  have  the  power  to  sit  during  sittings  and 
adjournments  of  the  Senate; 

That  the  Committee  have  the  power  to  report  from  time  to  time, 
to  send  for  persons,  papers  and  records,  and  to  print  such  papers 
and  evidence  as  may  be  ordered  by  the  Committee; 

That  the  Committee  have  the  power  to  retain  the  services  of 
expert,  professional,  technical  and  clerical  staff; 

That  the  quorum  of  the  Committee  be  eleven  Members, 
whenever  a  vote,  resolution  or  other  decision  is  taken,  so  long  as 
both  Houses  are  represented,  and  that  the  Joint  Chairpersons  be 
authorized  to  hold  meetings,  to  receive  evidence  and  authorize  the 
printing  thereof,  whenever  six  Members  are  present,  so  long  as 
both  Houses  are  represented; 

That  the  Committee  be  empowered  to  appoint,  from  among  its 
Members,  such  sub-committees  as  may  be  deemed  advisable,  and 
to  delegate  to  such  sub-committees  all  or  any  of  its  power,  except 
the  power  to  report  to  the  Senate  and  House  of  Commons; 

That  the  Committee  be  empowered  to  authorize  television  and 
radio  broadcasting  of  any  or  all  of  its  proceedings; 

That  the  Committee  present  its  final  report  no  later  than 
October  31,  1995; 

That,  notwithstanding  usual  practices  of  this  House,  if  the 
Senate  is  not  sitting  when  the  final  report  of  the  Committee  is 
completed,  the  report  may  be  deposited  with  the  Clerk  of  the 
Senate  and  it  shall  thereupon  be  deemed  to  have  been  presented  to 
the  Senate;  and 

That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to  acquaint 
that  House  accordingly. 

Debate. 


Qu'il  soit  ordonne  au  comite  de  mener  de  vastes  consultations 
et  d'examiner  les  demarches  adoptees  a  I'egard  de  ces  questions 
au  Canada  et  dans  les  regimes  gouvemementaux  comparables; 

Que  le  comite  ait  le  pouvoir  de  sieger  pendant  les  seances  et  les 
periodes  d'ajouraement  du  Senat; 

Que  le  comite  ait  le  pouvoir  de  faire  rapport  de  temps  a  autre, 
de  convoquer  des  temoins,  de  demander  le  depot  de  documents  et 
de  dossiers,  et  de  faire  imprimer  des  documents  et  des 
temoignages; 

Que  le  comite  ait  le  pouvoir  de  recourir  aux  services  d'experts, 
de  professionnel,  de  techniciens  et  d'employes  de  bureau; 

Que  le  quorum  du  comite  soit  fixe  a  onze  membres  lorsqu'il  y  a 
prise  d'un  vote,  d'une  resolution  ou  d'une  decision,  a  la  condition 
que  les  deux  Chambres  soient  representees,  et  que  les  copresidents 
soient  autorises  a  tenir  des  reunions,  a  entendre  des  temoignages 
et  a  autoriser  leur  impression,  a  la  condition  que  six  membres  du 
comite  soient  presents  et  que  les  deux  Chambres  soient 
representees; 

Que  le  comite  soit  habilite  a  mettre  sur  pied,  en  se  servant  de 
ses  propres  membres,  tous  les  sous-comites  qu'il  jugera  utiles,  et  a 
deleguer  a  ces  sous-comites  tous  ses  pouvoirs,  sauf  celui  de  faire 
rapport  au  Senat  et  a  la  Chambre  des  communes; 

Que  le  comite  ait  le  pouvoir  d'autoriser  la  telediffusion  et  la 
radiodiffusion  de  tous  ses  travaux; 

Que  le  comite  presente  son  rapport  final  au  plus  tard 
le31octobre  1995; 

Que,  sans  egard  aux  pratiques  habituelles,  si  le  Senat  ne  siege 
pas  lorsque  le  rapport  final  du  comite  sera  termine,  le  rapport 
puisse  etre  depose  aupres  du  greffier  du  Senat  et  qu'il  soit 
considere  comme  ayant  ete  presente  a  cette  Chambre;  et 


Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes  pour 
I'en  informer. 

DebaL 


At  12:00  o'clock  midnight,  pursuant  to  Rule  6(1),  the  Senate 
adjourned  until  Wednesday,  28th  June,  1995,  at  2:00  o'clock  in 
the  afternoon. 


A  minuit,  conformement  a  Particle  6(1)  du  Reglement.  le  Senat 
ajoume  jusqu'au  mercredi  28  juin  1995,  a  quatorze  heures. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Reports  of  the  Department  of  Western  Economic 
Diversification  required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the 
Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31.  1995,  pursuant  to  the 
Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-907. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapports  du  ministere  de  la  Diversification  de  I'economie  de 
rOuest  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  faeces  a  V information  et 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
periode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur 
Faeces  a  V information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-907. 
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Report  of  the  Canadian  Commercial  Corporation,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31.  1995,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985.  c.  F-11. 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-908. 

Report  of  the  Enterprise  Cape  Breton  Corporation,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31.  1994.  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-909. 

Reports  of  Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation  required 
by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act.  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  135-910. 


Reports  of  the  Canadian  Advisory  Council  on  the  Status  of 
Women  required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the 
Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Access  to  Information  Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act,  R.S.C.  1985.  c.  P-21,  s.  72(2). — Sessional  Paper 
No.  1/35-911. 


Report  of  the  Export  Development  Corporation  required  by  the 
Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-912. 


Reports  of  the  Bank  of  Canada  required  by  the  Access  to 
Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
December  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985. 
c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-913. 


Reports  of  the  Transportation  Safety  Board  of  Canada  required 
by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-914. 

Report  of  the  Cape  Breton  Development  Corporation,  including 
its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-915. 

Report  of  the  Canada-Nova  Scotia  Offshore  Petroleum  Board, 
including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the 
Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995. 


Rapport  de  la  Corporation  commerciale  canadienne,  y  compris 
les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  150(1). — Document  parlementaire  n°  1/35-908. 

Rapport  de  la  Societe  d'expansion  du  Cap-Breton,  y  compris 
les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1994,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  150(1). — Document  parlementaire  n°  1/35-909. 

Rapports  de  la  Societe  canadienne  d'hypotheques  et  de 
logement  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  Faeces  a  I' information 
et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour 
la  peri  ode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur 
I'acces  a  l  information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — ^Document  parlementaire  n°  1/35-910. 

Rapports  du  Conseil  consultatif  canadien  sur  la  situation  de  la 
femme  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  V information  et 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
peri  ode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur 
I'acces  a  V information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-911. 

Rapport  de  la  Societe  pour  I'expansion  des  exportations  etabli 
aux  termes  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1995, 
conformement  a  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-912. 

Rapports  de  la  Banque  du  Canada  etablis  aux  termes  de  la  Loi 
sur  I'acces  a  V information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee 
le  31  decembre  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — ^Document  parlementaire  n'*  1/35-913. 

Rapports  du  Bureau  de  la  securite  des  transports  du  Canada 
etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi 
sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-914. 

Rapport  de  la  Societe  de  developpement  du  Cap-Breton,  y 
compris  les  comptes  et  etats  fmanciers  certifies  par  le  Verificateur 
general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a 
la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985, 
ch.  F-11,  par.  150(1). — Document  parlementaire  n°  1/35-915. 

Rapport  de  I'Office  Canada-Nouvelle-Ecosse  des  hydrocarbures 
extracotiers,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par 
le  Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995, 
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pursuant  to  the  Canada-Nova  Scotia  Offshore  Petroleum 
Resources  Accord  Implementation  Act,  S.C.  1988,  c.  28, 
s.  30(3).— Sessional  Paper  No.  1/35-916. 

Reports  of  the  Department  of  Justice  required  by  the  Access  to 
Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-917. 


Reports  of  the  Canadian  Saltfish  Corporation  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).^essional  Paper  No.  1/35-918. 


Reports  of  the  Freshwater  Fish  Marketing  Corporation  required 
by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-919. 


Reports  of  the  Fisheries  Prices  Support  Board  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-920. 


Reports  of  the  National  Transportation  Agency  of  Canada 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for 
the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-921. 


Report  of  the  Civil  Aviation  Tribunal  for  the  fiscal  year  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  the  Aeronautics  Act,  S.C.  1985 
(1st  Supp.),  c.  33,  s.  35.— Sessional  Paper  No.  1/35-922. 


conformement  a  la  Loi  de  mise  en  oeuvre  de 
r Accord  Canada-Nouvelle-Ecosse  sur  les  hydrocarbures 
extracotiers,  L.C.  1988,  ch.  28,  par.  30(3). — Document 
parlementaire  n°  1/35-916. 

Rapports  du  ministere  de  la  Justice  etablis  aux  termes  de  la  Loi 
sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  3 1  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-917. 

Rapports  de  I'Office  canadien  du  poisson  sale  etablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n"  1/35-918. 

Rapports  de  I'Office  des  prix  des  produits  de  la  peche  etablis 
aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-919. 

Rapports  de  I'Office  des  prix  des  produits  de  la  peche  etablis 
aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-920. 

Rapports  de  I'Office  national  des  transports  du  Canada  etablis 
aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  i  information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-921. 

Rapport  du  Tribunal  de  I'aviation  civile  pour  I'exercice 
termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'aeronau- 
tique,  L.R.C.  1985  (1"  suppl.)  ch.  33,  art.  35.— Document 
parlementaire  n°  1/35-922. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Petten  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Hervieux-Payette  {22rui  June). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des  forets  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Petten  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Hervieux-Payette  (22  juin). 


Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications 


Comite     senatorial     permanent     des     transports     et     des 
communications : 
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The  name  of  the  Honourable  Senator  Gauthier  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Davey  (23rd  June). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Davey  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Gauthier  {27ih  June). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Gigantes  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Losier-Cool  {27th  June). 

Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kenny  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Grafstein  {27th  June). 


Le  nom  de  I'honorable  senateur  Gauthier  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Davey  {23  juin). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Davey  substitue  a  celui  de 
Thonorable  senateur  Gauthier  {27  juin). 

Comite   senatorial   permanent   des   affaires  juridiques   et 
constitutionnelles  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Gigantes  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Losier-Cool  {27  juin). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Kenny  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Grafstein  {27  juin). 


44  Elizabeth  II 
A.D.  1995 
Canada 


Journals  of 
the  Senate 


Journaux 
du  Senat 


N«102 


Wednesday,  28th  June,  1995 


Le  mercredi  28  juin  1 995 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  GILD  AS  L.  MOLGAT,  Speaker 


L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams. 

Corbin, 

Andreychuk. 

Davey. 

Atkins. 

De  Bane, 

Bacon, 

DeWare. 

Balfour, 

Doody. 

Beaudoin, 

Doyle, 

Bemtson, 

Eyton. 

Bolduc, 

Fairbaim, 

Bonnell. 

Forrestall, 

Bosa, 

Gauthier, 

Br>'den. 

Ghilter, 

Buchanan, 

Gigantes. 

Carstairs. 

Graham. 

Cochrane. 

Grimard, 

Comeau. 

Gustafson 

Cools. 

Hays, 

PRAYERS. 

Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Hebert, 

MacDonald  {Halifax), 

Robertson, 

Hervieux-Payette, 

MacEachen, 

Robichaud, 

Johnson, 

Marchand, 

Rossiter, 

Kelleher, 

Molgat, 

St.  Germain 

Kelly, 

Murray, 

Simard, 

Kenny, 

Neiman, 

Sparrow, 

Keon, 

Nolin, 

Spivak, 

Kinsella, 

Ottenheimer, 

Stanbury, 

Kolber, 

Pearson, 

Stewart, 

Lavoie-Roux, 

Petten, 

Stollery, 

Lawson, 

Phillips. 

Stratton. 

LeBreton, 

Prud'homme, 

Sylvain, 

Lewis, 

Riel, 

Theriault, 

Losier-Cool, 

Rivest, 

Tkachuk, 

Lynch-Staunton, 

Rizzuto, 

Watt. 

pri£re. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


D.\ILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Robertson  presented  the  following: 

WEDNESDAY,  June  28,  1995 

The  Standing  Committee  on  Privileges,  Standing  Rules  and 
Orders  has  the  honour  to  present  its 

FOURTH  REPORT 

Your  Committee  notes  that  the  Minutes  of  the  Proceedings  of 
the  Senate  also  contain  the  Order  Paper.  The  Order  Paper  is  of 
little  interest  beyond  the  parliamentary  precincts,  as  it  is  out  of 
date  before  most  subscribers  receive  iL 

At  the  end  of  each  session  the  Minutes  of  the  Proceedings  of 
the  Senate  are  revised  and  reprinted  as  the  Journals  of  the 
Senate.  Some  subscribers  do  not  purchase  the  bound  Journals: 
instead,  they  bind  the  daily  copies  of  the  Minutes.  Consequently, 
it  is  suggested  that  the  title  of  the  Minutes  of  the  Proceedings  of 
the  Senate  be  changed  to  the  Journals  of  the  Senate.  This  would 
eliminate  the  necessity  of  changing  the  titles  on  each  page  of  the 
Minutes  at  the  end  of  a  session. 


AFFAIRES  COURANTES 

Presentation  de  rapports  de  coMnts  permanents  ou 
spEoaux 

L'honorable  senateur  Robertson  presente  le  rapport  suivant : 

Le  MERCREDI  28  juin  1995 

Le  Comite  permanent  des  privileges,  du  Reglement  et  de  la 
procedure  a  I'honneur  de  presenter  son 

QUATRlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite  constate  que  les  Proces-verbaux  du  Senat 
contiennent  egalement  le  Feuilleton,  qui  presente  peu  d'interet 
pour  les  gens  a  I'exterieur  de  la  cite  parlementaire,  puisqu'il  est 
deja  perime  avant  que  la  plupart  des  abonnes  le  resolvent. 

A  la  fin  de  chaque  session,  les  Proces-verbaux  du  Senat  sont 
revises  et  reimprimes  sous  le  litre  de  Journaux  du  Senat.  Certains 
abonnes  n'achetent  pas  la  version  reliee  des  Journaux,  mais  relient 
les  exemplaires  quotidiens  des  Proces-verbaux.  Par  consequent, 
ce  changement  de  nom  est  propose,  qui  eliminerait  aussi  la 
necessite  de  changer  les  titres  sur  chaque  page  des  Proces-verbaux 
a  la  fin  de  la  session. 


Your  Committee  recommends  that: 


Votre  Comite  recommande  que: 
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1.  the  Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  and  the  Order 
Paper  be  printed  separately  and  distribution  of  the  Order  Paper 
be  restricted  to  the  parliamentary  precincts; 

2.  the  title  of  the  Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  be 
changed  to  the  Journals  of  the  Senate;  and 

3.  the  Rules  of  the  Senate  be  amended  in  Rules  29(2),  (5), 
86(4),  105(5)  and  128  by  substituting  the  word  ''Journals"''  for 
the  words  "'Minutes  of  the  Proceedings'". 

Your  Committee  also  recommends  that  these  changes  take 
effect  in  the  next  session  of  ParliamenL 

Your  Committee  recommends  that  the  Rules  of  the  Senate  be 
reprinted  for  the  new  session  of  Parliament.  It  is  proposed  that  the 
new  Rules  adopted  by  the  Senate  during  the  present  session  be 
included  as  well  as  necessary  editorial  changes.  It  is  also 
proposed  that  the  Library  of  Parliament  be  requested  to  prepare  a 
new  index  to  the  Rules  and  that  this  new  index  be  also  included. 


Respectfully  submitted. 


1.  les  Proces-verbaux  du  Senat  et  le  Feuilleton  soient 
imprimes  separement  et  que  la  diffusion  du  Feuilleton  soit 
limitee  a  la  cite  parlementaire; 

2.  le  titre  des  Proces-verbaux  du  Senat  soit  remplace  par  celui 
de  Joumaux  du  Senat; 

3.  le  Reglement  du  Senat  soit  modifie  aux  articles  29(2),  (5), 
86(4),  105(5)  et  128  en  rempla9ant  les  mots  Proces-verbaux  du 
Senat  par  Joumaux  du  Senat. 

Votre  Comite  recommande  egalement  que  ces  changements 
entrent  en  vigueur  a  la  prochaine  session  du  ParlemenL 

Votre  Comite  recommande  que  le  Reglement  du  Senat  soit 
reimprime  pour  la  prochaine  session  du  ParlemenL  II  est  propose 
que  les  nouvelles  dispositions  du  Reglement  adoptees  par  le  Senat 
durant  la  presente  session  y  soient  integrees  ainsi  que  d'autres 
modifications  de  forme.  II  est  egalement  propose  d'y  integrer  le 
nouvel  index  que  la  Bibliotheque  du  Parlement  serait  chargee  de 
produire. 

Respectueusement  soumis. 


La  presidente, 

BRENDA  M.  ROBERTSON 

Chairman. 


The  Honourable  Senator  Robertson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Murray,  PC,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Robertson  propose,  appuye  par 
Thonorable  senateur  Murray,  C.P.,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Bonnell  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacEachen,  P.C: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science 
and  Technology  have  power  to  sit  at  three  fifteen  o'clock  in  the 
afternoon  today,  even  though  the  Senate  may  then  be  sitting,  and 
that  Rule  96(4)  be  suspended  in  relation  thereto. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax)  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Kelly: 

That  the  Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson 
Airport  Agreements  have  power  to  sit  from  Tuesday  July  11  to 
Thursday  July  13,  1995  inclusive,  even  though  the  Senate  may 
then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended  in  relation 
thereto. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Bonnell  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  MacEachen,  C.P., 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des 
sciences  et  de  la  technologie  soit  autorise  a  sieger  a  quinze  heures 
quinze  aujourd'hui,  meme  si  le  Senat  siege  a  ce  moment-la,  et  que 
I'application  de  I'article  96(4)  du  Reglement  soit  suspendue  a  cet 
egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  MacDonald  {Halifax)  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Kelly, 

Que  le  Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'aeroport 
Pearson  soit  autorise  a  sieger  du  mardi  11  juillet  au 
jeudi  13  juillet  1995  inclusivement,  meme  si  le  Senat  siege  a  ce 
moment-la,  et  que  I'application  du  paragraphe  96(4)  du 
Reglement  soit  suspendue  a  cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rossiter: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and 
Constitutional  Affairs  have  the  power  to  sit  at  three-thirty  o'clock 
in  the  afternoon  today.  June  28,  1995,  even  though  the  Senate  may 
then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended  in  relation 
thereto. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  St  Germain,  RC,  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Ontario  concerning  Bill  C-68,  An 
Act  respecting  firearms  and  other  weapons. 


Of  Residents  of  the  Province  of  Ontario  concerning  Bill  C^l.  An 
Act  to  amend  the  Criminal  Code  (sentencing)  and  other  Acts 
in  consequence  thereof. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Notices  of  Motions. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart: 

That,  notwithstanding  usual  practices,  if  the  Senate  is  not  sitting 
when  the  Interim  Report  of  the  Standing  Senate  Committee  on 
Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources  on  the  Safety 
Implications  of  Automated  Weather  Observation  Systems 
(AWOS)  is  completed,  the  Committee,  which  was  authorized  by 
the  Senate  to  examine  the  issue  of  jobs  and  the  environment,  and 
in  so  doing,  provide  a  forum  where  issues,  in  which  there  seems  to 
be  a  conflict  between  the  creation  of  jobs  and  the  preservation  of 
the  environment,  could  be  discussed  with  a  view  to  moving  them 
closer  to  the  point  of  mutually  advantageous  integration,  shall 
deposit  its  interim  Report  with  the  Clerk  of  the  Senate,  and  said 
Report  shall  thereupon  be  deemed  to  have  been  tabled  in  this 
Chamber. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert: 

That  all  Standing  Committees  to  which  legislation  has  been 
referred,  with  the  exception  of  Bills  C-22  and  C-68,  be  instructed 
to  report  such  legislation  back  to  the  Senate  no  later  than 
8:00p.m.  on  Tuesday,  July  II,  1995. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Rossiter, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  soit  autorise  a  sieger  a  quinze  heures  trente, 
aujourd'hui,  le  28  juin  1995,  meme  si  le  Senat  siege  a  ce 
moment-la,  et  que  I'application  de  I'article  96(4)  du  Reglement 
soit  suspendue  a  cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Presentation  de  ptirnoNS 

L'honorable  senateur  St.  Germain,  C.P.,  presente  des  petitions  : 

De  Residants  de  la  province  d'Ontario  au  sujet  du  projet 
de  loi  C-68,  Loi  concemant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres 
armes. 

De  Residants  de  la  province  d'Ontario  au  sujet  du  projet 
de  loi  C-41,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (determination  de 
la  peine)  et  d'autres  lois  en  consequence. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Stewart, 

Que,  sans  egard  aux  pratiques  habituelles,  si  le  Senat  ne  siege 
pas  lorsque  le  rapport  provisoire  du  Comite  senatorial  permanent 
de  I'energie,  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles  sur 
les  questions  de  securite  liees  aux  systemes  automatiques 
d'observation  meteorologiques  (SAOM)  est  termine,  le  Comite, 
qui  a  ete  autorise  a  etudier  la  question  de  I'emploi  et  de 
I'environnement  et,  ce  faisant,  qu'il  serve  de  tribune  ou  seraient 
debattues  les  incompatibilites  apparantes  entre  la  creation  d'em- 
plois  et  la  protection  de  I'environnement  en  vue  d'en  anriver  a  une 
integration  mutuellement  avantageuse  de  ces  deux  questions, 
puisse  deposer  le  rapport  interimaire  aupres  du  greffier  du  Senat  et 
qu'il  soit  considere  comme  ayant  ete  depose  devant  cette 
Chambre. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions  du  gouvernement. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Hebert, 

Que  tous  les  comites  permanents  auxquels  des  projets  de  loi  ont 
ete  deferes,  a  I'exception  des  projets  de  loi  C-22  et  C-68,  soient 
pries  d'en  faire  rapport  au  Senat  au  plus  tard  a  20  heures, 
lemardi  11  juUlet  1995. 
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After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Graham,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Hebert: 

That  the  Senate  do  not  insist  on  its  amendments  1,  2,  3,  4(b), 
4-(c),  5,  6  and  7  to  the  Bill  C-69,  An  Act  to  provide  for  the 
establishment  of  electoral  boundaries  commissions  and  the 
readjustment  of  electoral  boundaries,  to  which  the  House  of 
Commons  has  disagreed;  and 

That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to  acquaint 
that  House  accordingly. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Murray,  RC,  moved,  seconded  by  the 
Robertson: 

That  the  question,  together  with  the  Message  from  the  House  of 
Commons  on  the  same  subject,  dated  June  20,  1995,  be  referred  to 
the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs  for  consideration  and  report. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Motions 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Stanbury,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Rizzuto: 

That  the  Senate  do  unite  with  the  House  of  Commons  in  the 
appointment  of  a  Special  Joint  Committee  of  the  Senate  and  the 
House  of  Commons  to  develop  a  Code  of  Conduct  to  guide 
Senators  and  Members  of  the  House  of  Commons  in  reconciling 
their  official  responsibilities  with  their  personal  interests, 
including  their  dealings  with  lobbyists; 

That  seven  Members  of  the  Senate  and  fourteen  Members  of 
the  House  of  Commons  be  Members  of  the  Committee. 

That  the  Committee  be  directed  to  consult  broadly  and  review 
the  approaches  taken  with  respect  to  these  issues  in  Canada  and  in 
other  jurisdictions  with  comparable  systems  of  government; 

That  the  Committee  have  the  power  to  sit  during  sittings  and 
adjournments  of  the  Senate; 


PROjrrS  DE  LCI 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur  Graham, 
appuyee  par  I'honorable  senateur  Hebert, 

Que  le  Senat  n'insiste  pas  sur  ses  amendements  numeros  1,  2, 
3,  4b),  4c),  5,  6  et  7  au  projet  de  loi  C-69,  Loi  portant  sur  la 
creation  de  commissions  de  delimitation  des  circonscriptions 
electorates  et  la  revision  des  limites  des  circonscriptions 
electorates,  auxquels  la  Chambre  des  communes  n'a  pas 
acquiesce;  et 

Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes  pour 
Ten  informer. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Murray,  C.R,  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Robertson, 

Que  la  question,  ainsi  que  le  message  de  la  Chambre  des 
communes  en  date  du  20  juin  1995,  portant  sur  le  meme  sujet, 
soient  deferes  au  Comite  senatorial  permanent  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles  pour  etude  et  rapport. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Motions 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Stanbury,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Rizzuto, 

Que  le  Senat  se  joigne  a  la  Chambre  des  communes  pour 
former  un  comite  mixte  special  du  Senat  et  de  la  Chambre  des 
communes  qui  sera  charge  d'elaborer  un  code  d'ethique  destine  a 
aider  les  senateurs  et  les  deputes  a  concilier  leurs  responsabilites 
officielles  et  leurs  interets  personnels,  y  compris  leurs  relations 
avec  les  lobbyistes; 

Que  le  comite  soit  compose  de  sept  senateurs  et  de  quatorze 
deputes; 

Qu'il  soit  ordonne  au  comite  de  mener  de  vastes  consultations 
et  d'examiner  les  demarches  adoptees  a  I'egard  de  ces  questions 
au  Canada  et  dans  les  regimes  gouveraementaux  comparables; 

Que  le  comite  ait  le  pouvoir  de  sieger  pendant  les  seances  et  les 
peri  odes  d'ajoumement  du  Senat; 
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That  the  Committee  have  the  power  to  report  from  time  to  time, 
to  send  for  persons,  papers  and  records,  and  to  print  such  papers 
and  evidence  as  may  be  ordered  by  the  Committee; 

That  the  Committee  have  the  power  to  retain  the  services  of 
expen,  professional,  technical  and  clerical  staff; 

That  the  quorum  of  the  Committee  be  eleven  Members, 
whenever  a  vote,  resolution  or  other  decision  is  taken,  so  long  as 
both  Houses  are  represented,  and  that  the  Joint  Chairpersons  be 
authorized  to  hold  meetings,  to  receive  evidence  and  authorize  the 
printing  thereof,  whenever  six  Members  are  present,  so  long  as 
both  Houses  are  represented; 

That  the  Committee  be  empowered  to  appoint,  from  among  its 
Members,  such  sub-committees  as  may  be  deemed  advisable,  and 
to  delegate  to  such  sub-committees  all  or  any  of  its  power,  except 
the  power  to  report  to  the  Senate  and  House  of  Commons; 

That  the  Committee  be  empowered  to  authorize  television  and 
radio  broadcasting  of  any  or  all  of  its  proceedings; 

That  the  Committee  present  its  final  report  no  later  than 
October  31,  1995; 

That,  notwithstanding  usual  practices  of  this  House,  if  the 
Senate  is  not  sitting  when  the  final  report  of  the  Committee  is 
completed,  the  report  may  be  deposited  with  the  Clerk  of  the 
Senate  and  it  shall  thereupon  be  deemed  to  have  been  presented  to 
the  Senate;  and 

That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to  acquaint 
that  House  accordingly. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  comite  ait  le  pouvoir  de  faire  rapport  de  temps  a  autre, 
de  convoquer  des  temoins,  de  demander  le  depot  de  documents  et 
de  dossiers,  et  de  faire  imprimer  des  documents  et  des 
temoignages; 

Que  le  comite  ait  le  pouvoir  de  recourir  aux  services  d'experts, 
de  professionnel,  de  techniciens  et  d'employes  de  bureau; 

Que  le  quorum  du  comite  soit  fixe  a  onze  membres  lorsqu'il  y  a 
prise  d'un  vote,  d'une  resolution  ou  d'une  decision,  a  la  condition 
que  les  deux  Chambres  soient  representees,  et  que  les  copresidents 
soient  autorises  a  tenir  des  reunions,  a  entendre  des  temoignages 
et  a  autoriser  leur  impression,  a  la  condition  que  six  membres  du 
comite  soient  presents  et  que  les  deux  Chambres  soient 
representees; 

Que  le  comite  soit  habilite  a  mettre  sur  pied,  en  se  servant  de 
ses  propres  membres,  tous  les  sous-comites  qu'il  jugera  utiles,  et  a 
deleguer  a  ces  sous-comites  tous  ses  pouvoirs,  sauf  celui  de  faire 
rapport  au  Senat  et  a  la  Chambre  des  communes; 

Que  le  comite  ait  le  pouvoir  d'autoriser  la  telediffusion  et  la 
radiodiffusion  de  tous  ses  travaux; 

Que  le  comite  presente  son  rapport  final  au  plus  tard 
le31octobre  1995; 

Que,  sans  egard  aux  pratiques  habituelles,  si  le  Senat  ne  siege 
pas  lorsque  le  rapport  final  du  comite  sera  termine,  le  rapport 
puisse  etre  depose  aupres  du  greffier  du  Senat  et  qu'il  soit 
considere  comme  ayant  ete  presente  a  cette  Chambre;  et 


Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes  pour 
Ten  informer. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Commtitees 

Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


RAFPORTS  de  COMTllS 

Les  articles  n°^  1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance. 


Resuming  the  debate  on  the  consideration  of  the  Final  Report  of 
the  Special  Senate  Committee  on  Euthanasia  and  Assisted 
Suicide,  entitled:  "Of  Life  and  Death",  tabled  in  the  Senate  on 
6th  June,  1995. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Neiman  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rizzuto,  that  further  debate  on  the 
consideration  of  the  Report  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted-    . 


Reprise  du  debat  sur  1 'etude  du  rapport  final  du  Comite  special 
du  Senat  sur  I'euthanasie  et  I'aide  au  suicide,  intitule  :  «  De  la 
vie  et  de  la  mort  »,  depose  au  Senat  le  6  juin  1995. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Neiman  propose,  appuyee  par  I'honorable 
senateur  Rizzuto,  que  la  suite  du  debat  sur  I'etude  du  rapport  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le28juinl995 


JOURNAUX  DU  SfiNAT 


1147 


Consideration  of  the  Eighteenth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce  (budget — study  on 
the  state  of  the  financial  system  in  Canada),  presented  in  the 
Senate  on  15th  June,  1995. 

The  Honourable  Senator  Sylvain  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bemtson,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  dix-huitieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
des  banques  et  du  commerce  (budget — etude  concemant  I'etat  du 
systeme  financier  canadien),  presente  au  Senat  le  15  juin  1995. 

L'honorable  senateur  Sylvain  propose,  appuye  par  Thonorable 
senateur  Bemtson,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Other 

Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable  Senator 
Corbin,  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the  virtually 
unanimous  opposition  of  artistic  and  cultural  groups  to  the 
announced  closing  of  the  Canada  Council's  Art  Bank. 


After  debate. 

The  Honourable  Senator  Hebert  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gigantes,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


With  leave, 

The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


AUTRES 

Reprise  du  debat  sur  I'interpellation  de  l'honorable  senateur 
Corbin,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  I'opposition  a  toutes  fins 
utiles  unanime  des  milieux  artistiques  et  culturels  a  I'annonce  de 
la  fermeture  de  la  Banque  des  oeuvres  d'art  du  Conseil  des  arts  du 
Canada. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Hebert  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Gigantes,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions  du  gouvemement. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Marchand,  RC: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday,  11th  July,  1995,  at  eight  o'clock  in  the  evening. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Marchand,  C.R, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'au  mardi  11  juillet  1995,  a  vingt  heures. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Other 

Orders  No.  76  (motion),  55,  56  (inquiries),  74  (motion), 
50  (inquiry),  64  (motion),  45  and  44  (inquiries)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting. 


AUTRES 


°^  76  (motion),  55,  56  (interpellations), 
(interpellation),     64    (motion),    45     et 


Les  articles  n 
74  (motion),  50 
44  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bryden: 

That,  notwithstanding  usual  practices,  if  the  Senate  is  not  sitting 
when  the  Final  Report  of  the  Standing  Senate  Committee  on 
Agriculture  and  Forestry  is  completed  on  its  special  study  on  farm 
safety  and  farm  related  health  issues,  the  Committee  shall  deposit 
its  Report  with  the  Clerk  of  the  Senate,  and  said  Report  shall 
thereupon  be  deemed  to  have  been  tabled  in  this  Chamber. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bryden, 

Que,  sans  egard  aux  pratiques  habituelles,  si  le  Senat  ne  siege 
pas  lorsque  le  Comite  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des 
forets  aura  termine  son  rapport  final  sur  son  etude  speciale  sur  la 
securite  agricole  et  les  questions  de  sante  liees  a  I'agriculture,  le 
rapport  puisse  etre  depose  aupres  du  greffier  du  Senat  et  qu'il  soit 
considere  comme  ayant  ete  depose  devant  cette  Chambre. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Honourable  Senator  Sylvain  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Simard: 

That,  notwithstanding  usual  practices,  if  during  the  summer 
adjournment  the  Senate  is  not  sitting  when  the  interim  report  of 
the  Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce 
on  the  state  of  the  financial  system  in  Canada  and  in  particular  its 
review  of  the  1992  reform  legislation  is  completed,  the  report  may 
be  deposited  with  the  Clerk  of  the  Senate  and  it  shall  thereupon  be 
deemed  to  have  been  presented  to  that  Chamber. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Sylvain  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Simard, 

Que,  sans  egard  aux  pratiques  habituelles,  si  au  cours  de  la 
periode  d'ajoumement  estivale  le  Senat  ne  siege  pas  lorsque  le 
rapport  interimaire  du  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et 
du  commerce  traitant  de  I'etat  du  systeme  financier  canadien  et  en 
particulier  de  la  reforme  legislative  de  1992  est  termine,  le  rapport 
peut  etre  depose  aupres  du  greffier  du  Senat  et  qu'il  soit  considere 
comme  ayant  ete  presente  a  cette  Chambre. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gigantes: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Gigantes, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Cools, 

Andreychuk, 

Atkins. 

Bacon, 

Corbin, 
Davey, 
DeWare, 

Balfour. 

Di  Nino, 

Beaudoin. 
Bemtson. 
Bolduc. 
Bonnell, 

Doody, 
Doyle, 
Eyton, 
Fairbairn. 

Bosa, 

Forrestall. 

Carstairs. 

Gigantes, 

Cochrane, 

Grafstein. 

Cohen, 

Graham, 

Comeau. 

Grimard, 

PRAYERS. 

Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Gustafson, 

Marchand, 

Riel, 

Haidasz, 

Meighen, 

Rivest, 

Hays, 

Molgat, 

Robertson, 

Hebert, 

Murray, 

Robichaud 

Kelly, 

Neiman, 

Rossiter, 

Kenny, 

Nolin, 

Simard, 

Keon, 

Oliver, 

Stanbury, 

Kinsella, 

Olson, 

Stewart, 

Kolber. 

Ottenheimer, 

StoUery, 

LeBreton, 

Pearson, 

Stratton, 

Lewis, 

Perrault, 

Sylvain, 

Losier-Cool. 

Petten, 

Theriault, 

Lynch-Staunton, 

Phillips, 

Tkachuk, 

MacEachen, 

Prud'homme, 

Watt. 

PRifiRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentatio.n  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Hays,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry,  informed  the 
Senate  that,  pursuant  to  the  Order  adopted  by  the  Senate  on  28th 
June,  1995,  he  had  deposited  the  Ninth  Report  (Interim)  of  the 
said  Committee  entitled:  "Farm  machinery:  Lost  Lives,  Lost 
Limbs",  with  the  Clerk  of  the  Senate  on  30th  June, 
1995.— Sessional  Paper  No.  1\35-923S. 

The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Losier-Cool,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  its 
Sixteenth  Report  (Bill  C-65,  An  Act  to  reorganize  and  dissolve 
certain  federal  agencies)  without  amendmenL 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Olson,  P.C,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 


Presentation  de  rapports  de  comtiIs  permanents  ou 

STtOAVX 

L'honorable  senateur  Hays,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  de  Fagriculture  et  des  forets,  informe  le  Senat  que, 
conformement  a  un  ordre  adopte  par  le  Senat  le  28  juin  1995,  il  a 
depose  le  neuvieme  rapport  (interimaire)  dudit  Comite,  intitule : 
«  La  machinerie  agricole  tue  et  mutile  »,  aupres  du  GrefFier  du 
Senat  le  30  juin  1995. — Document  parlementaire  n°  1/35-923S. 

L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  Thonorable 
senateur  Losier-Cool,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presente  le  seizieme 
rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-65,  Loi  portant 
reorganisation  et  dissolution  de  certains  organismes  federaux), 
sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Olson,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Honourable  Senator  Murray,  P.C..  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  its 
Seventeenth  Report  (Bill  C-85,  An  Act  to  amend  the  Members  of 
Parliament  Retiring  Allowances  Act  and  to  provide  for  the 
continuation  of  a  certain  provision)  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stanbury,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 


L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presente  le  dix-sep- 
tieme  rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-85,  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  les  allocations  de  retraite  des  parlementaires  et  prevoyant 
le  retablissement  d'une  disposition),  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Stanbury,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  its 
Eighteenth  Report  (Bill  C-82,  An  Act  to  amend  the  Royal 
Canadian  Mint  Act)  without  amendment 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stanbury,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presente  le  dix- 
huitieme  rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-82,  Loi  modifiant 
la  Loi  sur  la  Monnaie  royale  canadienne),  sans  amendement" 

Avec  la  permission  du  Senat 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Stanbury,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  troisieme  lecture  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Hays,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry,  presented  its  Tenth 
Report  (Bill  C-92,  An  Act  to  amend  the  Canadian  Wheat  Board 
Act)  without  amendment 

The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Riel,  P.C.,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


L'honorable  senateur  Hays,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  de  I'agriculture  et  des  forets,  presente  le  dixieme 
rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-92,  Loi  modifiant  la  Loi  sur 
la  Commission  canadienne  du  ble),  sans  amendement 

L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Riel,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Beaudoin,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs,  presented 
its  Thirteenth  Report  (Bill  C-72,  An  Act  to  amend  the  Criminal 
Code  (self-induced  intoxication))  without  amendment 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Riel,  P.C.,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


L'honorable  senateur  Beaudoin,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  aflfaires  juridiques  et  constitutionnelles,  presente  le 
treizieme  rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-72,  Loi  modifiant 
le  Code  criminel  (intoxication  volontaire)),  sans  amendement 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Riel,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Beaudoin  presented  the  following: 

TUESDAY,  July  11,  1995 


L'honorable  senateur  Beaudoin  presente  le  rapport  suivant : 

LeMARDI  11  juillet  1995 


The  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs  has  the  honour  to  present  its 


Le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  a  I'honneur  de  presenter  son 
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FOURTEENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Graham,  dated  June  28,  1995  relating  to 
certain  amendments  to  Bill  C-69.  An  Act  to  provide  for  the 
establishment  of  electoral  boundaries  commissions  and  the 
readjustment  of  electoral  boundaries,  and  the  Message  from  the 
House  of  Commons  on  the  same  subject,  dated  June  20,  1995, 
has,  in  obedience  to  the  Order  of  Reference  dated  June  28,  1995, 
examined  the  said  motion  and  Message  and  now  reports  as 
follows: 

The  Committee  heard  testimony  from  the  Honourable 
Herb  Gray,  Solicitor  General  and  Leader  of  the  Government  in  the 
House  of  Commons,  and  from  Mr.  Jean-Pierre  Kingsley,  Canada's 
Chief  Electoral  Officer.  The  Honourable  Herb  Gray  was 
accompanied  by  his  Parliamentary  Secretary,  Peter  Milliken,  b\ 
Mary  Dawson.  Counsel,  and  by  Professor  Beverley  Baines  of 
Queen's  University. 

Mr.  Gray  said  that  the  Electoral  Boundaries  Readjustment 
Suspension  Act  (former  Bill  C-18)  ceased  to  have  effect  on 
June  22.  1995.  in  accordance  with  its  section  2(2).  One  purpose 
of  Bill  C-69  is  to  repeal  that  statute  and  the  Electoral  Boundaries 
Readiusimeni  Act  (R.S.C.  1985,  ch.  E-3).  Bill  C-69  aims  at 
establishing  a  new  procedure  for  the  readjustment  of  electoral 
boundaries.   It  contains  no  date  for  coming  into  force. 


Professor  Baines  stated  that  the  courts  do  not  become  involved 
in  the  passage  of  legislation,  as  confirmed  by  the  decisions  in 
Native  Women's  Association  of  Canada  v.  Canada  [1994] 
3  S.C.R.  627  and  Reference  re  Canada  Assistance  Plan  fB.C) 
[1991]  2  S.C.R.  525.  She  corroborated  the  Minister's  statements 
and  expressed  the  view  that  Bill  C-69  is  still  on  the  Order  Paper. 
The  courts  interpret  statutes  on  the  basis  of  their  wording. 

Jean-Pierre  Kingsley,  Chief  Electoral  Officer,  underlined 
potential  difficulties  should  there  be  an  overlap  between  the 
current  readjustment  regime,  as  set  out  in  the  Electoral 
Boundaries  Readjustment  Act,  and  Bill  C-69,  if  the  bill  were  to 
be  passed  later,  in  the  fall.  Because  of  the  wording  of  Clause  35 
of  Bill  C-69,  he  did  not  rule  out  the  possibility  of  legal 
proceedings  against  decisions  he  may  have  to  make  in  this 
regard. 

In  light  of  this  testimony,  the  Committee  feels  that  some  issues 
remain  obscure,  specifically:  1)  the  legislative  process  that  led  to 
the  debate  on  Bill  C-69;  2)  the  intention  of  the  government 
expressed  in  the  House  of  Commons  and  the  Senate  in  May,  June 
and  July  of  this  year;  3)  the  repeal  of  earlier  statutes  by  Bill  C-69; 
4;  the  nature  of  the  validity  of  action  taken  under  the  previous 
legislation  and  the  scope  of  section  43  of  the  Interpretation  Act;, 
and  5)  the  possible  effect  of  Bill  C-69  on  Section  51  of  the 
Constitution  Act.  1867. 


QUATORZlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite,  a  qui  ont  ete  deferes  la  motion  de  I'honorable 
senateur  Graham,  en  date  du  28  juin  au  sujet  de  certains 
amendements  au  Projet  de  loi  C-69,  Loi  portant  sur  la  creation  de 
commissions  de  delimitation  des  circonscriptions  electorales  et  la 
revision  des  limites  des  circonscriptions  electorales,  et  le  message 
de  la  Chambre  des  communes  sur  le  meme  sujet,  en  date 
du  20  juin  1995,  a,  conformement  a  son  ordre  de  renvoi 
du  28  juin  1995,  examine  ladite  motion  et  ledit  message  et  en  fait 
rapport  comme  il  suit: 

Le  Comite  a  entendu  les  temoignages  de  I'honorable 
Herb  Gray,  SoUiciteur  general  et  leader  du  gouvemement  a  la 
Chambre  des  communes  et  de  M.  Jean-Pierre  Kingsley,  directeur 
general  des  elections  du  Canada.  L'honorable  Herb  Gray  etait 
accompagne  de  son  secretaire  parlementaire  Peter  Milliken,  de 
Me  Mary  Dawson  et  de  la  professeure  Beverley  Baines  de 
rUniversite  Queen's. 

Le  ministre  Herb  Gray  a  declare  que  la  Loi  suspendant  la  Loi 
sur  la  revision  des  limites  des  circonscriptions  electorales  (I'ancien 
projet  de  loi  C-18)  a  cesse  d'avoir  effet  le  22  juin  1995, 
conformement  au  paragraphe  2(2)  de  cette  loi.  Le  projet 
de  loi  C-69  a  pour  but  d'abroger  cette  loi  et  la  Loi  sur  la  revision 
des  limites  des  circonscriptions  electorales  (L.R.C.  (1985), 
ch.  E-3).  Le  projet  de  loi  C-69  vise  a  instaurer  un  nouveau 
processus  de  revision  des  limites  des  circonscriptions  electorales. 
II  ne  contient  pas  de  date  d'entree  en  vigueur. 

La  professeure  Baines  a  precise  que  les  tribunaux  ne 
s'immiscent  pas  dans  le  processus  d' adoption  des  lois,  comme  en 
font  foi  I'arret  Association  des  femmes  autochtones  du  Canada 
c.  Canada.  [1994]  3  R.C.S.  627  et  le  Renvoi  relatif  au  Regime 
d'assistance  publique  du  Canada.  [1991]  2  R.C.S.  525.  EUe 
confume  les  propos  du  ministre  et  exprime  I'avis  que  le  projet 
de  loi  C-69  demeure  a  I'ordre  du  jour.  Les  tribunaux  interpretent 
les  lois  de  la  maniere  dont  elles  sont  libellees. 

Le  directeur  general  des  elections,  Jean-Pierre  Kingsley,  a 
souligne  les  difficultes  potentielles  advenant  un  chevauchement 
entre  le  systeme  de  revision  actuel,  selon  la  Loi  sur  la  revision  des 
limites  des  circonscriptions  electorales  et  le  projet  de  loi  C-69 
dans  le  cas  oil  le  projet  de  loi  C-69  serait  adopte  plus  tard,  a 
I'automne.  A  cause  du  libelle  de  I'article  ?■  r  "tojet  de  loi  C-69, 
il  n'a  pas  ecarte  la  possibilite  de  poursuitesj'JC!ic.au"es  a  I'encontre 
des  decisions  qu'il  aura  eventuellement  a  prendre  a  cet  egard. 

A  la  lumiere  de  ces  temoignages,  le  Comite  estime  que  des 
questions  demeurent  obscures  eu  egard,  notamment:  1)  au 
processus  legislatif  qui  a  conduit  au  debat  sur  le  projet 
de  loi  C-69;  2)  a  I'intention  du  gouvernement  exprimee  a  la 
Chambre  des  communes  et  au  Senat  en  mai,  en  juin  et  en  juillet 
de  cette  annee;  3)  a  I'abrogation  des  lois  anterieures  par  le  projet 
de  loi  C-69;  4)  a  la  nature  de  la  validite  des  actes  poses  en  vertu 
de  la  legislation  anterieure  et  a  la  portee  de  I'article  43  de  la  Loi 
d'interpretation:  5)  a  I'effet  possible  du  projet  de  loi  C-69  sur 
I'article  51  de  la  Loi  constitutionnelle  de  1867. 
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Consequently,  the  Committee  recommends  that  these  issues  be 
examined  in  depth  and  that  the  Committee  hold  further  hearings. 


RespectfuUy  submitted. 


En  consequence,  le  Comite  recommande  que  ces  questions 
soient  etudiees  en  profondeur  et  que  le  Comite  tienne  de  nouvelles 
audiences. 

Respectueusement  soumis. 


Le  president, 

GfiRALD  A.  BEAUDOIN 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kolber,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Kolber,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Beaudoin,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs,  presented 
its  Fifteenth  Report  (Bill  C-104,  An  Act  to  amend  the  Criminal 
Code  and  the  Young  Offenders  Act  (forensic  DNA  analysis)) 
without  amendment. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Davey,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  third  reading  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Beaudoin,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  presente  le 
quinzieme  rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-104,  Loi 
modifiant  le  Code  Criminel  et  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants 
(analyse  genetique  a  des  fins  medicolegales)),  sans  amendement. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Davey,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  troisieme  lecture  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Sylvain  presented  the  following: 

TUESDAY,  July  11,  1995 

The  Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and 
Commerce  has  the  honour  to  present  its 

TWENTETH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  Bill  C-91,  An  Act  to 
continue  the  Federal  Business  Development  Bank  under  the 
name  Business  Development  Bank  of  Canada,  has,  in  obedience 
to  the  Order  of  Reference  of  Tuesday,  June  27,  1995,  examined 
the  said  Bill  and  now  reports  the  same  without  amendment,  but 
with  the  following  observation: 

The  Committee  wishes  to  record,  in  the  strongest  terms,  its 
firustration  with  the  lack  of  legislative  planning  between  the  House 
of  Commons  and  the  Senate.  This  problem  has  existed  for  years. 
Both  Progressive  Conservative  and  Liberal  governments  have 
exhibited  an  unfortunate  disregard  for  the  legislative  role  of  the 
Senate. 

Section  17  of  the  Constitution  Act,  1867  sets  out  the  roles  of 
the  Senate  and  the  House  of  Commons:  "There  shall  be  One 
Parhament  for  Canada,  consisting  of  the  Queen,  an  Upper  House 
styled  the  Senate,  and  the  House  of  Commons." 


L'honorable  senateur  Sylvain  presente  le  rapport  suivant : 

LeMARDI  11  juillet  1995 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  a 
I'honneur  de  presenter  son 

VINGTifiME  RAPPORT 

Votre  Comite,  auquel  a  ete  defere  le  Projet  de  loi  C-91.  Loi 
visant  a  maintenir  la  Banque  federale  de  developpement  sous  la 
denomination  de  Banque  de  developpement  du  Canada,  a, 
conformement  a  I'ordre  de  renvoi  du  mardi  27  juin  1995,  etudie 
ledit  projet  de  loi  et  en  fait  maintenant  rapport  sans  amendement, 
mais  avec  I'observation  suivante  : 

Le  comite  se  dit  officiellement  frustre  par  le  manque  de 
planification  concemant  le  renvoi  de  projets  de  loi  de  la  Chambre 
des  communes  au  Senat.  Ce  probleme  dure  depuis  des  annees. 
Les  gouvemements,  tant  progressistes-conservateurs  que  liberaux, 
ne  tiennent  malheureusement  pas  compte  du  role  legislatif  du 
SenaL 

Les  dispositions  de  Tarticle  17  de  la  Loi  constitutionnelle  de 
1867  prescrivent  ce  qui  suit  :  «  II  y  aura,  pour  le  Canada,  un 
parlement  qui  sera  compose  de  la  Reine,  d'une  chambre  haute 
appelee  le  Senat,  et  de  la  Chambre  des  Communes.  » 
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With  the  exception  of  the  introduction  of  certain  money  bills, 
the  legislative  powers  of  the  Senate  are  the  same  as  those  of  the 
House  of  Commons.  The  Senate  is  not  a  subordinate  chamber. 


If  the  Senate  is  to  fulfil  the  functions  that  have  been  conferred 
on  it  by  the  Constitution,  it  is  essential  that  it  have  enough  time  to 
carry  out  its  work  properly.  It  is  inappropriate  for  bills  to  come  to 
the  Senate  in  a  rush  just  before  a  long  recess  on  the  assumption 
that  the  Senate  will  pass  them  with  only  cursory  examination. 

Even  if  one  sees  the  Senate  as  a  chamber  of  "sober  second 
thought,"  or  a  revising  chamber,  it  is  essential  that  Senators  have 
sufficient  time  to  consider  legislation.  When  bills  come  to  the 
Senate  at  the  last  minute,  and  pressure  is  brought  to  bear  to  pass 
them  forthwith,  the  bills  can  not  be  adequately  scrutinized  and 
witnesses  cannot  be  heard  (or  do  not  have  sufficient  time  to 
prepare  their  presentations)  —  in  short.  Senators  are  prevented 
from  carrying  out  their  constitutional  duties. 

The  Committee  realizes  that  no  government  is  in  complete 
control  of  the  legislative  process.  Through  no  fault  of  the 
government  of  the  day,  delays  can  occur  in  the  House  of 
Commons.  Nevertheless,  the  Senate  should  not  be  expected  to 
solve  problems  that  have  arisen  because  the  House  of  Commons 
has  been  unable  to  manage  its  business  better.  In  the  specific  case 
of  Bill  C-91,  the  situation  was  exacerbated  by  the  fact  that  the 
government  agency  was  running  out  of  the  money  required  to 
carry  on  its  business. 

The  Committee  notes  that  a  report  on  Parliamentary  Reform  by 
the  House  of  Commons  Standing  Committee  on  House 
Management  in  the  last  Parliament  recommended  that  government 
bills  should  be  introduced  at  least  three  months  before  the  date  the 
government  wants  to  see  them  pass  the  House  of  Commons, 
except  in  the  case  of  bills  based  on  supply  proceedings  and 
dealing  with  urgent  situations  (Eighty-first  Report,  April  1,  1993, 
53:30).  Similar  reasoning  should  apply  in  the  case  of  the  Senate. 

Another  way  to  solve  the  bottleneck  problem  would  be  for  the 
government  to  introduce  more  bills  in  the  Senate,  as  was  done 
with  BUI  S-9,  and  should  have  been  done  with  Bill  C-100.  The 
result  of  introducing  bills  of  a  highly  technical  nature  in  the 
Senate  would  be  that  the  Members  of  the  House  of  Commons 
would  know  that  these  bills  already  had  been  examined  by  Senate 
committees,  and  would  have  available  the  records  of  those 
committees.  Consequently,  the  House  of  Commons  could  expend 
its  scarce  time  on  the  crucial  aspects  of  the  bills. 

We  draw  attention  to  Clause  29,  which  reads: 


"Moneys  may  be  appropriated  by  Parliament  and  paid  out  to 
the  Bank  for  use  in  any  of  its  activities". 


Sauf  dans  le  cas  de  la  presentation  de  mesures  financieres,  les 
pouvoirs  legislatifs  du  Senat  et  ceux  de  la  Chambre  des 
communes  sont  les  memes.  Le  Senat  n'est  pas  une  chambre 
subordonnee. 

Pour  remplir  les  fonctions  qui  lui  sont  conferees  en  vertu  de  la 
Constitution,  le  Senat  doit  disposer  du  temps  necessaire.  Le 
gouvernement  ne  peut  nous  renvoyer  des  projets  de  loi  a  la 
demiere  minute  avant  un  long  conge,  en  supposant  que  le  Senat 
les  adoptera  apres  un  bref  examen. 

Meme  si  Ton  considere  le  Senat  comme  une  chambre  de 
«  second  examen  objectif  »,  ou  une  chambre  de  revision,  on  doit 
absolument  accorder  aux  senateurs  assez  de  temps  pour  etudier  les 
mesures  legislatives.  Quand  les  projets  de  loi  sont  presentes  au 
Senat  a  la  demiere  minute,  et  que  Ton  insiste  pour  qu'ils  soient 
adoptes  sans  tarder,  nous  n'avons  pas  le  temps  d'examiner  comme 
il  faut  ces  mesures,  nous  ne  pouvons  entendre  des  temoins  ou  ces 
demiers  n'ont  pas  le  temps  de  rediger  des  memoires  —  bref,  les 
senateurs  ne  peuvent  s'acquitter  de  leurs  taches  constitutionnelles. 

Le  comite  reconnait  que  les  gouvemements  ne  controlent  pas 
completement  le  delai  du  processus  legislatif.  Des  retards  peuvent 
se  produire  a  la  Chambre  des  communes,  sans  que  le 
gouvemement  en  place  soit  a  blamer.  Neanmoins,  on  ne  doit  pas 
s'attendre  que  le  Senat  regie  un  probleme  qui  survient  parce  que 
la  Chambre  des  communes  n'arrive  pas  a  mieux  gerer  ses  affaires. 
Dans  le  cas  du  projet  de  loi  C-91,  la  situation  a  ete  exacerbee  du 
fait  que  I'organisation  gouvemementale  risquait  de  manquer  des 
fonds  requis  pour  poursuivre  ses  activit^s. 

Le  comite  fait  remarquer  que,  dans  un  rapport  sur  la  reforme 
parlementaire  depose  au  cours  de  la  demiere  legislature,  le  Comite 
permanent  de  la  gestion  de  la  Chambre  des  communes  a 
recommande  qu'un  projet  de  loi  soit  presente  au  moins  trois  mois 
avant  la  date  oii  le  gouvemement  souhaite  le  voir  adopte  par  la 
Chambre  des  communes,  sauf  s'il  s'agit  d'un  projet  de  loi  de 
credits  ou  d'une  situation  d'urgence  (Quatre-vingt  et  unieme 
rapport,  ler  avril  1993,  53:30).  Le  meme  principe  devrait 
s'appliquer  au  SenaL 

Une  autre  fa9on  de  solutionner  le  probleme  de  I'arriere  serait  de 
demander  au  gouvemement  de  presenter  plus  de  projets  de  loi  au 
Senat,  comme  on  I'a  fait  dans  le  cas  du  projet  de  loi  S-9  et  comme 
on  aurait  dii  le  faire  dans  celui  du  projet  de  loi  C-100.  Si  ces 
projets  de  loi  de  nature  tres  technique  etaient  presentes  au  Senat, 
ils  seraient  examines  par  des  comites  senatoriaux,  et  les  deputes 
de  la  Chambre  des  communes  pourraient  consulter  les  delibera- 
tions de  ces  comites.  La  Chambre  des  communes  pourrait  done 
reserver  le  peu  de  temps  dont  elle  dispose  a  I'etude  des  aspects 
essentiels  de  ces  projets  de  loi. 

Nous  attirons  voire  attention  sur  I'article  29  du  projet 
de  loi  C-91  : 

Le  Parlement  peut  affecter  des  credits  a  la  Banque  et  lui  verser 
les  montants  ainsi  affectes  pour  usage  dans  I'exercice  de  ses 
activites. 


Le  11  jumetl995 


JOURNAUX  DU  SfiNAT 


1155 


Why  does  the  Government  seek  by  a  bill  to  have  Parliament 
authorize  itself  to  appropriate  money? 


Respectfully  submitted. 


Pourquoi  le  gouvemement  a-t-il  recours  a  un  projet  de  loi  pour 
permettre  au  Parlement  de  s'autoriser  a  affecter  des  credits? 

Respectueusement  soumis. 


Le  vice-president, 
JOHN  SYLVAIN 
Deputy  Chairman 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  third  reading  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Corbin,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  troisieme  lecture  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Bonnell  presented  the  following: 

TUESDAY,  July  11,  1995 

The  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology  has  the  honour  to  present  its 

TENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  the  Bill  C-54,  An  Act 
to  amend  the  Old  Age  Security  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the 
Children's  Special  Allowances  Act  and  the  Unemployment 
Insurance  Act,  has,  in  obedience  to  the  Order  of  Reference 
of  June  27,  1995,  examined  the  said  BUI  and  now  reports  the  same 
without  amendment,  but  with  the  following  recommendations: 

The  Committee  is  concerned  that  individuals,  and  especially 
elderly  people,  seeking  information  from  the  Department  of 
Human  Resources  Development  frequently  find  the  process 
confusing  and  difficult  The  introduction  of  new  technologies 
such  as  automated  telephone  answering  services  tends  to 
exacerbate  the  problem  for  some  people.  This  new  technology 
should  be  evaluated  to  determine  how  well  it  meets  the  needs  of 
elderly  people,  particularly  those  who  are  disabled.  The 
Committee  believes  that  it  is  important  to  provide  information  to 
cUents  as  effectively  as  possible. 

Your  Committee  therefore  recommends  that  measures  be  taken 
to  ensure  that  the  information  provided  to  clients  be  readily 
available  and  easily  accessible.  It  further  recommends  that 
periodic  evaluations  be  conducted  to  assess  the  effectiveness  of 
information  provision  services  and  that  changes  be  made  where 
necessary  to  rectify  problems  uncovered  by  such  evaluations.  A 
special  effort  should  be  made  to  ensure  that  technologies  such  as 
automated  telephone  answering  services  are  as  easy  to  use  as 
possible  and  that  clients  who  require  personalized  assistance  have 
prompt  access  to  such  assistance. 


RespectfuDy  submitted. 


L'honorable  senateur  Bonnell  presente  le  rapport  suivant : 

UMARDI  lljuillet  1995 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des 
sciences  et  de  la  technologie  a  I'honneur  de  presenter  son 

DDOfiME  RAPPORT 

Votre  Comite,  auquel  a  ete  defere  le  Projet  de  loi  C-54,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  securite  de  la  vieillesse,  le  Regime  de 
pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  les  allocations  speciales  pour 
enfants  et  la  Loi  sur  I'assurance-chomage,  a,  conformement  a 
I'ordre  de  renvoi  du  27  juin  1995,  etudie  ledit  projet  de  loi  et  en 
fait  maintenant  rapport  sans  modification  mais  avec  les 
recommandations  suivantes : 

Le  Comite  est  preoccupe  par  le  fait  que  des  particuhers,  et 
notamment  des  personnes  agees,  trouvent  difficile  et  embetant 
d'obtenir  des  renseignements  de  la  part  du  Ministere  du 
Developpement  des  ressources  humaines.  L'introduction  de 
nouvelles  technologies,  comme  les  repondeurs  automatises,  tend  a 
exacerber  le  probleme  pour  certains.  II  y  aurait  lieu  d'evaluer 
dans  quelle  mesure  cette  nouvelle  technologie  repond  aux  besoins 
des  personnes  agees,  particulierement  de  celles  qui  sont 
handicapees.  Le  Comite  estime  qu'il  importe  d'informer  les 
clients  le  plus  efficacement  possible. 

Votre  Comite  recommande  done  que  des  mesures  soient  prises 
afui  que  les  renseignements  destines  aux  clients  soient  facilement 
accessibles.  II  recommande  en  outre  que  soient  effectuees  des 
evaluations  regulieres  de  I'efficacite  des  services  de  prestation 
d'information  et  que  les  problemes  deceles  soient  rectifies.  D  faut 
veiller  tout  specialement  a  ce  que  les  technologies  telles  que  les 
repondeurs  automatises  soient  le  plus  simple  possible  a  utiliser  et 
a  ce  que  les  clients  qui  ont  besoin  d'une  aide  personnelle  puissent 
I'obtenir  rapidement. 


Respectueusement  soumis. 


Le  president, 

M.  LORNE  BONNELL 

Chairman 
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The  Honourable  Senator  Bonnell  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lewis,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Bonnell  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Lewis,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  noise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Kenny  for  the  Honourable  Senator 
Carney.  P.C.,  Chairman  of  the  Standing  Senate  Committee  on 
Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources,  informed  the 
Senate  that,  pursuant  to  the  Order  adopted  by  the  Senate  on 
28th  June,  1995.  the  Seventeenth  Report  of  the  said  Committee 
entitled:  "PuU  Up!  Pull  Up!"  (An  Interim  Report  on  the  Safety 
Implications  of  Automated  Weather  Observation  Systems 
(AWOS)),  had  been  deposited  with  the  Clerk  of  the  Senate 
on  5th  July,  1995.— Sessional  Paper  No.  1\35-924S. 

The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Kenny,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Carney,  C.P.,  presidente  du  Comite  senatorial  permanent  de 
I'energie,  de  renvironnement  et  des  ressources  naturelles,  informe 
le  Senat  que,  conformement  a  un  ordre  adopte  par  le  Senat 
le  28  juin  1995,  le  dix-septieme  rapport  dudit  Comite,  intitule  : 
«  Remontez!  Remontez!  »  (rapport  interimaire  sur  les  questions  de 
securite  liees  aux  systemes  automatiques  d'observation 
meteorologique  (SAOM)),  a  ete  depose  aupres  du  Greffier  du 
Senat  le5  juillet  1995. — Document  parlementaire  n°  1/35-924S. 

L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Stewart,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Hebert  presented  the  following: 

TUESDAY,  July  11,  1995 

The  Conunittee  of  Selection  has  the  honour  to  present  its 

FIFTH  REPORT 

Pursuant  to  Rule  86  (1)  (b)  and  the  Order  adopted  by  the  Senate 
on  June  28,  1995,  your  Committee  submits  herewith  the  list  of 
Senators  nominated  by  it  to  serve  on  the  Special  Joint  Committee 
on  a  Code  of  Conduct: 

The  Honourable  Senators  Angus,  Bacon,  Di  Nino,  Gauthier, 
Oliver,  Spivak  and  Stollery. 


Respectfully  submitted. 


L'honorable  senateur  Hebert  presente  le  rapport  suivant : 

LeMARDI  11  juillet  1995 

Le  Comite  de  selection  a  I'honneur  de  presenter  son 

CINQUlfeME  RAPPORT 

Conformement  a  I'article  86(1)6)  du  Reglement  et  a  I'ordre 
adopte  par  le  Senat  le  28  juin  1995,  votre  Comite  presente  la  liste 
des  senateurs  qu'il  a  designes  pour  faire  partie  du  Comite  mixte 
special  sur  un  code  d'ethique  : 

Les  honorables  senateurs  Angus,  Bacon,  Di  Nino,  Gauthier, 
Oliver,  Spivak  et  Stollery. 

Respectueusement  soumis, 


Le  president, 

JACQUES  HUBERT 

Chairman 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Hebert  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa,  that  the  Report  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  consideration  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  pennission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Hebert  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bosa,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grafstein: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Wednesday,  12th  July,  1995,  at  one  thirty  o'clock 
in  the  afternoon. 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  S6nat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Grafstein, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'a  demain,  le  mercredi  12  juillet  1995,  a  treize  heures  trente. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-82,  An  Act  to  amend  the  Royal 
Canadian  Mint  Act. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Neiman,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

After  debate, 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  BUI  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on  division. 


Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment 


Projfts  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-82,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  Monnaie  royale  canadienne. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Neiman,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee  avec  dissidence 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte  avec 
dissidence. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


Third  reading  of  Bill  C-104,  An  Act  to  amend  the  Criminal 
Code  and  the  Young  Offenders  Act  (forensic  DNA  analysis). 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Carstairs,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-104,  Loi  modifiant  le  Code 
Criminel  et  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants  (analyse  genetique 
a  des  fms  medicolegales). 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Carstairs,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement 


Third  reading  of  Bill  C-91,  An  Act  to  continue  the  Federal 
Business  Development  Bank  under  the  name  Business 
Development  Bank  of  Canada. 

The  Honourable  Senator  Bosa  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gigantes,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  BUI  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-91,  Loi  visant  a  maintenir 
la  Banque  federale  de  developpement  sous  la  denomination  de 
Banque  de  developpement  du  Canada. 

L'honorable  senateur  Bosa  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Gigantes,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 
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Reports  of  Committees 

Consideration  of  the  Fifth  Report  of  the  Committee  of  Selection 
(membership  of  the  Special  Joint  Committee  on  a  Code  of 
Conduct)  presented  in  the  Senate  earher  this  day. 

The  Honourable  Senator  Hebert  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Neiman,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

OTHER  BUSINESS 

Reports  of  Commtitees 

Resuming  the  debate  on  the  consideration  of  the  Final  Report  of 
the  Special  Senate  Committee  on  Euthanasia  and  Assisted 
Suicide,  entitled:  "Of  Life  and  Death",  tabled  in  the  Senate 
on  6th  June,  1995. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Neiman  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Carstairs,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 
Order  No.  2  was  called  and  pos^oned  until  the  next  sitting. 


Rapports  de  comitIs 

fitude  du  cinquieme  rapport  du  Comite  de  Selection 
(composition  du  Comite  mixte  special  sur  un  code  d'ethique), 
presente  au  Senat  plus  tot  aujourd'hui. 

L'honorable  senateur  Hebert  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Neiman,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


AUTRES  AFFAIRES 

Rapports  de  comiti^ 

Reprise  du  debat  sur  1 'etude  du  rapport  final  du  Comite  special 
du  Senat  sur  I'euthanasie  et  I'aide  au  suicide,  intitule  :  «  De  la 
vie  et  de  la  mort  »,  depose  au  Senat  le  6  juin  1995. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Neiman  propose,  appuyee  par  l'honorable 
senateur  Carstairs.  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

L' article  n°  2  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


Consideration  of  the  Ninth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Transport  and  Communications  (budget — examin- 
ation of  Canada's  international  competitive  position  in  telecom- 
munications), presented  in  the  Senate  on  21st  June,  1995. 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Atkins,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Consideration  of  the  Tenth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Transport  and  Communications  (Direct-to-Home 
Satellite),  tabled  in  the  Senate  on  21st  June,  1995. 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Other 

Orders  No.  57  (inquiry),  76  (motion),  55,  56  (inquiries), 
74  (motion)  and  50  (inquiry)  were  called  and  postponed  until  the 
next  sining. 


fitude  du  neuvieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des  jij 
transports  et  des  communications  (budget — etude  de  la  position 
Internationale  concurrentielle  du  Canada  dans  le  domaine  des 
telecommunications),  presente  au  Senat  le  21  juin  1995. 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Atkins,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

fitude  du  dixieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des 
transports  et  des  communications  (distribution  par  satellite  de 
radiodiffusion  direct),  depose  au  Senat  le  21  juin  1995. 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kinsella,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

AUTRES 

Les  articles  n°^  57  (interpellation),  76  (motion),  55, 
56  (interpellations),  74  (motion)  et  50  (interpellation)  sont  appeles 
et  differes  a  la  prochaine  seance. 
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Order  No.  64  (motion  of  the  Honourable  Senator  Cools)  was 
called. 

SPEAKER'S  RULING 

Honourable  Senators,  a  point  of  order  was  raised  on  Wednes- 
day, May  10,  1995,  by  the  Honourable  Senator  Robertson  with 
regard  to  the  motion  proposed  by  Honourable  Senator  Cools  to 
establish  a  special  committee  to  examine  and  report  upon  the 
conduct  and  behaviour  of  certain  justices  and  barristers  of  the 
Ontario  Court  of  Justice  (General  Division).  The  point  of  order 
questioned  whether  this  motion  is  properly  worded  in  that  it 
seemed  to  include  two  distinct  propositions  and  should  therefore 
be  divided.  The  point  of  order  also  questioned  whether  in  the 
interests  of  parliamentary  decorum  it  is  appropriate  for  the  Senate 
to  debate  the  conduct  and  behaviour  of  certain  judges  and  other 
officers  of  the  court  whom  our  parliamentary  authorities  refer  to 
as  "protected  persons". 

Upon  completing  her  statement.  Senator  Robertson  asked  for  a 
ruling  from  the  Chair.  Both  Senator  Cools  and  Grimard  then 
commented  on  the  point  of  order.  I  wish  to  thank  all  three 
senators  for  their  contributions. 


What  is  before  the  Chair  is  strictly  the  point  of  order  and  not 
the  question  of  whether  the  privileges  of  the  Senate  have  been 
breached  in  anyway.  I  remind  Honourable  Senators  that  last 
November  16,  my  predecessor,  the  Honourable  Senator  LeBlanc, 
ruled  on  a  question  of  privilege  raised  by  Senator  Cools  on 
October  5  which  involved  many  of  the  points  raised  in  the  motion 
now  before  us.  At  that  time,  the  Speaker  ruled  that  because  the 
question  was  not  brought  forward  at  the  earliest  opportunity,  it 
could  not  be  a  priority  debate.  The  Chair  has  therefore  already 
made  a  decision  on  the  matter  and  should  not  intervene  a  second 
time  to  determine  if  there  is  a  prima  facie  case  of  privilege. 


In  her  point  of  order.  Senator  Robertson  referred  to  Rule  44(2) 
which  states  that: 

If  the  matter  is  not  raised  at  the  earliest  opportunity,  the 
Senator  raising  the  matter  may  put  it  on  notice,  but  the  matter 
cannot  be  proceeded  with  under  the  terms  of  this  Rule. 


Senator  Robertson  noted  that  it  would  appear  that  Senator 
Cools  is  availing  herself  of  this  alternative  procedure  and  I  would 
agree.  Barring  other  procedural  irregularities.  Rule  44(2)  allows 
Senator  Cools  to  put  that  matter  referred  to  in  her  October  5 
statement  on  notice  and  to  proceed  by  way  of  a  substantive 
motion. 


On  the  first  part  of  the  point  of  order,  dealing  with  the  wording 
of  the  motion,  there  is  a  problem  according  to  Senator  Robertson 


L' article  n°  64  (motion  au  nom  de  I'honorable  senateur  Cools) 
est  appele. 

DECISION  DU  PRESIDENT 

Honorables  senateurs,  le  Reglement  a  ete  invoque  le  mercredi 
10  mai  1995  par  I'honorable  senateur  Robertson  relativement  a  la 
motion  de  I'honorable  senateur  Cools  visant  a  constituer  un 
comite  special  charge  d'examiner  la  conduite  et  le  comportement 
de  certains  juges  et  avocats  de  la  Cour  de  justice  de  I'Ontario 
(Division  generale)  et  d'en  faire  rapport  Le  rappel  au  Reglement 
portait  sur  le  libelle  de  la  motion,  et  sur  le  fait  qu'elle  semblait 
contenir  deux  propositions  distinctes  et  qu'elle  devrait,  par 
consequent,  etre  scindee.  Le  senateur  demandait  egalement  s"il 
convenait  que  le  Senat,  dans  I'interet  du  decorum  parlementaire, 
debatte  la  conduite  de  certains  juges  et  autres  agents  judiciaires 
designes  par  les  ouvrages  comme  des  «personnes  soustraites  aux 
critiques*. 

En  terminant  son  argumentation,  le  senateur  Robertson  a 
demande  une  decision  du  President.  Le  senateur  Cools  et  le 
senateur  Grimard  ont  ensuite  expose  leur  point  de  vue  sur  le 
rappel  au  Reglement.  Je  tiens  a  remercier  les  trois  senateurs  de 
leurs  opinions. 

Ce  dont  le  President  est  saisi  concerne  uniquement  le 
Reglement  et  non  pas  la  question  de  savoir  s'il  y  a  eu  entrave 
quelconque  aux  privileges  du  Senat.  Je  rappelle  aux  honorables 
senateurs  que  le  16  novembre  1994,  mon  predecesseur,  I'honora- 
ble senateur  LeBlanc,  s'est  prononce  sur  une  question  de  privOege 
soulevee  par  le  senateur  Cools  le  5  octobre  qui  touche  bon  nombre 
des  points  invoques  dans  la  motion  dont  nous  sommes  saisis.  Le 
President  avait  juge  qu'etant  donne  que  la  question  du  senateur 
Cools  n'avait  pas  ete  soulevee  au  Senat  a  la  premiere  occasion, 
elle  ne  pouvait  etre  debattue  en  priorite.  Le  President  s'est  deja 
prononce,  par  consequent,  sur  cette  affaire  et  il  n'interviendra  pas 
une  deuxieme  fois  pour  etablir  si  la  question  de  privilege  paraJt 
fondee  a  premiere  vue. 

Dans  son  rappel  au  Reglement,  le  senateur  Robertson  a  cite 
I'article  44  (  2  )  qui  stipule  que 

Si  la  question  n'est  pas  soulevee  a  la  premiere  occasion, 
le  senateur  qui  la  souleve  peut  en  donner  avis,  mais  on  ne 
peut  y  donner  suite  conformement  au  present  article  du 
Reglement 

Le  senateur  Robertson  a  fait  remarquer  que  le  senateur  Cools 
semble  vouloir  se  prevaloir  de  cette  procedure  de  rechange,  et  je 
suis  aussi  de  cet  avis.  II  semble  assez  clair  qu'en  I'absence 
d'autres  irregularites  de  forme,  I'article  44  (2)  permet  au  senateur 
Cools  de  donner  avis  de  la  question  a  laquelle  elle  se  reporte  dans 
sa  declaration  du  5  octobre  et  de  proceder  au  moyen  d'une  motion 
de  fond. 

Quant  a  la  premiere  partie  du  rappel  au  Reglement  portant  sur 
le  libelle  de  la  motion,  le  probleme  per9u  par  le  senateur 
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in  that  Senator  Cools'  niotion  implies  two  different  propositions. 
These  are: 

i)  that  a  bona  fide  question  of  privilege  be  established;  and 


ii)  that  a  special  committee  should  be  established  to  examine 
the  conduct  and  behaviour  of  the  justices  and  barristers  involved 
in  this  alleged  breach  of  privilege. 

In  supporting  her  case.  Senator  Robertson  referred  to  Beau- 
chesne's  Sixth  Edition,  citation  557(1)  at  page  172  which  states 
that: 

A  motion  which  contains  two  or  more  distinct  propositions 
may  be  divided  so  that  the  sense  of  the  House  may  be  taken 
on  each  separately.  The  Speaker  has  a  discretionary  power  to 
decide  whether  a  motion  should  be  divided. 


I  note,  however,  that  Beauchesne  goes  on  to  say  in  citation 
557(2)  that: 

It  is  only  in  exceptional  circumstances,  and  when  there  is 
little  doubt,  that  the  Speaker  may  intervene  and,  of  his  or  her 
own  initiative,  amend  the  motion  proposed  by  a  Member. 

And  according  to  Erskine  May,  Twenty-first  Edition  at  page 
336: 

A  complicated  question,  however,  can  only  be  divided  if 
each  part  is  capable  of  standing  on  its  own. 

In  Canadian  parliamentary  history,  such  dividable  motions  have 
been  ver>'  rare. 

In  the  Chair's  opinion,  while  Senator  Cools'  motion  does 
involve  more  than  one  idea,  the  propositions  contained  therein  are 
all  related.  Given  the  way  the  motion  is  worded,  I  cannot  see  how 
it  could  be  divided  since  the  parts  are  not  capable  of  standing  on 
their  own.  Even  if  the  motion  were  divisable,  it  would  not  render 
the  motion  out  of  order. 


The  second  part  of  Senator  Robertson's  point  of  order,  that  the 
motion  offends  the  established  parliamentary  practice  that 
prohibits,  or  at  least  restricts,  references  to  judges  in  the  form  of 
any  personal  attack  or  censure,  is  the  more  difficult  for  me  to 
determine. 

In  order  to  be  very  clear  on  what  might  possibly  be  at  issue  in 
this  aspect  of  the  point  of  order,  I  examined  closely  the  arguments 
that  were  presented  in  May.  and  I  have  reviewed  the  authorities  on 
the  relationship  between  Parliament  and  the  courts,  particularly 
with  respect  to  the  censure  of  judges  and  their  possible  removal 
from  the  bench.  Among  the  works  that  have  been  consulted  are 
Alpheus  Todd's  On  Parliamentary  Government  in  England, 
Halsbury's  Law  of  England  and  most  importantly  perhaps  a 
treatise  by  Shimon  Shetreet  entitled  Judges  on  Trial:  A  Study  of 
the  Appointment  and  Accountability  of  the  English  Judiciary 


Robertson  est  que  la  motion  du  senateur  Cools  implique  deux 
propositions  distinctes: 

i)  qu'il  s'agit  d'une  question  de  privilege  en  bonne  et  due 
forme;  et 

ii)  qu'il  faudrait  constituer  un  comite  special  charge  d'examiner 
la  conduite  des  juges  et  des  avocats  impliques  dans  la  presumee 
entrave  a  I'exercice  des  privileges. 

A  I'appui  de  son  argumentation,  !e  senateur  Robertson  s'est 
reportee  au  commentaire  557  (1)  de  la  sixieme  edition  de 
Beauchesne,  a  la  page  172,  selon  lequel. 

il  est  permis  de  diviser  une  motion  comportant  plusieurs 
propositions  distinctes  de  maniere  que  la  Chambre  puisse 
voter  sur  chacune  d'elles  separement.  La  decision  de 
determiner  s'il  y  a  lieu  de  diviser  une  motion  appartient  au 
President 

Je  note  cependant  que  Beauchesne  ajoute  dans  le  commentaire 
557  (2)  que; 

ce  n'est  qu'en  des  circonstances  exceptionneUes  et  lorsque 
peu  de  doutes  subsistent  que  le  President  de  la  Chambre  peut 
intervenir  et.  de  son  propre  chef,  modifier  la  motion  d'un 
depute. 

On  peut  aussi  lire  dans  Erskine  May,  vingt  et  unieme  edition,  a 
la  page  336,  que 

les  propositions  distinctes  d'une  question  compliquee  doivent 
pouvoir  se  tenir  toutes  seules  une  fois  separees. 

Dans  I'histoire  parlementaire  canadienne,  les  motions  de  ce 
genre  ont  ete  tres  rares. 

De  I'avis  du  President,  bien  que  la  motion  du  senateur  Cools 
implique  effectivement  plus  d'une  idee,  les  propositions  qu'elle 
contient  sont  liees  les  unes  aux  autres.  Vu  la  maniere  dont  la 
motion  est  formulee,  je  ne  vois  pas  comment  elle  pourrait  etre 
scindee  car  les  parties  ne  peuvent  pas  se  tenir  toutes  seules.  Meme 
si  la  moition  pouvait  etre  scindee,  elle  ne  serait  pas  irrecevable 
pour  autanL 

Quand  a  la  deuxieme  partie  du  rappel  au  Reglement  du  senateur 
Robertson,  a  savoir  que  la  motion  contrevient  a  I'usage 
parlementaire  etabli  qui  interdit  ou  a  tout  le  moins  restreint  les 
allusions  aux  juges  qui  revetent  le  caractere  d'une  attaque  ou  d'un 
blame  personnel,  elle  m'a  donne  plus  de  mal. 

Afm  de  me  fixer  sur  ce  qui  pourrait  etre  en  jeu  dans  cet  aspect 
du  rappel  au  Reglement,  j'ai  examine  de  pres  les  arguments 
presentes  en  mai,  ainsi  que  les  textes  faisant  autorite  sur  la  relation 
entre  le  Parlement  et  les  tribunaux,  notamment  en  ce  qui  concerae 
la  critique  des  juges  et  leur  eventuelle  revocation.  J'ai  notamment 
consulte  I'ouvarage  d'Alpheus  Todd  intitule  On  Parliamentary 
Government  in  England,  Halsbury's  Laws  of  England,  et  un 
document  peut-etre  encore  plus  important,  soit  un  traite  de 
Shimon  Shetreet  intitule  Judges  on  Trial:  A  Study  of  the 
Appointment  and  Accountability  of  the  English  Judiciary,  public 
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published  in  1976.  I  have  also  reviewed  some  relevant  Canadian 
and  British  precedents  as  well  as  a  1994  decision  of  the  Federal 
Court,  Trial  Division,  in  the  case  of  Gratton  v.  Canadian  Judicial 
Council.  I  have  felt  it  my  obligation  to  undertake  this  review  in 
order  to  provide  some  guidance  to  this  House  on  a  matter  of 
importance  and  consequence. 

In  explaining  her  second  objection.  Senator  Robertson  quoted  a 
passage  from  Erskine  May,  at  page  380,  which  states,  in  part,  that: 

...reflections  on  a  judge's  character  or  motives  cannot  be 
made  except  on  a  motion,  nor  can  any  charge  of  a  personal 
nature  be  made  except  on  a  motion.  ...  Any  suggestion  that  a 
judge  should  be  dismissed  can  only  be  made  on  a  motion. 


This  practice  has  been  sustained  in  recent  years  by  various 
statements  or  comments  by  the  Speaker  of  the  British  House  of 
Commons.  For  example,  on  December  4,  1973,  the  British 
Speaker  observed  that: 

No  charge  of  a  personal  nature  can  be  raised  except  on  a 
motion.  Any  suggestion  that  a  judge  should  be  dismissed 
can  be  made  only  on  a  motion. 


Again,  on  July  2,  1987,  the  Speaker  stated  that: 

It  is  not  in  order  to  criticize  a  judge.  That  must  be  done  by 
motion. 

Although  the  Rules  of  the  Senate  are  not  explicit  on  this  point, 
I  do  not  believe  that  any  Senator  would  doubt  the  need  to  support 
such  a  practice  either  to  maintain  order  and  decorum  in  our 
debates  or  out  of  respect  for  the  independence  of  the  courts. 

While  recognizing  the  importance  of  maintaining  the  indepen- 
dence of  the  courts,  it  is  still  clear  that  Parliament  does  have  the 
authority,  and  indeed  the  responsibility,  to  act  when  required. 
Senator  Robertson  referred  to  the  Constitution  Act,  1867,  section 
99(1),  which  states  that 

...the  Judges  of  the  Superior  Courts  shall  hold  office  during 
good  behaviour,  but  shall  be  removable  by  the  Governor 
General  on  Address  of  the  Senate  and  the  House  of 
Commons. 

Our  parliamentary  history  presents  only  a  few  instances  when 
Parliament  even  considered  availing  itself  of  this  constitutional 
right 

The  most  recent  case,  and  the  only  one  in  which  the  Senate 
participated  in  such  action,  was  in  1966  when  the  Senate  agreed 
to  join  with  the  House  of  Commons  to  enquire  into  and  report  on 
the  expedience  of  presenting  an  Address  to  His  Excellency 
praying  for  the  removal  of  Mr.  Justice  Leo  Landreville  from  the 
Supreme  Court  of  Ontario. 


en  1976.  J'ai  egalement  examine  quelques-uns  des  precedents  au 
Canada  et  au  Royaume-Uni,  ainsi  qu'une  decision  de  1994  de  la 
Section  de  premiere  instance  de  la  Cour  federale,  dans  Taffaire 
Gratton  contre  le  Conseil  canadien  de  la  magistrature.  J'ai  cru  de 
mon  devoir  de  proceder  a  cet  examen  afm  de  pourvoir  conseiller 
le  Senat  sur  une  question  d'importance  indubitable. 

En  expliquant  sa  deuxieme  objection,  le  senateur  Robertson  a 
cite  un  passage  d'Erskine  May,  a  page  380,  qui  se  lit  en  partie 
comme  suit 

[...]  toute  remarque  concemant  le  caractere  ou  les  motifs  d'un 
juge  etait  inadmissible  sauf  dans  le  contexte  d'une  motion. 
De  meme,  on  ne  peut  formuler  une  attaque  de  nature 
personnelle  sauf  dans  une  motion  et  il  est  possible  de 
proposer  la  destitution  d'un  juge  uniquement  dans  une 
motion. 

Cet  usage  a  ete  maintenu  ces  dernieres  annees  par  les 
declarations  et  les  commentaires  du  President  de  la  Chambre  des 
communes  britannique.  Le  4  decembre  1974,  par  example,  U  a 
declare: 

n  est  interdit  de  porter  une  accusation  de  nature  personnelle 
sauf  dans  le  contexte  d'une  motion.  On  ne  peut  suggerer 
qu'un  juge  doit  etre  demis  de  ses  fonctions  sauf  dans  une 
motion. 

Encore  le  2  juillet  1987: 

II  n'est  pas  de  mise  de  critiquer  un  juge.  If  faut  pour  cela 
presenter  une  motion. 

Bien  que  le  Reglement  du  Senat  ne  soit  pas  explicite  a  ce  sujet, 
je  ne  crois  pas  que  personne  ici  doute  de  la  necessite  de  maintenir 
cet  usage,  que  ce  soit  au  nom  de  I'ordre  et  du  decorum  ou  par 
respect  pour  I'independance  des  tribunaux. 

Tout  en  reconnaissant  I'importance  de  maintenir  I'independance 
des  tribunaux,  il  demeure  evident,  cependant,  que  le  Parlement  a 
le  pouvoir  et  meme  la  responsabilite  d'agir,  le  cas  echeant  Le 
senateur  Robertson  a  mentionne  le  paragraphe  99(1)  de  la  Loi 
constitutionnelle  de  1867  qui  stipule  que 

...les  juges  des  cours  superieures  resteront  en  fonction  durant 
bonne  conduite,  mais  ils  pourront  etre  revoquees  par  le 
gouverneur  general  sur  une  adresse  du  Senat  et  de  la 
Chambre  des  communes. 

Notre  histoire  parleraentaire  ne  fait  etat  que  de  quelques  cas  ou 
le  Parlement  a  meme  envisage  de  se  prevaloir  de  ce  droit 
constitutionnel. 

Le  cas  le  plus  recent,  et  le  seul,  ou  le  Senat  a  participe  a  une 
telle  action  remonte  a  1966.  lorsqu'il  a  accepte  de  se  joindre  a  la 
Chambre  des  communes  pour  etudier  la  pertinence  de  presenter 
une  adresse  a  Son  Excellence  afm  de  la  prier  de  revoquer  le  juge 
Leo  Landreville  de  la  Cour  supreme  de  TOntario. 


1162 


SENATE  JOURNALS 


July  11,  1995 


This  action  followed  the  presentation  to  Parliament  of  a  report 
commissioned  by  the  Government  to  examine  allegations  of 
impropriety  that  predated  Mr.  Justice  Landreville's  appointment  to 
the  provincial  Supreme  Court.  This  document  written  by  the 
Honourable  Ivan  C.  Rand  determined  that  there  was  sufficient 
cause  to  seek  the  removal  of  the  Judge. 

The  report  also  provided  examples  of  British  precedents  where 
the  conduct  of  judges  had  been  reviewed  by  Parliament.  There 
are.  therefore,  both  constitutional  provision  and  parliamentary 
precedent  for  such  action  by  ParhamenL 

In  order  to  further  clarify  the  situation,  I  believe  it  would  be 
useful  to  quote  more  extensively  from  the  remarks  made  by  the 
British  Speaker  referred  to  earlier.  On  December  4,  1973  when 
the  House  was  about  to  begin  debate  on  a  supply  motion,  the 
Speaker  made  the  following  statement; 


Before  I  call  the  Right  Honourable  Member  ...  to  move  the 
motion,  I  want  to  say  this  to  the  House.  Certain  inquiries  and 
representations  have  been  made  to  me  about  the  scope  of  this 
debate.  I  do  not  in  general  believe  in  ruling  upon 
hypothetical  situations,  but  on  this  occasion  however  it  might 
be  helpful  if  I  try  to  give  some  guidance. 


Any  Act  of  Parliament  which  the  courts  have  to  operate  can 
be  criticised  as  strongly  as  Honourable  or  Right  Honourable 
Members  desire.  It  can  be  argued  that  a  judge  has  made  a 
mistake,  that  he  was  wrong,  and  the  reasons  for  those 
contentions  can  be  given,  within  certain  limits. 


I  wonder  whether  I  might  read  to  the  House  what  Lord 
Atkin,  one  of  the  great  judges  of  this  century,  said  some 
years  ago  on  this  subject  He  said: 

But  whether  the  authority  and  position  of  an  individual 
judge,  or  the  due  administration  of  justice  is  concerned,  no 
wrong  is  committed  by  any  member  of  the  public  who 
exercises  the  ordinary  right  of  criticising,  in  good  faith,  in 
private  or  public,  the  public  act  done  in  the  seat  of  justice. 
The  path  of  criticism  is  a  public  way,  the  wrong  headed 
are  permitted  to  err  therein;  provided  that  members  of  the 
public  abstain  from  imputing  improper  motives  to  those 
taking  part  in  the  administration  of  justice,  and  are 
genuinely  exercising  a  right  of  criticism,  and  not  acting  in 
malice  or  attempting  to  impair  the  administration  of 
justice,  they  are  immune.  Justice  is  not  a  cloistered  virtue; 
she  must  be  allowed  to  suffer  the  scrutiny  and  respectful, 
even  though  outspoken  comments,  of  ordinary  men. 

In  assessing  Lord  Atkin's  position,  the  British  Speaker 
continued  and  said: 

That  is  very  much  the  attinjde  of  mind  with  which  the  Chair 
will  approach  this  debate.    Reflections  on  the  judge's 


Cette  action  a  suivi  la  presentation  au  Parlement  d'un  rapport 
commande  par  le  gouvemement  afin  d'examiner  les  allegations  de 
pratiques  reprehensibles  de  la  part  du  juge  Landreville  avant  sa 
nomination  a  la  Cour  supreme  de  I'Ontario.  Selon  le  document 
redige  par  1 'honorable  I.C.  Rand,  il  existait  des  motifs  valables 
pour  revoquer le  juge. 

Le  rapport  foumissait  egalement  des  exemples  de  precedents  en 
Grande-Bretagne  oil  la  conduite  des  juges  a  ete  scrutee  par  le 
Parlement.  II  existe  done  une  disposition  constitutionnelle  et  un 
precedent  parlementaire  justifiant  une  telle  action  du  Parlement. 

Pour  eclaircir  davantage  la  situation,  je  crois  qu'il  serait  utile  de 
citer  plus  abondamment  les  commentaires  du  President  de  la 
Chambre  des  communes  britannique  dont  il  a  ete  fait  mention 
precedemmenL  Le  4  decembre  1973,  au  moment  ou  la  Chambre 
s'appretait  a  debattre  d'une  motion  sur  les  credits,  le  President  a 
declare  ce  qui  suit : 

Avant  que  je  demande  au  tres  honorable  depute  ...  de 
presenter  la  motion,  j'ai  un  commentaire  a  formuler. 
Certaines  questions  et  opinions  m'ont  ete  transmises  au  sujet 
de  la  portee  du  present  debat.  De  fa9on  generale,  je  ne  crois 
pas  qu'il  faille  rendre  des  decisions  sur  des  situations 
hypothetiques,  mais  dans  le  cas  present,  il  pourrait  se  reveler 
utile  que  j'essaie  de  donner  certaines  directives. 

Toute  loi  du  Parlement  que  les  tribunaux  doivent  appliquer 
peut  etre  critiquee  aussi  severement  que  les  honorables  ou 
tres  honorables  deputes  le  souhaitent.  On  peut  soutenir  qu'un 
juge  a  fait  une  erreur,  qu'il  s'est  trompe  et  mentionner 
pourquoi  on  pense  qu'il  est  trompe  et  mentionner  pourquoi 
on  pense  qu'il  en  est  ainsi,  tout  en  respectant  certaines 
Umites. 

Je  me  demande  si  je  ne  pourrais  pas  lire  a  la  Chambre  ce  que 
Lord  Atkin,  I'un  des  grands  juges  de  ce  siecle,  a  declare  il  y 
a  quelques  annees  a  ce  sujet.  Voici  ce  qu'il  dit: 

Mais  en  ce  qui  touche  a  I'authorite  et  a  la  position  d'un  juge 
ou  a  la  bonne  administration  de  la  justice,  tout  membre  du 
public  a  le  droit  d'exercer  un  droit  de  critique  normal,  de 
bonne  de  foi,  en  prive  ou  en  public,  a  I'egard  d'un  acte 
public  pose  dans  le  cadre  d'un  tribunal.  La  critique  fait  partie 
integrante  du  processus:  pourvu  que  les  membres  du  public 
s'abstiennent  de  preter  de  mauvaises  intentions  a  ceux  qui 
prennent  part  a  I'administration  de  la  justice,  et  qu'ils 
exercent  veritablement  un  droit  de  critique  sans  agir  par 
malice  ou  sans  tenter  de  gener  I'administration  de  la  justice, 
ils  sont  dans  leur  droit.  La  justice  ne  doit  pas  s'exercer  en 
vase  clos:  elle  doit  se  soumettre  a  I'examen  et  aux 
commentaires  respecteux,  meme  s'ils  sont  parfois  assez 
directs,  de  I'homme  de  la  rue. 

fivaluant  la  position  de  Lord  Atkin,  le  President  a  ajoute: 


C'est  la  en  grande  partie  I'attitude  qu'adoptera  la  presidence 
dans  ce  debat.  On  ne  peut  faire  de  reflexions  sur  la  conduite 
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character  or  motives  cannot  be  made  except  on  a  motion.  No 
charge  of  a  personal  nature  can  be  raised  except  on  a  motion. 


For  my  part,  it  would  seem  that  while  reflections  on  a  judge's 
character  are  not  permitted  as  a  general  rule  of  debate  since  the 
people  occupying  these  positions  are  described,  according  to 
Beauchesne  in  citation  493,  as  "protected  persons"  and  to  do  so  is 
unparliamentary,  precedent  shows  that  it  is  permissible  to  make 
such  reflections  if  it  is  done  by  way  of  a  substantive  motion. 
Senator  Cools  has  given  appropriate  notice  and  made  such  a 
motion.  Although  the  motion  does  not  specifically  call  for  the 
removal  of  a  judge  of  a  superior  court,  the  rules  do  not  indicate 
this  is  necessary  at  this  point.  Parliament  has  the  constitutional 
right  to  request  the  dismissal  of  a  judge,  and  I  would  hesitate  to 
interfere  with  this  right  in  any  way. 

In  adopting  this  position,  I  am  guided  by  a  precedent  that 
happened  in  our  own  House  of  Commons  in  1883.  On  that 
occasion,  a  Member  moved  a  motion  to  inquire  into  the  actions  of 
a  county  court  judge  who  had  refused  to  authorize  a  re-count  of 
ballots  in  his  electoral  district.  During  the  course  of  debate  on  the 
motion,  one  Member  went  so  far  as  to  suggest  that  the  motion  was 
possibly  out  of  order,  but  did  not  actually  seek  a  ruling  from  the 
Speaker  to  confirm  his  suspicion.  Instead,  the  House  itself  came 
to  a  decision  on  the  motion  after  a  fairly  short  and  vigorous 
debate.  I  believe  that  the  Senate  would  be  better  served  if  it  were 
provided  with  a  similar  opportunity  to  decide  the  fate  of  this 
motion. 

Let  me  make  clear  again  that  the  Chair  is  not  in  any  way 
acknowledging  the  merits  of  the  substance  of  the  motion  or  the 
allegations  made  therein  but  commenting  strictly  on  its  form. 
This  is  what  Senator  Robertson's  point  of  order  requested  that  I 
do.  The  role  of  the  Chair  is  not  to  determine  whether  a  motion  is 
wise  or  not  —  that  is  for  Honourable  Senators  to  decide.  The  role 
of  the  Chajj  is  to  determine  if  a  motion  is  in  order  according  to 
rules  and  precedents.  It  will  be  up  to  the  Senate  to  determine  if  it 
wishes  this  special  committee  to  be  established.  My  ruling  is  that 
I  cannot  accept  the  point  of  order.  The  debate  on  the  motion  may 
continue. 


ou  les  motivations  d'un  juge  que  dans  le  cadre  d'une  motion. 
D  est  interdit  de  porter  une  attaque  de  nature  personnelle  sauf 
dans  le  contexte  d'une  motion. 

Pour  ma  part,  il  semblerait  que  les  reflexions  sur  la  conduite 
d'un  juge  ne  sont  pas  permises  dans  le  cadre  general  des  debats 
puisque  les  personnes  occupant  ces  postes  sont  decrites,  selon  le 
commentaire  493  du  Beauchesne,  comme  des  «personnes  sous- 
traites  aux  critiques»  et  qu'agir  ainsi  serait  antiparlementaire,  mais 
les  precedents  demontrent  qu'on  peut  faire  de  telles  reflexions  en 
presentant  une  motion  de  fond.  Le  senateur  Cools  a  foumi  I'avis 
necessaire  et  presente  une  telle  motion.  Bien  que  la  motion  ne 
demande  pas  de  fa9on  precise  la  revocation  d'un  juge  d'une  cour 
superieure,  le  Reglement  n'indique  pas  que  ce  soit  necessaire  a  ce 
moment-ci.  Le  Parlement  a  le  droit  constitutionel  de  demander  le 
renvoi  d'un  juge  et  j'hesiterais  a  empieter  sur  ce  droit  de  quelque 
fa9on  que  ce  soit. 

En  adoptant  cette  position,  je  me  suis  guide  par  un  precedent 
survenu  dans  notre  propre  Chambre  des  communes  en  1883.  Un 
depute  avail  propose  une  motion  proposant  d'enqueter  sur  les 
actes  d'un  juge  d'une  cour  de  comte  qui  avait  refuse  d'autoriser  le 
depouillement  judiciaire  du  scrutin  dans  sa  circonscription. 
Pendant  le  debat  sur  cette  motion,  un  depute  a  meme  avance  que 
la  motion  pouvait  etre  irrecevable,  mais  il  n'a  pas  cherche  a 
obtenir  une  decision  du  President  a  ce  sujet.  C'est  la  Chambre 
elle-meme  qui  a  statue  sur  la  motion  apres  un  debat  assez  bref  et 
vigoureux.  Je  crois  qu'il  vaudrait  mieux  pour  le  Senat  qu'il  ait  lui 
aussi  1 'occasion  de  decider  du  sort  de  cette  motion. 


Je  voudrais  souligner  une  fois  de  plus  que  la  presidence  ne 
porte  aucun  jugement  sur  le  fond  de  la  motion  ni  sur  les 
allegations  qu'elle  contient,  et  que  ses  commentaires  visent 
strictement  la  forme  de  la  motion.  C'etait  la  I'objet  du  rappel  au 
Reglement  du  senateur  Robertson.  Le  role  de  la  presidence  n'est 
pas  de  determiner  si  une  motion  est  judicieuse  ou  non  —  c'est  aux 
honorables  senateurs  qu'il  appartient  d'en  decider.  Le  role  de  la 
presidence  est  de  determiner  si  une  motion  est  recevable  ou  non, 
conformement  au  Reglement  et  aux  precedents.  II  incombera  au 
Senat  de  determiner  s'il  souhaite  que  ce  comite  special  soit  etabli. 
Ma  decision  est  que  je  ne  peux  accepter  le  rappel  au  Reglement 
Le  debat  sur  cette  motion  peut  se  poursuivre. 


Consideration  of  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Cools, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Carstairs: 

That  a  Special  Committee  of  the  Senate  be  constituted  to 
examine  and  report  upon  the  conduct  and  behaviour  of  certain 
justices  and  barristers  of  the  Ontario  Court  of  Justice  (General 
Division),  raised  by  the  Honourable  Senator  Cools  in  her  speeches 
on  Parliamentary  Privilege  in  the  Senate  in  terms  of: 

(i)  failing  to  take  judicial  notice,  of  the  Law  of  Parliamentary 
Privilege,  the  Constitution  of  Canada,  and  the  laws  of  Canada 
pertaining  to  the  Senate; 


fitude  de  la  motion  de  I'honorable  senateur  Cools,  appuyee  par 
I'honorable  senateur  Carstairs, 

Qu'un  comite  special  du  Senat  soit  constitue  pour  examiner, 
afin  d'en  faire  rapport,  la  conduite  de  certains  juges  et  avocats  de 
la  Cour  de  justice  de  I'Ontario  (Division  generale),  signalee  dans 
la  declaration  faite  au  Senat  par  I'honorable  senateur  Cools,  sur  le 
privilege  parlementaire,  quand  ceux-ci  : 

i)  negligent  d'admettre  d'office  les  privileges  parlementaires,  la 
Constitution  du  Canada  et  les  lois  canadiennes  concemant  le 
Senat; 
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(ii)  failing  to  uphold  and  enforce  the  said  laws,  and  the 
immunities  and  privileges  of  the  Senate; 

(iii)  interfering  with  and  frustrating  the  enjoyment  and  exercise 
of  the  said  laws,  immunities,  and  privileges; 

(iv)  inducing  failure  to  observe  and  comply  with  the  said  laws, 
immunities  and  privileges; 

(v)  impeaching  proceedings  in  Parliament; 

(vi)  threatening  sanctions  on  the  vindication  of  the  said  laws, 
immunities,  and  privileges; 

(vii)  their  conduct  and  behaviour  generally  relating  to,  the  Law 
of  Parliamentary  Privilege,  the  Constitution  of  Canada,  the 
independence  of  the  judiciar>'.  constitutional  comity,  the  dignity  of 
the  Senate,  and  the  due  administration  of  justice; 

That  the  Committee  be  further  empowered  to  consider  and 
report  upon  related  matters  which  may  concern  the  privileges  of 
the  Senate; 

That  the  committee  have  power  to  send  for  persons,  papers  and 
records,  to  examine  witnesses,  to  report  from  time  to  time  and  to 
print  such  papers  and  evidence  from  day  to  day  as  may  be  ordered 
by  the  committee; 


That  the  committee  be  composed  of  seven  members,  four  of 
whom  shall  constitute  a  quorum;  and 

That  the  Committee  of  Selection  be  instructed  to  decide  and 
report  upon  the  membership  of  the  Special  Committee. 

The  Honourable  Senator  Cools  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Haidasz,  P.C,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


ii)  negligent  de  respecter  et  de  faire  observer  les  dites  lois  ainsi 
que  les  immunites  et  les  privileges  parlementaires; 

iii)  entravent  et  compromettent  1 'application  des  dites  lois  et 
I'exercice  des  dits  privileges  et  immunites; 

iv)  incitent  a  ne  pas  respecter  les  dites  lois  ainsi  que  les  dits 
privileges  et  immunites; 

v)  s'attaquent  a  la  credibilite  des  deliberations  du  Parlement; 

vi)  menacent  de  sevir  en  justification  des  dites  lois  ainsi  que  des 
dits  privileges  et  immunites; 

vii)  prennent  toute  autre  mesure  liee  aux  lois  sur  les  privileges 
parlementaires,  la  Constitution  du  Canada,  I'independance  des 
juges,  la  courtoise  constitutionnelle,  la  dignite  du  Senat  et  la 
bonne  administration  de  la  justice; 

Que  le  comite  soit  aussi  autorise  a  etudier,  pour  en  faire  rapport, 
d'autres  questions  liees  aux  privileges  du  Senat; 


Que  le  comite  soit  egalement  autorise  a  faire  comparaltre  des 
personnes,  a  faire  produire  des  documents  et  des  dossiers,  a 
entendre  des  temoins,  a  faire  rapport  de  temps  a  autre  et  a  faire 
imprimer  au  jour  le  jour  les  documents  et  temoignages,  selon  les 
instructions  du  comite; 

Que  le  comite  soit  compose  de  sept  membres,  dont  quatre 
constituent  le  quorum;  et 

Que  le  comite  de  selection  soit  charge  de  determiner  et 
d'annoncer  la  composition  du  comite  special. 

L'honorable  senateur  Cools  propose,  appuyee  par  I'honorable 
senateur  Haidasz,  C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Order  No.  45  (inquiry)  was  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


L' article  n**  45  (interpellation)  est  appele  et  differe  a  la 
prochaine  seance. 


Order  No.  44  (inquiry)  was  called  and  pursuant  to  Rule  28(3) 
was  dropped  from  the  Order  Paper. 


L' article  n°  44  (interpellation)  est  appele  et  conformement  a 
I'article  28(3)  du  Reglement  est  raye  du  Feuilleton. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rossiter: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitu- 
tional Affairs  have  the  power  to  sit  from  Monday,  September  25 
to  Friday,  September  29,  1995  inclusive,  even  though  the  Senate 
may  then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended  in  relation 
thereto. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Rossiter, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  soit  autorise  a  sieger  du  lundi  25  septembre  au 
vendredi  29  septembre  1995  inclusivement,  meme  si  le  Senat 
siege  a  ce  moment-la,  et  que  I'application  du  paragraphe  96(4)  du 
Reglement  soit  suspendue  a  cet  egard. 
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With  leave  of  the  Senate  and  pursuant  to  Rule  31,  the  motion 
was  modified  to  read  as  follows: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitu- 
tional Affairs  have  the  power  to  sit  from  Tuesday,  September  26 
to  Friday,  September  29,  1995  inclusive,  even  though  the  Senate 
may  then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended  in  relation 

thereto. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  as  modified,  it  was 
adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat  et  conformement  a  1' article  31  du 
Reglement,  la  motion  est  modifiee  et  se  lit  comme  il  suit : 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  soit  autorise  a  sieger  du  mardi  26  septembre  au 
vendredi  29  septembre  1995  inclusivement,  meme  si  le  Senat 
siege  a  ce  moment-la,  et  que  I'application  du  paragraphe  96(4)  du 
Reglement  soit  suspendue  a  cet  egard. 

Apres  debat. 

La  motion,  telle  que  modifiee,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 

Honourable  Senator  Adams:  senateur  Adams, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Bonnell  and  Hebert 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Hebert 
and  Bonnell  (27th  June). 

Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Robichaud  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Kenny  (28th  June). 

Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Losier-Cool,  Kenny 
and  De  Bane  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  De  Bane,  Kolber  and  Perrault  (28th  June). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Kolber  and  Perrault 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Kenny 
and  Losier-Cool  (6th  July). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Hervieux-Payette  substi- 
tuted for  that  of  the  Honourable  Senator  Roux  (28th  June). 

Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Bryden  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Petten  (28th  June). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite     senatorial     permanent     des     transports     et     des 
communications : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Bonnell  et  Hebert  substitues 
a  ceux  des  honorables  senateurs  Hebert  et  Bonnell  (27  juin). 


Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Robichaud  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Kenny  (28  juin). 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Losier-Cool,  Kenny  et 
De  Bane  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  De  Bane, 
Kolber  et  Perrault  (28  juin). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Kolber  et  Perrault  substitues 
a  ceux  des  honorables  senateurs  Kenny  et  Losier-Cool  (6  juillet). 


Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologic : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Hervieux-Payette  substitue  a 
celui  de  l'honorable  senateur  Roux  (28  juin). 

Comite  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des  forets  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Bryden  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Petten  (28  juin). 

Comite   senatorial   permanent    des   affaires  juridiques   et 
constitutionnelles  : 
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The  names  of  the  Honourable  Senators  Ghitter  and  Carstairs 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  MacDonald 
{Halifax)  and  Bacon  {2Sth  June). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Murray  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Ghitter  {6th  July). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Losier-Cool  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Pearson  {lOlh  July). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kinsella  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Jessiman  {llih  July). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Bryden  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Sparrow  {28th  June). 


Les  noms  des  honorables  senateurs  Ghitter  et  Carstairs 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  MacDonald  {Halifax) 
et  Bacon  {28  juin). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Murray  substitue  a  celui  de 
riionorable  senateur  Ghitter  {6  juillel). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Losier-Cool  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Pearson  {10  juillet). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Kinsella  substitue  a  celui  de 
rhonorable  senateur  Jessiman  {11  juillet). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Bryden  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Sparrow  {28  juin). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Cools, 

Haidasz, 

Andreychuk, 

Corbin, 

Hays, 

Atkins, 

Davey, 

Hebert, 

Bacon, 

De  Bane, 

Hervieux-Payette, 

Balfour, 

DeWare, 

Jessiman, 

Beaudoin, 

Di  Nino, 

Kelleher, 

Bemtson, 

Doody, 

Kelly, 

Bolduc, 

Doyle, 

Kenny, 

Bonnell. 

Eyton, 

Keon. 

Bosa, 

Fairbaim, 

Kinsella, 

Bryden, 

Forrestall, 

Kolber, 

Buchanan. 

Gigantes. 

LeBreton, 

Carstaui. 

Grafstein, 

Lewis, 

Cochrane. 

Graham, 

Losier-Cool, 

Cohen, 

Grim  aid. 

Lynch-Staunton, 

Comeau. 

Gustafson, 

MacDonald  (Halifax), 

PRAYERS. 

PRlfiRE 

MacEachen, 

Riel, 

Marchand, 

Rivest, 

Meighen, 

Roberge, 

Molgat, 

Robertson, 

Murray, 

Robichaud 

Neiman, 

Rossiter, 

Nolin, 

Simard, 

Oliver, 

Stanbury, 

Olson, 

Stewart, 

Ottenheimer, 

Stollery, 

Pearson, 

Stratton, 

Perrault, 

Sylvain, 

Petten, 

Theriault, 

Phillips, 

Tkachuk, 

Prud'homme, 

Watt. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-65,  An  Act  to  reorganize  and  dissolve 
certain  federal  agencies. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Riel,  P.C.,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment 


Projfts  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-65,  Loi  portant 
reorganisation  et  dissolution  de  certains  organismes  federaux. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Riel,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Senators'  Statements. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Declarations  de  senateurs 


An  Honourable  Senator  made  a  statement 


Un  honorable  senateur  fait  une  declaration. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-85,  An  Act  to  amend  the  Members  of 
Parliament  Retiring  Allowances  Act  and  to  provide  for  the 
continuation  of  a  certain  provision. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stanbury,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on  division. 


Projets  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-85,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  les  allocations  de  retraite  des  parlementaires  et  prevoyant  le 
retablissement  d'une  disposition. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Stanbury,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee  avec  dissidence. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte,  avec 
dissidence. 


Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to  Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 

acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without      communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
amendment  sans  amendement. 


Third  reading  of  Bill  C-92,  An  Act  to  amend  the  Canadian 
Wheat  Board  Act 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Theriault,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-92,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  Commission  canadienne  du  ble. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Theriault,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


Third  reading  of  Bill  C-72,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code 
(self-induced  intoxication). 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-72,  Loi  modifiant  le  Code 
criminel  (intoxication  volontaire). 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  rhonorable 
senateur  Stewart,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


Third  reading  of  Bill  C-54,  An  Act  to  amend  the  Old  Age 
Security  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Children's  Special 
Allowances  Act  and  the  Unemployment  Insurance  Act 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-54,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  securite  de  la  vieillesse,  le  Regime  de  pensions  du  Canada, 
la  Loi  sur  les  allocations  speciales  pour  enfants  et  la  Loi  sur 
I'assurance-chomage. 
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The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 

Honourable  Senator  Bacon,  that  the  Bill  be  read  the  third  time.  senateur  Bacon,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 
The  Bill  was  then  read  the  third  tune  and  passed. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 


Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to  Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 

acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without      communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
amendment.  sans  amendement. 


Reports  of  Commtttees 

Consideration  of  the  Fourteenth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  (study  of  the 
motion  by  the  Honourable  Senator  Graham  and  the  Commons 
Message  on  the  Bill  C-69,  An  Act  to  provide  for  the  establishment 
of  electoral  boundaries  commissions  and  the  readjustment  of 
electoral  boundaries),  presented  in  the  Senate  on  Tuesday, 
11th  July,  1995. 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Di  Nino,  that  the  Report  be  adopted. 

.After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Carstairs  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Cools,  that  the  Fourteenth 
Report  of  the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and 
Constitutional  Affairs  be  not  now  adopted,  but  that  it  be  amended 
by  striking  out  the  sixth  and  seventh  paragraphs  and  replacing 
them  with  the  following: 

"However,  as  the  Honourable  Herb  Gray  noted,  any  potential 
difficulties  would  be  rendered  moot  by  the  early  passage  of 
Bill  C-69. 

Consequently,  the  Committee  recommends  that  a  Message  be 
sent  to  the  House  of  Commons  to  acquaint  that  House  that  with 
respect  to  its  Message  to  the  Senate  dated  20th  June,  1995, 
regarding  Bill  C-69,  the  Senate  does  not  insist  upon  its 
amendments  to  which  the  House  of  Commons  has  disagreed." 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it  was 
negatived  on  the  foUowing  division: 


RaPPOKTS  de  COMTllS 

fitude  du  quatorzieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  (etude  de  la  motion  de 
rhonorable  senateur  Graham  et  du  message  des  Communes 
concemant  le  projet  de  loi  C-69,  Loi  portant  sur  la  creation  de 
commissions  de  delimitation  des  circonscriptions  electorales  et  la 
revision  des  limites  des  circonscriptions  electorales),  presente 
au  Senat  le  mardi  11  juillet  1995. 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Di  Nino,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Carstairs  propose, 
appuyee  par  l'honorable  senateur  Cools,  que  le  quatorzieme 
rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  ne  soit  pas  adopte  maintenant,  mais  qu'U  soit 
modifie  en  supprimant  les  sixieme  et  septieme  paragraphes  pour 
les  remplacer  par  ce  qui  suit : 

«  Cependant,  comme  l'honorable  Herb  Gray  I'a  fait  remarquer, 
toutes  les  difficultes  eventuelles  n'auraient  plus  de  raison  d'etre 
avec  I'adoption  rapide  du  projet  de  loi  C-69. 

En  consequence,  le  Comite  recommande  qu'un  message  soit 
envoye  a  la  Chambre  des  communes  pour  I'informer  que, 
concemant  son  message  du  20  juin  1995  au  Senat  au  sujet  du 
projet  de  loi  C-69,  le  Senat  n'insiste  pas  sur  ses  amendements 
auxquels  la  Chambre  n'a  pas  acquiesce.  » 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  rejetee  par  le 
vote  suivant : 


YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Bacon 

Bonnell 

Bosa 

Bryden 

Carstairs 

Cools 


Corbin 

Davey 

De  Bane 

Fairbaim 

Gigantes 

Grafstein 

Graham 


Haidasz 

MacEachen 

Riel 

Hays 

Marchand 

Robichaud 

Hebert 

Neiman 

Stanbury 

Hervieux-Payette 

Olson 

Stewart 

Kolber 

Pearson 

Stollery 

Lewis 

Perrault 

Theriault 

Losier-Cool 

Petten 

Watt— 35 

Le  12juillet  1995 
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NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Comeau 

Gustafson 

MacDonald  (Halifax) 

Rivest 

Atkins 

DeWare 

Jessiman 

Meighen 

Roberge 

Balfour 

Di  Nino 

Kelleher 

Murray 

Robertson 

Beaudoin 

Doody 

Kelly 

Nolin 

Rossiter 

Bemtson 

Doyle 

Keon 

Oliver 

Simard 

Bolduc 

Eyton 

Kinsella 

Ottenheimer 

Stratton 

Buchanan 

Forrestall 

LeBreton 

Phillips 

Sylvain 

Cochrane 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Prud'homme 

Tkachuk — 41 

Cohen 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — ^Les  honorables  senateurs 
Nil  /  Aucun 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Beaudoin,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Di  Nino,  for  the 
adoption  of  the  Fourteenth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Lewis  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Stanbury,  that  the  Fourteenth  Report  of 
the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs  be  not  now  adopted,  but  that  it  be  amended  by  adding 
immediately  after  the  words  "further  hearings",  the  following: 

"And  that  it  present  its  final  report  to  the  Senate  on  the 
Message  from  the  House  of  Commons,  dated  June  20,  1995, 
and  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Graham,  dated 
June  28,  1995,  no  later  than  August  8,  1995." 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it  was 
negatived  on  the  following  division: 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Beaudoin,  appuyee  par  Thonorable  senateur  Di  Nino,  tendant  a 
Tadoption  du  quatorzieme  rapport  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles. 

Apres  debat. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Lewis  propose,  appuye 
par  I'honorable  senateur  Stanbury,  que  le  quatorzieme  rapport  du 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  ne  soit  pas  adopte  maintenant,  mais  qu'il  soit 
modifie  par  I'ajout  de  ce  qui  suit,  Lmmediatement  apres  les  mots 
«  nouvelles  audiences  »  : 

«  et  qu'il  presente  au  plus  tard  le  8  aout  1995  son  rapport  final 
au  Senat  sur  le  message  de  la  Chambre  des  communes,  en  date 
du  20  juin  1995  et  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Graham,  en  date  du  28  juin  1995.  » 

Apres  debat. 

La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  rejetee  par  le 
vote  suivant  : 


YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — ^Les  honorables  senateurs 


Adams 

Bacon 

Bonnell 

Bosa 

Bryden 

Carstairs 

Cools 


Corbin 

Davey 

De  Bane 

Fairbaim 

Gigantes 

Grafstein 

Graham 


Haidasz 

Marchand 

Robichaud 

Hays 

Neiman 

Stewart 

Hebert 

Olson 

Stanbury 

Hervieux-Payette 

Pearson 

StoUery 

Lewis 

Perrault 

Theriault 

Losier-Cool 

Petten 

Watt— 34 

MacEachen 

Riel 

ir; 
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NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cohen 

Gustafson 

MacDonald  (Halifax) 

Rivest 

Atkins 

Comeau 

Jessiman 

Meighen 

Roberge 

Balfour 

DeWare 

Kelleher 

Murray 

Robertson 

Beaudoin 

Di  Nino 

Kelly 

Nolin 

Rossiter 

Berntson 

Doody 

Keon 

Oliver 

Simard 

Bolduc 

Doyle 

Kinsella 

Ottenheimer 

Stratton 

Buchanan 

Forrestall 

LeBreton 

Phillips 

Sylvain 

Cochrane 

Grimard 

Lynch-Staunton 
ABSTENTIONS 

Prud'homme 

Tkachuk^40 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 
Nil  /  Aucun 


The  question  then  being  put  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Beaudoin.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Di  Nino, 
for  the  adoption  of  the  Fourteenth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs,  it  was  adopted  on 
the  following  division: 


La  motion  de  I'honorable  senateur  Beaudoin,  appuyee  par 
I'honorable  senateur  Di  Nino,  tendant  a  I'adoption  du  quatorzieme 
rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles,  mise  aux  voix,  est  adoptee  par  le  vote  suivant: 


YEAS— POUR 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cohen 

Gustafson 

MacDonald  (Halifax) 

Rivest 

Atkins 

Comeau 

Jessiman 

Meighen 

Roberge 

Balfour 

DeWare 

Kelleher 

Murray 

Robertson 

Beaudoin 

Di  Nino 

Kelly 

Nolin 

Rossiter 

Berntson 

Doody 

Keon 

Oliver 

Simard 

Bolduc 

Doyle 

Kinsella 

Ottenheimer 

Sh-atton 

Buchanan 

Forrestall 

LeBreton 

Phillips 

Sylvain 

Cochrane 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Prud'homme 

Tkachuk — 40 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Bacon 

Bonnell 

Bosa 

Bryden 

Carstairs 

Cools 


Corbin 

Davey 

De  Bane 

Fairbaim 

Gigantes 

Grafstein 

Graham 


Haidasz 

Marchand 

Robichaud 

Hays 

Neiman 

Stewart 

Hebert 

Olson 

Stanbury 

Hervieux-Payette 

Pearson 

Stollery 

Lewis 

Perrault 

Theriault 

Losier-Cool 

Petten 

Watt— 34 

MacEachen 

Riel 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 

Nil  /  Aucun 
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With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions  du  gouvernement. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Riel,  P.C.: 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Riel,  C.P., 


That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned  Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 

until  tomorrow,  Thursday,  13th  July,  1995,  at  ten  thirty  o'clock  in      jusqu'a  demain,  jeudi,  le  13  juillet  1995,  a  dix  heures  trente. 
the  morning. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next  Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 

sitting.  soient  differes  a  la  prochaine  seance. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 

Honourable  Senator  Riel,  P.C.:  senateur  Riel,  C.P., 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Grafstein  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Gauthier  (10th  July). 

Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson  Airport 
Agreements 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Bosa  and  Grafstein 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Kirby  and  Bosa 
(12th  July). 

Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Sparrow  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Bryden  (12th  July). 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
V  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Grafstein  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Gauthier  (10  juillet). 

Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'aeroport  Pearson: 


Les  noms  des  honorables  senateurs  Bosa  et  Grafstein  substitues 
a  ceux  des  honorables  senateurs  Kirby  et  Bosa  (12  juillet). 

Comite  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des  forets: 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Sparrow  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Bryden  (12  juillet). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Davey. 

Hays, 

Murray, 

Robichaud, 

Andreychuk. 

De  Bane. 

Hebert, 

Neiman, 

Rossiter, 

Atkins, 

Doody, 

Kenny, 

Nolin, 

St.  Germain 

Bacon, 

Doyle, 

Keon. 

Oliver, 

Simard, 

Balfour, 

Fairbairn, 

Kinsella, 

Olson, 

Stanbury, 

Beaudoin, 

Gigantes, 

LeBreton, 

Ottenheimer, 

Stewart, 

Bemtson, 

Grafstein, 

Lewis, 

Perrault, 

Stollery, 

Bonnell, 

Graham, 

Losier-Cool, 

Petten, 

Stratton, 

Carstairs, 

Grimard, 

Lynch-Staunton, 

Phillips, 

Theriault, 

Cools. 

Gustafson, 

MacEachen, 

Prud'homme, 

Watt. 

Corbin, 

Haidasz, 

Molgat, 

Riel, 

PRAYERS. 

PRifiRE. 

SENATORS- 

STATEMENTS 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Tribute  was  paid  to  the  Honourable  Senator  Neiman,  who  will 
retire  from  the  Senate  on  9th  September,  1995. 


Hommage  est  rendu  a  I'honorable  senateur  Neiman,  qui 
prendra  sa  retraite  du  Senat  le  9  septembre  1995. 


Some  Honourable  Senators  made  statements. 


Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a 
communication  had  been  received  from  the  Deputy  Secretary  to 
the  Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  as  follows: 


RIDEAU  HALL 


July  13,  1995 


Mr.  Speaker, 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable  Peter  deC. 
Cory,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his 
capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  proceed  to  the  Senate 
Chamber  today,  the  13th  day  of  July,  1995,  at  12:30  p.m.  for  the 
purpose  of  giving  Royal  Assent  to  certain  Bills. 

Yours  sincerely. 


Anthony  P.  Smith 
Deputy  Secretary  Policy,  Program  and  Protocol 

The  Honourable 
Vnt  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 


L'honorable  President  informe  le  Senat  qu'il  a  re9u  une 
communication  du  sous-secretaire  du  Gouvemeur  general. 


L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communication, 
comme  il  suit: 


RIDEAU  HALL 


lel3juillet  1995 


Monsieur  le  President, 


J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  Peter  deC.  Cory, 
juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de 
Gouvemeur  general  supp leant,  se  rendra  a  la  Chambre  du  Senat, 
aujourd'hui,  le  13  juillet  1995,  a  12h30,  afm  de  donner  la  sanction 
royale  a  certains  projets  de  loi. 

VeuiJlez  agreer.  Monsieur  le  President,  I'assurance  de  ma  haute 
consideration. 

Le  sous-secretaire,  politique,  programme  et  protocole, 
Anthony  P.  Smyth 

L'honorable 
Le  President  du  Senat 
Ottawa 


Le  13  juiUet  1995 
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DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Gustafson  presented  petitions: 

Of  Residents  of  Canada  concerning  Bill  C-68,  An  Act  respecting 
firearms  and  other  weapons. 


Presentation  de  ftrmass 

L'honorable  senateur  Gustafson  presente  des  petitions  : 

De  Residants  du  Canada  au  sujet  du  projet  de  loi  C-68,  Loi 
concemant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres  armes. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Commtitees 


RaFPORTS  de  COMTltS 


Orders  No.  1  to  3  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n'^^  1  a  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting.  seance. 


Oteier 

Orders  No.  64  (motion),  57  (inquiry),  76  (motion),  55, 
56  (inquiries),  74  (motion)  and  50  (inquiry)  were  called  and 
postponed  untU  the  next  sitting. 


Autres 

Les  articles  n°^  64  (motion),  57  (interpellation),  76  (motion), 
55,  56  (interpellations),  74  (motion)  et  50  (interpellation)  sont 
appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


Order  No.  45  (inquiry)  was  called  and  pursuant  to  Rule  28(3) 
was  dropped  from  the  Order  Paper. 


L' article  n°  45  (interpellation)  est  appele  et  conformement  a 
I'article  28(3)  du  Reglement  est  raye  du  Feuilleton. 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  Olson,  RC,  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  official  visit  to  Brazil  of  the  Joint  Parliamentary 
Delegation  of  the  Senate  and  the  House  of  Commons,  from 
April  15  to  21,  1995. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  for  the  Honourable  Senator 
MacDonald  (Halifax)  moved,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Doyle,  that  further  debate  on  the  inquiry  be  adjourned 
until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Honourable  Senator  Olson,  P.C.,  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  Thirty-Sixth  Annual  Meeting  of  the  Canada-United 
States  Inter-Parliamentary  Group,  held  in  Huntsville,  Ontario, 
from  May  18  to  22,  1995. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  attire  I'attention  du  Senat  sur 
la  visite  officielle  au  Bresil  de  la  delegation  parlementaire 
conjointe  du  Senat  et  de  la  Chambre  des  communes  du  15  au 
21  avril  1995. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
MacDonald  (Halifax),  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Doyle,  que  la  suite  du  debat  sur  Tinterpellation  soit  renvoyee  a  la 
prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  attire  I'attention  du  Senat  sur 
la  trente-sixieme  reunion  annuelle  du  Groupe  interparlementaire 
Canada-fitats-Unis,  tenue  a  HuntsvUle  (Ontario),  du  18  au  22  mai 
1995. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kinsella,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


irs 
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The  Honourable  Senator  Cools  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  first  Report  entitled  Civil  Justice  Review  on  the  joint 
review  of  the  civil  justice  s>stem  in  Ontario  by  the  Ontario  Court 
of  Justice  and  the  Ministry'  of  the  Attorney  General  of  Ontario, 
co-chaired  by  the  Honourable  Mr.  Justice  Robert  Blair  and  the 
Assistant  Deputy  Attorney-General,  Ms.  Sandra  Land,  and  in 
particular.  Chapter  16  of  the  Report,  entitled  Focus  on  Family 
LoH-,  and  to  some  recent  trends  in  the  practice  of  civil  litigation 
and  family  law,  and  some  recent  developments  in  matrimonial  and 
custodial  disputes;  and  to  the  use  of  malice,  untruth,  false 
statements  under  oath,  and  perjury,  in  judicial  proceedings  in  the 
practice  of  family  law. 

.After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rossiter,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Cools  attire  I'attention  du  Senat  sur  le 
premier  rapport  intitule  Civil  Justice  Review,  une  etude  du  systeme 
de  droit  civil  en  Ontario  realisee  conjointement  par  la  Cour  de 
justice  de  I'Ontario  et  le  ministere  du  Procureur  general  de 
rOntario,  co-presidee  par  I'honorable  juge  Robert  Blair  et  le 
sous-procureur  general  adjoint,  Mme  Sandra  Land,  et  plus 
particulierement  sur  le  chapitre  16,  intitule  Focus  on  Family  Law; 
ainsi  que  sur  les  tendances  recentes  dans  la  pratique  du 
contentieux  civil  et  du  droit  de  la  famille,  et  revolution  de  la 
jurisprudence  dans  les  litiges  matrimoniaux  et  les  litiges  touchant 
la  garde  des  enfants;  et  I'utilisation  de  malveillance,  mensonges, 
fausses  declarations  sous  serment  et  paijure  dans  les  procedures 
judiciaires  en  droit  de  la  famille. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson,  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Rossiter,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions  du  gouvernement. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Haidasz,  RC: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday,  26th  September,  1995,  at  two  o'clock  in  the 
afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Haidasz,  C.R, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'au  mardi  26  septembre  1995,  a  quatorze  heures. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ROYAL  ASSENT 

The  Senate  adjourned  during  pleasure  to  await  the  arrival  of  the 
Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General. 


SANCTION  ROYALE 

Le  Senat  ajoume  a  loisir  pour  attendre  I'arrivee  de  l'honorable 
Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  general. 


After  awhile,  the  Honourable  Peter  deC.  Cory,  Puisne  Judge  of 
the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his  capacity  as  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General,  having  come  and  being  seated 
at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman  Usher 
of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons  and 
acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  that  they  attend  him  immedi- 
ately in  the  Senate  Chamber." 


Quelque  temps  apres,  l'honorable  Peter  deC.  Cory,  juge  pulne 
de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouvemeur  general,  arrive  et  occupe  le  fauteuil  au 
pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de  la 
Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des  communes  et 
de  r  informer  que — 

«  C'est  le  desir  de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouvemeur  general  que  les  Communes  se  rendent  immediatement 
aupres  de  lui  dans  la  salle  du  SenaL  » 


The  House  of  Commons  being  come. 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee. 
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The  Honourable  the  Speaker  of  the  Senate  said — 

"Honourable  Members  of  the  Senate: 

Members  of  the  House  of  Commons: 

I  have  the  honour  to  inform  you  that  His  Excellency  the 
Governor  General  has  been  pleased  to  cause  Letters  Patent  to  be 
issued  under  His  Sign  Manual  and  Signet  constituting  the 
Honourable  Peter  deC.  Cory,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court 
of  Canada,  his  Deputy,  to  do  in  His  Excellency's  name  all  acts  on 
his  part  necessary  to  be  done  during  His  Excellency's  pleasure." 

The  said  Commission  was  then  read  by  one  of  the  Clerks  at  the 
Table  as  follows: — 


L'honorable  President  du  Senat  dit  : 

«Honorables  membres  du  Senat, 

Membres  de  la  Chambre  des  communes, 

J'ai  I'honneur  de  vous  informer  qu'il  a  plu  a  Son  Excellence  le 
Gouvemeur  general  de  faire  emettre  les  lettres  patentes  sous  son 
seing  et  sceau  nommant  l'honorable  Peter  deC.  Cory,  juge  puine 
de  la  Cour  supreme  du  Canada,  pour  etre  son  Suppleant  et  remplir 
au  nom  de  Son  Excellence  tous  les  devoirs  qui  lui  incombent 
durant  le  bon  plaisir  de  Son  Excellence.  » 

Un  des  greffiers  au  bureau  donne  alors  lecture  de  la 
Commission  : 


CANADA 


ROMfiO  A.  LeBLANC 

(L.S.) 

BY  HIS  EXCELLENCY  the  Right  Honourable  Romeo  A. 
LeBlanc,  a  Member  of  the  Queen's  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  the  Order  of  Canada, 
Chancellor  and  Commander  of  the  Order  of  Military  Merit, 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

TO  THE  HONOLTRABLE  PETER  deC.  CORY, 
a  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada. 

GREETING: 

KNOW  YOU  that  being  well  assured  of  your  loyalty,  fidelity 
and  capacity,  I,  the  Right  Honourable  Romeo  A.  LeBlanc, 
Governor  General  of  Canada,  under  and  by  virtue  of  and  in 
pursuance  of  the  power  and  authority  vested  in  me  by  the 
Commission  of  Her  Majesty  Queen  Elizabeth  U,  under  the  Great 
Seal  of  Canada,  dated  the  sixteenth  day  of  January  in  the  year  of 
Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and  ninety-five,  constitu- 
ting and  appointing  me  to  be  Governor  General  of  Canada  do 
hereby  nominate,  constitute  and  appoint  you,  Peter  deC.  Cory,  to 
be  my  Deputy  within  Canada  and  in  that  capacity  to  exercise, 
subject  to  any  limitations  or  directions  from  time  to  time 
expressed  or  given  by  Her  Majesty,  all  the  powers,  authorities 
and  functions  vested  in  and  of  right  exercisable  by  me  as 
Governor  General,  saving  and  excepting  the  power  of  dissolving 
the  Parliament  of  Canada. 

PROVIDED  ALWAYS  that  the  appointment  of  my  said 
Deputy  shall  not  affect  the  exercise  of  any  such  power,  authority 
or  function  by  me,  the  Right  Honourable  Romeo  A.  LeBlanc,  in 
person. 

AND  PROVIDED  ALWAYS,  that  you,  Peter  deC.  Cory,  shall, 
during  your  continuance  as  my  Deputy  obey  all  such  orders  and 
instructions  as  you  shall  from  time  to  time  receive  from  me. 


ROMfiO  A.  LeBLANC 

(L.S.) 

PAR  SON  EXCELLENCE  le  tres  honorable  Romeo  A. 
LeBlanc,  Membre  du  Conseil  prive  de  la  Reine  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  I'Ordre  du  Canada, 
Chancelier  et  Commandeur  de  I'Ordre  du  Merite  militaire, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  L'HONORABLE  PETER  deC.  CORY, 
un  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada, 

SALUT  : 

SACHEZ  QUE,  connaissant  bien  votre  loyaute,  votre  fidelite  et 
votre  competence,  et  en  vertu  et  conformite  des  pouvoirs  et  de 
I'autorite  a  moi  conferes  par  la  Commission  de  Sa  Majeste  la 
Reine  Elizabeth  Deux,  sous  le  grand  sceau  du  Canada,  en  date  du 
seizieme  jour  de  Janvier  de  I'an  de  grace  mil  neuf  cent 
quatre-vingt-quinze,  me  constituant  et  me  nommant  Gouvemeur 
general  du  Canada,  je,  le  tres  honorable  Romeo  A.  LeBlanc, 
Gouvemeur  general  du  Canada,  vous  constitue  et  vous  nomme, 
par  les  presentes,  vous,  Peter  deC.  Cory,  mon  suppleant  au  Canada 
pour,  a  ce  titre,  exercer,  sous  reserve  de  toutes  restrictions  et 
instructions  a  I'occasion  formulees  et  communiquees  par  Sa 
Majeste,  tous  les  pouvoirs,  fonctions  et  attributions  qui  me  sont 
devolus  et  que  je  peux  exercer  de  droit  a  titre  de  Gouvemeur 
general,  sauf  le  pouvoir  de  dissoudre  le  Parlement  du  Canada. 


IL  EST  ENTENDU  que  la  nomination  de  mon  suppleant 
comme  susdit  ne  doit  jamais  porter  atteinte  a  I'exercice  par  moi  en 
personne,  le  tres  honorable  Romeo  A.  LeBlanc.  desdits  pouvoirs, 
attributions  ou  fonctions. 

ET  IL  EST  ENTENDU  que  pendant  que  vous  occuperez  ladite 
fonction,  vous  devez  toujours,  vous,  Peter  deC.  Cory,  obeir  aux 
ordres  et  vous  conformer  aux  instmctions  qu'a  I'occasion  vous 
recevrez  de  moi. 
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GFSTN  under  my  hand  and  seal  at  Ottawa,  this  eighth  day  of 
February  in  the  year  of  Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and 
ninety-five  and  in  the  forty-founh  year  of  Her  Majesty's  Reign. 

BY  COMMAND, 

H.SWAIN 
Deputy  Registrar  General  of  Canada. 


DONNl^  sous  mon  seing  et  sceau  a  Ottawa,  ce  huitieme  jour  de 
fevrier  de  Tan  de  grace  mil  neuf  cent  quatre-vingt-quinze, 
quarante-quatiieme  du  regne  de  Sa  Majeste. 

PAR  ORDRE, 

H.SWAIN 
Sous-registraire  general  du  Canada 


One  of  the  Clerks  at  the  table  then  read  the  titles  of  the  Bills  to 
be  assented  to  as  follows: 

An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (sentencing)  and  other 
Acts  in  consequence  thereof  (Bill  C-41 .  Chapter  22, 1995) 


An  Act  to  amend  the  Canadian  Dairy  Commission  Act 
(Bill  CS6,  Chapter  23.  1995) 

An  Act  to  provide  for  the  continuance  of  the  Canadian  National 
Railway  Company  under  the  Canada  Business  Corporations  Act 
and  for  the  issuance  and  sale  of  shares  of  the  Company  to  the 
public  (BUI  C-89.  Chapter  24. 1995) 

.An  Act  to  implement  the  Convention  on  the  Prohibition  of  the 
Development,  Production,  Stockpiling  and  Use  of  Chemical 
Weapons  and  on  their  Destruction  (Bill  C-87.  Chapter  25. 1995) 

An  Act  to  amend  the  Royal  Canadian  Mint  Act  (Bill  C-82, 
Chapter  26. 1995} 

An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  and  the  Young  Offenders 
Act  (forensic  DNA  analysis)  (Bill  C-104.  Chapter  27, 1995) 


An  Act  to  continue  the  Federal  Business  Development  Bank 
under  the  name  Business  Development  Bank  of  Canada 
(Bill  C-91 .  Chapter  28. 1995) 

An  Act  to  reorganize  and  dissolve  certain  federal  agencies 
(BillC-65.  Chapter  29. 199S) 

.An  Act  to  amend  the  Members  of  Parliament  Retiring 
Allowances  Act  and  to  provide  for  the  continuation  of  a  certain 
provision  (Bill  C-85.  Chapter  30. 1995) 

An  Act  to  amend  the  Canadian  Wheat  Board  Act  (Bill  C-92, 
Chapter  31, 1995) 

An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (self-induced  intoxication) 
(Bill  C-72.  Chapter  32, 1995) 

An  Act  to  amend  the  Old  Age  Security  Act,  the  Canada 
Pension  Plan,  the  Children's  Special  Allowances  Act  and  the 
Unemployment  Insurance  Act  (Bill  C-54.  Chapter  33,  1995). 

To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the  Clerk  of 
the  Senate  in  the  following  words: — 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  titres  des  projets  de  loi  a 
sanctioiuier,  comme  il  suit  : 

Loi  modifiant  le  Code  criminel  (determination  de  la  peine)  et 
d'autres  lois  en  consequence  (projel  de  loi  C-41 ,  chapitre  22, 
1995), 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Commission  canadienne  du  lait 
(projet  de  loi  C-86,  chapitre  23, 1995), 

Loi  prevoyant  la  prorogation  de  la  Compagnie  des  chemins  de 
fer  nationaux  du  Canada  sous  le  regime  de  la  Loi  canadienne  sur 
les  societes  par  actions  ainsi  que  remission  et  la  vente  de  ses 
actions  au  public  (projet  de  loi  C-89,  chapitre  24, 1995), 

Loi  de  mise  en  oeuvre  de  la  Convention  sur  1 'interdiction  de  la 
mise  au  point,  de  la  fabrication,  du  stockage  et  de  I'emploi  des 
armes  chimiques  et  sur  leur  destruction  (projet  de  loi  C-87, 
chapitre  25, 1995), 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Monnaie  royale  canadienne  (projet 
de  loi  C-82,  chapitre  26, 1995), 

Loi  modifiant  le  Code  Criminel  et  la  Loi  sur  les  jeunes 
contrevenants  (analyse  genetique  a  des  fins  medicolegales)  (projet 
de  loi  C-104,  chapitre  27, 1995), 

Loi  visant  a  maintenir  la  Banque  federale  de  developpement 
sous  la  denomination  de  Banque  de  developpement  du  Canada 
(projet  de  loi  C-91,  chapitre  28, 1995), 

Loi  portant  reorganisation  et  dissolution  de  certains  organismes 
federaux  (projet  de  loi  C-65,  chapitre  29, 1995), 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  allocations  de  retraite  des 
parlementaires  et  prevoyant  le  retablissement  d'une  disposition 
(projet  de  loi  C-85.  chapitre  30, 1995), 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Commission  canadienne  du  ble 
(projet  de  loi  C-92,  chapitre  31,  1995), 

Loi  modifiant  le  Code  criminel  (intoxication  volontaire)  (projel 
de  loi  C-72.  chapitre  32.  1995), 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  securite  de  la  vieillesse,  le  Regime 
de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  les  allocations  speciales  pour 
enfants  et  la  Loi  sur  Tassurance-chomage  {projet  de  loi  C-54, 
chapitre  33.  1995). 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que  ces 
projets  de  loi  ont  re9u  la  sanction  royale  : 
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'In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His  «  Au  nom  de  Sa  Majeste,  I'honorable  Suppleant  de  Son 

ixcellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills."  Excellence  le  Gouvemeur  general  sanctionne  ces  projets  de  loi.  » 


12:50  p.m. 


12h50 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  II  plait  a  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 

jovemor  General  was  pleased  to  retire.  Gouvemeur  general  de  se  retirer. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 

^onourable  Senator  Robichaud,  P.C.:  senateur  Robichaud,  C.R, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Que  le  Senat  ajourae  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I'article  86(4)  du  Reglement 


Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson  Airport  Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'aeroport  Pearson  : 

Agreements 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kirby  substituted  for  that  Le  nom  de  I'honorable  senateur  Kirby  substitue  a  celui  de 

of  the  Honourable  Senator  Grafstein  {12th  July).  I'honorable  senateur  Grafstein  (12  juillet). 


44  Elizabeth  II 
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Canada 
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Le  mardi  3  octobre  1 995 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  GILDAS  L.  MOLGAT,  Speaker 


L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Anderson. 

Angus. 

Atkins, 

Bacon. 

Beaudoin, 

Bemtson, 

Bolduc, 

Bonnell, 

Bosa, 

Br>'den, 

Carstairs, 

Comeau, 

Cools, 

Corbin, 

Davey, 


Les  membres  presents  sent : 
Les  honorables  senateurs 


De  Bane, 

Kelleher, 

Meighen, 

Rompkey, 

DeWare, 

KeUy, 

Milne, 

Rossiter. 

Di  Nino. 

Kenny, 

Molgat, 

Roux, 

Doody, 

Keon, 

Murray, 

St.  Germain 

Doyle, 

Kinsella, 

Oliver, 

Simard, 

Fairbairn. 

Kirby, 

Olson, 

Sparrow, 

Forrestall, 

Kolber, 

Ottenheimer, 

Spivak, 

Gauthier, 

Lawson, 

Phillips, 

Stanbury, 

Gigantes. 

LeBreton, 

Pitfield, 

Stewart, 

Graham, 

Losier-Cool, 

Poulin, 

Stollery, 

Grimard, 

Lynch-Staunton, 

Prud'homme, 

Stratton, 

Hays, 

Macdonald 

Riel, 

Theriault, 

Hebert, 

{Cape  Breton), 

Rivest, 

Tkachuk, 

Jessiman 

MacDonald  {Halifax), 

Robertson, 

Watt, 

Johnson, 

Marchand, 

Robichaud, 

Wood. 

PRAYERS. 


PRifiRE. 


INTRODUCTION  OF  SENATORS 

Tlie  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the  Clerk 
of  the  Senate  had  received  Certificates  from  the  Registrar  General 
of  Canada  showing  that: — 

The  Honourable  William  H.  Rompkey,  P.C., 

Doris  M.  Anderson, 

Loma  Milne,  and 

Marie-P.  Poulin, 

respectively,  had  been  summoned  to  the  Senate. 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  there 
were  Senators  without,  waiting  to  be  introduced 


PRESENTATION  DE  SENATEURS 

L'honorable  President  informe  le  Senat  que  le  Greffier  du  Senat 
a  re9u  du  Registraire  general  du  Canada  des  certificats  etablissant 
que  : 

l'honorable  William  H.  Rompkey,  C.P., 

Doris  M.  Anderson, 

Loma  Milne  et 

Marie-P.  Poulin 

respectivement,  ont  ete  appeles  au  SenaL 

L'honorable  President  informe  le  Senat  que  ces  senateurs  sont  a 
la  porte,  attendant  d'etre  presentes. 


The  Honourable  Senator  Rompkey,  P.C.,  was  introduced 
between  the  Honourable  Senator  Fairbairn,  P.C.,  and  the 
Honourable  Senator  Graham,  and  having  presented  Her  Majesty's 
Writ  of  Summons  it  was  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table  as 
follows: — 


L'honorable  senateur  Rompkey,  C.P.,  est  presente,  accompagne 
par  l'honorable  senateur  Fairbairn,  C.P.,  et  par  l'honorable 
senateur  Graham,  et  il  remet  le  bref  de  Sa  Majeste  I'appelant  au 
Senat.  Le  bref  est  lu  par  un  des  greffiers  au  bureau,  comme  il 
suit: 


Romeo  LeBlanc 
(G.S.) 


CANADA 

Romeo  LeBlanc 


Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories  QUEEN, 
Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the  Faith. 


(G.S.) 

Ehzabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du  Royaume- 
Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires.  Chef  du 
Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 


Le  3  octobre  1995 


JOURNAUX  DU  SfiNAT 


1185 


TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 
The  Honourable 


Notre  fidele  et  bien-aime 
1 'honorable 


WILLIAM  H.  ROMPKEY 


A  Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada, 

of  Labrador,  in  the  Province  of  Newfoundland, 

GREETING: 

KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and  confidence 
We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of  obtaining  your 
advice  and  assistance  in  all  weighty  and  arduous  affairs  which 
may  the  State  and  Defence  of  Canada  concern,  We  have  thought 
fit  to  summon  you  to  the  Senate  of  Canada. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omiL 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
hereunto  affixed 

WITNESS: 

Our  Right  Trusty  and  Well-beloved  Romeo  A.  LeBlanc,  a 
Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada,  Chancellor  and 
Principal  Companion  of  Our  Order  of  Canada,  Chancellor 
and  Commander  of  Our  Order  of  Military  Merit,  Governor 
General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of  Ottawa, 
this  twenty-first  day  of  September,  in  the  year  of  Our  Lord  one 
thousand  nine  hundred  and  ninety-five  and  in  the  forty-fourth  year 
of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

JOHN  MANLEY 
Registrar  General  of  Canada 


un  membre  de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada, 

du  Labrador,  dans  la  province  de  Terre-Neuve, 

SALUT : 

SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  I'espoir 
particuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le 
dessein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les  affaires 
importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  I'etat  et  la  defense  du 
Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler  au  Senat  du 
Canada. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte  ou 
excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins  susmentionnees, 
au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout  lieu  oil  Notre 
Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au  Canada,  sans  y 
manquer  de  quelque  fa^on  que  ce  soit. 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du  Canada. 

TfiMOIN: 

Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Romeo  A.  LeBlanc,  Membre 
de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada,  Chancelier  et 
Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du  Canada,  Chancelier 
et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du  Merite  militaire, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre  ville 
d'Ottawa,  ce  vingt  et  unieme  jour  de  septembre  de  I'an  de  grace 
mil  neuf  cent  quatre-vingt-quinze,  le  quarante-quatrieme  de  Notre 
regne. 

PAR  ORDRE, 

JOHN  MANLEY 
Registraire  general  du  Canada 


The  Honourable  Senator  Rompkey,  P.C.,  came  to  the  Table  and 
took  and  subscribed  the  Oath  prescribed  by  law,  which  was 
administered  by  the  Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner 
appointed  for  that  purpose,  and  took  his  seat  as  a  Member  of  the 
Senate. 


L'honorable  senateur  Rompkey,  C.P.,  s'approche  du  bureau, 
prete  le  serment  prescrit  par  la  loi,  devant  le  Greffier  du  Senat, 
commissaire  nomme  a  cet  effet,  et  il  prend  son  siege  comme 
membre  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Anderson  was  introduced  between  the 
Honourable  Senator  Fairbaim,  P.C,  and  the  Honourable  Senator 


L'honorable  senateur  Anderson  est  presentee,  accompagnee  par 
l'honorable  senateur  Fairbaim,  C.P.,  et  par  l'honorable  senateur 
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Bonnell.  and  having  presented  Her  Majesty's  Writ  of  Summons  it 
was  read  b>  one  of  Uie  Clerks  at  the  Table  as  follows: — 


Bonnell,  et  elle  remet  le  bref  de  Sa  Majeste  I'appelant  au  Senat. 
Le  bref  est  lu  par  un  des  greffiers  au  bureau,  comme  il  suit : 


CANADA 


Romeo  LeBlanc 

(G.S.) 

Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories  QUEEN, 
Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the  Faith. 

TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 


Romeo  LeBlanc 

(G.S.) 

Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du  Royaume- 
Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires.  Chef  du 
Commonwealth,  Defenseiir  de  la  Foi. 


Notre  fidele  et  bien-aimee 


DORIS  M.  ANDERSON 


of  Sl  Peter's,  Kings  County,  in  the  Province  of 
Prince  Edward  Island, 

GREETING: 

KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and  confidence 
We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of  obtaining  your 
advice  and  assistance  in  all  weighty  and  arduous  affairs  which 
may  the  State  and  Defence  of  Canada  concern.  We  have  thought 
fit  to  summon  you  to  the  Senate  of  Canada. 


AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omiL 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
hereunto  affixed 

WITNESS: 

Our  Right  Trusty  and  Well-beloved  Romeo  A.  LeBlanc,  a 
Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada,  Chancellor  and 
Principal  Companion  of  Our  Order  of  Canada,  Chancellor 
and  Commander  of  Our  Order  of  Military  Merit,  Governor 
General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of  Ottawa, 
this  twenty-first  day  of  September,  in  the  year  of  Our  Lord  one 
thousand  nine  hundred  and  ninety-five  and  in  the  forty-fourth  year 
of  Our  Reign. 


de  Sl  Peter's,  Kings  County,  dans  la  province  de 
rlle-du-Prince-fidouard, 

SALUT : 

SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  I'espoir 
particuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le 
dessein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les  affaires 
import;intes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  I'etat  et  la  defense  du 
Canada.  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler  au  Senat  du 
Canada. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte  ou 
excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins  susmentionnees, 
au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout  lieu  ou  Notre 
Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au  Canada,  sans  y 
manquer  de  quelque  fa9on  que  ce  soit. 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du  Canada. 

TfiMOIN: 

Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Romeo  A.  LeBlanc,  Membre 
de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada,  Chancelier  et 
Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du  Canada,  Chancelier 
et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du  Merite  militaire, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre  ville 
d'Ottawa,  ce  vingt  et  unieme  jour  de  septembre  de  I'an  de  grace 
mil  neuf  cent  quatre-vingt-quinze,  le  quarante-quatrieme  de  Notre 
regne. 
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BY  COMMAND, 

JOHN  MANLEY 
Registrar  General  of  Canada 


PAR  ORDRE, 

JOHN  MANLEY 
Registraire  general  du  Canada 


The  Honourable  Senator  Anderson  came  to  the  Table  and  took 
and  subscribed  the  Oath  prescribed  by  law,  which  was  adminis- 
tered by  the  Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner  appointed  for 
that  purpose,  and  took  her  seat  as  a  Member  of  the  Senate. 


L'honorable  senateur  Anderson  s'approche  du  bureau,  prete  le 
serment  prescrit  par  la  loi,  devant  le  Greffier  du  Senat, 
commissaire  nomme  a  cet  effet,  et  elle  prend  son  siege  comme 
membre  du  SenaL 


The  Honourable  Senator  Milne  was  introduced  between  the 
Honourable  Senator  Fairbaim,  RC,  and  the  Honourable  Senator 
Davey,  and  having  presented  Her  Majesty's  Writ  of  Summons  it 
was  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table  as  follows: — 


L'honorable  senateur  Milne  est  presentee,  accompagnee  par 
l'honorable  senateur  Fairbaim,  C.R,  et  par  l'honorable  senateur 
Davey,  et  elle  remet  le  bref  de  Sa  Majeste  I'appelant  au  SenaL  Le 
bref  est  lu  par  un  des  greffiers  au  bureau,  comme  il  suit : 


Romeo  LeBlanc 
(G.S.) 


CANADA 

Romeo  LeBlanc 


Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories  QUEEN, 
Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the  Faith. 

TO 

Our  Trusty  and  Well-beloved 


(G.S.) 

Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REENE  du  Royaume- 
Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires.  Chef  du 
Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 


Notre  fidele  et  bien-aimee 


LORNA  MILNE 
of  the  City  of  Brampton,  in  the  Province  of  Ontario,  de  la  ville  de  Brampton,  dans  la  province  d'Ontario, 

GREETING:  SALUT ; 


KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and  confidence 
We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of  obtaining  your 
advice  and  assistance  in  all  weighty  and  arduous  affairs  which 
may  the  State  and  Defence  of  Canada  concern.  We  have  thought 
fit  to  summon  you  to  the  Senate  of  Canada. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omit. 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
hereunto  affixed. 


SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  I'espoir 
particuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le 
dessein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les  affaires 
importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  I'etat  et  la  defense  du 
Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler  au  Senat  du 
Canada. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte  ou 
excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins  susmentionnees, 
au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout  lieu  ou  Notre 
Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au  Canada,  sans  y 
manquer  de  quelque  fa9on  que  ce  soit. 

EN  FOI  DE  QUOL  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du  Canada. 
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WTTNESS: 

Our  Right  Tnjst>-  and  Well-beloved  Romeo  A.  LeBlanc,  a 
Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada,  Chancellor  and 
Principal  Companion  of  Our  Order  of  Canada,  Chancellor 
and  Commander  of  Our  Order  of  Military'  Merit,  Governor 
General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  m  Our  Cit>'  of  Ottawa, 
this  twenty-first  day  of  September,  in  the  year  of  Our  Lord  one 
thousand  nine  hundred  and  ninetj'-five  and  in  the  forty-fourth  year 
of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

JOHN  MANLEY 
Registrar  General  of  Canada 


TfiMOIN: 

Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Romeo  A.  LeBlanc,  Membre 
de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada,  Chancelier  et 
Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du  Canada,  Chancelier 
et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du  Merite  militaire, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUYERNEMENT,  en  Notre  ville 
d'Ottawa,  ce  vingt  et  unieme  jour  de  septembre  de  Fan  de  grace 
mil  neuf  cent  quatre-vingt-quinze,  le  quarante-quatrieme  de  Notre 
regne. 

PAR  ORDRE, 

JOHN  MANLEY 
Registraire  general  du  Canada 


The  Honourable  Senator  Milne  came  to  the  Table  and  took  and 
subscribed  the  Oath  prescribed  by  law,  which  was  administered  by 
the  Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner  appointed  for  that 
purpose,  and  took  her  seat  as  a  Member  of  the  Senate. 


L'honorable  senateur  Milne  s'approche  du  bureau,  prete  le 
serment  prescrit  par  la  loi,  devant  le  Greffier  du  Senat, 
commissaire  nomme  a  cet  effet,  et  elle  prend  son  siege  comme 
membre  du  Senat. 


The  Honourable  Senator  Poulin  was  introduced  between  the 
Honourable  Senator  Fairbaim,  PC.  and  the  Honourable  Senator 
Kolber.  and  having  presented  Her  Majesty's  Writ  of  Summons  it 
was  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table  as  follows: — 


L'honorable  senateur  Poulin  est  presentee,  accompagnee  par 
l'honorable  senateur  Fairbaim,  C.P.,  et  par  rhonorable  senateur 
Kolber,  et  elle  remet  le  bref  de  Sa  Majeste  I'appelant  au  Senat.  Le 
bref  est  lu  par  un  des  greffiers  au  bureau,  comme  il  suit : 


CANADA 


Romeo  LeBlanc 

(G.S.) 

Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories  QUEEN. 
Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the  Faith. 

TO 

Our  Trust)'  and  Well-beloved 


Romeo  LeBlanc 

(G.S.) 

Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du  Royaume- 
Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires.  Chef  du 
Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 


Notre  fidele  et  bien-aimee 


MARIE-P  POULIN 
of  Sudbury  District,  in  the  Province  of  Ontario,  du  District  de  Sudbury,  dans  la  province  d'Ontario, 

GREETING: 


KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and  confidence 
We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of  obtaining  your 
advice  and  assistance  in  all  weighty  and  arduous  affairs  which 
may  the  State  and  Defence  of  Canada  concern.  We  have  thought 
fit  to  summon  you  to  the  Senate  of  Canada. 


AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 


SALUT : 

SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  I'espoir 
particuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le 
dessein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les  affaires 
importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  I'etat  et  la  defense  du 
Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler  au  Senat  du 
Canada. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte  ou 
excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins  susmentionn^es, 
au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout  lieu  ou  Notre 
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wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omit. 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
hereunto  affixed 

WITNESS: 

Our  Right  Trusty  and  Well-beloved  Romeo  A.  LeBlanc,  a 
Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada,  Chancellor  and 
Principal  Companion  of  Our  Order  of  Canada,  Chancellor 
and  Commander  of  Our  Order  of  Military  Merit,  Governor 
General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of  Ottawa, 
this  twenty-first  day  of  September,  in  the  year  of  Our  Lord  one 
thousand  nine  hundred  and  ninety-five  and  in  the  forty-fourth  year 
of  Our  Reign. 

BY  COMMAND, 

JOHN  MANLEY 
Registrar  General  of  Canada 


Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au  Canada,  sans  y 
manquer  de  quelque  fa9on  que  ce  soiL 

EN  FOI  DE  QUOI,  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du  Canada. 

T^OIN: 

Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Romeo  A.  LeBlanc,  Membre 
de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada,  Chancelier  et 
Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du  Canada,  Chancelier 
et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du  Merite  militaire, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  H6TEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre  ville 
d'Ottawa,  ce  vingt  et  unieme  jour  de  septembre  de  I'an  de  grace 
mil  neuf  cent  quatre-vingt-quinze,  le  quarante-quatrieme  de  Notre 
regne. 

PAR  ORDRE, 

JOHN  MANLEY 
Registraire  general  du  Canada 


The  Honourable  Senator  Poulin  came  to  the  Table  and  took  and 
subscribed  the  Oath  prescribed  by  law,  which  was  administered  by 
the  Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner  appointed  for  that 
purpose,  and  took  her  seat  as  a  Member  of  the  Senate. 


L'honorable  senateur  Poulin  s'approche  du  bureau,  prete  le 
serment  prescrit  par  la  loi,  devant  le  Greffier  du  Senat, 
commissaire  nomme  a  cet  effet,  et  elle  prend  son  siege  comme 
membre  du  Senat. 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the 
Senators  introduced  today  had  made  and  subscribed  the  Declar- 
ation of  Property  Qualification  required  of  them  by  the 
Constitution  Act  1867,  in  the  presence  of  the  Clerk  of  the  Senate, 
the  Commissioner  appointed  to  receive  and  witness  same. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  que  les  honorables 
senateurs  presentes  aujourd'hui  ont  fait  et  signe  la  Declaration  des 
qualites  requises  prescrite  par  la  Loi  constitutionnelle  de  1867,  en 
presence  du  Greffier  du  Senat,  commissaire  nomme  pour  recevoir 
et  attester  cette  declaration. 


Tribute  was  paid  to  the  memory  of  the  Honourable  Senator 
Desmarais,  whose  death  occurred  on  26th  July,  1995. 


Hommage  est  rendu  a  la  memoire  de  l'honorable  senateur 
Desmarais,  decede  le  26  juillet  1995. 


Tribute  was  paid  to  the  memory  of  the  Honourable  David  J. 
Walker,  P.C.,  former  Senator,  whose  death  occurred 
on  22nd  September,  1995. 


Hommage  est  rendu  a  la  memoire  de  l'honorable  David  J. 
Walker,  C.P.,  ancien  senateur,  decede  le  22  septembre  1995. 


Tribute  was  paid  to  the  memory  of  the  Right  Honourable 
Jean-Luc  Pepin,  P.C.,  whose  death  occurred  on  5th  September, 
1995. 


Hommage  est  rendu  a  la  memoire  du  tres  honorable  Jean-Luc 
Pepin,  C.P.,  decede  le  5  septembre  1995. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 
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DAILY  ROLTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Tabling  of  Documents 

The  Honourable  the  Speaker  tabled  the  following: 


D6p6t  de  documents 

L'honorable  President  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 


Report  of  the  Privacy  Comnoissioner  for  the  period  ended  Rapport  du  Commissaire  a  la  protection  de  la  vie  privee  pour  la 

March  31,  1995.  pursuant  to  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,      periode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  la 
c.  P-21.  s.  40(1). — Sessional  Paper  No.  1\35-1030.  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 

art  40(1). — Document  parlementaire  n°  1/35-1030. 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 

Co.MMnTEES 

The  Honourable  Senator  Oliver  presented  the  following: 

TUESDAY,  October  3,  1995 

The  Special  Joint  Cominittee  on  a  Code  of  Conduct  has  the 
honour  to  present  its 

FIRST  REPORT 


Prj^entation  de  rapports  de  comtiIs  permanents  ou 

SPfeOAUX 

L'honorable  senateur  Oliver  presente  le  rapport  suivant : 

Le  MARDI  3  octobre  1995 

Le  Conaite  mixte  special  sur  un  code  d'ethique  a  I'honneur  de 
presenter  son 

PREMIER  RAPPORT 


Your  Committee  has  examined  its  Order  of  Reference  adopted  Votre  Comite  a  examine  son  Ordre  de  renvoi  adopte  par  le 

by  the  Senate  on  Wednesday,  June  28,  1995,  and  by  the  House  of      Senat  le  mercredi  28  juin  1995  et  par  la  Chambre  des  communes 


Commons  on  Monday.  June  19,  1995,  and  recommends  the 
following: 

That  the  report  deadline  be  extended  from  Tuesday,  October  31, 
1995,  to  Friday,  March  29,  1996. 


le  lundi  19  juin  et  recommande  ce  qui  suit : 


Que  la  date  du  depot  du  rapport  soit  reportee  du  mardi 
31  octobre  1995  au  vendredi  29  mars  1996. 


RespectfuUy  submitted. 


Respectueusement  sou  mis, 
Le  copresident, 
DONALD  H.  OLIVER 
Joint  Chair 


The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Atkins,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Atkins,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Hays,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry,  informed  the 
Senate  that,  pursuant  to  the  Order  adopted  by  the  Senate  on 
13th  June,  1995,  he  had  deposited  the  Eleventh  Report  of  the  said 
Committee  entitled:  "Agricultural  Trade:  Report  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry's  Fact-Finding 
Missions  to  Washington  and  Winnipeg",  with  the  Clerk  of  the 
Senate  on  26th  July,  1995.— Sessional  Paper  No.  1\35-1031S. 


L'honorable  senateur  Hays,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  de  I'agriculture  et  des  forets,  informe  le  Senat  que, 
conformement  a  un  ordre  adopte  par  le  Senat  le  13  juin  1995,  il  a 
depose  le  onzieme  rapport  dudit  Comite,  intitule  :  «  Le  commerce 
agricole  :  rapport  des  Commissions  d'enquete  du  Comite 
senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des  forets  a  Washington  et 
Winnipeg  »,  aupres  du  Greffier  du  Senat  le  26  juillet 
1995.— Document  parlementaire  n^  1/35-1031S. 


The  Honourable  Senator  Kirby,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce,  informed 
the  Senate  that,  pursuant  to  the  Order  adopted  by  the  Senate  on 
28th  June,  1995,  he  had  deposited  the  Twenty-First  Report  of  the 
said  Committee  entitled:    "Interim  Report  on  the  1992  Financial 


L'honorable  senateur  Kirby,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce,  informe  le  Senat  que, 
conformement  a  un  ordre  adopte  par  le  Senat  le  28  juin  1995,  il  a 
depose  le  vingt  et  unieme  rapport  dudit  Comite,  intitule  : 
«  Rapport  interimaire  sur  la  legislation  de  1992  traitant  des 
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Institutions  Legislation",  with  the  Clerk  of  the  Senate  on 
3rd  August,  1995.— Sessional  Paper  No.  1\35-1032S. 

The  Honourable  Senator  Kirby  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rompkey,  P.C,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


institutions  financieres  »,  aupres  du  Greffier  du  Senat  le  3  aout 
1995. — Document  parlementaire  n°  1/35-1032S. 

L'honorable  senateur  Kirby  propose,  appuye  par  1 'honorable 
senateur  Rompkey,  C.P.,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Stewart,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Foreign  Affairs,  informed  the  Senate  that, 
pursuant  to  the  Order  adopted  by  the  Senate  on  27th  June,  1995, 
he  had  deposited  the  Eighth  Report  (Interim)  of  the  said 
Committee  entitled:  "Free  Trade  in  the  Americas",  with  the  Clerk 
of  the  Senate  on  3rd  August,  1995. — Sessional  Paper 
No.  1\35-1033S. 


L'honorable  senateur  Stewart,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  etrangeres,  informe  le  Senat  que,  confor- 
mement  a  un  ordre  adopte  par  le  Senat  le  27  juin  1995,  il  a  depose 
le  huitieme  rapport  (interimaire)  dudit  Comite,  intitule :  «  Libre- 
echange  dans  les  Ameriques  »,  aupres  du  Greffier  du  Senat 
le  3  aout  1995. — Document  parlementaire  n''  1/35-1033S. 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Wednesday,  4th  October,  1995,  at 
one  thirty  o'clock  in  the  afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bosa, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'a  demain,  le  mercredi  4  octobre  1995,  a  treize  heures  trente. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Introduction  and  First  Reading  of  Government  Bills 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-45,  An  Act  to  amend  the  Corrections  and  Conditional 
Release  Act,  the  Criminal  code,  the  Criminal  Records  Act,  the 
Prisons  and  Reformatories  Act  and  the  Transfer  of  Offenders  Act, 
to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rompkey,  P.C,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
5th  October,  1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


iNTRODUCnON  ET  PREMlIXE  LECTURE  DE  FROJETS  DE  LOI 
tMANANT  DU  gouvernement 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-45,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  systeme 
correctionnel  et  la  raise  en  liberie  sous  condition,  le  Code 
criminel,  la  Loi  sur  le  easier  judiciaire,  la  Loi  sur  les  prisons  et  les 
maisons  de  correction  et  la  Loi  sur  le  transferement  des 
delinquants,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Rompkey,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le  5  octobre 
1995. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Tabling  of  Reports  from  Inter-Paruamentary  Delegations 

The  Honourable  Senator  Bosa  tabled  the  following: 

Report  of  the  Canadian  Group  of  the  Inter-Parliamentary  Union 
regarding  its  participation  at  the  Special  Session  of  the  Inter-Par- 
liamentary Council,  on  the  occasion  of  the  50th  anniversary  of  the 
creation  of  the  United  Nations,  held  in  New  York  City  from 
August  30  to  September  1,  1995. — Sessional  Paper 
No.  1\35-1034S. 


DtPOT  DE  RAFPORTS  DE  DtlilGATIONS  INTERPARLEMENTAIRES 

L'honorable  senateur  Bosa  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  du  Groupe  canadien  de  I'Union  interparlementaire 
concernant  sa  participation  a  la  Session  speciale  du  Conseil 
interparlementaire  a  I'occasion  du  50^  anniversaire  de  la  fondation 
des  Nations  Unies,  tenue  a  New  York  du  30  aout  au  1^''  septembre 
1995. — Document  parlementaire  n°  1/35-1034S. 
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The  Honourable  Senator  Rompkey.  RC.  tabled  the  following: 

Eighth  Report  of  the  Canadian  NATO  Parliamentary 
Association  to  the  North  Atlantic  Assembly  Annual  Committee 
Meeting  in  North  America  (Defence  and  Security  Committee), 
held  in  Ottawa  and  Washington,  from  June  11  to  16,  1995. — Ses- 
sional Paper  No.  1\35-1035S. 


L'honorable  senateur  Rompkey,  C.P.,  depose  sur  le  bureau  ce 
qui  suit  : 

Huitieme  rapport  de  1 'Association  parlementaire  canadienne  de 
rOTAN  a  I'Assemblee  de  I'Atlantique  Nord  concemant  I'Assem- 
blee  armuelle  de  la  Commission  de  la  Defense  et  de  la  securite, 
tenue  a  Ottawa  et  Washington,  du  11  au  16  juin  1995. — Document 
parlementaire  n°  1/35-1035S. 


ANSWERS  TO  WRirTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2),  the  Honourable  Senator  Graham  tabled 
the  following: 

Reply  to  Question  No.  81,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
23rd  March,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Tkachuk,  respecting  budgetary  savings  for  Agriculture  and 
Agriculture  Food  Canada. — Sessional  Paper  No.  1/35-1036S. 

Reply  to  Question  No.  86,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
23rd  March,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Tkachuk,  respecting  budgetary  savings  for  Solicitor  General 
Canada. — Sessional  Paper  No.  1/35-1037S. 

Reply  to  Question  No.  89,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
23rd  March,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Tkachuk,  respecting  budgetary  savings  for  Citizenship  and 
Immigration  Canada. — Sessional  Paper  No.  1/35-1038S. 

Reply  to  Question  No.  99,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
28th  June,  1995.  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Comeau, 
respecting  Marine  Atlantic. — Sessional  Paper  No.  1/35-1039S. 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRTTES 

Conformement  a  I'article  25(2)  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Graham  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n°  81,  inscrite  au  Feuilleton  du  23  mars 
1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Tkachuk,  concemant  les 
economies  budgetaires  d'Agriculture  et  Agro-alimentaire 
Canada. — Document  parlementaire  n°  1/35-1036S. 

Reponse  a  la  question  n°  86,  inscrite  au  Feuilleton  du  23  mars 
1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Tkachuk,  concemant  les 
economies  budgetaires  du  Solliciteur  general  Canada. — Document 
parlementaire  n°  1/35-1037S. 

Reponse  a  la  question  n°  89,  inscrite  au  Feuilleton  du  23  mars 
1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Tkachuk,  concemant  les 
economies  budgetaires  de  Citoyennete  et  Immigration  Canada. — 
Document  parlementaire  n°  1/35-1038S. 

Reponse  a  la  question  n°  99,  inscrite  au  Feuilleton  du  28  juin 
1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Comeau,  concemant 
Marine  Atlantique. — ^Document  parlementaire  n°  1/35-1039S. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  to  3  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


RAFTORTS  de  COMTllS 

Les  articles  n°^  1  a  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 


seance. 


Other 

Orders  No.  54.  58,  61  (inquiries),  64  (motion),  57  (inquiry), 
76  (motion^,  55.  56  (inquiries),  74  (motion)  and  50  (inquiry)  were 
called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


AUTRES 

Les  articles  n'^^  54,  58,  61  (interpellations),  64  (motion), 
57  (interpellation),  76  (motion),  55,  56  (interpellations), 
74  (motion)  et  50  (interpellation)  sont  appeles  et  differes  a  la 
prochaine  seance. 
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REPORTS  DEPOSITED  WTTH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Reports  of  the  Canadian  Centre  for  Management  Development 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for 
the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act.  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional 
Paper  No.  1/35-925. 

Reports  of  the  Security  Intelligence  Review  Committee 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for 
the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-926. 


Reports  of  the  Privy  Council  Office  required  by  the  Access  to 
Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-927. 


Report  of  the  Royal  Canadian  Mint  required  by  the  Access  to 
Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-928. 


Report  of  the  Canada  Lands  Company  Ltd.,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-929. 

Reports  of  the  Canadian  Museum  of  Nature  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-930. 


Reports  of  the  Canadian  Museum  of  Civilization  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-931. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapports  du  Centre  canadien  de  gestion  etablis  aux  termes  de  la 
Loi  sur  I'acces  a  V  information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  Faeces  a  l' information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-925. 

Rapports  du  Comite  de  surveillance  des  activites  de  renseigne- 
ment  de  securite  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1995,  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1, 
par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2).— Document 
parlementaire  n°  1/35-926. 

Rapports  du  Bureau  du  Conseil  prive  etablis  aux  termes  de  la 
Loi  sur  I'acces  a  V information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  V information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-927. 

Rapports  de  la  Monnaie  royale  canadienne  etablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee 
le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r  information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — ^Document  parlementaire  n°  1/35-928. 

Rapport  de  la  Societe  immobiliere  du  Canada  Ltee.,  y  compris 
les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  150(1). — Document  parlementaire  n°  1/35-929. 

Rapports  du  Musee  canadien  de  la  nature  etablis  aux  termes  de 
la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  V information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-930. 

Rapports  du  Musee  canadien  des  civilisations  etablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r  information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — ^Document  parlementaire  n**  1/35-931. 
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Report  of  the  Canadian  Cultural  Propertv'  Export  Review  Board 
required  by  the  Access  w  Information  Act  and  the  Privacy  Aci  for 
the  period  ended  March  31.  1995,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional 
Paper  No.  1/35-932. 


Reports  of  the  Canadian  Radio-Television  and  Telecommunica- 
tions Commission  required  by  the  Access  to  Information  Act  and 
the  Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to 
the  Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and 
the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-933. 


Reports  of  the  National  Archives  of  Canada  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31.  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act.  R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-934. 


Reports  of  the  National  Capital  Commission  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-935. 


Reports  of  the  Department  of  Canadian  Heritage  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-936. 


Report  of  the  Canadian  Chicken  Marketing  Agency,  including 
its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the  auditors,  for 
the  year  ended  December  31,  1994,  pursuant  to  the  Farm 
Products  Marketing  Agencies  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-4, 
s.  30. — Sessional  Paper  No.  1/35-937. 

Report  of  the  Canadian  Wheat  Board  required  by  the 
Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to 
the  Privacy  Act.  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional 
Paper  No.  1/35-938. 

Agreement  of  contract  for  RCMP  Policing  services,  made  on 
April  1,  1995  between  Canada  and  the  province  of  Nova  Scotia, 


Rapport  de  la  Commission  canadienne  d'examen  des  exporta- 
tions  de  biens  culturels  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a 
l  information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  3 1  mars  1995,  conforme- 
ment  a  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1, 
par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2).— Document 
parlementaire  n''  1/35-932. 

Rapports  du  Conseil  de  la  radiodiffusion  et  des 
telecommunications  canadiennes  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur 
I'acces  a  I' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  V information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  \f  1/35-933. 

Rapports  des  Archives  nationales  du  Canada  etablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I'acces  a  I'  information  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le 
31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  V information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-934. 

Rapports  de  la  Commission  de  la  Capitale  nationale  etablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
I'  information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-935. 

Rapports  du  ministere  du  Patrimoine  canadien  etablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n^  1/35-936. 

Rapport  de  I'Office  canadien  de  commercialisation  des  poulets, 
y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  les 
verificateurs,  pour  I'exercice  termine  le  31  decembre  1994, 
conformement  a  la  Loi  sur  les  offices  de  commercialisation  des 
produits  de  ferme,  L.R.S.  1985,  ch.  F-4,  art.  30. — Document 
parlementaire  n°  1/35-937. 

Rapport  de  la  Commission  canadienne  du  ble  etablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
periode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n*'  1/35-938. 

Entente  de  contrat  de  services  de  policiers  de  la  GRC  conclue  le 
1^''  avril  1995,  entre  le  Canada  et  la  province  de  la  Nouvelle-6cos- 
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pursuant   to    the  Royal   Canadian   Mounted   Police  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  R-10,  s.  20(5).— Sessional  Paper  No.  1/35-939. 


Agreement  of  contract  for  RCMP  Policing  services,  made  on 
October  1,  1995  between  Canada  and  the  province  of  Manitoba, 
pursuant  to  the  Royal  Canadian  Mounted  Police  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  R-10,  s.  20(5).— Sessional  Paper  No.  1/35-940. 

Agreement  of  contract  for  RCMP  Policing  Services,  made  on 
February  1,  1995,  between  Canada,  the  province  of  Saskatchewan 
and  the  Waterhen  Lake  First  Nation,  pursuant  to  the  Royal 
Canadian  Mounted  Police  Act,  R.S.C.  1985,  c.  R-10, 
s.  20(5).— Sessional  Paper  No.  1/35-941. 

Agreement  of  contract  for  RCMP  Policing  Services,  made  on 
February  27,  1995,  between  Canada,  the  province  of  British 
Columbia  and  the  KA:'YU:'KT'H'  First  Nation,  pursuant  to  the 
Royal  Canadian  Mounted  Police  Act,  R.S.C.  1985,  c.  R-10, 
s.  20(5).— Sessional  Paper  No.  1/35-942. 

Agreement  of  contract  for  RCMP  Policing  Services,  made  on 
March  8,  1995,  between  Canada,  the  province  of  British  Columbia 
and  the  Canim  Lake  Indian  Band,  pursuant  to  the  Royal  Canadian 
Mounted  Police  Act,  R.S.C.  1985,  c.  R-10,  s.  20(5).— Sessional 
Paper  No.  1/35-943. 

Reports  of  the  Ministry  of  the  Solicitor  General  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-944. 


Reports  of  the  Canadian  Polar  Commission  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-945. 


Reports  of  the  Yukon  Territory  Water  Board  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-946. 


Reports  of  the  Northwest  Territories  Water  Board  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-947. 


se,  conformement  a  la  Loi  sur  la  Gendarmerie  royale  du  Canada, 
L.R.C.  1985,  ch.  R-10,  par.  20(5). — Document  parlementaire  n*' 
1/35-939. 

Entente  de  contrat  de  services  de  policiers  de  la  GRC  conclue  le 
1®''  octobre  1995,  entre  le  Canada  et  la  province  du  Manitoba, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  Gendarmerie  royale  du  Canada, 
L.R.C.  1985,  ch.  R-10,  par.  20(5). — Document  parlementaire  n° 
1/35-940. 

Entente  de  contrat  de  services  de  policiers  de  la  GRC  conclue  le 
1^''  fevrier  1995,  entre  le  Canada,  la  province  de  la  Saskatchewan 
et  la  Premiere  Nation  de  Waterhen  Lake,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  Gendarmerie  royale  du  Canada,  L.R.C.  1985,  ch.  R-10, 
par.  20(5). — Document  parlementaire  n°  1/35-941. 

Entente  de  contrat  de  services  de  policiers  de  la  GRC  conclue  le 
27  fevrier  1995,  entre  le  Canada,  la  province  de  la  Colombie-bri- 
tannique  et  la  Premiere  Nation  de  KA:'YU:'K'T'H',  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  la  Gendarmerie  royale  du  Canada,  L.R.C.  1985, 
ch.  R-10,  par.  20(5). — Document  parlementaire  n°  1/35-942. 

Entente  de  contrat  de  services  de  policiers  de  la  GRC  conclue  le 
8  mars  1995,  entre  le  Canada  et  la  province  de  la  Colombie-Bri- 
tannique  et  la  Bande  Indienne  de  Canim  Lake,  conformement  a  la 
Loi  sur  la  Gendarmerie  royale  du  Canada,  L.R.C.  1985,  ch.  R-10, 
par.  20(5). — Document  parlementaire  n°  1/35-943. 

Rapports  du  ministere  du  Solliciteur  general  etablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I'acces  a  V  information  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee 
le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' informa- 
tion, L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-944. 

Rapports  de  la  Commission  canadienne  des  Affaires  polaires 
etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi 
sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n*'  1/35-945. 

Rapports  de  I'Office  des  eaux  du  Yukon  etablis  aux  termes  de 
la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  3 1  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  V information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n''  1/35-946. 

Rapports  de  I'Office  des  eaux  des  Territoires  du  Nord-Ouest 
etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  V information  et  de  la  Loi 
sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r  information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-947. 
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Report  of  the  Army  Benevolent  Fund  Board,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31.  1995,  pursuant  to  the 
Army  Benevolent  Fund  Board  Act.  R.S.C.  1970,  c.  A-16, 
R.S.C.  1970,  c.  A-16,  s.  13.— Sessional  Paper  No.  1/35-948. 

Report  of  the  Standards  Council  of  Canada,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-949. 

Report  of  the  Canadian  Space  Agency  required  by  the  Access 
to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31.  1995.  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act. 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-950. 


Reports  of  the  National  Research  Council  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  l/35r951. 


Reports  of  Statistics  Canada  required  by  the  Access  to 
Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-952. 


Reports  of  the  Social  Sciences  and  Humanities  Research 
Council  of  Canada  required  by  the  Access  to  Information  Act  and 
the  Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to 
ihe  Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and 
the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional 
Paper  No.  1/35-953. 

Reports  of  the  Department  of  Industry  required  by  the  Access 
to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-954. 


Reports  of  the  Patented  Medicine  Prices  Review  Board  required 
by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-955. 


Rapport  de  la  Commission  du  Ponds  de  bienfaisance  de 
Tarmee,  y  compris  les  comptes  et  etats  certifies  par  le  Verificateur 
general,  pour  Fexercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a 
la  Loi  sur  les  Fonds  de  bienfaisance  de  I'armee,  S.R.C.  1970, 
ch.  A-16,  art.  13. — Document  parlementaire  n°  1/35-948. 

Rapport  du  Conseil  canadien  des  normes,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  150(1). — Document  parlementaire  n°  1/35-949. 

Rapports  de  I'Agence  spatiale  canadienne  etablis  aux  termes  de 
la  Loi  sur  I'acces  a  l  information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n*'  1/35-950. 

Rapports  du  Conseil  national  de  recherches  etablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee 
le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' informa- 
tion, L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — ^Document  parlementaire  n*^  1/35-951. 

Rapports  de  Statistique  Canada  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur 
I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-952. 

Rapports  du  Conseil  de  recherches  en  sciences  humaines  du 
Canada  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
periode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur 
I'acces  a  l' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-953. 

Rapports  du  ministere  d'Industrie  Canada  etablis  aux  termes  de 
la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  V information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n**  1/35-954. 

Rapport  du  Conseil  d'examen  du  prix  des  medicaments 
brevetes  etabli  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l information  et 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
periode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur 
I'acces  a  V  information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-955. 
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Report  of  the  Canada  Deposit  Insurance  Corporation,  including 
its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-956. 

Report  of  the  Superintendent  of  Financial  Institutions  on  the 
Civil  Service  Insurance  Account  for  the  fiscal  year  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  the  Civil  Service  Insurance  Act, 
S.C.  1992,  c.  1,  s.  42.— Sessional  Paper  No.  1/35-957. 

Reports  of  the  Federal  Office  of  Regional  Development 
(Quebec)  required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the 
Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional 
Paper  No.  1/35-958. 

Reports  of  the  Office  of  the  Superintendent  of  Financial 
Institutions  required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the 
Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-959. 


Report  of  the  Canadian  International  Trade  Tribunal  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Canadian 
International  Trade  Tribunal  Act,  R.S.C.  1985  (4th  Supp.),  c.  47, 
s.  41. — Sessional  Paper  No.  1/35-960. 

Summaries  of  the  revised  Corporate  Plan  for  1995-99  and  the 
revised  Capital  Budget  for  1995-99  of  the  Canada  Development 
Investment  Corporation,  pursuant  to  the  Financial  Administration 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-U,  s.  125(4).— Sessional 
Paper  No.  1/35-961. 

Report  of  the  Atomic  Energy  Control  Board,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Atomic  Energy  Control  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-16, 
s.  21(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-962. 

Report  of  Atomic  Energy  of  Canada  Ltd.,  including  its  accounts 
and  financial  statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  150(1). — Sessional 
Paper  No.  1/35-963. 

Report  of  The  Seaway  International  Bridge  Corporation  Ltd., 
including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the 
Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1994, 
pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  F-11,  s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-964. 


Rapport  de  la  Societe  d'assurance-depots  du  Canada,  y  compris 
les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.S.C.  1985,  ch.  F-11, 
arL  150(1). — Document  parlementaire  n°  1/35-956. 

Rapport  du  Bureau  du  surintendant  des  institutions  financieres 
sur  le  Compte  de  1 'assurance  du  service  civil  pour  I'exercice 
termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  l' assurance 
du  service  civil,  L.C.  1992,  ch.  1,  art.  42. — Document 
parlementaire  n°  1/35-957. 

Rapports  du  Bureau  federal  de  developpement  regional 
(Quebec)  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  V information 
et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour 
la  periode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur 
I'acces  a  l information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-958. 

Rapports  du  Bureau  du  surintendant  des  institutions  financieres 
etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information  et  de  la  Loi 
sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n**  1/35-959. 

Rapport  du  Tribunal  du  commerce  exterieur  pour  I'exercice 
termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  le  Tribunal 
canadien  du  commerce  exterieur,  L.R.C.  1985,  (4^  suppl.),  ch.  47, 
art  41. — Document  parlementaire  n°  1/35-960. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  revise  de  la  Corporation  de 
Developpement  des  Investissements  du  Canada  pour  1995-1999  et 
du  budget  d'investissement  revise  pour  1995-1999,  conformement 
a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985, 
ch.  F-11,  par.  125(4). — ^Document  parlementaire  n°  1/35-961. 

Rapport  de  la  Commission  de  controle  de  I'energie  atomique,  y 
compris  les  comptes  et  etats  fmanciers  certifies  par  le  Verificateur 
general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a 
la  Loi  sur  le  controle  de  I' energie  atomique,  L.R.C.  1985, 
ch.  A-16,  par.  21(1). — ^Document  parlementaire  n*'  1/35-962. 

Rapport  de  I'finergie  atomique  du  Canada  Ltee  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  150(1). — ^Document  parlementaire  vP  1/35-963. 

Rapport  de  La  Corporation  du  Pont  international  de  la  Voie 
maritime  Ltee,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies 
par  le  Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars 
1994,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-U,  par.  150(1).— Document 
parlementaire  n°  1/35-964. 
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Report  of  The  Sl  Lawrence  Seaway  Authority,  includine  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auc:itor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31.  1995,  pursuant  to  the 
Financial  Adminisiraiion  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-965. 


Report  of  The  Jacques  Cartier  and  Champlain  Bridges 
Incorporated,  including  its  accounts  and  financial  statements 
certified  by  the  Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended 
March  31,  1995.  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-966. 


Summary  of  amended  1995-1999  Capital  Budget  of  the  Halifax 
Pon  Corporation,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  1/35-967. 

Rqjorts  of  Canadian  Film  Development  Corporation  (Telefilm 
Canada)  required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the 
Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1995.  pursuant  to  the 
Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act.  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2). — Sessional  Paper 
No.  1/35-968. 


Statutes  of  the  Yukon  for  the  period  1986  to  1994,  pursuant  to 
the  Yukon  Act,  R.S.C.  1985,  c.  Y-2,  s.  22(1). — Sessional  Paper 
No.  1/35-969. 

Statutes  of  the  Northwest  Territories  for  the  period  1988  to 
1994,  pursuant  to  the  Northwest  Territories  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  N-27,  s.  22(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-970 

Reports  of  the  Department  of  Indian  Affairs  and  Northern 
Development  required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the 
Privacy  Act  for  the  penod  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the 
Privacy  Act.  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-971. 


Report  of  the  Canadian  Internationa]  Trade  Tribunal  entitled: 
"Request  for  Tariff  Relief  by  Hemisphere  Production  Inc. 
regarding  100  %  Polyester  Herringbone  Woven  Fabric"  dated 
June  22,  1995,  pursuant  to  the  Canadian  International  Trade 
Tribunal  Act,  R.S.C.  1985  (4th  Supp.),  c.  47,  s.  42.— Sessional 
Paper  No.  1/35-972. 

Report  of  the  Canada  Council,  together  with  the  Auditor 
General's  Reports,  for  the  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to 
the  Canada  Council  Act,  R.S.C.  1985,  c.  C-2, 
s.  21(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-973. 


Rapport  de  rAdministration  de  la  voie  maritime  du  Saint-Lau- 
rent, y  compris  les  comptes  et  etats  financier  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  150(1). — Document  parlementaire 
n"  1/35-965. 

Rapport  de  Les  Ponts  Jacques  Cartier  et  Champlain  Incorporee, 
y  compris  les  comptes  et  etats  financier  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  150(1). — Document  parlementaire 
n°  1/35-966. 

Sommaire  du  budget  d'investissements  modifie  pour  1995-1999 
de  la  Societe  du  port  de  Halifax,  conformement  a  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  125(4). — Document  parlementaire  n*'  1/35-967. 

Rapports  de  la  Societe  de  deveioppement  de  I'industrie 
cinematographique  canadienne  (Telefilm  Canada)  etablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I'  information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n**  1/35-968. 

Lois  du  Yukon  pour  la  periode  de  1986  a  1994,  conformement  a 
la  Loi  du  Yukon,  L.R.C.  1985,  ch.  Y-2,  par.  22(1).— Document 
parlementaire  n°  1/35-969. 

Lois  des  Territoires  du  Nord-Ouest  pour  la  periode  de  1988  a 
1994,  conformement  a  la  Loi  sur  les  Territoires  du  Nord-Ouest, 
L.R.C.  1985,  ch.  N-27,  par.  22(1). — Document  parlementaire 
n''  1/35-970. 

Rapports  du  ministere  des  Affaires  indiennes  et  du  Nord 
canadien  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
periode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur 
I'acces  a  I' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2).— Document  parlementaire  n°  1/35-971.  J| 

Rapport  du  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur  intitule: 
"Demande  d'allegement  tarifaire  deposee  par  Productions 
Hemisphere  Inc.  concemant  le  tissue  d'armure  serge  polyester  a 
100  p.  100",  en  date  du  22  juin  1995,  conformement  a  la  Loi  sur 
le  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur,  L.R.C.  1985, 
(4"^  suppl.),  ch.  47,  par.  42. — Document  parlementaire  n°  1/35-972. 

Rapport  du  Conseil  des  Arts  du  Canada,  ainsi  que  le  rapport  du 
Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995, 
conformement  a  la  Loi  sur  le  Conseil  des  Arts  du  Canada, 
L.R.C.  1985,  ch.  C-2,  par.  21(2). — Document  parlementaire 
n^  1/35-973. 
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Report  of  the  Canadian  Broadcasting  Corporation,  together  with 
the  Auditor  General's  Report,  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 
1995,  pursuant  to  the  Broadcasting  Act,  R.S.C.  1985,  c.  B-9, 
s.  39(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-974. 

Report  of  Telefilm  Canada,  including  its  accounts  and  financial 
statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the  fiscal  year 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Canadian  Film  Develop- 
ment Corporation  Act,  R.S.C.  1985,  c.  C-16,  s.  23(2). — Sessional 
Paper  No.  1/35-975. 

Report  of  the  National  Capital  Commission,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-976. 

Report  of  the  Canadian  Museum  of  Civilization,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-977. 

Report  of  the  Canadian  Museum  of  Nature,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-978. 

Report  for  the  Canada  Council  required  by  the  Access  to 
Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c. 
P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-979. 


Summary  of  the  Corporate  Plan  for  1995-96  to  1999-2000  of 
the  Canadian  Broadcasting  Corporation,  pursuant  to  the  Broad- 
casting Act,  S.C.  1991,  c.  11,  s.  55(4). — Sessional  Paper 
No.  1/35-980. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  the  period  1995-96  to 
1999-2000  and  the  Capital  and  Operating  Budgets  for  1995-96  of 
the  National  Museum  of  Science  and  Technology  Corporation, 
pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  F-11,  s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-981. 

Report  on  the  James  Bay  and  Northern  Quebec  Agreement  and 
the  Northeastern  Quebec  Agreement,  Cree-Inuit-Naskapi,  for  the 
year  1994,  pursuant  to  the  James  Bay  and  Northern  Quebec 
Native  Claims  Settlement  Act,  S.C.  1976-77,  c.  32, 
s.  10.— Sessional  Paper  No.  1/35-982. 


Report  of  the  Hazardous  Materials  Information  Review 
Commission  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to 


Rapport  de  la  Societe  Radio-Canada,  ainsi  que  le  rapport  du 
Verificateur  general  y  afferent,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  la  radiodiffusion,  L.R.C.  1985, 
ch.  B-9,  par.  39(2). — ^Document  parlementaire  n°  1/35-974. 

Rapport  de  Telefilm  Canada,  y  compris  les  comptes  et  etats 
financiers  certifies  par  le  Verificateur  general,  pour  I'exercice 
termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  la  Societe  de 
developpement  de  I'  Industrie  cinematographique  canadienne, 
L.R.C.  1985,  ch.  C-16,  par.  23(2). — Document  parlementaire 
n°  1/35-975. 

Rapport  de  la  Commission  de  la  Capital  nationale,  y  compris 
les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  150(1). — ^Document  parlementaire  n°  1/35-976. 

Rapport  du  Musee  canadien  des  civilisations,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  150(1). — ^Document  parlementaire  n°  1/35-977. 

Rapport  du  Musee  canadien  de  la  nature,  y  compris  les  comptes 
et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general,  pour 
I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  150(1). — ^Document  parlementaire  n*^  1/35-978. 

Rapports  du  Conseil  des  Arts  du  Canada  etablis  aux  termes  de 
la  Loi  sur  I'acces  a  I'  information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  V information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-979. 

Resume  du  plan  d'entreprise  de  1995-1996  a  1999-2000  de  la 
Societe  Radio-Canada,  conformement  a  la  Loi  sur  la 
radiodiffusion,  L.C.  1991,  ch.  11,  par.  55(4). — Document 
parlementaire  n°  1/35-980. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  pour  la  periode  de  1995-1996  a 
1999-2000  et  des  budgets  d 'immobilisations  et  de  fonctionnement 
pour  1995-1996  de  la  Societe  du  musee  national  des  sciences  et  de 
la  technologic,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  150(1).— Document 
parlementaire  n°  1/35-981. 

Rapport  sur  la  Convention  de  la  Baie  James  et  la  Convention 
du  Nord-Est  quebecois,  Cris-Inuit-Naskapi,  pour  I'annee  1994, 
conformement  a  la  Loi  sur  le  reglement  des  revendications  des 
autochtones  de  la  Baie  James  et  du  Nord  quebecois, 
L.C.  1976-1977,  ch.  32,  art.  10. — Document  parlementaire 
n°  1/35-982. 

Rapport  du  Conseil  de  controle  des  renseignements  relatifs  aux 
matieres  dangereuses,  pour  I'exercice  termini  le  31  mars  1995, 


1200 


SENATE  JOURNALS 


Octobers,  1995 


the  Hazardous  Materials  Information  Review  Act,  S.C.  1987, 
c.  30,  s.  45(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-983. 


Reports  of  the  Canada  Deposit  Insurance  Corporation  required 
by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act,  R.S.C.  1985.  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-984. 


Report  of  the  Canadian  Centre  for  Occupational  Health  and 
Safety,  including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by 
the  .Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995, 
pursuant  to  the  Canadian  Centre  for  Occupational  Health  and 
Safety  Act,  R.S.C.  1985,  c.  C-13,  s.  26(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-985. 

Report  of  the  Canada  Labour  Relations  Board  for  the  period 
ended  March  31.  1994,  pursuant  to  the  Canada  Labour  Code, 
R.S.C.  1985.  c.  L-2,  s.  121(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-986. 


Reports  of  the  Canada  Labour  Relations  Board  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-987. 


Management  Plan  for  Iwavik  National  Park,  pursuant  to  the 
Miscellaneous  Statute  Law  Amendment  Act.  1991.  S.C.  1992, 
c.  1,  s.  100(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-988. 

1994  amendments  to  the  Management  Plan  for  Nahanni 
National  Park  Reserve,  pursuant  to  the  Act  to  amend  the  National 
Parks  Act,  R.S.C.  1985,  (4th  Supp.),  c.  39,  s.  3. — Sessional  Paper 
No.  1/35-989. 

Management  Plan  for  Nahanni  National  Park  Reserve,  dated 
April  1995,  pursuant  to  the  Miscellaneous  Statute  Law 
Amendment  Act,  S.C.  1992,  c.  1,  s.  100(2). — Sessional  Paper 
No.  1/35-990. 

Reports  of  the  National  Gallery  of  Canada,  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-991. 


Report  of  the  Canadian  International  Trade  Tribunal  entitled: 
■■Request  for  Tariff  Relief  by  Kute-Knit  Mfg.  Inc.  regarding 
combed,  ringspun,  polycotton,  blended  yarns"  dated  July  5, 
1995,  pursuant  to  the  Canadian  International  Trade  Tribunal 


conformement  a  la  Loi  sur  le  controle  des  renseignements 
relatifs  aux  matieres  dangereuses,  L.C.  1987,  ch.  30, 
par.  45(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-983. 

Rapports  de  la  Societe  d'assurance-depots  du  Canada  etablis 
aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
l  information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-984. 

Rapport  du  Centre  canadien  d'hygiene  et  de  securite  au  travail, 
y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995, 
conformement  a  la  Loi  sur  le  Centre  canadien  d'hygiene  et  de 
securite  au  travail,  L.R.C.  1985,  ch.  C-13,  par.  26(2). — ^Document 
parlementaire  n*'  1/35-985. 

Rapport  du  Conseil  canadien  des  relations  du  travail  pour 
I'exercice  termine  le  31  mars  1994,  conformement  au  Code 
canadien  du  travail,  L.R.C.  1985,  ch.  L-2, 
par.  121(1). — Document  parlementaire  n°  1/35-986. 

Rapports  du  Conseil  canadien  des  relations  de  travail  etablis 
aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  V  information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r  information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-987. 

Plan  directeur  du  pare  national  Iwavik,  conformement  a  la  Loi 
corrective  de  1991,  L.C.  1992,  ch.  1,  par.  100(2).— Document 
parlementaire  n^  1/35-988. 

Modifications  au  Plan  directeur  1994  de  la  reserve  de  pare 
national  Nahanni,  conformement  a  la  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les 
pares  nalionaux,  L.R.C.  1985,  (4^  suppl.),  ch.  39, 
par.  3. — Document  parlementaire  n°  1/35-989. 

Plan  directeur  de  la  reserve  de  pare  national  de  Nahanni  en  date 
d'avril  1995,  conformement  a  la  Loi  corrective  de  1991, 
L.C.  1992,  c.  1,  par.  100(2). — Document  parlementaire 
n«  1/35-990. 

Rapports  du  Musee  des  beaux-arts  du  Canada,  etablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  l information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
l  information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n''  1/35-991. 

Rapport  du  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur  intitule: 
"Demande  d'allegement  tarifaire  deposee  par  manufacture  Kute- 
Knit  Inc.  concemant  les  fils  peignes,  constitues  de  melanges  de 
polyester  et  de  coton,  produits  par  filature  a  anneaux",  en  date  du 
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Act,  R.S.C.  1985,  (4th  Supp.),  ch.  47,  s.  21(2). 
Paper  no.  1/35-992. 


-Sessional 


Report  of  the  International  Centre  for  Human  Rights  and 
Democratic  Development,  including  its  accounts  and  financial 
statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the  fiscal  year 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  International  Centre  for 
Human  Rights  and  Democratic  Development  Act,  R.S.C.  1985 
(4th  Supp.),  c.  54,  s.  31(3).— Sessional  Paper  No.  1/35-993. 

Report  of  the  Clerk  of  the  Privy  Council  and  Secretary  to 
Cabinet  to  the  Prime  Minister  on  the  Public  Service  of  Canada, 
pursuant  to  the  Public  Service  Employment  Act,  R.S.C.  1985, 

P-33,  s.  47(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-994. 

Reports  of  Environment  Canada  required  by  the  Access  to 
Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-995. 


Report  of  the  Old  Port  of  Montreal  Corporation  Inc.,  including 
its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-996. 

Report  of  the  National  Library  of  Canada  for  the  fiscal  year 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  National  Library  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  N-12,  s.  15(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-997. 

Report  of  the  National  Museum  of  Science  and  Technology 
Corporation,  including  its  accounts  and  financial  statements 
certified  by  the  Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act, 
R.S.C.  1985,c.  F-11,  s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-998. 

Reports  of  the  National  Museum  of  Science  and  Technology 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for 
the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-999. 


Report  of  the  Standards  Council  of  Canada  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1000. 


5  juillet  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  le  Tribunal  canadien  du 
commerce  exterieur,  L.R.C.  1985,  (4^  suppl.),  ch.  47, 
par.  21(2). — ^Document  parlementaire  n°  1/35-992. 

Rapport  du  Centre  international  des  droits  de  la  personne  et  du 
developpement  democratique,  y  compris  les  comptes  et  etats 
financiers  certifies  par  le  Verificateur  general,  pour  I'exercice 
termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  le  Centre 
international  des  droits  de  la  personne  et  du  developpement 
democratique,  L.R.C.  1985  (4^  suppl.),  ch.  54, 
par.  31(3). — ^Document  parlementaire  n*^  1/35-993. 

Rapport  du  Greffier  du  Conseil  prive  et  secretaire  du  Cabinet  au 
Premier  ministre  sur  la  fonction  publique  du  Canada,  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  I'emploi  dans  la  fonction  publique,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-33,  par.  47(2). — ^Document  parlementaire  n*'  1/35-994. 

Rapports  d'Environnement  Canada  etablis  aux  termes  de  la  Loi 
sur  I'acces  a  V  information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-995. 

Rapport  de  la  Societe  du  Vieux-Port  de  Montreal  Inc.,  y 
compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur 
general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a 
la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985, 
ch.  F-11,  par.  150(1). — ^Document  parlementaire  n°  1/35-996. 

Rapport  de  la  Bibliotheque  nationale  du  Canada,  pour 
I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  la 
Bibliotheque  nationale,  L.R.C.  1985,  ch.  N-12, 
par.  15(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-997. 

Rapport  de  la  Societe  du  Musee  national  des  sciences  et  de  la 
technologie,  y  compris  les  comptes  et  etats  financier  certifies  par 
le  Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  150(1).— Document  parlementaire 
n"  1/35-998. 

Rapports  de  la  Societe  du  musee  des  sciences  et  de  la 
technologie  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a.  V informa- 
tion et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels, 
pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  I'acces  a  I' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de 
la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels, 
L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire 
n°  1/35-999. 

Rapports  du  Conseil  canadien  des  normes  etablis  aux  termes  de 
la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  V information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2).— Document  parlementaire  n°  1/35-1000. 
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Report  of  the  International  Development  Research  Centre, 
including  its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the 
Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995, 
pursuant  to  the  International  Development  Research  Centre  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  1-19.  s.  22.— Sessional  Paper  No.  1/35-1001. 

Reports  of  the  Department  of  Foreign  Affairs  and  International 
Trade  required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy 
Act  for  the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  \h&  Access 
to  Information  Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-1002. 


Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  the  period  1995-1996  to 
1999-2000  and  of  the  Operating  and  Capital  Budgets  for 
1995-1996  of  the  Freshwater  Fish  Marketing  Corporation, 
pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  F-11.  s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  1/35-1003. 

Reports  of  the  Canada  Ports  Corporation  required  by  the  Access 
to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1004. 


Summary  of  the  amended  1994  Capital  Budget  of  the 
Laurentian  Pilotage  Authorit>',  pursuant  to  the  Financial  Adminis- 
tration Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— Sessional  Paper 
No.  1/35-1005. 

Reports  of  the  Natural  Sciences  and  Engineering  Research 
Council  of  Canada  required  by  the  Access  to  Information  Act  and 
the  Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to 
the  Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and 
the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-1006. 


Report  of  the  National  Arts  Centre,  for  the  period  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1007. 

Report  of  the  Public  Service  Commission  of  Canada  for  the 
year  1995,  pursuant  to  the  Public  Service  Employment  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-33,  s.  47(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1008. 


Agreement  of  contract  for  RCMP  Policing  services,  made  on 
June  8.  1995  between  Canada  and  the  province  of  Saskatchewan 
and  the  Flying  Dust  Nation,  pursuant  to  the  Royal  Canadian 
Mounted  Police  Act,  R.S.C.  1985,  c.  R-10,  s.  20(5).— Sessional 
Paper  No.  1/35-1009. 


Rapport  du  Centre  de  recherches  pour  le  developpement 
international,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par 
le  Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995, 
conformement  a  la  Loi  sur  le  Centre  de  recherches  pour  le 
developpement  international,  L.R.C.  1985,  ch.  1-19, 
art  22. — Document  parlementaire  n°  1/35-1001. 

Rapports  du  Ministere  des  Affaires  etrangeres  et  du  Commerce 
international  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a 
I'  information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1995,  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1, 
par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2). — Document 
parlementaire  n°  1/35-1002. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  I'Office  de  commercialisation 
du  poisson  d'eau  douce,  pour  1995-1996  a  1999-2000,  ainsi  que 
des  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour 
1995-1996,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4).— Document 
parlementaire  n°  1/35-1003. 

Rapports  de  la  Societe  canadienne  des  ports  etablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee 
le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' informa- 
tion, L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — ^Document  parlementaire  n°  1/35-1004. 

Resume  du  budget  d'investissement  modifie  de  1 'Administra- 
tion de  pilotage  des  Laurentides  pour  1994,  conformement  a  la 
Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  125(4). — Document  parlementaire  no  1/35-1005. 

Rapports  du  Conseil  de  recherches  en  sciences  naturelles  et  en 
genie  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  V information  et  de 
la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
periode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur 
I'acces  a  V information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-1006. 

Rapport  du  Centre  national  des  Arts  pour  la  periode  terminee 
le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n**  1/35-1007. 

Rapport  de  la  Commission  de  la  fonction  publique  du  Canada, 
pour  I'annee  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'emploi  dans  la 
fonction  publique,  L.R.C.  1985,  ch.  P-33,  par.  47(2).— Document 
parlementaire  n"^  1/35-1008. 

Entente  de  contrat  de  services  de  policiers  de  la  GRC  conclue  le 
8  juin  1995,  entre  le  Canada  et  la  province  de  la  Saskatchewan  et 
la  Premiere  Nation  de  Flying  Dust,  conformement  a  la  Loi  sur  la 
Gendarmerie  royale  du  Canada,  L.R.C.  1985,  ch.  R-10,  par. 
20(5). — Document  parlementaire  n°  1/35-1009. 
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Agreement  of  contract  for  RCMP  Policing  services,  made  on 
July  6,  1995  between  Canada  and  the  province  of  Nova  Scotia  and 
the  Millbrook  First  Nation,  pursuant  to  the  Royal  Canadian 
Mounted  Police  Act,  R.S.C.  1985,  c.  R-10,  s.  20(5).— Sessional 
Paper  No.  1/35-1010. 

Agreement  of  contract  for  RCMP  Policing  services,  made  on 
July  18,  1995  between  Canada  and  the  province  of  Nova  Scotia 
and  the  Shubenacadie  First  Nation,  pursuant  to  the  Royal 
Canadian  Mounted  Police  Act,  R.S.C.  1985,  c.  R-10, 
s.  20(5).— Sessional  Paper  No.  1/35-1011. 

Report  of  the  Copyright  Board  for  the  fiscal  year  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  An  Act  to  amend  the  Copyright  Act 
and  to  amend  other  Acts  in  consequence  thereof,  R.S.C.  1985 
(4th  Supp.),  c.  10,  s.  66.9(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1012. 

Report  of  inquiry  from  the  Canadian  International  Trade 
Tribunal  entitled:  "Request  for  Tariff  Relief  by  Woods  Canada 
Ltd.  regarding  dyed  woven  nylon  fabric"  dated  July  6,  1995, 
pursuant  to  the  Canada-United  States  Free  Trade 
Agreement  Implementation  Act,  S.C.  1988  (4th  Supp.),  c.  47, 
s.  21.— Sessional  Paper  No.  1/35-1013. 

Agreement  of  contract  for  RCMP  Policing  services,  made  on 
June  21,  1995  between  Canada  and  the  province  of  Saskatchewan 
and  the  Beardy's  &  Okemasis  Nation,  pursuant  to  the 
Royal  Canadian  Mounted  Police  Act,  R.S.C.  1985,  c.  R-10, 
s.  20(5).^essional  Paper  No.  1/35-1014. 

Report  of  the  Canadian  Environmental  Assessment  Agency  for 
the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Canadian  Environmental  Assessment  Act,  S.C.  1992,  c.  37, 
s.  71(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-1015. 

Report  of  operations  under  the  Fisheries  Improvement  Loans 
Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Fisheries  Improvement  Loans  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-22, 
s.  14(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1016. 

Report  of  the  Fisheries  Prices  Support  Board  together  with  the 
Auditor  General's  Report,  for  the  period  ended  March  31,  1995, 
pursuant  to  Fisheries  Prices  Support  Act,  c.  F-23, 
s.  13.— Sessional  Paper  No.  1/35-1017. 


Report  of  the  Royal  Canadian  Mounted  Police  (Dependants) 
Pension  Fund — Increases  in  benefits,  pursuant  to  the  Royal 
Canadian  Mounted  Police  Pension  Continuation  Act,  R.S.C. 
1970,  c.  R-10,  s.  57(3).— Sessional  Paper  No.  1/35-1018. 

Reports  of  the  Department  of  Finance  required  by  the  Access  to 
Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1019. 


Entente  de  contrat  de  services  de  policiers  de  la  GRC  conclue  le 
6  juillet  1995,  entre  le  Canada  et  la  province  de  la  Nouvelle-ficos- 
se  et  la  Premiere  Nation  de  Millbrook,  conformement  a  la  Loi  sur 
la  Gendarmerie  royale  du  Canada,  L.R.C.  1985,  ch.  R-10,  par. 
20(5).— Document  parlementaire  n°  1/35-1010. 

Entente  de  contrat  de  services  de  policiers  de  la  GRC  conclue  le 
18  juillet  1995,  entre  le  Canada  et  la  province  de  la  Nouvelle- 
ficosse  et  la  Premiere  Nation  de  Shubenacadie,  conformement  a  la 
Loi  sur  la  Gendarmerie  royale  du  Canada,  L.R.C.  1985,  ch.  R-10, 
par.  20(5). — Document  parlementaire  n°  1/35-1011. 

Rapport  de  la  Commission  du  droit  d'auteur,  pour  I'exercice 
termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  modifiant  la 
Loi  sur  le  droit  d'auteur  et  apportant  des  modifications 
connexes  et  correlatives,  L.R.C.  1985,  (4^  suppl.),  ch.  10, 
par.  66.9(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-1012. 

Rapport  d'enquete  du  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur 
intitule:  "Demande  d'allegement  tarifaire  deposee  par  Woods 
Canada  Ltd.  concemant  le  tissu  de  nylon  teint,  en  date  du  6  juillet 
1995,  conformement  a  la  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  I' Accord  de 
libre-echange  Canada-Etats  Unis,  L.C.  1988,  (4^  suppl.),  ch.  47, 
art  21. — Document  parlementaire  n°  1/35-1013. 

Entente  de  contrat  de  services  de  pohciers  de  la  GRC  conclue  le 
21  juin  1995,  entre  le  Canada  et  la  province  de  la  Saskatchewan  et 
la  Premiere  Nation  de  Beardy's  &  Okemasis,  conformement  a  la 
Loi  sur  la  Gendarmerie  royale  du  Canada,  L.R.C.  1985,  ch.  R-10, 
par.  20(5). — Document  parlementaire  n°  1/35-1014. 

Rapport  de  I'Agence  canadienne  d'evaluation  environnemen ta- 
le pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
de  I'Agence  canadienne  d'  evaluation  environnementale,  L.C. 
1992,  ch.  37,  art.  71(1).— Document  parlementaire  n^'  1/35-1015. 

Rapport  des  operations  effectuees  en  vertu  de  la  Loi  sur  les 
prets  aidant  aux  operations  de  peche,  pour  I'exercice  termine 
Ie31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  les  prets 
aux  entreprises  de  peche,  L.R.C.  1985,  c.  F-22, 
par.  14(2). — Document  parlementaire  n**  1/35-1016. 

Rapport  de  I'Office  des  prix  des  produits  de  la  peche,  ainsi  que 
le  rapport  du  Verificateur  general  y  afferent,  pour  I'exercice 
termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  le  soutien  des 
prix  des  produits  de  la  peche,  L.R.C.  1985,  ch.  F-23, 
art.  13. — Document  parlementaire  n'^  1/35-1017. 

Rapport  de  la  Caisse  de  pension  de  la  Gendarmerie  royale  du 
Canada  (personnes  a  charge) — Hausse  de  prestations,  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  la  continuation  des  pensions  de  la  Gendarmerie 
royale  du  Canada,  L.S.C.  1970,  ch.  R-10,  art.  57(3).— Document 
parlementaire  n°  1/35-1018. 

Rapports  du  ministere  des  Finances  etablis  aux  termes  de  la  Loi 
sur  I'acces  a  I'  information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information,  L.R.C. 
1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
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Report  of  the  Royal  Canadian  Mounted  Police  External  Review 
Committee  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to 
the  Royal  Canadian  Mounted  Police  Act,  S.C.  1986,  c.  11,  s.  30, 
as  amended  by  R.S.C.  1985  (2nd  Sup.),  c.  8. — Sessional  Paper 
No.  L35-1020. 

Amendments  to  the  Import  Control  List,  pursuant  to  the 
Export  and  Import  Permits  Act,  R.S.C.  1985,  c.  E-19, 
s.  5(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1021. 


Report  of  the  Board  of  Directors  of  the  Lower  Churchill 
Development  Corporation,  including  its  accounts  and  financial 
statements  certified  by  the  auditors,  for  the  year  ended 
December  31,  1993.— Sessional  Paper  No.  1/35-1022. 

First  .^nual  Report  of  the  British  Columbia  Treaty  Commis- 
sion for  the  year  1993-94.— Sessional  Paper  No.  1/35-1023. 


Reports  of  the  Public  Service  Commission  of  Canada  required 
by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-1024. 


Reports  of  the  Department  of  Public  Works  and  Government 
Services  and  the  Canada  Lands  Company  Limited,  required  by  the 
Access  lo  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act.  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1025. 


Report  of  the  Canadian  International  Trade  Tribunal  entitled: 
"Request  for  Tariff  Relief  by  Elite  Counter  &  Supplies  regarding 
Linea  T-80  and  Lmea  T-69  AD/2  non  woven  textile  fabrics" 
dated  August  31,  1995,  pursuant  to  the  Canadian  International 
Trade  Tribunal  Act,  R.S.C.  1985,  (4th  Supp.),  c.  47, 
s.  42.— Sessional  Paper  No.  1/35-1026. 

Report  of  the  Canadian  International  Trade  Tribunal  entitled: 
"Request  for  Tariff  Relief  by  Palliser  Furniture  Ltd.  regarding 
certain  woven  rubber  webbing"  dated  August  23,  1995,  pursuant 
to  the  Canadian  International  Trade  Tribunal  Act,  R.S.C.  1985, 
(4th  Supp.),  c.  47,  s.  42.— Sessional  Paper  No.  1/35-1027. 

Copy  of  Order  in  Council  RC.  1995-1584,  dated  September  19, 
1995,  concerning  the  Arrangement  on  Social  Security  between 
Canada  and  the  United  Mexican  States,  pursuant  to  the 
Old  Age  Security  Act,  Chapter  0-9,  s.  42(1). — Sessional  Paper 
No.  1/35-1028. 


renseignements  personnels,   L.R.C.    1985,   ch.   P-21,   par. 
72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-1019. 

Rapport  du  Comite  exteme  d'examen  de  la  Gendarmerie  royale 
du  Canada,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conforme- 
ment  a  la  Lz>i  sur  la  gendarmerie  royale  du  Canada,  S.C.  1986, 
ch.  11,  art.  30,  teUe  que  modifiee  par  les  L.R.C.  1985  (2^  suppl.), 
ch.  8. — Document  parlementaire  n°  1/35-1020. 

Modifications  a  la  liste  des  marchandises  d'importation 
controlee,  conformement  a  la  Loi  sur  les  licences  d'  exportation  et 
d' importation,  L.R.C.  1985,  ch.  E-19,  par.  5(2). — Document 
parlementaire  n°  1/35-1021. 

Rapport  du  Conseil  d'administration  de  la  Lower  Churchill 
Development  Corporation,  y  compris  les  comptes  et  etats 
financiers  certifies  par  les  verificateurs,  pour  I'exercice  termine 
le  31  decembre  1993. — ^Document  parlementaire  n°  1/35-1022. 

Premier  rapport  annuel  de  la  Commission  des  traites 
de  la  Colombie-Britannique  pour  I'annee  1993-94. — Document 
parlementaire  n°  1/35-1023. 

Rapports  de  la  Commission  de  la  fonction  publique  du  Canada 
etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information  et  de  la  Loi 
sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — ^Document  parlementaire  n°  1/35-1024. 

Rapports  du  ministere  des  Travaux  publics  et  Services 
gouvernementaux  et  de  la  Societe  immobiliere  du  Canada 
(Mirabel)  Limitee,  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a 
I'  information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars  1995,  conforme- 
ment a  la  Loi  sur  I'acces  a.  I' information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1, 
par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements 
personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21,  par.  72(2).— Document 
parlementaire  n°  1/35-1025. 

Rapport  du  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur  intitule : 
"Demandes  d'allegement  tarifaire  deposees  par  Elite  Counter  & 
Supplies  concemant  les  nontisses  linea  T-80  et  linea  T-69  AD/2", 
en  date  du  31  aoQt  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  le  Tribunal 
canadien  du  commerce  exterieur,  L.R.C.  1985,  (4^  suppl.),  ch.  47, 
art.  42. — Document  parlementaire  n°  1/35-1026. 

Rapport  du  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur  intitule: 
"Demande  d'allegement  tarifaire  deposees  par  Palliser  Furniture 
Ltd.  concemant  certaines  sangles  de  caoutchouc  tissees",  en  date 
du  23  aout  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  le  Tribunal  canadien 
du  commerce  exterieur,  L.R.C.  1985,  (4^  suppl.),  ch.  47, 
art.  42. — Document  parlementaire  n°  1/35-1027. 

Copie  du  decret  C.R  1995-1584,  en  date  du  19  septembre  1995, 
concemant  I'arrangement  sur  la  securite  sociale  entre  le  Canada  et 
les  fitats-Unis  du  Mexique,  conformement  a  la  Loi  sur  la  securite 
de  la  vieillesse,  L.R.C.  1985,  ch.  0-9,  art.  42(1).— Document 
parlementaire  n°  1/35-1028. 
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Report  of  the  Department  of  Fisheries  and  Oceans  for  the  fiscal 
year  ended  march  31,  1994,  pursuant  to  the  Department  of 
Fisheries  and  Oceans  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-15,  s.  6. — Sessional 
Paper  No.  1/35-1029. 

ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Anderson: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Jessiman  and  Ghitter 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Kinsella  and 
Murray  (ISth  July). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Kenny,  Bemtson,  De 
Bane,  Roux  and  Cools  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Hebert,  Jessiman,  Stanbury,  Carstairs  and  Gigantes 
{18th  September). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Carstairs  and  Cools 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Roux  and  Kenny 
il9th  September). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Stanbury  and  Pearson 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  De  Bane  and 
Losier-Cool  {20th  September). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Petten  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Stanbury  {21st  September). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Stanbury  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Petten  {22nd  September). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  St.  Germain  and  Corbin 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Nolin  and  Lewis 
{25th  September). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Gigantes  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Cools  {26th  September). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  De  Bane  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Stanbury  {27th  September). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Stanbury  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Pearson  {28th  September). 

Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson  Airport 
Agreements 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Gigantes  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Bryden  {27th  July). 


Rapports  du  ministere  des  Peches  et  des  Oceans,  pour 
I'exercice  termine  le  31  mars  1994,  conformement  a  la  Loi  sur  le 
ministere  des  Peches  et  Oceans,  L.R.C.  1985,  ch.  F-15, 
art  6 — Document  parlementaire  n°  1/35-1029. 

AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Anderson, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Jessiman  et  Ghitter 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Kinsella  et  Murray 
{13juillet). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Kenny,  Bemtson,  De  Bane, 
Roux  et  Cools  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Hebert, 
Jessiman,  Stanbury,  Carstairs  et  Gigantes  {18  septembre). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Carstairs  et  Cools  substitues 
a  ceux  des  honorables  senateurs  Roux  et  Kenny  {19  septembre). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Stanbury  et  Pearson 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  De  Bane  et 
Losier-Cool  (20  septembre). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Petten  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Stanbury  {21  septembre). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Stanbury  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Petten  {22  septembre). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  St.  Germain  et  Corbin 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Nolin  et  Lewis 
(25  septembre). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Gigantes  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Cools  {26  septembre). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  De  Bane  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Stanbury  {27  septembre). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Stanbury  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Pearson  (25  septembre). 

Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'aeroport  Pearson  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Gigantes  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Bryden  {27  juillet). 
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The  name  of  the  Honourable  Senator  Br>'den  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Gigantes  {I si  August). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Gigantes  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Br>'den  (75//i  August). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Grafstein  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Gigantes  {22nd  August). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Stewart  and  Bryden 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Hervieux-Payette 
and  Grafstein  (12ih  September). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Sylvain  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Forrestall  (3rd  August). 

Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Gauthier  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Grafstein  {30th  August). 

Standing  Senate  Committee  on  National  Finance 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Sparrow  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Bryden  {2Ist  September). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kelly  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Kinsella  {26th  September). 


Le  nom  de  I'honorable  senateur  Bryden  substitue  a  celui  de 
Thonorable  senateur  Gigantes  {1^''  aout). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Gigantes  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Bryden  (75  aout). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Grafstein  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Gigantes  {22  aoiii). 

Les  noms  des  honorables  senateirrs  Stewart  et  Bryden  substitues 
a  ceux  des  honorables  senateurs  Hervieux-Payette  et  Grafstein 
{12  septembre). 

Comite     senatorial     permanent     des     transports     et     des 
communications : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Sylvain  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  ForrestaU  (5  aout). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Gauthier  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Grafstein  {30  aoiii). 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Sparrow  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Bryden  {21  septembre). 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Kelly  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Kinsella  {26  septembre). 


44  Elizabeth  II 
A.D.  1995 
Canada 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Anderson. 

Angus. 

Atkins, 

Beaudoin. 

Bemtson. 

Bonnell. 

Br>'den, 

Carstairs. 

Cogger, 

Comeau, 

Cools, 

Corbin, 

Davey, 


DeWare, 

Di  Nino, 

Doodv, 

Doyle'. 

Fairbaim. 

Forrestall. 

Gauthier, 

Graham. 

Gnmard, 

Gustafson, 

Haidasz, 

Hays, 

Hebert, 

Jessiman 


Les  membres  presents  sont 

Les  honorables  senateurs 

Johnson, 
Kelleher, 

Meighen, 
Milne, 

Kelly, 

Kenny, 

Keon, 

Molgat, 
Murray, 
Nolin, 

Kinsella, 

Olson, 

Lawson, 

Ottenheimer, 

LeBreton, 

Pearson, 

Losier-Cool, 

Perrault, 

Lynch-Staunton, 
Macdonald 

Phillips, 
Poulin, 

{Cape  Breton), 

Prud'homme, 

MacDonald  {Halifax), 
Marchand, 

Riel, 
Rivest, 

Robertson, 

Robichaud, 

Rossiter, 

Roux, 

St.  Germain, 

Simard, 

Sparrow, 

Stanbury, 

Stewart, 

Stollery, 

Stratton, 

Tkachuk, 

Wood 


PRAYERS. 


PRifiRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  presented  petitions: 


Presentation  de  ptrrnoNS 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  presente  des  petitions  : 


Of  Residents  of  the  Provinces  of  Ontario  and  Saskatchewan      De  Residants  des  provinces  d'Ontario  et  de  la  Saskatchewan  au 
concerning  Bill  C-68,  An  Act  respecting  firearms  and  other  sujet  du  projet  de  loi  C-68,  Loi  concemant  les  armes  a  feu  et 

weapons.  certaines  autres  armes. 


The  Honourable  Senator  Robertson  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  British  Columbia  concerning 
Bill  C-68,  An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons. 


L'honorable  senateur  Robertson  presente  des  petitions  : 

De  Residants  de  la  province  de  la  Colombie-Britannique  au  sujet 
du  projet  de  loi  C-68,  Loi  concernant  les  armes  a  feu  et 
certaines  autres  armes. 


ANSWERS  TO  WRfTTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2),  the  Honourable  Senator  Graham  tabled 
the  following: 

Reply  to  Question  No.  85,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
23rd  March.  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
TTcachuk,  respecting  budgetary  savings  for  Regional  Development 
Agencies. — Sessional  Paper  No.  1/35-1042S. 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRTTES 

Conformement  a  I'article  25(2)  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Graham  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n°  85,  inscrite  au  Feuilleton  du  23  mars 
1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Tkachuk,  concemant  les 
economies  budgetaires  d'organismes  d'expansion  regionale. — 
Document  parlementaire  n°  1/35-1042S. 


Le  4  octobre  1995 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Committees 


Rapports  de  comtiIs 


Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting.  seance. 


Consideration  of  the  Ninth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Agriculture  and  Forestry  (special  study  on  farm 
safety),  tabled  in  the  Senate  on  Friday,  30th  June,  1995. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Kinsella  for  the  Honourable  Senator 
Spivak  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Doyle,  that 
further  debate  on  the  consideration  of  the  Report  be  adjourned 
until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  neuvieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  de 
Tagriculture  et  des  forets  (etude  speciale  sur  la  securite  agricole), 
depose  au  Senat  le  vendredi  30  juin  1995. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Kinsella,  au  nom  de  I'honorable  senateur 
Spivak,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Doyle,  que  la 
suite  du  debat  sur  1 'etude  du  rapport  soit  renvoyee  a  la  prochaine 
seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  the  Eleventh  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Agriculture  and  Forestry,  entitled:  "Agricultural 
Trade:  Report  of  the  Standing  Senate  Committee  on  Agriculture 
and  Forestry's  Fact-Finding  Missions  to  Washington  and  Winni- 
peg", be  placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the 
next  sitting  in  the  name  of  the  Honourable  Senator  Hays. 


Ordonne  :  Que  le  onzieme  rapport  du  Comite  senatorial 
permanent  de  I'agriculture  et  des  forets,  intitule  :  «  Le  commerce 
agricole :  rapport  des  Commissions  d'enquete  du  Comite  senato- 
rial permanent  de  I'agriculture  et  des  forets  a  Washington  et 
Winnipeg  »,  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour  etude  a  la 
prochaine  seance,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Hays. 


Reports  of  Commtttees 

Order  No.  4  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


Rapports  de  comit£s 

L' article  n'^  4  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


Consideration  of  the  Fourth  Report  of  the  Standing  Committee 
on  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders  (Printing  of  Minutes  and 
Order  Paper),  presented  in  the  Senate  on  Wednesday,  28th  June, 
1995. 

The  Honourable  Senator  Robertson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Macdonald  {Cape  Breton),  that  the  Report  be 
adopted 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  quatrieme  rapport  du  Comite  permanent  des 
privileges,  du  Reglement  et  de  la  procedure  (impression  des 
Proces-verbaux  et  du  Feuilleton),  presente  au  Senat  le  mercredi 
28  juin  1995. 

L'honorable  senateur  Robertson  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Macdonald  {Cape  Breton),  que  le  rapport  soit 
adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Other 

Orders  No.  54,  58,  61  (inquiries),  64  (motion),  57  (inquiry), 
76  (motion),  55,  56  (inquiries)  and  74  (motion)  were  called  and 
postponed  untU  the  next  sitting. 


AUTRES 

Les  articles  n^^  54,  58,  61  (interpellations),  64  (motion), 
57  (interpellation),  76  (motion),  55,  56  (interpellations)  et 
74  (motion)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


Order  No.  50  (inquiry)  was  called  and  pursuant  to  Rule  28(3) 
was  dropped  from  the  Order  Paper. 


L'article  n°  50  (interpellation)  est  appele  et  conformement  a 
I'article  28(3)  du  Reglement  est  raye  du  Feuilleton. 
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REPORTS  DEPOSITED  ^^T^H  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSL'.ANT  TO  RULE  29(2): 

Report  on  the  Administration  and  Enforcement  of  the  Fish 
Habitat  Protection  and  Pollution  Prevention  Provisions  of  the 
Fisheries  Act,  for  the  fiscal  year  ended  march  31,  1993.  pursuant 
to  An  Act  to  amend  (he  Fisheries  Act  and  to  amend  the  Criminal 
Code  in  consequence  thereof,  S.C.  1991,  c.  1,  s.  11.1. — Sessional 
Paper  No.  1/35-1040. 

Repon  on  the  Administration  and  Enforcement  of  the  Fish 
Habitat  Protection  and  Pollution  Prevention  Provisions  of  the 
Fisheries  .Act.  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1994,  pursuant 
to  An  Act  to  amend  the  Fisheries  Act  and  to  amend  the  Criminal 
Code  in  consequence  thereof,  S.C.  1991,  c.  1.  s.  11.1. — Sessional 
Paper  No.  1/35-1041. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRfeS  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapport  sur  I'administration  et  I'application  des  dispositions  de 
la  Loi  sur  les  Peches  relatives  a  la  protection  de  I'habitat  du 
poisson  et  a  la  prevention  de  la  pollution  pour  I'exercice  termine 
le  31  mars,  1993,  conformement  a  Loi  nwdifiant  la  Loi  sur  les 
peches  et  le  Code  criminel  en  consequence,  L.C.  1991,  ch.  1, 
par.  11.1. — Document  parlementaire  n^  1/35-1040. 

Rapport  sur  T administration  et  I'application  des  dispositions  de 
la  Loi  sur  les  Peches  relatives  a  la  protection  de  I'habitat  du 
poisson  et  a  la  prevention  de  la  pollution  pour  I'exercice  termine 
le  31  mars,  1994,  conformement  a  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les 
peches  et  le  Code  criminel  en  consequence,  L.C.  1991,  ch.  1, 
par.  11.1. — Document  parlementaire  n"  1/35-1041. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Milne: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Grafstein,  Gauthier  and 
Bacon  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Gauthier, 
Robicbaud  and  Grafstein  (3rd  October). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Milne, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Grafstein,  Gauthier  et 
Bacon  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Gauthier, 
Robichaud  et  Grafstein  (3  octobre). 
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Thursday,  5th  October,  1995 


Le  jeudi  5  octobre  1995 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  GILDAS  L.  MOLGAT,  Speaker 


L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont ; 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Doody, 

Johnson, 

Milne, 

Rivest, 

Anderson, 

Doyle, 

Kenny, 

Molgat, 

Robichaud, 

Angus, 

Fairbaim, 

Keon, 

Murray, 

Rossiter, 

Atkins. 

Gauthier, 

Kinsella, 

Olson, 

Roux, 

Beaudoin, 

Gigantes, 

Lawson. 

Ottenheimer, 

St.  Germain 

Bemtson. 

Grafstein, 

LeBreton, 

Pearson, 

Simard, 

Comeau. 

Graham, 

Losier-Cool, 

Perrault, 

Sparrow, 

Cools, 

Grimard, 

Lynch-Staunton, 

Phillips, 

Stanbury, 

Corbin, 

Gustafson, 

Macdonald 

Pitfield, 

Stewart, 

Davey. 

Hays, 

{Cape  Breton), 

PouHn, 

StoUery, 

DeWare, 

Hebert, 

MacDonald  (Halifax), 

Prud'homme, 

Watt, 

Di  Nino, 

Hervieux-Payette, 

Marchand, 

Riel, 

Wood 

PRAYERS. 

PRifiRE. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


Pursuant  to  Rule  44(7),  the  Honourable  Senator  Cools  gave 
notice  that  she  would  raise  a  question  of  privilege  respecting 
statements  by  Miss  Arlene  Chapman  regarding  the  Senate  of 
Canada  contained  in  a  newspaper  article  in  the  Edmonton  Sun  of 
October  4.  1995. 


Conformement  a  I'article  44(7)  du  Reglement,  I'honorable 
senateur  Cools  donne  avis  qu'elle  soulevera  une  question  de 
privilege  au  sujet  des  declarations  faites  sur  le  Senat  du  Canada 
par  Arlene  Chapman  dans  un  article  paru  dans  le  Edmonton  Sun 
le  4  octobre  1995. 


Some  Honourable  Senators  made  statements. 


Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

Government  Notices  of  MonoNS 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hervieux-Payette,  P.C.: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday,  17th  October,  1995,  at  two  o'clock  in  the  afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Presentation  of  PETmoNS 

The  Honourable  Senator  Hays  presented  a  petition: 

Of  Students  in  the  Ottawa  area  concerning  deductions  under  the 
Income  Tax  Act. 


AFFAIRES  COURANTES 

Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Hervieux-Payette,  C.P., 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'au  mardi  17  octobre  1995,  a  quatorze  heures. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

PRfeENTATTON  DE  PETITIONS 

L'honorable  senateur  Hays  presente  une  petition  : 

D'  fitudiants  de  la  region  d'Ottawa  concemant  les  deductions  en 
vertu  de  la  Loi  de  V  impot  sur  le  revenu. 


Le  5  octobre  1995 


JOURNAUX  DU  SfiNAT 


1213 


The  Honourable  Senator  Hays  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  British  Columbia  concerning 
Bill  C-68,  An  Act  respecting  foearms  and  other  weapons. 


L'honorable  senateur  Hays  presente  des  petitions  : 

De  Residants  de  la  province  de  la  Colombie-Britannique  au  sujet 
du  projet  de  loi  C-68,  Loi  concernant  les  armes  a  feu  et 
certaines  autres  armes. 


The  Honourable  Senator  SL  Germain,  RC,  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Northwest  Territories  and  of  the  Provinces  of 
Ontario  and  British  Columbia  concerning  Bill  C-68,  An  Act 
respecting  firearms  and  other  weapons. 


L'honorable  senateur  St.  Germain,  C.P.,  presente  des  petitions  : 

De  Residants  des  Territoires  du  Nord-Ouest  et  des  provinces 
d'Ontario  et  de  la  Colombie-Britannique  au  sujet  du  projet  de 
loi  C-68,  Loi  concernant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres 
armes. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Second  reading  of  Bill  C-45,  An  Act  to  amend  the  Corrections 
and  Conditional  Release  Act,  the  Criminal  code,  the  Criminal 
Records  Act,  the  Prisons  and  Reformatories  Act  and  the  Transfer 
of  Offenders  AcL 


The  Honourable  Senator  Pearson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Poulin,  that  the  Bill  be  read  the  second  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Kinsella  for  the  Honourable  Senator 
Balfour  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Atkins,  that 
further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projets  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-45,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  le  systeme  correctionnel  et  la  mise  en  liberte  sous  condition,  le 
Code  criminel,  la  Loi  sur  le  easier  judiciaire,  la  Loi  sur  les  prisons 
et  les  maisons  de  correction  et  la  Loi  sur  le  transferement  des 
delinquants. 

L'honorable  senateur  Pearson  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Poulin,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Kinsella,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Balfour,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Atkins,  que  la 
suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  to  5  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


Rapports  de  comtiIs 

Les  articles  n°^  1  a  5  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance. 


Other 

Orders  No.  54,  58,  61  (inquiries),  64  (motion),  57  (inquiry), 
76  (motion),  55,  56  (inquiries)  and  74  (motion)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting. 


Autres 

Les  articles  n°^  54,  58,  61  (interpellations),  64  (motion), 
57  (interpellation),  76  (motion),  55,  56  (interpellations)  et 
74  (motion)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 
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INQLTRIES 

The  Honourable  Senator  Johnson  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  environment  as  it  relates  to  environmental 
conservation. 

Debate  concluded 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Johnson  attire  I'attention  du  Senat  sur 
Tenvironnement  et  plus  particulierement  sur  la  protection  de 
Tenvironnement, 

Debat  termine. 


QUESTION  OF  PRIVILEGE 

Pursuant  to  Rule  44(8),  the  Senate  proceeded  to  the  conside- 
ration of  Senator  Cools'  question  of  privilege  respecting 
statements  by  Miss  Arlene  Chapman  regarding  the  Senate  of 
Canada  contained  in  a  newspaper  article  in  the  Edmonton  Sun  of 
October  4.  1995. 

After  debate. 

The  Speaker  reserved  his  decision. 


QUESTION  DE  PRIVILEGE 

Conformement  a  I'article  44(8)  du  Reglement,  le  Senat  aborde 
la  question  de  privilege  de  l'honorable  senateur  Cools  au  sujet  des 
declarations  faites  sur  le  Senat  du  Canada  par  Arlene  Chapman 
dans  un  article  paru  dans  le  Edmonton  Sun  le  4  octobre  1995. 


Apres  debat, 

Le  President  reserve  sa  decision. 


REPORTS  DEPOSITED  UTTH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Reports  of  the  Farm  Credit  Corporation  required  by  the  Access 
to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31.  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1043. 


Report  of  the  Social  Sciences  and  Humanities  Research  Council 
of  Canada,  including  its  accounts  and  financial  statements 
certified  by  the  Auditor  General,  for  the  fiscal  year  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  the  Social  Sciences  and  Humanities 
Research  Council  Act,  R.S.C.  1985,  c.  S-12,  s.  20(2).— Sessional 
Paper  No.  1/35-1044. 

Report  of  the  National  Research  Council  of  Canada  for  the 
fiscal  year  ended  March  31.  1995,  pursuant  to  the  National 
Research  Council  Act,  R.S.C.  1985,  c.  N-15,  s.  17.— Sessional 
Paper  No.  1/35-1045. 

Report  of  the  Department  of  Citizenship  and  Immigration 
concerning  the  number  and  amount  of  loans  to  immigrants  made 
under  subsection  119(1)  of  the  Immigration  Act,  for  the  fiscal 
year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  1-2,  s.  119(4).— Sessional  Paper  No.  1/35-1046. 

Reports  of  Citizenship  and  Immigration  required  by  the  Access 
to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1047. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapports  de  la  Societe  du  credit  agricole  etablis  aux  termes  de 
la  Loi  sur  I'acces  a  V information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n*'  1/35-1043. 

Rapport  du  Conseil  de  recherches  en  sciences  humaines  du 
Canada,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995, 
conformement  a  la  Loi  sur  le  Conseil  de  recherches  en  sciences 
humaines,  L.R.C.  1985,  ch.  S-12,  par.  20(2). — Document 
parlementaire  n°  1/35-1044. 

Rapport  du  Conseil  national  de  recherches  du  Canada,  pour 
I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  le 
Conseil  national  de  recherches,  L.R.C.  1985,  ch.  N-15, 
art  17. — Document  parlementaire  vP  1/35-1045. 

Rapport  du  ministere  de  la  Citoyennete  et  de  I'lmmigration 
concernant  le  nombre  et  le  montant  des  prets  consentis  aux 
immigrants  en  vertu  du  paragraphe  119(1)  de  la  Loi  sur 
l immigration,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995, 
conformement  a  la  Loi,  S.R.C.  ch.  1-2,  par.  119(4). — Document 
parlementaire  n°  1/35-1046. 

Rapports  de  Citoyennete  et  de  I'immigration  etablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I'acces  a  i information  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee 
le  31  mars  199,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-1047. 
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Report  of  the  Superintendent  of  Financial  Institutions  for  the 
iscal  year  ending  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Financial 
nstitutions  and  Deposit  Insurance  System  Amendment  Act, 
l.S.C.  1985,  c.  18,  s.  25.— Sessional  Paper  No.  1/35-1048. 


Report  of  the  Auditor  General  of  Canada  to  the  House  of 
ommons  (Volume  2  —  October  1995),  pursuant  to  the 
Auditor  General  Act,  B.C.  1984,  c.  32,  s.  7(5).— Sessional  Paper 
^0.  1/35-1049. 


Rapport  du  Bureau  du  surintendant  des  institutions  financieres 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  les  institutions  financieres  et  modifiant  le  systeme 
d' assurance-depots,  S.R.C.  1985,  ch.  18,  art.  25. — Document 
parlementaire  n''  1/35-1048. 

Rapport  du  Verificateur  general  du  Canada  a  la  Chambre  des 
communes  (Volume  2  —  octobre  1995),  conformement  a  la 
Loi  sur  le  verificateur  general,  L.C.  1984,  ch.  32,  art.  7(5). — 
Document  parlementaire  n°  1/35-1049. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Roux: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  National  Finance 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Rossiter  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Simard  {3rd  October). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Simard  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Rossiter  {5th  October). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 


The  names  of  the  Honourable  Senators  Losier-Cool  and 
Pearson  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
De  Bane  and  Gigantes  {4ih  October). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Poulin  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Stanbury  {5th  October). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Roux, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Rossiter  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Simard  (5  octobre). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Simard  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Rosstier  (5  octobre). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Losier-Cool  et  Pearson 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  De  Bane  et  Gigantes 
{4  octobre). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Poulin  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Stanbury  (5  octobre). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Anderson, 

Cohen, 

Angus, 

Cools, 

Atkins, 

Corbin, 

Austin, 

Davey, 

Balfour, 

Di  Nino, 

Beaudoin, 

Doody, 

Bolduc. 

Doyle, 

Bonnell. 

Fairbaim, 

Br>den. 

Forrestall 

Buchanan, 

Gauthier, 

Carstairs, 

Gigantes, 

Charbonneau, 

Grafstein. 

Cochrane, 

Graham, 

Grimard, 

MacDonald  {Halifax), 

Rizzuto, 

Haidasz, 

MacEachen, 

Robertson, 

Hays, 

Murray, 

Robichaud, 

Jessiman, 

Oliver, 

Rompkey, 

Kelleher, 

Olson, 

Rossiter, 

Kenny, 

Ottenheimer, 

Simard, 

Kinsella, 

Pearson, 

Spivak, 

Kirby, 

Petten, 

Stewart, 

LeBreton, 

Phillips, 

Sh-atton, 

Losier-Cool, 

Poulin. 

Theriault, 

Lynch-Staunton, 

Prud'homme, 

Tkachuk, 

Macdonald 

Riel, 

Watt, 

{Cape  Breton), 

Rivest, 

Wood 

The  Clerk  at  the  Table  informed  the  Senate  that  the  Honourable 
the  Speaker  was  unavoidably  absent,  whereupon  the  Honourable 
Senator  Ottenheimer,  Speaker  pro  tempore,  took  the  Chair, 
pursuant  to  Rule  11. 


Le  Greffier  au  bureau  informe  le  Senat  que  I'honorable 
President  est  absent  pour  raison  majeure.  En  conformite  de 
Particle  11  du  Reglement,  I'honorable  senateur  Ottenheimer, 
President  pro  tempore,  occupe  le  fauteuil. 


PRAYERS. 


pri£re. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax)  presented  the 
following: 

TUESDAY,  October  17,  1995 

The  Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson  Airport 
Agreements  has  the  honour  to  present  its 

SECOND  REPORT 

On  May  4,  1995,  pursuant  to  a  motion  adopted  by  the  Senate, 
your  Committee  was  appointed  to  "examine  and  report  upon  all 
matters  concerning  the  policies  and  negotiations  leading  up  to, 
and  including,  the  agreements  respecting  the  redevelopment  and 
operation  of  Terminals  1  and  2  at  Lester  B.  Pearson  International 
Airport  and  the  circumstances  relating  to  the  cancellation 
thereof. 

In  order  to  carry  out  this  mandate,  it  is  crucial  that  your 
Committee  be  granted  access  to  the  Treasury  Board  Submissions 
of  August  1993  concerning  the  Pearson  Airport  Agreements. 
Your  Committee  is  satisfied  that  the  release  of  these  documents  is 


PRfoENTATION  DE  RAPPORTS  DE  COMTrfS  PERMANENTS  OU 
SPfeOAUX 

L'honorable  senateur  MacDonald  {Halifax)  presente  le  rapport 
suivant : 

Le  MARDI  17  octobre  1995 

Le  Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'aeroport 
Pearson  a  I'honneur  de  presenter  son 

DEUXifeME  RAPPORT 

Le  4  mai  1995,  conformement  a  une  motion  adoptee  par  le 
Senat,  le  Comite  a  ete  cree  pour  «  etudier  tous  les  aspects 
inherents  aux  politiques  et  aux  negociations  ayant  mene  aux 
accords  relatifs  au  reamenagement  et  a  I'exploitation  des 
aerogares  1  et  2  de  I'aeroport  international  Lester  B.  Pearson,  de 
meme  que  les  circonstances  ayant  entoure  I'annulation  des 
accords  en  question,  ainsi  qu  'a  faire  rapport  a  ce  sujet  ». 

Afin  de  pouvoir  executer  son  mandat,  il  est  essentiel  que  le 
comite  ait  acces  aux  presentations  faites  au  Conseil  du  Tresor  en 
aout  1993  sur  les  accords  de  I'aeroport  Pearson.  Le  Comite  est 
d'avis  que  la  transmission  de  ces  documents  sert  I'interet  public  et 
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in  the  public  interest  and  constitutes  a  reasonable  exception  to  the 
customary  practice  of  respecting  Cabinet  confidentiality. 

Therefore  your  Committee  recommends  that  a  humble  address 
be  presented  to  His  Excellency  the  Governor  General  praying  that 
he  will  cause  to  be  laid  before  the  Senate  a  copy  of  the 
Submissions  to  Treasury  Board  in  August  1993  relating  to  the 
Pearson  Airport  Agreements. 

Respectfully  submitted, 


constitue  une  exception  justifiee  a  I'habituelle  pratique  concemant 
le  respect  du  caractere  confidentiel  des  affaires  du  Cabinet. 

Par  consequent  le  Comite  recommande  qu'une  adresse  soil 
humblement  presentee  a  Son  Excellence  le  Gouvemeur  general 
pour  qu'il  autorise  le  depot  au  Senat  d'une  copie  des  presentations 
faites  au  Conseil  du  Tresor  en  aout  1993  concemant  les  accords  de 
I'aeroport  Pearson. 

Respectueusement  soumis. 


Le  president, 

FINLAY  MACDONALD, 

Chairman. 


The  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax)  moved,  sec- 
onded by  the  Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Report  be  placed 
on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  on  Thursday  next, 
19th  October,  1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax)  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Doyle,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  etude  jeudi  prochain,  le  19  octobre  1995. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grafstein: 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Grafstein, 


That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned  Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 

until  tomorrow,  Wednesday,  18th  October,  1995,  at  one  thirty      jusqu'a  demain,  le  mercredi  18  octobre  1995,  a  treize  heures 
o'clock  in  the  afternoon.  trente. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Introduction  and  First  Reading  of  Government  Bills 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-71,  An  Act  to  amend  the  Explosives  Act,  to  which  they 
desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cools,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders  of 
the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next,  19th  October, 
1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Introduction  et  premiIxe  lecture  de  frojets  de  loi 
tmanant  du  gouvernement 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-71,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  explosifs,  pour 
lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Cools,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le  19  octobre  1995. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Introduction  and  First  Reading  of  Senate  Public  Bills 

The  Honourable  Senator  Cools  presented  a  Bill  S-11,  An  Act 
concerning  one  Karla  Homolka. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 


Introduction  et  premiI»e  lecture  de  projets  de  loi 
jyjsrixtr  public  du  Sla^AT 

L'honorable  senateur  Cools  presente  un  projet  de  loi  S-11,  Loi 
concemant  une  certaine  Karla  Homolka. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 
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The  Honourable  Senator  Cools  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Watt,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders  of 
the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next,  19th  October, 
1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Cools  propose,  appuyee  par  I'honorable 
senateur  Watt,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le  19  octobre  1995. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Tabling  of  Reports  from  Inter-Parliamentary  Delegations 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  tabled  the  following: 

Report  of  the  Canadian  Section  of  the  Canada-France  Inter- 
Parliamentary  Association  respecting  its  participation  at  the 
meeting  of  the  Standing  Committee,  held  in  Paris,  France,  on  23rd 
and  TAih  May,  1995.— Sessional  Paper  No.  1\35-1061S. 


D£p6t  de  rapports  de  delegations  inierparlementaires 

L'honorable  senateur  Beaudoin  depose  sur  le  bureau  ce  qui 
suit: 

Rapport  de  la  section  canadienne  de  I'Association  interparle- 
mentaire  Canada-France  conceraant  sa  participation  a  la  reunion 
du  Comite  permanent,  tenue  a  Paris,  en  France,  les  23  et  24  mai 
1995. — Document  parlementaire  n°  1/35-1061S. 


The  Honourable  Senator  Hays  tabled  the  following: 

Report  on  the  Sixth  Annual  Meeting  of  the  Canada-Japan 
Inter-Parliamentary  Group,  held  in  Tokyo  and  Osaka,  Japan,  from 
9th  to  16th  September,  1995.— Sessional  Paper  No.  1\35-1062S. 


L'honorable  senateur  Hays  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  de  la  sixieme  assemblee  annuelle  du  Groupe  interparle- 
mentaire  Canada-Japon,  tenue  a  Tokyo  et  Osaka,  au  Japon, 
du  9  au  16  septembre  1995. — Document  parlementaire 
nO  1/35-1062S. 


Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Losier-Cool  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Quebec  concerning  Bill  C-68, 
An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons. 


PrIisentation  de  rtnnofis 

L'honorable  senateur  Losier-Cool  presente  des  petitions  : 

De  Residants  de  la  province  de  Quebec  au  sujet  du  projet  de 
loi  C-68,  Loi  concemant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres 
armes. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

The  Order  to  resume  the  debate  on  the  second  reading  of 
Bill  C^5  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


Projets  de  loi 

L'ordre  pour  la  reprise  du  debat  tendant  a  la  deuxieme  lecture 
du  projet  de  loi  C^5  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Commtitees 


Rapports  de  coMnts 


Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n^^  1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sining.  seance. 


Consideration  of  the  First  Report  of  the  Special  Joint 
Committee  on  a  Code  of  Conduct  (extension  of  deadline), 
presented  in  the  Senate  on  Tuesday,  3rd  October,  1995. 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard,  that  the  Report  be  adopted 


fitude  du  premier  rapport  du  Comite  mixte  special  sur  un  code 
d'ethique  (prolongation  de  I'echeance),  presente  au  Senat 
le  mardi  3  octobre  1995. 


L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Grimard,  que  le  rapport  soit  adopt6. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted- 
Orders  No.  4  and  5  were  called  and  postponed  until  the  next 

sitting. 

Othk.r 

Orders  No.  54,  58,  61  (inquiries),  64  (motion),  57  (inquiry). 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Les  articles  n°^  4  et  5  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance. 

Aimuss 

Les  articles  n°^  54,  58,  61  (interpellations),  64  (motion). 

76  (motion),  55,  56  (inquiries)  and  74  (motion)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting. 


57  (interpellation),  76  (motion),  55,  56  (interpellations)  et 
74  (motion)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Reports  of  the  Department  of  National  Revenue,  Customs, 
Excise  and  Taxation,  required  by  the  Access  to  Information  Act 
and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended  March  31,  1995, 
pursuant  to  the  Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1, 
s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21, 
s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1050. 

Reports  of  the  Department  of  Human  Resources  Development 
required  by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for 
the  period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-1051. 

Reports  of  the  Department  of  Labour  required  by  the  Access  to 
Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1052. 


Reports  of  the  Canadian  Human  Rights  Commission  required 
by  the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
period  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to 
Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-1053. 


Report  of  the  Board  of  Directors  of  the  Lower  Churchill 
Development  Corporation,  including  its  accounts  and  financial 
statements  certified  by  the  auditors,  for  the  year  ended 
December  31,  1994.— Sessional  Paper  No.  1/35-1054. 

Report  on  the  administration  of  the  Labour  Adjustment  Benefits 
Act  for  the  period  October  1  to  December  31,  1994,  pursuant  to 
the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  L-1,  s.  36(1).— Sessional  Paper 
No.  1/35-1055. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapports  du  ministere  du  Revenu  national,  Accise,  Douanes  et 
Impot  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  Faeces  a  l'  information  et 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
periode  terminee  le  31  mars  1995.  conformement  a  la  Loi  sur 
I'acces  a  V information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — ^Document  parlementaire  n*'  1/35-1050. 

Rapports  du  ministere  du  Developpement  des  ressources 
humaines  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  Faeces  a  Finformation 
et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour 
la  periode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur 
Faeces  a  F information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-1051. 

Rapports  du  ministere  du  Travail  etablis  aux  termes  de  la  Loi 
sur  Faeces  a  F information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  3 1  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  Faeces  a.  F information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-1052. 

Rapports  de  la  Commission  canadienne  des  droits  de  la 
personne  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  Faeces  a  Finformation 
et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour 
la  periode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur 
Faeces  a  F information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2). — Document  parlementaire  n**  1/35-1053. 

Rapport  du  Conseil  d'administration  de  la  Lower  Churchill 
Development  Corporation,  y  compris  les  comptes  et  etats 
financiers  certifies  par  les  verificateurs,  pour  I'exercice  termine 
le  31  decembre  1994. — ^Document  parlementaire  n°  1/35-1054. 

Rapport  sur  I'application  de  la  Loi  sur  les  prestations 
d' adaptation  pour  les  travailleurs  pour  la  periode  allant 
du  P''  octobre  au  31  decembre  1994,  conformement  a  la  Loi, 
L.R.C.  1985,  ch.  L-1,  par.  36(1). — Document  parlementaire 
nO  1/35-1055. 
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Reports  of  the  National  Film  Board  required  by  the  Access  to 
Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period  ended 
March  31.  1995.  pursuant  to  the  Access  to  Information  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  A-1.  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act.  R.S.C.  1985, 
c.  P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1056. 


Report  of  the  National  Gallery  of  Canada,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
S.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-1057. 

Report  of  the  Security'  Intelligence  Review  Committee  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Canadian 
Security  Intelligence  Service  Act,  R.S.C.  1985,  c.  C-23, 
s.  53.— Sessional  Paper  No.  1/35-1058. 


Report  of  the  Department  of  Veterans  Affairs  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995.  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985.  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  P-21.  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1059. 


Report  of  the  Canadian  International  Trade  Tribunal  entitled 
"Request  for  Tariff  Rehef  by  Chateau  Stores  of  Canada  Ltd.  and 
Hemisphere  Productions  Inc.  regarding  Armani  Gabardine", 
dated  September  19,  1995,  pursuant  to  the  Canadian  Interna- 
tional Trade  Tribunal  Act,  S.C.  1988,  c.  47  (4th  Supp.), 
s.  21. — Sessional  Paper  No.  1/35-1060. 


Rapports  de  TOffice  national  du  film  etablis  aux  termes  de  la 
Loi  sur  I'acces  a  l'  information  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee  le  31  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information, 
L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-1056. 

Rapport  du  Musee  des  beaux-arts  du  Canada,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  150(1). — ^Document  parlementaire  vP  1/35-1057. 

Rapport  du  Comite  de  surveillance  des  activites  de  renseigne- 
ment  de  securite  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995, 
conformement  a  la  Loi  sur  le  Service  canadien  du  renseignement 
de  securite,  L.R.C.  1985,  ch.  C-23,  par.  53. — Document 
parlementaire  n°  1/35-1058. 

Rapport  du  ministere  des  Anciens  combattants  etablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — ^Document  parlementaire  n''  1/35-1059. 

Rapport  du  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur  intitule 
«Demandes  d'allegement  tarifaire  deposees  par  les  magasins 
Chateau  du  Canada  Ltee  et  Productions  Hemisphere  Inc. 
concemant  la  gabardine  Armani »  en  date  du  19  septembre  1995, 
conformement  a  la  Loi  sur  le  Tribunal  canadien  du  commerce 
exterieur,  L.C.  1988,  ch.  47  (4^  suppl.),  art.  21. — Document 
parlementaire  n"  1/35-1060. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rizzuto: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson  Airport 
Agreements 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Poulin  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Stewart  (]5ih  October). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Rizzuto, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
V  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'aeroport  Pearson  : 


Le  nom  de  l'honorable  senateur  Poulin  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Stewart  (75  octobre). 


44  Elizabeth  II 
A.D. 1995 
Canada 


Journals  of 
the  Senate 


Journaux 
du  Senat 


NO  no 


Wednesday,  18th  October,  1995 


Le  mercredi  18  octobre  1995 


1:30  o'clock  p.m. 


Treize  heures  trente 


The  Honourable  GERALD  R.  OTTENHEIMER, 

Speaker /7ro  tempore 


L'honorable  GERALD  R.  OTTENHEIMER, 

President /^ro  tempore 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Anderson, 

Andreychuk, 

Angus. 

.Atkins, 

Austin, 

Bacon. 

Balfour, 

Beaudoin. 

Bolduc. 

Bonnell, 

Bosa, 

Buchanan, 

Carstairs, 

Cochrane, 


Cogger, 

Cohen, 

Cools, 

Corbin, 

Davey. 

De  Bane, 

Di  Nino, 

Doody, 

Doyle, 

Fairbaim. 

Forrestall, 

Gauthier, 

Gigantes, 

Grafstein, 

Graham. 


Les  membres  presents  sont : 

Les  honorables  senateurs 

Grimard,                             MacDonald  {Halifax), 

Rizzuto, 

Gustafson,                           MacEachen, 

Robertson, 

Haidasz.                              Marchand, 

Robichaud 

Hays,                                  Milne, 

Rompkey, 

Hebert,                                Murray, 

Rossiter, 

Jessiraan,                            Oliver, 

Simard, 

Kenny,                                Olson, 

Sparrow, 

Kinsella,                              Ottenheimer, 

Spivak, 

Kirby,                                  Pearson, 

Stewart, 

Kolber.                                 Perrault, 

Stollery, 

LeBreton,                            Petten, 

Theriault, 

Losier-Cool,                         Phillips, 

Tkachuk, 

Lynch-Staunton,                  Poulin, 

Twinn, 

Macdonald                          Prud'homme, 

Watt, 

{Cape  Breton),                Riel, 

Wood. 

PRAYERS. 


PRifiRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 

LSTRODUCnON  AND  FIRST  READING  OF  GOVERNMENT  BILLS 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-64.  An  Act  respecting  employment  equity,  to  which  they 
desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

Tl]e  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Perrault.  PC,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AFFAIRES  COURANTES 

Introduction  ft  PREMilaiE  lecture  de  frojets  de  loi 

feMANANT  DU  GOUVERNEMENT 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-64,  Loi  concemant  I'equite  en  matiere  d'emploi, 
pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Perrault,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  une  deuxieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-90,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act  and  the  Excise 
Act,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-90,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la 
Loi  sur  I'accise,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Stewart,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bells 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Pearson,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Poulin,  for  the 
second  reading  of  Bill  C-45,  An  Act  to  amend  the  Corrections  and 
Conditional  Release  Act,  the  Criminal  Code,  the  Criminal 
Records  Act,  the  Prisons  and  Reformatories  Act  and  the  Transfer 
of  Offenders  AcL 


After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Pearson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Poulin,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projets  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Thonorable  senateur  Pearson, 
appuyee  par  I'honorable  senateur  Poulin,  tendant  a  la  deuxieme 
lecture  du  projet  de  loi  C-45,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  systeme 
correctionnel  et  la  mise  en  liberte  sous  condition,  le  Code 
criminel,  la  Loi  sur  le  easier  judiciaire,  la  Loi  sur  les  prisons  et  les 
maisons  de  correction  et  la  Loi  sur  le  transferement  des 
delinquants. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Pearson  propose,  appuyee  par  I'honorable 
senateur  Poulin,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionneUes. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Motions 

The  Honourable  Senator  Fairbaim,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Grafstein: 

That  it  be  an  instruction  of  this  House  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  that  no  later  than 
Tuesday,  November  7,  1995,  it  present  its  final  report  to  the 
Senate  on  Bill  C-68,  An  Act  respecting  firearms  and  other 
weapons,  referred  to  it  on  June  22nd,  1995. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  motion  be 
amended  by  replacing  all  the  words  after  the  word  "House"  with 
the  following: 

That  Bill  C-68,  An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons, 
referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and 
Constitutional  Affairs  on  Thursday,  June  22,  1995,  be  reported 
back  to  the  Senate  no  later  than  Monday,  November  20,  1995; 
and 

That  at  5:30  p.m.  on  Wednesday,  November  22,  1995,  any 
proceedings  before  the  Senate  shall  be  interrupted  and  all 
questions  necessary  to  dispose  of  all  remaining  stages  of  the 
said  Bill  shall  be  put  forthwith  without  further  debate  or 
amendment,  and  that  any  votes  on  any  of  those  questions  not  be 
further  deferred. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it  was 
adopted. 


Motions 

L'honorable  senateur  Fairbairn,  C.P.,  propose,  appuyee  par 
I'honorable  senateur  Grafstein, 

Qu'une  instruction  soit  donnee  au  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionneUes  pour  qu'il  presente  au 
Senat,  au  plus  tard  le  mardi  7  novembre  1995,  son  rapport  final 
sur  le  projet  de  loi  C-68,  Loi  concernant  les  armes  a  feu  et 
certaines  autres  armes,  qui  lui  a  ete  renvoye  le  22  juin  1995. 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Kinsella,  que  la  motion  soit 
modifiee  par  le  remplacement  de  tous  les  mots  apres  le  mot 
«  donnee  »  par  ce  qui  suit : 

Qu'il  soit  fait  rapport  au  Senat  du  projet  de  loi  C-68,  Loi 
concernant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres  armes,  renvoye  au 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionneUes le  jeudi  22  juin  1995,  et  ce,  au  plus  tard  le  lundi  20 
novembre  1995;  et 

Que  le  mercredi  22  novembre  1995  a  17  h  30,  tous  travaux 
devant  le  Senat  soient  interrompus  et  que  toutes  questions 
necessaires  pour  que  le  projet  de  loi  franchisse  toutes  les  autres 
etapes  soient  posees  sans  autre  deliberation  ou  amendement,  et 
qu'aucun  vote  relativement  a  ces  questions  ne  soit  reporte. 


Apres  debat. 

La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  question  then  being  put  on  the  main  motion,  as  amended,  it  La  motion  principale,  telle  que  modifiee,  mise  aux  voix,  est 

was  adopted.  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  CoMMrrraES 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


Rapports  de  comtiIs 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


Consideration  of  the  Eleventh  Report  of  the  Standing  Senate  fitude  du  onzieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  de 

Committee  on  Agriculture  and  Forestry  (special  study  on       Tagriculture  et  des  forets  (etude  speciale  sur  le  commerce 
agricultural  trade),  tabled  on  26th  July,  1995.  agricole),  depose  le  26  juillet  1995. 


Debate  concluded. 


Debat  termine. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next  Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 

sitting.  soient  differes  a  la  prochaine  seance. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle: 

That  notwithstanding  its  order  of  reference  of  April  5,  1995,  the 
Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications  be 
authorized  to  continue  its  special  study  on  Canada's  international 
competitive  position  in  telecommunications;  and 

That  the  Committee  present  its  report  no  later  than  March  29, 
1996. 

.After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  Thonorable 
senateur  Doyle, 

Que  par  derogation  a  son  ordre  de  renvoi  du  5  avril  1995,  le 
Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des  communica- 
tions soit  autorise  a  poursuivre  sont  etude  speciale  sur  la  position 
Internationale  concurrentielle  du  Canada  dans  le  domaine  des 
telecommunications;  et 

Que  le  Comite  presente  son  rapport  au  plus  tard  le  29  mars 
1996. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Haidasz,  P.C: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Haidasz,  C.P., 

Que  le  Senat  ajourae  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Anderson, 

Andreychuk, 

Angus. 

Atkins, 

Balfour, 

Beaudoin, 

Bonnell, 

Bosa, 

Buchanan, 

Carstairs, 

Cochrane, 

Cohen, 


Cools, 
Corbin, 
Davey, 
De  Bane, 

Doody. 

Doyle, 

Fairbaim, 

Gauthier, 

Graham, 

Grimard, 

Gustafson, 

Haidasz, 

Hays, 


Les  membres  presents  sont 

Les  honorables  senateurs 

Hebert, 

Milne, 

Jessiman, 

Oliver, 

Kenny, 
Kinsella, 

Olson, 
Ottenheimer, 

Kirby, 
LeBreton, 

Pearson, 
Perrault, 

Losier-Cool, 

Petten, 

Lynch-Staunton, 
Macdonald 

Phillips, 
Poulin, 

(Cape  Breton), 

Prud'homme, 

MacDonald  (Halifax), 
MacEachen, 

Riel, 
Rizzuto, 

Marchand, 

Robichaud, 

Rossiter, 

Roux, 

St.  Germain, 

Simard, 

Sparrow, 

Spivak, 

Stewart, 

Stollery, 

Sylvain, 

Theriault, 

Tkachuk, 

Twinn, 

Watt. 


PRAYERS. 


PRifeRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Perrault,  P.C.: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday,  31st  October,  1995.  at  two  o'clock  in  the  afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

PRESENTAnON  OF  PETITIONS 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Ontario  concerning  Bill  C-68,  An 
Act  respectmg  firearms  and  other  weapons. 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Perrault,  C.P., 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'au  mardi  31  octobre  1995,  a  quatorze  heures. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

PRtSENTATION  DE  P^TniONS 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  presente  des  petitions  : 

De  Residants  de  la  province  d'Ontario  au  sujet  du  projet  de 
loi  C-68,  Loi  concemant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres 
armes. 


The  Honourable  Senator  Cools  presented  petitions: 


L'honorable  senateur  Cools  presente  des  petitions  : 


Of  Residents  of  Canada  concerning  Bill  S-11,  An  Act  concerning       De  Residants  du  Canada  au  sujet  du  projet  de  loi  S-11,  Loi 
one  Karla  Homolka.  concemant  une  certaine  Karla  Homolka. 


The  Honourable  Senator  Roux  presented  petitions: 


L'honorable  senateur  Roux  presente  des  petitions  : 


Of  Residents  of  the  Province  of  Quebec  concerning  Bill  C-68,  An       De  Residants  de  la  province  de  Quebec  au  sujet  du  projet  de 
Act  respecting  firearms  and  other  weapons.  loi  C-68,  Loi  concemant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres 

armes. 
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MESSAGES  FROM  THE  HOUSE  OF  COMMONS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  to  return 
Bill  S-9,  An  Act  to  amend  the  Canada-United  States  Tax 
Convention  Act,  1984. 


MESSAGES  DE  LA  CHAMBRE  DES  COMMUNES 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  par  lequel  elle 
retoume  le  projet  de  loi  S-9,  Loi  modifiant  la  Loi  de  1984  sur  la 
Convention  Canada-£tats-Unis  en  matiere  d'impots. 


And  to  acquaint  the  Senate  that  the  Commons  have  passed  this  Et  informe  le  Senat  que  les  Communes  ont  adopte  ce  projet  de 

Bill,  without  amendment.  loi,  sans  amendemenL 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Second  reading  of  Bill  C-71,  An  Act  to  amend  the  Explosives 
Act. 

The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Perrault,  P.C.,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  KinseUa  for  the  Honourable  Senator 
Kelly  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Twinn,  that 
further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projets  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-71,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  les  explosifs. 

L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  1 'honorable 
senateur  Perrault,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Kinsella,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Kelly,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Twinn,  que  la 
suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-64,  An  Act  respecting  employment 
equity. 

The  Honourable  Senator  Losier-Cool  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Marchand,  P.C,  that  the  Bill  be  read  the 
second  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Kinsella  for  the  Honourable  Senator 
Johnson  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  LeBreton, 
that  further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next 
sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-64,  Loi  concemant  I'equite 
en  matiere  d'emploi. 

L'honorable  senateur  Losier-Cool  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Marchand,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Kinsella,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Johnson,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  LeBreton,  que 
la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine 
seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave. 
The  Senate  reverted  to  SENATORS'  STATEMENTS. 

An  Honourable  Senator  made  a  statement. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  DECLARATIONS  DE  StNATEVRS. 

Un  honorable  senateur  fait  une  declaration. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSCSTSS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Second  reading  of  Bill  C-90,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax 
Act  and  the  Excise  Act. 

The  Honourable  Senator  Bosa  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kirb>,  that  the  Bill  be  read  the  second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Bosa  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kirby,  that  the  Bill  be  referred  to  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


PRQJFTS  DE  LOl 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-90,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  sur  I'accise. 

L'honorable  senateur  Bosa  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Kirby,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Bosa  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kirby,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 


PROJTTS  de  loi  DTNllRlrr  FUBUC  DU  StSXT 


Second  reading  of  Bill  S-U,  An  Act  concerning  one  Karla  Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  S-U,  Loi  concemant  une 

Homolka.  certaine  Karla  Homolka. 

A  Point  of  Order  was  raised  as  to  the  acceptability  of  the  Bill.  Un  rappel  au  Reglement  est  souleve  au  sujet  de  la  recevabilite 

du  projet  de  loi. 


After  debate. 

The  Speaker  reserved  his  decision. 


Apres  debat, 

Le  President  reserve  sa  decision. 


Reports  of  Commtitees 

Consideration  of  the  Second  Report  of  the  Special  Committee 
of  the  Senate  on  the  Pearson  Airport  Agreements,  (Address  to 
His  Excellency  the  Governor  General  requesting  documents), 
presented  In  the  Senate  on  Tuesday,  17th  October,  1995. 

The  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax)  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Buchanan,  P.C.,  that  the 
Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Graham  for  the  Honourable  Senator 
Kirby  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Cools,  that 
further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Rapports  de  comtiIs 

fitude  du  deuxieme  rapport  du  Comite  special  du  Senat  sur  les 
accords  de  I'aeroport  Pearson  (Adresse  a  Son  Excellence 
le  Gouvemeur  general  demandant  certains  documents),  presente 
au  Senat  le  mardi  17  octobre  1995. 

L'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax)  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Buchanan,  C.P.,  que  le  rapport  soit  adopte. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Graham,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Kirby,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Cools,  que  la 
suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  2  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  2  a  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting.  seance. 
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)THER 


AUTRES 


Orders  No.  54,  58,  61  (inquiries),  64  (motion),  57  (inquiry),  Les  articles  n°^  54,  58,  61  (interpellations),  64  (motion), 

6  (motion),  55,  56  (inquiries)  and  74  (motion)  were  called      57  (interpellation),  76  (motion),  55,  56  (interpellations)  et 
nd  postponed  until  the  next  sitting.  74  (motion)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


a)JOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 

-lonourable  Senator  Hebert:  senateur  Hebert, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Anderson  and  Milne 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Losier-Cool 
and  Poulin  (18th  October). 

Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Stollery  and  Bosa 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Hervieux-Payette 
and  Stewart  (19th  October). 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite   senatorial   permanent   des   affaires  juridiques   et 
constitutionnelles  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Anderson  et  Milne 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Losier-Cool  et  Poulin 
(18  octobre). 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Stollery  et  Bosa  substitues  a 
ceux  des  honorables  senateurs  Hervieux-Payette  et  Stewart 
(19  octobre). 


44  Elizabeth  II 
A.D.  1995 
Canada 


Journals  of 
the  Senate 


Journaux 
du  Senat 


NO  112 


Tuesday,  31st  October,  1995 


Le  mardi  31  octobre  1995 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  MAURICE  RIEL,  P.C.,  Acting  Speaker       L'honorable  MAURICE  RIEL,  C.P.,  President  interimaire 


1234 


SENATE  JOURNALS 


October  3 1,1995 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Cools, 

Anderson, 

Corbin, 

Andreychuk, 

Davey. 

Angus. 

De  Bane, 

Atkins. 

DeWare, 

.Austin. 

Di  Nino, 

Bacon. 

Doody. 

Beaudoin. 

Doyle. 

Bolduc. 

Fairbaim. 

Bonnell. 

Forrestall, 

Bosa, 

Gauthier. 

Br^den. 

Ghitter, 

Carney. 

Gigantes, 

Carstairs. 

Grafstein, 

Cochrane. 

Graham, 

Cohen, 

Grimard, 

Comeau, 

Gustafson 

Haidasz, 

Losier-Cool, 

Robertson, 

Hays, 

Lynch-Staunton, 

Robichaud, 

Hebert, 

Macdonald 

Rompkey, 

Hervieux-Payette, 

{Cape  Breton), 

Rossiter, 

Jessiman, 

MacDonald  {Halifax), 

Roux, 

Johnson, 

Marchand, 

St.  Germain, 

Kelleher, 

Meighen, 

Simard, 

Kelly, 

Nolin, 

Sparrow, 

Kenny, 

Oliver, 

Spivak, 

Keon, 

Pearson, 

Stewart, 

Kinsella, 

Perrault, 

Stratton, 

Kirby, 

Petten, 

Sylvain, 

Kolber, 

Phillips, 

Theriault, 

Lawson, 

Poulin, 

Tkachuk, 

LeBreton, 

Prud'homme, 

Watt, 

Lewis, 

Riel, 

Wood. 

The  Clerk  at  the  Table  informed  the  Senate  that  the  Honourable 
the  Speaker  and  the  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  were 
unavoidably  absent. 

The  Honourable  Senator  Fairbaim,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Lynch-Staunton: 

That  during  the  absence  of  the  Honourable  the  Speaker  and  the 
Honourable  the  Speaker  pro  tempore  the  Honourable  Senator 
Riel,  P.C..  do  preside  as  Speaker. 

Whereupon  the  Honourable  Senator  Riel,  P.C.,  took  the  Chair. 


PRAYERS. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 

Pursuant  to  Rule  44(7),  the  Honourable  Senator  Cools  gave 
notice  that  she  would  raise  a  question  of  privilege  respecting  the 
fundamental  rights  of  Senators  and  the  constitution  of  the  Senate 
with  regard  to  the  matter  of  order  in  the  Chamber. 


DAILY  ROLTINE  OF  BUSINESS 

Tabling  of  Docxjments 

The  Acting  Speaker  informed  the  Senate  that  the  Clerk  of  the 
Senate  had  tabled  the  following: 


Le  Greffier  au  bureau  informe  le  Senat  que  I'honorable 
President  et  I'honorable  President  pro  tempore  sont  absents  pour 
raison  majeure. 

L'honorable  senateur  Fairbairn,  C.P.,  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Lynch-Staunton, 

Que,  durant  I'absence  de  I'honorable  President  et  de 
I'honorable  President  pro  tempore,  I'honorable  senateur  Riel,  C.P., 
preside  le  SenaL 

En  consequence,  Thonorable  senateur  Riel,  C.P.,  occupe  le 
fauteuil. 


PRifeRE. 

DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 

Conformement  a  Particle  44(7)  du  Reglement,  I'honorable 
senateur  Cools  donne  avis  qu'elle  soulevera  une  question  de 
privilege  au  sujet  des  droits  fondamentaux  des  senateurs  et  a  la 
constitution  du  Senat,  en  ce  qui  a  trait  au  rappel  au  Reglement  du 
SenaL 

AFFAIRES  COURANTES 

Dfep6T  DE  DOCUMENTS 

Le  President  interimaire  informe  le  Senat  que  le  Greffier  du 
Senat  a  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 
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Statement  of  the  Clerk's  receipts  and  disbursements  for  the 
fiscal  year  1994-95.  pursuant  to  Rule  134. — Sessional  Paper 
No.  1\35-1071S. 


fitat  detaille  de  ses  recettes  et  depenses  pour  I'exercice 
1994-1995,  conformement  a  I'article  134  du  Reglement. — 
Document  parlementaire  n°  1/35-1071S. 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Perrault,  RC: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Wednesday,  1st  November,  1995,  at 
one  thirty  o'clock  in  the  afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Perrault,  C.P., 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'a  demain,  le  mercredi  1^''  novembre  1995,  a  treize  heures 
trente. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Perrault  P.C: 

That  the  Clerk's  Accounts  be  referred  to  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 
Introduction  and  First  Reading  of  Government  Bills 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-105,  An  Act  to  implement  a  convention  between  Canada 
and  the  Republic  of  Latvia,  a  convention  between  Canada  and  the 
Republic  of  Estonia,  a  convention  between  Canada  and  the 
Republic  of  Trinidad  and  Tobago  and  a  protocol  between  Canada 
and  the  Republic  of  Hungary,  for  the  avoidance  of  double  taxation 
and  the  prevention  of  fiscal  evasion  with  respect  to  taxes  on 
income,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bin  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Perrault,  P.C,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
2nd  November,  1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Perrault,  C.P., 

Que  les  comptes  du  Greffier  soient  deferes  au  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
Introduction  ef  PREMil3tE  lecture  de  projets  de  loi 

tMANANT  DU  gouvernement 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-105,  Loi  mettant  en  oeuvre  une  convention  conclue 
entre  le  Canada  et  la  Republique  de  la  Lettonie,  une  convention 
conclue  entre  le  Canada  et  la  Republique  d'Estonie,  une 
convention  conclue  entre  le  Canada  et  la  Republique  de  la  Trinite 
et  Tobago  et  un  protocole  conclu  entre  le  Canada  et  la  Republique 
de  Hongrie,  en  vue  d'eviter  les  doubles  impositions  et  de  prevenir 
I'evasion  fiscale  en  matiere  d'impots  sur  le  revenu,  pour  lequel 
elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 


L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Perrault,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le  2  novembre 
1995. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-93,  An  Act  to  amend  the  Cultural  Property  Export  and 
Import  Act,  the  Income  Tax  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada  Act, 
to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Perrault,  P.C,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
2nd  November,  1995. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-93,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'exportation  et 
I'importation  de  biens-culturels,  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu  et 
la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  I'impot,  pour  lequel  elle  sollicite 
I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Perrault,  CR,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le  2  novembre 
1995. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-7,  An  Act  respecting  the  control  of  certain  drugs,  their 
precursors  and  other  substances  and  to  amend  certain  other  Acts 
and  repeal  the  Narcotic  Control  Act  in  consequence  thereof,  to 
which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Perrault,  P.C,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next, 
2nd  November,  1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-7,  Loi  portant  reglementation  de  certaines  drogues 
et  de  leurs  precurseurs  ainsi  que  d'autres  substances,  modifiant 
certaines  lois  et  abrogeant  la  Loi  sur  les  stupefiants  en 
consequence,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Perrault,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soil  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le  2  novembre 
1995. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-102,  An  Act  to  amend  the  Customs  Act  and  the  Customs 
Tariff  and  to  make  related  and  consequential  amendments  to  other 
Acts,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  second  reading  on  Thursday  next,  2nd 
November,'l995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted- 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-102,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif 
des  douanes  et  d'autres  lois  en  consequence,  pour  lequel  elle 
sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Hebert,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  jeudi  prochain,  le  2  novembre  1995. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adootee. 


Presentation  of  PExmoNS 

The  Honourable  Senator  Sl  Germain,  P.C,  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  British  Columbia  concerning 
Bill  C-68,  An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons. 


Presentation  de  p^rmoNS 

L'honorable  senateur  SL  Germain,  C.P.,  presente  des  petitions  : 

De  Residants  de  la  province  de  la  Colombie-Britannique  au  sujet 
du  projet  de  loi  C-68,  Loi  concernant  les  armes  a  feu  et 
certaines  autres  armes. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable 
Senator  Kenny,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Perrault, 
P.C,  for  the  second  reading  of  Bill  C-71,  An  Act  to  amend  the 
Explosives  AcL 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 


Projefs  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Kenny, 
appuyee  par  l'honorable  senateur  Perrault,  C.P.,  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-71,  Loi  modifiant  la  Loi  sur 
les  explosifs. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 


Le31  octobre  1995 


JOURNAUX  DU  SfiNAT 


1237 


The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Hebert,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des 
ressources  naturelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Losier-Cool,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Marchand,  RC, 
for  the  second  reading  of  Bill  C-64,  An  Act  respecting 
employment  equity. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  BUI  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Losier-Cool  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Pearson,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Losier-Cool,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Marchand,  C.R, 
tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-64,  Loi 
concemant  I'equite  en  matiere  d'emploi. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Losier-Cool  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Pearson,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologie. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reforts  of  Committees 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
MacDonald  (Halifax),  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Buchanan,  P.C.,  for  the  adoption  of  the  Second  Report  of  the 
Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson  Airport 
Agreements,  (Address  to  His  Excellency  the  Governor  General 
requesting  documents),  presented  in  the  Senate  on  Tuesday, 
17th  October,  1995. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Kirby  moved,  seconded 
by  the  Honourable  Senator  Corbin,  that  the  Report  be  not  now 
adopted  but  that  it  be  amended  by  deleting  the  last  paragraph 
thereof  and  replacing  it  with  the  following: 

Therefore  your  Committee  recommends  that  an  inquiry  be 
made  of  the  Right  Honourable  Kim  Campbell  as  to  whether  she 
is  prepared  to  authorize  the  release  of  Submissions  to  the 
Treasury  Board,  dated  August  1993,  that  relate  to  the 
redevelopment  of  Pearson  Airport 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  KinseUa  for  the  Honourable  Senator 
Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Lynch-Staunton,  that  further  debate  on  the  motion  in  amendment 
be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Rapports  de  coMnts 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
MacDonald  (Halifax),  appuyee  par  l'honorable  senateur 
Buchanan,  C.P.,  tendant  a  I'adoption  du  deuxieme  rapport  du 
Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'aeroport  Pearson 
(Adresse  a  Son  Excellence  le  Gouverneur  general  demandant 
certains  documents),  presente  au  Senat  le  mardi  17  octobre  1995. 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Kirby  propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Corbin,  que  le  rapport  ne  soit  pas  adopte 
maintenant,  mais  qu'il  soit  modifie  en  supprimant  le  dernier 
paragraphe  et  en  le  rempla9ant  par  ce  qui  suit : 

Par  consequent,  votre  Comite  recommande  qu'il  soit  demande  a 
la  tres  honorable  Kim  Campbell  si  elle  est  disposee  a  autoriser 
la  divulgation  des  presentations  faites  au  Conseil  du  Tresor  en 
aout  1993  concemant  le  reamenagement  de  I'aeroport  Pearson. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Kinsella,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Lynch-Staunton,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  en 
amendement  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  2  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


Les  articles  n°^  2  a  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance. 
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Other 

Resuming  the  debate  on  the  inquir>'  of  the  Honourable  Senator 
Olson.  P.C..  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the  official  visit 
to  Brazil  of  the  Joint  Parliamentary-  Delegation  of  the  Senate  and 
the  House  of  Commons,  from  April  15  to  21.  1995. 

Debate  concluded. 


AUTRES 

Reprise  du  debat  sur  1' interpellation  de  I'honorable  senateur 
Olson,  C.P.,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  le  rapport  de  la  visite 
officielle  au  Bresil  de  la  delegation  parlementaire  conjointe  du 
Senat  et  de  la  Chambre  des  communes  du  15  au  21  avril  1995. 

Debat  termine. 


Orders  No.  58.  61  (inquiries),  64  (motion),  57  (inquiry), 
76  (motion),  55,  56  (inquiries)  and  74  (motion)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting. 


Les  articles  n°^  58  et  61  (interpellations),  64  (motion), 
57  (interpellation),  76  (motion),  55,  56  (interpellations)  et 
74  (motion)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  Bosa  called  the  attention  of  the  Senate 
to  the  Special  Session  of  the  Inter-Parliamentary  Council,  on  the 
occasion  of  the  50th  anniversary  of  the  creation  of  the  United 
Nations,  held  in  New  York  City  from  August  30th  to 
September  1st,  1995. 

Debate  concluded. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Bosa  attire  I'attention  du  Senat  sur  la 
Session  speciale  du  Conseil  interpariementaire  a  I'occasion  du 
50^  anniversaire  de  la  fondation  des  Nations  Unies,  tenue  a  New 
York  du  30  aout  au  l^""  septembre  1995. 

Debat  termine. 


QUESTION  OF  PRIVILEGE 

With  leave  of  the  Senate, 

The  question  of  privilege  of  which  the  Honourable  Senator 
Cools  gave  notice  earher  this  day  was  held  over. 


QUESTION  DE  PRIVILEGE 

Avec  la  permission  du  Senat, 

La  question  de  privilege  dont  l'honorable  senateur  Cools  a 
donne  avis  plus  tot  aujourd'hui  est  retenue. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Annual  Report  of  the  British  Columbia  Treaty  Commission  for 
the  year  1994-1995.-^essional  Paper  No.  1/35-1063. 

Report  to  Parliament  on  the  Administration  and  Enforcement  of 
the  Energy  Efficiency  Act  for  the  fiscal  year  ending  March  31, 
1995,  pursuant  to  the  Act,  S.C.  1992,  c.  36,  s.  36.— Sessional 
Paper  No.  1/35-1064. 

Report  of  the  Correctional  Investigator  for  the  fiscal  year  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  the  Corrections  and  Conditional 
Release  Act,  R.S.C.  1992,  c.  20,  s.  192.— Sessional  Paper 
No.  1/35-1065. 

Copy  of  Order  in  Council  P.C.  1995-1727,  dated  October  17, 
1995,  concerning  the  Agreement  on  Social  Security  between 
Canada  and  the  Italian  Republic,  pursuant  to  the  Old  Age  Security 
Act.  R.S.C.  1985,  c.  0-9,  s.  42(1).— Sessional  Paper 
No.  1/35-1066. 

Report  of  the  Canadian  International  Trade  Tribunal  entitled: 
'■Request  for  Tariff  Relief  by  Healtex  Manufacturing  Inc. 
regarding  Mertex  Plus  Fabric"  dated  October  2,  1995,  pursuant 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFTER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapport  annuel  de  la  Commission  des  traites  de  la  Colombie- 
Britannique  pour  I'annee  1994-1995. — Document  parlementaire 
n°  1/35-1063. 

Rapport  au  Parlement  sur  I'administration  et  I'application  de  la 
Loi  sur  I'efficacite  energetlque  pour  I'exercice  termine  le  31  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi,  L.C.  1992,  ch.  36, 
art.  36. — Document  parlementaire  n°  1/35-1064. 

Rapport  de  I'Enqueteur  correctionnel,  pour  I'exercice  termine 
le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  le  systeme 
correctionnel  et  la  mise  en  liberie  sous  condition,  L.C.  1992, 
ch.  20,  art  192.— Document  parlementaire  n°  1/35-1065. 

Copie  de  decret  C.P.  1995-1727,  en  date  du  17  octobre  1995, 
concemant  I'Accord  sur  la  securite  sociale  entre  le  Canada  et  la 
Republique  italienne,  conformement  a  la  Loi  sur  la  securite  de  la 
vieillesse,  L.R.C.  1985,  ch.  0-9,  art.  42(1).— Document 
parlementaire  n*'  1/35-1066. 

Rapport  du  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur  intitule: 
«Demande  d'allegement  tarifaire  deposee  par  Healtex 
Manufacturing  Inc.  concemant  le  tissu  Mertex  Plus»,  en  date 
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to  the  Canadian  International  Trade  Tribunal  Act,  S.C.  1988, 
(4th  Supp.),  c.  47,  s.  21.— Sessional  Paper  No.  1/35-1067. 

Report  of  the  Canadian  International  Trade  Tribunal  entitled: 
"Request  for  Tariff  Relief  by  Landes  Canada  Inc.  regarding 
Bonded  Fibre  Fabrics"  dated  October  4,  1995,  pursuant  to  the 
Canadian  International  Trade  Tribunal  Act,  S.C.  1988, 
(4th  Supp.),  c.  47,  s.  21.— Sessional  Paper  No.  1/35-1068. 

Summary  of  Amendment  to  the  Corporate  Plan  and  the 
Operating  and  Capital  Budgets  of  the  Queens  Quay  West  Land 
Corporation  for  the  period  April  1,  1995  to  January  31,  1996, 
pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  F-11,  s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  1/35-1069. 

Summary  of  Amendment  to  the  Corporate  Plan  for  the  period 
1995-96  to  1999-2000  and  summaries  of  the  Operating  and 
Capital  Budgets  for  1995-96  of  the  Canada  Lands  Company 
Limited,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  1/35-1070. 


du  2  octobre  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  le  Tribunal 
canadien  du  commerce  extirieur,  L.C.  1988,  (4^  suppl.),  ch.  47 
art.  21. — Document  parlementaire  n°  1/35-1067. 

Rapport  du  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur  intitule: 
«Demande  d'aUegement  tarifaire  deposee  par  Landes  Canada  Inc. 
concemant  les  non-tisse  de  fibres  par  liant»,  en  date  du  4  octobre 

1995,  conformement  a  la  Loi  sur  le  Tribunal  canadien  du 
commerce  exterieur,  L.C.  1988,  (4^  suppl.),  ch.  47 
art  21. — Document  parlementaire  n°  1/35-1068. 

Resume  de  la  modification  apportee  au  plan  d'action  et  du 
budget  d'exploitation  et  d'investissements  de  Queens  Quay  West 
Land  Corporation,  pour  la  periode  du  l^""  avril  1995  au  31  Janvier 

1996,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document 
parlementaire  n°  1/35-1069. 

Resume  du  plan  d'entreprise  modifie  pour  la  periode 
1995-1996  a  1999-2000  et  resumes  des  budgets  de  fonctionne- 
ment  et  d'investissements  pour  1995-1996  de  la  Societe 
immobiliere  du  Canada  Limitee,  pour  la  periode  du 
F''  avril  1995  au  31  Janvier  1996,  conformement  a  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  125(4). — ^Document  parlementaire  n°  1/35-1070. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lewis: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson  Airport 
Agreements 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Adams  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Poulin  (20th  October). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Lewis, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I' article  86(4)  du  Reglement 

Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'aeroport  Pearson  : 


Le  nom  de  l'honorable  senateur  Adams  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Poulin  (20  octobre). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Comeau, 

Hays, 

Macdonald 

Anderson. 

Cools, 

Hebert, 

(Cape  Breton), 

Andreychiik, 

Corbin, 

Hervieux-Payette, 

MacDonald  (Halifax) 

Angus. 

Davey. 

Jessiman, 

Marchand, 

Atkins. 

De  Bane, 

Johnson, 

Murray, 

Austin, 

DeWare, 

Kelleher, 

Nolin, 

Bacon, 

Doody, 

Kenny. 

Oliver, 

Beaudoin. 

Doyle, 

Keon, 

Pearson, 

Bolduc, 

Fairbaim, 

Kinsella, 

Perrault, 

Bonnell, 

Forrestall, 

Kolber, 

Petten, 

Bosa, 

Gauthier, 

Lavoie-Roux, 

Phillips, 

Br>den, 

Ghitter, 

Lawson, 

Pitfield, 

Buchanan, 

Grafstein, 

LeBreton, 

Poulin, 

Carstairs, 

Graham. 

Lewis, 

Prud'homme, 

Cochrane. 

Grimard, 

Losier-Cool, 

Kiel, 

Cogger, 

Gustafson, 

Lynch-Staunton, 

Rivest, 

Cohen. 

Haidasz. 

Roberge, 

Robertson, 

Robichaud, 

Rompkey, 

Rossiter, 

Roux, 

SL  Germain, 

Simaxd, 

Sparrow, 

Spivak, 

Stewart, 

Stratton, 

Sylvain, 

Theriault, 

Tkachuk, 

Twinn, 

Watt. 


The  Clerk  at  the  Table  informed  the  Senate  that  the  Honourable 
the  Speaker  and  the  Honourable  the  Speaker  pro  tempore  were 
unavoidably  absent. 

The  Honourable  Senator  Fairbaim.  P.C,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Lynch-Staunton: 

That  during  the  absence  of  the  Honourable  the  Speaker  and  the 
Honourable  the  Speaker  pro  tempore  the  Honourable  Senator 
Corbin  do  preside  as  Speaker. 

Whereupon  the  Honourable  Senator  Corbin  took  the  Chair. 


Le  Greffier  au  bureau  informe  le  Senat  que  I'honorable 
President  et  I'honorable  President  pro  tempore  sont  absents  pour 
raison  majeure. 

L'honorable  senateur  Fairbaim,  C.P.,  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Lynch-Staunton, 

Que,  durant  I'absence  de  I'honorable  President  et  de 
I'honorable  President  pro  tempore,  I'honorable  senateur  Corbin 
preside  le  Senat. 

En  consequence,  I'honorable  senateur  Corbin  occupe  le 
fauteuil. 


PRAYERS. 


PRifiRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Tabling  of  Reports  from  Inter-Parliameneary  Delegations 

The  Honourable  Senator  Rompkey,  PC,  tabled  the  following: 

Ninth  Report  of  the  Canadian  Delegation  of  the  Canadian 
NATO  Parliamentary  Association  on  the  North  Atlantic  Assembly 
Seminar  of  the  Working  Group  on  Northern  Security  Issues,  held 
in  Copenhagen,  on  September  25  and  26,  1995. — Sessional  Paper 
No.  1/35-1072S. 


D£p6t  de  RAFPORTS  de  DtLteAnONS  INTERPARLEMENTAIRES 

L'honorable  senateur  Rompkey,  C.P.,  depose  sur  le  bureau  ce 
qui  suit : 

Neuvieme  rapport  de  la  delegation  du  Canada  de  1 'Association 
parlementaire  canadienne  de  I'OTAN  sur  le  seminaire  du  Groupe 
de  travail  sur  les  questions  de  securite  nordique  de  I'Assemblee  de 
I'Atlantique-Nord,  tenu  a  Copenhague,  les  25  et  26  septembre 
1995.— Document  parlementaire  n°  1/35-1072S. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Commtitees 

Orders  No.  1  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


Rapports  de  coMnts 

Les  articles  n°^  1  a  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance. 


Other 

Orders  No.  58  and  61  (inquiries)  were  called  and  postponed 
until  the  next  sitting. 


AUTRES 

Les  articles  n°*  58  et  61  (interpellations)  sont  appeles  et  differes 
a  la  prochaine  seance. 


Consideration  of  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Cools, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Carstairs: 

That  a  Special  Committee  of  the  Senate  be  constituted  to 
examine  and  report  upon  the  conduct  and  behaviour  of  certain 
justices  and  barristers  of  the  Ontario  Court  of  Justice  (General 
Division),  raised  by  the  Honourable  Senator  Cools  in  her  speeches 
on  Parliamentary  Privilege  in  the  Senate  in  terms  of: 

(i)  failing  to  take  judicial  notice,  of  the  Law  of  Parliamentary 
Privilege,  the  Constitution  of  Canada,  and  the  laws  of  Canada 
pertaining  to  the  Senate; 

(ii)  failing  to  uphold  and  enforce  the  said  laws,  and  the 
immunities  and  privileges  of  the  Senate; 

(iii)  interfering  with  and  frustrating  the  enjoyment  and  exercise 
of  the  said  laws,  immunities,  and  privileges; 

(iv)  inducing  failure  to  observe  and  comply  with  the  said  laws, 
immunities  and  privileges; 

(v)  impeaching  proceedings  in  Parliament; 

(vi)  threatening  sanctions  on  the  vindication  of  the  said  laws, 
immunities,  and  privileges; 

(vii)  their  conduct  and  behaviour  generally  relating  to,  the  Law 
of  Parliamentary  Privilege,  the  Constitution  of  Canada,  the 
independence  of  the  judiciary,  constitutional  comity,  the  dignity  of 
the  Senate,  and  the  due  administration  of  justice; 

That  the  Committee  be  further  empowered  to  consider  and 
report  upon  related  matters  which  may  concern  the  privileges  of 
the  Senate; 

That  the  committee  have  power  to  send  for  persons,  papers  and 
records,  to  examine  witnesses,  to  report  from  time  to  time  and  to 
print  such  papers  and  evidence  from  day  to  day  as  may  be  ordered 
by  the  committee; 


That  the  committee  be  composed  of  seven  members,  four  of 
whom  shall  constitute  a  quorum;  and 


fitude  de  la  motion  de  I'honorable  senateur  Cools,  appuyee  par 
I'honorable  senateur  Carstairs, 

Qu'un  comite  special  du  Senat  soit  constitue  pour  examiner, 
afin  d'en  faire  rapport,  la  conduite  de  certains  juges  et  avocats  de 
la  Cour  de  justice  de  1 'Ontario  (Division  generale),  signalee  dans 
la  declaration  faite  au  Senat  par  I'honorable  senateur  Cools,  sur  le 
privilege  parlementaire,  quand  ceux-ci  : 

i)  negligent  d'admettre  d'office  les  privileges  parlementaires,  la 
Constitution  du  Canada  et  les  lois  canadiennes  concemant  le 
Senat; 

ii)  negligent  de  respecter  et  de  faire  observer  les  dites  lois  ainsi 
que  les  immunites  et  les  privileges  parlementaires; 

iii)  entravent  et  compromettent  I'application  des  dites  lois  et 
I'exercice  des  dits  privileges  et  immunites; 

iv)  incitent  a  ne  pas  respecter  les  dites  lois  ainsi  que  les  dits 
privileges  et  inununites; 

v)  s'attaquent  a  la  credibilite  des  deliberations  du  Parlement; 

vi)  menacent  de  sevir  en  justification  des  dites  lois  ainsi  que  des 
dits  privileges  et  immunites; 

vii)  prennent  toute  autre  mesure  liee  aux  lois  sur  les  privileges 
parlementaires,  la  Constitution  du  Canada,  I'independance  des 
juges,  la  courtoise  constitutionnelle,  la  dignite  du  Senat  et  la 
bonne  administration  de  la  justice; 

Que  le  comite  soit  aussi  autorise  a  etudier,  pour  en  faire  rapport, 
d'autres  questions  liees  aux  privileges  du  Senat; 


Que  le  comite  soit  egalement  autorise  a  faire  comparaitre  des 
personnes,  a  faire  produire  des  documents  et  des  dossiers,  a 
entendre  des  temoins,  a  faire  rapport  de  temps  a  autre  et  a  faire 
imprimer  au  jour  le  jour  les  documents  et  temoignages,  selon  les 
instructions  du  comite; 

Que  le  comite  soit  compose  de  sept  membres,  dont  quatre 
constituent  le  quorum;  et 
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That  the  Committee  of  Selection  be  instructed  to  decide  and 
report  upon  the  membership  of  the  Special  Committee. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Cools  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Haidasz,  P.C.,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  comite  de  selection  soit  charge  de  determiner  et 
d'annoncer  la  composition  du  comite  special. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Cools  propose,  appuye  par  1 'honorable 
senateur  Haidasz,  C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  57  (inquiry).  76  (motion),  55  and  56  (inquiries) 
were  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


Les  articles  n°^  57  (interpellation),  76  (motion),  55  et 
56  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


Order  No.  74  (motion)  was  called  and  pursuant  to  Rule  28(3) 
was  dropped  from  the  Order  Paper. 


L' article  n°  74  (motion)  est  appele  et,  conformement  a 
I'article  28  (3)  du  Reglement,  est  raye  du  Feuilleton. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C.: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Fisheries 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Adams  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Petten  (24th  October). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Petten  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Adams  (1st  November). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Poulin  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Corbin  (31st  October). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications 


The  names  of  the  Honourable  Senators  Hervieux-Payette  and 
Grafstein  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Petten 
and  Theriault  (31st  October). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Robichaud,  C.P., 

Que  le  Senat  ajourae  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comitis  conformement  a 
I'article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  peches  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Adams  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Petten  (24  octobre). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Petten  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Adams  (1^''  novembre). 

Comite   senatorial   permanent   des   affaires  juridiques   et 
constitutionnelles  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Poulin  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Corbin  (31  octobre). 

Comite     senatorial     permanent     des     transports     et     des 
communications : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Hervieux-Payette  et 
Grafstein  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Petten  et 
Theriault  (31  octobre). 


Le  ler  novembre  1995 


JOURNAUX  DU  SfiNAT 


1245 


Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Stewart  and  Hervieux- 
Payette  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Bosa  and 
StolJery  (1st  November). 

Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Grafstein  and  Bacon 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Bacon  and 
MacEachen  {1st  November). 


Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Stewart  et  Hervieux-Payette 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Bosa  et  Stollery 
(7  ^''  novembre). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Grafstein  et  Bacon 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Bacon  et  MacEachen 
(7  ^''  novembre). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Cools, 

Anderson. 

Corbin. 

Andreychuk, 

Davey, 

Angus. 

De  Bane, 

.Atkins. 

DeWaie, 

Austin, 

Di  Nino, 

Bacon. 
Beaudoin, 

Doody, 

Bolduc. 

Doyle, 

Bonnell, 

Fairbaim, 

Bosa, 

Gauthier, 

Buchanaa 

Ghitter, 

Carstairs, 

Gigantes. 

Cochrane, 

Graham, 

Comeau, 

Grimard, 

PRAYERS. 

Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Gustafson, 

Hays, 

Hebert, 

Hervieux-Payette, 

Jessiman, 

Johnson, 

Kenny, 

Kinsella, 

Kirby, 

Lavoie-Roux, 

Lawson, 

Lewis, 

Losier-Cool, 

Lynch-Staunton, 


Macdonald 

{Cape  Breton), 
MacDonald  {Halifax), 
Marchand, 
Meighen, 
Murray, 
Nolin, 
Oliver, 
Pearson, 
Petten, 
Phillips, 
Poulin, 
Prud'homme, 
Rivest, 


Robichaud, 

Rompkey, 

Rossiter, 

Roux, 

Simard, 

Sparrow, 

Spivak, 

Stewart, 

Stratton, 

Sylvain, 

Theriault, 

Tkachuk, 

Twinn, 

Watt. 


PRifiRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 

Committees 

The  Honourable  Senator  Kenny,  Deputy  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources,  presented  its  Eighteenth  Report  (Bill  C-71, 
An  Act  to  amend  the  Explosives  Act)  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lewis,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


PRfeENTATION  DE  RAPPORTS  DE  COMTllS  PERMANENTS  OU 
SPfeClAUX 

L'honorable  senateur  Kenny,  vice-president  du  Comite 
senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des 
ressources  naturelles,  presente  le  dix-huitieme  rapport  de  ce 
Comite  (projet  de  loi  C-71,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  explosifs), 
sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Lewis,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Monday  next,  6th  November,  1995,  at  eight  o'clock  in  the 
evening. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  later  this  day. 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Hebert, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'a  lundi  prochain,  le  6  novembre  1995,  a  vingt  heures. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Hebert,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee 
a  plus  tard  aujourd'hui. 


Le  2  novembre  1995 


JOURNAUX  DU  SfiNAT 


1249 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 
Introduction  and  First  Reading  of  Government  Bills 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-61,  An  Act  to  establish  a  system  of  administrative 
monetary  penalties  for  the  enforcement  of  the  Canada  Agricultural 
Products  Act,  the  Feeds  Act,  the  Fertilisers  Act,  the  Health  of 
Animals  Act,  the  Meat  Inspection  Act,  the  Pest  Control  Products 
Act,  the  Plant  Protection  Act  and  the  Seeds  Act,  to  which  they 
desire  the  concurrence  of  the  Senate. 


The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders  of 
the  Day  for  a  second  reading  on  Tuesday  next,  7th  November, 
1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Introduction  et  premiIxe  lecture  de  projets  de  loi 
^manant  du  gouvernement 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-61,  Loi  etablissant  un  regime  de  sanctions 
administratives  pecuniaires  pour  I'application  de  la  Loi  sur  les 
produits  agricoles  au  Canada,  de  la  Loi  relative  aux  aliments  du 
betail,  de  la  Loi  sur  les  engrais,  de  la  Loi  sur  la  sante  des  animaux, 
de  la  Loi  sur  I'inspection  des  viandes,  de  la  Loi  sur  les  produits 
antiparasitaires,  de  la  Loi  sur  la  protection  des  vegetaux  et  de  la 
Loi  sur  les  semences,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du 
Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  Thonorable 
senateur  Bosa,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  FOrdre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  mardi  prochain,  le  7  novembre  1995. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-103,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act  and  the  Income 
Tax  Act,  to  which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders  of 
the  Day  for  a  second  reading  on  Tuesday  next,  7th  November, 
1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-103,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la 
Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement 
du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bosa,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  mardi  prochain,  le  7  novembre  1995. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  of  PErmoNS 

The  Honourable  Senator  Roux  presented  a  petition: 

Of  Montreal  City  Council  concerning  Bill  C-68,  An  Act 
respecting  firearms  and  other  weapons. 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Roux  presente  une  petition  : 

Du  Conseil  de  la  Ville  de  Montreal  au  sujet  du  projet  de  loi  C-68, 
Loi  concemant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres  armes. 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Ontario  concerning  Bill  C-68, 
An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons. 


L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  presente  des  petitions  : 

De  Residants  de  la  province  d'Ontario  au  sujet  du  projet  de 
loi  C-68,  Loi  concemant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres 
armes. 


ANSWERS  TO  WRTITEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2),  the  Honourable  Senator  Graham  tabled 
the  following: 

Reply  to  Question  No.  97,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
4th  May,    1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRTTES 

Conformement  a  Particle  25(2)  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Graham  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n°  97,  inscrite  au  Feuilleton  du  4  mai 
1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  LeBreton,  concemant 
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LeBreton.  respecting  the  use  of  Government  aircraft. — Sessional 
Paper  No.  1/35-1073S. 

Reply  to  Question  No.  101,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
3rd  October.  1995.  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Comeau,  respecting  Canada  Post  Corporation. — Sessional  Paper 
No.  1,35-10745. 


I'utilisation    des    avions 
parlementaire  n°  1/35-1073S. 


du    gouvernement. — Document 


Reponse  a  la  question  n°  101,  inscrite  au  Feuilleton 
du  3  octobre  1995,  au  nom  de  I'honorable  senateur  Comeau, 
concernant  la  Societe  canadienne  des  postes. — Document 
parlementaire  n°  1/35-1074S. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Second  reading  of  Bill  C-105,  An  Act  to  implement  a 
convention  between  Canada  and  the  Republic  of  Latvia,  a 
convention  between  Canada  and  the  Republic  of  Estonia,  a 
convention  between  Canada  and  the  Republic  of  Trinidad  and 
Tobago  and  a  protocol  between  Canada  and  the  Republic  of 
Hungar>;  for  the  avoidance  of  double  taxation  and  the  prevention 
of  fiscal  evasion  with  respect  to  taxes  on  income. 

The  Honourable  Senator  Bosa  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  the  Bill  be  read  the  second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Bosa  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C,  that  the  Bill  be  referred  to 
the  Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and 
Commerce. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projfts  de  LOl 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-105,  Loi  mettant  en  oeuvre 
une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  la  Republique  de  la 
Lettonie,  une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  la  Republique 
d'Estonie,  une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  la 
Republique  de  la  Trinite  et  Tobago  et  un  protocole  conclu  entre  le 
Canada  et  la  Republique  de  Hongrie,  en  vue  d'eviter  les  doubles 
impositions  et  de  prevenir  I'evasion  fiscale  en  matiere  d'impots 
sur  le  revenu. 

L'honorable  senateur  Bosa  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Stewart,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Bosa  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Robichaud,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-102,  An  Act  to  amend  the  Customs 
Act  and  the  Customs  Tariff  and  to  make  related  and  consequential 
amendments  to  other  Acts. 

The  Honourable  Senator  Hervieux-Payette,  P.C,  moved,  sec- 
onded by  the  Honourable  Senator  Poulin,  that  the  Bill  be  read  the 
second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Hervieux-Payette,  P.C,  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Marchand,  P.C,  that  the  Bill 
be  referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade 
and  Commerce. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-102,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes  et  d'autres  lois  en 
consequence. 

L'honorable  senateur  Hervieux-Payette,  C.P.,  propose,  appuyee 
par  I'honorable  senateur  Poulin,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Hervieux-Payette,  C.P.,  propose,  appuyee 
par  l'honorable  senateur  Marchand,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit 
defere  au  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du 
commerce. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Second  reading  of  Bill  C-93,  An  Act  to  amend  the  Cultural 
Property'  Export  and  Import  Act,  the  Income  Tax  Act  and  the  Tax 
Court  of  Canada  Act. 

The  Honourable  Senator  Kirby  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rompkey,  P.C,  that  the  Bill  be  read  the 
second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Kirby  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rompkey,  P.C,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-93,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  I'exportation  et  I'importation  de  biens  culturels,  la  Loi  de 
I'impot  sur  le  revenu  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  I'impot. 

L'honorable  senateur  Kirby  propose,  appuye  par  Thonorable 
senateur  Rompkey,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme 
fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Kirby  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Rompkey,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-7,  An  Act  respecting  the  control  of 
certain  drugs,  their  precursors  and  other  substances  and  to  amend 
certain  other  Acts  and  repeal  the  Narcotic  Control  Act  in 
consequence  thereof. 

The  Honourable  Senator  Poulin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Marchand,  P.C,  that  the  Bill  be  read  the 
second  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Kinsella  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-7,  Loi  portant 
reglementation  de  certaines  drogues  et  de  leurs  precurseurs  ainsi 
que  d'autres  substances,  modifiant  certaines  lois  et  abrogeant  la 
Loi  sur  les  stupefiants  en  consequence. 

L'honorable  senateur  Poulin  propose,  appuyee  par  l'honorable 
senateur  Marchand,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme 
fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Kinsella  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Doyle,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a 
la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Motions 

The  Honourable  Senator  Fairbaim,  P.C,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Stewart: 

That  it  be  an  instruction  of  this  House  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  that  no  later  than 
Wednesday,  22nd  November,  1995,  it  present  its  final  report  to  the 
Senate  on  the  Message  from  the  House  of  Commons,  dated 
June  20,  1995,  and  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Graham  dated  June  28,  1995,  regarding  Bill  C-69,  An  Act  to 
provide  for  the  establishment  of  electoral  boundaries  commissions 
and  the  readjustment  of  electoral  boundaries. 


After  debate. 

The  Honourable  Senator  Nolin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Motions 

L'honorable  senateur  FaLrbairn,  C.P.,  propose,  appuyee  par 
l'honorable  senateur  Stewart, 

Qu'une  instruction  soit  donnee  au  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  pour  qu'il  presente  au 
Senat,  au  plus  tard  le  mercredi  22  novembre  1995,  son  rapport 
final  sur  le  message  qui  lui  a  ete  envoye  par  la  Chambre  des 
communes  le  20  juin  1995  et  sur  la  motion  de  l'honorable 
senateur  Graham  en  date  du  28  juin  1995,  au  sujet  du  projet  de 
loi  C-69,  Loi  portant  sur  la  creation  de  commissions  de 
delimitation  des  circonscriptions  electorales  et  la  revision  des 
limites  des  circonscriptions  electorales. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Nolin  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Doyle,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a 
la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Graham,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Hebert 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Graham, 
appuyee  par  l'honorable  senateur  Hebert, 
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That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Monday  next,  6th  November,  1995,  at  eight  o'clock  in  the 
evening. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'a  lundi  prochain,  le  6  novembre  1995,  a  vingt  heures. 

Apres  debat. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Co.mmtttees 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
MacDonald  (Halifax),  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Buchanan.  P.C..  for  the  adoption  of  the  Second  Report  of  the 
Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson  Airport 
Agreements,  (Address  to  His  Excellency  the  Governor  General 
requesting  documents),  presented  in  the  Senate  on  Tuesday, 
17th  October,  1995; 

.And  on  the  motion  in  amendment  of  the  Honourable 
Senator  Kirby,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Corbin: 

That  the  Repon  be  not  now  adopted  but  that  it  be  amended  by 
deleting  the  last  paragraph  thereof  and  replacing  it  with  the 
following: 

Therefore  your  Committee  recommends  that  an  inquiry  be 
made  of  the  Right  Honourable  Kim  Campbell  as  to  whether  she 
is  prepared  to  authorize  the  release  of  Submissions  to  the 
Treasury  Board,  dated  August  1993,  that  relate  to  the 
redevelopment  of  Pearson  Airport 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Kinsella  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  further  debate  on  the  motion  in 
amendment  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Rapports  de  coMrrts 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
MacDonald  (Halifax),  appuyee  par  I'honorable  senateur 
Buchanan,  C.P.,  tendant  a  I'adoption  du  deuxieme  rapport  du 
Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'aeroport  Pearson 
(Adresse  a  Son  Excellence  le  Gouverneur  general  demandant 
certains  documents),  presente  au  Senat  le  mardi  17  octobre  1995. 

Et  sur  la  motion  en  amendement  de  I'honorable  senateur  Kirby, 
appuyee  par  I'honorable  senateur  Corbin, 

Que  le  rapport  ne  soit  pas  adopte  maintenant,  mais  qu'il  soit 
modifie  en  supprimant  le  demier  paragraphe  et  en  le  rempla9ant 
par  ce  qui  suit  : 

Par  consequent,  votre  Comite  recommande  qu'il  soit  demande  a 
la  tres  honorable  Kim  Campbell  si  elle  est  disposee  a  autoriser 
la  divulgation  des  presentations  faites  au  Conseil  du  Tresor  en 
aout  1993  concemant  le  reamenagement  de  I'aeroport  Pearson. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Kinsella  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Doyle,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  en 
amendement  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next 
sitting. 


Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance. 
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ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Adams: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Joint  Committee  on  Official  Languages 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Gauthier  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Roux  (25th  September). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 


The  names  of  the  Honourable  Senators  Lewis  and  Rompkey 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Poulin  and  Milne 
(Jst  November). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  De  Bane,  Gustafson 
and  Phillips  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Rompkey,  Bemtson  and  St  Germain  (2nd  November). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Adams, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r article  86(4)  du  Reglement 

Comite  mixte  permanent  des  langues  officielles  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Gauthier  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Roux  (25  septembre). 

Comite   senatorial   permanent   des   affaires  juridiques   et 
constitutionnelles  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Lewis  et  Rompkey 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Poulin  et  Milne 
(1  ^^  novembre). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  De  Bane,  Gustafson  et 
Phillips  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Rompkey, 
Bemtson  et  Sl  Germain  (2  novembre). 


44  Elizabeth  II 
A.D.  1995 
Canada 
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Le  lundi  6  novembre  1995 


8:00  o'clock  p.m. 


Vingt  heures 


The  Honourable  GILDAS  L.  MOLGAT,  Speaker 


L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 


1256 


SENATE  JOURNALS 


November  6,  1995 


The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Anderson, 

Andreychuk. 

Atkins, 

Austin. 

Bacon, 

Beaudoin. 

Bemtson, 

Bolduc, 

Bonnell. 

Bosa, 

Br>den, 

Carney, 


Carstairs, 

Cochrane. 

Cohen, 

Cools. 

Corbin, 

De  Bane, 

Doody. 

Doyle. 

Fairbaim. 

Forrestall. 

Gauthier, 

Grafstein. 

Graham, 


Les  membres  presents  sont : 

Les  honorables  senateurs 

Haidasz, 

Lewis, 

Poulin, 

Hays. 

Losier-Cool, 

Prud'homme 

Hebert, 

Lynch-Staunton, 

Riel, 

Hervieux-Payette, 

Macdonald 

Robichaud, 

Jessiman, 

{Cape  Breton), 

Rompkey, 

Kelly, 

MacDonald  {Halifax), 

Rossiter, 

Kenny, 

MacEachen, 

Roux, 

Keon, 

Molgat, 

Simard, 

Kinsella, 

Murray, 

Spivak, 

Kolber, 

Nolin, 

Stewart, 

Lavoie-Roux, 

Oliver, 

Stollery, 

Lawson, 

Petten, 

Sylvain. 

LeBreton, 

Phillips, 

PRAYERS. 


PRifiRE. 


Tribute  was  paid  to  the  memory  of  Yitzhak  Rabin,  Prime 
Minister  of  Israel,  whose  death  occurred  on  November  4,  1995. 


Hommage  est  rendu  a  la  memoire  de  Yitzhak  Rabin,  premier 
ministre  d'Israel,  decede  le  4  novembre  1995. 


SENATORS'  STATEMENTS 

.An  Honourable  Senator  made  a  statement 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Un  honorable  senateur  fait  une  declaration. 


D.\IL\  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance  be 
authorized  to  examine  and  report  upon  the  expenditures  set  out  in 
the  Supplementary  Estimates  (A)  for  the  fiscal  year  ending 
the  31st  March,  1996,  with  the  exception  of  Privy  Council 
Vote  25a. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Hebert, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  soit 
autorise  a  etudier  les  depenses  projetees  dans  le  Budget  des 
depenses  supplementaire  (A)  pour  I'exercice  se  terminant 
le  31  mars  1996,  a  I'exception  du  credit  25a  du  Conseil  prive,  et  a 
en  faire  rapport. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa: 

That  the  Standing  Joint  Committee  on  Official  Languages  be 
authorized  to  examine  the  expenditures  set  out  in  Privy  Council 
Vote  25a  of  the  Supplementary'  Estimates  (A)  for  the  fiscal  year 
ending  the  31st  March,  1996;  and 

That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to  acquaint 
thai  House  accordingly. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bosa, 

Que  le  Comite  mixte  permanent  des  langues  officielles  soit 
autorise  a  etudier  les  depenses  projetees  au  credit  25a  du  Conseil 
prive  contenu  dans  le  Budget  des  depenses  supplementaire  (A) 
pour  I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1996;  et 

Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des  communes  pour 
Ten  informer. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 

Pursuant  to  Rule  39,  the  Honourable  Senator  Graham  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  MacEachen,  P.C.: 


That  at  5:30  p.m.  on  Tuesday,  November  21,  1995,  any 
proceedings  before  the  Senate  shall  be  interrupted  and  all 
questions  necessary  to  dispose  of  the  motion  by  the  Honourable 
Senator  Fairbaim,  RC,  dated  November  2,  1995,  to  instruct  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  to 
present  their  Final  Report  to  the  Senate  on  the  Message  and  on  the 
Motion  regarding  Bill  C-69,  An  Act  to  provide  for  the 
establishment  of  electoral  boundaries  commissions  and  the 
readjustment  of  electoral  boundaries,  shall  be  put  forthwith 
without  further  debate  or  amendment,  and  that  any  votes  on  any 
of  those  questions  not  be  further  deferred 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Conformement  a  I'article  39  du  Reglement,  I'honorable 
senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable  senateur 
MacEachen,  C.R, 

Que,  a  17h30,  le  mardi  21  novembre  1995,  les  deliberations  du 
Senat  soient  interrompues  et  que  soit  mise  aux  voix  immediate- 
ment,  sans  autre  debat  ni  amendement,  toute  motion  necessaire 
pour  disposer  de  la  motion  de  I'honorable  senateur  Fairbaim,  C.R, 
en  date  du  2  novembre  1995,  portant  qu'une  instruction  soit 
donnee  au  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  pour  qu'il  presente  au  Senat  son  rapport  final 
sur  le  message  et  sur  la  motion  relative  au  projet  de  loi  C-69,  Loi 
portant  sur  la  creation  de  commissions  de  delimitation  des 
circonscriptions  electorales  et  la  revision  des  limites  des  circons- 
criptions  electorales,  et  qu'aucun  vote  sur  ces  motions  ne  soit 
reporte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee  avec  dissidence. 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-71,  An  Act  to  amend  the  Explosives 
Act. 

The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


Projets  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-71,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  les  explosifs. 

L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Stewart,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


Order  No.  2  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


L'article  n°  2  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


Motions 

The  Order  to  resume  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Fairbaim,  RC,  was  called  and  postponed 
until  the  next  sitting. 


Motions 

L'ordre  pour  la  reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable 
senateur  Fairbaim,  C.R,  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Commtttees 

Orders  No.  1  to  3  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


Rapports  de  coMnts 

Les  articles  n''^  1  a  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance. 
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Consideration  of  the  SeventeenUi  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources 
(study  on  the  safety  implications  of  automated  weather 
observation  systems  (AWOS)),  tabled  in  the  Senate  on  Tuesday, 
5th  July,  1995. 

.After  debate. 

The  Honourable  Senator  Carney,  P.C.,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Andreychuk,  that  further  debate  on  the 
consideration  of  the  Report  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  dix-septieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
de  I'energie,  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles 
(etude  sur  les  questions  de  securite  liees  aux  systemes 
automatiques  d'observation  meteorologiques  (SAOM)),  depose  au 
Senat  le  mardi  5  juillet  1995. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Carney,  C.P.,  propose,  appuyee  par 
I'honorable  senateur  Andreychuk,  que  la  suite  du  debat  sur  I'etude 
du  rapport  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Other 

Orders  No.  64  (motion),  58,  61  and  57  (inquiries)  were  called 
and  postponed  until  the  next  sitting. 


AUTRES 

Les  articles  n°*  64  (motion),  58,  61  et  57  (interpellations)  sont 
appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


Orders  No.  76  (motion),  55  and  56  (inquiries)  were  called  and 
pursuant  to  Rule  28(3)  were  dropped  from  the  Order  Paper. 


Les  articles  n°^  76  (motion),  55  et  56  (interpellations)  sont 
appeles  et  conformement  a  rarticle  28(3)  du  Reglement  sont  rayes 
du  Feuilleton. 


QUESTION  OF  PRTVTLEGE 

Pursuant  to  the  Order  adopted  October  31,  1995,  the  Senate 
proceeded  to  the  consideration  of  the  Question  of  Privilege  of  the 
Honourable  Senator  Cools  respecting  the  fundamental  rights  of 
Senators  and  the  constitution  of  the  Senate  with  regard  to  the 
matter  of  order  in  the  Chamber. 

After  debate. 

The  Speaker  reserved  his  decision. 


QUESTION  DE  PRIVILEGE 

Suivant  I'ordre  adopte  le  31  octobre  1995,  le  Senat  aborde  la 
question  de  privilege  de  l'honorable  senateur  Cools  au  sujet  des 
droits  fondamentaux  des  senateurs  et  a  la  constitution  du  Senat,  en 
ce  qui  a  trait  au  rappel  au  Reglement  du  SenaL 


Apres  debat, 

Le  President  reserve  sa  decision. 


REPORTS  DEPOSITED  WTTH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  the  period  of  1995-1996 
to  1999-2000  and  the  Operating  and  Capital  Budgets  for 
1995-1996  of  the  Canadian  Dairy  Commission,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  C.  F-11, 
s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  1/35-1075. 

Summaries  of  the  Operating  and  Capital  Budgets  for  1995-1996 
of  Atomic  Energy  of  Canada  Limited,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985,  C.  F-11,  s.  125(4).— Sessional 
Paper  No.  1/35-1076. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  the  period  of  1995-1996 
to  1999-2000  and  the  Operating  and  Capital  Budgets  for 
1995-1996  of  the  Cape  Breton  Development  Corporation, 
pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985, 
C.  F-11,  s.  125(4;.— Sessional  Paper  No.  1/35-1077. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPR^S  DU  GREFFTER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Resumes  du  plan  d'entreprise  pour  la  periode  de  1995-1996  a 
1999-2000  et  des  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement 
de  1995-1996  de  la  Commission  canadienne  du  lait, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4).— Document  parlementaire 
n«  1/35-1075. 

Resumes  des  budgets  d'exploitation  et  d'immobilisations  de 
1995-1996  de  I'finergie  atomique  du  Canada  Limitee, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4).— Document  parlementaire 
n°  1/35-1076. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  pour  la  periode  de  1995-1996  a 
1999-2000  et  des  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement 
de  1995-1996  de  la  Societe  de  developpement  du  Cap-Breton, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire 
n«  1/35-1077. 
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Supplementary  Estimates  (A)  for  the  fiscal  year  ending  Budget  des  depenses  supplementaire  (A)  pour  I'exercice  se 

the  31st  March.  1996. — Sessional  Paper  No.  1X35-1078.  terminant    le    31    mars    1996. — Document    parlementaire 

n«  1/35-1078. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 

Honourable  Senator  Robichaud,  P.C.:  senateur  Robichaud,  C.P., 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted- 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Carstairs  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Kirby  (3rd  November). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 


The  names  of  the  Honourable  Senators  St.  Germain  and 
Bemtson  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Phillips 
and  Gustafson  (3rd  November). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Theriault  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Grafstein  (6th  November). 

Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson  Airport 
Agreements 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Losier-Cool  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Adams  (6th  November). 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
I' article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Carstairs  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Kirby  (3  novembre). 

Comite   senatorial   permanent   des   affaires  juridiques    et 
constitutionnelles  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Sl  Germain  et  Bemtson 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Phillips  et  Gustafson 
(3  novembre). 

Comite     senatorial     permanent     des     transports     et     des 
communications : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Theriault  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Grafstein  (6  novembre). 

Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'aeroport  Pearson  : 


Le  nom  de  l'honorable  senateur  Losier-Cool  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Adams  (6  novembre). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams. 

Comeau, 

Anderson. 

Cools. 

Andrejchuk, 

Corbin. 

Atkins, 

Davey. 

Austin, 

De  Bane. 

Bacon. 

Di  Nino, 

Beaudoin, 

Doody. 

Bemtson, 

Doyle. 

Bolduc. 

Eyton. 

Bonnell, 

Fairbaim. 

Bosa, 

Forrestall 

Br>den, 

Gauthier, 

Carney. 

Gigantes, 

Carstairs. 

Grafstein, 

Cochrane. 

Graham, 

Cohen. 

Grimard, 

PRAYERS. 

Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Haidasz, 

Lucier, 

Riel, 

Hays. 

Lynch-Staunton, 

Rivest, 

Hebert, 

Macdonald 

Rizzuto, 

Hervieux-Payette, 

{Cape  Breton), 

Roberge, 

Jessiman, 

MacDonald  (Halifax), 

Robichaud, 

Kelleher, 

MacEachen, 

Rompkey, 

Kelly, 

Meighen, 

Rossiter, 

Kenny, 

Milne, 

Roux, 

Keon, 

Molgat, 

Simard, 

Kinsella, 

Murray, 

Spivak, 

Kolber. 

Nolin, 

Stanbury, 

Lavoie-Roux, 

Oliver, 

Stewart, 

Lawson, 

Pearson, 

Stollery, 

LeBreton, 

Petten, 

Sylvain, 

Lewis, 

Poulin, 

Theriault, 

Losier-Cool, 

Prud'homme, 

Watt. 

PRifiRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Tabling  of  Documents 

The  Honourable  Senator  Graham  tabled  the  following: 

Report  of  the  Special  Commission  on  the  Restructuring  of  The 
Reserves  to  the  Minister  of  National  Defence,  dated  October  30, 
1995.— Sessional  Paper  No.  1\35-108L 

Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 

Committees 

The  Honourable  Senator  Sylvain,  Deputy  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce, 
presented  its  Twenty-Second  Report  (Bill  C-90.  An  Act  to  amend 
the  Excise  Tax  Act  and  the  Excise  Act)  without  amendment. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbrn,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


DIp6t  de  documents 

L'honorable  senateur  Graham  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  de  la  Commission  speciale  sur  la  restructuration  des 
reserves  au  ministre  de  la  Defense  nationale,  en  date  du  30  octobre 
1995. — Document  parlementaire  n°  1/35-108L 

Presentation  de  rapports  de  coMnts  pesmanents  ou 

SPtdAVX 

L'honorable  senateur  Sylvain,  vice-president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce,  presente  le 
vingt-deuxieme  rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-90,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  sur  I'accise),  sans 
amendement. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Corbin,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Sylvain,  Deputy  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce, 
presented  its  Twenty-Third  Report  (Bill  C-105,  An  Act  to 
implement  a  convention  between  Canada  and  the  Republic  of 
Latvia,  a  convention  between  Canada  and  the  Republic  of  Estonia, 


L'honorable  senateur  Sylvain,  vice-president  du  Comite  senato- 
rial permanent  des  banques  et  du  commerce,  presente  le 
vingt-troisieme  rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-105,  Loi 
mettant  en  oeuvre  une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  la 
Republique  de  la  Lettonie,  une  convention  conclue  entre  le 
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a  convention  between  Canada  and  the  Republic  of  Trinidad  and 
Tobago  and  a  protocol  between  Canada  and  the  Republic  of 
Hungary,  for  the  avoidance  of  double  taxation  and  the  prevention 
of  fiscal  evasion  with  respect  to  taxes  on  income)  without 
amendment. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Roux,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders  of 
the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Canada  et  la  Republique  d'Estonie,  une  convention  conclue  entre 
le  Canada  et  la  Republique  de  la  Trinite  et  Tobago  et  un  protocole 
conclu  entre  le  Canada  et  la  Republique  de  Hongrie,  en  vue 
d'eviter  les  doubles  impositions  et  de  prevenir  I'evasion  fiscale  en 
matiere  d'impots  sur  le  revenu),  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Roux,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Wednesday,  8th  November,  1995,  at  one  thirty 
o'clock  in  the  afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Hebert, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'a  demain,  le  mercredi  8  novembre  1995,  a  treize  heures 
trente. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Sylvain  presented  petitions: 

Of  Residents  of  Canada  concerning  Bill  C-68,  An  Act  respecting 
firearms  and  other  weapons. 

SPEAKER'S  RULING 

On  October  5,  1995,  and  as  found  on  pages  2105  to  2107  of  the 
Debates  of  the  Senate  the  Honourable  Senator  Cools  raised  a 
question  of  privilege  in  accordance  with  Rule  44  of  the  Rules  of 
the  Senate.  Her  question  of  privilege  related  to  an  article  in  the 
Edmonton  Sun  in  which  a  witness  who  appeared  before  the 
Standing  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 
allegedly  cast  reflections  upon  the  Senate  and  the  Senators  in 
connection  with  the  work  of  the  Committee  concerning 
Bill  C-68,  An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons.  In 
Senator  Cools'  opinion,  the  comments  by  this  witness  as  stated 
in  the  newspaper  article  "demonstrate  her  contempt  of  the  Senate 
and  for  parliamentary  process  and  make  manifest  the  true 
reasons  she  appeared  before  the  Senate  Committee." 

This  is  not  the  first  time  Senators  have  attempted  to  raise,  as 
questions  of  privilege,  complaints  that  newspaper  articles  cast 
adverse  refections  upon  this  chamber.  However,  as  Beauchesne's 
Sixth  Edition,  citation  69,  p.  20  states:  "...  It  is  very  important  ... 
to  indicate  that  something  can  be  inflammatory,  can  be 
disagreeable,  can  even  be  offensive,  but  it  may  not  be  a  question 
of  privilege  unless  the  comment  actually  impinges  upon  the 
abihty  of  Members  of  Parliament  to  do  their  job  properly." 

The  Standing  Committee  on  Privileges,  Standing  Rules  and 
Orders,  in  its  May  6,  1993  report  on  its  consideration  of  a  question 
of  privilege  raised  in  the  Senate  by  the  Honourable  Senator 


Presentation  de  plnnoNS 

L'honorable  senateur  Sylvain  presente  des  petitions : 

De  Residants  du  Canada  au  sujet  du  projet  de  loi  C-68,  Loi 
concemant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres  armes. 

DECISION  DU  PRESIDENT 

Le  5  octobre  1995,  comme  il  ressort  des  pages  2105  a  2107  des 
Debats  du  Senat,  l'honorable  senateur  Cools  a  souleve  une 
question  de  privilege  conformement  a  I'article  44  du  Reglement 
du  Senat.  Sa  question  de  privilege  a  trait  a  un  article  de 
VEdmonton  Sun  selon  lequel  un  des  temoins  du  Comite 
permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  aurait  fait 
des  observations  desobligeantes  sur  le  Senat  et  les  senateurs  a 
propos  de  I'etude  par  le  Comite  du  projet  de  loi  C-68,  Loi 
concemant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres  armes.  Selon  la 
senateur  Cools,  les  observations  du  temoin  telles  que  rapportees 
dans  Tarticle  «montrent  le  mepris  qu'elle  eprouve  pour  le  Senat  et 
le  processus  parlementaire,  ainsi  que  les  veritables  raisons  de  sa 
comparution  devant  le  comite  senatorial.* 

Ce  n'est  pas  la  premiere  fois  qu'un  senateur  essaie,  en 
soulevant  une  question  de  privilege,  de  se  plaindre  d'un  article  de 
journal  contenant  des  observations  desobligeantes  sur  cette 
chambre.  Cependant,  on  peut  lire  a  la  citation  69  de  la  sixieme 
edition  de  Beauchesne,  page  20  :  «Je  signale  qu'une  reflexion 
peut  etre  troublante,  desagreable  voire  choquante,  mais  qu'il  ne 
peut  y  avoir  matiere  a  question  de  privilege  que  si  elle  empeche 
les  deputes  de  faire  leur  travail  convenablemenL» 

Dans  son  rapport  du  6  mai  1993  sur  la  question  de  privilege 
soulevee  au  Senat  par  l'honorable  senateur  Carney,  P.C.,  et 
approuvee  par  le  Senat  le  10  juin  1993,  le  Comite  permanent  des 
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Camey.  P.C..  and  concurred  in  by  the  Senate  on  June  10.  1993. 
made  the  following  obsenation: 

An  adverse  reflection  upon  a  Senator  or  the  Senate  can 
constitute  breach  of  privilege,  but  only  if  it  impedes  the  Senator 
or  the  Senate  from  performing  parliamentary  functions.  As 
such,  it  has  a  very  narrow  application,  and  is  to  be  distinguished 
from  actions  for  defamation,  which  are  available  to  all  citizens 
and  are  pursued  through  the  civil  courts.  It  is  extremely 
difficult  to  bring  oneself  within  the  protection  offered  by  this 
aspect  of  parliamentar}'  privilege.  There  must  be  a  link  or 
nexus  between  the  alleged  defamation  and  the  parliamentary 
w  ork  of  the  Senator. 

I  can  find  no  link  between  the  description  given  by  Senator 
Cools  of  the  comments  by  the  witness  and  the  ability  of  the  Legal 
and  Constitutional  Affairs  Committee  or  the  Senators  who  serve 
on  it  to  carry  out  their  mandate  with  respect  to  Bill  C-68.  Finding 
no  link,  I  cannot  conclude  there  has  been  any  prima  facie  breach 
of  the  privileges  of  the  Senate.  Senator  Cools  has  had  an 
opportunity'  to  speak  on  the  comments  made  by  this  witness  and  I 
think  that  is  where  this  matter  should  end  In  my  opinion  there  is 
no  question  of  privilege. 


privileges,  du  Reglement  et  de  la  procedure  fait  I'observation 
suivante  : 

Les  reflexions  defavorables  a  I'endroit  d'un  senateur  ou  du 
Senat  peuvent  constituer  des  atteintes  au  privilege,  mais 
seulement  dans  la  mesure  ou  elles  empechent  le  senateur  ou  le 
Senat  d'exercer  leurs  fonctions  parlementaires.  L" application 
du  principe  est  done  tres  etroite,  et  U  faut  distinguer  le  privilege 
des  actions  en  diffamation,  auxquelles  peuvent  recourir  tous  les 
citoyens  devant  les  tribunaux  civils.  II  est  exfremement  difficile 
de  se  prevaloir  de  la  protection  offerte  par  cet  aspect  du 
privilege  parlementaire.  II  doit  exister  un  lien  quelconque  entre 
la  diffamation  presumee  et  le  travail  parlementaire  du  senateur. 

Je  ne  vois  aucun  lien  entre  la  description  que  fait  le  senateur 
Cools  des  observations  du  temoin  et  1' aptitude  du  Comite  des 
affaires  juridiques  et  constitutionnelles  ou  des  senateurs  qui  en 
font  partie  de  s'acquitter  de  leur  mandat  a  I'egard  du  projet  de 
loi  C-68.  II  m'est  done  impossible  de  conclure  a  une  presomption 
d'atteinte  aux  privileges  du  Senat.  Comme  le  senateur  Cools  a  eu 
I'occasion  de  dire  ce  qu'elle  pensait  des  observations  de  ce 
temoin,  I'affaire  devrait,  je  crois,  en  rester  la.  A  mon  avis,  il  n'y  a 
pas  de  question  de  privilege. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 

Bills 

Second  reading  of  Bill  C-61,  An  Act  to  establish  a  system  of 
administrative  monetary  penalties  for  the  enforcement  of  the 
Canada  Agricultural  Products  Act,  the  Feeds  Act,  the  Fertilizers 
Act,  the  Health  of  Animals  Act,  the  Meat  Inspection  Act,  the  Pest 
Control  Products  Act,  the  Plant  Protection  Act  and  the  Seeds  AcL 


The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hervieux-Payette,  P.C,  that  the  Bill  be  read 
the  second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hervieux-Payette,  P.C,  that  the  Bill  be 
referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and 
Forestry. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Projets  de  loi 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-61,  Loi  etablissant  un 
regime  de  sanctions  administratives  pecuniaires  pour  I'application 
de  la  Loi  sur  les  produits  agricoles  au  Canada,  de  la  Loi  relative 
aux  aliments  du  betail,  de  la  Loi  sur  les  engrais,  de  la  Loi  sur  la 
sante  des  animaux,  de  la  Loi  sur  1 'inspection  des  viandes,  de  la 
Loi  sur  les  produits  antiparasitaires,  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
vegetaux  et  de  la  Loi  sur  les  semences. 

L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Hervieux-Payette,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Hervieux-Payette,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des  forets. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-103,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax 
Act  and  the  Income  Tax  Act 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-103,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu. 
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The  Honourable  Senator  Stollery  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Roux,  that  the  Bill  be  read  the  second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Stollery  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


L'honorable  senateur  Stollery  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Roux,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Stollery  propose,  appuye  par  Thonorable 
senateur  Stewart,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Poulin,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Marchand,  RC,  for 
the  second  reading  of  Bill  C-7,  An  Act  respecting  the  control  of 
certain  drugs,  their  precursors  and  other  substances  and  to  amend 
certain  other  Acts  and  repeal  the  Narcotic  Control  Act  in 
consequence  thereof. 

After  debate. 
The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Poulin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Losier-Cool,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Poulin, 
appuyee  par  l'honorable  senateur  Marchand,  C.P.,  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-7,  Loi  portant  reglementation 
de  certaines  drogues  et  de  leurs  precurseurs  ainsi  que  d'autres 
substances,  modifiant  certaines  lois  et  abrogeant  la  Loi  sur  ies 
stupefiants  en  consequence. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Poulin  propose,  appuyee  par  l'honorable 
senateur  Losier-Cool,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Motions 

The  Order  to  resume  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Fairbaim,  P.C,  was  called  and  postponed 
until  the  next  sitting. 


Motions 

L'ordre  pour  la  reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable 
senateur  Fairbaim,  C.P.,  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Commtttees 

Orders  No.  1  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


Rapports  de  comtiIs 

Les  articles  n°^  1  a  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance. 


Other 

Orders  No.  64  (motion),  58,  61  and  57  (inquiries)  were  called 
and  postponed  until  the  next  sitting. 


AUTRES 

Les  articles  n°^  64  (motion),  58,  61  et  57  (inteipellations)  sont 
appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


1266 


SENATE  JOURNALS 


November  7,  1995 


INQLTRIES 

The  Honourable  Senator  Cools  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  issues  of  child  mortality',  child  abuse  neglect  deaths 
(CAN  deaths),  child  abuse  and  child  maltreatment  in  Canada, 
including  the  physical  injury  of  children,  parental  violence  and 
aggression,  child  neglect,  the  "failure  to  thrive"  syndrome, 
psychological  injury  to  children,  parental  manipulation  of 
children,  and  misadventure  suffered  by  children  in  Canada. 


After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Oliver,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Cools  attire  I'attention  du  Senat  sur  la 
mortalite  infantile,  les  deces  d'enfants  causes  par  la  violence  et  la 
negligence,  les  mauvais  traitements  infliges  aux  enfants  au 
Canada,  y  compris  les  sevices  corporels  des  enfants,  la  violence  et 
Tagression  des  parents,  la  negligence  a  I'egard  des  enfants,  le 
syndrome  de  «  1 'arret  de  croissance  »,  la  violence  morale  a 
regard  des  enfants,  la  manipulation  des  enfants  par  les  parents  et 
les  accidents  dont  sont  victimes  les  enfants  au  Canada. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Oliver,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Carney.  P.C.,  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  issue  of  ministerial  response  to  Senate  Committee 
reports,  in  particular,  noting  that  on  July  5th,  1995,  as  Chairman  of 
the  Senate  Standmg  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources,  she  submitted  a  copy  of  the  Committee's 
Report  entitled  "Pull  up!  Pull  up!:  An  Interim  Report  on  the 
Safety  Implications  of  Automated  Weather  Observation  Systems 
(AWOS)"  to  the  Ministers  of  Fisheries  and  Oceans,  Environment, 
and  Transport  and  asked  for  a  response  to  recommendations  and 
that,  to  date,  none  of  these  Ministers  have  issued  a  response. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Hebert  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Carney,  C.P.,  attire  I'attention  du  Senat  sur 
les  reponses  ministerielles  aux  rapports  de  comites  du  Senat,  et 
particulierement  le  fait  que  le  5  juillet  dernier,  en  tant  que 
presidente  du  Comite  senatorial  permanent  de  I'energie,  de 
I'environnement  et  des  ressources  naturelles,  elle  a  soumis  une 
copie  du  rapport  du  Comite  intitule  «  Remontez!  Remontez!  : 
Rapport  interimaire  sur  les  questions  de  securite  liees  aux 
systemes  automatiques  d'observation  meteorologique  (SAOM)  » 
aux  ministres  des  Peches  et  des  Oceans,  de  TEnvironnement  et 
des  Transports  et  a  demande  une  reponse  aux  recommandations  et 
qu'a  ce  jour,  nous  n'avons  re9u  aucune  reponse  de  ces  ministres. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Hebert  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bosa,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSITED  WTTH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  of  the  Canadian  Polar  Commission  for  the  fiscal  year 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Canadian  Polar 
Commission  Act,  S.C.  1991,  c.  6,  s.  21(2). — Sessional  Paper 
No.  1/35-1079. 


Summary  of  the  amendments  to  the  Revised  Corporate  Plan  for 
1995-1999  and  the  Revised  Capital  Budget  for  1995  of  the 
Canada  Development  Investment  Corporation,  pursuant  to  the 
Financial  Adminisiralion  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  125(4).^Sessional  Paper  No.  1/35-1080. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapport  de  la  Commission  canadienne  des  affaires  polaires, 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
federale  sur  la  Commission  canadienne  des  affaires  polaires, 
L.C.  1991,  ch.  6,  par.  21(2). — Document  parlementaire 
n°  1/35-1079. 

Sommaire  de  la  modification  du  Plan  d'entreprise  revise  de 
1995-1999  et  du  budget  d'investissements  revise  de  1995  de  la 
Corporation  de  developpement  des  investissements  du  Canada, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4).— Document  parlementaire 
n°  1/35-1080. 
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ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 

Honourable  Senator  Adams:  senateur  Adams, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson  Airport 
Agreements 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Carstairs  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Kirby  (6th  November). 

Standing  Joint  Committee  on  Official  Languages 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Roux  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Gauthier  (6th  November). 


Que  le  Senat  ajoume  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'aeroport  Pearson  : 


Le  nom  de  l'honorable  senateur  Carstairs  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Kirby  (6  novembre). 

Comite  mixte  permanent  des  langues  officielles  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Roux  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Gauthier  (6  novembre). 


44  Elizabeth  II 
A.D.  1995 
Canada 
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Le  mercredi  8  novembre  1995 


1:30  o'clock  p.m. 


Treize  heures  trente 


The  Honourable  GILDAS  L.  MOLGAT,  Speaker  L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont ; 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Cohen, 

Grimard, 

Anderson. 

Comeau. 

Haidasz, 

Andreychuk. 

Cools. 

Hays. 

Atkins, 

Corbin, 

Hebert, 

Austin. 

Davey. 

Hervieux-Payette, 

Bacon, 

De  Bane, 

Kelleher, 

Balfour, 

Di  Nino, 

Kelly, 

Beaudoin. 

Doody, 

Kenny, 

Bemtson. 

Doyle. 

Keon, 

Bolduc. 

Eyton, 

Kinsella, 

Bonnell, 

Fairbaim, 

Kolber, 

Bosa, 

Forrestall, 

Lavoie-Roux, 

Bryden, 

Gauthier, 

LeBreton, 

Carney. 

Gigantes. 

Lewis, 

Carstairs, 

Grafstein, 

Losier-Cool, 

Cochrane. 

Graham, 

Lucier, 

PRAYERS. 

PRn 

Lynch-Staunton, 

Rivest, 

Macdonald 

Rizzuto, 

{Cape  Breton), 
MacDonald  {Halifax), 
MacEachen, 
Milne, 

Roberge, 
Robichaud, 
Rompkey, 
Rossiter, 

Molgat, 
Murray, 
Nolin, 

Roux, 

St.  Germain 

Simard, 

Oliver, 

Pearson, 

Petten, 

Spivak, 

Stanbury, 

Stewart, 

Poulin, 
Prud'homme, 

Stollery, 
Theriault, 

Riel, 

Watt. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


D.AILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


GOVIDINMENT  NOTICES  OF  MOTIONS 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C.: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Monday,  20th  November,  1995,  at  two  o'clock  in  the 
afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Tabling  of  Reports  from  LvrER-PARLiAMENTARy  Delegations 

The  Honourable  Senator  Bosa  tabled  the  following: 

Report  of  the  Canadian  Group  of  the  Inter-Parliamentary  Union 
regarding  its  participation  at  the  94th  Inter-Parliamentary 
Conference,  held  in  Bucharest,  Romania,  from  October  7  to  14, 
1995.— Sessional  Paper  No.  1\35-1083S. 

Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Atkins: 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Robichaud,  C.P., 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'au  lundi  20  novembre  1995,  a  quatorze  heures. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

D£p6t  de  rapports  de  d^l^ations  interparlementaeres 

L'honorable  senateur  Bosa  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  du  groupe  canadien  de  I'Union  interparlementaire 
relativement  a  sa  participation  a  la  94^  Conference 
interparlementaire,  tenue  a  Bucarest  (Roumanie),  du  7  au 
14octobre  1995. — Document  parlementaire  n"  1/35-1083S. 

Avis  de  motions 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Atkins, 
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That  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and 
Communications  have  power  to  sit  at  three  o'clock  in  the 
afternoon  today,  even  though  the  Senate  may  then  be  sitting,  and 
that  Rule  96(4)  be  suspended  in  relation  thereto. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des 
communications  soit  autorise  a  sieger  a  quinze  heures  aujourd'hui, 
meme  si  le  Senat  siege  a  ce  moment-la,  et  que  I'apphcation  de 
I'article  96(4)  du  Reglement  soit  suspendue  a  cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kenny: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  have 
power  to  sit  at  three  fifteen  o'clock  in  the  afternoon  today,  even 
though  the  Senate  may  then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be 
suspended  in  relation  thereto. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Stewart  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Kenny, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  soit 
autorise  a  sieger  a  quinze  heures  quinze  aujourd'hui,  meme  si  le 
Senat  siege  a  ce  moment-la,  et  que  I'application  de  Farticle  96(4) 
du  Reglement  soit  suspendue  a  cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  of  PEnnoNs 

The  Honourable  Senator  Lucier  for  the  Honourable  Senator 
Molgat  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Manitoba  concerning  Bill  C-68, 
An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons. 


PRfeENTATION  DE  PfiTTnONS 

L'honorable  senateur  Lucier,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Molgat,  presente  des  petitions  : 

De  Residants  de  la  province  du  Manitoba  au  sujet  du  projet  de 
loiC-68,  Loi  concemant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres 
armes. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-90,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax 
Act  and  the  Excise  Act. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Losier-Cool,  that  the  Bill  be  read  the  third 

time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


Prqjets  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-90,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  sur  I'accise. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Losier-Cool,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


Third  reading  of  Bill  C-105,  An  Act  to  implement  a  convention 
between  Canada  and  the  Republic  of  Latvia,  a  convention 
between  Canada  and  the  Republic  of  Estonia,  a  convention 
between  Canada  and  the  Republic  of  Trinidad  and  Tobago  and  a 
protocol  between  Canada  and  the  Republic  of  Hungary,  for  the 
avoidance  of  double  taxation  and  the  prevention  of  fiscal  evasion 
with  respect  to  taxes  on  income. 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-105,  Loi  mettant  en  oeuvre 
une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  la  Republique  de  la 
Lettonie,  une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  la  Republique 
d'Estonie,  une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  la 
Republique  de  la  Trinite  et  Tobago  et  un  protocole  conclu  entre  le 
Canada  et  la  Republique  de  Hongrie,  en  vue  d'eviter  les  doubles 
impositions  et  de  prevenir  I'evasion  fiscale  en  matiere  d'impots 
sur  le  revenu. 
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The  Honourable  Senator  Bosa  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Milne,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a 
communication  had  been  received  from  the  Deputy  Secretary  to 
the  Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  as  follows: 


REDEAU  HALL 


November  8,  1995 


Mr.  Speaker, 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable  Peter 
deC.  Cor>',  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his 
capacity  as  Deput)'  Governor  General,  will  proceed  to  the  Senate 
Chamber  today,  the  8th  day  of  November,  1995,  at  4:00  p.m.  for 
the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to  certain  Bills. 


Yours  sincerely. 


L'honorable  senateur  Bosa  propose,  appuye  pax  I'honorable 
senateur  Milne,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

Apres  debat. 

La  question,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  qu'il  a  re^u  une 
communication  du  sous-secretaire  du  Gouvemeur  general. 


L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communication, 
comme  il  suit: 


RIDEAU  HALL 


le  8  novembre  1995 


Monsieur  le  President, 


J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  Peter  deC.  Cory, 
juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de 
Gouvemeur  general  suppleant,  se  rendra  a  la  Chambre  du  Senat, 
aujourd'hui,  le  8  novembre  1995,  a  16h00,  afin  de  donner  la 
sanction  royale  a  certains  projets  de  loi. 

Veuillez  agreer.  Monsieur  le  President,  I'assurance  de  ma  haute 
consideration. 


The  Honourable 

The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 


Le  sous-secretaire,  politique,  programme  et  protocole, 

Anthony  P.  Smyth 

Deputy  Secretary,  Policy,  Program  and  Protocol. 

L'honorable 

Le  President  du  Senat 
Ottawa 


Motions 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Fairbaim,  P.C,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Stewart: 

That  it  be  an  instruction  of  this  House  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  that  no  later  than 
Wednesday,  22nd  November,  1995,  it  present  its  final  report  to  the 
Senate  on  the  Message  from  the  House  of  Commons,  dated 
June  20,  1995,  and  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Graham  dated  June  28,  1995,  regarding  Bill  C-69,  An  Act  to 
provide  for  the  establishment  of  electoral  boundaries  commissions 
and  the  readjustment  of  electoral  boundaries. 


Motions 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  rhonorable  senateur 
Fairbaim,  C.P.,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Stewart, 

Qu'une  instruction  soit  donnee  au  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  Juridiques  et  constitutionnelles  pour  qu'il  presente  au 
Senat,  au  plus  tard  le  mercredi  22  novembre  1995,  son  rapport 
final  sur  le  message  qui  lui  a  ete  envoye  par  la  Chambre  des 
communes  le  20  juin  1995  et  sur  la  motion  de  l'honorable 
senateur  Graham  en  date  du  28  juin  1995,  au  sujet  du  projet  de 
loi  C-69,  Loi  portant  sur  la  creation  de  commissions  de 
delimitation  des  circonscriptions  electorales  et  la  revision  des 
limites  des  circonscriptions  electorales. 
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After  debate. 

The  Honourable  Senator  Carstairs  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gauthier,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Carstairs  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Gauthier,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Commtitees 


Rapports  de  coMrriiS 


Orders  No.  1  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  1  a  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting.  seance. 


Other 

Orders  No.  63,  66  (inquiries),  64  (motion),  58,  61  and 
57  (inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


AUTRES 

Les  articles  n^^  63,  66  (interpellations),  64  (motion),  58,  61  et 
57  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  Pearson  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  Fourth  World  Conference  on  Women,  held  in 
Beijing,  from  September  4  to  15,  1995,  which  she  and  Senator 
Cohen  had  the  privilege  to  attend  as  parliamentary  observers  on 
behalf  of  the  Senate. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Cohen  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kinsella,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Pearson  attire  I'attention  du  Senat  sur  la 
quatrieme  Conference  mondiale  sur  les  femmes,  tenue  a  Beijing 
du  4  au  15  septembre  1995,  a  laqueUe  elle  et  le  senateur  Cohen 
ont  eu  le  privilege  d'assister  en  tant  qu'observateurs 
parlementaires  delegues  par  le  SenaL 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Cohen  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kinsella,  que  la  suite  du  debat  sur  I'inteipellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Carstairs: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and 
Forestry  be  authorized  to  examine  the  present  state  and  the  future 
of  agriculture  and  agri-food  in  Canada;  and 

That  the  Committee  table  its  report  no  later  than  June  30,  1996. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Carstairs, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des 
forets  soit  autorise  a  etudier  I'etat  actuel  et  les  perspectives 
d'avenir  de  I'agriculture  et  de  I'agro-alimentaire  au  Canada;  et 

Que  le  Comite  depose  son  rapport  au  plus  tard  le  30  juin  1996. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Rule  136(4),  the  sitting  was  suspended  until  Conformement  a  I'article  136(4)  du  Reglement,  la  seance  est 

3:55  p.m.  suspenduejusqu'a  15h55. 


The  sitting  resumed. 


La  seance  reprend 
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ROYAL  ASSENT 

The  Senate  adjourned  during  pleasure  to  await  the  arrival  of  the 
Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General. 

After  awhile,  the  Honourable  Peter  deC.  Cory,  Puisne  Judge  of 
the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his  capacity  as  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General,  having  come  and  being  seated 
at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman  Usher 
of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons  and 
acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  that  they  attend  him 
inimediately  in  the  Senate  Chamber." 


SANCTION  ROYALE 

Le  Senat  ajoume  a  loisir  pour  attendre  I'arrivee  de  I'honorable 
Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  general. 

Quelque  temps  apres,  I'honorable  Peter  deC.  Cory,  juge  puine 
de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouvemeur  general,  arrive  et  occupe  le  fauteuil  au 
pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de  la 
Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des  communes  et 
de  I'informer  que — 

«  C'est  le  desir  de  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouvemeur  general  que  les  Communes  se  rendent  immediatement 
aupres  de  lui  dans  la  salle  du  SenaL  » 


The  House  of  Commons  being  come. 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee, 


One  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  titles  of  the  Bills  to  be 
assented  to  as  follows: 

An  .Act  to  amend  the  Canada-United  States  Tax  Convention 
Act,  1984  (Bill  5-9,  Chapter  34.  1995) 

An  Act  to  amend  the  Explosives  Act  {Bill  C-71,  Chapter  35, 
1995) 

An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act  and  the  Excise  Act 
{Bill  C-90.  Chapter  36.  1995) 

An  Act  to  implement  a  convention  between  Canada  and  the 
Republic  of  Latvia,  a  convention  between  Canada  and  the 
Republic  of  Estonia,  a  convention  between  Canada  and  the 
Republic  of  Tnnidad  and  Tobago  and  a  protocol  between  Canada 
and  the  Republic  of  Hungary,  for  the  avoidance  of  double  taxation 
and  the  prevention  of  fiscal  evasion  with  respect  to  taxes  on 
income  {Bill  C-105.  Chapter  37. 1995). 


To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the  Clerk  of 
the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills." 

4.12  p.m. 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  litres  des  projets  de  loi  a 
sanctionner,  comme  il  suit : 

Loi  modifiant  la  Loi  de  1984  sur  la  Convention  Canada-fitats- 
Unis  en  matiere  d'impots  {projet  de  loi  S-9,  chapitre  34, 1995) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  explosifs  (projet  de  loi  C-71 , 
chapitre  35, 1995) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  sur  I'accise 
{projet  de  loi  C-90.  chapitre  36, 1995) 

Loi  mettant  en  oeuvre  une  convention  conclue  entre  le  Canada 
et  la  Republique  de  la  Lettonie,  une  convention  conclue  entre  le 
Canada  et  la  Republique  d'Estonie,  une  convention  conclue  entre 
le  Canada  et  la  Republique  de  la  Trinite  et  Tobago  et  un  protocole 
conclu  entre  le  Canada  et  la  Republique  de  Hongrie,  en  vue 
d'eviter  les  doubles  impositions  et  de  prevenir  I'evasion  fiscale  en 
matiere  d'impots  sur  le  revenu  (projet  de  loi  C-105,  chapitre  37, 
1995). 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que  ces 
projets  de  loi  ont  re9u  la  sanction  royale  : 

«  Au  nom  de  Sa  Majeste,  I'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouvemeur  general  sanctionne  ces  projets  de  loi.  » 

16hl2 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the 
Governor  General  was  pleased  to  retire. 


II  plait  a  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouvemeur  general  de  se  retirer. 
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REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  of  the  Minister  of  Foreign  Affairs  respecting  operations 
under  the  Export  and  Import  Permits  Act  for  the  year  1994, 
pursuant  to  the  Export  and  Import  Permits  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  E-19,  s.  27.— Sessional  Paper  No.  1/35-1082. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapport  du  ministre  des  Affaires  etrangeres  sur  les  activites 
decoulant  de  la  Loi  sur  les  licences  d'exportation  et  d'importation 
pour  I'annee  1994,  conformement  a  la  Loi  sur  les  licences 
d' exportation  et  d' importation,  L.R.C.  1985,  ch.  E-19, 
par.  27. — Document  parlementaire  n*'  1/35-1082. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Carstairs: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Nolin  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  SL  Germain  (7th  November). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Corbin  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  De  Bane  (8th  November). 

Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 

The  names  of  the  Honourable  Senators  MacEachen  and  Bacon 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Bacon  and 
Gauthier  (8th  November). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Carstairs, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
V  article  86(4)  du  Reglement 

Comite   senatorial   permanent   des    affaires  juridiques   et 
constitutionnelles  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Nolin  substitue  a  celui  de 
Thonorable  senateur  SL  Germain  (7  novembre). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Corbin  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  De  Bane  (8  novembre). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  MacEachen  et  Bacon 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Bacon  et  Gauthier 
(8  novembre). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont ; 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Cools, 

Anderson, 

Corbin, 

.Atkins, 

De  Bane, 

Austin, 

DeWare, 

Bacon, 

Di  Nino, 

Balfour, 

Doody, 

Beaudoin. 

Doyle, 

Bemtson, 

Fairbaim, 

Bonnell. 

Forrestall 

Bosa, 

Gauthier. 

Buchanan. 

Ghitter, 

Caistairs. 

Gigantes, 

Cochrane. 

Grafstein, 

Cohen, 

Graham, 

Comeau, 

Grimard. 

PRAYERS. 

Gustafson, 

Marchand, 

Rompkey, 

Hebert, 

Milne, 

Rossiter, 

Jessiman, 

Molgat, 

Roux, 

Johnson, 

Murray, 

St.  Germain 

Kelly, 

Nolin, 

Simard, 

Kenny, 

Ottenheimer, 

Sparrow, 

Keon, 

Pearson, 

Spivak, 

Kolber, 

Petten, 

Stanbury, 

Lavoie-Roux, 

Phillips, 

Stewart, 

Losier-Cool, 

Poulin, 

Stratton, 

Lucier, 

Prud'homme, 

Sylvain, 

Lynch-Staunton, 

Rivest, 

Tkachuk, 

MacDonald  (Halifax), 

Roberge, 

Watt, 

MacEachen, 

Robertson, 

Wood 

PRifiRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 

committees 

The  Honourable  Senator  Beaudoin,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs,  presented 
its  Sixteenth  Report  (Bill  C-68,  An  Act  respecting  ru"earms  and 
other  weapons)  with  fourteen  amendments. 


The  Report  was  then  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table,  as 
follows: 

MONDAY,  November  20,  1995 

The  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs  has  the  honour  to  present  its 


Presentation  de  rapports  de  coMnfe  permanents  ou 

SPtClAUX 

L'honorable  senateur  Beaudoin,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionneUes,  presente  le 
seizieme  rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-68,  Loi  concemant 
les  armes  a  feu  et  certaines  autres  armes),  avec  quatorze 
amendements. 

Un  des  greffiers  au  bureau  donne  alors  lecture  du  rapport, 
comme  il  suit : 

Le  LUNDI  20  novembre  1995 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionneUes  a  I'honneur  de  presenter  son 


SDCTEENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  Bill  C-68,  An  Act 
respecting  fu-earms  and  other  weapons,  has,  in  obedience  to  the 
Order  of  Reference  of  Thursday,  June  22,  1995,  examined  the  said 
Bill  and  now  reports  the  same  with  the  following  amendments: 


SEIZlfeME  RAPPORT 

Votre  Comite,  auquel  a  ete  defere  le  Projet  de  loi  C-68,  Loi 
concernant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres  armes,  a, 
conformement  a  I'ordre  de  renvoi  du  jeudi  22  juin  1995,  etudie 
ledit  projet  de  loi  et  en  fait  maintenant  rapport  avec  les 
modifications  suivantes  : 
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Pages  52  and  53,  clause  112:  strike  out  lines  25  to  44,  on 
page  52  and  lines  1  to  25,  on  page  53  and  substitute  the 
following: 

"112.(1)  Subject  to  subsection  (2)  and  section  112.2,  every 
person  conunits  an  offence  who  possesses  a  firearm  that  is 
neither  a  prohibited  firearm  nor  a  restricted  firearm,  unless 
the  person  is  the  holder  of 

(a)  a  licence  under  which  the  person  may  possess  the 
firearm;  and 

{b)  a  registration  certificate  for  the  firearm. 


1.    Pages  52  et  53,  article  112  :  remplacer  les  Ugnes  22  a  45  de  la 
page  52  et  les  lignes  1  a  22  de  la  page  53  par  ce  qui  suit  : 


«  112.(1)  Sous  reserve  du  paragraphe  (2)  et  de  I'article  112.2, 
commet  une  infraction  quiconque  a  en  sa  possession  une 
arme  a  feu  —  qui  n'est  pas  une  arme  a  feu  prohibee  ni  une 
arme  a  feu  a  autorisation  restreinte —  sans  etre  titulaire,  a  la 
fois  d'un  permis  qui  I'y  autorise  et  du  certificat 
d'enregistrement  de  cette  arme. 


(2)  Subsection  (1)  does  not  apply  to 

(a)  a  person  who  possesses  a  fu-earm  while  the  person  is 
under  the  direct  and  immediate  supervision  of  a  person 
who  may  lawfully  possess  it,  for  the  purpose  of  using  it  in 
a  manner  in  which  the  supervising  person  may  lawfully 
use  it; 

(b)  a  person  who  comes  into  possession  of  a  firearm  by  the 
operation  of  law  and  who,  within  a  reasonable  period  after 
acquiring  possession  of  it, 

(i)  lawfully  disposes  of  it,  or 

(ii)  obtains  a  licence  under  which  the  person  may 
possess  it  and  a  registration  certificate  for  the  firearm; 
or 

(c)  a  person  who  possesses  a  firearm  and  who  is  not  the 
holder  of  a  registration  certificate  for  the  fijearm  if  the 
person 

(i)  has  borrowed  the  firearm; 

(ii)  is  the  holder  of  a  licence  under  which  the  person 
may  possess  it;  and 

(iii)  is  in  possession  of  the  firearm  to  hunt  or  trap  in 
order  to  sustain  the  person  or  the  person's  family. 


112.1  (1)  Subject  to  subsection  (2),  every  person  commits  an 
offence  who,  being  the  holder  of  an  authorization  or  a  licence 
under  which  the  person  may  possess  a  firearm  that  is  neither 
a  prohibited  firearm  nor  a  restricted  firearm,  possesses  the 
firearm  at  a  place  that  is 

(a)  indicated  on  the  authorization  or  licence  as  being  a 
place  where  the  person  may  not  possess  it; 

(b)  other  than  a  place  indicated  on  the  authorization  or 
Ucence  as  being  a  place  where  the  person  may  possess  it; 
or 


(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  : 

a)  au  possesseur  d'une  arme  a  feu  qui  est  sous  la 
surveillance  directe  d'une  personne  pouvant  legalement  les 
avoir  en  sa  possession,  et  qui  s'en  sert  de  la  maniere  dont 
celle-ci  peut  legalement  s'en  servir; 


b)  a  la  personne  qui  entre  en  possession  d'une  arme  a  feu 
par  effet  de  la  loi  et  qui,  dans  un  delai  raisonnable,  s'en 
defait  legalement  ou  obtient  un  permis  qui  I'autorise  a  en 
avoir  la  possession,  en  plus  du  certificat  d'enregistrement 
de  cette  arme. 


c)  au  possesseur  d'une  arme  a  feu  qui,  sans  etre  titulaire  du 
certificat  d'enregistrement  y  afferent,  a  la  fois  : 

(i)  I'a  empruntee; 

(ii)  est  titulaire  d'un  permis  I'autorisant  a  en  avoir  la 
possession; 

(iii)  I'a  en  sa  possession  pour  chasser,  notamment  a  la 
trappe,  afin  de  subvenir  a  ses  besoins  ou  a  ceux  de  sa 
famille. 

112.1  (1)  Sous  reserve  du  paragraphe  (2),  commet  une 
infraction  le  titulaire  d'une  autorisation  ou  d'un  permis  qui 
I'autorise  a  avoir  en  sa  possession  une  arme  a  feu  —  qui 
n'est  pas  une  arme  a  feu  prohibee  ni  une  arme  a  feu  a 
autorisation  restreinte  —  s'il  I'a  en  sa  possession  : 

a)  soit  dans  un  lieu  ou  cela  lui  est  interdit  par  I'autorisation 
ou  le  permis; 

b)  soit  dans  un  lieu  autre  que  celui  ou  I'autorisation  ou  le 
permis  I'y  autorise; 
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(c)  other  than  a  place  where  it  may  be  possessed  under  the 
Firearms  Act. 

(2)  Subsection  (1)  does  not  apply  in  respect  of  a  replica 
firearm. 

112.2  (1)  Every  person  who,  immediately  before  the  coming 
into  force  of  subsections  112(1)  and  112.1(1),  possessed  a 
firearm  that  is  neither  a  prohibited  firearm  nor  a  restricted 
firearm  without  a  firearms  acquisition  certificate  because 

(a)  the  person  possessed  the  firearm  before  January  1, 
1979,  or 

(6)  the  firearms  acquisition  certificate  under  which  the 
person  had  acquired  the  firearm  had  expired 

shall  be  deemed  for  the  purposes  of  those  subsections  to  be, 
until  January  1,  2001  or  such  other  date  after  that  date  as  is 
prescribed,  the  holder  of  a  licence  under  which  the  person 
may  possess  the  firearm. 


c)  soit  dans  un  lieu  autre  que  celui  ou  la  Loi  sur  les  armes 
a  feu  I'y  autorise. 

(2)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  aux  repliques. 


112.2(1)  Quiconque,  avant  I'entree  en  vigueur  des  paragra- 
phes  112(1)  et  112.1(1),  a  en  sa  possession  une  arme  a  feu 
qui  n'est  pas  une  arme  a  feu  prohibee  ni  une  arme  a  feu  a 
autorisation  restreinte  —  sans  autorisation  d'arme  a  feu  soit 
parce  qu'il  avait  I'arme  en  sa  possession  avant  le  P''  Janvier 
1979,  soit  parce  que  son  autorisation  d'acquisition  d'arme  a 
feu  a  expire,  est  repute,  pour  I'application  de  ces  paragraphes 
et  ce,  jusqu'au  1^'' Janvier  2001,  —  ou  a  toute  autre  date  fixee 
par  reglement,  qui  est  posterieure  —  etre  titulaire  d'un 
permis  qui  I'y  autorise. 


(2)  Ever>'  person  who,  immediately  before  the  coming  into 
force  of  subsections  112(1)  and  112.1(1),  possessed  a  firearm 
that  is  neither  a  prohibited  firearm  nor  a  restricted  firearm 
and  was  the  holder  of  a  firearms  acquisition  certificate  shall 
be  deemed  for  the  purposes  of  those  subsections  to  be,  until 
January'  1,  2001  or  such  other  date  after  that  date  as  is 
prescribed,  the  holder  of  a  licence  under  which  the  person 
may  possess  the  firearm. 

(3)  Every  person  who,  at  any  time  between  the  coming  into 
force  of  subsection  112(1)  and  later  of  January  1,  1998  and 
such  other  date  as  is  prescribed,  possesses  a  firearm  that  is 
neither  a  prohibited  firearm  nor  a  restricted  firearm  shall  be 
deemed  for  the  purposes  of  that  subsection  to  be,  until 
January  1,  2003  or  such  date  after  that  date  as  is  prescribed, 
the  holder  of  a  registration  certificate  for  that  firearm." 

2.  Page  53.  clause  115:  strike  out  Unes  36  to  39  and  substitute 
the  following: 

"115.  Every  person  who  commits  an  offence  under  sec- 
tion 112,  112.1,  113  or  114  is  guilty  of  an  offence  punishable 
on  summary  conviction." 

3.    Page  58.  new  clause  117.1:  Add  the  following  new  clause: 


"117.1  A  museum  is  exempt  from  the  payment  of  all  fees 
prescribed  under  paragraph  lll(p)." 

4.  Page  59,  Clause  119:  Strike  out  lines  20  to  23. 

5.  Page  73,  Clause  139:  Strike  out  lines  33  to  37. 


(2)  Quiconque,  avant  I'entree  en  vigueur  des  paragraphes 
112(1)  et  112.1(1),  a  en  sa  possession  une  arme  a  feu  —  qui 
n'est  pas  une  arme  a  feu  prohibee  ni  une  arme  a  feu  a 
autorisation  restreinte  —  tout  en  etant  titulaire  d'une 
autorisation  d'arme  a  feu  est  repute,  pour  I'application  de  ces 
paragraphes  et  ce,  jusqu'au  l^""  Janvier,  2001,  —  ou  a  toute 
autre  date  fixee  par  reglement,  qui  est  posterieure  —  etre 
titulaire  d'une  autorisation  ou  d'un  permis  qui  I'y  autorise. 

(3)  Quiconque,  apres  I'entree  en  vigueur  du  paragraphe 
112(1)  mais  au  plus  tard  le  1^''  Janvier  1998  ou  a  une  date 
posterieure  fixee  par  reglement,  a  en  sa  possession  une  arme 
a  feu  qui  n'est  pas  une  arme  a  feu  prohibee  ni  une  arme  a  feu 
a  autorisation  restreinte  —  est  repute,  pour  I'application  de 
ce  paragraphe  et  ce,  jusqu'au  1^''  Janvier  2003,  —  ou  a  toute 
autre  date  fixee  par  reglement,  qui  est  posterieure  — ,  etre 
titulaire  d'un  certificat  d'enregistrement  de  cette  arme.  » 


Page  53,  article  115 
suit  : 


remplacer  les  lignes  33  a  35  par  ce  qui 


«  115.  Quiconque  contrevient  aux  articles  112,  112.1,  113  ou 
114  est  coupable  d'une  infraction  punissable  par  procedure 
sommaire  » 

3.  Page  58,  nouvel  article  117.1  :  Ajouter  un  nouvel  article 
comme  suit  : 

«117.1  Les  musees  sont  exemptes  des  droits  vises  a  I'alinea 

117/7).    » 

4.  Page  59,  article  119  :  Supprimer  les  lignes  18  a  20. 

5.  Page  73,  article  139  :  Supprimer  les  lignes  28  a  32. 
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6.  Pages  77  and  78.  Clause  139: 

(a)  on  page  77,  strike  out  line  8  and  substitute  the  following: 

"offence  who  possesses  a  prohibited  firearm  or  a  restricted 
firearm,  unless  the";  and 

(b)  strike  out  lines  28  to  46  on  page  77  and  lines  1  to  11  on 
page  78  and  substitute  the  following: 

"(a)  a  person  who  possesses  a  prohibited  firearm,  a 
restricted  firearm,  a  prohibited  weapon,  a  restricted 
weapon,  a  prohibited  device  or  any  prohibited  ammunition 
while  the  person  is  under  the  direct  and  immediate 
supervision  of  a  person  who  may  lawfully  possess  it,  for 
the  purpose  of  using  it  in  a  manner  in  which  the 
supervising  person  may  lawfully  use  it;  or 

{b)  a  person  who  comes  into  possession  of  a  prohibited 
firearm,  a  restricted  firearm,  a  prohibited  weapon,  a 
restricted  weapon,  a  prohibited  device  or  any  prohibited 
ammunition  by  the  operation  of  law  and  who,  within  a 
reasonable  period  after  acquiring  possession  of  it, 

(i)  lawfully  disposes  of  it,  or 

(ii)  obtains  a  licence  under  which  the  person  may 
possess  it  and,  in  the  case  of  a  prohibited  firearm  or  a 
restricted  firearm,  a  registration  certificate  for  the 
firearm." 

7.  Pages  78  and  79,  Clause  139: 

(a)  on  page  78,  strike  out  line  14  and  substitute  the 
following: 

"offence  who  possesses  a  prohibited  firearm  or  a  restricted 
firearm,  knowing  that";  and 

(b)  strike  out  lines  42  to  45  on  page  78  and  lines  1  to  36  on 
page  79  and  substitute  the  following: 

"(a)  a  person  who  possesses  a  prohibited  firearm,  a 
restricted  firearm,  a  prohibited  weapon,  a  restricted 
weapon,  a  prohibited  device  or  any  prohibited  ammunition 
while  the  person  is  under  the  direct  and  immediate 
supervision  of  a  person  who  may  lawfully  possess  it,  for 
the  purpose  of  using  it  in  a  manner  in  which  the 
supervising  person  may  lawfully  use  it;  or 

(b)  a  person  who  comes  into  possession  of  a  prohibited 
firearm,  a  restricted  firearm,  a  prohibited  weapon,  a 
restricted  weapon,  a  prohibited  device  or  any  prohibited 
ammunition  by  the  operation  of  law  and  who,  within  a 
reasonable  period  after  acquiring  possession  of  it, 

(i)  lawfully  disposes  of  it,  or 

(ii)  obtains  a  licence  under  which  the  person  may 
possess  it  and,  in  the  case  of  a  prohibited  firearm  or  a 
restricted  firearm,  a  registration  certificate  for  the 
firearm." 


6.    Pages  77  et  78.  article  139  : 

a)  page  77,  remplacer  la  ligne  8  par  ce  qui  suit  : 

«  quiconque  a  en  sa  possession  une  arme  a  feu  prohibee  ou 
une  arme  a  feu  a  autorisation  restreinte  »; 

b)  remplacer  les  lignes  28  a  42  de  la  page  77  et  les  lignes  1  a 
12  de  la  page  78  par  ce  qui  suit  : 

«  a)  au  possesseur  d'une  arme  a  feu  prohibee,  d'une  arme 
a  feu  a  autorisation  restreinte,  d'une  arme  prohibee,  d'une 
arme  a  autorisation  restreinte,  d'un  dispositif  prohibe  ou  de 
mutiitions  prohibees  qui  est  sous  la  surveillance  directe 
d'une  personne  pouvant  legalement  les  avoir  en  sa 
possession,  et  qui  s'en  sert  de  la  maniere  dont  celle-ci  peut 
legalement  s'en  servir; 

b)  a  la  personne  qui  entre  en  possession  de  tels  objets  par 
effet  de  la  loi  et  qui,  dans  un  delai  raisonnable,  s'en  defait 
legalement  ou  obtient  un  permis  qui  I'autorise  a  en  avoir  la 
possession,  en  plus,  s'il  s'agit  d'une  arme  a  feu  prohibee 
ou  d'une  arme  a  feu  a  autorisation  restreinte,  du  certificat 
d'enregistrement  de  cette  arme.  » 


7.    Pages  78  and  79,  article  139  : 

(a)  a  la  page  78,  remplacer  la  ligne  15  par  ce  qui  suit  : 

«  quiconque  a  en  sa  possession  une  arme  a  feu  prohibee  ou 
une  arme  a  feu  a  autorisation  restreinte  »; 

(b)  remplacer  les  lignes  40  a  42  de  la  page  78  et  les  lignes  1 
a  33  de  la  page  79  par  ce  qui  suit  : 

«  a)  au  possesseur  d'une  arme  a  feu  prohibee,  d'une  arme 
a  feu  a  autorisation  restreinte,  d'une  arme  prohibee,  d'une 
arme  a  autorisation  restreinte,  d'un  dispositif  prohibe  ou  de 
munitions  prohibees  qui  est  sous  la  surveillance  directe 
d'une  personne  pouvant  legalement  les  avoir  en  sa 
possession,  et  qui  s'en  sert  de  la  maniere  dont  celle-ci  peut 
legalement  s'en  servir; 

b)  a  la  personne  qui  entre  en  possession  de  tels  objets  par 
effet  de  la  loi  et  qui,  dans  un  delai  raisonnable,  s'en  defait 
legalement  ou  obtient  un  permis  qui  I'autorise  a  en  avoir  la 
possession,  en  plus,  s'il  s'agit  d'une  arme  a  feu  prohibee 
ou  d'une  arme  a  feu  a  autorisation  restreinte,  du  certificat 
d'enregistrement  de  cette  arme.  » 
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8.  Page  78,  Clause  139:  strike  out  lines  28  to  40  and  substitute 
the  following: 

"indictable  offence  and  liable  to  imprisonment  for  a  term  not 
exceeding  ten  years." 

9.  Page  79,  Clause  139:  strike  out  line  41  and  substitute  the 
following: 

"prohibited  firearm,  a  restricted  firearm,  a  prohibited 
weapon,  a  restricted" 

10.  Page  84.  Clause  139:  strike  out  line  32  and  substitute  the 
following: 

'*94(1)  and  the  later  of  January" 


11.  Page  111 ,  Clause  139:  strike  out  lines  22  to  29  and  substitute 
the  following: 

"(2)  In  making  regulations,  the  Governor  in  Council  may  not 
prescribe  any  thing  to  be  a  prohibited  firearm,  a  restricted 
firearm,  a  prohibited  weapon,  a  restricted  weapon,  a 
prohibited  device  or  prohibited  ammunition  if  the  thing  to  be 
prescribed  is  reasonable  for  use  in  Canada  for  hunting  or 
sporting  purposes." 

11  Page  111.  Clause  139:  add  after  line  29  the  following: 

"(3)  The  Minister  of  Justice  shall  lay  or  cause  to  be  laid 
before  each  House  of  Parliament,  at  least  thirty  sitting  days 
before  its  effective  date,  every  regulation  that  is  proposed  to 
be  made  under  subsection  (1),  and  every  appropriate 
committee  as  determined  by  the  rules  of  each  House  of 
Parhament  may  conduct  enquiries  or  public  hearings  with 
respect  to  the  proposed  regulation  and  report  its  findings  to 
the  appropriate  House. 

(4)  For  the  purpose  of  subsection  (3),  "sitting  day"  means,  in 
respect  of  either  House  of  Parliament,  a  day  on  which  that 
House  sits." 

13.  Page  137.  Clause  193:  add  after  line  17,  the  following: 

"(3)  Notwithstanding  subsections  (1)  and  (2),  no  order  shall 
be  made  by  the  Governor  in  Council  pursuant  to 
subsection  (1)  or  section  117  that  applies  to  the  aboriginal 
peoples  of  Canada  until  full  and  considered  consultations 
have  been  carried  out  so  as  to  ensure  that  the  existing 
aboriginal  or  treaty  rights  recognized  and  affirmed  by 
section  35  of  the  Constitution  Act,  1982  would  not  be 
abrogated  or  derogated  from  by  such  an  order." 


8.  Page  78,  article  139  :  remplacer  les  lignes  28  a  37  par  ce  qui 
suit  : 

«  criminel  passible  d'un  emprisonnement  maximal  de  dix 
ans.  » 

9.  Page  79,  article  139  :  remplacer  la  ligne  37  par  ce  qui  suit  : 


«  rise  a  avoir  en  sa  possession  une  arme  a  feu  prohibee,  une 
arme  a  feu  a  autorisation  restreinte,  » 

10.  Page  84,  article  139  :  remplacer  les  lignes  30  et  31  par  ce  qui 
suit  : 

«  I'entree  en  vigueur  du  paragraphe  94(1),  mais  au  plus  tard 
le  l^r  Janvier  1998  » 

11.  Page  111 ,  article  139  :  remplacer  les  lignes  19  a  26  par  ce  qui 
suit  : 

«  (2)  Le  gouverneur  en  conseil  ne  peut  designer  par 
reglement  comme  arme  a  feu  prohibee,  arme  a  feu  a 
autorisation  restreinte,  arme  prohibee,  arme  a  autorisation 
restreinte,  dispositif  prohibe  ou  munitions  prohibees  toute 
chose  qui  peut  raisonnablement  etre  utilisee  au  Canada  pour 
la  chasse  ou  le  sport  » 

12.  Page  HI,  article  139  :  ajouter,  apres  la  ligne  26,  ce  qui  suit  : 

«  (3)  Le  ministre  de  la  Justice  doit  deposer  ou  faire  deposer 
devant  chaque  chambre  du  Parlement,  au  moins  trente  jours 
de  seance  avant  la  date  prevue  pour  son  entree  en  vigueur, 
tout  projet  de  reglement  d'application  du  paragraphe  (1),  et 
tout  comite  competent,  d'apres  le  reglement  de  chacune  des 
chambres  du  Parlement,  peut  effectuer  une  enquete  ou  tenir 
des  audiences  publiques  a  I'egard  de  ce  projet  de  reglement 
et  faire  rapport  de  ses  conclusions  a  la  chambre  concemee. 

(4)  Pour  I'application  du  paragraphe  (3),  «  jour  de  seance  » 
s'entend  d'un  jour  oil  I'une  ou  I'autre  chambre  siege.  » 

13.  Page  137,  article  193  :  ajouter  apres  la  ligne  16  ce  qui  suit  : 

«  (3)  Independamment  des  paragraphes  (1)  et  (2),  aucun 
decret  s'appliquant  aux  peuples  autochtones  du  Canada  ne 
peut  etre  pris  par  le  gouverneur  en  conseil  conformement  au 
paragraphe  (1)  ou  I'article  117  avant  que  les  consultations 
completes  et  approfondies  aient  ete  tenues,  de  fa9on  a  assurer 
que  les  droits  existants  —  ancestraux  ou  issus  des  traites  — 
des  autochtones,  reconnus  et  confixmes  par  1' article  35  de  la 
Lai  constitutionnelle  de  1982,  ne  soient  pas  abroges  ou 
enfreints  par  un  tel  decret.  » 
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14.  Page  137,  New  Clause  194:  add  after  line  17,  the  following 
new  Clause: 

"194.(1)  This  Act  or  any  of  its  provisions  or  any  provision  of 
any  other  Act  enacted  or  amended  by  this  Act  as  it  relates  to 
the  registration  of  a  firearm  that  is  not  a  prohibited  firearm  or 
a  restricted  firearm  shall  come  into  force  in  a  province  in 
accordance  with  an  order  issued  under  section  193,  unless  an 
Act  of  the  legislature  of  the  province  authorizes  the 
possession  of  a  firearm  that  is  not  a  prohibited  firearm  or 
restricted  firearm. 


(2)  Subsections  91(1),  92(1),  93(1)  and  94(1)  and  para- 
graph 117.03(l)(a)  of  the  Criminal  Code  as  enacted  by 
section  139  of  this  Act  as  they  relate  to  a  possession  of  a 
firearm  that  is  not  a  prohibited  firearm  or  restricted  firearm 
shall  come  into  force  in  a  province  in  accordance  with  an 
order  issued  under  section  193,  unless  there  is  an  Act  of  the 
legislature  of  the  province  that  authorizes  the  possession  of  a 
firearm  that  is  not  a  prohibited  firearm  or  restricted  firearm. 


(3)  An  Act  of  the  legislature  referred  to  in  subsections  (1) 
and  (2)  means  an  Act  that  is  in  force  on  the  day  this  Act  is 
assented  to  or  an  Act  that  comes  into  force  not  later  than  six 
months  after  the  day  this  Act  is  assented  to. 


(4)  Notwithstanding  that  an  Act  of  the  legislature  referred  to 
in  subsections  (1)  and  (2)  is  in  force  in  a  province,  this  Act  or 
any  of  its  provisions  or  any  provision  of  any  other  Act 
enacted  or  amended  by  this  Act  as  it  relates  to  the 
registration  or  possession  of  a  firearm  that  is  not  a  prohibited 
firearm  or  a  restricted  firearm  shall  come  into  force  in  that 
province  eight  years  after  this  Act  is  assented  to. 


(5)  When  the  provisions  referred  to  in  subsection  (1)  come 
into  force  in  a  province  as  a  result  of  the  repeal  of  the  Act  of 
the  legislature  referred  to  in  that  subsection  or  in  accordance 
with  subsection  (4),  every  person  who,  on  the  coming  into 
force  of  the  provisions  of  this  Act  in  the  province,  possesses 
a  firearm  that  is  not  a  prohibited  firearm  or  a  restricted 
firearm  is  deemed  for  the  purpose  of  section  112(1)  of  this 
Act  and  subsections  91(1),  92(1)  and  94(1)  of  the  Criminal 
Code  to  be  the  holder  of  a  registration  certificate  for  that 
firearai  for  a  period  of  two  years." 


Respectfully  submitted. 


14.  Page  137,  nouvel  article  194  :  ajouter  apres  la  ligne  16,  le 
nouvel  article  qui  suit  : 

«194.(1)  La  presente  loi  ou  I'une  quelconque  de  ses 
dispositions,  de  meme  que  toute  loi  edictee  ou  modifiee  par 
la  presente  loi,  pour  autant  qu'elle  a  trait  a  I'enregistrement 
d'une  arme  a  feu  qui  n'est  ni  une  arme  a  feu  prohibee,  ni  une 
arme  a  feu  a  autorisation  restreinte,  entre  en  vigueur,  par 
decret  conformement  a  Tarticle  193,  dans  une  province  sauf 
s'il  existe  une  loi  de  I'assemblee  legislative  de  cette  province 
autorisant  la  possession  d'une  arme  a  feu  qui  n'est  ni  une 
arme  a  feu  prohibee,  ni  une  arme  a  feu  a  autorisation 
restreinte. 

(2)  Les  paragraphes  91(1),  92(1),  93(1)  et  94(1)  ainsi  que 
I'alinea  117.03(l)a)  du  Code  criminel  dans  leur  version 
edictee  par  I'article  139  de  la  presente  loi  pour  autant  qu'ils 
ont  trait  a  la  possession  d'une  arme  a  feu  qui  n'est  ni  une 
arme  a  feu  prohibee,  ni  une  arme  a  feu  a  autorisation 
restreinte  entre  en  vigueur,  par  decret  conformement  a 
I'article  193,  dans  une  province  sauf  s'il  existe  une  loi  de 
I'assemblee  legislative  de  cette  province  autorisant  la 
possession  d'une  arme  a  feu  qui  n'est  ni  une  arme  a  feu 
prohibee,  ni  une  arme  a  feu  a  autorisation  restreinte. 

(3)  La  loi  de  I'assemblee  legislative  visee  aux 
paragraphes  (1)  et  (2)  doit  etre  en  vigueur  au  moment  ou  la 
presente  loi  re9oit  la  sanction  royale  ou  entrer  en  vigueur 
dans  les  six  mois  suivant  la  date  a  laquelle  la  presente  loi  a 
re9u  la  sanction  royale. 

(4)  Meme  si  une  loi  de  I'assemblee  legislative  visee  aux 
paragraphes  (1)  et  (2)  est  en  vigueur  dans  la  province,  la 
presente  loi  ou  Tune  quelconque  de  ses  dispositions  ou  toute 
disposition  d'une  autre  loi  qu'elle  edicte  ou  modifie,  pour 
autant  qu'elle  a  trait  a  I'enregistrement  ou  a  la  possession 
d'une  arme  a  feu  qui  n'est  ni  une  arme  a  feu  prohibee,  ni  une 
arme  a  feu  a  autorisation  restreinte,  entre  en  vigueur  huit  ans 
apres  la  date  a  laquelle  la  presente  loi  a  re9u  la  sanction 
royale. 

(5)  Si  les  dispositions  visees  au  paragraphe  (1)  entrent  en 
vigueur  dans  une  province  a  la  suite  de  I'abrogation  de  la  loi 
de  I'assemblee  legislative  qui  y  est  mentionnee  ou  si  elles 
entrent  en  vigueur  par  I'application  du  paragraphe  (4),  toute 
personne  qui,  lors  de  I'entree  en  vigueur  des  dispositions  de 
la  presente  loi  dans  la  province,  a  en  sa  possession  une  arme 
a  feu  qui  n'est  ni  une  arme  a  feu  prohibee,  ni  une  arme  a  feu 
a  autorisation  restreinte,  est  reputee,  pour  I'application  du 
paragraphe  112(1)  de  la  presente  loi  et  des  paragraphes  91(1), 
92(1)  et  94(1)  du  Code  criminel,  titulaire  d'un  certificat 
d'enregistrement  pour  cette  arme  a  feu  dont  la  duree  de 
validite  est  de  deux  ans.  » 

Respectueusement  sou  mis, 


Le  president, 

GfiRALD-A.  BEAUDOIN 

Chairman 
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With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Grimard,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Sylvain.  Deputy  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce, 
presented  its  Twenty-Fourth  Report  (Bill  C-93,  An  Act  to  amend 
the  Cultural  Property'  Export  and  Import  Act,  the  Income  Tax  Act 
and  the  Tax  Court  of  Canada  Act)  without  amendment 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Sylvain,  vice-president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce,  presente  le 
vingt-quatrieme  rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-93,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  I'exportation  et  I'importation  de  biens 
culturels,  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu  et  la  Loi  sur  la  Cour 
canadienne  de  I'iinpot),  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Hebert,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Robertson  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  New  Brunswick  concerning  the 
Bill  C-68,  An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons. 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Robertson  presente  des  petitions  : 

De  Residants  de  la  province  du  Nouveau -Brunswick  au  sujet  du 
projet  de  loi  C-68,  Loi  concemant  les  armes  a  feu  et  certaines 
autres  armes. 


The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Ontario  concerning  the  Bill  C-68, 
An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons. 


L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  presente  des  petitions : 

De  Residants  de  la  province  d'Ontario  au  sujet  du  projet  de 
loi  C-68,  Loi  concemant  les  armes  a  feu  et  certaines  autxes 
armes. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Reports  of  Committees 

Consideration  of  the  Sixteenth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  (Bill  C-68,  An  Act 
respecting  firearms  and  other  weapons,  with  amendments), 
presented  in  the  Senate  earlier  this  day. 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grimard,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Roux  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Pearson,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Rapports  de  comitEs 

fitude  du  seizieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des 
affaires  juridiques  et  constitutionnelles  (projet  de  loi  C-68,  Loi 
concemant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres  armes,  avec 
amendements),  presente  au  Senat  plus  tot  aujourd'hui. 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Grimard,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Roux  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Pearson,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee 
a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Motions 

The  Order  to  resume  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Fairbaim,  P.C.,  was  called  and  postponed 
until  the  next  sitting. 


Motions 

L'ordre  pour  la  reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Thonorable 
senateur  Fairbaim,  C.P.,  est  appele  et  dLffere  a  la  prochaine  seance. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  CoMMrrrEES 


RAFPORTS  de  COMTltS 


Orders  No.  1  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n''^  1  a  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting.  seance. 


Other 


AUTRES 


Orders  No.  65,  63,  66  (inquiries),  64  (motion),  58,  61  and  Les  articles  n*'*  65,  63,  66  (interpellations),  64  (motion),  58,  61 

57  (inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next  sitting.  et  57  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

seance. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Copy  of  Order  in  Council  P.C.  1995-1829,  dated  October  31, 
1995,  concerning  the  Agreement  on  Social  Security  between 
Canada  and  the  Republic  of  Austria,  pursuant  to  the  Old  Age 
Security  Act,  R.S.C.  1985,  c.  0-9,  s.  42(1).— Sessional  Paper 
No.  1/35-1084. 

Statutory  Actuarial  Report  on  the  Old  Age  Security  Program  as 
at  December  31,  1993,  pursuant  to  the  Public  Pensions  Reporting 
Act,  R.S.C.  1985  (2nd  Supp.),  c.  13,  s.  9(1).— Sessional  Paper 

No.  1/35-1085. 

Reports  of  the  Immigration  and  Refugee  Board  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1086. 


Report  of  the  Freshwater  Fish  Marketing  Corporation,  including 
its  accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  fiscal  year  ended  April  30,  1995,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-1087. 

Report  of  the  National  Film  Board,  including  its  accounts  and 
financial  statements  certified  by  the  Auditor  General,  for  the  fiscal 
year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  National  Film  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  N-8,  s.  20(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1088. 

Amended  summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1994-1995  to 
1998-1999  and  the  Capital  and  Operating  Budgets  for  1994-1995 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Copie  du  decret  C.P.  1995-1829,  en  date  du  31  octobre  1995, 
concemant  I'Accord  sur  la  securite  sociale  entre  le  Canada  et  la 
Republique  d'Autriche,  conformement  a  Loi  sur  la  securite  de  la 
vieillesse,  L.R.C.  1985,  ch.  0-9,  art.  42(1).— Document 
parlementaire  n°  1/35-1084. 

Rapport  actuariel  reglementaire  du  Programme  de  securite  de  la 
vieillesse  au  31  decembre  1993,  conformement  a  la  Loi  sur  les 
rapports  relatifs  awe  pensions  publiques,  L.R.C.  1985  (2^  suppl.), 
ch.  13,  par.  9(1). — Document  parlementaire  n°  1/35-1085. 

Rapports  de  la  Commission  de  I'inamigration  et  du  statut  de 
refugie  etablis  aux  terraes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  V  information  et 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour  la 
periode  terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur 
I'acces  a  V information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la 
Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985, 
ch.  P-21,  par.  72(2).— Document  parlementaire  n°  1/35-1086. 

Rapport  de  I'Office  de  la  commercialisation  du  poisson  d'eau 
douce,  y  compris  les  comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le 
Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  30  avril  1995, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  150(1). — Document  parlementaire 
n°  1/35-1087. 

Rapport  de  I'Office  national  du  film,  y  compris  les  comptes  et 
etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general,  pour 
I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  le 
cinema,  L.R.C.  1985,  ch.  N-8,  par.  20(2).— Document 
parlementaire  n°  1/35-1088. 

Resumes  modifies  du  plan  d'entreprise  du  Musee  canadien  de 
la  nature,  pour  la  periode  1994-1995  a  1998-1999,  ainsi  que  des 


1286 


SENATE  JOURNALS 


November  20,  1995 


of  the  Canadian  Museum  of  Nature,  pursuant  to  the  Financial 
Admimsiraiion  Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  125(4).— Sessional 
Paper  No.  1/35-1089. 


Copy  of  Order  in  Council  P.C.  1995-1761,  dated  October  24, 
1995.  concerning  the  broadcasting  of  the  Prime  Minister's 
message  on  the  referendum,  pursuant  to  the  Broadcasting  Act, 
S.C  1991,  c.  11,  s.  26(3).— Sessional  Paper  No.  1/35-1090. 


Public  Accounts  of  Canada,  Volumes  I  and  n  (In  two  Parts)  for 
the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act.  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  64(1).— Sessional 
Paper  No.  1/35-1091. 


budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour  1994-1995, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques. 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire 
n°  1/35-1089. 

Copie  du  decret  C.R  1995-1761,  en  date  du  24  octobre  1995, 
concemant  la  radiodiffusion  d'un  message  du  premier  ministre  sur 
le  referendum,  conformement  a  Loi  sur  la  radiodiffusion, 
R.C.  1991,  ch.  11,  art.  26(3). — Document  parlementaire 
nO  1/35-1090. 

Comptes  public  du  Canada,  volumes  I  et  EI  (en  deux  parties), 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  64(1). — Document  parlementaire  xf  1/35-1091. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 

Honourable  Senator  Poulin:  senateur  Poulin, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  National  Finance 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Lavoie-Roux  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Simard  (8th  November). 

Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Simard,  Pearson,  Milne, 
Poulin  and  Kinsella  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Oliver,  Kolber.  Perrault,  Carstairs  and  Stratton 
{8th  November). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Stratton  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Kinsella  (9th  November). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kirby  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Poulin  (1 5th  November). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Kolber  and  Perrault 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Pearson  and 
Milne  (J  6th  November). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Roux  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Theriault  (9th  November). 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Lavoie-Roux  substitue  a  celui 
de  l'honorable  senateur  Simard  (5  novembre). 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Simard,  Pearson,  Milne, 
Poulin  et  Kinsella  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs 
Oliver,  Kolber,  Perrault,  Carstairs  et  Stratton  (8  rwvembre). 


Le  nom  de  l'honorable  senateur  Stratton  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Kinsella  (9  novembre). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Kirby  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Poulin  (15  novembre). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Kolber  et  Perrault  substitues 
a  ceux  des  honorables  senateurs  Pearson  et  Milne  (16  novembre). 

Comite     senatorial     permanent     des     transports     et     des 
communications : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Roux  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Theriault  (9  novembre). 
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Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 

The  name  of  the  Honourable  Senator  St.  Germain  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Bemtson  {14th  November). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Losier-Cool  and  Milne 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Corbin  and 
Anderson  {15th  November). 


Comite   senatorial    permanent   des   affaires  juridiques   et 
constitutionnelles  : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Sl  Germain  substitue  a  celui 
de  I'honorable  senateur  Bemtson  {14  novembre). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Losier-Cool  et  Milne 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Corbin  et  Anderson 
(75  novembre). 
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Canada 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Anderson. 

Andreychuk. 

Angus, 

Atkins, 

Austin, 

Bacon, 

Balfour, 

Beaudoin, 

Bemtson, 

Bolduc, 

Bonnell, 

Bosa. 

Br>den. 

Buchanan, 

Carney, 

Carstairs, 

Cochrane, 

Cogger, 

Cohen, 

Comeau, 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Cools, 

Hebert, 

Marchand, 

Robertson, 

Corbin, 

Hervieux-Payette, 

Meighen, 

Robichaud, 

Davey, 

Jessiman, 

Milne, 

Rompkey, 

De  Bane, 

Johnson, 

Molgat, 

Rossiter, 

DeWare, 

Kelleher, 

Murray, 

Roux, 

Di  Nino, 

Kelly, 

Nolin, 

St.  Germain 

Doody, 

Kenny, 

Oliver, 

Simard, 

Doyle, 

Kaon, 

Olson, 

Sparrow, 

Eyton, 

Kinsella, 

Ottenheimer, 

Spivak, 

FairbaLra, 

Kirby, 

Pearson, 

Stanbury, 

Forres  tall. 

Kolber, 

Perrault, 

Stewart, 

Gauthier, 

Lavoie-Roux, 

Petten, 

Stollery, 

Ghitter, 

Lawson, 

Phillips, 

Stratton, 

Gigantes, 

LeBreton, 

Pitfield, 

Sylvain, 

Grafstein, 

Lewis, 

Poulin, 

Theriault, 

Graham, 

Losier-Cool, 

Prud'homme, 

Thompson, 

Grimard, 

Lucier, 

Riel, 

Tkachuk, 

Gustafson, 

Lynch-Staunton, 

Rivest, 

Twinn, 

Haidasz, 

MacDonald  {Halifax), 

Rizzuto, 

Watt, 

Hays, 

MacEachen, 

Roberge, 

Wood 

PR.AYERS. 


PRifeRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C.: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow.  Wednesday,  22nd  November,  1995,  at  one  thirty 
o'clock  in  the  afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Tabling  of  Reports  From  LvrER-PARLiAMENXAsy  Delegations 

The  Honourable  Senator  Rompkey,  P.C.,  tabled  the  following: 

Tenth  Report  of  the  Canadian  NATO  Parliamentary  Association 
concerning  the  1995  Annual  Session  of  the  North  Atlantic 
Assembly  (NATO  Parliamentarians),  held  in  Turin,  Italy, 
October  5-9,  1995.— Sessional  Paper  No.  1/35-1094S. 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Robichaud,  C.P., 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'a  demain,  le  mercredi  22  novembre  1995,  a  treize  heures 
trente. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 

DtP6T  DE  RAPPORTS  DE  D^lJ^GATIONS  INTERPARLEMENTAIRES 

L'honorable  senateur  Rompkey,  C.P.,  depose  sur  le  bureau  ce 
qui  suit  : 

Dixieme  rapport  de  I'Association  parlementaire  canadienne  de 
rOTAN  concemant  la  Session  annuelle  1995  de  I'Assemblee  de 
I'Atlantique  Nord  (Parlementaires  de  I'OTAN),  tenue  a  Turin,  en 
Italie,  du  5  au  9  octobre  1995. — Document  parlementaire 
n"  1/35-1094S. 
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The  Honourable  Senator  Kelly  tabled  the  following: 

Report  of  the  Delegation  of  the  Canada-Europe  Parliamentary 
Association,  which  attended  the  Enlarged  Debate  of  the 
Committee  on  Economic  Affairs  and  Development  of  the  Council 
of  Europe  on  the  Activities  of  the  Organization  for  Economic 
Co-operation  and  Development  (OECD),  and  the  European  Bank 
for  Reconstruction  and  Development  (EBRD),  held  in  Paris  and 
Strasbourg,  France,  June  26-28,  1995. — Sessional  Paper 
No.  1/35-1095S. 


L'honorable  senateur  Kelly  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  de  la  delegation  de  I'Association  parlementaire 
Canada-Europe  a  la  Commission  des  questions  economiques  et  du 
developpement  du  Conseil  de  1 'Europe  en  vue  du  debat  eiargi  sur 
les  activites  de  TOrganisation  de  cooperation  et  de  developpement 
economiques  (OCDE)  et  de  la  Banque  europeenne  pour  la 
reconstruction  et  le  developpement  (BERD),  tenue  a  Paris  et 
Strasbourg,  en  France,  du  26  au  28  juin  1995. — Document 
parlementaire  n°  1/35-1095S. 


The  Honourable  Senator  Kelly  tabled  the  following: 

Report  of  the  Delegation  of  the  Canada-Europe  Parliamentary 
Association,  which  attended  the  Enlarged  Debate  of  the  Council 
of  Europe  Parliamentary  Assembly  on  the  Activities  of  the 
Organization  for  Economic  Co-operation  and  Development 
(OECD),  held  in  Strasbourg,  France,  September  27  and  28, 
1995.— Sessional  Paper  No.  1/35-1096S. 


L'honorable  senateur  Kelly  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  de  la  delegation  de  I'Association  parlementaire 
Canada-Europe  a  I'Assemblee  parlementaire  du  Conseil  de 
I'Europe  en  vue  du  debat  eiargi  sur  les  activites  de  I'Organisation 
de  cooperation  et  de  developpement  economiques  (OCDE),  tenue 
a  Strasbourg,  en  France,  les  27  et  28  septembre  1995. — Document 
parlementaire  n*'  1/35-1096S. 


Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Bonnell  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lavoie-Roux: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science 
and  Technology  have  power  to  sit  while  the  Senate  is  sitting 
today,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended  in  relation  thereto. 


After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Avis  de  motions 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Bonnell  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Lavoie-Roux, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des 
sciences  et  de  la  technologie  soit  autorise  a  sieger  pendant  la 
seance  du  Senat  d'aujourd'hui,  et  que  I'application  du  paragraphe 
96(4)  du  Reglement  soit  suspendue  a  cet  egard. 

Apres  debat. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Gustafson  presented  the  following 
petition: 

From  the  Missionary  Church  and  the  Evangelical  Missionary 
Church,  Canada  West  District,  of  the  City  of  Calgary  in  the 
Province  of  Alberta,  praying  for  the  passage  of  an  Act  to 
amalgamate  the  Alberta  corporation  known  as  the  Missionary 
Church  with  the  Canada  corporation  known  as  the  Evangelical 
Missionary  Church,  Canada  West  District 


Presentation  de  Fi^nnoNS 

L'honorable  senateur  Gustafson  present  la  petition  suivante  : 

De  rfiglise  missionnaire  et  de  I'jfiglise  missionnaire  evangelique 
de  la  ville  de  Calgary,  dans  la  province  de  I'Alberta,  qui 
sollicitent  I'adoption  d'une  loi  portant  fusion  de  I'figlise 
missionnaire,  de  droit  albertain,  avec  I'figlise  missionnaire 
evangelique,  section  de  I'Ouest  canadien,  de  droit  federal. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERIVEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-93,  An  Act  to  amend  the  Cultural 
Property  Export  and  Import  Act,  the  Income  Tax  Act  and  the  Tax 
Court  of  Canada  Act. 


FRQjrrs  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-93,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  I'exportation  et  I'importation  de  biens  culturels,  la  Loi  de 
I'impot  sur  le  revenu  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  I'impot. 
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The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Theriault,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Theriault,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  Tinformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


Motions 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Fairbaira,  RC,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Stewart: 

That  it  be  an  instruction  of  this  House  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  that  no  later  than 
Wednesday,  22nd  November,  1995,  it  present  its  fmal  report  to  the 
Senate  on  the  Message  from  the  House  of  Commons,  dated 
June  20,  1995.  and  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Graham  dated  June  28,  1995,  regarding  Bill  C-69,  An  Act  to 
provide  for  the  establishment  of  electoral  boundaries  commissions 
and  the  readjustment  of  electoral  boundaries. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion. 

Pursuant  to  the  Order  of  November  6,  1995,  a  recorded  division 
was  deferred  until  5:30  p.m.  today. 


Motions 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Thonorable  senateur 
Fairbaim,  C.R,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Stewart, 

Qu'une  instruction  soit  donnee  au  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  pour  qu'il  presente  au 
Senat.  au  plus  tard  le  mercredi  22  novembre  1995,  son  rapport 
final  sur  le  message  qui  lui  a  ete  envoye  par  la  Chambre  des 
communes  le  20  juin  1995  et  sur  la  motion  de  l'honorable 
senateur  Graham  en  date  du  28  juin  1995,  au  sujet  du  projet  de 
loi  C-69,  Loi  portant  sur  la  creation  de  commissions  de 
delimitation  des  circonscriptions  electorales  et  la  revision  des 
limites  des  circonscriptions  electorales. 

Apres  debat. 
La  motion  est  mise  aux  voLx. 

Conformement  a  I'ordre  adopte  le  6  novembre  1995,  le  vote  par 
appel  nominal  est  differe  a  17h30  aujourd'hui. 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stanbury: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science 
and  Technology  be  authorized  to  examine  the  Report  of  the 
Special  Commission  on  the  Restructuring  of  the  Reserves,  tabled 
in  the  Senate  on  7th  November.  1995; 

That  the  committee  present  its  final  report  no  later  than 
January  15.  1996;  and 

That,  notwithstanding  usual  practices,  if  the  Senate  is  not  sitting 
when  the  final  report  of  the  Committee  is  completed,  the 
Committee  shall  deposit  its  report  with  the  Clerk  of  the  Senate, 
and  said  report  shall  thereupon  be  deemed  to  have  been  tabled  in 
this  chamber. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Stanbury, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des 
sciences  et  de  la  technologie  soit  autorise  a  etudier  le  rapport  de  la 
Commission  speciale  sur  la  restructuration  des  reserves,  depose  au 
Senat  le  7  novembre  1995; 

Que  le  Comite  presente  son  rapport  final  au  plus  tard  le 
15  Janvier  1996;  et 

Que,  sans  egard  aux  pratiques  habituelles,  si  le  Senat  ne  siege 
pas  lorsque  le  rapport  final  du  Comite  est  termine,  le  rapport 
puisse  etre  depose  aupres  du  greffier  du  Senat  et  qu'il  soit 
considere  comme  ayant  ete  depose  devant  cette  Chambre. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Reports  of  Committees 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Beaudoin.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Grimard,  for  the 
adoption  of  the  Sixteenth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  (Bill  C-68,  An  Act 
respecting  firearms  and  other  weapons,  with  amendments), 
presented  in  the  Senate  on  Monday,  20th  November,  1995. 


Rapports  de  coMrris 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Beaudoin,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Grimard,  tendant  a 
1 'adoption  du  seizieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  (projet  de  loi  C-68,  Loi 
concernant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres  armes,  avec 
amendements),  presente  au  Senat  le  lundi  20  novembre  1995. 
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Debate. 


Debat. 


DEFERRED  DIVISION 

Pursuant  to  Rule  67(3),  the  Senate  proceeded  to  the  taking  of 
the  deferred  division  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Fairbaim,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Stewart: 

That  it  be  an  instruction  of  this  House  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  that  no  later  than 
Wednesday,  22nd  November,  1995,  it  present  its  final  report  to  the 
Senate  on  the  Message  from  the  House  of  Commons,  dated 
June  20,  1995,  and  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Graham  dated  June  28,  1995,  regarding  Bill  C-69,  An  Act  to 
provide  for  the  establishment  of  electoral  boundaries  commissions 
and  the  readjustment  of  electoral  boundaries. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  negatived  on  the 
following  division: 


VOTE  DIFFERE 

Conformement  a  I'article  67(3)  du  Reglement,  le  Senat  procede 
au  vote  differe  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur  Fairbaim, 
C.P.,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Stewart, 

Qu'une  instruction  soil  donnee  au  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  pour  qu'il  presente  au 
Senat,  au  plus  tard  le  mercredi  22  novembre  1995,  son  rapport 
final  sur  le  message  qui  lui  a  ete  envoye  par  la  Chambre  des 
communes  le  20  juin  1995  et  sur  la  motion  de  I'honorable 
senateur  Graham  en  date  du  28  juin  1995,  au  sujet  du  projet  de 
loi  C-69,  Loi  portant  sur  la  creation  de  commissions  de 
delimitation  des  circonscriptions  electorales  et  la  revision  des 
limites  des  circonscriptions  electorales. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  rejetee  par  le  vote  suivant : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Davey 

Kenny 

Olson 

Rompkey 

Anderson 

DeBane 

Kirby 

Pearson 

Roux 

Austin 

Fairbaim 

Kolber 

Perrault 

Stanbury 

Bacon 

Gauthier 

Lawson 

Petten 

Stewart 

Bonnell 

Gigantes 

Lewis 

Pitfield 

StoUery 

Bosa 

Grafstein 

Losier-Cool 

Poulin 

Theriault 

Bryden 

Graham 

Lucier 

Riel 

Thompson 

Carstairs 

Haidasz 

MacEachen 

Rizzuto 

Watt 

Cools 

Hays 

Marchand 

Robichaud 

Wood— 48 

Corbin 

Hebert 

Milne 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Angus 

Atkins 

Balfour 

Beaudoin 

Bemtson 

Bolduc 

Buchanan 

Camey 

Cochrane 


Cogger 

Cohen 

Comeau 

DeWare 

Di  Nino 

Doody 

Doyle 

Eyton 

Forrestall 

Ghitter 


Grimard 

Lynch-Staunton 

Roberge 

Gustafson 

MacDonald  {Halifax) 

Robertson 

Jessiman 

Meighen 

Rossiter 

Johnson 

Murray 

Sl  Germain 

Kelleher 

Nolin 

Simard 

Kelly 

Oliver 

Spivak 

Keon 

Ottenheimer 

Stratton 

Kinsella 

Phillips 

Sylvain 

Lavoie-Roux 

Prud'homme 

Tkachuk 

LeBreton 

Rivest 

Twinn — 50 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


NilNAucun 


Nir\Aucun 
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Reports  of  Committees 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Beaudoin,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Grimard.  for  the  adoption  of  the  Sixteenth  Report  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 
(Bill  C-68,  An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons,  with 
amendments),  presented  in  the  Senate  on  Monday, 
20th  November,  1995. 

Debate. 


Rappokts  DE  COMTliS 

Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Beaudoin,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Grimard,  tendant  a 
I'adoption  du  seizieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  (projet  de  loi  C-68,  Loi 
concernant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres  armes,  avec 
amendements),  presente  au  Senat  le  lundi  20  novembre  1995. 

DebaL 


Pursuant  to  Rule  13(1),  the  Speaker  left  the  Chair  to  resume  the 
same  at  8:00  p.m. 


Conformement  a  Tarticle  13(1)  du  Reglement,  le  President 
quitte  le  fauteuil  pour  le  reprendre  a  20  heures. 


The  sitting  resumed 


La  seance  reprend. 


Reports  of  CoMMrrrEES 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Beaudoin.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Grimard,  for  the 
adoption  of  the  Sixteenth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  (Bill  C-68,  An  Act 
respecting  firearms  and  other  weapons,  with  amendments), 
presented  in  the  Senate  on  Monday,  20th  November,  1995. 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Sparrow  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Lawson,  that  the  report  be 
not  now  adopted  but  that  it  be  amended 

(a)  by  adding,  on  the  first  page,  immediately  before  amendment 
number  1,  the  following  : 

"'I.Page  15,  clause  15.1:    add,  after  line  4,  on  page  15,  the 
following  new  Clause: 

"15.1.  (1)  A  registration  certificate  is  not  required  for  any 
purpose  under  this  Act  or  any  other  enactment  for  a 
firearm  that  is  reasonable  for  use  in  Canada  for  hunting  or 
sporting  purposes. 


(2)  Notwithstanding  subsection  (1),  a  registration 
certificate  may  be  issued  for  a  firearm  that  is  reasonable 
for  use  in  Canada  for  hunting  or  sporting  purposes. 

(3)  For  the  purposes  of  this  section,  a  firearm  shall  be 
deemed  to  be  reasonable  for  use  in  Canada  for  hunting  or 
sporting  purposes  if 

(a)  it  is  a  rifle  or  shotgun  designed  or  intended  to  be 
used  for  hunting  or  sporting  purposes;  and 

(b)  it  is  not  a  firearm  described  in 


Rapports  de  coMnis 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Beaudoin,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Grimard,  tendant  a 
I'adoption  du  seizieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  (projet  de  loi  C-68,  Loi 
concernant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres  armes,  avec 
amendements),  presente  au  Senat  le  lundi  20  novembre  1995. 

Apres  debat. 

En  amendement,  I'honorable  senateur  Sparrow  propose,  appuye 
par  I'honorable  senateur  Lawson,  que  le  rapport  ne  soit  pas  adopte 
maintenant,  mais  qu'il  soit  modifie 

a)  par  adjonction,  a  la  premiere  page,  avant  I'amendement  vP  1, 
de  ce  qui  suit  : 

«  I.Page  15,  article  15.1:  ajouter,  apres  la  ligne  4,  page  15, 
le  nouvel  article  suivant  : 

«  15.1  (1)  D  n'est  pas  obligatoire,  en  vertu  de  la  presente 
loi  ou  de  quelque  autre  disposition,  d'etre  titulaire  d'un 
certificat  d'enregistrement  pour  une  arme  a  feu  qui  peut 
raisonnablement  etre  utilisee  au  Canada  pour  la  chasse  ou 
le  sport 

(2)  Malgre  le  paragraphe  (1),  un  certificat 
d'enregistrement  peut  etre  delivre  a  I'egard  d'une  arme  a 
feu  qui  peut  raisonnablement  etre  utilisee  au  Canada  pour 
la  chasse  ou  le  sport 

(3)  Pour  I'application  du  present  article,  une  arme  a  feu 
est  reputee  pouvoir  raisonnablement  etre  utilisee  au 
Canada  pour  la  chasse  ou  le  sport  si,  a  la  fois  : 

a)  I'arme  est  une  carabine  ou  un  fusil  con9u  pour  la 
chasse  ou  le  sport  ou  destine  a  la  chasse  ou  au  sport; 

b)  I'arme  n'est  pas  : 
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(i)  paragraph  (b)  or  (c)  of  the  definition  of  "prohibited 
fireann"  in  section  84  of  the  Criminal  Code,  or 


(ii)  paragraph  (b)  or  (c)  of  the  definition  of  "restricted 
firearm"  in  section  84  of  the  Criminal  Code. 


(4)  Notwithstanding  any  other  provision,  no  person  who 
possesses  a  firearm  that  is  reasonable  for  use  in  Canada  for 
hunting  or  sporting  purposes  commits  an  offence  under 
this  Act  or  any  other  enactment  by  reason  only  that  the 
person  is  not  the  holder  of  a  registration  certificate  for  the 
firearm."  ";  and 

(b)  by  renumbering  the  subsequent  amendments  accordingly. 


After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment, 

A  recorded  division  was  deferred  untU  5:30  p.m.  tomorrow. 


(i)  une  arme  a  feu  prohibee  au  sens  des  alineas  b)  ou 
c)  de  la  definition  d'arme  a  feu  prohibee  de  Tarticle  84 
du  Code  criminel; 

(ii)  une  arme  a  feu  prohibee  au  sens  des  alineas  b)  ou 
c)  de  la  definition  d'arme  a  feu  a  autorisation  restreinte 
de  Tarticle  84  du  Code  criminel. 

(4)  Malgre  toute  autre  disposition,  nul  ne  commet  une 
infraction  a  la  presente  loi  ou  a  quelque  autre  disposition 
du  fait  d'avoir  en  sa  possession  une  arme  a  feu  qui  peut 
raisonnablement  etre  utilisee  au  Canada  pour  la  chasse  ou 
le  sport  sans  etre  titulaire  d'un  certificat  d'enregistrement 
pour  cette  arme  a  feu.  »  »; 

b)  en  changeant  la  designation  numerique  des  amendements 
suivants  en  consequence. 

Apres  debat. 
La  motion  en  amendement  est  mise  aux  voix. 

Le  vote  par  appel  nominal  est  differe  a  17h30  demain. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Beaudoin,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Grimard,  for  the  adoption  of  the  Sixteenth  Report  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 
(Bill  C-68,  An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons,  with 
amendments),  presented  in  the  Senate  on  Monday, 
20th  November,  1995. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Graham  for  the  Honourable  Senator 
Bacon  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Roux,  that 
further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Beaudoin,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Grimard,  tendant  a 
I'adoption  du  seizieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  (projet  de  loi  C-68,  Loi 
concernant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres  armes,  avec 
amendements),  presente  au  Senat  le  lundi  20  novembre  1995. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Graham,  au  nom  de  I'honorable  senateur 
Bacon,  propose,  appuye  par  I'honorable  senateur  Roux,  que  la 
suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next 


sitting. 


Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  of  the  Canadian  Dairy  Commission,  including  its 
accounts  and  financial  statements  certified  by  the  Auditor 
General,  for  the  year  ended  July  31,  1995,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-1092. 

Report  on  the  operations  under  the  Fisheries  Development  Act 
for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  F-21,  s.  10.— Sessional  Paper  No.  1/35-1093. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapport  de  la  Commission  canadienne  du  lait,  y  compris  les 
comptes  et  etats  financiers  certifies  par  le  Verificateur  general, 
pour  I'exercice  termine  le  31  juillet  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  la  gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  150(1). — Document  parlementaire  vP  1/35-1092. 

Rapport  sur  les  travaux  effectues  en  vertu  de  la  Loi  sur  le 
developpement  de  la  peche,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  F-21, 
art  10. — Document  parlementaire  n°  1/35-1093. 


i:q6 


SENATE  JOURNALS 


November  21,  1995 


ADJOLTLNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stanbury: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Gauthier  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Bacon  {20ih  November). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Jessiman  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Ghitter  (lOth  November). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Petten  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Roux  (list  November). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Stanbury, 

Que  le  Senat  ajourae  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comitis  conformement  a 
l  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Gauthier  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Bacon  {20  novembre). 

Comite   senatorial   permanent   des   affaires  juridiques   et 
constitutionnelles  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Jessiman  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Ghitter  (20  novembre). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologic : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Petten  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Roux  (21  novembre). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Anderson, 

Andreychuk, 

Angus, 

.Atkins, 

Austin, 

Bacon, 

Balfour, 

Beaudoin. 

Bemtson. 

Bolduc. 

Bonnell, 

Bosa, 

Bryden, 

Buchanan. 

Carney, 

Carstairs, 

Cochrane, 

Cogger, 

Cohen, 

Comeau, 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Cools. 

Hebert. 

Marchand, 

Robertson, 

Corbin. 

Hervieux-Payette, 

Meighen, 

Robichaud, 

Da\ey. 

Jessiman, 

Milne, 

Rompkey, 

De  Bane, 

Johnson, 

Molgat, 

Rossiter, 

DeWare, 

Kelleher, 

Murray, 

Roux, 

Di  Nino, 

Kelly. 

Nolin, 

St.  Germain 

Doody, 

Kenny. 

Oliver, 

Simard, 

Doyle, 

Keon, 

Olson, 

Sparrow, 

Eyton, 

Kinsella. 

Ottenheimer, 

Spivak, 

Fairbaim, 

Kirby. 

Pearson, 

Stanbury, 

Forrestall, 

Kolber, 

Perrault, 

Stewart, 

Gauthier, 

Lavoie-Roux, 

Petten, 

Stollery, 

Ghitter, 

Lawson, 

Phillips, 

Stratton, 

Gigantes, 

LeBreton, 

Pitfield, 

Sylvain, 

Grafstein, 

Lewis, 

Pouhn, 

Theriault, 

Graham, 

Losier-Cool, 

Prud'homme, 

Thompson, 

Grimard, 

Lucier, 

Riel, 

Tkachuk, 

Gustafson, 

Lynch-Staunton, 

Rivest, 

Twinn, 

Haidasz, 

MacDonald  {Halifax), 

Rizzuto, 

Watt, 

Hays. 

MacEachen, 

Roberge, 

Wood 

PR.AYERS. 


PREfeRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 

Co.MMnTEES 

The  Honourable  Senator  Bonnell,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology, 
presented  its  Eleventh  Report  (Bill  C-64,  An  Act  respecting 
employment  equity),  with  certain  amendments. 


The  Report  was  then  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table,  as 
follows: 

Wednesday,  November  22,  1995 

The  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology  has  the  honour  to  present  its 

ELEVENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  Bill  C-64,  An  Act 
respecting  employment  equity,  has,  in  obedience  to  the  Order  of 
Reference  of  Tuesday,  October  31,  1995,  examined  the  said  Bill 
and  now  reports  the  same  with  the  following  amendments: 


PR^ENTATION  de  rapports  de  COMTltS  permanents  ou 
SPfeOAUX 

L'honorable  senateur  Bonnell,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic, 
presente  le  onzieme  rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-64,  Loi 
concernant  I'equite  en  matiere  d'emploi),  avec  certains 
amendements. 

Un  des  greffiers  au  bureau  donne  alors  lecture  du  rapport, 
comme  il  suit : 

Le  mercredi  22  novembre  1 995 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des 
sciences  et  de  la  technologie  a  I'honneur  de  presenter  son 

ONZlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite,  auquel  a  ete  defere  le  Projet  de  loi  C-64,  Loi 
concernant  I'equite  en  matiere  d'emploi,  a,  conformement  a 
Tordre  de  renvoi  du  mardi  31  octobre  1995,  etudie  ledit  projet  de 
loi  et  en  fait  maintenant  rapport  avec  les  modifications  suivantes  : 
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1.  Page  2,  clause  3:  add  after  line  14  on  page  2  the  following: 

""parliamentary  employee  means  a  person  employed  by  the 
Senate,  the  House  of  Commons  or  the  Library  of  Parliament, 
other  than 

(a)  a  person  appointed  by  the  Governor  in  Council, 

(b)  a  person  employed  on  a  casual  or  temporary  basis,  unless 
the  person  has  been  so  employed  for  a  period  of  three 
months  or  more,  and 

(c)  a  person  excluded  from  the  application  of  Part  I  of  the 
Parliamentary  Employment  and  Staff  Relations  Act  by 
section  4  of  that  Act;" 


2.  Page  5,  new  clause  4.1: 
following: 


add  after  line  25  on  page  5  the 


"4.1.  (1)  This  Act  also  applies  to  the  Senate,  the  House  of 
Commons  and  the  Library  of  Parliament  in  relation  to 
parliamentary  employees. 

(2)  In  this  Act,  a  reference  to  an  employer  is  deemed, 

(a)  in  relation  to  parliamentary  employees  of  the  Senate  to 
be  a  reference  to  the  Standing  Senate  Committee  on 
Internal  Economy,  Budgets  and  Administration, 

(b)  in  relation  to  parliamentary  employees  of  the  House  of 
Commons  to  be  a  reference  to  the  Board  of  Internal 
Economy  of  the  House  of  Commons,  and 

(c)  in  relation  to  parliamentary  employees  of  the  Library 
of  Parliament  to  be  a  reference  to  the  Parliamentary 
Librarian. 

(3)  Nothing  in  this  Act  abrogates  or  derogates  from  any  of 
the  privileges,  immunities  and  powers  referred  to  in  section  4  of 
the  Parliament  of  Canada  Act." 

3.  Page  7,  clause  8:  add  after  line  25  on  page  7  the  following: 


"(5)  Workforce  adjustment  measures  relating  to  their 
respective  parliamentary  employees  established  by  the 
Standing  Senate  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets 
and  Administration,  the  Board  of  Internal  Economy  of  the 
House  of  Commons  or  the  Parliamentary  Librarian  are  not 
employment  barriers  within  the  meaning  of  this  Act" 

4.  Page  15,  new  clause  21.1:    add  after  line  35  on  page  15  the 
following: 

"21.1.  (1)  The  Standing  Senate  Committee  on  Internal 
Economy,  Budgets  and  Administration  shall,  within  six  months 
after  the  end  of  each  fiscal  year,  prepare  and  cause  to  be  laid 
before  the  Senate  a  report  containing  the  information  referred  to 
in  subsection  (4)  in  relation  to  the  parliamentary  employees  in 
the  Senate  during  that  fiscal  year. 


1.  Page  2,  article  3:  ajouter  apres  la  ligne  4,  page  2,  ce  qui  suit : 

«  «  employe  du  Parlement »  Personne  attachee  au  Senat,  a  la 
Chambre  des  communes  ou  a  la  Bibliotheque  du  Parlement, 
mais  a  I'exclusion  des  personnes  : 

a)  nommees  par  le  gouvemeur  en  conseil; 

b)  employees  a  litre  occasionnel  ou  temporaire  et  ayant 
travaille  a  ce  litre  pendant  moins  de  trois  mois; 


c)  echappant,  aux  termes  de  I'article  4  de  la  Loi  sur  les 
relations  de  travail  au  Parlement,  a  I'application  de  la 
partie  I  de  cette  loi.  » 

2.     Page  5,  nouvel  article  4.1:    ajouter  apres  la  ligne  17  de  la 
page  5  ce  qui  suit : 

«  4.1.  (1)  La  presente  loi  s'applique  aussi  au  Senat,  a  la 
Chambre  des  communes  et  a  la  BibUotheque  du  Parlement, 
chacun  pour  ce  qui  conceme  ses  employes  du  Parlement. 

(2)  Dans  la  presente  loi,  un  renvoi  a  Temployeur  est,  dans  le 
cas  des  employes  du  Parlement  relevant  du  Senat,  repute 
constituer  un  renvoi  au  Bureau  permanent  du  la  regie  interne, 
des  budgets  et  de  radministration  du  Senat,  dans  le  cas  des 
employes  du  Parlement  relevant  de  la  Chambre  des  communes, 
repute  constituer  un  renvoi  au  Comite  de  regie  interne  de  la 
Chambre  des  communes  et,  dans  le  cas  des  employes  du 
Parlement  relevant  de  la  Bibliotheque  du  Parlement,  repute 
constituer  un  renvoi  au  Bibliothecaire  parlementaire. 


(3)  La  presente  loi  n'a  pour  effet  d'abroger  les  droits, 
immunites  et  attributions  vises  a  I'article  4  de  la  Loi  sur  le 
Parlement  du  Canada  ou  d'y  deroger.  » 

3.  Page  7,  article  8:  ajouter  apres  la  ligne  26,  de  la  page  7,  ce  qui 
suit : 

«  (5)  Ne  constituent  pas  des  obstacles  a  la  carriere  au  sens 
de  la  presente  loi  les  mesures  de  restructuration  des  effectifs 
etablies  par  le  Comite  permanent  de  I'economie,  des  budgets 
et  de  I'administration  du  Senat,  le  Comite  de  regie  interne  de 
la  Chambre  des  communes  ou  le  Bibliothecaire 
parlementaire  concernant  leurs  employes  du  Parlement 
respectifs.  » 


4.  Page  15,  nouvel  article  21.1: 
page  15,  ce  qui  suit : 


ajouter  apres  la  ligne  31,  de  la 


«  21.1.  (1)  Dans  les  six  mois  suivant  la  fin  de  chaque 
exercice,  le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets 
et  de  I'administration  du  Senat  prepare  et  fait  deposer  devant  le 
Senat  un  rapport  comportant  les  renseignements  mentionnes  au 
paragraphe  (4)  pour  les  employes  du  Parlement  relevant  du 
Senat  relativement  a  1 'exercice  qui  vient  de  se  terminer. 
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(2)  The  Board  of  Internal  Economy  of  the  House  of 
Commons  shall,  within  six  months  after  the  end  of  each  fiscal 
year,  prepare  and  cause  to  be  laid  before  the  House  of 
Commons  a  report  containing  the  information  referred  to  in 
subsection  (4)  in  relation  to  the  parliamentary  employees  in  the 
House  of  Commons  during  that  fiscal  year. 

(3)  The  Parliamentary  Librarian  shalL  within  six  months  after 
the  end  of  each  fiscal  year,  prepare  and  cause  to  be  laid  before 
the  Senate  and  the  House  of  Commons  a  report  containing  the 
information  referred  to  in  subsection  (4)  in  relation  to  the 
parliamentary  employees  in  the  Library  of  Parliament  during 
that  fiscal  year. 

(4)  The  information  to  be  contained  in  a  report  prepared 
under  subsections  (1)  to  (3)  is  the  following: 

(a)  the  number  of  employees  and  the  number  of  those 
employees  who  are  members  of  designated  groups; 

(b)  the  occupational  groups  in  which  employees  are 
employed  and  the  degree  of  representation  of  persons  who 
are  members  of  designated  groups  in  each  occupational 
groups; 

(c)  the  salary  ranges  of  employees  and  the  degree  of 
representation  of  persons  who  are  members  of  designated 
groups  in  each  range  and  in  each  subdivision  of  the  range; 

(cf)  the  number  of  employees  hired,  promoted,  and 
terminated  and  the  degree  of  representation  in  those 
numbers  of  persons  who  are  members  of  designated 
groups; 

(e)  a  description  of  the  measiu^es  taken  by  the  employer 
during  the  reporting  period  to  implement  employment 
equity  and  the  results  achieved;  and 

(f)  a  description  of  the  consultations  between  the  employer 
and  its  employees'  representatives  during  the  reporting 
period  concerning  the  implementation  of  employment 
equity." 

5.  Page  15,  clause  22:  replace  lines  36  to  38  on  page  15  with  the 
following: 

"22.  (1)  Subject  to  subsection  (1.1),  the  Commission  is 
responsible  for  the  enforcement  of  the  obligations  imposed  on 
employers  by  sections  5,  9  to  15  and  17. 

(1.1;  This  Part  does  not  apply  to  the  Senate,  the  House  of 
Commons  and  the  Library  of  Parliament  in  relation  to 
parliamentary  employees." 


6.   Page  25,  new  clauses  34.1  to  34.3: 
page  25  the  following: 

"PARTn.1 


COMPLIANCE  BY  PARLL^MENT 


add  after  line  33  on 


(2)  Dans  les  six  mois  suivant  la  fin  de  chaque  exercice,  le 
Comite  permanent  de  la  regie  interne  de  la  Chambre  des 
communes,  des  budgets  et  de  Tadministration  prepare  et  fait 
deposer  devant  la  Chambre  des  communes  un  rapport 
comportant  les  renseignements  mentionnees  au  paragraphe  (4) 
pour  les  employes  du  Parlement  relevant  de  la  Chambre  des 
communes  relativement  a  I'exercice  qui  vient  de  se  terminer. 

(3)  Dans  les  six  mois  suivant  la  fin  de  chaque  exercice,  le 
Bibliothecaire  parlementaire  prepare  et  fait  deposer  devant  le 
Senat  et  la  Chambre  des  communes  un  rapport  comportant  les 
renseignements  mentionnes  au  paragraphe  (4)  pour  les 
employes  du  Parlement  relevant  de  la  Bibliotheque  du 
Parlement  relativement  a  I'exercice  qui  vient  de  se  terminer. 

(4)  Pour  I'application  des  paragraphes  (1)  a  (3),  un  rapport 
donne  les  renseignements  suivants  : 

a)  le  nombre  des  employes  et  celui  des  membres  des 
groupes  designes  qui  en  font  partie; 

b)  les  categories  professionnelles  des  employes  et  la 
representation  des  membres  de  ces  groupes  dans  chacune 
d'elles; 


c)  les  echelles  de  remuneration  des  employes  et  la 
representation  des  membres  de  ces  groupes  figurant  a 
chacune  d'elles  ou  a  chacun  de  leurs  echelons; 

d)  le  nombre  des  recrutements,  des  avancements  et  des 
cessations  d'emploi  ainsi  que,  dans  chaque  cas,  la 
representation  des  membres  des  memes  groupes; 


e)  I'enonce  des  mesures  prises  en  vue  de  realiser  I'equite 
en  matiere  d'emploi  et  les  resultats  obtenus; 


f)  le  compte  rendu  des  consultations  tenues  avec  les 
representants  en  vue  de  realiser  I'equite  en  matiere 
d'emploi.  » 

5.  Page  15,  article  22:  remplacer  les  lignes  32  a  34,  a  la  page  15, 
par  ce  qui  suit : 

«  22.  (1)  Sous  reserve  du  paragraphe  (1.1),  la  Commission 
est  responsable  de  la  determination  de  1 'observation  par  les 
employeurs  des  articles  5,  9  a  15  et  17. 

(1.1)  La  presente  parfie  ne  s'applique  pas  au  Senat,  a  la 
Chambre  des  communes  ou  a  la  Bibliotheque  du  Parlement 
pour  ce  qui  conceme  les  employes  du  Parlement  » 

6.  Page  25,  nouvel  article  34.1  a  343:   ajouter  apres  la  ligne  30, 
de  la  page  25,  ce  qui  suit  : 

«  PARTIE  n.l 
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34.1.  Four  years  after  the  coming  into  force  of  this  Act,  and 
at  the  end  of  every  five  year  period  thereafter,  the  Standing 
Senate  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  shall  appoint  an  independent  auditor  to  carry  out 
an  audit  of  the  compliance  with  sections  5,  9  to  15  and  17  at  the 
Senate  and  report  to  the  Committee  thereon. 

34.2.  Four  years  after  the  coming  into  force  of  this  Act,  and 
at  the  end  of  every  five  year  period  thereafter,  the  Board  of 
Internal  Economy  of  the  House  of  Commons  shall  appoint  an 
independent  auditor  to  carry  out  an  audit  of  the  compliance 
with  sections  5,  9  to  15  and  17  at  the  House  of  Commons  and 
report  to  the  Board  thereon. 

34J.  Four  years  after  the  coming  into  force  of  this  Act,  and 
at  the  end  of  every  five  year  period  thereafter,  the  Parliamentary 
Librarian  shall  appoint  an  independent  auditor  to  carry  out  an 
audit  of  the  compliance  with  sections  5,  9  to  15  and  17  at  the 
Library  of  Parliament  and  report  to  the  Parliamentary  Librarian 
thereon." 


7.  Page  29,  clause  41: 
following: 


add  after  line  35  on  page  29  the 


"(3.1)  No  regulation  may  be  made  under  subsection  (1)  that 
applies 

(a)  to  the  Senate  without  prior  consultation  with  the 
Standing  Senate  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets 
and  Administration, 

(b)  to  the  House  of  Commons  without  prior  consultation 
with  the  Board  of  Internal  Economy  of  the  House  of 
Commons,  or 

(c)  to  the  Library  of  Parliament  without  prior  consultation 
with  the  Parliamentary  Librarian." 


8.  Page  31,  clause  44:  replace  lines  37  to  43  on  page  31  with  the 
following: 

"shall  be  undertaken  by  a  joint  committee  of  the  Senate  and 
House  of  Commons  established  for  that  purpose. 

(2)  The  committee  shall,  within  six  months  after  the 
completion  of  the  review  referred  to  in  subsection  (1),  submit  a 
report  on  its  review  to  the  Senate  and  the  House  of  Commons 
including  a  statement" 


9.  Page  32,  clause  45:    replace  line  2  on  page  32  with  the 
following: 

"Service  Commission,  the  Standing  Senate  Committee  on 
Internal  Economy,  Budgets  and  Administration,  the  Board  of 


34.1  Quatre  ans  apres  I'entree  en  vigueur  de  la  presente  loi, 
et  a  la  fin  de  chaque  periode  ulterieure  de  cinq  ans,  le  Comite 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de  Fadministration 
du  Senat  nomme  un  verificateur  independant  charge  de 
proceder  a  la  verification  de  I'application  par  le  Senat  des 
articles  5,  9  a  15  et  17  et  fait  rapport  a  ce  comite. 

34.2  Quatre  ans  apres  I'entree  en  vigueur  de  la  presente  loi, 
et  a  la  fin  de  chaque  periode  ulterieure  de  cinq  ans,  le  Comite 
de  regie  interne  de  la  chambre  des  communes  nomme  un 
verificateur  independant  charge  de  proceder  a  la  verification  de 
I'application  par  la  Chambre  des  communes  des  articles  5,  9  a 
15  et  17  et  fait  rapport  a  ce  comite. 

34.3  Quatre  ans  apres  I'entree  en  vigueur  de  la  presente  loi, 
et  a  la  fin  de  chaque  periode  ulterieure  de  cinq  ans,  le 
Bibliothecaire  parlementaire  nomme  un  verificateur  indepen- 
dant charge  de  proceder  a  la  verification  de  I'application  par  la 
Bibliotheque  du  Parlement  des  articles  5,  9  a  15  et  17  et  fait 
rapport  a  ce  comite.  » 

7.  Page  29,  article  41:  ajouter  apres  la  ligne  32  de  la  page  29  ce 
qui  suit : 

«  (3.1)  Le  gouverneur  en  conseil  ne  peut  prendre  un 
reglement  en  vertu  du  paragraphe  (1) : 

a)  si  le  reglement  s'applique  au  Senat,  qu 'apres 
consultation  du  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des 
budgets  et  de  I'administration  du  Senat; 

b)  si  le  reglement  s'applique  a  la  Chambre  de  communes, 
qu'apres  consultation  du  Comite  de  regie  interne  de  la 
Chambre  des  communes; 

c)  si  le  reglement  s'applique  a  la  Bibliotheque  du 
Parlement,  qu'apres  consultation  du  Bibliothecaire 
parlementaire.  » 

8.  Page  31,  article  44: 


a)  remplacer  les  lignes  30  a  32  de  la  page  31  par  ce  qui  suit  : 

«  ulterieure  de  cinq  ans,  un  comite  mixte  du  Senat  et  de  la 
Chambre  des  communes  etabli  a  cette  fin  procede  a  un  examen 
complet »  ; 

b)  remplacer  les  lignes  36  et  37  de  la  page  3 1  par  ce  qui  suit  : 

«  I'examen,  le  comite  etabli  a  cette  fin  presente  au  Senat  et  a 
la  Chambre  des  communes  un  » 

9.  Page  32,  article  45:  remplacer  la  ligne  4  de  la  page  32  par  ce 
qui  suit : 

«  du  Tresor,  le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des 
budgets  et  de  I'administration  du  Senat,  le  Comite  de  regie 
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Internal  Economy  of  Uie  House  of  Commons,  the  Parliamentary 
Librarian  and  any  person  who  is". 


Respectfully  submitted. 


interne  de  la  Chambre  de  communes,  le  Bibliothecaire 
parlementaire  et  la  Commission  de  la  fonction  ». 

Respectueusement  soumis. 


Le  president, 
M.  LORNE  BONNELL 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Thompson,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Thompson,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Re.\desg  of  Petitions  for  Private  Bills 


The  Fourth  Report  of  the  Examiner  of  Petitions  for  Private  Bills 
was  tabled  (Sessional  Paper  No.  1/35-1098S)  and  reads  as 
follows: — 

WEDNESDAY,  November  22.  1995 

Pursuant  to  Rule  108(2),  the  Examiner  of  Petitions  for  Private 
Bills  has  the  honour  to  present  his 


FOURTH  REPORT 

Your  Examiner  has  duly  examined  the  following  petition  and 
fmds  that  the  requirements  of  the  Rules  of  the  Senate  have  been 
complied  with  in  all  material  respects:- 

Of  the  Missionary  Church  and  the  Evangelical  Missionary 
Church,  Canada  West  District,  of  the  City  of  Calgary  in  the 
Province  of  Alberta,  praying  for  the  passage  of  an  Act  to 
amalgamate  the  Alberta  corporation  known  as  the  Missionary 
Church  with  the  Canada  corporation  known  as  the  Evangelical 
Missionary  Church,  Canada  West  District 


Respectfully  submitted. 


Lecture  de  ptrmoNS  introduciives  de  projets  de  loi 

Le  quatrieme  rapport  de  I'Examinateur  des  petitions 
introductives  de  projets  de  loi  prives  est  depose  (document 
parlementaire  n**  1/35-1098S),  en  voici  le  texte : 

Le  MERCREDI  22  novembre  1995 

En  conformite  de  I'article  108(2)  du  Reglement,  I'Examinateur 
des  petitions  introductives  de  projets  de  loi  prives  a  I'honneur  de 
presenter  son 

QUATRlfeME  RAPPORT 

Votre  Examinateur  a  regulierement  etudie  la  petition  suivante  et 
il  constate  que  les  prescriptions  du  Reglement  du  Senat  ont  ete 
obseivees  a  tous  importants  egards  :- 

De  rfiglise  missionnaire  et  de  I'figlise  missionnaire  evangelique 
de  la  ville  de  Calgary,  dans  la  province  de  I'Alberta,  qui 
sollicitent  I'adoption  d'une  loi  portant  fusion  de  I'figlise 
missionnaire,  de  droit  albertain,  avec  I'figlise  missionnaire 
evangelique,  section  de  I'Ouest  canadien,  de  droit  federal. 


Respectueusement  soumis. 


L' Examinateur  des  petitions  introductives  de  projets  de  loi  prives 

Gary  W.  O'Brien 

Examiner  of  Petitions  for  Private  Bills 


The  following  petition  was  read  and  received: — 

Of  the  Missionary  Church  and  the  Evangelical  Missionary 
Church,  Canada  West  District,  of  the  City  of  Calgary  in  the 
Province  of  Alberta,  praying  for  the  passage  of  an  Act  to 
amalgamate  the  Alberta  corporation  known  as  the  Missionary 
Church  with  the  Canada  corporation  known  as  the  Evangelical 
Missionary  Church,  Canada  West  District 


La  petition  suivante  est  lue  et  admise : 

De  rfigUse  missionnaire  et  de  I'figlise  missionnaire  evangelique 
de  la  ville  de  Calgary,  dans  la  province  de  I'Alberta,  qui 
sollicitent  I'adoption  d'une  loi  portant  fusion  de  I'Eglise 
missionnaire,  de  droit  albertain,  avec  I'figlise  missionnaire 
evangelique,  section  de  I'Ouest  canadien,  de  droit  federal. 
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Introduction  and  First  Reading  of  Private  Bills 

The  Honourable  Senator  Gustafson  presented  a  Bill  S-12,  An 
Act  to  amalgamate  the  Alberta  corporation  known  as  the 
Missionary  Church  with  the  Canada  corporation  known  as  the 
Evangelical  Missionary  Church,  Canada  West  District. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Gustafson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Jessiman,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Wednesday  next, 
29th  November,  1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Introduction  et  prem]±re  lecture  de  projets  de  loi 
DTNTfeufcr  PRIVfi 

L'honorable  senateur  Gustafson  presente  un  projet  de  loi  S-12, 
Loi  portant  fusion  de  I'figlise  missionnaire,  de  droit  albertain, 
avec  rfiglise  missionnaire  evangelique,  section  de  I'Ouest 
canadien,  de  droit  federal. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Gustafson  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Jessiman,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
I'Ordre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  mercredi  prochain,  le 
29  novembre  1995. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Bemtson  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Saskatchewan  concerning 
Bill  C-68,  An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons. 


Presentation  de  petitions 

L'honorable  senateur  Bemtson  presente  des  petitions  : 

De  Residants  de  la  province  de  la  Saskatchewan  au  sujet  du  projet 
de  loi  C-68,  Loi  concemant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres 
armes. 


The  Honourable  Senator  SL  Germain,  P.C,  presented  petitions:  L'honorable  senateur  SL  Germain,  C.P.,  presente  des  petitions  : 


Of  Residents  of  the  Province  of  British  Columbia  concerning 
Bill  C-68,  An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons. 


De  Residants  de  la  province  de  la  Colombie-Britannique  au  sujet 
du  projet  de  loi  C-68,  Loi  concernant  les  armes  a  feu  et 
certaines  autres  armes. 


The  Honourable  Senator  Gustafson  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Provinces  of  Saskatchewan,  Alberta  and 
British  Columbia  concerning  Bill  C-68,  An  Act  respecting 
firearms  and  other  weapons. 


L'honorable  senateur  Gustafson  presente  des  petitions  : 

De  Residants  des  provinces  de  la  Saskatchewan,  d' Alberta  et  de  la 
Colombie-Britannique  au  sujet  du  projet  de  loi  C-68,  Loi 
concemant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres  armes. 


The  Honourable  Senator  Jessiman  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Manitoba  concerning  Bill  C-68, 
An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons. 


L'honorable  senateur  Jessiman  presente  des  petitions  : 

De  Residants  de  la  province  du  Manitoba  au  sujet  du  projet  de 
loi  C-68,  Loi  concemant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres 
armes. 


The  Honourable  Senator  Adams  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Northwest  Territories  concerning  Bill  C-68, 
An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons. 


L'honorable  senateur  Adams  presente  des  petitions  : 

De  Residants  des  Territoires  du  Nord-Ouest  au  sujet  du  projet  de 
loi  C-68,  Loi  concemant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres 
armes. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GO\'ERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Reports  of  Committees 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Beaudoin,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Grimard,  for  the 
adoption  of  the  Sixteenth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  (Bill  C-68,  An  Act 
respecting  firearms  and  other  weapons,  with  amendments), 
presented  in  the  Senate  on  Monday,  20th  November,  1995. 

After  debate. 

At  5:30  p.m..  pursuant  to  Rule  67(3),  the  Senate  proceeded  to 
the  taking  of  the  deferred  recorded  division  on  the  motion  in 
amendment  of  the  Honourable  Senator  Sparrow,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lawson,  that  the  Report  be  not  now  adopted 
but  that  it  be  amended 

(a)  by  adding,  on  the  first  page,  immediately  before  amendment 
number  1,  the  following  : 

"1.  Page  15,  clause  15.1:    add,  after  line  4,  on  page  15,  the 
following  new  Clause: 

"15.1.  (1)  A  registration  certificate  is  not  required  for  any 
purpose  under  this  Act  or  any  other  enactment  for  a 
firearm  that  is  reasonable  for  use  in  Canada  for  hunting  or 
sporting  purposes. 


(2)  Notwithstanding  subsection  (1),  a  registration 
certificate  may  be  issued  for  a  firearm  that  is  reasonable 
for  use  in  Canada  for  hunting  or  sporting  purposes. 

(3)  For  the  purposes  of  this  section,  a  firearm  shall  be 
deemed  to  be  reasonable  for  use  in  Canada  for  hunting  or 
sporting  purposes  if 

(a)  it  is  a  rifle  or  shotgun  designed  or  intended  to  be 
used  for  hunting  or  sporting  purposes;  and 

(b)  it  is  not  a  firearm  described  in 

(i)  paragraph  (b)  or  (c)  of  the  definition  of  "prohibited 
fireaim"  in  section  84  of  the  Criminal  Code,  or 


(iij  paragraph  (b)  or  (c)  of  the  defmition  of  "restricted 
fu-earm"  in  section  84  of  the  Criminal  Code. 


(4)  Notwithstanding  any  other  provision,  no  person  who 
possesses  a  firearm  that  is  reasonable  for  use  in  Canada  for 
hunting  or  sporting  purposes  commits  an  offence  under 
this  Act  or  any  other  enactment  by  reason  only  that  the 


Rapports  de  coMnts 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Beaudoin,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Grimard,  tendant  a 
I'adoption  du  seizieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  (projet  de  loi  C-68,  Loi 
concernant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres  armes,  avec 
amendements),  presente  au  Senat  le  lundi  20  novembre  1995. 

Apres  debat, 

A  17  h  30,  conformement  a  I'article  67(3)  du  Reglement,  le 
Senat  aborde  le  vote  par  appel  nominal  differe  sur  la  motion  en 
amendement  de  I'honorable  senateur  Sparrow,  appuyee  par 
I'honorable  senateur  Lawson,  que  le  rapport  ne  soit  pas  adopte 
maintenant,  mais  qu'U  soit  modifie 

a)  par  adjonction,  a  la  premiere  page,  avant  I'amendement  n°  1, 
de  ce  qui  suit  : 

«  1.  Page  15,  article  15.1:  ajouter,  apres  la  ligne  4,  page  15, 
le  nouvel  article  suivant  : 

«  15.1  (1)  II  n'est  pas  obligatoire,  en  vertu  de  la  presente 
loi  ou  de  quelque  autre  disposition,  d'etre  titulaire  d'un 
certificat  d'enregistrement  pour  une  arme  a  feu  qui  peut 
raisonnablement  etre  utilisee  au  Canada  pour  la  chasse  ou 
le  sport 

(2)  Malgre  le  paragraphe  (1),  un  certificat 
d'enregistrement  peut  etre  delivre  a  I'egard  d'une  arme  a 
feu  qui  peut  raisonnablement  etre  utilisee  au  Canada  pour 
la  chasse  ou  le  sport. 

(3)  Pour  I'application  du  present  article,  une  arme  a  feu 
est  reputee  pouvoir  raisonnablement  etre  utilisee  au 
Canada  pour  la  chasse  ou  le  sport,  si,  a  la  fois  : 

a)  I'arme  est  une  carabine  ou  un  fusil  con9u  pour  la 
chasse  ou  le  sport  ou  destine  a  la  chasse  ou  au  sport; 

b)  I'arme  n'est  pas  : 

(i)  une  arme  a  feu  prohibee  au  sens  des  alineas  b)  ou 

c)  de  la  defmition  d'arme  a  feu  prohibee  de  I'article  84 
du  Code  criminel; 

(ii)  une  arme  a  feu  prohibee  au  sens  des  alineas  b)  ou 
c)  de  la  defmition  d'arme  a  feu  a  autorisation  restreinte 
de  I'article  84  du  Code  criminel. 

(4)  Malgre  toute  autre  disposition,  nul  ne  comraet  une 
infraction  a  la  presente  loi  ou  a  quelque  autre  disposition 
du  fait  d'avoir  en  sa  possession  une  arme  a  feu  qui  peut 
raisonnablement  etre  utilisee  au  Canada  pour  la  chasse  ou 
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person  is  not  the  holder  of  a  registration  certificate  for  the 
firearm"  ";  and 

(b)  by  renumbering  the  subsequent  amendments  accordingly. 


The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it  was 
negatived  on  the  following  division: 


le  sport  sans  etre  titulaire  d'un  certificat  d'enregistrement 
pour  cette  arme  a  feu.  »  »; 

b)  en  changeant  la  designation  numerique  des  amendements 
suivants  en  consequence. 

La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  rejetee  par  le 
vote  suivant  : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Atkins 

Balfour 

Bemtson 

Buchanan 

Cochrane 

Comeau 

Cools 

DeWare 


Di  Nino 

Doody 

Doyle 

Eyton 

Forrestall 

Ghitter 

Grimard 

Gustafson 


Kelleher 

Meighen 

Kelly 
Keon 

Murray 
Oliver 

Kinsella 

Ottenheimer 

Lawson 
Lucier 

Phillips 
Roberge 

Lynch-Staunton 

Robertson 

MacDonal 

d  (Halifax) 

Rossiter 

St.  Germain 

Simard 

Sparrow 

Stratton 

Sylvain 

Tkachuk 

Twinn 

Watt-^1 


NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — ^Les  honorables  senateurs 


Anderson 

Andreychuk 

Angus 

Austin 

Bacon 

Beaudoin 

Bolduc 

Bonnell 

Bosa 

Bryden 

Carney 

Carstairs 


Cohen 

Corbin 

Davey 

De  Bane 

Fairbaim 

Gauthier 

Gigantes 

Grafstein 

Graham 

Haidasz 

Hays 

Hebert 


Hervieux-Payette 

Milne 

Johnson 

Nolin 

Kenny 

Olson 

Kirby 

Pearson 

Kolber 

Perrault 

Lavoie-Roux 

Petten 

LeBreton 

Pitfield 

Lewis 

Poulin 

Losier-Cool 

Prud'homme 

MacEachen 

Riel 

Marchand 

Rivest 

ABSTENTIONS 

Rizzuto 

Robichaud 

Rompkey 

Roux 

Spivak 

Stanbury 

Stewart 

Stollery 

Theriault 

Thompson 

Wood— 57 


Jessiman — 1 


The  Honourable  Senators — ^Les  honorables  senateurs 


Pursuant  to  the  Order  adopted  on  18th  October,  1995,  the 
Senate  proceeded  to  the  taking  of  the  division  on  the  motion  of 
the  Honourable  Senator  Beaudoin,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Grimard,  for  the  adoption  of  the  Sixteenth  Report  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs, 
(Bill  C-68,  An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons,  with 
amendments). 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  negatived  on  the  La  motion,  mise  aux  voix,  est  rejetee  par  le  vote  suivant : 

following  division: 


Conformement  a  I'ordre  adopte  le  18  octobre  1995,  le  Senat 
precede  au  vote  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur  Beaudoin, 
appuyee  par  I'honorable  senateur  Grimard,  tendant  a  I'adoption  du 
seizieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles  (projet  de  loi  C-68,  Loi  concemant 
les  armes  a  feu  et  certaines  autres  armes,  avec  amendements). 
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YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Andreychuk 

Angus 

Atkins 

Balfour 

Bemtson 

Buchanan 

Carney 

Cochrane 

Comeau 


Cools 
DeWare 

Di  Nino 

Doody 

Doyle 

Eyton 

Forres  tall 

Ghitter 

Grimard 


Gustafson 

Jessiman 

Kelleher 

Kelly 

Keon 

Kinsella 

Lawson 

LeBreton 

Lynch-Staunton 


MacDonald  (Halifax) 

Rossiter 

Meighen 

St.  Germain 

Murray 

Simard 

Nolin 

Sparrow 

Oliver 

Stratton 

Ottenheimer 

Sylvain 

Phillips 

Tkachuk 

Roberge 

Twinn 

Robertson 

Watt— 46 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Anderson 

Davey 

Johnson 

Olson 

Robichaud 

Austin 

De  Bane 

Kenny 

Pearson 

Rompkey 

Bacon 

Fairbairn 

Kirby 

Perrault 

Roux 

Beaudoin 

Gauthier 

Kolber 

Petten 

Spivak 

Bolduc 

Gigantes 

Lavoie-Roux 

Pitfield 

Stanbury 

Bonnell 

Grafstein 

Lewis 

Poulin 

Stewart 

Bosa 

Graham 

Losier-Cool 

Prud'homme 

StoUery 

Bryden 

Haidasz 

Lucier 

Riel 

Theriault 

Carstairs 

Hays 

MacEachen 

Rivest 

Thompson 

Cohen 

Hebert 

Marchand 

Rizzuto 

Wood— 53 

Corbin 

Hervieux-Payette 

Mikie 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Nil/Aucun 


Pursuant  to  the  Order  adopted  on  18th  October,  1995,  the 
Honourable  Senator  Carstairs  moved,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Graham,  that  Bill  C-68,  An  Act  respecting  fu-earms  and 
other  weapons,  be  read  the  third  time  now. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on  the 
following  division: 


Conformement  a  I'ordre  adopte  le  18  octobre  1995, 1'honorable 
senateur  Carstairs  propose,  appuye  par  I'honorable  senateur 
Graham,  que  le  projet  de  loi  C-68,  Loi  concemant  les  armes  a  feu 
et  certaines  autres  armes,  soit  lu  la  troisieme  fois  des  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee  par  le  vote  suivant : 
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YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Anderson 

DeBane 

Kelly 

Milne 

Rizzuto 

Angus 

Doody 

Kenny 

Murray 

Robichaud 

Austin 

Fairbaim 

Keon 

Nolin 

Rompkey 

Bacon 

Gauthier 

Kirby 

Olson 

Roux 

Beaudoin 

Gigantes 

Kolber 

Ottenheimer 

Spivak 

Bolduc 

Grafstein 

Lavoie-Roux 

Pearson 

Stanbury 

Bonnell 

Graham 

LeBreton 

Perrault 

Stewart 

Bosa 

Grimard 

Lewis 

Petten 

Stollery 

Bryden 

Haidasz 

Losier-Cool 

Pitfield 

Sylvain 

Carstairs 

Hays 

MacDonald  {Halifax) 

Poulin 

Theriault 

Cohen 

Hebert 

MacEachen 

Prud'homme 

Thompson 

Corbin 

Hervieux-Payette 

Marchand 

Riel 

Wood     64 

Davey 

Johnson 

Meighen 

Rivest 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Atkins 

Comeau 

Gustafson 

PhiUips 

Simard 

Balfour 

DeWare 

Kelleher 

Roberge 

Sparrow 

Bemtson 

Di  Nino 

Kinsella 

Robertson 

Stratton 

Buchanan 

Doyle 

Lawson 

Rossiter 

Tkachuk 

Carney 

Forrestall 

Lucier 

St.  Germain 

Twinn — 28 

Cochrane 

Ghitter 

Oliver 

ABSTENTIONS 

Adams 
Andreychuk 


Cools 
Eyton 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 

Jessiman  Lynch-Staunton 


Watt— 7 


Accordingly,  the  Bill  was  read  the  third  time  and  passed. 


Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  has  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


En  consequence,  le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et 
adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next 
sitting. 


Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance. 


INQUIRIES 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Bemtson  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  Inquiry  standing  in  the  name  of  the  Honourable 
Senator  Carney,  P.C.,  concerning  the  Report  of  the  Ad  Hoc 
Parliamentary  Committee  on  Lightstations. 


INTERPELLATIONS 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Bemtson  attire  Tattention  du  Senat  sur 
I'interpellation  inscrite  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Carney,  C.P.,  concernant  le  rapport  du  Comite  parlementaire 
special  charge  de  la  question  des  phares. 
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After  debate, 

TTie  Honourable  Senator  Bemtson  for  the  Honourable  Senator 
Carney,  P.C,  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Doody, 
that  further  debate  on  the  inquiry  be  adjourned  until  the  next 
sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson,  au  nom  de  I'honorable  senateur 
Carney,  C.P.,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Doody, 
que  la  suite  du  debat  sur  1 'interpellation  soit  renvoyee  a  la 
prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSITED  WTTH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  of  the  Auditor  General  of  Canada  to  the  House  of 
Commons  (Volume  3  -  November  1995),  pursuant  to  the  Auditor 
General  Aci,  S.C.  1994,  c.  32,  s.  7(5). — Sessional  Paper  No. 
1/35-1097. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapport  du  Verificateui  general  du  Canada  a  la  Chambre  des 
communes  (Volume  3  -  novembre  1995),  conformement  a  la  Loi 
sur  le  verificateur  general,  L.C.  1994,  ch.  32, 
art.  7(5). — Document  parlementaire  n'^  1/35-1097. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Perrault,  P.C: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology 

The  names  of  the  Honourable  Senators  DeWare  and  Kinsella 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Keon  and 
Jessiman  (Zlst  November). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Perrault,  C.P., 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
l  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologie : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  DeWare  et  Kinsella 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Keon  et  Jessiman 
(21  novembre). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams. 

Anderson. 

Andreychuk, 

Angus, 

Atkins, 

Bacon, 

Beaudoin, 

Bemtson, 

Bolduc, 

Bonnell, 

Bosa, 

Brsden, 

Buchanan, 

Carney, 

Cochrane, 

Cohen, 

Comeau, 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Cools, 

^  Hebert, 

MacEachen, 

Rivest, 

Corbin, 

Hervieux-Payette, 

Marchand, 

Rizzuto, 

Davey. 

Jessiman, 

Milne. 

Roberge, 

De  Bane. 

Johnson, 

Molgat, 

Robichaud, 

DeWare, 

Kelleher, 

Murray, 

Rompkey, 

Di  Nino, 

Kenny. 

Nolin, 

Rossiter, 

Doody, 

Keon, 

Oliver, 

Roux, 

Doyle, 

Kinsella, 

Olson, 

Simard, 

Fairbaim. 

Kirby, 

Ottenheimer, 

Sparrow, 

Forres  tall. 

Lavoie-Roux, 

Pearson, 

Spivak, 

Gauthier, 

LeBreton, 

Perrault, 

Stewart, 

Gigantes, 

Lewis, 

Petten, 

Sylvain, 

Graham, 

Losier-Cool, 

Phillips, 

Theriault, 

Grimard, 

Lucier, 

Poulin, 

Thompson, 

Gustafson. 

Lynch-Staunton, 

Prud'hotnme, 

Tkachuk, 

Haidasz, 

MacDonald  {Halifax), 

Rial, 

Watt. 

PRAYERS. 


PRifeRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSIP^ESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Government  Notices  of  Motions 

with  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Theriault: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday  next,  28th  November.  1995,  at  two  o'clock  in  the 
afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

SPEAKER'S  RULING 

Honourable  Senators,  on  November  6,  1995.  the  Honourable 
Senator  Cools  raised  a  question  of  privilege  to  challenge  whether 
a  certain  kind  of  point  of  order  can  properly  be  raised  and  whether 
it  is  within  the  power  of  the  Speaker  to  rule  on  such  points  of 
order.  In  her  submission.  Senator  Cools  stated  that :  "A  point  of 
order  cannot  be  used  to  compromise  the  Speaker  or  the  position 
of  the  Speaker,  or  to  limit  the  powers  and  privileges  of  the 
Senate.  No  point  of  order  may  ask  the  Speaker  to  adjudicate  on 
the  competence  of  the  Senate  to  pass  legislation".  [Senate 
Debates,  pp.  2202] 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Theriault, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'a  mardi  prochain,  le  28  novembre  1995,  a  quatorze  heures. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

DECISION  DU  PRESIDENT 

Honorables  senateurs,  le  6  novembre  1995,  le  senateur  Cools  a 
pose  la  question  de  privilege  en  mettant  en  cause  le  bien-fonde  et 
la  recevabilite  de  certains  rappels  au  Reglement,  ainsi  que  le 
pouvoir  du  President  de  se  prononcer  sur  ces  rappels  au 
Reglement.  Dans  son  expose,  le  senateur  Cools  a  declare :  «0n 
ne  peut  pas  invoquer  le  Reglement  pour  compromettre  la 
presidence  ou  le  poste  de  President  ni  pour  limiter  les  pouvoirs  et 
les  privileges  du  SenaL  On  ne  peut  pas  invoquer  le  Reglement 
pour  que  la  presidence  juge  de  la  competence  du  Senat  a  adopter 
un  projet  de  loi.»  (Debats  du  Senat,  p.  2202) 


Le  23  novembre  1995 
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By  way  of  background.  Honourable  Senators  will  recall  that  on 
October  17,  Senator  Cools  presented  to  the  Senate  Bill  S-11,  An 
Act  concerning  one  Karla  Homolka.  On  October  19,  following 
the  Table  Officer's  reading  of  the  Order  of  the  Day  for  the  second 
reading  of  Bill  S-11,  Senator  Kinsella  raised  a  point  of  order  to  the 
effect  that  the  matter  contained  in  Bill  S-11  was  out  of  order  and 
not  properly  before  the  Senate.  Following  a  discussion  involving 
a  number  of  Senators  and  in  which  some  interesting  points  were 
raised,  the  Speaker  pro  tempore  reserved  his  decision.  I  refer 
Honourable  Senators  to  the  Senate  Debates  of  that  day  at 
pages  2139  to  2143. 


In  her  question  of  privilege  on  November  6,  Senator  Cools 
stated  that: 

...  the  Speaker  of  the  Senate  has  no  power  or  authority  to 
adjudicate  the  substance  and  intention  of  Bill  S-11  or  of  any 
other  bill.  He  has  no  power  to  settle  questions  regarding  the 
judicial  result  of  Bill  S-11  or  regarding  the  Senate's  pleasure  to 
pass  or  not  to  pass  Bill  S-11  or  the  appropriateness  or 
righteousness  of  the  Senate's  actions  in  this  regard.  The 
settlement  of  these  questions  belongs  to  the  Senate 
institutionally,  and  the  manner  in  which  the  Senate  usually 
settles  such  questions  is  by  consideration  and  debate  of  the  bill, 
[p.  2204] 

The  accepted  definition  of  parliamentary  privilege  based  on 
Erskine  May  and  stated  in  Beauchesne's  (Sixth  edition)  and  at 
citation  24  explains  that  parHamentary  privilege  "is  the  sum  of  the 
peculiar  rights  enjoyed  by  each  House  collectively  as  a 
constituent  part  of ...  Parliament,  and  by  Members  of  each  House 
individually,  without  which  they  could  not  discharge  their 
functions  ..." 


Among  these  collective  privileges  Beauchesne's  states  at 
citation  33  that  "the  most  fundamental  privilege  of  the  House  as 
a  whole  is  to  establish  rules  of  procedure  for  itself  and  to  enforce 
them.  A  few  rules  are  laid  down  in  the  Constitution  Act,  but  the 
vast  majority  are  resolutions  of  the  House  which  may  be  added 
to,  amended,  or  repealed  at  the  discretion  of  the  House". 

Citation  26(1)  in  Beauchesne's  defines  a  point  of  order  as  a: 
"question  of  order  [which]  concerns  the  interpretation  to  be  put 
upon  the  rules  of  procedure..." 

Since  the  concem  expressed  by  Senator  Cools  is  about  how  this 
Chamber  is  to  proceed  when  conducting  its  business,  it  seems 
clear  to  the  Chair  that  she  is  not  questioning  the  fundamental  right 
of  the  Senate  to  lay  down  procedural  rules.  Rather,  she  is 
questioning  the  interpretation  of  our  rules  and  their  application  to 
a  particular  fact  situation.  The  essence  of  her  question  appears  to 
be  whether  the  point  of  order  raised  with  respect  to  BiU  S-11  is  in 
order  and  how  the  presiding  officer  should  act  when  asked  to  rule 
on  such  a  point  of  order. 


Les  honorables  senateurs  se  rappelleront  que,  le  17  octobre 
1995,  le  senateur  Cools  avait  presente  au  Senat  le  projet  de 
loi  S-11,  Loi  concernant  une  certaine  Karla  Homolka. 
Le  19  octobre,  apres  que  I'ordre  du  jour  eut  appele  la  deuxieme 
lecture  du  projet  de  loi  S-11,  le  senateur  Kinsella  a  invoque  le 
Reglement  pour  s'opposer  a  I'etude  du  projet  de  loi  parce  que 
celui-ci  ne  cadrait  pas  avec  les  regies  du  Senat  et  qu'il  etait  done 
irrecevable.  Apres  un  debat  auquel  ont  participe  plusieurs 
senateurs  et  au  cours  duquel  des  questions  interessantes  ont  ete 
soulevees,  le  President  pro  tempore  a  reserve  sa  decision.  Je 
renvoie  les  honorables  senateurs  aux  Debats  du  Senat  du 
19  octobre,  pages  2139  a  2143. 

Dans  sa  question  de  privilege  le  6  novembre  1995,  le  senateur 
Cools  a  declare  ce  qui  suit : 

Le  President  du  Senat  n'a  pas  le  pouvoir  de  se  prononcer  sur  le 
fond  et  I'objet  du  projet  de  loi  S-11  ou  de  n'importe  quel  autre 
projet  de  loi.  E  n'a  pas  le  pouvoir  de  regler  les  questions 
concernant  les  resultats  judiciaires  du  projet  de  loi  S-11,  le  desir 
du  Senat  d'adopter  ou  de  rejeter  ce  projet  de  loi,  ou  encore  le 
bien-fonde  des  actions  du  Senat  a  cet  egard.  C'est  au  Senat 
lui-meme  qu'il  appartient  de  regler  ces  questions,  ce  qu'il  a 
I'habitude  de  faire  en  examinant  et  debattant  le  projet  de  loi  en 
question,  (p.  2204) 


La  definition  acceptee  du  privilege  parlementaire  fondee  sur 
Erskine  May  et  donnee  dans  Beauchesne  (6^  edition)  au 
commentaire  24  expUque  que  «le  privilege  parlementaire  est  la 
somme  des  droits  particuliers  dont  jouit  chaque  Chambre, 
coUectivement,  en  tant  que  partie  constitutive  du  [...]  Parlement, 
dont  jouissent  aussi  les  membres  de  chaque  Chambre, 
individuellement,  et  faute  desquels  il  leur  serait  impossible  de 
s'acquitter  de  leurs  fonctions». 

Parmi  ces  privileges  coUectifs  de  la  Chambre,  Beauchesne 
etablit  au  commentaire  33  qu'«aucun  n'est  plus  capital  que  celui 
de  se  fixer  a  elle-meme  des  regies  de  procedure  et  de  les 
appliquer.  Certaines  de  ces  regies  figurent  dans  la  Loi 
constitutionnelle,  mais  I'immense  majorite  provient  de 
propositions  de  la  Chambre  qu'il  est  loisible  a  celle-ci  de  modifier 
ou  d'abroger». 

Le  commentaire  26(1)  de  Beauchesne  definit  le  rappel  au 
Reglement  comme  suit :  «Invoquer  le  Reglement  c'est  mettre  en 
cause  son  interpretation. » 

Puisque  I'intervention  du  senateur  Cools  porte  sur  la  maniere 
dont  la  Chambre  conduit  ses  affaires,  le  President  peut  conclure 
qu'elle  ne  met  pas  en  cause  le  droit  fondamental  du  Senat  de  se 
fixer  des  regies  de  procedure,  mais  plutot  I'interpretation  de  ces 
regies  et  leur  application  a  une  situation  donnee.  Essentiellement, 
sa  question  semble  porter  sur  la  question  de  savoir  si  le  rappel  au 
Reglement  relativement  au  projet  de  loi  S-11  est  recevable  et  sur 
la  conduite  que  doit  tenir  le  president  de  seance  qui  est  appele  a 
trancher  le  rappel  en  question. 
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W"ith  respect  to  the  substance  of  the  Senator's  concern,  there  are 
many  examples  where  Senators  have  raised  points  of  order  and 
asked  the  Speaker  to  make  a  ruling  as  to  the  procedural 
acceptabilit>'  of  a  bill  or  of  amendments  proposed  to  a  bill.  I  refer 
Honourable  Senators  to  the  following  precedents  in  the  Senate 
Journals  1977-78.  (pp.  464-5),  concerning  a  motion  in  amend- 
ment to  a  bill  proposed  by  Senator  Forsey;  1986-87-88,  (pp. 
2720-22).  concerning  a  motion  by  Senator  Graham  with  respect 
to  Bill  C-103,  the  Atlantic  Canada  Opportunities  Agency  Bill; 
and  1989-90-92.  (pp.  156-157),  concerning  two  biUs,  S-3  and 
S-4.  dealing  with  veterans  allowances.  In  this  latter  example,  the 
Speaker  was  asked  to  rule  whether  the  bills:  "were  in  order  and 
form  suitable  for  the  Senate  to  consider".  The  Speaker  ruled  that 
the  bills  infringed  the  financial  prerogative  of  the  Crown  and 
ruled  them  out  of  order. 


There  are  other  precedents  as  well  that  clearly  establish  that  a 
Senator  may  ask  the  Speaker  to  rule  whether  a  certain  bill  or 
amendment  is  in  order  according  to  our  rules  and  practices. 

In  the  present  case.  Senator  Kinsella  has  raised  a  point  of  order 
because,  as  he  maintained.  Bill  S-11  should  not  be  considered  by 
the  Senate,  since,  in  his  opinion,  the  bill  is  not  one  that  falls  within 
the  traditions,  customs  and  rules  of  this  Chamber.  To  support  his 
position  he  cited  a  precedent  from  the  other  place.  By  raising  a 
point  of  order.  Senator  Kinsella  was  invoking  Rule  18  whereby 
the  Senate  has  authorized  the  Speaker  "to  enforce  the  Rules  of  the 
Senate".  There  was  nothing  improper  in  what  Senator  Kinsella 
did,  nor  did  Senator  Ottenheimer  or  Senator  Lynch-Staunton  act 
improp)erly. 

Accordingly,  I  rule  that  there  is  no  prima  facie  breach  of 
privilege  with  respect  to  the  matter  raised  by  Senator  Cools. 

Finally  let  me  note  that  I  am  still  considering  Senator  Kinsella 's 
point  of  order  raised  on  October  19,  and  I  will  give  my  ruling 
shortly. 


Pour  ce  qui  est  de  la  substance  de  I'intervention  du  senateur,  il 
existe  de  nombreux  exemples  oii  des  senateurs  ont  invoque  le 
Reglement  et  demande  au  President  de  se  prononcer  sur  la 
recevabilite  technique  d'un  projet  de  loi  ou  de  propositions  de 
modifications  a  une  loi.  Je  renvoie  les  honorables  senateurs  aux 
precedents  ci-apres  dans  les  Debuts  du  Senat  :  1977-1978, 
pages  464-465,  concernant  une  motion  du  senateur  Forsey  en 
amendement  d'un  projet  de  loi;  1986-1987-1988, 
pages  2720-2722,  concernant  une  motion  du  senateur  Graham 
relativement  au  projet  de  loi  C-103  sur  I'Agence  de  promotion 
economique  du  Canada  atlantique;  et  1989-1990-1992, 
pages  156-157,  concernant  les  projets  de  loi  S-3  et  S-4  portant  sur 
les  allocations  aux  anciens  combattants.  Dans  ce  dernier  exemple, 
le  President  a  du  statuer  sur  les  projets  de  loi  pour  s'assurer 
«qu'ils  sont  corrects  du  point  de  vue  du  fond  et  de  la  forme  pour 
que  le  Senat  les  examine».  Le  President  a  statue  que  les  projets 
de  loi  empietaient  sur  la  prerogative  financiere  de  la  Couronne  et 
il  les  a  juges  irrecevables. 

II  existe  d'autres  precedents  qui  etablissent  clairement  aussi 
qu'un  senateur  peut  demander  au  President  de  statuer  sur  la 
conformite  d'un  projet  de  loi  ou  amendement  a  nos  regies  et 
pratiques. 

Dans  cette  affaire-ci,  le  senateur  Kinsella  a  invoque  le 
Reglement  parce  qu'il  s'oppose  a  ce  que  le  projet  de  loi  S-U  soit 
etudie  par  le  Senat  car,  a  son  avis,  celui-ci  ne  cadre  pas  avec  les 
traditions,  les  usages  et  les  regies  de  cette  Chambre.  Pour  appuyer 
sa  position,  il  a  cite  un  precedent  de  I'autre  endroiL  En  invoquant 
le  Reglement,  le  senateur  Kinsella  se  reportait  a  I'article  18,  en 
vertu  duquel  le  Senat  autorise  le  President  «a  appliquer  le 
Reglement  du  Senat».  Le  geste  du  senateur  Kinsella  n'a  rien  de 
reprehensible,  pas  plus  que  ceux  du  senateur  Ottenheimer  ou  du 
senateur  Lynch-Staunton. 

Par  consequent,  je  declare  que  la  question  de  privilege  ne  me 
parait  pas  fondee  a  premiere  vue  dans  I'affaire  posee  par  le 
senateur  Cools. 

Permettez-moi  de  conclure  en  disant  que  j'etudie  toujours 
I'objection  soulevee  par  le  senateur  Kinsella  le  19  octobre  dernier, 
et  que  je  me  prononcerai  sur  cette  question  sous  peu. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GO\'ERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Reports  of  Commtitees 

The  Order  for  consideration  of  the  Eleventh  Report  of  Standing 
Senate  Committee  on  Social  Affairs.  Science  and  Technology 
(Bill  C-64  with  amendments)  was  called  and  postponed  until  the 
next  sitting. 


Rapports  de  coMnts 

L'ordre  pour  I'etude  du  onzieme  rapport  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie 
(projet  de  loi  C-64,  avec  amendements),  est  appele  et  differe  a  la 
prochaine  seance. 
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OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Committees 

Orders  No.  1  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


Rapports  de  comit^ 

Les  articles  n°^  1  a  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance. 


Other 

Orders  No.  59,  65,  63,  66  (inquiries),  64  (motion),  58, 
61  and  57  (inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


AUTRES 

Les  articles  n°^  59,  65,  63,  66  (interpellations),  64  (motion), 
58,  6 1  et  57  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance. 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  Oliver  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  results  of  the  referendum  of  October  30,  1995,  in 
Quebec. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Gauthier  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cools,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Oliver  attire  I'attention  du  Senat  sur  les 
resultats  du  referendum  du  30  octobre  1995  au  Quebec. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Gauthier  propose,  appuye  par  Thonorable 
senateur  Cools,  que  la  suite  du  debat  sur  Tinterpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Cools  called  the  attention  of  the 
Senate  to  a  decision  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  privileges 
of  the  Court,  and  the  learned  judgment  rendered  by  the 
distinguished  Justice,  the  Honourable  Mr.  Justice  Peter  Cory. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Gauthier  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Losier-Cool,  that  further  debate  on  the 
inquiry  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Cools  attire  I'attention  du  Senat  sur  une 
decision  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  les  privileges  de  la  Cour 
et  le  jugement  eclaire  rendu  par  l'honorable  juge  Peter  Cory. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Gauthier  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Losier-Cool,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Graham  for  the  Honourable  Senator 
Kirby  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Petten: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and 
Commerce  have  power  to  sit  at  two  o'clock  in  the  afternoon,  on 
Thursday,  30th  November  1995,  even  though  the  Senate  may  then 
be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended  in  relation  thereto. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Graham,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Kirby,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Petten, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du 
commerce  soit  autorise  a  sieger  a  quatorze  heures,  le  jeudi 
30  novembre  1995,  meme  si  le  Senat  siege  a  ce  moment-la,  et  que 
I'application  du  paragraphe  96(4)  du  Reglement  soit  suspendue  a 
cet  egard 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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ADJOURiWIENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Roux: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kinsella  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  St.  Germain  {22nd  November). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Anderson  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Carstairs  {23rd  November). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technolog)' 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Roux  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Petten  {23rd  November). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Roux, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
V  article  86(4)  du  Reglement 

Comite    senatorial    permanent   des    affaires   juridiques    et 
constitutionnelles  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Kinsella  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  SL  Germain  {22  novembre). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Anderson  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Carstairs  {23  novembre). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologie : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Roux  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Petten  (23  novembre). 
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Le  mardi  28  novembre  1995 


2:00  o'clock  p.m. 


Quatorze  heures 


The  Honourable  GILDAS  L.  MOLGAT,  Speaker  L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Anderson, 

De  Bane, 

Andreychuk, 

DeWare, 

Atkins. 

Doodv. 

Bacon. 

Doyle. 

Beaudoin. 

Fairbaim. 

Beratson, 

Forrestall. 

Bolduc, 

Gauthier, 

Bosa, 

Gigantes, 

Carstairs, 

Grafstein, 

Cochrane, 

Graham, 

Comeau, 

Grimard, 

Cools, 

Gustafson 

Corbin, 

Haidasz, 

Davey. 

Hays, 

PRAYERS. 

Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Hebert, 

MacDonald  {Halifax), 

Robertson, 

Jessiman, 

Meighen, 

Robichaud 

Johnson, 

Milne, 

Rompkey, 

Kelleher, 

Molgat, 

Rossiter, 

Kelly, 

Murray, 

Roux, 

Kenny, 

Nolin, 

Simard, 

Keon, 

Olson, 

Spivak, 

Kinsella, 

Ottenheimer, 

Stewart, 

Kirby, 

Pearson, 

StoUery, 

Lavoie-Roux, 

Petten, 

Stratton, 

Lewis, 

Poulin, 

Sylvain, 

Losier-Cool, 

Prud'homme, 

Tkachuk, 

Lynch-Staunton, 

Roberge, 

Wood. 

PRifeRE. 


SENATORS"  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 

Committees 

The  Honourable  Senator  Hays,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry,  presented  its 
Twelfth  Report  (Bill  C-61,  An  Act  to  establish  a  system  of 
administrative  monetary  penalties  for  the  enforcement  of  the 
Canada  Agricultural  Products  Act,  the  Feeds  Act,  the  Fertilisers 
Act,  the  Health  of  Animals  Act,  the  Meat  Inspection  Act,  the  Pest 
Control  Products  Act,  the  Plant  Protection  Act  and  the  Seeds  Act) 
without  amendment. 


The  Honourable  Senator  Hays  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Poulin,  that  the  BiU  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Government  Notices  of  Mohons 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C.: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomortow,  Wednesday,  29th  November,  1995,  at  one  thirty 
o'clock  in  the  afternoon. 


Presentation  de  rapports  de  comtiIs  permanents  ou 

SPtelAUX 

L'honorable  senateur  Hays,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  de  I'agriculture  et  des  forets,  presente  le  douzieme 
rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-61,  Loi  etablissant  un 
regime  de  sanctions  administratives  pecuniaires  pour  I'application 
de  la  Loi  sur  les  produits  agricoles  au  Canada,  de  la  Loi  relative 
aux  aliments  du  betail,  de  la  Loi  sur  les  engrais,  de  la  Loi  sur  la 
sante  des  animaux,  de  la  Loi  sur  I'inspection  des  viandes,  de  la 
Loi  sur  les  produits  antiparasitaires,  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
vegetaux  et  de  la  Loi  sur  les  semences),  sans  amendemenL 

L'honorable  senateur  Hays  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Poulin,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  TOrdre  du  jour 
pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Robichaud,  C.P., 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'a  demain,  le  mercredi  29  novembre  1995,  a  treize  heures 
trente. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Tabung  of  Reports  from  Inter-Paruameneary  Delegations 

The  Honourable  Senator  Lewis  tabled  the  following: 

Report  of  the  Canadian  Branch  of  the  Commonwealth 
Parliamentary  Association  respecting  its  participation  at  the 
41st  Commonwealth  Parliamentary  Conference,  held  in  Colombo, 
Sri  Lanka,  from  October  6  to  12,  1995. — Sessional  Paper 
No.  1^5-10998. 


DtP6T  DE  RAPPORTS  DE  DELEGATIONS  INTERPARLEMENTAIRES 

L'honorable  senateur  Lewis  depose  sur  le  bueau  ce  qui  suit : 

Rapport  de  la  section  canadienne  de  I'Association 
parlementaire  du  Commonwealth  concemant  sa  participation  a  la 
41^  Conference  parlementaire  du  Commonwealth,  tenue  a 
Colombo  (Sri  Lanka),  du  6  au  12  octobre  1995. — Document 
parlementaire  n°  1/35-1099S. 


Ordered,  That  Motion  No.  116  standing  in  the  name  of  the 
Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  be  brought  forward. 


Ordonne  :  Que  la  motion  n°  116  au  nom  de  l'honorable 
senateur  Murray,  C.P.,  soit  avancee. 


MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robertson: 

That,  the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance  have 
power  to  sit  at  four  o'clock  in  the  afternoon  today,  even  though 
the  Senate  may  then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended 
in  relation  thereto. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Robertson, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  soit 
autorise  a  sieger  a  seize  heures  aujourd'hui,  meme  si  le  Senat 
siege  a  ce  moment-la,  et  que  I'application  de  I'article  96(4)  du 
Reglement  soit  suspendue  a  cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 

Reports  of  Committees 

The  Order  for  the  consideration  of  the  Eleventh  Report  of 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology  (Bill  C-64  with  amendments)  was  called  and 
postponed  until  the  next  sitting. 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 

Rapports  de  coMnis 

L'ordre  pour  I'etude  du  onzieme  rapport  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic 
(projet  de  loi  C-64  avec  amendements)  est  appele  et  differe  a  la 
prochaine  seance. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 

The  Order  was  called  for  the  second  reading  of  Bill  S-U,  An 
Act  concerning  one  Karla  Homolka. 

SPEAKER'S  RULING 

On  Thursday,  October  19  when  the  order  for  second  reading  of 
Bill  S-11,  An  Act  concerning  one  Karla  Homolka,  was  called. 
Senator  Kinsella  rose  on  a  point  of  order.  The  purpose  of  his 
point  of  order  was  to  object  to  proceeding  with  the  Bill  because, 
in  his  view,  the  Bill  is  not  one  that  falls  within  the  traditions, 
customs,  and  rules  of  this  House. 


PROJEFS  de  loi  DTNTErIT  pubuc  du  StSAT 

L'ordre  du  jour  appelle  la  deuxieme  lecture  du  projet  de 
loi  S-11,  Loi  concemant  une  certaine  Karla  Homolka. 

DECISION  DU  PRESIDENT 

Lorsque,  le  jeudi  19  octobre,  l'ordre  du  jour  a  appele  la 
deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  S-11,  Loi  concemant  une 
certaine  Karla  Homolka,  le  senateur  Kinsella  a  invoque  le 
Reglement  pour  s'opposer  a  I'etude  du  projet  de  loi  parce  que 
celui-ci  ne  cadre  pas  avec  les  traditions,  les  usages  et  les  regies  de 
cette  Chambre. 
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In  stating  his  case,  the  Senator  explained  that  there  are  only  two 
kinds  of  bills  considered  in  our  Parliament;  these  are  either  public 
or  private  bills.  Assessing  the  nature  and  scope  of  Bill  S-11. 
Senator  Kinsella  concluded  that  the  bill  is  in  the  nature  of  a  bill  of 
attainder  falling  into  a  special  category'  of  public  Bill  for  which 
our  practices  do  not  provide. 

To  substantiate  his  position.  Senator  Kinsella  referred  to  a 
ruling  made  by  the  Speaker  of  our  House  of  Commons  in 
May  1984  on  a  bill  that  had  sought  the  execution  of  a  specific 
criminal.  The  Speaker  determined  that  the  bill  was  unacceptable. 
Consequently,  it  is  Senator  Kinsella's  opinion  that  "the  matter 
contained  in  this  bill  is  out  of  order  and  not  properly  before  this 
chamber." 

Speaking  on  behalf  of  the  Bill,  Senator  Cools  pointed  out  that 
the  Bill  is  not,  in  fact,  a  bill  of  attainder,  but  rather  one  of  pains 
and  penalties  and  that  our  Parliament  has  the  power  to  enact  such 
bills.  After  describing  the  objective  of  such  a  bill  to  redress  an 
injustice  and  impose  a  suitable  penalty  to  a  terrible  crime  when 
the  courts  have  failed  to  exact  one.  Senator  Cools  went  on  to 
explain  that  Parliament  and  its  individual  Houses  have  the  power 
of  judicature. 

Senator  Stewart  then  intervened  to  suggest  that  the  procedural 
issue  for  the  Speaker  to  resolve  was  whether  there  might  be  "any 
prohibition,  as  a  matter  of  order,  against  this  House,  dealing  with 
a  bill  which  is,  in  effect,  retroactive  in  a  criminal  matter." 

I  wish  to  express  my  appreciation  to  the  Honourable  Senators 
who  participated  in  discussion  on  this  point  of  order.  I  have  read 
the  arguments  that  were  made  on  October  19  and  I  have  reviewed 
the  authorities  cited  as  well  as  the  precedent  of  1984  that  took 
place  in  the  House  of  Commons.  Before  proceeding  with  my 
ruling,  I  wish  to  make  it  clear  that  I  am  not  commenting  in  any 
way  on  the  substance  of  the  Bill  itself.  My  task  is  to  answer  the 
point  of  order  raised  about  the  procedure  on  the  proceedings  of 
the  Bill,  not  its  content. 

First  of  alL  let  me  begin  by  saying  that  I  agree  with  Senator 
Cools  that  Bill  S-11  is  of  the  nature  of  a  bill  of  pains  and  penalties 
and  not  a  bill  of  attainder.  The  distinction  between  the  two,  as  I 
understand  it,  is  that  the  penalty  provided  in  a  bill  of  attainder  is 
execution  whereas  a  bill  of  pains  and  penalties  inflicts  a  lesser 
punishment.  Nonetheless,  the  special  procedures  that  are 
traditionally  used  in  the  consideration  of  either  a  bill  of  attainder 
or  a  bill  of  pains  and  penalties  are  the  same  and  so  the  point  of 
order  raised  by  Senator  Kinsella  is  not  affected  by  this  distinction. 

The  real  issue  to  be  decided  is  the  objection  of  Senator  Kinsella 
that  Bill  S-11  is  a  species  of  public  bill  that  is  not  known  to  our 
practice.  Aside  from  the  precedent  of  1984  when  a  Member  of  the 
House  of  Commons  sought  to  introduce  a  bill  to  secure  the 
execution  of  Clifford  Olson,  I  am  not  aware  of  any  other  similar 
bill  of  attainder  or  pains  and  penalties  presented  to  our  Parliament 
for  consideration.  As  Senator  Kinsella  pointed  out,  in  1984  the 
Commons  Speaker  ruled  the  biU  out  of  order.  In  his  decision,  the 


Le  senateur  soutient  que  notre  Parlement  ne  peut  prendre  en 
consideration  que  deux  sortes  de  projets  de  loi  :  ceux  d'interet 
public  et  ceux  d'interet  prive.  Dans  son  analyse  de  la  nature  et  de 
la  portee  du  S-11,  le  senateur  Kinsella  conclut  que  le  projet  de  loi 
est  assimilable  a  un  projet  de  loi  portant  confiscation  de  biens  et 
mort  civile,  c'est-a-dire  un  projet  de  loi  d'interet  public  d'une 
categoric  etrangere  a  nos  usages. 

Pour  justifier  sa  position,  le  senateiu^  Kinsella  cite  une  decision 
rendue  par  le  President  de  notre  Chambre  des  communes  en 
mai  1984  au  sujet  d'un  projet  de  loi  visa:it  a  obtenir  I'execution 
d'un  criminel.  Le  President  a  alors  statue  que  le  projet  de  loi  etait 
irrecevable.  Le  senateur  estime  done  que  «le  projet  de  loi  dont 
nous  sommes  saisis  est  irrecevable». 


Le  senateur  Cools  soutient  qu'il  ne  s'agit  pas  d'un  projet  de  loi 
portant  confiscation  de  biens  et  mort  civile,  mais  d'un  projet  de  loi 
punitif  et  que  notre  Parlement  a  le  pouvoir  d' adopter  un  projet  de 
loi  de  ce  genre.  Apres  avoir  explique  qu'un  projet  de  loi  punitif  a 
pour  but  de  corriger  une  injustice  et  d'imposer  une  peine 
appropriee  a  un  crime  terrible  lorsque  les  tribunaux  ont  neglige  de 
le  faire,  elle  declare  que  le  Parlement  et  chacune  de  ses  deux 
Chambres  sont  investis  du  pouvoir  judiciaire. 

Le  senateur  Stewart  est  alors  intervenu  pour  avancer  que  la 
question  de  procedure  que  doit  trancher  le  President  est  de  savoir 
s'il  y  a  «une  regie  qui  empeche  le  Senat  d'etudier  un  projet  de  loi 
retroactif  en  matiere  criminelle». 

Je  tiens  a  remercier  les  honorables  senateurs  qui  ont  participe  a 
la  discussion  sur  ce  rappel  au  ReglemenL  J'ai  lu  les  arguments 
qu'ils  ont  invoques  le  19  octobre  et  j'ai  examine  les  autorites 
qu'ils  ont  citees  ainsi  que  le  precedent  de  1984  a  la  Chambre  des 
communes.  Avant  de  rendre  ma  decision,  je  tiens  a  preciser  que  je 
ne  me  prononce  nullement  sur  I'objet  du  projet  de  loi.  II  s'agit 
pour  moi  de  me  prononcer  sur  le  rappel  au  Reglement  concemant 
la  procedure  d'examen  du  projet  de  loi,  non  son  contenu. 

Tout  d'abord,  je  conviens  avec  le  senateur  Cools  que  le  projet 
de  loi  S-11  est  assimilable  a  un  projet  de  loi  punitif,  non  a  un 
projet  de  loi  portant  confiscation  de  biens  et  mort  civile.  Si  j'ai 
bien  compris,  la  difference  qu'il  y  a  entre  les  deux,  c'est  que  le 
projet  de  loi  de  confiscation  de  biens  et  mort  civile  prevoit 
I'execution  tandis  que,  dans  le  cas  du  projet  de  loi  punitif,  la 
punition  est  moins  severe.  Cependant,  comme  la  procedure 
speciale  traditionnellement  employee  pour  examiner  I'un  ou 
I'autre  est  la  meme,  cette  distinction  n'a  pas  d'incidence  sur  le 
rappel  au  Reglement  du  senateur  Kinsella. 

Ce  qu'il  faut  trancher,  c'est  la  question  de  savoir  si,  comme  le 
pretend  le  senateur  Kinsella,  le  projet  de  loi  S-11  est  une  categorie 
de  projet  de  loi  etrangere  a  notre  pratique.  Mis  a  part  le  precedent 
de  1984,  ou  un  depute  a  cherche  a  deposer  un  projet  de  loi 
prevoyant  I'execution  de  Clifford  Olson,  je  ne  sache  pas  qu'un 
projet  de  loi  portant  confiscation  de  biens  et  mort  civile  ou  un 
projet  de  loi  punitif  ait  jamais  ete  soumis  a  notre  Parlement. 
Comme  le  senateur  Kinsella  I'a  fait  remarquer,  le  President  de  la 
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Speaker  noted  that  the  procedure  regarding  bills  of  attainder  or 
bills  of  pains  and  penalties  had  been  obsolete  in  Britain  for  many 
years  and  that  "it  has  never  existed  in  Canada." 


In  the  absence  of  any  precedent  or  substantial  evidence  to  the 
contrary,  I  feel  bound  to  take  note  of  the  provisions  of  Rule  1  of 
the  Rules  of  the  Senate  which  stipulates  that  "in  all  cases  not 
provided  for  in  these  rules,  the  customs,  usages,  forms  and 
proceedings  of  either  House  of  the  Parliament  of  Canada  shall  ... 
be  followed  ..."  Accordingly,  I  accept  the  decision  that  was 
made  by  the  Speaker  in  the  House  of  Commons  in  1984  and  rule 
that  for  similar  reasons  Bill  S-11  is  out  of  order.  The  order  for 
the  second  reading  of  this  Bill  should  be  discharged  and  the  Bill 
struck  from  the  Order  Paper. 

In  conclusion,  I  might  add  that  there  are  other  means  available 
to  Senator  Cools  to  respond  to  public  opinion  brought  to  the 
Senator's  attention  and  she  may  wish  to  consider  them. 


Chambre  des  communes  a  statue  en  1984  que  le  projet  de  loi  etait 
irrecevable.  Dans  sa  decision,  le  President  a  fait  remarquer  que  la 
procedure  relativement  aux  projets  de  loi  portant  confiscation  de 
biens  et  mort  civile  ou  aux  projets  de  loi  punitifs  etait  tombee  en 
desuetude  en  Grande-Bretagne  depuis  des  annees  et  qu'elle  «n'a 
jamais  existe  au  Canada». 

En  I'absence  d'un  precedent  ou  d'une  preuve  concluante  du 
contraire,  j'estime  devoir  prendre  acte  des  dispositions  de 
I'article  1  du  Reglement  du  Senat  :  «Dans  tous  les  cas  non  prevus 
au  Reglement,  le  Senat  et  ses  comites  suivent  (...)  les  coutumes, 
usages,  formalites  et  procedures  de  I'une  ou  1 'autre  des  Chambres 
du  Parlement  du  Canada.»  Par  consequent,  j'accepte  la  decision 
rendue  par  le  President  de  la  Chambre  des  communes  en  1984  et 
statue  que,  pour  des  raisons  semblables,  le  projet  de  loi  S-11  est 
irrecevable.  L'ordre  de  deuxieme  lecture  de  ce  projet  de  loi  doit 
etre  annule  et  le  projet  de  loi  radie  du  Feuilleton. 

Pour  conclure,  je  pourrais  ajouter  qu'il  existe  d'autres  moyens  a 
la  disposition  du  senateur  Cools  pour  repondre  aux  opinions  du 
public  dont  elle  est  saisie  et  que  le  senateur  pourrait  envisager  de 
prendre. 


Accordingly,  the  Order  of  the  Day  for  the  second  reading  of 
Bill  S-11,  An  Act  concerning  one  Karla  Homolka,  was  discharged 
and  the  Bill  withdrawn. 


En  consequence,  l'ordre  du  jour  tendant  a  la  deuxieme  lecture 
du  projet  de  loi  projet  de  loi  S-11,  Loi  concemant  une  certaine 
Karla  Homolka,  est  raye  et  le  projet  de  loi  retire. 


Reports  of  Commtttees 


Rapports  de  comtiIs 


Orders  No.  1  to  4  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  1  a  4  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting.  seance. 


Other 

Orders  No.  67,  68,  59,  65,  63,  66  (inquiries),  64  (motion),  58, 
61  and  57  (inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


Autres 

Les  articles  n''^  67,  68,  59,  65,  63,  66  (interpellations), 
64  (motion),  58,  61  et  57  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a 
la  prochaine  seance. 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  Bosa  called  the  attention  of  the  Senate 
to  the  94th  Inter-Parliamentary  Conference,  held  in  Bucharest, 
Romania,  from  October  7  to  14,  1995. 


INTEEa>ELLATIONS 

L'honorable  senateur  Bosa  attire  I'attention  du  Senat  sur  la 
94^  Conference  interparlementaire,  tenue  a  Bucarest,  en 
Roumanie,  du  7  au  14  octobre  1995. 


Debate  concluded. 


Debat  termine. 
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•ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Haidasz,  P.C.: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Rompkey  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Roux  (23rd  November). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Roux  and  Rompkey 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Rompkey  and 
Bonnell  (28th  November). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Comma iiications 

Tlie  name  of  the  Honourable  Senator  Theriault  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Roux  (27lh  November). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Haidasz,  C.R, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
V article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologic  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Rompkey  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Roux  (23  novembre). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Roux  et  Rompkey 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Rompkey  et  Bonnell 
(28  novembre). 

Comite    senatorial    permanent     des     transports     et     des 
communications : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Theriault  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Roux  (27  novembre). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams, 

Davey, 

Anderson, 

DeWare, 

Andreychuk, 

Doody, 

Atkins, 

Doyle, 

Bacon, 

Eyton, 

Beaudoin, 

Fairbaim, 

Beratson, 

Gauthier, 

Bolduc. 

Gigantes, 

Bosa, 

Grafstein, 

Carstairs, 

Graham, 

Cochrane, 

Grimard, 

Cohen, 

Gustafson 

Comeau, 

Hays, 

Cools, 

PRAYERS. 

Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Hebert, 

Lynch-Staunton, 

Robertson, 

Hervieux-Payette, 

MacDonald  {Halifax), 

Robichaud 

Jessiman, 

Milne, 

Rompkey, 

Johnson, 

Molgat, 

Rossiter, 

Kelleher, 

Murray, 

Roux, 

Kelly, 

Olson, 

Spivak, 

Kenny, 

Ottenheimer, 

Stewart, 

Keon, 

Petten, 

Stollery, 

Kinsella, 

Phillips, 

Stratton, 

Kirby. 

Poulin, 

Sylvain, 

Lavoie-Roux, 

Prud'homme, 

Theriault, 

Lewis, 

Rivest, 

Tkachuk, 

Losier-Cool, 

Roberge, 

Watt. 

PRifeRE. 


SEN.\TORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standwg  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Kirby,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce,  presented 
its  Twenty-Fifth  Report  (Bill  C-102,  An  Act  to  amend  the 
Customs  Act  and  the  Customs  Tariff  and  to  make  related  and 
consequential  amendments  to  other  Acts)  without  amendment 

The  Honourable  Senator  Kirby  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Petten,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Govern'ment  Notices  of  Motions 

A  Point  of  Order  was  raised  as  to  the  acceptability  of  the 
following  Notice  of  Motion  of  the  Honourable  Senator  Carstairs: 


That  it  be  an  instruction  of  this  House  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  that  no  later  than 
Monday,  11th  December,  1995,  it  present  its  final  report  to  the 
Senate  on  the  Message  from  the  House  of  Commons,  dated 
June  20,  1995,  and  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Graham  dated  June  28,  1995,  regarding  Bill  C-69,  An  Act  to 
provide  for  the  establishment  of  electoral  boundaries  commissions 
and  the  readjustment  of  electoral  boundaries;  and 


Presentation  de  rapports  de  coMnts  permanents  ou 
spEciaux 

L'honorable  senateur  Kirby,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce,  presente  le  vingt- 
cinquieme  rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-102,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes  et  d'autres 
lois  en  consequence),  sans  amendemenL 

L'honorable  senateur  Kirby  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Petten,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Avis  de  motions  du  gouvernement 

Un  rappel  au  Reglement  est  souleve  au  sujet  de  la  recevabilite 
de  I'avis  de  motion  de  l'honorable  senateur  Carstairs,  dont  voici  le 
texte : 

Qu'une  instruction  soit  donnee  au  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  pour  qu'il  presente  au 
Senat,  au  plus  tard  le  lundi  11  decembre  1995,  son  rapport  final 
sur  le  message  qui  lui  a  ete  envoye  par  la  Chambre  des  communes 
le  20  juin  1995  et  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Graham 
en  date  du  28  juin  1995,  au  sujet  du  projet  de  loi  C-69,  Loi  portant 
sur  la  creation  de  commissions  de  delimitation  des 
circonscriptions  electorales  et  la  revision  des  limites  des 
circonscriptions  electorales;  et 
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That,  in  its  report,  the  Committee  recommend  to  the  Senate  that 
it  not  insist  on  its  amendments  to  which  the  House  of  Commons 
disagreed  on  June  20,  1995. 

After  debate, 

It  was  Ordered,  That  further  debate  on  the  Point  of  Order  be 
adjourned  until  later  this  day. 


Que,  dans  son  rapport,  le  Comite  recommande  au  Senat  de  ne 
pas  insister  sur  les  amendements  qu'U  a  proposes  et  auxquels  la 
Chambre  des  communes  s'est  opposee  le  20  juin  1995. 

Apres  debat, 

II  est  ordonne  :  Que  la  suite  du  debat  sur  le  rappel  au 
Reglement  soil  renvoyee  a  plus  tard  aujourd'hui. 


iNTRODUCnON  AND  FIRST  READING  OF  GOVERNMENT  BiLLS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-83,  An  Act  to  amend  the  Auditor  General  Act,  to  which 
they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hervieux-Payette,  P.C.,  that  the  Bill  be  placed 
on  the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Tuesday  next, 
5th  December,  1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Introduction  et  pnEMitRE  lecture  de  projets  de  loi 

iMANANT  DU  GOUVERNEMENT 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-83,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  verificateur  general, 
pour  lequel  elle  solUcite  I'agrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Hervieux-Payette,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  mardi  prochain,  le 
5  decembre  1995. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-107,  An  Act  respecting  the  estabhshment  of  the  British 
Columbia  Treaty  Commission,  to  which  they  desire  the 
concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Theriault,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Tuesday  next, 
5th  December,  1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-107,  Loi  concernant  I'etablissement  de  la 
Commission  des  traites  de  la  Colombie-Britannique,  pour  lequel 
elle  solUcite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Theriault,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  mardi  prochain,  le  5  decembre  1995. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Introduction  and  First  Heading  of  Senate  Pubuc  Bills 

The  Honourable  Senator  Cools  presented  a  Bill  S-13,  An  Act  to 
amend  the  Criminal  Code  (abuse  of  process). 

The  BUI  was  read  the  first  time. 

The  Honourable  Senator  Cools  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Watt,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders  of 
the  Day  for  a  second  reading  on  Tuesday  next,  5th  December, 
1995. 


Introduction  et  premiIxe  lecture  de  projets  de  loi 

DTSTfeRlrr  PUBUC  DU  StSAT 

L'honorable  senateur  Cools  presente  un  projet  de  loi  S-13,  Loi 
modifiant  le  Code  criminel  (detoumement  de  la  justice). 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

L'honorable  senateur  Cools  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Watt,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  mardi  prochain,  le  5  decembre  1995. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Tliird  reading  of  Bill  C-61,  An  Act  to  establish  a  system  of 
administrative  monetary  penalties  for  the  enforcement  of  the 
Canada  Agricultural  Products  Act,  the  Feeds  Act,  the  Fertilisers 
Act,  the  Health  of  Animals  Act,  the  Meat  Inspection  Act,  the  Pest 
Control  Products  Act,  the  Plant  Protection  Act  and  the  Seeds  Act. 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Watt,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  BUI  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered.  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


PROjrrS  DE  LOI 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-61,  Loi  etablissant  un 
regime  de  sanctions  administratives  pecuniaires  pour  I'application 
de  la  Loi  sur  les  produits  agricoles  au  Canada,  de  la  Loi  relative 
aux  aliments  du  betail,  de  la  Loi  sur  les  engrais,  de  la  Loi  sur  la 
sante  des  animaux,  de  la  Loi  sur  I'inspection  des  viandes,  de  la 
Loi  sur  les  produits  antiparasitaires,  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
vegetaux  et  de  la  Loi  sur  les  semences. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Watt,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  rinformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


Reports  of  CoMMnrEES 

The  Order  for  consideration  of  the  Eleventh  Report  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology  (Bill  C-64  with  amendments)  was  called  and 
pos^oned  until  the  next  sitting. 


RAFPOKTS  de  COMTltS 

L'ordre  pour  I'etude  du  onzieme  rapport  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic 
(projet  de  loi  C-64  avec  amendements)  est  appele  et  differe  a  la 
prochaine  seance. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


PwvAiE  Bills 

The  Order  for  the  second  reading  of  Bill  S-12  was  called  and 
postponed  until  the  next  sitting. 


FROJETS  DE  LOI  DTNTiarfr  PRIVfe 

L'ordre  tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  S-12  est 
appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


Reports  of  Commtitees 

Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


Rapports  de  coMnts 

Les  articles  n°^  1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance. 


Resuming  the  debate  on  the  consideration  of  the  Ninth  Report  Reprise  du  debat  sur  I'etude  du  neuvieme  rapport  du  Comite 

of  the  Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry  senatorial  permanent  de  I'agriculture  et  des  forets  (etude  speciale 

(special  study  on  farm  safety),  tabled  in  the  Senate  on  Friday,  sur  la  securite  agricole),  depose  au  Senat  le  vendredi  30  juin  1995. 
30th  June,  1995. 


Debate  concluded. 


Debat  termine. 


Order  No.  4  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


L' article  n^  4  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 
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Other 

Orders  No.  67,  68,  59,  65,  63,  66  (inquiries),  64  (motion), 
58  and  61  (inquiries)  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


AUTRES 

Les  arricles  n°^  67,  68,  59,  65,  63,  66  (interpellations), 
64  (motion),  58  et  61  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la 
prochaine  seance. 


Order  No.  57  (inquiry)  was  called  and  pursuant  to  Rule  28(3) 
was  dropped  from  the  Order  Paper. 


L' article  n°  57  (interpellation)  est  appele  et  conformement  a 
I'article  28(3)  du  Reglement  est  raye  du  Feuilleion. 


INQUIRIES 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Cools  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  speech  that  she  had  intended  to  give  Wednesday, 
22nd  November,  1995,  during  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Beaudoin,  seconded  by  the  Honourable 
Senator  Grimard,  for  the  adoption  of  the  Sixteenth  Report  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 
(BiU  C-68,  An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons,  with 
amendments)  presented  in  the  Senate  on  Monday,  20th  November, 
1995;  the  speech  which  she  was  unable  to  give  due  to  time 
limitations  imposed  by  the  Senate  Order  concluding  debate  by 
5:15  p.m.  and  votes  at  5:30  p.m.  on  Wednesday,  22nd  November, 
1995. 

Debate  concluded. 


INTERPELLATIONS 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Cools  attire  I'attention  du  Senat  sur  le 
discours  qu'elle  avait  I'intention  de  prononcer  le  mercredi 
22  novembre  1995,  durant  le  debat  sur  la  motion  de  l'honorable 
senateur  Beaudoin,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Grimard,  en 
vue  de  I'adoption  du  seizieme  rapport  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  (projet  de 
loi  C-68,  Loi  concemant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres  armes, 
avec  amendements),  presente  au  Senat  le  lundi  20  novembre 
1995,  discours  que  je  n'ai  pu  prononcer  a  cause  de  la  limite  de 
temps  ordonnee  par  le  Senat  en  demandant  que  le  debat  prenne  fm 
a  17  h  15  et  que  le  vote  soit  pris  a  17  h  30  le  mercredi 
22  novembre  1995. 

Debat  termine. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  Point  of  Order 
concerning  the  Notice  of  Motion  of  the  Honourable  Senator 
Carstairs: 

That  it  be  an  instruction  of  this  House  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  that  no  later  than 
Monday,  11th  December,  1995,  it  present  its  final  report  to  the 
Senate  on  the  Message  from  the  House  of  Commons,  dated 
June  20,  1995,  and  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Graham  dated  June  28,  1995,  regarding  Bill  C-69,  An  Act  to 
provide  for  the  establishment  of  electoral  boundaries  commissions 
and  the  readjustment  of  electoral  boundaries;  and 


That,  in  its  report,  the  Committee  recommend  to  the  Senate  that 
it  not  insist  on  its  amendments  to  which  the  House  of  Commons 
disagreed  on  June  20,  1995. 

After  debate. 

The  Speaker  reserved  his  decision. 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  le  rappel  au  Reglement  au  sujet 
de  I'avis  de  motion  de  l'honorable  senateur  Carstairs  : 


Qu'une  instruction  soit  donnee  au  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  pour  qu'il  presente  au 
Senat,  au  plus  tard  le  lundi  11  decembre  1995,  son  rapport  final 
sur  le  message  qui  lui  a  ete  envoye  par  la  Chambre  des  communes 
le  20  juin  1995  et  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Graham 
en  date  du  28  juin  1995,  au  sujet  du  projet  de  loi  C-69,  Loi  portant 
sur  la  creation  de  commissions  de  delimitation  des 
circonscriptions  electorales  et  la  revision  des  limites  des 
circonscriptions  electorales;  et 

Que,  dans  son  rapport,  le  Comite  recommande  au  Senat  de  ne 
pas  insister  sur  les  amendements  qu'tl  a  proposes  et  auxquels  la 
Chambre  des  communes  s'est  opposee  le  20  juin  1995. 

Apres  debat, 

Le  President  reserve  sa  decision. 
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MOTIONS 

The  Honourable  Senator  Graham  for  the  Honourable  Senator 
Kirby  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Petten: 

Tliat,  notwithstanding  the  order  of  reference  adopted  by  the 
Senate  on  Wednesday.  November  30.  1994,  the  Standing  Senate 
Committee  on  Banking.  Trade  and  Commerce,  which  was 
authorized  to  examine  the  present  state  of  the  financial  system  in 
Canada,  be  empowered  to  present  its  final  report  no  later  than 
Tuesday,  December  10,  1996:  and 

That,  notwithstanding  usual  practices,  if  the  Senate  is  not  sitting 
when  an  interim  report  of  the  Committee  is  completed,  the 
Committee  shall  deposit  its  report  with  the  Clerk  of  the  Senate, 
and  said  report  shall  thereupon  be  deemed  to  have  been  tabled  in 
this  Chamber. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


MOTIONS 

L'honorable  senateur  Graham,  au  nom  de  I'honorable  senateur 
Kirby,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Petten, 

Que,  nonobstant  I'ordre  de  renvoi  adopte  par  le  Senat  le 
mercredi  30  novembre  1994,  le  Comite  senatorial  permanent  des 
banques  et  du  commerce,  autorise  a  examine  I'etat  actuel  du 
systeme  financier  au  Canada,  soit  habilite  a  presenter  son  rapport 
final  au  plus  tard  le  mardi  10  decembre  1996;  et 

Que,  sans  egard  aux  pratiques  habituelles,  si  le  Senat  ne  siege 
pas  lorsqu'un  rapport  interimaire  du  Comite  est  termine,  le  rapport 
puisse  etre  depose  aupres  du  greffier  du  Senat  et  qu'il  soit 
considere  comme  ayant  ete  depose  devant  cette  Chambre. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 

Honourable  Senator  Carstairs:  senateur  Carstairs, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Carstairs  and  Cohen 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Anderson 
and  DeWare  (28th  November). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Meighen,  Keon  and 
Jessiman  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Jessiman,  DeWare  and  Kinsella  (28th  November). 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
V  article  86(4)  du  Reglement 

Comite   senatorial   permanent   des   affaires  juridiques   et 
constitutionnelles  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Carstairs  et  Cohen 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Anderson  et  DeWare 
(28  novembre). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologic : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Meighen,  Keon  et  Jessiman 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Jessiman,  DeWare  et 
Kinsella  (28  novembre). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams. 

Anderson, 

Andreychuk. 

Atkins, 

Bacon, 

Beaudoin. 

Bemtson, 

Bolduc, 

Bosa, 

Carstairs, 

Cochrane, 


Cohen, 

Comeau, 

Cools, 

Davey, 

Doody, 

Fairbaim, 

Gigantes, 

Graham, 

Grimard, 

Gustafson, 

Haidasz, 


Les  membres  presents  sont : 

Les  honorables  senateurs 

Hays, 

MacDonald  (Halifax), 

Prud'homme 

Hebert, 

Milne, 

Rivest, 

Johnson, 

Molgat, 

Rizzuto, 

Kelly, 

Nolin, 

Robichaud, 

Kenny, 

Olson, 

Rompkey, 

Keon, 

Ottenheimer, 

Rossiter, 

Kinsella, 

Pearson, 

Roux, 

Lavoie-Roux 

, 

Petten, 

Spivak, 

Lewis, 

Phillips, 

Theriault, 

Losier-Cool, 

Pitfield. 

Watt. 

Lynch-Staunton, 

Poulin, 

PRAYERS. 


PRifiRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURAKTES 


Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hays: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday  next,  5th  December,  1995,  at  two  o'clock  in  the 
afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  DE  MOTIONS  DU  GOUVERNEMENT 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Hays, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'a  mardi  prochain,  le  5  decembre  1995,  a  quatorze  heures. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ANSWERS  TO  WRITTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2),  the  Honourable  Senator  Graham  tabled 
the  following: 

Reply  to  Question  No.  108,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
17th  October,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
Oliver,  respecting  Canada  Employment  Centres  in  Nova  Scotia. — 
Sessional  Paper  No.  1/35-1  lOOS. 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRITES 

Conformement  a  I'article  25(2)  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Graham  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n*'  108,  inscrite  au  Feuilleton  du 
17  octobre  1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Oliver, 
concernant  les  Centres  d'emploi  du  Canada  en 
Nouvelle-ficosse. — Document  parlementaire  n^  1/35-1  lOOS. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-102,  An  Act  to  amend  the  Customs  Act 
and  the  Customs  Tariff  and  to  make  related  and  consequential 
amendments  to  other  Acts. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Theriault,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment 


Prqjets  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-102,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes  et  d'autres  lois  en 
consequence. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Theriault,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


Reports  of  Commtttees 

Consideration  of  the  Eleventh  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology,  (Bill  C-64, 
An  Act  respecting  employment  equity,  with  amendments), 
presented  in  the  Senate  on  Wednesday,  22nd  November,  1995. 

The  Honourable  Senator  Losier-Cool  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Poulin,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate, 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Berntson  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Lynch-Staunton,  that  the 
Report  be  not  now  adopted,  but  that  it  be  referred  back  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology  for  further  consideration. 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it  was 
adopted. 


Rapports  de  coMrrts 

fitude  du  onzieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des 
affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie  (projet  de 
loi  C-64,  Loi  concemant  I'equite  en  matiere  d'emploi,  avec 
amendements),  presente  au  Senat  le  mercredi  22  novembre  1995. 

L'honorable  senateur  Losier-Cool  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Poulin,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Berntson  propose, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Lynch-Staunton,  que  le  rapport 
ne  soit  pas  adopte  maintenant,  mais  qu'il  soit  renvoye  au  Comite 
senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la 
technologie  pour  etude  plus  approfondie. 

La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Private  Bills 

Second  reading  of  Bill  S-12,  An  Act  to  amalgamate  the  Alberta 
corporation  known  as  the  Missionary  Church  with  the  Canada 
corporation  known  as  the  Evangelical  Missionary  Church,  Canada 
West  District 

The  Honourable  Senator  Gustafson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cochrane,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


PrOJETS  de  loi  DTNriaifT  PRIVfi 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  S-12,  Loi  portant  fusion  de 
I'figlise  missionnaire,  de  droit  albertain,  avec  I'figlise 
missionnaire  evangelique,  section  de  TOuest  canadien,  de  droit 
federal. 

L'honorable  senateur  Gustafson  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Cochrane,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Gustafson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cochrane,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Reports  of  Co.vDnnrEES 

Orders  No.  1  to  3  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Gustafson  propose,  appuye  par 
rhonorable  senateur  Cochrane,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Rapports  de  comit^ 

Les  articles  n°*  1  a  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance. 


Other 

Orders  No.  67,  68  and  59  (Inquiries)  were  called  and  postponed 
until  the  next  sittins. 


AUTRES 

Les  articles  n°^  67,  68  et  59  (interpellations)  sont  appeles  et 
differes  a  la  prochaine  seance. 


Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable  Senator 
Pearsoa  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the  Fourth  World 
Conference  on  Women,  held  in  Beijing,  from  September  4  to  15, 
1995.  which  she  and  Senator  Cohen  had  the  privilege  to  attend  as 
parliamentary  observers  on  behalf  of  the  Senate. 

Debate  concluded. 


Reprise  du  debat  sur  I'interpellation  de  I'honorable  senateur 
Pearson,  attirant  I'attention  du  Senat  sur  la  quatrieme  Conference 
mondiale  sur  les  femmes,  tenue  a  Beijing  du  4  au  15  septembre 
1995,  a  laquelle  elle  et  le  senateur  Cohen  ont  eu  le  privilege 
d'assister  en  tant  qu'observateurs  parlementaires  delegues  par  le 
SenaL 

Debat  termine. 


Orders  No.  63,  66  (inquiries),  64  (motion),  58  and  61  (inquiries) 
were  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


At  3:04  p.m.  the  sitting  was  suspended. 
At  3:15  p.m.  the  sitting  resumed 


Les  articles  n°*  63,  66  (interpellations),  64  (motion),  58  et 
61  (interpellations)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


A  15h04,  la  seance  est  suspendue. 
A  15hl5,  la  seance  reprend. 


With  leave, 

The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 

SPEAKER'S  RULING 

During  Routine  Business  yesterday.  Senator  Carstairs  sought  to 
give  a  notice  of  motion  to  require  the  Standing  Committee  on 
Legal  and  Constitutional  Affairs  to  report  on  the  message  of  the 
House  of  Commons  and  the  motion  of  Senator  Graham  of  June  28 
relating  to  the  Electoral  Boundaries  Readjustment  Bill  (Bill  C-69) 
no  later  than  Monday,  December  11,  1995.  At  the  same  time  the 
notice  of  motion  also  instructed  the  Committee  not  to  insist  on  the 
Senate  amendments  to  which  the  House  of  Commons  has 
disagreed.  On  a  point  of  order,  Senator  Phillips  objected  to  the 
notice  because,  in  his  view,  a  similar  question  had  already  been 
proposed  and  voted  on  and  to  permit  this  motion  to  be  debated 
would  be  contrary  to  our  Rules.  Later  in  the  sitting,  I  sought  the 
advice  of  this  House  before  considering  any  ruling. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions  du  gouvernement. 

DECISION  DU  PRESIDENT 

Durant  les  travaux  des  Affaires  courantes,  le  senateur  Carstairs 
a  voulu  presenter  un  avis  de  motion  demandant  au  Comite 
permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  de  faire 
rapport  au  plus  tard  le  lundi  11  decembre  1995,  sur  le  message  de 
la  Chambre  des  communes  et  sur  la  motion  du  senateur  Graham 
en  date  du  28  juin  relativement  au  Projet  de  loi  sur  la  revision  des 
liraites  des  cLrconscriptions  electorales  (C-69).  L'avis  de  motion 
donnait  aussi  instruction  au  Comite  de  ne  pas  insister  sur  les 
amendements  apportes  par  le  Senat  et  auxquels  la  Chambre  des 
communes  n'a  pas  acquiesce.  Invoquant  le  Reglement,  le 
senateur  Phillips  s'est  oppose  a  l'avis  en  soutenant  qu'une 
question  semblable  avait  deja  ete  proposee  et  mise  aux  voix,  et 
qu'il  serait  contraire  a  nos  coutumes  de  permettre  que  cette 
motion  soit  debattue.    Plus  tard  au  cours  de  la  seance,  j'ai 
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In  the  exchanges  that  took  place  between  the  Senators  just 
before  yesterday's  adjournment,  three  basic  issues  were  con- 
tended The  first  is  that  Senator  Carstairs  does  not  have  the  right 
to  propose  this  motion  under  the  rubric  of  Government  Notices  of 
Motions.  The  second  objection  relates  to  the  point  of  order  raised 
by  Senator  Phillips  that  a  motion  that  has  already  been  decided 
cannot  be  raised  again.  On  this  issue,  specific  reference  was  made 
to  Rule  64,  and  to  several  citations  in  Erskine  May  and 
Beauchesene.  The  third  point  relates  to  the  ability  of  the  Senate  to 
instruct  or  guide  the  deliberations  of  one  of  its  committees.  With 
respect  to  this  issue,  Senator  Phillips  suggested  that  I  consult  a 
decision  of  the  Honourable  Speaker  Deschatelets  regarding  a  case 
where  an  instruction  to  a  committee  had  been  proposed 

I  want  to  thank  those  Senators  who  participated  in  the  debate  on 
this  point  of  order.  I  have  had  an  opportunity  to  review  the 
arguments  that  were  made  yesterday  and  to  consult  the  authorities 
and  precedents  that  were  mentioned,  including  that  of  Speaker 
Deschatelets.  In  order  not  to  impede  the  House  in  its  proceedings, 
I  am  prepared  to  rule  now  on  an  issue  which  has  proved 
surprisingly  complex.  I  propose  to  deal  with  each  of  the  three 
objections  that  were  raised 

With  respect  to  the  objection  that  Senator  Carstairs,  not  being 
the  Leader  of  the  Government,  the  Deputy  Leader  or  a  designate 
of  the  Government,  should  not  be  permitted  to  give  a  notice  of 
motion  under  the  rubric  "Government  Notices  of  Motions",  I  find 
that  the  objection  is  well  founded.  Before  1991,  the  daily  Order 
of  Business  did  not  recognize  any  distinction  between 
Government  and  Private  Senators  for  the  purpose  of  giving 
notice  to  a  motion.  Since  1991,  however,  the  distinction  has  been 
recognized  in  our  Rules  and,  if  it  is  to  have  any  meaning,  then  it 
must  be  to  limit  the  right  of  those  who  may  give  notice  under 
"Government  Notices  of  Motions"  to  those  who  are  designated 
to  speak  for  the  Government  in  this  House.  Consequently,  I  find 
that  Senator  Carstairs  does  not  have  the  right  to  propose  a 
Government  Notice  of  Motion.  This  must  be  done  by  either  the 
Leader  or  Deputy  Leader  or  a  designate  in  the  absence  of  either. 
Alternatively,  Senator  Carstairs  can  propose  the  motion  under 
Notices  of  Motions. 

As  to  the  second  objection  that  a  motion  ought  not  to  be  put  to 
the  Senate  a  second  time  during  the  same  session,  the  issue  is  not 
as  simple  as  it  may  seem.  The  advice  provided  by  the  British 
parliamentary  authority,  Erskine  May,  is  not  straight  forward. 
While  it  states  that  "a  motion  or  an  amendment  which  is  the 
same,  in  substance,  as  a  question  which  has  been  decided  during 
a  session  may  not  be  brought  forward  again,"  Erskine  May  goes 
on  to  explain  that  "whether  the  second  motion  is  substantially 
the  same  is  finally  a  matter  for  the  judgment  of  the  Chair." 

It  appears  that  the  Senate's  precedents  for  determining  whether 
a  question  is  the  same  in  substance  are  not  conclusive.  I  have 
examined  the  earlier  motion  of  Senator  Fairbaim  seeking  to  have 


demande  I'avis  de  la  Chambre  avant  de  decider  s'il  y  avait  lieu  de 
trancher. 

Au  cours  des  echanges  qui  se  sont  deroules  entre  les  senateurs 
hier  juste  avant  I'ajoumement,  trois  questions  essentielles  ont  ete 
debattues.  La  premiere,  c'est  que  le  senateur  Carstairs  n'a  pas  le 
droit  de  proposer  cette  motion  sous  la  rubrique  des  Avis  de 
motions  du  gouvemement.  La  deuxieme  conceme  le  rappel  au 
Reglement  invoque  par  le  senateur  Phillips,  qui  pretend  qu'on  ne 
peut  soulever  de  nouveau  une  motion  qui  a  deja  ete  resolue.  Sur 
cette  question,  le  senateur  s'est  reporte  a  I'article  64  du  Reglement 
et  a  plusieurs  commentaires  dans  les  ouvrages  d 'Erskine  May  et 
de  Beauchesne.  Le  troisieme  point  porte  sur  la  capacite  du  Senat 
de  donner  instruction  a  I'un  de  ses  comites  ou  d'orienter  ses 
deliberations.  A  ce  sujet,  le  senateur  Phillips  m'a  suggere  de 
consulter  une  decision  de  I'honorable  President  Deschatelets  suite 
a  un  cas  ou  il  avait  ete  propose  de  donner  instruction  a  un  comite. 

Je  tiens  a  remercier  les  senateurs  qui  ont  participe  au  debat  sur 
ce  rappel  au  Reglement.  J'ai  examine  les  arguments  qui  ont  ete 
souleves  hier  et  consulte  les  autorites  et  les  precedents  cites, 
notamment  la  decision  du  President  Deschatelets.  Afin  de  ne  pas 
retarder  les  travaux  de  la  Chambre,  je  suis  dispose  a  me  prononcer 
des  maintenant  sur  une  question  qui,  soit  dit  en  passant,  s'est 
revelee  etonnamment  complexe.  Je  propose  d'aborder  une  a  une 
les  trois  objections  qui  ont  ete  soulevees. 

Relativement  a  I'objection  voulant  que  le  senateur  Carstairs,  qui 
n'est  ni  Leader  du  gouvemement,  ni  Leader  adjoint,  ni  mandataire 
du  gouvemement,  ne  soit  pas  autorisee  a  donner  avis  de  motion 
sous  la  rubrique  «Avis  de  motions  du  gouvemement»,  je  considere 
que  cette  objection  est  fondee.  L'ordre  quotidien  des  travaux  ne 
faisait  pas,  avant  1991,  la  distinction  entre  les  senateurs  du 
gouvemement  et  les  senateurs  prives  aux  fins  de  donner  avis 
d'une  motion.  Depuis  1991,  cependant,  notre  Reglement  etablit 
cette  distinction  qui,  logiquement,  ne  peut  que  reserver  le  droit 
d'intervenir  sous  la  rubrique  «Avis  de  motions  du  gouvemement» 
aux  personnes  qui  sont  habilitees  a  parler  au  nom  du 
gouvemement  dans  cette  Chambre.  J'estime,  par  consequent,  que 
le  senateur  Carstairs  n'a  pas  le  droit  de  proposer  un  avis  de 
motions  du  gouvemement,  qui  est  reserve  soit  au  Leader,  soit  au 
Leader  adjoint,  ou  a  une  personne  designee  en  I'absence  de 
ceux-ci.  Par  ailleurs,  le  senateur  Carstairs  peut  presenter  la 
motion  sous  la  rubrique  Avis  de  motion. 

Pour  ce  qui  est  de  la  deuxieme  objection,  soit  qu'une  motion  ne 
peut  etre  presentee  au  Senat  une  deuxieme  fois  durant  la  meme 
session,  la  reponse  n'est  pas  aussi  simple  qu'il  n'y  parait  a 
premiere  vue.  Le  conseil  donne  par  I'autorite  parlementaire 
britannique  Erskine  May  est  ambigu.  Tout  en  posant  qu'«on  ne 
peut  soumettre  de  nouveau  une  motion  ou  un  amendement  qui  est 
identique,  pour  le  fond,  a  une  question  qui  a  ete  resolue  durant  une 
session»,  Erskine  May  ajoute  qu'«en  definitive,  il  appartient  au 
President  de  juger  si  la  deuxieme  motion  est  essentiellement 
identique». 

II  semble  que  les  precedents  au  Senat  qui  permettraient  de 
determiner  si  une  question  est  semblable  sur  le  fond  ne  soient  pas 
concluants.    J'ai  examine  la  motion  precedente  du  senateur 
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the  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  report  on  the 
message  of  the  House  and  the  motion  of  Senator  Graham  that  was 
defeated  on  division  last  week.  That  motion  proposed  that  the 
Committee  report  no  later  than  Wednesday,  November  22.  This 
new  motion  orders  the  Committee  to  report  no  later  than  Monday, 
December  11.  Given  that  we  are  soon  approaching  an  extended 
adjournment  and  a  possible  prorogation  of  the  parliamentary 
session,  I  am  persuaded,  that,  on  the  whole,  there  is  sufficient 
difference  in  this  motion,  in  comparison  with  the  one  that  was 
proposed  last  week,  to  allow  it. 


The  third  objection  that  was  raised  has  to  do  with  the 
instruction  that  is  part  of  Senator  Carstair's  motion.  The  notice  of 
motion  directs  the  Committee  to  recommend  in  its  report  that  it 
not  insist  on  its  amendments  to  Bill  C-69  to  which  the  House  of 
Commons  has  disagreed.  I  fmd  this  part  of  the  motion  to  be  quite 
troubling.  As  an  instruction,  I  believe  it  is  out  of  order.  Most 
instructions  are  intended  to  allow  a  committee  to  do  something  it 
would  not  otherwise  have  the  power  to  do. 

In  this  case,  the  Committee  already  has  the  power  to 
recommend  that  it  not  insist  on  the  amendments  to  Bill  C-69.  To 
order  that  the  Committee  report  with  a  specific  recommendation 
by  way  of  a  mandatory  instruction  is,  I  find,  quite  irregular.  The 
precedent  of  the  decision  of  Mr.  Speaker  Deschatelets  was 
mentioned  yesterday.  In  a  ruling  dated  March  10,  1971,  the 
Speaker,  faced  with  a  point  of  order  objecting  to  a  similar 
instruction,  noted  that  "many  precedents  are  referred  to  by 
Bourinot  ...  whereby  instructions  to  committees  were  declared  to 
be  irregular  because  the  committee  concerned  already  had  the 
power  to  take  the  action  indicated." 

Furthermore,  I  would  point  out  that  an  instruction  can  be 
inadmissible  if  it  also  proposes  an  objective  which  is  inconsistent 
with  a  decision  already  taken.  Applying  this  principle  to  the 
present  case,  it  seems  to  me  that  the  proposed  instruction  is 
seeking  to  nullify  the  decision  of  the  Senate  to  authorize  the 
Committee  to  consider  the  message  of  the  House  and  the  motion 
of  Senator  Graham. 

For  these  reasons,  I  do  not  find  the  notice  of  motion  of  Senator 
Carstairs  to  be  in  order. 


Fairbaim,  qui  a  ete  rejetee  par  vote  par  appel  nominal  la  semaine 
derniere,  demandant  que  le  Comite  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  fasse  rapport  sur  le  message  de  la  Chambre  des 
communes  et  sur  la  motion  du  senateur  Graham.  II  etait  propose, 
dans  cette  motion,  que  le  Comite  presente  son  rapport  au  plus  tard 
le  mercredi  22  novembre.  Cette  nouvelle  motion  donne 
instruction  au  Comite  de  faire  rapport  au  plus  tard  le  lundi 
11  decembre.  6tant  donne  que  nous  approchons  d'un  ajoumement 
prolonge  et  d'une  prorogation  possible  de  la  session 
parlementaire,  je  suis  persuade  dans  I'ensemble  que  cette  motion 
differe  suffisamment  de  celle  presentee  la  semaine  demiere  pour 
qu'elle  soit  recevable. 

La  troisieme  objection  soulevee  porte  sur  I'instruction  qui  est 
contenue  dans  la  motion  du  senateur  Carstairs.  L'avis  de  motion 
demande  au  comite  de  recommander  dans  son  rapport  qu'il 
n'insiste  pas  sur  les  amendements  au  projet  de  loi  C-69  auxquels 
la  Chambre  des  communes  n'a  pas  acquiesce.  Cette  partie  de  la 
motion  me  gene.  Et  je  pense  qu'elle  est  irrecevable  en  tant 
qu'instruction.  La  plupart  des  instructions  ont  pour  objet  de 
permettre  a  un  comite  de  faire  quelque  chose  qu'il  ne  serait  pas 
autorise  a  faire  autremenL 

Dans  ce  cas-ci,  le  comite  est  deja  habilite  a  recommander  de  ne 
pas  insister  sur  les  amendements  au  projet  de  loi  C-69.  Le  fait 
d'ordonner  au  Comite,  par  voie  d'une  instruction  obligatoire,  de 
presenter  une  recommandation  dans  un  sens  precis  me  semble 
contraire  aux  usages.  Le  precedent  de  la  decision  rendue  par  le 
President  Deschatelets  a  ete  mentionne  hier.  Dans  une  decision  le 
10  mars  1971,  le  President,  statuant  sur  un  rappel  au  Reglement 
souleve  a  cause  d'une  instruction  semblable,  a  indique  que 
«Bourinot  cite  de  nombreux  precedents  ou  des  instructions 
donnees  a  des  comites  ont  ete  declarees  irrecevables  parce  que  le 
comite  en  question  etait  deja  habilite  a  prendre  la  mesure 
indiquee». 

J'aimerais  faire  remarquer  egalement  qu'une  instruction  peut 
etre  inadmissible  si  elle  propose  aussi  un  objectif  qui  n'est  pas 
conforme  a  une  decision  deja  prise.  En  appliquant  ce  principe  a 
I'affaire  qui  nous  interesse,  il  me  semble  que  I'instruction 
proposee  cherche  a  annuler  la  decision  du  Senat  d'autoriser  le 
Comite  a  examiner  le  message  de  la  Chambre  et  la  motion  du 
senateur  Graham. 

Pour  ces  raisons,  j'estime  que  l'avis  de  motion  du  senateur 
Carstairs  n'est  pas  recevable. 
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ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 

Honourable  Senator  Robichaud,  P.C.:  senateur  Robichaud,  C.R, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Murray  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  LeBreton  (29th  November). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 


The  names  of  the  Honourable  Senators  Simard  and  Comeau 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Jessiman  and 
Andreychuk  (29th  November). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Rossiter,  Berntson, 
Jessiman  and  Simard  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  Cohen,  Comeau,  Simard  and  Jessiman  (30th  November). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Cochrane  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Meighen  (29th  November). 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kenny  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Hastings  (30th  November). 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Murray  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  LeBreton  (29  novembre). 

Comite   senatorial    permanent   des    affaires  juridiques    et 
constitutionnelles  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Simard  et  Comeau 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Jessiman  et 
Andreychuk  (29  novembre). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Rossiter,  Berntson, 
Jessiman  et  Simard  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs 
Cohen,  Comeau,  Simard  et  Jessiman  (30  novembre). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologie : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Cochrane  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Meighen  (29  novembre). 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Kenny  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Hastings  (30  novembre). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sent : 
Les  honorables  senateurs 


Anderson, 

Comeau, 

Andreychuk. 

Cools, 

Angus. 

Davey, 

Atkins, 

DeWare, 

Bacon, 

Doody, 

Balfour, 

Doyle. 

Beaudoin. 

Fairbaim 

Bolduc. 

Gauthier, 

Bonnell. 

Gigantes, 

Bosa, 

Grafstein 

Bryden. 

Graham, 

Buchanan. 

Grimard, 

Carstairs. 

Haidasz, 

Cochrane, 

Hays, 

Cohen, 
PRAYERS. 

Hebert, 

Hervieux-Payette, 

Marchand, 

Robertson, 

Jessiman, 

Milne, 

Robichaud, 

Johnson, 

Molgat, 

Rompkey, 

Kelleher, 

Murray, 

Rossiter, 

Kelly, 

Oliver, 

Roux, 

Kenny, 

Olson, 

St.  Germain 

Kirby, 

Ottenheimer, 

Simard, 

Kolber, 

Pearson, 

Spivak, 

Lavoie-Roux, 

Perrault, 

Stanbury, 

Lewis, 

Petten, 

Stewart, 

Losier-Cool, 

Phillips, 

Stollery, 

Lucier, 

Prud'homme, 

Stratton, 

Lynch-Staunton, 

Riel, 

Theriault, 

MacDonald  (Halifax), 

Rivest, 

Tkachuk, 

MacEachen, 

Roberge, 

Watt. 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a 
communication  had  been  received  from  the  Deputy  Secretary  to 
the  Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  as  follows: 


PRifeRE. 

L'honorable  President  informe  le  Senat  qu'il  a  re9u  une 
communication  du  Sous-secretaire  du  Gouvemeur  general. 


L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communication, 
comme  il  suit : 


RIDEAU  HALL 


RIDEAU  HALL 


December  5,  1995 


le  5  decembre  1995 


Mr.  Speaker, 


Monsieur  le  President, 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable  John 
Charles  Major,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in 
his  capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  proceed  to  the 
Senate  Chamber  today,  the  5th  day  of  December,  1995,  at 
4l55  p.m.  for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to  certain  BUls. 


Yours  sincerely. 


J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  John  Charles 
Major,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de 
Gouvemeur  general  suppleant,  se  rendra  a  la  Chambre  du  Senat, 
aujourd'hui,  le  5  decembre  1995,  a  16h55,  afin  de  donner  la 
sanction  royale  a  certains  projets  de  loi. 

Veuillez  agreer.  Monsieur  le  President,  I'assurance  de  ma  haute 
consideration. 


The  Honourable 

The  Speaker  of  the  Senate 

Ottawa 


Le  sous-secretaire,  politique,  programme  et  protocole, 

ANTHONY  R  SMYTH 

Deputy  Secretary  Policy,  Program  and  Protocol. 

L'honorable 

Le  President  du  Senat 

Ottawa 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 
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AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Sfecial 

COMMTITEES 

The  Honourable  Senator  Kirby,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce,  presented 
its  Twenty-Sixth  Report  (Bill  C-103,  An  Act  to  amend  the  Excise 
Tax  Act  and  the  Income  Tax  Act),  with  one  amendment 


The  Report  was  then  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table,  as 
follows: 

TUESDAY,  December  5,  1995 

The  Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and 
Commerce  has  the  honour  to  present  its 

TWENTY-SIXTH  REPORT 


Pr^entation  de  rapports  DE  COMntS  permanents  ou 

SF^CIAUX 

L'honorable  senateur  Kirby,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce,  presente  le  vingt-sixieme 
rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-103,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu),  avec  un 
amendemenL 

Un  des  greffiers  au  bureau  donne  alors  lecture  du  rapport, 
comme  U  suit : 

Le  MARDI  5  decembre  1995 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  a 
I'honneur  de  presenter  son 

VINGT-SDafeME  RAPPORT 


Your  Committee,  to  which  was  referred  the  Bill  C-103,  An  Act  Votre  Comite,  auquel  a  ete  defere  le  Projet  de  loi  C-103,  Loi 

to  amend  the  Excise  Tax  Act  and  the  Income  Tax  Act,  has,  in  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  de  I'impot  sur  le 

obedience  to  the  Order  of  Reference  of  Tuesday,  November  7,  revenu,  a,  conformement  a  I'ordre  de  renvoi  du  mardi  7  novembre 

1995,  examined  the  said  Bill  and  has  agreed  to  report  the  same  1995,  etudie  ledit  projet  de  loi  et  est  convenu  d'en  faire  rapport 


with  one  amendment: 

Page  6,  Clause  1:    Replace  line  17,  on  page  6,  with  the 
following: 

"on  the  day  this  Act  is  assented  to,  a  particular  number  of 
Respectfully  submitted. 


avec  un  amendement : 

Page  6,  article  1  :  remplacer  la  ligne  14  par  ce  qui  suit : 

«  douze  mois  se  terminant  a  la  date  de  la  sanction  de  la  presente 
loi,  un  » 

Respectueusement  soumis. 


Le  president, 

MICHAEL  KIRBY 

Chairman 


The  Honorable  Senator  Kirby  moved,  seconded  by  the 
Honorable  Senator  Davey,  that  the  report  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Kirby  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Davey,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  its 
Nineteenth  Report  (Supplementary  Estimates  (A)  1995-96). 

Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the 
Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form 
part  of  the  permanent  records  of  this  House. 

(See  Appendix  at  pages  1344  -  1356.) 

The  Honourable  Senator  Murray,  PC,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Simard,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 


L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presente  le  dix-neu- 
vieme  rapport  de  ce  Comite  (Budget  des  depenses  supplementaire 
(A)  1995-1996). 

Ordonne  :  Que  le  rapport  soit  imprime  en  appendice  aux 
Proces-verbaux  du  Senat  de  ce  jour  et  constitue  partie  integrante 
des  archives  de  cette  Chambre. 

(Voir  Appendice  aux  pages  1344  a  1356). 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Simard,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  TOrdre 
du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Government  Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Theriault; 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow.  Wednesday,  6th  December,  1995,  at  one  thirty 
o'clock  in  the  afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Theriault, 

Que.  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'a  demain,  le  mercredi  6  decembre  1995,  a  treize  heures 
trente. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Simard: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  National  Finance  have 
power  to  sit  at  four  o'clock  in  the  afternoon  today  even  though  the 
Senate  may  then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended  in 
relation  thereto. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Simard, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  soit 
autorise  a  sieger  a  seize  heures  aujourd'hui,  meme  si  le  Senat 
siege  a  ce  moment-la,  et  que  I'application  du  paragraphe  96(4)  du 
Reglement  soit  suspendue  a  cet  6gard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Presentation  of  Petttions 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  presented  petitions: 

Of  Residents  of  the  Province  of  Ontario  concerning  Bill  C-68,  An 
Act  respecting  firearms  and  other  weapons. 


PRfoENTATION  DE  PETITIONS 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  presente  des  petitions  : 

De  Residants  de  la  province  d'Ontario  au  sujet  du  projet  de 
loi  C-68,  Loi  concemant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres 
armes. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GO\TRNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Second  reading  of  Bill  C-83,  An  Act  to  amend  the  Auditor 
General  Act 

The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Roux,  that  the  Bill  be  read  the  second  time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Spivak  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cohen,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


PROJITS  de  LOI 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-83,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  le  verificateur  general. 

L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Roux,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Spivak  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Cohen,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee 
a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-107,  An  Act  respecting  the 
establishment  of  the  British  Columbia  Treaty  Commission. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-107,  Loi  concernant 
I'etablissement  de  la  Commission  des  traites  de  la  Colombie- 
Britannique. 
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The  Honourable  Senator  Marchand,  P.C.,  moved,  seconded  by  L'honorable  senateur  Marchand,  C.P.,  propose,  appuye  par 

the  Honourable  Senator  Losier-Cool,  that  the  Bill  be  read  the       l'honorable  senateur  Losier-Cool,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
second  time.  deuxieme  fois. 


After  debate. 

The  Honourable  Senator  Andreychuk  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  DeWare,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Andreychuk  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  DeWare,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Public  Bills 

Second  reading  of  Bill  S-13,  An  Act  to  amend  the  Criminal 
Code  (abuse  of  process). 

The  Honourable  Senator  Cools  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Haidasz,  P.C.,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


PROJETS  de  loi  DTNrixtr  PUBLIC  DU  StSAT 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  S-13,  Loi  modifiant  le  Code 
criminel  (detoumement  de  la  justice). 

L'honorable  senateur  Cools  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Haidasz,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme 
fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Robichaud,  C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  la 
motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Repokts  of  Committees 


RAFPORTS  de  COMTltS 


Orders  No.  1  to  3  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°*  1  a  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting.  seance. 


Other 


AUTRES 


Orders  No.  67,  68,  59,  63,  66  (inquiries)  and  64  (motion)  were  Les  articles  n°^  67,  68,  59,  63,  66  (interpellations)  et 

called  and  postponed  until  the  next  sitting.  64  (motion)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


Orders  No.  58  and  61  (inquiries)  were  called  and  pursuant  to  Les  articles  n°^  58  et  61  (interpellations)  sont  appelee  et 

Rule  28(3)  were  dropped  from  the  Order  Paper.  conformement  a  I'article  28(3)  du  Reglement  sont  rayes  du 

Feuilleton. 


Pursuant  to  Rule  136(4),  the  sitting  was  suspended  until 
4:50  p.m. 

The  sitting  resumed 


Conformement  a  I'article  136(4)  du  Reglement,  la  seance  est 
suspendue  jusqu'a  16h50. 

La  seance  reprend. 


ROYAL  ASSENT 

The  Senate  adjourned  during  pleasure  to  await  the  arrival  of  the 
Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General. 


SANCTION  ROYALE 

Le  Senat  ajoume  a  loisir  pour  attendre  I'arrivee  de  l'honorable 
Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  general. 


After  awhile,  the  Honourable  John  Charles  Major,  Puisne  Judge 
of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his  capacity  as  Deputy  of  His 


Quelque  temps  apres,  l'honorable  John  Charles  Major,  juge 
puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de  Suppleant 
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Excellency  the  Governor  General,  having  come  and  being  seated 
at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman  Usher 
of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons  and 
acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  that  they  attend  him 
immediately  in  the  Senate  Chamber." 


de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general,  arrive  et  occupe  le 
fauteuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de  la 
Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des  communes  et 
de  I'informer  que — 

«  C'est  le  desir  de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouverneur  general  que  les  Communes  se  rendent  immediatement 
aupres  de  lui  dans  la  salle  du  SenaL  » 


The  House  of  Commons  being  come. 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee. 


The  Honourable  the  Speaker  of  the  Senate  said — 

"Honourable  Members  of  the  Senate: 

Members  of  the  House  of  Commons: 

I  have  the  honour  to  inform  you  that  His  Excellency  the 
Governor  General  has  been  pleased  to  cause  Letters  Patent  to  be 
issued  under  His  Sign  Manual  and  Signet  constituting  the 
Honourable  John  Charles  Major,  Puisne  Judge  of  the  Supreme 
Court  of  Canada,  his  Deput);  to  do  in  His  Excellency's  name  all 
acts  on  his  part  necessary  to  be  done  during  His  Excellency's 
pleasure." 

The  said  Commission  was  then  read  by  one  of  the  Clerks  at  the 
Table  as  follows: — 


L'honorable  President  du  Senat  dit  : 

«  Honorables  membres  du  Senat, 

Membres  de  la  Chambre  des  communes, 

J'ai  I'honneur  de  vous  informer  qu'il  a  plu  a  Son  Excellence  le 
Gouverneur  general  de  faire  emettre  les  lettres  patentes  sous  son 
seing  et  sceau  nommant  l'honorable  John  Charles  Major,  juge 
puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  pour  etre  son  Suppleant  et 
remplir  au  nom  de  Son  Excellence  tous  les  devoirs  qui  lui 
incombent  durant  le  bon  plaisir  de  Son  Excellence.  » 

Un  des  greffiers  au  bureau  donne  alors  lecture  de  la 
Commission  : 


CANADA 

ROMfiO  A.  LeBLANC 

(L.S.) 

BY  HIS  EXCELLENCY  the  Right  Honourable  Romeo  A. 
LeBlanc,  a  Member  of  the  Queen's  Privy  Council  for  Canada, 
Chancellor  and  Principal  Companion  of  the  Order  of  Canada, 
Chancellor  and  Commander  of  the  Order  of  Military  Merit, 
Governor  General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

TO  THE  HONOURABLE  JOHN  CHARLES  MAJOR,  a 
Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada. 

GREETING: 

KNOW  YOU  that  being  well  assured  of  your  loyalty,  fidelity 
and  capacity,  I,  the  Right  Honourable  Romeo  A.  LeBlanc, 
Governor  General  of  Canada,  under  and  by  virtue  of  and  in 
pursuance  of  the  power  and  authority  vested  in  me  by  the 
Commission  of  Her  Majesty  Queen  Elizabeth  H,  under  the  Great 
Seal  of  Canada,  dated  the  sixteenth  day  of  January  in  the  year  of 
Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and  ninety-five, 
constituting  and  appointing  me  to  be  Governor  General  of 
Canada  do  hereby  nominate,  constitute  and  appoint  you,  John 
Charles  Major,  to  be  my  Deputy  within  Canada  and  in  that 
capacity  to  exercise,  subject  to  any  limitations  or  directions  from 
time  to  time  expressed  or  given  by  Her  Majesty,  all  the  powers, 


CANADA 

ROMfiO  A.  LeBLANC 

(L.S.) 

PAR  SON  EXCELLENCE  le  tres  honorable  Romeo  A. 
LeBlanc,  Membre  du  Conseil  prive  de  la  Reine  pour  le  Canada, 
Chancelier  et  Compagnon  principal  de  I'Ordre  du  Canada, 
Chancelier  et  Commandeur  de  I'Ordre  du  Merite  militaire, 
Gouverneur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  L'HONORABLE  JOHN  CHARLES  MAJOR,  un  juge  puine 
de  la  Cour  supreme  du  Canada, 

SALUT  : 

SACHEZ  QUE,  connaissant  bien  votre  loyaute,  votre  fidelite  et 
votre  competence,  et  en  vertu  et  conformite  des  pouvoirs  et  de 
I'autorite  a  moi  conferes  par  la  Commission  de  Sa  Majeste  la 
Reine  Elizabeth  Deux,  sous  le  grand  sceau  du  Canada,  en  date  du 
seizieme  jour  de  Janvier  de  I'an  de  grace  mil  neuf  cent 
quatre-vingt-quinze,  me  constituant  et  me  nommant  Gouverneur 
general  du  Canada,  je,  le  tres  honorable  Romeo  A.  LeBlanc, 
Gouverneur  general  du  Canada,  vous  constitue  et  vous  nomme, 
par  les  presentes,  vous,  John  Charles  Major,  mon  suppleant  au 
Canada  pour,  a  ce  titre,  exercer,  sous  reserve  de  toutes  restrictions 
et  inshuctions  a  I'occasion  formulees  et  communiquees  par  Sa 
Majeste,  tous  les  pouvoirs,  fonctions  et  attributions  qui  me  sont 
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authorities  and  functions  vested  in  and  of  right  exercisable  by  me 
as  Governor  General,  saving  and  excepting  the  power  of 
dissolving  the  Parliament  of  Canada. 

PROVIDED  ALWAYS  that  the  appointment  of  my  said 
Deputy  shall  not  affect  the  exercise  of  any  such  power,  authority 
or  function  by  me,  the  Right  Honourable  Romeo  A.  LeBlanc,  in 
person. 

AND  PROVDDED  ALWAYS,  that  you,  John  Charles  Major, 
shall,  during  your  continuance  as  my  Deputy  obey  all  such  orders 
and  instructions  as  you  shall  from  time  to  time  receive  from  me. 

GIVEN  under  my  hand  and  seal  at  Ottawa,  this  eighth  day  of 
February  in  the  year  of  Our  Lord  one  thousand  nine  hundred  and 
ninety-five  and  in  the  forty-fourth  year  of  Her  Majesty's  Reign. 


BY  COMMAND, 


devolus  et  que  je  peux  exercer  de  droit  a  titre  de  Gouverneur 
general,  sauf  le  pouvoir  de  dissoudre  le  Parlement  du  Canada. 


IL  EST  ENTENDU  que  la  nomination  de  mon  suppleant 
comme  susdit  ne  doit  jamais  porter  atteinte  a  I'exercice  par  moi  en 
personne,  le  tres  honorable  Romeo  A.  LeBlanc,  desdits  pouvoirs, 
attributions  ou  fonctions. 

ET  IL  EST  ENTENDU  que  pendant  que  vous  occuperez  ladite 
fonction,  vous  devez  toujours,  vous,  John  Charles  Major,  obeir 
aux  ordres  et  vous  conformer  aux  instructions  qu'a  I'occasion 
vous  recevrez  de  moi. 

DONNfi  sous  mon  seing  et  sceau  a  Ottawa,  ce  huitieme  jour  de 
fevrier  de  I'an  de  grace  mil  neuf  cent  quatre-vingt-quinze, 
quarante-quatrieme  du  regne  de  Sa  Majeste. 


PAR  ORDRE, 


Le  sous-registraire  general  du  Canada 

H.SWAIN 
Deputy  Registrar  General  of  Canada 


One  of  the  Clerks  at  the  table  then  read  the  titles  of  the  Bills  to 
be  assented  to  as  follows: 

An  Act  to  amend  the  Cultural  Property  Export  and  Import  Act, 
the  Income  Tax  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada  Act  (Bill  C-93, 
Chapter  38, 1995) 

An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons  {Bill  C-68, 
Chapter  39, 1995) 

An  Act  to  establish  a  system  of  administrative  monetary 
penalties  for  the  enforcement  of  the  Canada  Agricultural  Products 
Act,  the  Feeds  Act,  the  Fertilizers  Act,  the  Health  of  Animals  Act, 
the  Meat  Inspection  Act,  the  Pest  Control  Products  Act,  the  Plant 
Protection  Act  and  the  Seeds  Act  {Bill  C-61 ,  Chapter  40, 1995) 


An  Act  to  amend  the  Customs  Act  and  the  Customs  Tariff  and 
to  make  related  and  consequential  amendments  to  other  Acts 
{Bill  C-102,  Chapter  41, 1995). 

To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the  Clerk  of 
the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills." 

5:09  p.m. 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  titres  des  projets  de  loi  a 
sanctionner,  comme  il  suit  : 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'exportation  et  I'importation  de  biens 
culturels,  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu  et  la  Loi  sur  la  Cour 
canadienne  de  I'impot  {projet  de  loi  C-93,  chapitre  38, 1995) 

Loi  concemant  les  armes  a  feu  et  certaines  autres  armes  {projet 
de  loi  C-68,  chapitre  39, 1995) 

Loi  etablissant  un  regime  de  sanctions  administratives 
pecuniaires  pour  I'application  de  la  Loi  sur  les  produits  agricoles 
au  Canada,  de  la  Loi  relative  aux  aliments  du  betail,  de  la  Loi  sur 
les  engrais,  de  la  Loi  sur  la  sante  des  animaux,  de  la  Loi  sur 
I'inspection  des  viandes,  de  la  Loi  sur  les  produits  antiparasitaires, 
de  la  Loi  sur  la  protection  des  vegetaux  et  de  la  Loi  sur  les 
semences  {projet  de  loi  C-61,  chapitre  40,  1995) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes  et 
d' autres  lois  en  consequence  {projet  de  loi  C-102,  chapitre  41, 
1995). 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que  ces 
projets  de  loi  ont  re9U  la  sanction  royale  : 

«  Au  nom  de  Sa  Majeste,  I'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouverneur  general  sanctionne  ces  projets  de  loi.  » 

17h09 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the 
Governor  General  was  pleased  to  retire. 


II  plait  a  I'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouverneur  general  de  se  retirer. 
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REPORTS  DEPOSITED  ^^TYH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSU.ANT  TO  RULE  29(2): 

Communiques  issued  by  the  Interim  Committee  of  the 
International  Monetary'  Fund,  dated  April  26  and  October  8,  1995, 
and  by  the  Development  Committee  of  the  International  Bank  for 
Reconstruction  and  Development  and  the  International  Monetary 
Fund,  dated  April  27  and  October  9.  1995,  pursuant  to  the  Act  to 
amend  the  Bretton  Woods  and  Related  Agreements  Act, 
S.C.  1991,  c.  21,  s.  14.— Sessional  Paper  No.  1/35-1101. 

Statement  on  the  operations  under  the  Returned  Soldiers' 
Insurance  Act,  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995. 
pursuant  to  the  Act,  S.C.  1951,  c.  59,  s.  17(1). — Sessional  Paper 
No.  1/35-1102. 

Statement  on  the  operations  under  the  Veterans  Insurance  Act 
for  the  fiscal  yeai  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Act, 
R.S.C.  1970,  c.  V-3,  s.  18(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1103. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Communiques  publics  par  le  Comite  interimaire  du  Fonds 
monetaire  international,  en  date  du  26  avril  et  le  8  octobre  1995,  et 
par  le  Comite  de  developpement  du  Fonds  monetaire  international 
et  de  la  Banque  Internationale  pour  la  reconstruction  et  le 
developpement,  en  date  du  27  avril  et  du  9  octobre  1995, 
conformement  a  la  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  accords  de  Bretton 
Woods  et  des  accords  connexes,  L.C.  1991,  ch.  21, 
art  14. — Document  parlementaire  n''  1/35-1101. 

Releve  relatif  aux  operations  en  vertu  de  la  Loi  sur  l' assurance 
des  soldats  de  retour  au  pays,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi,  L.C.  1951,  ch.  59, 
par.  17(1). — ^Document  parlementaire  n*'  1/35-1102. 

Releve  relatif  aux  operations  en  vertu  de  la  Loi  sur  l' assurance 
des  anciens  combattants,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995, 
conformement  a  la  Loi,  S.R.C.  1970,  ch.  V-3, 
par.  18(2). — Document  parlementaire  n''  1/35-1103. 


Statutes  of  the  Yukon  for  the  year  1995,  pursuant  to  the  Yucon      Lois  du  Yukon  pour  I'annee  1995,  conformement  a  la  Loi  du 
Acr,  R.S.C.  1985,  c.Y-2,s.  22(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-1104.  y«/:on,    L.R.C.     1985,    ch.    Y-2,    par.    22(1).— Document 

parlementaire  n°  1/35-1104. 


Report  on  the  Implementation  of  the  Western  Arctic  (Inuvialuit) 
Claim  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1994. — Sessional  Paper 
No.  1/35-1105. 

Report  of  the  Nunavut  Implementation  Commission  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1994,  pursuant  to  the  Nunavut  Act, 
S.C.  1993,  c.  28,  s.  67.— Sessional  Paper  No.  1/35-1106. 

Report  of  the  Nunavut  Implementation  Commission  entitled: 
"Footprints  in  New  Snow". — Sessional  Paper  No.  1/35-1107. 

Actuarial  Report  (including  Cost  Certificate)  on  the  Pension 
Plan  for  the  Canadian  Forces  as  at  December  31,  1993,  pursuant 
to  the  Public  Pensions  Reporting  Act,  R.S.C.  1985,  c.  13 
(2nd  Supp.),  s.  9(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-1108. 

Actuarial  Report  on  the  state  of  the  Regular  Force  Death 
Benefit  Account  for  the  Canadian  Forces  as  at  December  31, 
1990,  pursuant  to  the  Canadian  Forces  Superannuation  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  C-17,  s.  56  (Part  I)  and  71  (Part  II).— Sessional 
Paper  No.  1/35-1109. 

Actuarial  Report  on  the  state  of  the  Regular  Force  Death 
Benefit  Account  for  the  Canadian  Forces  as  at  December  31, 
1993,  pursuant  to  the  Canadian  Forces  Superannuation  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  C-17,  s.  56  (Part  I)  and  71  (Part  H).— Sessional 
Paper  No.  1/35-1110. 


Rapport  de  la  mise  en  oeuvre  de  la  Convention  defmitive  des 
Inuvialuit  de  I'Arctique  de  I'Ouest  pour  I'exercice  termine  le 
31  mars  1994. — Document  parlementaire  n°  1/35-1105. 

Rapport  de  la  Commission  d'etablissement  du  Nunavut  pour 
I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  le 
Nunavut,  L.C.  1993,  ch.  28,  par.  67. — Document  parlementaire 
tP  1/35-1106. 

Rapport  de  la  Commission  d'etablissement  du  Nunavut  intitule 
"L'empreinte  de  nos  pas  dans  la  neige  fraiche". — Document 
parlementaire  vP  1/35-1107. 

Rapport  actuariel  (y  compris  le  certificat  de  cout)  sur  le  Regime 
de  pensions  des  Forces  canadiennes,  au  31  decembre  1993, 
conformement  a  la  Loi  sur  les  rapports  relatifs  aux  pensions 
publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  13  (2^  suppl.),  par.  9(1).— Document 
parlementaire  n°  1/5-1108. 

Rapport  actuariel  sur  la  situation  du  compte  des  prestations  de 
deces  de  la  force  reguliere  des  Forces  canadiennes  au 
31  decembre  1990,  conformement  a  la  Loi  sur  la  pension  de 
retraite  des  Forces  canadiennes,  L.R.C.  1985,  ch.  C-17,  art.  56 
(Partie  I)  et  71  (Partie  II). — Document  parlementaire 
xP  1/35-1109. 

Rapport  actuariel  sur  la  situation  du  compte  des  prestations  de 
deces  de  la  force  reguliere  des  Forces  canadiennes  au 
31  decembre  1993,  conformement  a  la  Loi  sur  la  pension  de 
retraite  des  Forces  canadiennes,  L.R.C.  1985,  ch.  C-17,  art.  56 
(Partie  I)  et  71  (Partie  II). — Document  parlementaire 
n^  1/35-1110. 
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ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Meighen  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Jessiman  (28th  November). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Meighen  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Cochrane  (30th  November). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Bonnell  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Rompkey  (4th  December). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  DeWare  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Keon  (5th  December). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 

The  names  of  the  Honourable  Senators  DeWare  and  Jessiman 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Rossiter  and 
Simard  (1st  December). 

Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Oliver  and  Grimard 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Stratton  and 
Sylvain  (December  5). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  Thonorable 
senateur  Hebert, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologie : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Meighen  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Jessiman  (28  novembre). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Meighen  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Cochrane  (30  novembre). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Bonnell  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Rompkey  (4  decembre). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  DeWare  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Keon  (5  decembre). 

Comite   senatorial    permanent   des   affaires  juridiques    et 
constitutionnelles  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  DeWare  et  Jessiman 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Rossiter  et  Simard 
(1  ^^  decembre). 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Oliver  et  Grimard  substitues 
a  ceux  des  honorables  senateurs  Stratton  et  Sylvain  (5  decembre). 
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TUESDAY.  December  5,  1995 

The  Standing  SeniUe  Committee  on  National 
Finance  has  the  honour  to  present  its 

NINETEENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  were  referred 
Supplementary  Estimates  (A),  1995-96,  has,  in 
obedience  to  the  Order  of  Reference  of  Monday, 
November  6,  1995,  examined  the  said  Estimates  and 
herewith  presents  its  report. 

Your  Committee  held  a  meeting  to  review 
these  supplementary  estimates  on  Thursday, 
November  23,  1995,  at  which  officials  of  the 
Treasury  Board  Secretariat  appeared  as  witnesses. 
Two  additional  explanatory  tables  provided  by  the 
Treasury  Board  form  part  of  this  report.  The  first  is 
the  Summary  of  Expenditure  Framswork  and 
Estimates  for  1995-96.  It  shows  the  budgetary  and 
non-budgetary  expenditures,  and  the  amounts  of  each 
that  are  statutory  and  to  be  voted,  for  the  1995-96 
Main  Estimates,  Supplementary  Estimates  (A)  and 
their  total.  This  table  is  an  expansion  of  the  table 
'Summary  of  Estimates  to  Date  for  1995-96'  on 
pages  8-9  of  Supplementary  Estimates  (A).  It  also 
compares  total  budgetary  estimates  to  date,  $166.6 
billion,  with  the  budgetary  Main  Estimates  of  $164.2 
billion  and  the  expenditure  framework  announced  by 
the  Minister  of  Finance  in  the  Febrtiary  1995  Budget, 
which  IS  $163.5  billion.  The  second  table.  Supply  to 
Date  for  1995-96,  shows  the  amounts  of  supply 
already  approved  for  the  Main  Estimates  in 
Appropriation  Aas  No.  's  1  and  2,  1995-96  and  of 
supply  for  Supplementary  Estimates  awaiting 
approval  in  Appropriation  Act  No.  3,  1995-96,  which 
will  bring  total  supply  for  1995-96  to  $49. 156  billion. 
Formerly,  the  Treasury  Board  also  provided  with 
each  supplementary  estimates  a  list  of  one-dollar 
votes,  LDcIudmg  detailed  explanations  of  votes  that 
amended  existing  authorities,  and  a  summary  of  all 
expenditure  items  to  be  voted  with  a  gross 
appropnation  of  $5  million  or  greater.  Officials  of 
the  Treasxiry  Board  requested,  and  the  Committee 
agreed,  that  these  tables  be  eliminated  because  the 
information  either  is  presented  in  sufficient  detail  in 
the  supplementary  estimates  or  can  be  obtained  by 
questioning  officials  during  their  appearance  before 
the  Committee. 


Le  MARDI  5  d^cembre  1995 

Le  Comity  senatorial  permaneot  des 
finances  nadonales  a  I'honneur  de  pr6saiter  son 

DK-NEUVIEME  RAPPORT 

CoDforvaimsnt  i  rordre  de  rmvoi  du  lundi 
6  novembre  1995,  le  Comity  a  6tudi6  le  Budget  des 
d^penses  suppl6mentaire  (A)  1995-1996  et  pr6seate 
son  rapport. 


Le  jeudi  23  novembre  1995,  ie  Comit^  s'est 
r6uni  pour  ^tudier  le  Budget  des  d6penses 
suppl6mentaire.  A  cette  occasion,  il  a  entendu  les 
t^moignages  des  hauts  fonctionnaires  responsables  du 
Secretariat  du  Conseil  du  Trdsor.  Deux  tableaux 
expUcatifis  compl6mentaires  foumis  par  le  Conseil  du 
Tr^sor  font  partie  du  rapport.  Le  premier,  soit  le 
Sommaire  du  cadre  des  d^poises  et  des  previsions 
pour  1995-1996,  fait  etat  des  d^ienses  budg6taires 
et  non  budg^taires,  notamment  des  iiipenses 
legislatives  et  i  voter,  pour  le  Budget  des  depoises 
principal  1995-1996,  le  Budget  des  depenses 
suppiementaire  (A)  et  leui  total.  Ce  tableau  sert  de 
complement  au  «Sommaire  des  previsicms  pour 
1995-1996»,  qtii  figure  aux  pages  8  et  9  du  Budget 
des  depenses  suppiementaire  (A).  D  compare 
egalemrait  les  previsions  budgetaires  totales  i  ce 
jour,  soit  166,6  milliards  de  dollars,  avec  le 
budgetaire  du  Budget  des  depenses  principal  de 
164,2  milliards  de  dollars  et  le  cadre  des  depoises 
annonces  par  le  ministre  des  Finances  dans  le  budget 
de  fevrier  1995,  soit  163,5  milliards  de  dollars.  Le 
deuxidme  tableau  intitule  «£tat  des  credits  i  ce  jour 
pour  1995-1996.,  fait  etat  des  credits  deji 
^^Fouves  du  Budget  des  dtpemses  principal  en 
application  des  Lois  de  cridits  r^  1  et  2  pour 
1995-1996,  ainsi  que  des  credits  a  approuver  du 
Budget  des  d&peoses  suppiementaire  en  application 
de  la  Loi  de  cridits  rfi  3  pour  1995-1996,  ce  qui 
portera  le  total  des  credits  pour  1995-1996  i  49,156 
milliards  de  dollars.  Auparavant,  le  Conseil  du 
Tresor  foumissait  aussi  avec  chaque  Budget  des 
depenses  suppiementaire  une  liste  des  credits  de  un 
dollar,  y  compris  des  explications  detailiees  des 
credits  qiii  nxxlifiaient  les  autorisations  existantes, 
ainsi  qu'un  sommaire  de  tous  les  postes  de  depoises 
i  voter  correspondant  i  des  credits  bruts  de  plus  de 
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5  millions  de  dollars.  A  la  demande  des 
fonctionnaires  du  Conseil  du  Tr6sor,  le  Comit^  a 
accept^  que  ces  tableaux  soient  ^liinin^  parce  que 
les  roiseignements  qu'ils  contiennent  sont  pr6seQt6s 
de  fa^on  suffisamment  d^taillte  dans  le  Budget  des 
d^penses  suppl^mentaire  et  qu'on  peut  aussi  les 
obtenir  en  interrogeant  les  fonctionnaires  lors  de  leur 
conqjanition  devant  le  Comity. 


Supplementary  Estimates  (A),  1995-96  are 
the  first  supplemoitary  estimates  of  the  1995-96  fiscal 
year.  The  table,  "Summary  of  Estimates  to  Date  for 
1995-96'  on  pages  8  and  9  of  the  supplementary 
estimates  and  the  attached  table  'Summary  of 
Exp«iditure  Frameworic  and  Estimates  for  1995-96" 
show  that  total  expenditiires  in  the  1995-96  Main 
Estimates  were  $164,822  billion,  consisting  of 
$164,191  billion  in  budgetary  expenditures  and 
$630.4  million  non-budgetary.  Supplementary 
Estimates  (A)  total  $2,441  billion,  of  which  $936.2 
million  ($909.8  million  budgetary  and  $26.5  million 
non-budgetary)  are  expenditures  to  be  voted  and 
$1,504  billion  (all  budgetary)  are  statutory 
expoiditures  that  appear  in  the  supplementary 
estimates  for  information  only.  The  supplementary 
estimates  raise  total  voted  expenditures  for  the  1995- 
96  fiscal  year  to  $49. 156  billion  and  total  statutory 
expoiditures  to  $1 18. 106  billion  for  an  overall  total 
government  expenditure  so  far  of  $167,262  billion. 


As  the  summary  table  indicates,  the  $1,504 
billion  in  budgetary  statutory  expenditures  and  the 
$909.8  million  in  budgetary  expenditures  to  be  voted 
in  these  supplementary  estimates  total  $2,414  billion 
and  raise  1995-96  budgetary  expenditures  to 
$166,606  billion.  The  latter  amount  exceeds  the 
government's  1995-96  expenditure  framework  of 
$163.5  billion  by  $3.1  billion.  Non-budgetary 
expenditures  for  1995-96  now  total  $656.8  million. 


Le  Budget  des  d^penses  suppl6maitaire  (A) 
1995-1996  est  le  premier  budget  suppl6mentaire  pour 
I'exercice  1995-1996.  Selon  le  tableau  «Sonmiaire 
des  provisions  pour  1995-1996»,  qui  figure  aux  pages 
8  et  9  du  Budget  des  dOpenses  suppl6mentaire,  et  le 
tableau  ci-joint  intitul6  «Sommaire  du  cadre  des 
dApeases  et  des  provisions  pour  1995-1996»,  le  total 
des  dOpenses  prOvues  dans  le  Biidget  des  dSpeases 
principal  1995-1996  s'OIeve  i  164,822  milliards  de 
dollars,  soit  164,191  milliards  de  dollars  de  dOpoises 
budgOtaires  et  630,4  millions  de  dollars  de  d6p&:ises 
non  budgOtaires.  Le  Budget  des  d^peases 
suppl6mentaire  (A)  totalise  2,441  milliards,  dont 
936,2  millions  de  dollars  (909,8  millions  de  dollars 
de  dOpenses  budgOtaires  et  26,5  millions  de  dollars 
de  dOpenses  ncm  budgdtaires)  sont  constituOs  de 
dOpenses  i  voter  et  1 ,504  milliard  de  dollars  (toutes 
budgOtaires),  des  dOpenses  legislatives  ne  figurant 
dans  les  provisions  supplOmentaires  qii^i  titre 
d' information.  Ces  montants  font  passer  le  total  des 
dOpmses  votOes  pour  Texercice  1995-1996  i  49,156 
milliards  de  dollars  et  le  total  des  d^)enses 
legislatives  i  118,106  milliards  de  dollars;  ce  qui, 
jusqu'ici,  porte  le  total  des  dOpenses 
gouvemementales  i  167,262  milliards  de  dollars. 

ConmiB  rindique  le  tableau  sommaire,  la 
somme  des  dipeoses  legislatives  et  budgOtaires 
(1,504  milliard  de  dollars)  et  des  dOpenses 
budgOtaires  i  voter  (909,8  millicMis  de  dollars) 
figiirant  dans  ces  provisions  supplOmoitaires,  soit 
2,414  milliards  de  dollars  au  total,  fait  passer  les 
dOpenses  budgOtaires  pour  1995-1996  i  166,606 
milliards  de  dollars.  Ce  dernier  montant  dOpasse  de 
3,1  milliards  le  cadre  des  dOpoises  du  gouvememiait 
pour  1995-1996,  qui  avait  OtO  lixO  i  163,5  milliards 
de  dollars.  Les  d6peoses  non  budgOtaires  pour 
1995-1996  totalisent  maintoiant  656,8  millions  de 
dollars. 


Under  the  government's  revised  Expenditure 
Managemoit  System,  which  was  explained  in  Chapter 
5  of  Part  I  of  the  1995-%  Main  Estimates,  central 


ConformOment  au  systdme  rOvisO  de  gestion 
des  dOpenses  du  gouvememe&t,  qui  est  expliquO  au 
chapitre  5  de  la  partie  I  du  Budget  des  dOpenses 
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policy  reserves  have  been  eliminated.  Conseqxieotly, 
departments  must  operate  throughout  the  fiscal  year 
unthm  the  financial  resources  allocated  to  them  in  the 
Budget  and  the  mam  estimates.  If  a  minister  wishes 
to  mcrease  expenditures  on  an  existing  or  new 
program,  he  or  she  must  first  of  all  attempt  to  obtain 
the  additional  funds  by  reallocating  them  from  lower- 
pnonty  activities  within  the  department  or  agency 
where  the  increased  expenditures  are  proposed.  Such 
internal  reallocations  have  been  common  in  the 
supplementary  estimates  of  recent  years  because  of 
increasing  fiscal  restraint  and  several  examples 
appear  in  Supplementary  Estimates  (A).  Those  that 
require  mter-vote  transfers  may  be  easily  identified 
from  the  Proposed  Schedule  to  the  Appropriaticm  Bill 
on  pMiges  15-22  (pages  15-23  French).  For  exan:^)le, 
the  authority  of  Parliament  is  being  sought  for  the 
Department  of  Fisheries  and  Oceans  to  transfer  $1.7 
million  from  Vote  5  (capital  expenditures)  and  $21.4 
million  from  Vote  10  (grants  and  contributions)  to 
Vote  1  (operating  expenditures),  reflecting  increased 
operating  requirements  and  reduced  capital  and 
contribution  requirements.  Because  the  total  of  $23 . 1 
million  is  sufficient  for  the  increased  operating 
requirements,  the  net  new  appropriation  appears  in 
the  estimates  as  a  one-dollar  vote.  In  other  words, 
the  Minister  of  Fisheries  and  Oceans  has  effected  an 
intra-departmental  reallocation  that  obviates  any  need 
to  seek  additional  funds. 


principal  1995-1996,  les  r&erves  d'intervention 
centrale  ont  €t6  supprimf^.  Par  cons^queot,  les 
ministries  doivent  se  coateatet  des  ressources 
financidres  que  le  budget  et  les  pr^sions  priucipales 
tllouent  pour  Texercice.  Si  un  ministre  d6sire 
•ugmenter  les  d^>enses  d'un  programme  existant  ou 
en  cr6er  un  nouveau,  il  doit  d'abord  tenter  de  se 
procurer  les  fonds  suppl6mentaires  n6cessaires  en 
rdaffectant  une  partie  des  ressources  coasacr^es  i 
des  activity  moins  prioritaires  au  sein  du  minist^v 
ou  de  Torganisme  vis^  par  raugmentation  des 
d6peases.  Ces  r^ffectations  internes  de  fonds  ont 
€i6  courantes  dans  les  provisions  suppIOmentaires 
des  demidres  annOes  en  raison  du  resserremoit  des 
mesures  d'austOritO.  Le  Budget  des  d6penses 
suppIOmoitaire  (A)  en  donne  d'ailleurs  plusieurs 
exemples.  Celles  exigeant  des  virements  entre 
credits  sont  facilement  repOrables  dans  r«Annexe 
propose  au  projet  de  loi  de  cr£dits»  figurant  aux 
pages  15  i  23  (15  i  22  dans  la  version  anglaise). 
Ainsi,  le  minist^re  des  PSches  et  Oceans  demande 
au  Parlement  d'autoriser  le  viremrait  de  1,7  million 
de  dollars  du  credit  5  {dipeoses  en  capital  et  de  21,4 
millions  du  credit  10  (subventicMis  et  ccmtributions) 
au  cr^t  1  (dOpenses  de  foncti(xmemait),  en  raison 
de  raugmentation  de  ses  d^penses  de  foncdonnement 
et  de  la  diminution  de  ses  besoins  au  chapitre  des 
dOpenses  en  capital  et  des  contributions.  Farce  que 
le  budget  total  de  23,1  millions  de  dollars  est 
suffisant  pour  absorber  Taugmentation  des  dipeases 
de  fonctionnement,  le  nouveau  montant  des  credits 
nets  indiqu6  dans  les  provisions  est  de  un  dollar.  En 
d'autres  termes,  le  ministre  des  P^hes  et  OcOans  a 
procOdO  i  une  rOaffectation  intraministOrielle  qui 
Olimine  le  besoin  de  trouver  des  fonds  additionnels. 


When  a  transfer  of  funds  takes  place  within 
a  vote,  the  amount  does  not  appear  in  the 
appropnation  bill  schedule.  If  no  additional  funds  are 
required,  an  intra- vote  transfer  is  deemed  to  fall 
completely  within  the  minister's  authority  and  will 
not  appear  m  the  supplementary  estimates  at  all. 
However,  if  it  is  accompanied  by  either  or  both  of  an 
inter-vote  transfer  or  a  new  ap>propriation,  an  intra- 
vote  transfer  will  appear  in  the  departmental  section. 
For  example,  in  the  Employment  and  Insurance 
Program  of  the  Department  of  Human  Resources 
Development  on  page  51  (pages  48-49  French), 
$110.3  million  is  being  transferred  from  other 
contributions  within  Vote  10  to  fund  mcreased 
contribution  requirements  of  $  14 1 .6  million  under  the 


Lx>rsqu'un  virement  de  fonds  est  effectuO  i 
Tint^eur  d'un  m^me  credit,  le  montant  ne  figure 
pas  dans  I'annexe  du  projet  de  loi  de  credits.  Si 
aucun  fonds  sup^lOmentaire  n'est  nOcessaire,  un 
virement  i  TintOrioir  d'un  mSme  credit  est  rOputO 
relever  de  TentiOre  responsabilitO  du  ministre  et  ne 
figure  nuUe  part  dans  les  provisions  supplOmentaires. 
S'il  donne  lieu  i  un  virement  entre  crOdits  ou  i 
I'inscription  d'un  nouveau  crOdit,  il  figure  toutefois 
dans  la  partie  rOservOe  au  minist^re  concemO. 
Ainsi,  dans  le  Programme  d'emploi  et  d'assurance  du 
minist^  du  DOvelof^ment  des  ressources 
humaines,  aux  pages  48  et  49  (pages  51  dans  la 
version  anglaise),  un  virement  de  110,3  millions  de 
dollars  provient  des  autres  contributions  i  TintOrieur 
du  crOdit  10,  et  sert  i  finance  {'augmentation  des 
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Fish  Plant  Older  Worker  Adjustment  Program  and 
the  Atlantic  Groundiish  Strategy  (TAGS).  This  intra- 
vote  transfer  i^7pea^s  because  it  is  accompanied  by 
new  appropriations  of  $31.4  million  for  the 
contributionsplus  additional  operating  expenditures  of 
$17.9  million  in  Vote  S  for  a  total  appropriation  of 
$49.3  million. 


besoins  en  contributions  de  141,6  millions  de  dollars 
en  vertu  du  Programme  d'adaptation  des  travailleurs 
ftg^  d'usines  de  transformation  du  poisson  et  de  la 
Strategic  du  poisson  de  fond  de  TAtlantique.  Ce 
viremmt  i  Tint^rieur  d'un  mdme  cr^t  est  indiqu6 
parce  qu'il  d<Hme  lieu  i  Tinscription  de  nouveaux 
credits  de  31,4  millions  de  dollars  au  titre  des 
contributions  et  i  des  d^penses  de  fonctioimement 
suppl6maitaires  de  17,9  millions  de  dollars  au  credit 
5,  soit  un  cr^t  de  49,3  millions  de  dollars  au  total. 


Less  frequently,  a  minister  may  transfer 
funds  between  dqiartments  and  agencies  within  his  or 
her  portfolio  or  ministry.  On  rare  occasions,  the 
Cabinet  may  decide,  after  the  departmental 
allocations  have  been  announced  in  the  Budget  and 
presented  in  the  main  estimates,  to  reallocate 
resources  between  departmoits  for  which  two  or 
ministers  are  responsible.  Inter-vote  transfers  of  this 
kind  are  not  shown  in  the  supplementary  estimates. 
Instead,  in  keying  with  a  recommoidation  of  the 
Senate  National  Finance  Committee  some  fifteen 
years  ago  to  provide  greater  transparency.  Parliament 
is  asked  to  i^rove  the  gross  appropriation  for  the 
dq>artment  receiving  the  inter-vote  transfer.  The 
Treasury  Board  creates  a  frozen  allotment  in  the 
resources  of  the  donor  departmoit  but  does  not  print 
the  transfer  as  a  negative  amount  in  the  department's 
estimates  because  Parliament  is  not  required  to 
i^jprove  reductions  in  the  spending  authority  it  has 
previously  granted. 


The  proposed  ^^propriaticHi  of  $49.3  million 
for  the  Department  of  Human  Resources 
Development  is  an  example  of  the  foregoing 
treatment  of  inter-departmoital  transfers  under  the 
Expoiditure  Management  System.  This  amount  is 
actually  being  transferred  from  the  Department  of 
Fisheries  and  Oceans,  where  expoiditures  to  buy 
back  fishing  licoices  on  the  East  Coast  are  projected 
to  be  significantly  less  than  the  amount  provided  for 
this  purpose  in  the  1995-96  Main  Estimates.  As 
indicated  above,  the  offsetting  negative  expoiditure  is 
not  shown  under  the  Fisheries  and  Oceans  estimates 
and  thus  the  total  supplementary  estimates  have  been 
inflated  by  this  amount.  The  reduction  will  appear  in 
the  adjustments  at  the  aid  of  the  current  fiscal  year 
as  a  lapse  in  ^>ending  authority  and  as  such  will  help 


Bien  que  cette  fa/^cm  de  proc^der  soit  moins 
fr6quaite,  un  ministre  pent  aussi  virer  des  fonds  d'un 
ministdre  ou  d'un  organisme  i  Tautre,  i  I'int^eur 
de  son  portefmille  ou  de  sa  spb/irc  d'attributions.  En 
de  rares  occasions,  le  Cabinet  peut  decider,  une  fois 
que  les  noontants  allou^  aux  ministdres  ont  6t6 
annonc^  dans  le  budget  et  pr^sent^  dans  les 
provisions  principales,  de  r^fTecter  les  ressources 
oitre  des  minist^es  relevant  de  la  responsabilit^  de 
deux  ou  plusieurs  ministres.  Les  viremoits  oitre 
cr^ts  de  cette  nature  ne  figurent  pas  dans  les 
provisions      suppIOmaitaires.  A      la      place, 

conformOment  i  une  recommandation  formul6e  par 
le  ComitO  s^iatorial  des  finances  nadonales  il  y  a 
une  quinzaine  d'annOes  pour  assurer  une  plus  grande 
transparoice,  le  Parlement  est  invito  i  approuver  le 
montant  du  crOdit  brut  destinO  au  ministdre 
b^Oficiant  du  viremmt  oitre  credits.  Le  Conseil  du 
TrOsor  crOe  une  affectaticm  rOservOe  dans  les 
ressources  du  ministere  donateur,  mais  le  montant  du 
virement  inscrit  n'est  pas  nOgatif  dans  les  provisions 
du  minist^%,  parce  que  le  Parlement  n'est  pas  tenu 
d'approuver  les  rOductions  dans  les  autorisations  de 
dOpenser  dOjd  accordOes. 

Le  crOdit  de  49,3  millions  de  dollars 
prc^x>sO  pour  le  ministere  du  DOveloppement  des 
ressources  humaines  est  un  exemple  dcmt  sent  traitOs 
les  virements  entre  minist^res  ai  veitu  du  systdme 
de  gestion  des  dOpenses.  Ce  montant  provioit  en 
rOalitO  du  minist^v  des  PSches  et  OcOans,  oO  les 
dOpenses  pour  racheter  les  permis  de  pdche  sur  la 
cdte  Est  devraient  3tre  considOrablement  moins 
OlevOes  que  le  montant  prOvu  i  cet  Ogard  dans  le 
Budget  des  dOpenses  principal  1995-1996.  Comme 
il  est  indiquO  prOcOdenunoit,  cette  d^^ense  ne  fait 
pas  Tobjet  d'une  inscription  nOgative  dans  les 
provisions  de  Pdches  et  OcOans  et,  par  consOquent, 
les  provisions  supplOmentaires  totales  se  trouvent  i 
6tre  majorOes  d'autant.  La  rOduction  figurera  dans 
les  rajustements  effectuOs  i  la  fin  de  Texercice  en 
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to  reduce  total  budgetary  estimates  from  their  current 
level  of  $166.6  billion  to  $163.5  billion,  the  amount 
of  the  1995-96  exf)enditure  framework  announced  in 
the  February  1995  Budget. 


Under  the  new  Expenditure  Management 
System,  statutory  expenditures  additional  to  those  in 
the  Main  Estimates  are  funded  from  either  or  both  of 
two  reserves.  The  contingency  reserve,  controlled  by 
the  Mmister  of  Finance,  covers:  i)  unanticipated 
increases  in  statutory  transfer  payments  such  as  Old 
Age  Security  resulting  from  demographic  changes;  ii) 
increases  m  interest  payments  on  the  public  debt;  and 
iii)  court  awards,  principally  for  aborigmal  land 
claims  settlements.  The  operating  reserve  of  the 
Treasury  Board  is  used  as  a  line  of  credit  to  advance 
tDoney  to  departments  to  'maintain  program 
integrity*  and  to  meet  urgent  health  and  safety 
requirements  and  is  available  for  both  statutory  and 
voted  expenditures.  Departments  must  r^)ay  the 
borrowed  funds  to  the  reserve  with  interest  in  future 
years. 


cours  sous  la  forme  d'autorisations  de  d^penser 
inutilis^  et,  i  ce  titre,  contribuera  i  r6duire  le 
niveau  actuel  des  d^penses  budgdtaires  totales  pour 
le  faire  passer  de  166,6  i  163,5  milliards  de  dollars, 
montant  correspondant  au  cadre  des  d^peoses 
1995-1996  annonc^  dans  le  budget  de  f^vrier  1995. 

En  vertu  du  nouveau  systdme  de  gesticxi  des 
d^penses,  les  d^penses  legislatives  en  sus  de  celles 
pr^vues  dans  le  Budget  des  d^poises  principal  sent 
financ^es  i  partir  de  Tune  ou  de  Tautre  reserve  ou 
des  deux.  La  reserve  pour  Eventuality,  dont  le 
ministre  des  Finances  a  le  contr61e,  couvre  :  i)  les 
augmoitations  impr^viies  des  paiements  de  transfert 
d'origine  legislative,  comme  la  majoration  des 
depoises  au  titre  des  pensions  de  s6cunte  de  la 
vieillesse  cons6cutives  i  des  changements 
demographiques;  ii)  les  augmentations  des  paiements 
d'interSts  sur  la  dette  publique;  et  iii)  les  montants 
adjug^s  par  la  cour  principalemoit  pour  le  rdglement 
de  revendications  territoriales  autochtones.  La 
reserve  de  foncti<Hinement  du  Conseil  du  Tr6sor  sert 
de  marge  de  credit  pour  avancer  de  I'argent  aux 
ministdres  afin  de  «maintemr  rint^grite  des 
programmes*  et  de  satisfaire  ii  des  besoins  urgents  ea 
matidre  de  sante  et  de  security;  elle  peut  gtre 
utilis^e  pour  financer  des  d^penses  legislatives  et 
votees.  Les  ministeres  doivent  rembourser  les  fonds 
empruntes  i  la  r6serve  avec  int^rets  au  cours  des 
ann^es  ult^rieures. 


The  statutory  expenditures  appearing  in 
Supplementary  Estimates  (A)  are  summarized  in  a 
table  on  page  23  (page  24  French).  Two  statutory 
items  for  the  [>epartment  of  Indian  Affairs  and 
Northern  Development  will  come  from  the 
contingency  reserve:  in  the  Indian  and  Inuit  Affairs 
Program,  $10.1  million  in  grants  to  aboriginal 
organizations  designated  to  receive  claim  settlement 
payments ,  and  in  the  Northern  Affairs  Program, 
grant  payments  of  $40,800  to  comprehensive  claim 
beneficiaries  m  compensation  for  resource  royalties. 
The  other  statutory  expenditures  appear  to  meet  the 
program  integrity  criterion  for  access  to  the  operating 
reserve:  i  total  of  $1.3155  billion  for  the 
Department  of  Agriculture  and  Agn-Food,  almost  all 
of  it  for  new  programs  (within  the  Treasury  Board, 
part  of  the  operating  reserve  is  earmarked  informally 
as  an  agriculture  safety  net);  a  $154.7  million 
payment  in  the  Special  Program  of  the  Department  of 
Finance  m  connection  with  the  reorganization  and 
divestiture   of   Eldorado    Nuclear    Limited;    and    a 


Les  depenses  legislatives  figurant  dans  le 
Budget  des  depenses  suppiementaire  (A)  sont 
resumees  dans  le  tableau  de  la  page  24  (page  23 
dans  la  version  anglaise).  Deux  postes  legislatifis  du 
ministere  des  Affaires  indiennes  et  du  Nord  seront 
finances  i  partir  de  la  reserve  pour  eventualites  : 
dans  le  Programme  des  affaires  indiennes  et  inuit, 
10,1  millions  de  dollars  en  subvoiticxis  aux 
organismes  autochtones  designes  pour  recevoir  des 
paiements  i  regard  du  rdglemoit  de  leurs 
revoidications,  et  dans  le  Programme  des  afbires  du 
Nord,  des  paiements  de  40  800  $  en  subventicxis  aux 
beneficiaires  de  revendications  globales  en  guise  de 
compensation  pour  les  redevances  sur  les  ressources. 
Les  autres  d^>enses  legislatives  semblent  respecter  le 
critere  d'integrite  des  programmes  pour  avoir  accds 
i  la  reserve  de  fonctionnement  :  un  montant  total  de 
1,3155  milliard  de  dollars  destine  au  ministdre  de 
PAgriculture  et  de  I'Agroalimentaire  et  dont  la 
presque  totality  est  affectee  i  de  nouveaux 
programmes  (au  Conseil  du  Tresor,  une  partie  de  la 
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payment  of  $24  million  in  the  Energy,  Mines  and 
Resources  Program  of  the  De{>artnient  of  Natural 
Resources  to  the  Newfoundland  Offishore  Petroleum 
Resource  Revenue  Fund.  The  largest  statutory  item 
in  Agriculture  and  Agri-Food  is  $1.2  billicHi  for 
grants  to  western  grain  farmers  under  the  Western 
Grain  Transition  Payments  Act.  This  amount 
represents  three-quaiters  of  the  projected  total  of  $  1 .6 
billion  under  this  program;  the  remaining  one-quarter 
is  expected  to  be  paid  in  19%-97.  The  $1.2  billion 
in  these  estimates,  and  the  $400  miUion  that  will 
appear  in  the  1996-97  estimates,  have  already  been 
charged  to  expenditures  and  the  budgetary  deficit  of 
1994-95.  Thus  the  final  1995-96  budgetary  estimates 
will  be  reduced  by  $1.2  billion  for  the  western  grain 
transition  program  and  also  by  multilateral  debt  relief 
{payments  and  other  amounts  in  the  main  estimates 
totalling  $800  million  that  were  similarly  charged  to 
previous  fiscal  years. 


reserve  de  fonctionnement  est  ofBcieusement 
r^serv^  pour  servir  de  filet  de  s^ciuit^  au  secteur 
agricole);  un  paiement  de  154,7  millions  de  dollars 
aux  fins  du  Programme  sp^ial  du  minist^re  des 
Finances  en  rapport  avec  la  reorganisation  et 
I'ali^nation  d' Eldorado  Nucl^aire  Limit6e;  et  un 
paiement  de  24  millions  de  dollars  au  foods 
terre-neuvioi  des  recettes  provenant  des  ressources  en 
hydrocarbures  dans  le  cadre  du  Programme  de 
r6nergie,  des  mines  et  des  ressources  du  minist^ 
des  Ressources  naturelles.  Le  poste  l^gislatif  le  plus 
important  du  minist^re  de  T  Agriculture  et  de 
I'Agroalimentaire  est  le  montant  de  1,2  milliard  de 
dollars  vers^  en  subventions  aux  producteurs  de  grain 
de  rOuest  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  paiements  de 
transition  du  grain  de  I'Ouest.  Ce  montant 
r^r^sente  les  trois  quarts  du  total  pr6vu  de  1,6 
milliard  de  dollars  dans  le  cadre  de  ce  programme; 
Tautre  quart  devant  fitre  oay6  ea  1996-1997.  Le 
montant  de  1 ,2  milliard  de  dollars  qui  figure  dans  ces 
provisions,  et  les  400  millions  qui  apparaltront  dans 
les  provisions  de  19%-1997,  ont  d6ji  6t6  imputOs 
aux  dOpenses  et  au  deficit  budgOtaire  de  1994-1995. 
Ainsi,  les  provisions  budgOtaires  finales  pour 
1995-1996  seront  rOduites  de  1,2  milliard  de  dollars 
pour  le  programme  de  transiti<Mi  du  grain  de  TOuest 
ainsi  que  des  paiements  multilatOraiu  d'allOgement 
de  la  dette  et  d*autres  montants  dans  le  Budget  des 
dOpenses  principal  totalisant  800  millions  de  dollars, 
qui  ont  dtO  Ogalemoit  imputOs  aux  exercices 
antOrieurs. 


Except  for  the  Canadian  Broadcasting 
Corporation,  the  Departments  of  Finance  and 
National  Defence,  the  Privy  Council  Office,  die 
Crown  Corporations  Program  of  the  Department  of 
Public  Works  and  Government  Services,  Canada  Post 
Corporation  and  the  Canadian  Security  Intelligence 
Service,  each  program  of  all  the  depaiimeats  and 
agencies  in  Supplementary  Estimates  (A)  includes  an 
entry  under  'Explanation  of  Requiremrait'  entitled 
'Operating  Budget  cany  forward. '  These  items  are 
appearing  separately  in  the  supplementary  estimates 
for  the  first  time  to  provide  greater  accountability  to 
Parliament  and  the  public.  Totalling  $453  million, 
they  indicate  that  additional  operating  costs  are  being 
funded  by  carrying  forward  unused  portions  of  1994- 
95  operating  budgets  that  would  otherwise  have 
lapsed.  Managers  are  now  allowed  to  carry  forward 
from  one  fiscal  year  to  the  next  up  to  five  per  cent  of 
the  operating  budget  of  the  previous  fiscal  year  (note 


Sauf  dans  les  cas  de  la  SociOtO 
Radio-Canada,  des  minist^res  des  Finances  et  de  la 
DOfense  nationale,  du  Bureau  du  Conseil  privO,  du 
Programme  des  sociOtOs  d'Etat  du  minist^re  des 
Travaux  publics  et  des  services  gouvemementaux,  de 
la  SociOtO  canadienne  des  postes  et  du  Service 
canadioi  du  roiseignement  de  sOcuritO,  Tinscription 
«Rqx)rt  du  budget  de  fonctionnement*  sous  la 
rubrique  'Explication  du  besoin*  figure  pour  diaque 
programme  de  Pensemble  des  minist^res  et 
organismes  mentionnOs  dans  le  Budget  des  dOpenses 
supplOmentaire  (A).  Pour  la  premiOre  fbis,  ces 
postes  sont  inscrits  s6pai6msDt  dans  les  provisions 
supplOmentaires  afin  d'augmoiter  Tobligation  de 
rendre  compte  devant  le  Parlement  et  le  public.  Du 
montant  total  de  453  millicms  de  dollars,  ces  postes 
indiquoit  qu'une  partie  des  coOts  de  foncti<nnement 
supplOmoitaires  a  OtO  financOe  grice  au  report  des 
parties  inutilisOes  des  budgets  de  fonctionnement  pour 
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that  Crown  corporations,  including  the  CBC  and 
Canada  Post  mentioned  above,  may  not  use  this 
method).  This  change  is  designed  to  reduce  the 
incentive  to  spend  funds  at  the  end  of  the  fiscal  year 
and  to  improve  cash  management.  Those 
departments  and  agencies  that  chose  not  to  use  the 
carry-forward  provision  (for  example,  the  Treasury 
Board,  which  does  not  appear  in  Supplementary 
Estimates  (A))  may  ask  that  up  to  five  per  cent  of 
their  1995-96  operating  budgets  be  carried  forward 
into  1996-97. 


1994-1995  qui  autrement  seraient  devalues  p^rim^es 
(il  est  i  noter  que  les  soci6t6s  d'etat,  dont  la  SRC  et 
la  Soci^t^  canadieone  des  postes  qui  scat 
mentionn^es  ci-dessous,  ne  peuvent  recourir  i  cette 
m^thode.)  Les  gestionnaircs  sont  mainteoant 
autoris^  i  reporter  i  Texercice  suivant  jusqu'i 
5  p.  100  du  budget  de  foncticmnemeot  de  rexercice 
pr6c^dent.  Ce  changemeot  vise  i  r^duire 
I'incitation  i  d^pmser  les  fonds  i  la  fin  de  Texercice 
et  i  am^lioier  la  gestion  des  liquidities.  Les 
ministdres  et  organismes  choisissent  de  ne  pas  se 
pr^valoir  de  la  disposition  relative  au  r^>ort  (p.  ex., 
le  Conseil  du  Tr6sor  qui  ne  figure  pas  dans  le  Budget 
des  d^penses  suppl6mentaires  (A))  peuvmt  demander 
que  jusqu'i  5  p.  100  de  leur  budget  de 
fonctionnement  pour  1995-1996  soit  reporiS  i 
1996-19<»7. 


Recently,  at  the  urging  of  the  Nadoaal 
Finance  Committee,  the  Treasury  Board  introduced 
a  table  in  the  suiTplementary  estimates  showing  the 
amounts  advanced  to  departments  from  its 
Government  Contingencies  vote  (Vote  5)  during  the 
period  since  the  previous  estimates  were  tabled.  This 
table  appears  on  pages  24-25  (pages  25-26  French). 
Parljamept  approved  an  allocation  of  $450  million  for 
Vote  5  in  the  1995-96  Mam  Estimates.  Advances  to 
departments  to  provide  temporary  funding  of  the 
programs  listed  in  the  table  totalled  $195.2  million. 
Paylist  and  other  permanent  allocations,  and  items  to 
be  included  in  future  supplementary  estimates,  were 
$7. 1  million,  leaving  a  balance  of  $247.7  million  in 
the  vote.  Parliamentary  approval  is  now  being  sought 
for  the  appropriations  for  which  the  Treasxiry  Board 
has  already  advanced  funding  and  which  are  currently 
bemg  spent  by  the  recipient  departments.  Assuming 
Supplementary  Estimates  (A)  are  approved  without 
change,  $195.2  million  will  be  repaid  to  Treasury 
Board  Vote  5,  which  will  then  have  a  balance  of 
$442.9  million  available  for  future  advances. 


The  estimates  of  the  Canadian  International 
Development  Agency  (CIDA)  on  pages  45-46  (p«ges 
29-30  French)  include  a  lengthy  descnption  of  a  new 
Vote  16  to  cover  operatmg  costs  and  authonty  for 


R6cemment,  k  I'instigation  du  Comit6  des 
finances  nationales,  le  Conseil  du  Tr^sor  a  ajout^  im 
tableau  dans  les  provisions  suppl^nentaires  pour 
indiquer  les  montants  avanc6s  aux  ministdres  et 
provenant  de  son  credit  pour  6vaitualit^  du 
gouvememmt  (credit  5)  depms  le  d^>dt  des 
demidres  provisions.  Ce  tableau  figure  aux  pages  25 
et  26  (pages  24  et  25  de  la  version  anglaise).  Le 
Parlement  a  approuvO  une  affectation  de  450  millions 
de  dollars  pour  le  credit  5  dans  le  Budget  des 
dOpenses  principal  1995-1996.  Les  avances  fioites 
aux  minist^res  pour  assurer  le  financement 
temporaire  des  programmes  OnumOrOs  dans  le 
tableau  totalisent  195,2  millions  de  dollars.  La  liste 
de  paye  et  les  autres  affectations  permanentes  ainsi 
que  les  postes  devant  ^re  inclus  dans  les  Budgets  des 
dOpenses  supplOmentaires  subsOquents  s'Oldvent  i 
7,1  millions  de  dollars  d'oO  un  solde  de  247,7 
millions  de  dollars  pour  le  credit.  L'approbation  du 
Parlement  est  mainteoant  demandOe  i.  TOgard  de 
credits  pour  lesquels  le  Conseil  du  TrOsor  a  dOji 
avancO  des  fonds  et  qui  sont  actuellement  d&peasis 
par  les  minist^res  bOnOficiaires.  Dans  ThypothOse 
oH  le  Budget  des  dOpenses  supplOmoitaire  (A)  serait 
approuvO  sans  modification,  un  montant  de  195,2 
millions  de  dollars  sera  remboursO  au  cr6dit  5  du 
CT,  qui  disposera  alors  d'un  solde  de  442,9  millions 
de  dollars  pour  des  avances  ult^eures. 

Les  provisions  de  I'Agence  canadienne  de 
dOveloppement  intemati(Hud  (ACDI),  aux  pages  29  et 
30  (45  et  46  dans  la  version  anglaise)  comportent  une 
longue  description  du  nouveau  crOdit  16  devant  servir 
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CIDA's  activities  in  developing  countries  and 
'countries  in  transition.  *  The  latter  term  applies  to 
countries  in  C^itral  and  Eastern  Europe  and  the 
former  Soviet  Union.  The  present  Vote  15,  covering 
developing  countries  only,  would  be  repealed  and  die 
amount  of  $94.5  million  transferred  to  Vote  16;  as 
well,  an  aj^ropriation  of  $12.1  million  is  being 
sought  for  the  new  vote.  If  the  supplementary 
estimates  are  passed  in  their  present  form  and  Vote 
16  becomes  a  reality,  CIDA  will  also  be  able  to  use 
the  present  Vote  20  for  grants  and  contributions  to 
cotmtries  in  transition.  Indeed,  the  estimates  include 
$9P.4  million  in  Vote  20  for  grants  and  contributions 
intoided  for  these  countries.  An  Order  in  Council 
after  the  tabling  of  the  Main  Estimates  provided 
CIDA  with  the  authority  to  include  the  countries  in 
transition  in  its  mandate. 


i  couvrir  les  coOts  de  fonctionnement  et  i  autoriser 
rintervoition  de  I'ACDI  dans  les  pays  en 
d^velof^moit  et  les  «pays  en  transition*.  Cette 
demidre  expression  s'applique  aux  pays  d'Europe 
centrale,  d'Europe  de  TEst  et  de  I'ex -Union 
sovi6tique  qui  ne  font  pas  16galement  partie  du 
mandat  de  I'ACDI.  Le  credit  15  actiiel,  qui 
conceme  uniquemeot  les  pays  en  d^veloppement, 
sera  abrog6  et  le  montant  de  94,5  millions  de  dollars 
sera  vir6  au  cr^t  16;  de  m&me,  un  cr6dit  de  12,1 
millions  de  dollars  est  demand^  pour  le  nouveau 
cr6dit.  Si  les  provisions  supplOmoitaires  sont 
adoptees  dans  leur  forme  actuelle  et  que  le  credit  16 
devioit  r6alit6,  I'ACDI  sera  ^alemoit  en  mesure 
d'utiliser  I'actuel  cr^t  20  aux  fins  de  subventions  et 
de  contributions  aux  pays  en  transition.  En  fait,  les 
provisions  prOvoient  un  montant  de  98,4  millions  de 
dollars  dans  le  credit  20  pour  les  subventions  et  les 
contributions  destinies  i  ces  pays.  Un  dOcret  du 
conseil  adoptO  aprds  le  dOpdt  du  Budget  des 
dOpenses  principal  accorde  fl  I'ACDI  I'autorisation 
d'inclure  les  pays  en  transition  dans  son  mandat. 


Officials  of  the  Treasury  Board  Secretariat 
informed  your  Committee  that  there  is  no  legislation 
authorizing  the  Canadian  International  Devel<^ment 
Agency  and  setting  out  its  mandate.  Instead,  CIDA 
was  established  in  the  estimates  in  1%8;  its  spending 
authorities  are  r^iewed  each  year,  with  the  approval 
of  the  Speaker  of  the  House  of  Commons,  through 
the  annual  Appropriation  Acts  for  the  main  estimates. 
The  request  to  create  a  new  CIDA  Vote  16,  to  repeal 
the  existing  CIDA  Vote  15,  and  to  transfer  $94.5 
million  from  Vote  15  and  $110.5  million  from  other 
votes  in  the  Department  of  Foreign  Affairs  and 
International  Trade  to  CIDA's  Votes  16  and  20 
follows  the  assignment  of  re^x>nsibility  for  countries 
in  transiticm  from  the  Departmmt  to  CIDA  by  the 
Minister  on  April  1,  1995.  The  Minister's  legal 
authority,  in  turn,  is  the  Public  Service 
Rearrangement  and  Transfer  of  Duties  Act. 


Les  fcmctionnaires  du  Secretariat  du  Ccmseil 
du  TrOsor  ont  informO  votre  condtO  qu'il  n'existe 
aucune  loi  qui  autorise  1 'existence  de  I'Agence 
canadienne  de  d^veloppemeat  international  et  qui 
Otablit  son  mandat.  L'ACDI  a  pluldt  6t6  6tablie 
dans  le  budget  des  dOpooses  de  1968;  ses 
autorisations  de  d^peaser  sont  renouvelOes  chaque 
annOe  sur  approbation  du  prOsidoit  de  la  Chambre 
des  communes,  par  le  biais  des  Lois  de  credits 
annuels  pour  le  Budget  des  dOpenses  principal.  La 
demande  visant  i  crOer  un  nouveau  credit  16  pour 
I'ACDI,  afin  d'abroger  le  cr6dit  15  actuel,  et  de 
virer  94,5  millions  de  dollars  du  credit  15  et  1 10,5 
millions  de  dollars  d'autres  credits  au  ministdre  des 
Affaires  Otrangdres  et  du  Commerce  international 
aux  credits  16  et  20  de  TACDI.  dOcoule  de 
r  affectation  de  responsabilitO  pour  les  pays  en 
transition  du  minist^e  i  I'ACDI,  i  laquelle  a 
procOdO  le  ministre  le  1"  avril  1995,  en  vertu  de  la 
Loi  sur  les  restructurations  et  les  transferts 
d  'attributions  dans  I  'administration  publique. 


In  response  to  members'  questions  on 
CIDA's  expoiditures  in  specific  countries  and  on  the 
ratio  of  expenditures  for  developing  countries  to  thoee 
for  countries  in  transition,  the  officials  undertook  to 
supply  written  information  to  the  Committee  at  a  later 
date.    Details  of  CIDA's  expoidinires  for  the  1994- 


En  rOponse  aux  questions  des  membres  sur 
les  dOpenses  de  I'ACDI  dans  certains  pays  et  sur  le 
rapport  des  dOpenses  affectOes  aux  pays  en 
dOveloppement  par  rapport  aux  pays  oi  transition,  les 
fonctionnaires  de  I'Agence  se  sont  engages  i  foumir 
des  renseignements  par  Ocrit  au  comitO  i  une  date 
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95  fiscal  year  are  contained  in  the  recently  released 
Public  Accounts  of  Canada  for  that  year.  The 
Treasury  Board  will  also  provide  additional 
information  on  expenditures  under  the  Atlantic 
Groundfish  Strategy  by  the  Departments  of  Fisheries 
and  Oceans  and  Human  Resources  Development. 


ult^rieure.  Les  details  des  d^peoses  de  TACDI  pour 
I'exercice  1994-1995  figurent  dans  la  version  r6cente 
de  Comptes  publics  du  Canada,  pour  cette  ann^. 
Le  Conseil  du  Tr6sor  foumira  ^galement  des 
roiseignements  suppldmentaires  sur  les  d^penses 
effectu6es  par  les  minist^res  des  P@ches  et  Oceans 
et  du  D6veloppement  des  ressources  humaines  dans 
le  cadre  de  la  Strat^gie  du  poisson  de  fond  de 
I'Atlantique. 


Respectfiilly  submitted. 


Respectueusement  soumis, 


Le  president 


.OWEIX  MURRAY,  P.C. 

Chairman 


Le  5  decern hre  1995 
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SUMMARY  OF  EXPENDITURE  FRAMEWORK  AND  ESTIMATES  FOR  1995-96 


Expenditure  Framework: 


Budgetary  Main  Estimates 
Budgetary  Estimates  To  Date 
Projected  Budgetary  Expenditures 


$164.2  billion 
$166.6  billion* 
$163.5  billion 


ESTIMATES  TO  DATE  FOR  1995-96 

TO  RE  VOTED  STATUTORY 

(in  thousands  of  dollars) 


TOTAL 


Main  Estimates 

Budgetary 
Non-Budgetary 

$48,005,907 

214,204 

$48,220,111 

$116,185,510 

416,150 

$116,601,660 

$164,191,417 

630,354 

$164,821,771 

Supplementary  Estimates  (A) 

Budgetary 
Non-Budgetary 

$909,770 
26,480 

$1,504,328 

$2,414,098 
26,480 

936,250 


$1,504,328 


$2,440,578 


Total  Estimates  To  Date 

Budgetary 
Non-Budgetary 


$48,915,677 
240,684 


$49,156,361 


$117,689,838 
416,150 


$118,105,988 


$166,605,515 
656,834 


$167,262,349 


*    Estimates  will  always  differ  from  the  Total  Budgetary  Expenditures  due  to  adjustments  not  reflected 
in  Estimates  for  such  items  as  anticipated  lapses,  budgetary  reductions  and  those  expenditures  already 
recognized  in  prior  years. 
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SUPPLY  TO  DATE  FOR  1995-96 


Two  Appropriation  Acts  ha\e  bsen  approved  in  respect  of  the  Estimates  for  1995-96 


Supply  Approved  to  Date: 

Appropriation  Act  No.  1.  1995-96 

granted  Interim  Supply  for  the  1995-96 
Main  Estimates  equal  to  an  initial 
allocation  of  3/12ths  for  ail  votes  plus 
36  additional  proportions 

Appropriation  Act  No.  2.  1995-96 

granted  Supply  for  the  balance  of  the  Main 
Estimates  for  1995-96 


$13,678,486,367.24 


$34,541,624,427.76 


Total  Approved  to  Date 


$48,220,110,795.00 


Supply  Awaiting  Approval: 

Supply  for  the  whole  of  Supplementary 
Estimates  (A)  1995-96 

Total  for  1995-96 


$936,249,674.00 


$49,156,360,469.00 


Le5  decembre  1995 
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SOMMAIRE  DU  CADRE  PES  DEFENSES  ET  PES  PREVTSIONS  POUR  199S-1996 


Cadre  des  depenses  : 


Budgetaire  du  Budget  des  depenses  principal 
Budgetaire  du  Budget  des  depenses  a  ce  jour 
Depenses  budgetaires  prevues 


$164.2  billion 
$166.6  billion* 
$163.5  billion 


ETAT  DES  PREVISIONS  A  CE  JOUR  POUR  1995-1996 

LEGISLATIVES 
(en  milliers  de  dollars) 


AUTQRISATIQNS 
A  VOTER 


TOTAL 


Budget  des  depenses  principal 

Budgetaire 
Non-budgetaire 


$48,005,907 
214,204 


$48,220,111 


$116,185,510 
416,150 


$116,601,660 


$164,191,417 
630,354 


$164,821,771 


Budget  des  depenses  supplementaire  (A) 

Budgetaire  $909,770 

Non-budgetaire  26,480 


936,250 


$1,504,328 


$1,504,328 


$2,414,098 
26,480 


$2,440,578 


Total  des  previsions  a  ce  jour 

Budgetaire 
Non-budgetaire 


$48,915,677 
240,684 


$49,156,361 


$117,689,838 
416,150 


$118,105,988 


$166,605,515 
656,834 


$167,262,349 


♦    Les  previsions  seront  toujours  differentes  du  total  des  depenses  budgetaires  a  cause  des  rajustements 
non  refletes  dans  les  previsions  pour  des  postes  comme  les  peremptions  prevues,  des  reductions 
budgetaires  et  les  depenses  comptabilisees  dans  les  annees  anterieures. 
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ETAT  DFS  CRFniT  A  CE  JOUR  POUR  1995-1996 

Deux  Lois  de  credits  ont  ete  approuvees  touchant  les  previsions  budgetaires  pour  1995-1996 

Credits  approuves  a  ce  jour: 

Lot  de  credits  n°l  pour  1995-1996 

qui  prevoyait  les  credits  provisoires 
du  Budget  des  depenses  principal 
de  1995-1996  egaux  i  une  repartition 
initiale  de  3/12  pour  tous  les  credits 

plus  36  proportions  supplementaires  $13,678,486,367.24 

Loi  de  credits  n°2  pour  1995-1996 

qui  prevoyait  les  credits  pour  le  reste 
du  Budget  des  depenses  principal  de 

1995-1996  $34,541,624,427.76 

Totale  Approuve  de  Date  $48,220,110,795.00 

Credits  -  Approbation  en  suspens: 

credits  pour  I'ensemble  du  Budget  des 

depenses  supplementaires  (A)  de  1 995- 1 996  $936,249,674.00 


Totale  pour  1995-1996  $49,156,360,469.00 
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Wednesday,  6th  December,  1995 


Le  mercredi  6  decembre  1995 


1:30  o'clock  p.m. 


Treize  heures  trente 


The  Honourable  GILDAS  L.  MOLGAT,  Speaker 


L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Anderson, 

Andreychuk, 

Angus, 

Atkins. 

Bacon, 

Balfour. 

Beaudoin, 

Bemtson, 

Bolduc, 

Bonnell, 

Bosa, 

Br>den, 

Buchanan. 

Carstairs, 

Cochrane, 

Cohen, 

PRAYERS. 


Comeau, 

Cools, 

Davey, 

DeWare, 

Di  Nino, 

Doody, 

Doyle, 

Fairbaim, 

Gauthier. 

Gigantes, 

Grafstein, 

Graham, 

Gustafson, 

Haidasz, 

Hays, 

Hebert, 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Hervieux-Payette, 

MacEachen, 

Jessiman, 

Marchand, 

Johnson, 

Meighen, 

KeUeher, 

Milne, 

Kelly, 

Molgat, 

Kenny, 

Murray, 

Keon, 

Nolin, 

Kinsella, 

Oliver, 

Kolber, 

Olson, 

Lavoie-Roux, 

Ottenheimer, 

LeBreton, 

Pearson, 

Lewis. 

Perrault, 

Losier-Cool. 

Petten, 

Lucier, 

Phillips, 

Lynch-Staunton, 

Pitfield, 

MacDonald  (Halifax), 

Prud'homme 

Riel, 

Rivest, 

Robertson, 

Robichaud, 

Rompkey, 

Rossiter, 

Roux, 

Simard, 

Spivak, 

Stanbury, 

Stewart, 

Stollery, 

Stratton, 

Theriault. 

Tkachuk, 

Watt. 


PRifiRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Tabling  of  Documents 

The  Honourable  Senator  Graham  tabled  the  following: 

Response  of  the  Government  to  the  Interim  Report  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources  on  the  safety  implications  of  Automated 
Weather  Observation  Systems  (AWOS),  tabled  in  the  Senate  on 
July  5,  1995.— Sessional  Paper  No.  1/35-1112S. 


DIp6t  de  documents 

L'honorable  senateur  Graham  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  du  gouvemement  au  rapport  interimaire  du  Comite 
senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des 
ressources  naturelles  sur  les  implications  pour  la  securite  des 
systemes  automatises  d'observation  meteorologique  (SAOM), 
depose  au  Senat  le  5  juillet  1995. — Document  parlementaire 
nO  1/35-1 112S. 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 

Committees 

The  Honourable  Senator  Rossiter,  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Fisheries,  tabled  its  Second  Report,  entitled: 
"The  Atlantic  Groundfish  Fishery:  It's  Future". — Sessional 
Paper  No.  1/35-1 113S. 

The  Honourable  Senator  Rossiter  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bolduc,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 


Presentation  de  rapports  de  comtiIs  fermanents  ou 

SPtoAUX 

L'honorable  senateur  Rossiter,  presidente  du  Comite  senatorial 
permanent  des  peches,  depose  le  deuxieme  rapport  de  ce  Comite, 
intitule  :  «  La  peche  du  poisson  de  fond  de  I'Atlantique  :  Son 
avenir  ». — Document  parlementaire  n°  1/35-1113S. 

L'honorable  senateur  Rossiter  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Bolduc,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  6  decembre  1995 
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The  Honourable  Senator  Oliver  presented  the  following: 

Wednesday,  December  6,  1995 

The  Special  Joint  Committee  on  a  Code  of  Conduct  has  the 
honour  to  present  its 

SECOND  REPORT 

Your  Committee  has  examined  its  Order  of  Reference  adopted 
by  the  Senate  on  Wednesday,  June  28,  1995,  and  by  the  House  on 
Monday,  June  19,  1995,  and  recommends  the  following: 

That  the  name  of  the  Committee  in  French  be  changed  to 
"Comite  mixte  special  sur  un  code  de  conduite". 

Respectfully  submitted. 


L'honorable  senateur  Oliver  presente  le  rapport  suivant : 

Le  mercredi  6  decembre  1995 

Le  Comite  mixte  special  sur  un  code  d'ethique  a  I'honneur  de 
presenter  son 

DEUXifiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  son  Ordre  de  renvoi  adopte  par  le 
Senat  le  mercredi  28  juin  1995  et  par  la  Chambre  des  communes 
le  lundi  19  juin  1995  et  recommande  ce  qui  suit : 

Que  le  nom  fran9ais  du  Comite  soit  modifie  pour  se  lire  comme 
suit :  «  Comite  mixte  special  sur  un  code  de  conduite  ». 

Respectueusement  sou  mis. 


Le  copresident, 

DONALD  H.  OLIVER 

Joint  Chair 


The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Spivak,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Tabling  of  Reports  from  Inter-Paruamentart  Delegations 

The  Honourable  the  Speaker  tabled  the  following: 

Report  on  the  Conference  of  Presidents  of  Parliamentary 
Assemblies  of  French-Speaking  Countries,  held  in  Paris,  France, 
October  16  and  17,  1995.— Sessional  Paper  No.  1/35-1114S. 


L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  Thonorable 
senateur  Spivak,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

D^POT  de  RAFPORTS  de  D^LiXSATIONS  INTERPARLEMENTAIRES 

L'honorable  President  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  de  la  Conference  des  Presidents  des  Assemblees 
parlementaires  ayant  le  fran9ais  en  partage,  tenue  a  Paris,  en 
France,  les  16  et  17  octobre  1995. — Document  parlementaire 
rP  1/35-1 114S. 


The  Honourable  Senator  Gauthier  tabled  the  following: 

Report  of  the  Canadian  Branch  of  the  Assemblee  intemationa- 
le  des  parlementaires  de  langue  fran9aise  (AIPLF),  respecting  its 
participation  at  the  Xllth  meeting  of  the  Assemblee  regionale 
Amerique,  held  in  Quebec  City,  from  July  12-14,  1995. — 
Sessional  Paper  No.  1\35-1115S. 


L'honorable  senateur  Gauthier  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  de  la  section  canadienne  de  I'Assemblee  intemationale 
des  parlementaires  de  langue  franfaise  (AIPLF)  concernant  sa 
participation  a  la  XII^  Session  de  I'Assemblee  regionale  Ameri- 
que, tenue  a  Quebec,  du  12  au  14  juillet  1995. — Document 
parlementaire  n°  1/35-1 115S. 


Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kenny: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  have 
power  to  sit  at  three  fifteen  o'clock  in  the  afternoon  today  even 
though  the  Senate  may  then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be 
suspended  in  relation  thereto. 


Avis  de  motions 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Stewart  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kenny, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  soit 
autorise  a  sieger  a  quinze  heures  quinze  aujourd'hui,  meme  si  le 
Senat  siege  a  ce  moment-la,  et  que  I'application  de  I'article  96(4) 
du  Reglement  soit  suspendue  a  cet  egard. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Presentation  of  Petitions 

The  Honourable  Senator  Lucier  presented  petitions: 

Of  Residents  of  Yukon  and  the  Province  of  British  Columbia 
concerning  Bill  C-68.  An  Act  respecting  fu-earms  and  other 
weapons. 


Presentation  de  pfermoNS 

L'honorable  senateur  Lucier  presente  des  petitions  : 

De  Residants  du  Yukon  et  de  la  province  de  la  Colombie- 
Britannique  au  sujet  du  projet  de  loi  C-68,  Loi  concemant  les 
armes  a  feu  et  certaines  autres  armes. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Resuming  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Kenny,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Roux,  for  the  second 
reading  of  Bill  C-83.  An  Act  to  amend  the  Auditor  General  Act. 


After  debate, 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Roux.  that  the  Bill  be  referred  to  the  Standing 
Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and  Natural 
Resources. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projets  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Kenny, 
appuyee  par  l'honorable  senateur  Roux,  tendant  a  la  deuxieme 
lecture  du  projet  de  loi  C-83,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le 
verificateur  general. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Roux,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite 
senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des 
ressources  naturelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Resuming  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Marchand,  RC.  seconded  by  the  Honourable  Senator  Losier-Cool, 
for  the  second  reading  of  Bill  C-107,  An  Act  respecting  the 
establishment  of  the  British  Columbia  Treaty  Commission. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Marchand,  RC,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Milne,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Motions 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur 
Marchand,  C.P.,  appuyee  par  l'honorable  senateur  Losier-Cool, 
tendant  a  la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-107,  Loi 
concemant  I'etablissement  de  la  Commission  des  traites  de  la 
Colombie-Britannique. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Marchand,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Milne,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  peuples  autochtones. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Motions 

L' article  n*'  I  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C.: 


L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Robichaud,  C.P., 
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■  That  it  be  an  instruction  of  this  House  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  that  no  later  than 
Wednesday,  December  13,  1995,  it  present  its  final  report  to  the 
Senate  on  the  Message  from  the  House  of  Commons,  dated 
June  20,  1995,  and  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Graham  dated  June  28,  1995,  regarding  Bill  C-69,  An  Act  to 
provide  for  the  establishment  of  electoral  boundaries  commissions 
and  the  readjustment  of  electoral  boundaries. 

After  debate, 

A  Point  of  Order  was  raised  as  to  the  acceptability  of  the 
motion. 


After  debate. 


SPEAKER'S  RULING 


Honourable  Senators,  if  no  other  Honourable  Senator  wishes  to 
participate  in  the  debate,  I  would  thank  all  of  those  who  have 
participated. 

I  take  the  question  of  rulings  seriously.  If  I  am  prepared  to  rule 
now,  it  is  not  because  I  have  not  given  this  matter  serious 
consideration.  I  have  met  with  my  table  officers  on  several 
occasions  to  thoroughly  discuss  this  matter.  Thus,  I  would  make  it 
clear  that  my  decision  has  not  been  taken  suddenly  or  lightly. 


I  would  refer  Honourable  Senators  to  page  2390  of  the  Debates 
of  the  Senate  of  November  30,  where  my  first  comments  on  this 
matter  can  be  found.  At  that  time,  I  made  the  point  that  the  issue 
is  not  as  simple  as  it  may  seem.  Once  again,  the  discussion  of  this 
afternoon  attests  to  that 

At  page  2390, 1  quoted  from  Erskine  May,  where  I  said: 

...or  an  amendment  which  is  the  same,  in  substance,  as  a 
question  which  has  been  decided  during  a  session  may  not  be 
brought  forward  again... 

However,  I  also  stated  that  Erskine  May  goes  on  to  explain  that, 
whether  the  second  motion  is  substantially  the  same,  is  finally  a 
matter  for  the  judgment  of  the  Chair.  I  now  find  myself  in  the 
position  of  having  to  make  a  judgment  call.  That  is  not  an  easy 
task.  Several  aspects  must  be  considered. 

It  was  suggested  that  I  was  speculating  on  when  this  session 
might  finish.  Perhaps  that  is  speculation.  However,  one  thing  is 
certain:  Christmas  Day  is  on  December  25.  There  is  no 
speculation  in  that  regard  If  we  were  to  follow  normal  Senate 
procedure  and  practice,  we  would  finish  our  work  at  the  end  of 
next  week.  However,  that  may  not  happen;  we  may  continue. 


I  believe  the  original  notice  of  motion  was  given  on 
November  2.  It  is  now  December  6.  Therefore,  considerable  time 
has  elapsed  since  the  first  notice  was  given.  The  vote  was  taken 
two  weeks  ago.  It  seems  to  me  that  the  time  difference  in  a 
circumstance  such  as  this  is  a  valid  consideration.  It  is  conceivable 


Qu'une  instruction  soit  donnee  au  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  pour  qu'il  presente  au 
Senat,  au  plus  tard  le  mercredi  13  decembre  1995,  son  rapport 
final  sur  le  message  qui  lui  a  ete  envoye  par  la  Chambre  des 
communes  le  20  juin  1995  et  sur  la  motion  de  I'honorable 
senateur  Graham  en  date  du  28  juin  1995,  au  sujet  du  projet 
de  loi  C-69,  Loi  portant  sur  la  creation  de  commissions  de 
delimitation  des  circonscriptions  electorales  et  la  revision  des 
limites  des  circonscriptions  electorales. 

Apres  debat, 

Un  rappel  au  Reglement  est  soulevee  au  sujet  de  la  recevabilite 
de  la  motion. 


Apres  debat. 


DECISION  DU  PRESIDENT 


Honorables  senateurs,  si  aucun  autre  senateur  ne  veut  prendre 
part  au  debat,  je  tiens  a  remercier  tous  ceux  qui  y  ont  participe. 

Les  decisions  de  la  presidence  sont  une  affaire  serieuse.  Si  je 
suis  dispose  a  trancher  maintenant,  ce  n'est  pas  parce  que  je  n'ai 
pas  murement  reflechi.  J'ai  rencontre  les  greffiers  a  plusieurs 
reprises  pour  approfondir  la  question.  Qu'on  sache  bien,  par 
consequent,  que  je  ne  rends  pas  ma  decision  de  fafon  soudaine  ou 
a  la  legere. 

Je  renvoie  les  honorables  senateurs  a  la  page  2390  des  Debats 
du  Senat  du  30  novembre,  ou  se  trouvent  mes  premieres 
reflexions  sur  la  question.  J'ai  dit  a  ce  moment-la  que  la  question 
n'etait  pas  aussi  simple  qu'il  paraissait.  La  discussion  de  cet 
apres-midi  le  prouve  une  fois  de  plus. 

A  la  page  2390,  je  cite  un  passage  d'Erskine  May  : 

[...]  on  ne  peut  soumettre  de  nouveau  une  motion  ou  un 
amendement  qui  est  identique,  pour  le  fond,  a  une  question 
qui  a  ete  resolue  durant  une  session... 

Erskine  May  ajoute  toutefois  que,  en  definitive,  il  appartient  au 
President  de  juger  si  la  deuxieme  motion  est  essentiellement 
identique.  C'est  precisement  la  situation  dans  laquelle  je  me 
trouve  maintenant.  La  tache  n'est  pas  facile,  et  il  faut  tenir  compte 
de  plusieurs  aspects. 

II  a  ete  dit  que  je  me  livrais  a  des  speculations  quant  a  la 
prorogation  de  la  session.  Peut-etre  bien,  mais,  chose  certaine, 
Noel  arrive  le  25  decembre.  II  n'y  a  la  aucune  speculation.  Si  nous 
nous  conformons  a  la  procedure  normale  et  aux  traditions  du 
Senat,  nous  interromprons  nos  travaux  a  la  fin  de  la  semaine 
prochaine.  Mais  cela  ne  se  produira  peut-etre  pas;  nous  devrons 
peut-etre  continuer. 

Je  crois  que  I'avis  de  motion  initial  a  ete  donne  le  2  novembre. 
C'est  aujourd'hui  le  6  decembre.  II  s'est  ecoule  beaucoup  de 
temps  depuis  la  presentation  du  premier  avis,  et  le  vote  a  eu  lieu  il 
y  a  deux  semaines.  II  me  semble  que  le  passage  du  temps,  dans 
des  circonstances  comme  celles-ci,  est  une  consideration  valable. 
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that,  as  time  marches  on.  Senators  may  adopt  a  different  point  of 
view  from  what  they  had  two  or  three  weeks  ago. 

That  is  a  decision  for  the  Senate  to  make,  not  the  Speaker. 

In  addition  to  the  conditions  I  mentioned  last  week  related  to 
the  different  time  elements  proposed  in  this  motion  as  compared 
to  the  first  motion,  I  draw  Honourable  Senators'  attention  to  a 
portion  of  that  discussion  related  to  the  procedural/substantive 
question.  I  will  not  go  into  detail  on  that;  however,  it  is  a  point 
that  Honourable  Senators  should  keep  in  mind. 

There  are  certainly  precedents  whereby  the  Senate  has  changed 
dates  without  rescinding  the  previous  order.  I  would  remind 
Honourable  Senators  that  we  frequently  adopt  orders  of  reference 
for  special  studies  with  a  fixed  reporting  date.  We  set  up  a  special 
committee  and  instruct  the  committee  to  report  by  a  particular 
date.  On  more  than  one  occasion,  the  reporting  date  has  been 
changed.  Never,  to  my  knowledge,  have  we  questioned  whether 
we  had  to  rescind  the  previous  decision.  The  decision  to  change 
the  date  was  made  by  a  motion  on  the  floor  of  the  Senate.  There 
was  no  regard  to  the  fact  that  the  same  question  was  before  the 
Senate  with  the  only  difference  being  a  change  in  date. 


Based  on  my  ruling  of  November  30,  as  well  as  further  study 
which  indicated  that,  indeed,  we  have  changed  dates  in  regard  to 
instructions  to  committees  on  previous  occasions  without  rescind- 
ing, it  being  done  simply  by  a  decision  of  the  Senate,  I  conclude 
that  the  motion  is  in  order. 


II  est  concevable  que,  comme  le  temps  avance.  les  senateurs 
puissent  adopter  un  point  de  vue  different  de  celui  qui  etait  le  leur 
il  y  a  deux  ou  trois  semaines. 

C'est  une  decision  qui  revient  au  Senat,  et  non  au  President. 

En  plus  de  ce  que  j'ai  mentionne  la  semaine  demiere  au  sujet 
de  la  difference  entre  cette  motion  et  la  premiere  motion  en  ce  qui 
conceme  la  date  de  presentation  du  rapport,  j 'attire  I'attention  des 
senateurs  sur  ce  qui  a  ete  dit  au  sujet  des  questions  de  fond  et  des 
questions  de  procedure.  Je  n'entrerai  pas  dans  les  details,  mais 
c'est  un  point  que  les  senateurs  ne  devraient  pas  oublier. 

II  existe  certainement  des  precedents  ou  le  Senat  a  change  des 
dates  sans  annuler  I'ordre  precedent.  Je  rappelle  aux  senateurs 
que,  dans  le  cas  des  etudes  speciales,  nous  adoptons  souvent  des 
ordres  de  renvoi  oii  la  date  du  rapport  est  fixee  d' avance.  Nous 
etablissons  un  comite  special  et  ordonnons  a  ce  comite  de  faire 
rapport  au  plus  tard  a  une  certaine  date.  II  est  arrive  plus  d'une 
fois  que  nous  changions  cette  date.  Jamais,  a  ma  connaissance, 
nous  ne  nous  sommes  demande  s'il  fallait  annuler  la  decision 
precedente.  Le  changement  de  date  se  faisait  au  moyen  d'une 
motion  adoptee  par  le  Senat.  On  ne  se  preoccupait  pas  du  fait  que 
le  Senat  avait  deja  ete  saisi  de  la  meme  question,  la  seule 
difference  etant  la  date. 

D'apres  ma  decision  du  30  novembre  et  suite  a  une  etude  plus 
approfondie  de  la  question,  qui  a  revele  qu'il  est  deja  arrive  que 
nous  changions  des  dates  relativement  aux  instructions  donnees 
aux  comites  au  moyen  d'une  simple  decision  du  Senat  sans 
annuler  I'ordre  precedent,  je  conclus  que  la  motion  est  recevable. 


The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Graham,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Robichaud,  P.C.: 

That  it  be  an  instruction  of  this  House  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  that  no  later  than 
Wednesday.  December  13,  1995,  it  present  its  final  report  to  the 
Senate  on  the  Message  from  the  House  of  Commons,  dated 
June  20,  1995,  and  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Graham  dated  June  28,  1995.  regarding  Bill  C-69,  An  Act  to 
provide  for  the  establishment  of  electoral  boundaries  commissions 
and  the  readjustment  of  electoral  boundaries. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Graham,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Robichaud,  C.P., 


Qu'une  instruction  soit  donnee  au  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  pour  qu'il  presente  au 
Senat,  au  plus  tard  le  mercredi  13  decembre  1995,  son  rapport 
final  sur  le  message  qui  lui  a  ete  envoye  par  la  Chambre  des 
communes  le  20  juin  1995  et  sur  la  motion  de  I'honorable 
senateur  Graham  en  date  du  28  juin  1995,  au  sujet  du  projet 
de  loi  C-69,  Loi  portant  sur  la  creation  de  commissions  de 
delimitation  des  circonscriptions  electorales  et  la  revision  des 
limites  des  circonscriptions  electorales. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Doyle,  que  la  suite  du  d6bat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a 
la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lucier: 

TtM  it  be  an  instruction  of  this  House  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  that  no  later  than 
Wednesday,  December  13,  1995,  it  present  its  final  report  to  the 


L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Lucier, 

Qu'une  instruction  soit  donnee  au  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  pour  qu'il  presente  au 
Senat,  au  plus  tard  le  mercredi  13  decembre  1995,  son  rapport 
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Senate  on  the  motion  and  the  Message  referred  to  it  on  October  5, 
1994,  relating  to  certain  amendments  to  Bill  C-22,  An  Act 
respecting  certain  agreements  concerning  the  redevelopment  and 
operation  of  Terminals  1  and  2  at  Lester  B.  Pearson  International 
Airport. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lynch-Staunton,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


final  sur  la  motion  et  sur  le  message  qui  lui  ont  ete  envoyes 
le  5  octobre  1994  au  sujet  de  certaines  modifications  au  projet  de 
loi  C-22,  Loi  concernant  certains  accords  portant  sur  le 
reamenagement  et  I'exploitation  des  aerogares  1  et  2  de  raeroport 
international  Lester  B.  Pearson. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Lynch-Staunton,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next 
sitting. 


Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  on  the  Administration  of  the  Atlantic  Fisheries 
Restructuring  Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995, 
pursuant  to  the  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-14,  s.  8(1). — Sessional 
Paper  No.  1/35-1111. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapport  sur  I'administration  de  la  Loi  sur  la  restructuration  du 
secteur  des  peches  de  I'Atlantique  pour  I'exercice  termine 
le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi.  L.R.C.  1985,  ch.  A-14, 
par.  8(1). — Document  parlementaire  n°  1/35-1111. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stanbury: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  National  Finance 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Bosa,  Petten,  Losier- 
Cool,  and  Pearson  substituted  for  those  of  the  Honourable 
Senators  De  Bane,  Rizzuto,  Sparrow  and  Corbin  {5th  Decem- 
ber). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Anderson,  Hervieux- 
Payette,  Marchand  and  Stanbury  substituted  for  those  of  the 
Honourable  Senators  Bosa,  Losier-Cool,  Pearson  and  Petten 
{6th  December). 

Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Sylvain,  Stratton  and 
LeBreton  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators 
Grimard,  Oliver  and  Murray  {6th  December). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Stanbury, 

Que  le  Senat  ajourae  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
V  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Bosa,  Petten,  Losier-Cool  et 
Pearson  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  De  Bane, 
Rizzuto,  Sparrow  et  Corbin  (5  decembre). 


Les  noms  des  honorables  senateurs  Anderson,  Hervieux-Payet- 
te,  Marchand  et  Stanbury  substitues  a  ceux  des  honorables 
senateurs  Bosa,  Losier-Cool,  Pearson  et  Petten  (6  decembre). 


Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Sylvain,  Stratton  et 
LeBreton  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Grimard, 
Oliver  et  Murray  (6  decembre). 
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Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 

Technolog>'  de  la  technologic  : 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kinseila  substituted  for  Le  nom  de  I'honorable  senateur  Kinsella  substitue  a  celui  de 

that  of  the  Honourable  Senator  DeWare  {6th  December).  I'honorable  senateur  DeWare  (6  decembre). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Anderson, 

Andreychuk. 

Angus, 

Atkins, 

Bacon, 

Balfour, 

Beaudoin, 

Bemtson. 

Bonnell, 

Bosa, 

Bryden. 

Buchanan, 

Carstairs, 

Cochrane, 


Cohen, 

Comeau, 

Cools, 

Davey, 

Di  Nino, 

Doody, 

Doyle, 

Fairbaim, 

Gauthier, 

Graham. 

Gustafson, 

Haidasz, 

Hays, 

Hebert, 


Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Hervieux-Payette, 

MacEachen, 

Jessiman, 

Marchand, 

Johnson, 

Meighen, 

Kelleher, 

Milne, 

Kelly, 

Molgat, 

Kenny, 

Murray, 

Keon, 

Nolin, 

Kinsella, 

Oliver, 

Kirby, 

Olson, 

Lavoie-Roux, 

Ottenheimer, 

Lewis, 

Pearson, 

Losier-Cool, 

Perrault, 

Lynch-Staunton, 

Petten, 

MacDonald  {Halifax), 

Phillips, 

Prud'homme, 

Riel, 

Rivest, 

Robichaud, 

Rompkey, 

Rossiter, 

Roux, 

Simard, 

Spivak, 

Stanbury, 

Stewart, 

Theriault, 

Tkachuk, 

Watt. 


PRAYERS. 


PREfeRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Beaudoin.  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs,  presented 
its  Seventeenth  Report  (Bill  S-12,  An  Act  to  amalgamate  the 
Alberta  corporation  known  as  the  Missionary  Church  with  the 
Canada  corporation  known  as  the  Evangelical  Missionary  Church. 
Canada  West  District)  with  one  amendment 

The  Report  was  then  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table,  as 
follows: 

THURSDAY,  December  7,  1995 

The  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional 
Affairs  has  the  honour  to  present  its 


PrIsENTATION  DE  rapports  DE  COMTltS  PEKMANENTS  OU 
SPfiOAUX 

L'honorables  senateur  Beaudoin,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  presente  le 
dix-septieme  rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  S-12,  Loi  portant 
fusion  de  I'figlise  missionnaire,  de  droit  albertain,  avec  I'lSghse 
missionnaire  evangelique,  section  de  I'Duest  canadien,  de  droit 
federal),  avec  un  amendemenL 

Un  des  greffiers  au  bureau  donne  alors  lecture  du  rapport, 
comme  il  suit : 

Le  JEUDI  7  decembre  1995 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles  a  I'honneur  de  presenter  son 


SEVENTEENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  Bill  S-12,  An  Act  to 
amalgamate  the  Alberta  corporation  known  as  the  Missionary 
Church  with  the  Canada  corporation  known  as  the  Evangelical 
Missionary  Church,  Canada  West  District,  has.  in  obedience  to  the 
Order  of  Reference  of  Thursday,  November  30,  1995,  examined 
the  said  Bill  and  now  reports  the  same  with  the  following 
amendment: 

Page  2.  lines  14  and  15:  strike  out  lines  14  and  15  and 
substitute  the  following: 


dix-septi£me  rapport 

Votre  Comite,  auquel  a  ete  defere  le  Projet  de  loi  S-12,  Loi 
portant  fusion  de  I'figlise  missionnaire,  de  droit  albertain,  avec 
rfiglise  missionnaire  evangelique,  section  de  I'Ouest  canadien,  de 
droit  federal,  a,  conformement  a  I'ordre  de  renvoi  du  jeudi 
30  novembre  1995,  etudie  ledit  projet  de  loi  et  en  fait  maintenant 
rapport  avec  la  modification  suivante  : 

Page  2,  lignes  15  a  17  :  remplacer  les  lignes  15  a  17  par  ce  qui 
suit  : 
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"Province  of  Alberta  has,  by  chapter  46  of  the  Statutes  of 
Alberta,  1995,  authorized" 


Respectfully  submitted. 


«  par  chapitre  46  des  lois  de  F Alberta  de  1995,  a  demander  par 
petition  » 

Respectueusement  soumis. 


Le  president, 

GfiRALD-A.  BEAUDOIN 

Chairman 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gustafson,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  Thonorable 
senateur  Gustafson,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  etude  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Beaudoin  presented  the  following: 

THURSDAY,  December  7,  1995 


L'honorable  senateur  Beaudoin  presente  le  rapport  suivant : 

Le  JEUDI  7  decembre  1995 


The  Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et 

Affairs  has  the  honour  to  present  its  constitutionnelles  a  I'honneur  de  presenter  son 


EIGHTEENTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  Bill  C-45,  An  Act  to 
amend  the  Corrections  and  Conditional  Release  Act,  the  Criminal 
Code,  the  Criminal  Records  Act,  the  Prisons  and  Reformatories 
Act  and  the  Transfer  of  Offenders  Act,  has,  in  obedience  to  the 
Order  of  Reference  of  Wednesday,  October  18,  1995,  examined 
the  said  Bill  and  now  reports  the  same  without  amendment  but 
with  one  observation. 


The  Committee  is  concerned  that  so  many  technical 
amendments  to  the  French  text  of  the  Corrections  and 
Conditional  Release  Act  included  in  Bill  C-45  should  be 
necessary  to  remove  discrepancies  between  the  two  official 
versions  of  the  Act  Because  legislation  is  now  drafted  in  both 
official  languages.  Committee  members  believe  it  should  have 
been  possible  to  achieve  greater  consistency  between  the  two  at 
the  time  of  first  passage  in  1992. 


Respectfully  submitted. 


DDC-HUmfiME  RAPPORT 

Votre  Comite,  auquel  a  ete  defere  le  Projet  de  loi  C-45,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  le  systeme  correctionnel  et  la  mise  en  liberie 
sous  condition,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  le  easier  judiciaire,  la 
Loi  sur  les  prisons  et  les  maisons  de  correction  et  la  Loi  sur  le 
transferement  des  delinquants,  a,  conformement  a  I'ordre  de 
renvoi  du  mercredi  18  octobre  1995,  etudie  ledit  projet  de  loi  et  en 
fait  maintenant  rapport  sans  amendement  mais  avec  une 
observation. 

Le  Comite  s'inquiete  de  voir  le  nombre  d'amendements  de 
forme  qui  doivent  etre  apportes  au  texte  fran9ais  de  la  Loi  sur  le 
systeme  correctionnel  et  la  mise  en  liberte  sous  condition  dans  le 
projet  de  loi  C-45  pour  effacer  les  divergences  entre  les  deux 
versions  officielles  de  la  loi.  Comme  les  lois  sont  maintenant 
co-redigees  dans  les  deux  langues  officielles,  les  membres  du 
Comite  estiment  qu'on  aurait  pu  arriver  a  une  meilleure 
concordance  entre  les  deux  versions  au  moment  ou  la  loi  a  ete 
adoptee  en  1992. 

Respectueusement  soumis. 


Le  president, 

G^RALD-A.  BEAUDOIN 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Perrault,  P.C.,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 


L'honorable  senateur  Graham  propose,  apppuye  par  l'honorable 
senateur  Perrault,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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LVTRODUCnON  AND  FIRST  READING  OF  SENATE  PUBUC  BiLLS 

The  Honourable  Senator  Haidasz.  P.C.  presented  a  Bill  S-14, 
An  Act  to  restrict  the  manufacture,  sale,  importation  and 
advertising  of  tobacco  products. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

V^rllh  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bosa,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders  of 
the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Introduction  ft  PREMitRE  lecture  de  projets  de  loi 

DTNT&lfrr  PUBUC  DU  S^NAT 

L'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  presente  un  projet  de 
loi  S-14,  Loi  restreignant  la  fabrication,  la  vente,  I'importation  et 
la  publicite  des  produits  du  tabac. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Bosa,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Bonnell: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and 
Communications  have  power  to  sit  at  3:00  o'clock  in  the 
afternoon,  Tuesday.  December  12,  1995,  even  though  the  Senate 
may  then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended  in  relation 
thereto. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  BonneU, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des 
communications  soit  autorise  a  sieger  a  15  heures  le  mardi 
12  decembre  1995,  meme  si  le  Senat  siege  a  ce  moment-la,  et  que 
I'application  de  I'article  96(4)  du  Reglement  soit  suspendue  a  cet 
egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


G0\T:R.NMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Motions 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Graham,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Robichaud,  P.C: 

Tljat  it  be  an  instruction  of  this  House  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  that  no  later  than 
Wednesday,  December  13,  1995,  it  present  its  fmal  report  to  the 
Senate  on  the  Message  from  the  House  of  Commons,  dated 
June  20,  1995.  and  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Graham  dated  June  28,  1995,  regarding  Bill  C-69,  An  Act  to 
provide  for  the  establishment  of  electoral  boundaries  commissions 
and  the  readjustment  of  electoral  boundaries. 


After  debate. 

The  Honourable  Senator  Hebert  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Losier-Cooi,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Motions 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Graham, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Robichaud,  C.P., 

Qu'une  instruction  soit  donnee  au  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  pour  qu'il  presente  au 
Senat,  au  plus  tard  le  mercredi  13  decembre  1995,  son  rapport 
final  sur  le  message  qui  lui  a  ete  envoye  par  la  Chambre  des 
communes  le  20  juin  1995  et  sur  la  motion  de  l'honorable 
senateur  Graham  en  date  du  28  juin  1995,  au  sujet  du  projet  de 
loi  C-69,  Loi  portant  sur  la  creation  de  commissions  de 
delimitation  des  circonscriptions  electorates  et  la  revision  des 
limites  des  circonscriptions  electorales. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Hebert  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Losier-Cool,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Graham,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Lucier: 

That  it  be  an  instruction  of  this  House  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  that  no  later  than 
Wednesday,  December  13,  1995,  it  present  its  final  report  to  the 
Senate  on  the  motion  and  the  Message  referred  to  it  on  October  5, 
1994,  relating  to  certain  amendments  to  Bill  C-22,  An  Act 
respecting  certain  agreements  concerning  the  redevelopment  and 
operation  of  Terminals  1  and  2  at  Lester  B.  Pearson  International 
Airport 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Hebert  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Losier-Cool,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur  Graham, 
appuye  par  I'honorable  senateur  Lucier, 

Qu'une  instruction  soit  donnee  au  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  pour  qu'il  presente  au 
Senat,  au  plus  tard  le  mercredi  13  decembre  1995,  son  rapport 
final  sur  la  motion  et  sur  le  message  qui  lui  ont  ete  envoyes  le 
5  octobre  1994  au  sujet  de  certaines  modifications  au  projet  de 
loi  C-22,  Loi  concernant  certains  accords  portant  sur  le 
reamenagement  et  I'exploitation  des  aerogares  1  et  2  de  I'aeroport 
international  Lester  B.  Pearson. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Hebert  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Losier-Cool,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Rule  39,  the  Honourable  Senator  Graham  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Theriault: 

That,  at  5:30  p.m.  on  Tuesday,  December  12,  1995,  any 
proceedings  before  the  Senate  shall  be  interrupted  and  all 
questions  necessary  to  dispose  of  the  motions  by  the  Honourable 
Senator  Graham  of  December  6,  1995,  to  instruct  the  Standing 
Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  to  present 
their  Final  Report  to  the  Senate  on  the  Message  and  Motion 
regarding  Bill  C-22,  and  the  Message  and  the  motion  regarding 
Bill  C-69,  shall  be  put  forthwith  without  further  debate  or 
amendment,  and  that  any  votes  on  any  of  those  questions  not  be 
further  deferred 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Conformement  a  I'article  39  du  Reglement,  I'honorable 
senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable  senateur 
Theriault, 

Que,  a  17h30.  le  mardi  12  decembre  1995,  les  deliberations  du 
Senat  soient  interrompues  et  que  soit  mise  aux  voix 
immediatement,  sans  autre  debat  ni  amendement,  toute  motion 
necessaire  pour  disposer  des  motions  de  I'honorable  senateur 
Graham,  en  date  du  6  decembre  1995,  portant  qu'une  instruction 
soit  donnee  au  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques 
et  constitutionnelles  pour  qu  'il  presente  au  Senat  son  rapport  final 
sur  le  message  et  sur  la  motion  relative  au  projet  de  loi  C-22,  et 
sur  le  message  et  la  motion  relative  au  projet  de  loi  C-69. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Reports  of  Commtttees 

Consideration  of  the  Twenty-Sixth  Report  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce  (BUI  C-103, 
An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act  and  the  Income  Tax  Act, 
with  an  amendment),  presented  in  the  Senate  on  5th  December, 
1995. 

The  Honourable  Senator  Kirby  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Davey,  that  the  Report  be  adopted 

After  debate. 

In  amendment,  the  Honourable  Senator  Oliver  moved  sec- 
onded by  the  Honourable  Senator  Kinsella,  that  the  Report  be  not 
now  adopted  but  that  it  be  amended  by  replacing  the  line: 

"on  the  day  this  Act  is  assented  to,  a  particular  number  of 


Rapports  de  comtt^is 

fitude  du  vingt-sixieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
des  banques  et  du  commerce  (projet  de  loi  C-103,  Loi  modifiant 
la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  avec 
un  amendement),  presente  au  Senat  le  5  decembre  1995. 


L'honorable  senateur  Kirby  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Davey,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat. 

En  amendement,  l'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Kinsella,  que  le  rapport  ne  soit  pas 
adopte  maintenant,  mais  qu'il  soit  modifie  en  supprimant  la  ligne  : 

«  douze  mois  se  terminant  a  la  date  de  la  sanction  de  la  presente 
loi,  un  » 


with  the  line: 


et  en  la  rempla9ant  par  ce  qui  suit : 
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"on  the  day  of  the  coming  into  force  of  this  section,  a  particular 
number  of. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion  in  amendment,  it  was 
adopted. 

The  Senate  resumed  the  debate  on  the  motion  of  the 
Honourable  Senator  Kirby,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Davey,  for  the  adoption  of  the  Twenty-Sixth  Report,  as  amended, 
of  the  Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and 
Commerce  (Bill  C-103,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act  and 
the  Income  Tax  Act,  with  an  amendment)  presented  in  the  Senate 
on  5th  December.  1995. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Oliver,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


«  douze  mois  se  terminant  a  la  date  de  I'entree  en  vigueur  du 
present  article,  un  ». 

Apres  debat. 
La  motion  en  amendement,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Le  Senat  reprend  le  debat  sur  la  motion  de  I'honorabe  senateur 
Kirby,  appuye  par  I'honorable  senateur  Davey,  tendant  a 
I'adoption  du  vingt-sixieme  rapport,  tel  que  modifie,  du  Comite 
senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  (projet  de 
ioi  C-103,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  de 
I'impot  sur  le  revenu,  avec  un  amendement),  presente  au  Senat 
le  5  decembre  1995. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Oliver,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a 
la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Motions 

The  Honourable  Senator  Fairbaim,  RC,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Graham: 

That 

Whereas  the  people  of  Quebec  have  expressed  the  desire  for 
recognition  of  Quebec's  distinct  society; 

(1)  the  Senate  recognize  that  Quebec  is  a  distinct  society  within 
Canada; 

(2)  the  Senate  recognize  that  Quebec's  distinct  society  includes 
its  French-speaking  majority,  unique  culture  and  civil  law 
tradition; 

(3)  the  Senate  undertake  to  be  guided  by  this  reality;  and 

(4)  the  Senate  encourage  all  components  of  the  legislative  and 
executive  branches  of  government  to  take  note  of  this  recognition 
and  be  guided  in  their  conduct  accordingly. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Lynch-Staunton  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Bemtson,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Motions 

L'honorable  senateur  Fairbaim,  C.P.,  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Graham, 

Que, 

Attendu  que  le  peuple  du  Quebec  a  exprime  le  desLr  de  voir 
reconnaltre  la  societe  distincte  qu'il  forme, 

(1)  le  Senat  reconnaisse  que  le  Quebec  forme,  au  sein  du 
Canada,  une  societe  distincte; 

(2)  le  Senat  reconnaisse  que  la  societe  distincte  comprend 
notamment  une  majorite  d'expression  fran9aise,  une  culture  qui 
est  unique  et  une  tradition  de  droit  civil; 

(3)  le  Senat  s'engage  a  se  laisser  guider  par  cette  realite; 

(4)  le  Senat  incite  tous  les  organismes  des  pouvoirs  legislatif  et 
executif  du  gouvemement  a  prendre  note  de  cette  reconnaissance 
et  a  se  comporter  en  consequence. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Lynch-Staunton  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Bemtson,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion 
soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions  du  gouvemement. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  RC: 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Robichaud,  C.P., 
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That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Tuesday  next,  12th  December,  1995,  at  two  o'clock  in  the 
afternoon. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'a  mardi  prochain,  le  12  decembre  1995,  a  quatorze  heures. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Reports  of  Commtttees 

Consideration  of  the  Seventeenth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  (Bill  S-12,  An  Act 
to  amalgamate  the  Alberta  corporation  known  as  the  Missionary 
Church  with  the  Canada  corporation  known  as  the  Evangelical 
Missionary  Church,  Canada  West  District,  with  an  amendment), 
presented  in  the  Senate  earlier  this  day. 

The  Honourable  Senator  Beaudoin  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gustafson,  that  the  Report  be  adopted 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Gustafson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaudoin,  that  the  Bill,  as  amended,  be  read 
the  third  time  now. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill  to  which 
they  desire  their  concurrence. 


SAPPOKTS  DE  COMTltS 

fitude  du  dix-septieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  (projet  de  loi  S-12,  Loi 
portant  fusion  de  I'figlise  missionnaire,  de  droit  albertain,  avec 
rfiglise  missionnaire  evangelique,  section  de  I'Ouest  canadien,  de 
droit  federal,  avec  un  amendement),  presente  au  Senat  plus  tot 
aujourd'hui. 

L'honorable  senateur  Beaudoin  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Gustafson,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Gustafson  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Beaudoin,  que  le  projet  de  loi,  tel  que 
raodifie,  soit  lu  la  troisieme  fois  des  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi 
pour  lequel  il  sollicite  son  agremenL 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next  Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 

sitting.  soient  differes  a  la  prochaine  seance. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 

Honourable  Senator  Milne:  senateur  Milne, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Que  le  Senat  ajoume  maintenant 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  National  Finance 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 


The  names  of  the  Honourable  Senators  Pearson,  Perrault  and  Les  noms  des  honorables  senateurs  Pearson,  Perrault  et  Petten 

Petten  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Hervieux-      substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Hervieux-Payette, 
Payette,  Stanbury  and  Anderson  (7th  December).  Stanbury  et  Anderson  (7  decembre). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams. 

Cohen, 

Anderson. 

Comeau, 

Andreychuk. 

Cools, 

Angus. 

Davey, 

Atkins. 

De  Bane, 

Austin. 

DeWare, 

Bacon, 

Di  Nino, 

Balfour. 

Beaudoin. 

Bemtson. 

Doody, 
Doyle, 

Bolduc. 
Bonnell, 

Eyton, 
Fairbaim, 

Bosa, 

Gauthier, 

Bryden. 

Ghitter, 

Buchanan, 

Gigantes, 

Carney, 

Grafstein, 

Carstairs. 

Graham, 

Charbonneau, 

Grimard, 

Cochrane, 

Gustafson 

Cogger, 

Haidasz, 

PRAYERS. 

Les  membres  presents  sont : 
Les  honorables  senateurs 


Hays, 

Marchand, 

Robertson, 

Hebert, 

Meighen, 

Robichaud, 

Hervieux-Payette, 

Milne, 

Rompkey, 

Jessiman, 

Molgat, 

Rossiter, 

Johnson, 

Murray, 

Roux, 

Kelleher, 

Nolin, 

SL  Germain 

Kelly, 

Oliver, 

Simard, 

Kenny, 

Olson, 

Sparrow, 

Keon, 

Ottenheimer, 

Spivak, 

Kinsella, 

Pearson, 

Stanbury, 

Kirby, 

Perrault, 

Stewart, 

Kolber, 

Petten, 

StoUery, 

Lavoie-Roux, 

Phillips, 

Stratton, 

LeBreton, 

Pitfield, 

Sylvain, 

Lewis, 

Pouhn, 

Theriault, 

Losier-Cool, 

Pnid'honnme, 

Tkachuk, 

Lynch-Staunton, 

Rivest, 

Twinn, 

MacDonald  (Halifax), 

Rizzuto, 

Watt, 

MacEachen, 

Roberge, 

Wood 

PRifiRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROLTEVE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Sfecial 

Co.MMnTEES 

The  Honourable  Senator  Carney,  P.C..  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources,  presented  its  Nineteenth  Report  (Bill  C-83,  An 
Act  to  amend  the  Auditor  General  Act)  without  amendment 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Milne,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

GOVER-NMENT  NOTICES  OF  MOTIONS 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Anderson: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow.  Wednesday,  13th  December,  1995,  at  one  thirty 
o'clock  in  the  afternoon. 


PrI:sentation  de  rapports  de  COMIXiS  fermanents  ou 

SPtCUUX 

L'honorable  senateur  Carney,  C.P.,  presidente  du  Comite 
senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des 
ressources  naturelles,  presente  le  dix-neuvieme  rapport  de  ce 
Comite  (projet  de  loi  C-83,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  verificateur 
general),  sans  amendement. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  MDne,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Avis  de  motions  du  gouvernement 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Anderson, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'a  demain,  le  mercredi  13  decembre  1995,  a  treize  heures 
trente. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 
Introduction  and  First  Reading  of  Government  Bills 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-116,  An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of 
money  for  the  pubhc  service  of  Canada  for  the  financial  year 
ending  March  31,  1996,  to  which  they  desire  the  concurrence  of 
the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Pearson,  that  the  Bill  be  placed  on  the  Orders 
of  the  Day  for  a  second  reading  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
Introduction  et  premiere  lecture  de  projets  de  loi 

ilMANANT  DU  GOUVERNEMENT 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-116,  Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour 
radministration  publique  federate  pendant  I'exercice  se  terminant 
le  31  mars  1996,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  SenaL 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Pearson,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Notices  of  Motions 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Atkins: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Transport  and 
Communications  have  power  to  sit  at  three  o'clock  in  the 
afternoon,  tomorrow,  Wednesday,  December  13,  1995,  even 
though  the  Senate  may  then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be 
suspended  in  relation  thereto. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avis  de  motions 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Atkins, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  transports  et  des 
communications  soit  autorise  a  sieger  a  quinze  heures  demain,  le 
mercredi  13  decembre  1995,  meme  si  le  Senat  siege  a  ce 
moment-la,  et  que  I'application  de  I'article  96(4)  du  Reglement 
soit  suspendue  a  cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Andreychuk  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stratton: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples 
have  power  to  sit  at  three  thirty  o'clock  in  the  afternoon  today, 
even  though  the  Senate  may  then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be 
suspended  in  relation  thereto. 

-  The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Andreychuk  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Stratton, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  peuples  autochtones 
soit  autorise  a  sieger  a  quinze  heures  trente  aujourd'hui,  meme  si 
le  Senat  siege  a  ce  moment-la,  et  que  I'application  du 
paragraphe  96(4)  du  Reglement  soit  suspendue  a  cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-45,  An  Act  to  amend  the  Corrections 
and  Conditional  Release  Act,  the  Criminal  code,  the  Criminal 
Records  Act,  the  Prisons  and  Reformatories  Act  and  the  Transfer 
of  Offenders  AcL 


Projets  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C^5,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  le  systeme  correctionnel  et  la  mise  en  liberte  sous  condition,  le 
Code  criminel,  la  Loi  sur  le  easier  judiciaire,  la  Loi  sur  les  prisons 
et  les  maisons  de  correction  et  la  Loi  sur  le  transferement  des 
delinquants. 
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The  Honourable  Senator  Pearson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Br>den,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


L'honorable  senateur  Pearson  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Bryden,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


Ordered,  That  Order  No.  3  under  OTHER  BUSINESS, 
Reports  of  Committees  be  brought  forward. 


Ordonne  :  Que  1 'article  n°  3,  sous  les  rubriques  AUTRES 
AFFAIRES,  Rapports  de  comites,  soit  avance. 


Consideration  of  the  Nineteenth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  National  Finance  (Supplementary  Estimates 
(A)  1995-96),  presented  in  the  Senate  on  5th  December,  1995. 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robertson,  that  the  Report  be  adopted. 

.After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


With  leave, 

The  Senate  reverted  to  Presentation  of  Reports  from  Standing 
or  Special  Committees. 


fitude  du  dix-neuvieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent 
des  finances  nationales  (Budget  des  depenses  supplementaire 
(A)  1995-1996),  presente  au  Senat  le  5  decembre  1995. 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Robertson,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  a  la  Presentation  de  rapports  de  comites 
permanents  ou  speciaux. 


The  Honourable  Senator  Bonnell  presented  the  following: 

Tuesday,  December  12,  1995 

The  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology  has  the  honour  to  present  its 

TWELFTH  REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  its  report  dated 
November  22,  1995  on  Bill  64,  An  Act  respecting  employment 
equity,  has,  in  obedience  to  the  Order  of  Reference  of  Thursday, 
November  30,  1995,  examined  the  said  report  and  has  agreed  to 
modify  it  as  follows: 

Your  Committee  now  reports  Bill  C-64  without  amendment, 
given  the  commitments  made  by  the  Minister  of  Human 
Resources  Development  to  the  Committee  on  this  day,  as  follows: 

1.  That,  by  the  first  of  March  1996,  he  will  propose  amendments 
to  Cabinet  to  extend  coverage  of  the  Employment  Equity  Act 
to  Parliamentary  employers; 

2.  That  he  will  prepare  letters  for  the  Standing  Senate  Committee 
on  Internal  Economy.  Budgets  and  Administration  and  the 
House  of  Commons  Board  of  Internal  Economy  urging  them 
to  establish  the  mechanisms  and  policies  needed  to  implement 


L'honorable  senateur  Bonnell  presente  le  rapport  suivant : 

Le  mardi  12  decembre  1995 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des 
sciences  et  de  la  technologie  a  I'honneur  de  presenter  son 

DOUZlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite,  auquel  a  ete  defere  son  rapport  en  date  du 
22  novembre  1995  au  sujet  du  Projet  de  loi  C-64,  Loi  concernant 
requite  en  matiere  d'emploi,  a,  conformement  a  I'ordre  de  renvoi 
du  jeudi  30  novembre  1995  etudie  ledit  rapport  et  a  convenu  de  le 
modifier  ainsi  qu'il  suit : 

Votre  Comite  fait  maintenant  rapport  du  projet  de  loi  C-64  sans 
modification,  etant  donne  les  engagements  que  le  ministre  du 
Developpement  des  ressources  humaines  a  pris  aujourd'hui  envers 
le  Comite,  notamment : 

1.  D'ici  le  l^""  mars  1996,  de  proposer  des  amendements  au 
Cabinet  pour  que  la  Loi  concernant  l  e quite  en  matiere 
d'emploi  s'applique  egalement  aux  employeurs 
parlementaires; 

2.  De  preparer  des  lettres  exhortant  le  Comite  senatorial 
permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  et  le  Bureau  de  regie  interne  de  la  Chambre 
des  communes  a  etablir  les  mecanismes  et  les  politiques 
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the  principles  of  employment  equity  as  envisioned  in 
Bill  C-64;  and 

3.  That  guidelines  and  communication  materials  will  be 
developed,  in  consultation  with  the  Honourable  Senator  Noel 
A.  Kinsella,  other  concerned  Committee  members, 
representatives  of  the  Department  of  Canadian  Heritage, 
groups  representing  members  of  visible  minorities  and 
covered  employers,  in  relation  to  the  proposed  definition  of 
"members  of  visible  minorities." 

The  Committee  expects  that  any  improvements  to  this 
definition  resulting  from  the  consultations  would  be 
incorporated  into  the  Employment  Equity  Act  at  the  same  time 
as  amendments  relating  to  Parliamentary  employers  are 
introduced.  Regarding  this  last  commitment,  the  Committee 
draws  the  Minister's  attention  to  the  proposed  definition 
prepared  by  the  Honourable  Senator  Noel  A.  Kinsella  as 
follows: 

Page  2,  Clause  3:  replace  lines  5  to  7  on  page  2,  with  the 
following: 

"sons,  other  than  aboriginal  peoples,  who  are,  because  of  their 
racial  origin  or  colour,  in  a  visible  minority  in  Canada;". 

Furthermore,  the  Committee,  in  light  of  the  anticipated 
coverage  of  Parliamentary  employers,  urges  the  Minister  to 
consider  an  amendment  to  clause  6  of  Bill  C-64  that  would 
have  the  effect  of  safeguarding  the  merit  principle  where  it 
occurs  in  existing  policy  or  practice  of  these  employers.  The 
Committee,  in  this  case,  draws  the  Minister's  attention  to  the 
proposal  made  by  the  Honourable  Senator  Ethel  M.  Cochrane 
as  follows: 

"Page  6,  clause  6: 

(a)  add  after  line  9  the  following: 

"(c)  with  respect  to  the  Senate,  the  House  of  Commons  and 
the  Library  of  Parliament,  to  hire  or  promote  persons  without 
basing  the  hiring  or  promotion  on  selection  according  to 
merit  in  cases  where  existing  policy  or  practice  requires  that 
hiring  or  promotion  be  based  on  selection  according  to 
merit;"  and 

(b)  re-number  paragraphs  (c)  and  (d)  and  any  cross-references 
thereto  accordingly." 

The  Committee  recalls  the  commitment  made  by  officials  from 
Human  Resources  Development  Canada  about  the  development  of 
guidelines  related  to  the  definition  of  "persons  with  disabilities." 
The  Committee  expects  that  these  guidelines  will  likewise  be 
developed  following  consultation  with  the  appropriate 
stakeholders. 


necessaires  a  I'application  des  principes  de  I'equite  en  matiere 
d'emploi  tels  que  prevus  par  le  projet  de  loi  C-64;  et 

3.  D'elaborer,  de  concert  avec  I'honorable  senateur  Noel  A. 
Kinsella,  les  autres  membres  interesses  du  Comite,  des 
representants  du  ministere  du  Patrimoine  canadien,  ainsi 
qu'avec  des  groupes  representants  des  membres  des  minorites 
visibles  et  des  employeurs  vises,  des  lignes  directrices  et  des 
documents  de  communication  portant  sur  la  definition 
proposee  de  «minorites  visibles». 

Le  Comite  suppose  que  les  ameliorations  apportees  a  la 
definition  resultant  des  consultations  susmentionnees  seront 
incorporees  dans  la  Lx>i  concernant  I'equite  en  matiere  d'emploi 
en  meme  temps  que  seront  presentes  les  amendements 
concernant  les  employeurs  parlementaires.  Sur  ce  dernier  point, 
le  Comite  attire  I'attention  du  Ministre  sur  la  definition  suivante 
preparee  par  I'honorable  senateur  Noel  A.  Kinsella  : 

Page  2,  aux  lignes  33  et  34,  de  ce  qui  suit: 

«  tochtones,  qui,  en  raison  de  leur  origine  raciale  ou  de  leur 
couleur,  font  partie  d'une  minorite  visible  au  Canada.  » 

En  outre,  compte  tenu  de  I'application  projetee  de  la  loi  aux 
employeurs  parlementaires,  le  Comite  exhorte  le  Ministre  a 
envisager  la  modification  de  I'article  6  du  projet  de  loi  C-64 
afin  de  sauvegarder,  quand  il  s'appUque,  le  principe  du  merite 
dans  la  politique  ou  les  usages  actuels  de  ces  employeurs.  Le 
Comite,  sous  ce  rapport,  attire  I'attention  du  Ministre  sur  la 
proposition  suivante  de  I'honorable  senatrice  Ethel  M. 
Cochrane : 

«  Page  6,  article  6  : 

a)  ajouter,  apres  la  ligne  7,  ce  qui  suit : 

«  c)  en  ce  qui  concerae  le  Senat,  la  Chambre  des  communes 
et  la  Bibliotheque  du  Parlement,  a  engager  ou  promouvoir 
des  personnes  sans  egard  au  merite,  dans  le  cas  ou  les 
politiques  et  pratiques  courantes  exigent  que  la  selection  soit 
faite  au  merite;  »; 

b)  changer  la  designation  litterale  des  alineas  c)  et  d)  et  les 
renvois  qui  y  sont  faits.  » 

Le  Comite  rappelle  I'engagement  pris  par  Developpement  des 
ressources  humaines  Canada  au  sujet  de  I'etablissement  de  lignes 
directrices  pour  la  definition  de  «personnes  handicapees».  Le 
Comite  suppose  que  ces  lignes  directrices  seront  aussi  elaborees 
apres  qu'on  aura  consulte  les  principaux  interesses. 
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Finally,  the  Committee  suggests  that  a  letter  also  be  prepared 
for  the  Parliamentary'  Librarian  regarding  the  implementation  of 
emploNTnent  equit>'  at  the  Library'  of  Parliament. 


Respectfully  submitted. 


Enfin,  le  Comite  propose  qu'une  lettre  soit  aussi  adressee  au 
Bibliothecaire  du  Parlement  au  sujet  de  la  realisation  de  I'equite 
en  matiere  d'emploi  a  la  Bibliotheque  du  Parlement. 

Respectueusement  sou  mis, 


Le  president. 

M.  LORNE  BONNELL 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Losier-Cool  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Gauthier.  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Losier-Cool  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Gauthier,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVTRNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Second  reading  of  Bill  C-116,  An  Act  for  granting  to  Her 
Majesty  certain  sums  of  money  for  the  public  service  of  Canada 
for  the  financial  year  ending  March  31,  1996. 

The  Honourable  Senator  Olson,  P.C,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stanbury,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Olson,  P.C,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Prqjits  de  loi 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-116,  Loi  portant  octroi  a  Sa 
Majeste  de  credits  pour  1' administration  publique  federale  pendant 
I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1996. 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Stanbury,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Olson,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Motions 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Graham,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Robichaud,  P.C: 

That  it  be  an  instruction  of  this  House  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  that  no  later  than 
Wednesday,  December  13,  1995,  it  present  its  final  report  to  the 
Senate  on  the  Message  from  the  House  of  Commons,  dated 
June  20.  1995.  and  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Graham  dated  June  28.  1995,  regarding  Bill  C-69,  An  Act  to 
provide  for  the  establishment  of  electoral  boundaries  commissions 
and  the  readjustment  of  electoral  boundaries. 


MonoNS 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Graham, 
appuye  par  l'honorable  senateur  Robichaud,  C.P., 

Qu'une  instruction  soit  donnee  au  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  pour  qu'il  presente  au 
Senat,  au  plus  tard  le  mercredi  13  decembre  1995,  son  rapport 
final  sur  le  message  qui  lui  a  ete  envoye  par  la  Chambre  des 
communes  le  20  juin  1995  et  sur  la  motion  de  l'honorable 
senateur  Graham  en  date  du  28  juin  1995,  au  sujet  du  projet  de 
loi  C-69,  Loi  portant  sur  la  creation  de  commissions  de 
delimitation  des  circonscriptions  electorales  et  la  revision  des 
limites  des  circonscriptions  electorales. 
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After  debate. 

Pursuant  to  the  Order  adopted  on  7th  December,  1995,  a 
recorded  division  was  deferred  until  5:30  p.m.  today. 


Apres  debat, 

Conformement  a  I'ordre  adopte  le  7  decembre  1995,  le  vote  par 
appel  nominal  est  differe  a  17h30  aujourd'hui. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Graham,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Lucier: 

That  it  be  an  instruction  of  this  House  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  that  no  later  than 
Wednesday,  December  13,  1995,  it  present  its  final  report  to  the 
Senate  on  the  motion  and  the  Message  referred  to  it  on  October  5, 
1994,  relating  to  certain  amendments  to  Bill  C-22,  An  Act 
respecting  certain  agreements  concerning  the  redevelopment  and 
operation  of  Tenninals  1  and  2  at  Lester  B.  Pearson  International 
Airport 

After  debate. 

Pursuant  to  the  Order  adopted  on  7th  December,  1995,  a 
recorded  division  was  deferred  until  5:30  p.m.  today. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur  Graham, 
appuye  par  I'honorable  senateur  Lucier, 

Qu'une  instruction  soit  donnee  au  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  pour  qu'il  presente  au 
Senat,  au  plus  tard  le  mercredi  13  decembre  1995,  son  rapport 
final  sur  la  motion  et  sur  le  message  qui  lui  ont  ete  envoyes  le 
5  octobre  1994  au  sujet  de  certaines  modifications  au  projet  de 
loi  C-22,  Loi  concernant  certains  accords  portant  sur  le 
rearaenagement  et  I'exploitation  des  aerogares  1  et  2  de  Taeroport 
international  Lester  B.  Pearson. 

Apres  debat, 

Conformement  a  I'ordre  adopte  le  7  decembre  1995,  le  vote  par 
appel  nominal  est  differe  a  17h30  aujourd'hui. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Fairbaim,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Graham: 

That, 

Whereas  the  people  of  Quebec  have  expressed  the  desire  for 
recognition  of  Quebec's  distinct  society; 

(1)  the  Senate  recognize  that  Quebec  is  a  distinct  society  within 
Canada; 

(2)  the  Senate  recognize  that  Quebec's  distinct  society  includes 
its  French-speaking  majority,  unique  culture  and  civil  law 
tradition; 

(3)  the  Senate  undertake  to  be  guided  by  this  reality;  and 

(4)  the  Senate  encourage  all  components  of  the  legislative  and 
executive  branches  of  government  to  take  note  of  this  recognition 
and  be  guided  in  their  conduct  accordingly. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bacon  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C.,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Fairbaim,  C.P.,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Graham, 

Que, 

Attendu  que  le  peuple  du  Quebec  a  exprime  le  desir  de  voir 
reconnaitre  la  societe  distincte  qu'il  forme, 

(1)  le  Senat  reconnaisse  que  le  Quebec  forme,  au  sein  du 
Canada,  une  societe  distincte; 

(2)  le  Senat  reconnaisse  que  la  societe  distincte  comprend 
notamment  une  majorite  d'expression  fran9aise,  une  culture  qui 
est  unique  et  une  tradition  de  dtoit  civU; 

(3)  le  Senat  s'engage  a  se  laisser  guider  par  cette  realite; 

(4)  le  Senat  incite  tous  les  organismes  des  pouvoirs  legislatif  et 
executif  du  gouvemement  a  prendre  note  de  cette  reconnaissance 
et  a  se  comporter  en  consequence. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bacon  propose,  appuye  par  i'honorable 
senateur  Robichaud,  C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Reports  of  Committees 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Kirby,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Davey,  for  the 
adoption  of  the  Twenty-Sixth  Report,  as  amended,  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce  (Bill  C-103, 
An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act  and  the  Income  Tax  Act, 
with  an  amendment),  presented  in  the  Senate  on  5th  December, 
1995. 


Rapports  de  comft^s 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur  Kirby, 
appuyee  par  I'honorable  senateur  Davey,  tendant  a  I'adoption  du 
vingt-sixieme  rapport,  tel  que  modifie,  du  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce  (projet  de  loi  C-103,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  de  I'impot  sur  le 
revenu,  avec  un  amendement),  presente  au  Senat  le  5  decembre 
1995. 
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.\fter  debate. 

The  Honourable  Senator  Kinselia  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Kinselia  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Doyle,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a 
la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 

Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


Prqjets  de  loi  DimtRfrr  pubuc  du  S^nat 

Les  articles  n°^  1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance. 


Reports  of  Commtitees 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


Rapports  de  coMnts 

L' article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


Consideration  of  the  Second  Report  of  the  Special  Joint 
Committee  on  a  Code  of  Conduct  (name  change  in  French), 
presented  in  the  Senate  on  6th  December,  1995. 

The  Honourable  Senator  Oliver  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Atkins,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  deuxieme  rapport  du  Comite  mixte  special  sur  un 
code  d'ethique  (modification  du  nom  du  Comite  en  fran9ais), 
presente  au  Senat  le  6  decembre  1995. 

L'honorable  senateur  Oliver  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Atkins,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  4  and  5  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


Les  articles  n°^  4  et  5  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance. 


Order  No.  6  was  called  and  pursuant  to  Rule  28(3)  was  dropped 
from  the  Order  Paper. 


L' article  n**  6  est  appele  et  conformement  a  Tarticle  28(3)  du 
Reglement  est  raye  du  Feuilleton. 


Other 

Orders  No.  67,  68,  59,  63,  66  (inquiries)  and  64  (motion)  were 
caUed  and  postponed  until  the  next  sitting. 


AUTRES 

Les  articles  n°^  67,  68,  59,  63,  66  (interpellations)  et 
64  (motion)  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


DEFERRED  DIVISIONS 

Pursuant  to  Rule  67(3),  the  Senate  proceeded  to  the  taking  of 
the  deferred  division  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Graham,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Robichaud,  P.C.: 


That  it  be  an  instruction  of  this  House  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  that  no  later  than 
Wednesday,  December  13,  1995,  it  present  its  final  report  to  the 
Senate  on  the  Message  from  the  House  of  Commons,  dated 
June  20.  1995,  and  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Graham  dated  June  28,  1995,  regardmg  Bill  C-69,  An  Act  to 
provide  for  the  establishment  of  electoral  boundaries  commissions 
and  the  readjustment  of  electoral  boundaries. 


VOTES  DIFFERES 

Conformement  a  I'article  67(3)  du  Reglement,  le  Senat 
aborde  le  vote  par  appel  nominal  differe  sur  la  motion  de 
l'honorable  senateur  Graham,  appuye  par  l'honorable  senateur 
Robichaud,  C.P., 

Qu'une  instruction  soit  donnee  au  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  pour  qu'il  presente  au 
Senat,  au  plus  tard  le  mercredi  13  decembre  1995,  son  rapport 
final  sur  le  message  qui  lui  a  ete  envoye  par  la  Chambre  des 
communes  le  20  juin  1995  et  sur  la  motion  de  l'honorable 
senateur  Graham  en  date  du  28  juin  1995,  au  sujet  du  projet  de 
loi  C-69,  Loi  portant  sur  la  creation  de  commissions  de 
delimitation  des  circonscriptions  electorales  et  la  revision  des 
limites  des  circonscriptions  electorales. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  negatived  on  the 
following  division: 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  rejetee  par  le  vote  suivant : 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Davey 

Hebert 

Milne 

Rompkey 

Anderson 

DeBane 

Hervieux-Payette 

Olson 

Roux 

Austin 

Fairbaim 

Kenny 

Pearson 

Stanbury 

Bacon 

Gauthier 

Kirby 

Perrault 

Stewart 

Bonnell 

Gigantes 

Kolber 

Petten 

Stollery 

Bosa 

Grafstein 

Lewis 

Pitfield 

Theriault 

Bryden 

Graham 

Losier-Cool 

Pouhn 

Watt 

Carstairs 

Haidasz 

MacEachen 

Rizzuto 

Wood— 44 

Cools 

Hays 

Marchand 

Robichaud 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

Cochrane 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Roberge 

Angus 

Cogger 

Gustafson 

MacDonald  {Halifax) 

Robertson 

Atkins 

Cohen 

Jessiman 

Meighen 

Rossiter 

Balfour 

Comeau 

Johnson 

Murray 

SL  Germain 

Beaudoin 

DeWare 

Kelleher 

Nolin 

Simard 

Bemtson 

Di  Nino 

Kelly 

Oliver 

Spivak 

Bolduc 

Doody 

Keon 

Ottenheimer 

Stratton 

Buchanan 

Doyle 

Kinsella 

Phillips 

Sylvain 

Carney 

Eyton 

Lavoie-Roux 

Prud'homme 

Tkachuk 

Charbonneau 

Ghitter 

LeBreton 

ABSTENTIONS 

Rivest 

Twinn — 50 

The  Honourable  Senators — ^Les  honorables  senateurs 


NiI\Aucun 


The  Senate  then  proceeded  to  the  taking  of  the  deferred  division 
on  the  motion  of  the  Honourable  Senator  Graham,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Lucien 

That  it  be  an  instruction  of  this  House  to  the  Standing  Senate 
Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs  that  no  later  than 
Wednesday,  December  13,  1995,  it  present  its  final  report  to  the 
Senate  on  the  motion  and  the  Message  referred  to  it  on  October  5, 
1994,  relating  to  certain  amendments  to  Bill  C-22,  An  Act 
respecting  certain  agreements  concerning  the  redevelopment  and 
operation  of  Terminals  1  and  2  at  Lester  B.  Pearson  International 
Airport. 


Le  Senat  procede  au  vote  par  appel  nominal  differe  sur  la 
motion  de  I'honorable  senateur  Graham,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Lucier, 

Qu'une  instruction  soil  donnee  au  Comite  senatorial  permanent 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  pour  qu'il  presente  au 
Senat,  au  plus  tard  le  mercredi  13  decembre  1995,  son  rapport 
final  sur  la  motion  et  sur  le  message  qui  lui  ont  ete  envoyes 
le  5  octobre  1994  au  sujet  de  certaines  modifications  au  projet  de 
loi  C-22,  Loi  concernant  certains  accords  portant  sur  le 
reamenagement  et  I'exploitation  des  aerogares  1  et  2  de  I'aeroport 
international  Lester  B.  Pearson. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  negatived  on  the 
foilowina  division: 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  rejetee  par  le  vote  suivant 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

Anderson 

Austin 

Bacon 

Bonnell 

Bosa 

Br>'den 

Carstairs 

Cools 


Davey 

De  Bane 

Fairbaim 

Gauthier 

Gigantes 

Grafstein 

Graham 

Haidasz 

Hays 


Hebert 

Olson 

Rompkey 

Hervieux-Payette 

Pearson 

Roux 

Kenny 

Perrault 

Sparrow 

Kirby 

Petten 

Stanbury 

Lewis 

Pitfield 

Stewart 

Losier-Cool 

Poulin 

StoUery 

MacEachen 

Prud'homme 

Theriault 

Marchand 

Rizzuto 

Watt 

Milne 

Robichaud 

Wood— 45 

NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreychuk 

.Angus 

Atkins 

Cochrane 

Cogger 

Cohen 

Balfour 

Comeau 

Beaudoin 

DeWare 

Bemtson 

Di  Nino 

Bolduc 
Buchanan 
Carney 
Charbonneau 

Doody 
Doyle 
Eyton 
Ghitter 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Robertson 

Gustafson 

MacDonald  (Halifax) 

Rossiter 

Jessiman 

Meighen 

Sl  Germain 

Johnson 

Murray 

Simard 

Kelleher 

Nolin 

Spivak 

Kelly 

Oliver 

Stratton 

Keon 

Ottenheimer 

Sylvain 

Kinsella 

Phillips 

Tkachuk 

Lavoie-Roux 

Rivest 

Twinn — 49 

LeBreton 

Roberge 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


NiI\Aucun 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RL^LE  29(2): 

Summary  of  the  amendment  to  the  1995  Operating  Budget 
and  Capital  Budget  of  the  Canada  Mortgage  and  Housing 
Corporation,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  F-11.  s.  125(4).— Sessional  Paper  No.  1/35-1116. 

Report  on  Crown  Corporations  and  other  Corporate  Interest  of 
Canada  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the 
Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11, 
s.  151(lj.^Sessional  Paper  No.  1/35-1117. 

Report  on  the  administration  of  the  Canadian  Forces 
Superannuation  Act  for  the  fiscal  year  ended  March  31,  1995, 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Resume  des  modifications  au  budget  de  fonctionnement  et 
d'investissements  de  1995  de  la  Societe  canadienne 
d'hypotheques  et  de  logement,  conformement  a  la  Loi  sur  la 
gestion  des  finances  publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11, 
par.  125(4). — Document  parlementaire  n"'  1/35-1116. 

Rapport  sur  les  societes  d'etat  et  les  autres  societes  en 
coparticipation  du  Canada  pour  I'exercice  termine  le  31  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  151(1)— Document 
parlementaire  n°  1/35-1117. 

Rapport  concemant  1' administration  de  la  Loi  sur  la  pension  de 
retraite  des  Forces  canadiennes,  pour  I'exercice  termine  le 
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pursuant  to  s.  57  (Part  I)  and  72  (Part  II)  of  the  Act,  R.S.C.  1985,      31  mars  1995,  conformement  aux  art  57  (Partie  I)  et  72  (Partie  II) 
c.  C-17. — Sessional  Paper  No.  1/35-1118.  de  la  Loi,  L.R.C.  1985,  ch.  C-17. — Document  parlementaire 

n°  1/35-1118. 


Report  of  the  Ship-source  Oil  Pollution  Fund  for  the  fiscal  year 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  s.  722(1)  of  the  Canada 
Shipping  Act,  R.S.C.  1985  (3rd  Supp.),  c.  6,  s.  84.— Sessional 
Paper  No.  1/35-1119. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Perrault,  PC: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted- 


Rapport  de  la  Caisse  d'indemnisation  des  dommages  dus  a  la 
pollution  par  les  hydrocarbures  causee  par  les  navires,  pour 
I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  au  par.  722(1) 
de  la  Loi  sur  la  marine  marchande  du  Canada,  L.R.C.  1985 
(3*  suppl.),  ch.  6,  art  84. — Document  parlementaire  n°  1/35-1119. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Perrault,  C.P., 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Joint  Committee  on  the  Library  of  Parliament 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Milne  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Cools  (12th  November). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology 

The  name  of  the  Honourable  Senator  DeWare  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Meighen  {7th  December). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Losier-Cool  and  Doody 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Haidasz  and 
DeWare  (12th  December). 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  mixte  permanent  de  la  Bibliotheque  du  Parlement : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Milne  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Cools  (12  novembre). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologic : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  DeWare  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Meighen  (7  decembre). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Losier-Cool  et  Doody 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Haidasz  et  DeWare 
(12  decembre). 


Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce : 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Oliver  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Sylvain  (12th  December). 

Standing  Senate  Committee  on  Legal  and  Constitutional  Affairs 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Anderson  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Losier-Cool  (12th  December). 

Standing  Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Petten  and  Hays 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Hays  and  Petten 
(12th  December). 


Le  nom  de  l'honorable  senateur  Oliver  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Sylvain  (12  decembre). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  juridiques  et  constitu- 
tionnelles  : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Anderson  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Losier-Cool  (12  decembre). 

Comite  senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement  et 
des  ressources  naturelles : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Petten  et  Hays  substitue  a  celui 
de  l'honorable  senateur  Hays  et  Petten  (12  decembre). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont ; 
Les  honorables  senateurs 


Adams, 

Anderson. 

Andreychuk, 

Angus, 

Atkins. 

Austin, 

Bacon, 

Balfour, 

Beaudoin, 

Bemtson. 

Bolduc, 

Bonnell, 

Bosa, 

Br>den. 

Buchanan, 

Carney. 

Carstairs, 


Cochrane, 

Cogger. 

Comeau, 

Cools, 

Davey, 

De  Bane, 

DeWare, 

Di  Nino, 

Doody, 

Doyle. 

Fairbaim. 

Gauthier, 

Ghitter. 

Gigantes, 

Grafstein, 

Graham, 

Grimard, 


Gustafson, 

MacEachen, 

Rizzuto, 

Haidasz, 

Marchand, 

Roberge, 

Hays, 

Meighen, 

Robertson, 

Hebert, 

Milne, 

Robichaud, 

Hervieux-Payette, 

Molgat, 

Rompkey, 

Johnson, 

Murray, 

Rossiter, 

Kelleher, 

Nolin, 

Roux, 

Kelly, 

Oliver, 

St.  Germain 

Kenny, 

Olson, 

Simard, 

Keon, 

Ottenheimer, 

Sparrow, 

Kinsella, 

Pearson, 

Spivak, 

Lavoie-Roux, 

Perrault, 

Stanbury, 

LeBreton, 

Petten, 

Stewart, 

Lewis, 

Phillips, 

StoUery, 

Losier-Cool, 

Poulin, 

Theriault, 

Lynch-Staunton, 

Prud'homme, 

Tkachuk, 

MacDonald  {Halifax), 

Rivest, 

Watt. 

PRAYERS. 


PRifeRE. 


DAILY  ROLTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 

Co.MMriTLLS 

TTie  Honourable  Senator  MacDonald  {Halifax),  Chairman  of 
the  Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson  Airport 
Agreements,  tabled  its  Report,  dated  December  1995  (Sessional 
Paper  No.  1/35-1122S),  together  with  the  following: 

WEDNESDAY,  December  13,  1995 

The  Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson  Airport 
Agreements  has  the  honour  to  present  its 

THIRD  REPORT 

Your  Committee  which  was  authonzed  by  the  Senate  on  May  4, 
1995  to  examine  and  report  upon  all  matters  concerning  the 
policies  and  negotiations  leading  up  to,  and  including,  the 
agreements  respecting  the  redevelopment  and  operation  of 
Terminals  1  and  2  at  Lester  B.  Pearson  International  Airport  and 
the  circumstances  relating  to  the  cancellation  thereof,  has,  in 
obedience  to  its  Order  of  Reference,  examined  the  said  subject 
and  now  tables  its  report  with  the  following  observations. 

Although  your  Committee  is  satisfied  that  all  essential  elements 
of  this  inquiry  have  been  produced  and  subjected  to  public 
scrutiny,  it  reserves  the  right  to  hold  further  hearings  if  additional 
relevent  evidence  emerges.  It  has  therefore  adjourned  sine  die. 


Your  Committee  notes  that  while  it  was  granted  a  budget 
of  S298.0OO.  it  has  completed  its  study    under  budget    A  full 


Presentation  de  rapports  de  coMnts  permanents  ou 
spfaaAUX 

L'honorable  senateur  MacDonald  {Halifax),  president  du 
Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'aeroport  Pearson, 
depose  le  rapport  de  ce  Comite,  en  date  de  decembre  1995 
(document  parlementaire  n°  1/35-1 122S),  ainsi  que  ce  qui  suit : 

LeMERCREDI  13  decembre  1995 

Le  Comite  special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'aeroport 
Pearson  a  Thonneur  de  presenter  son 

TROISlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite,  autorise  par  le  Senat  le  4  mai  1995  a  etudier  tous 
les  aspects  inherents  aux  politiques  et  aux  negociations  ayant 
mene  aux  accords  relatifs  au  reamenagement  et  a  I'exploitation 
des  aerogares  1  et  2  de  I'Aeroport  international  Lester  B.  Pearson, 
de  meme  que  les  circonstances  ayant  entoure  I'annulation  des 
accords  en  question,  ainsi  qu'a  faire  rapport  a  ce  sujet,  a, 
conformement  a  son  ordre  de  renvoi,  examine  ledit  sujet  et  depose 
maintenant  son  rapport  avec  les  observations  suivantes. 

Bien  qu'il  soit  satisfait  que  tous  les  elements  essentiels  de 
I'enquete  aient  ete  produits  et  soumis  a  I'examen  du  public,  le 
Comite  se  reserve  le  droit  de  tenir  d'autres  audiences  dans  le  cas 
oil  surviendraient  des  donnees  additionnelles  pertinentes.  Cela 
etant,  le  Comite  s'ajoume  sine  die. 

Votre  Comite  ajoute  qu'un  budget  de  298  000  S  lui  a  ete 
attribue  et  qu'il  a  termine  I'etude  sans  utiliser  pleinement  son 
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accounting  of  expenses  will  be  given  at  a  later  time  pursuant  to 
Rule  105. 


Respectfully  submitted. 


budget.    Un  bilan  complet  des  depenses  sera  depose  plus  tard 
conformement  a  I'article  105  du  Reglement. 

Respectueusement  soumis. 


Le  president, 

FINLAY  MACDONALD 

Chairman 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax)  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Kelly,  that  the  Report  be 
placed  on  the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next 
sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permissison  du  Senat, 

L'honorable  senateur  MacDonald  (Halifax)  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Kelly,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Andreychuk,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Aboriginal  Peoples,  presented  its 
Tenth  Report  (Bill  C-107,  An  Act  respecting  the  establishment  of 
the  British  Columbia  Treaty  Commission)  without  amendment 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Marchand,  RC,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 
iNTRODUCnON  AND  FlRST  READING  OF  GOVERNMENT  BiLLS 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-99,  An  Act  to  amend  the  Small  Business  Loans  Act,  to 
which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Theriault,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Andreychuk,  presidente  du  Comite 
senatorial  permanent  des  peuples  autochtones,  presente  le  dixieme 
rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-107,  Loi  concernant 
I'etablissement  de  la  Commission  des  traites  de  la  Colombie- 
Britannique),  sans  amendemenL 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Marchand,  C.R,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
Introduction  et  PREMil3tE  lecture  de  projets  de  loi 

feMANANT  DU  GOUVERNEMENT 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-99,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  prets  aux  petites 
entreprises,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Theriault,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Introduction  and  First  Reading  of  Senate  Pubuc  Bills 

The  Honourable  Senator  Cools  presented  a  Bill  S-15,  An  Act  to 
amend  the  Criminal  Code  (plea  bargaining). 


Introduction  et  PREMiiaiE  lecture  de  projets  de  loi 

DTNTfeRfT  PUBUC  DU  StSAT 

L'honorable  senateur  Cools  presente  un  projet  de  loi  S-15,  Loi 
modifiant  le  Code  criminel  (accord  sur  le  chef  d 'accusation). 


The  Bill  was  read  the  first  time. 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 
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The  Honourable  Senator  Cools  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Marchand,  P.C,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  on  Tuesday  next, 
19th  December,  1995. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Cools  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Marchand,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soil  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  mardi  prochain,  le  19  decembre 
1995. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  Motion  No.  121  standing  in  the  name  of  the 
Honourable  Senator  Carney,  P.C,  be  brought  forward. 


Ordonne  :  Que  la  motion  n**  121,  inscrite  au  nom  de  l'honorable 
senateur  Carney,  C.P.,  soit  avancee. 


The  Honourable  Senator  Bemtson  for  the  Honourable  Senator 
Carney,  P.C,  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator 
Beaudoin: 

That,  notwithstanding  the  order  of  reference  adopted  by  the 
Senate  on  Wednesday.  April  27,  1994,  the  Standing  Senate 
Committee  on  Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources, 
which  was  authorized  to  undertake  a  study  of  the  policy  options 
available  to  the  Government  to  complete  the  network  of  pristine 
areas  that  represent  Canada's  natural  regions  and  of  the  creation  of 
a  National  Protected  Areas  Strategy  and  to  make  recommenda- 
tions thereon,  have  power  to  present  its  final  report  no  later  than 
Sunday,  March  31,  1996;  and 

That,  notwithstanding  usual  practices,  if  the  Senate  is  not  sitting 
when  the  Report  of  the  Committee  is  completed,  the  Committee 
shall  deposit  its  Report  with  the  Clerk  of  the  Senate,  and  said 
Report  shall  thereupon  be  deemed  to  have  been  tabled  in  this 
Chamber. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

Noncxs  OF  Motions 

with  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Stewart  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Kenny: 

That  the  Standing  Senate  Committee  on  Foreign  Affairs  have 
power  to  sit  at  three  fifteen  o'clock  in  the  afternoon  today,  even 
though  the  Senate  may  then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be 
suspended  in  relation  thereto. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Bemtson,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Carney,  C.P.,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Beaudoin, 

Que,  nonobstant  I'ordre  de  renvoi  adopte  par  le  Senat  le 
mercredi  27  avril  1994,  le  Comite  senatorial  permanent  de 
I'energie,  de  Fenvironnement  et  des  ressources  naturelles,  autorise 
a  examiner  les  options  qui  s'offrent  au  gouvernement  pour 
achever  un  reseau  de  zones  sauvages  representatif  de  toute  la 
gamme  des  regions  biogeographiques  au  Canada  et  pour  realiser 
une  strategic  nationale  des  zones  protegees  et  de  faire  des 
recommandations  a  ce  sujet,  soit  autorise  a  presenter  son  rapport 
final  au  plus  tard  le  dimanche  31  mars  1996;  et 

Que,  sans  egard  aux  pratiques  habituelles,  si  le  Senat  ne  siege 
pas  lorsque  le  rapport  du  Comite  est  termine,  le  rapport  puisse  etre 
depose  aupres  du  greffier  du  Senat  et  qu'il  soit  considere  comme 
ayant  ete  depose  devant  cette  Chambre. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Avis  de  motions 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Stewart  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Kenny, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  etrangeres  soit 
autorise  a  sieger  a  quinze  heures  quinze  aujourd'hui,  meme  si  le 
Senat  siege  a  ce  moment-la,  et  que  1 'application  du  paragraphe 
96(4)  du  Reglement  soit  suspendue  a  cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ANSWERS  TO  WRITTEN  QUESTIONS 

Pursuant  to  Rule  25(2),  the  Honourable  Senator  Graham  tabled 
the  following: 

Reply  to  Question  No.  102,  appearing  on  the  Order  Paper  of 
3rd  October,  1995,  in  the  name  of  the  Honourable  Senator 
ForresuU,  respecting  the  Post  Office  in  Sydney,  Nova  Scotia. — 
Sessional  Paper  No.  1/35-1 123S. 


REPONSES  AUX  QUESTIONS  ECRTTES 

Conformement  a  I'article  25(2)  du  Reglement,  l'honorable 
senateur  Graham  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Reponse  a  la  question  n°  102,  inscrite  au  Feuilleton  du 
3  octobre  1995,  au  nom  de  l'honorable  senateur  Forrestall, 
conceraant  le  Bureau  de  poste  a  Sydney  (Nouvelle-ficosse). — 
Document  parlementaire  n"  1/35-1123S. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-83,  An  Act  to  amend  the  Auditor 
General  Act 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Poulin,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


Projets  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-83,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  le  verificateur  general. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Poulin,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


Third  reading  of  Bill  C-64,  An  Act  respecting  employment 
equity. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Losier-Cool,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-64,  Loi  concemant  I'equite 
en  matiere  d'emploi. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Losier-Cool,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


Third  reading  of  Bill  C-116,  An  Act  for  granting  to  Her 
Majesty  certain  sums  of  money  for  the  public  service  of  Canada 
for  the  financial  year  ending  March  31,  1996. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grafstein,  that  the  Bill  be  read  the  third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill. 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-116,  Loi  portant  octroi  a  Sa 
Majeste  de  credits  pour  I'administration  publique  federale  pendant 
I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1996. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Grafstein,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi. 


Reports  of  Committees 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Kirby,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Davey,  for  the 
adoption  of  the  Twenty-Sixth  Report,  as  amended,  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce  (Bill  C-103, 
An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act  and  the  Income  Tax  Act, 
with  an  amendment),  presented  in  the  Senate  on  5th  December, 
1995. 


Rapports  de  comit£s 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Kirby, 
appuyee  par  l'honorable  senateur  Davey,  tendant  a  I'adoption  du 
vingt-sixieme  rapport,  tel  que  modifie,  du  Comite  senatorial 
permanent  des  banques  et  du  commerce  (projet  de  loi  C-103,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  de  I'impot  sur  le 
revenu,  avec  un  amendement),  presente  au  Senat  le  5  decembre 
1995. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  negatived  on  the 
following  division: 


La  motion,  mise  aux  voix.  est  rejetee  par  le  vote  suivant : 


YEAS— POUR 
The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Andreycbuk 

Bolduc 

Gustafson 

Meighen 

Angus 

Buchanan 

Kelleher 

Nolin 

Atkins 

Di  Nino 

Keon 

Oliver 

Beaudoin 

Ghitter 

Kinsella 

Phillips 

Berntson 

Grimard 

Lynch-Staunton 

Rivest 

Roberge 
Rossiter 
Simard 
Tkachuk— 24 


NAYS— CONTRE 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

De  Bane 

Anderson 

DeWare 

Austin 

Doody 

Bacon 

Doyle 

Bonnell 

Fairbaim 

Bosa 

Gauthier 

Carstairs 

Gigantes 

Cochrane 

Grafstein 

Comeau 

Graham 

Cools 

Haidasz 

Davey 

Hays 

Marchand 

Robertson 

Hebert 

Milne 

Robichaud 

Hervieux-Payette 

Murray 

Rompkey 

Johnson 

Olson 

Roux 

Kelly 

Ottenheimer 

Sparrow 

Kenny 

Pearson 

Spivak 

Lavoie-Roux 

Perrault 

Stanbury 

Lewis 

Petten 

Stewart 

Losier-Cool 

Poulin 

Theriault 

MacEachen 

Rizzuto 

Watt— 51 

ABSTENTIONS 

Carney — 1 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Perrault,  PC,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  third  reading  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Perrault,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  une  troisieme  lecture  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next 
sitting. 


Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance. 


REPORTS  DEPOSITED  WTFH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Reports  of  the  Department  of  National  Defence  required  by  the 
Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1.  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1120. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapports  du  ministere  de  la  Defense  national  etablis  aux  termes 
de  la  Loi  sur  I'acces  a  l' information  et  de  la  Loi  sur  la  protection 
des  renseignements  personnels,  pour  la  periode  terminee 
le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
I'  information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-1120. 
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Report  of  the  Canadian  International  Trade  Tribunal  entitled: 
"Textile  Reference  -  Annual  Status  Report"  dated  October  1, 
1994  to  September  30,  1995,  pursuant  to  the  Canadian 
International  Trade  Tribunal  Act,  R.S.C.  1985  (4th  Sup.),  c.  47, 
s.  42. — Sessional  Paper  No.  1/35-1121. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Austin,  P.C: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  National  Finance 

The  names  of  the  Honourable  Senators  De  Bane,  Rizzuto  and 
Sparrow  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Petten, 
Perrault  and  Marchand  (]2th  December). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Meighen  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Doody  {12th  December). 


Rapport  du  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur  intitule: 
"Saisine  sur  les  textiles  -  Rapport  de  situation  annuel"  en  date  du 
P''  octobre  1994  au  30  septembre  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  le  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur,  L.R.C.  1985, 
(4^  suppl.),  ch.  47,  par.  42. — Document  parlementaire 
n°  1/35-1121. 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Qraham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Austin,  C.P., 


Que  le  Senat  ajourae  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  De  Bane,  Rizzuto  et 
Sparrow  substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Petten 
Perrault  et  Marchand  (72  decembre). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologie : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Meighen  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Doody  (12  decembre). 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Les  membres  presents  sont 
Les  honorables  senateurs 


Adams. 

Anderson. 

Andreychuk, 

Atkins. 

Austin. 

Bacon. 

Balfour. 

Beaudoin. 

Bemtson. 

Bolduc. 

Bonnell. 

Bosa, 

Bryden. 

Buchanan. 

Carney. 

Carstairs, 


Cochrane, 

Comeau. 

Cools. 

Davey, 

De  Bane, 

DeWare, 

Di  Nino, 

Doody. 

Doyle. 

Fairbaim, 

Gauthier, 

Ghitter, 

Gigantes, 

Grafstein, 

Graham, 

Grimard, 


Haidasz, 

MacEachen, 

Hays, 

Marchand, 

Hebert. 

Milne, 

Hervieux-Payette, 

Molgat. 

Johnson. 

Murray, 

Kelleher, 

Nolin, 

Kelly, 

Oliver, 

Kenny, 

Olson, 

Keon, 

Ottenheimer, 

Kinsella, 

Pearson. 

Lavoie-Roux, 

Perrault, 

Lewis, 

Petten, 

Losier-Cool. 

Phillips, 

Lynch-Staunton, 

Poulin. 

MacDonald  {Halifax), 

Prud'honime 

Rizzuto, 

Roberge, 

Robichaud, 

Rompkey, 

Rossi  ter, 

Roux, 

Simard, 

Sparrow, 

Spivak, 

Stanbury, 

Stewart, 

StoUery, 

Th^riault, 

Watt, 

Wood 


PR.AYERS. 


PRifiRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

TTie  Honourable  Senator  Bonnell.  Chairman  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology, 
tabled  its  Thirteenth  Report  (study  re  Report  on  the  Restmcturing 
of  the  Reserves). — Sessional  Paper  No.  1/35-1125S. 

Ordered,  That  the  Report  be  printed  as  an  Appendix  to  the 
Minutes  of  the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day  and  form 
part  of  the  permanent  records  of  this  House. 

{See  Appendix  at  pages  1402  -  1405.) 

The  Honourable  Senator  Bonnell  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rompkey,  PC,  that  the  Report  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


PR^SENTATIGN  de  rapports  de  COMTltS  permanents  ou 
SP£CIAUX 

L'honorable  senateur  Bonnell,  president  du  Comite  senatorial 
permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie, 
depose  le  treizieme  rapport  de  ce  Comite  (etude — ^rapport  sur  la 
restructuration  des  reserves). — Document  parlementaire 
n°l/35-1125S. 

Ordonne  :  Que  le  rapport  soit  imprime  en  appendice  aux 
Proces-verbaux  du  Senat  de  ce  jour  et  constitue  partie  integrante 
des  archives  de  cette  Chambre. 

{Voir  Appendice  aux  pages  1402  a  1405). 

L'honorable  senateur  Bonnell  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Rompkey,  C.P.,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du 
jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Kenny  presented  the  following: 


L'honorable  senateur  Kenny  presente  le  rapport  suivant ; 


i 
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THURSDAY,  December  14,  1995 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

FORTIETH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  supplementary 
budget  presented  to  it  by  the  Standing  Senate  Committee  on 
National  Finance  for  the  proposed  expenditures  of  the  said 
Committee  for  the  fiscal  year  ending  March  31,  1996  to  engage 
the  services  of  such  counsel  and  technical,  clerical  and  other 
personnel  as  may  be  necessary  for  the  purpose  of  its  examination 
and  consideration  of  such  bills,  subject-matters  of  bills  and 
estimates  as  are  referred  to  it  as  authorized  by  the  Senate  on 
February  22,  1994.  The  said  supplementary  budget  is  as  follows: 


Professional  and  Other  Services 
TOTAL 
Respectfully  submitted. 


S70.200 
S70,200 


Le  JEUDI  14  decembre  1995 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  a  I'honneur  de  presenter  son 

QUARANTlfiME  RAPPORT 

Voire  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  supplementaire 
qui  lui  a  ete  presente  par  le  Comite  senatorial  permanent  des 
finances  nationales  pour  les  depenses  projetees  dudit  Comite,  pour 
I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1996  afin  de  retenir  les  services 
de  conseillers,  techniciens,  employes  de  bureau  ou  autres  elements 
necessaires  pour  son  etude  des  projets  de  loi,  de  la  teneur  des 
projets  de  loi  et  des  previsions  budgetaires  qui  lui  ont  ete  deferes 
tel  qu'autorise  par  le  Senat  le  22  fevrier  1994.  Ledit  budget 
supplementaire  se  lit  comme  suit  : 


Services  professionnels 
TOTAL 
Respectueusement  soumis. 


70  200  S 
70  200  $ 


Le  president, 

COLIN  KENNY 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Stewart,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Kenny  presented  the  following: 

THURSDAY,  December  14,  1995 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

FORTY-FIRST  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  supplementary 
budget  presented  to  it  by  the  Standing  Senate  Committee  on 
Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources  for  the  proposed 
expenditures  of  the  said  Committee  for  the  fiscal  year  ending 
March  31,  1996  to  engage  the  services  of  such  counsel  and 
technical,  clerical  and  other  personnel  as  may  be  necessary  for  the 
purpose  of  its  examination  and  consideration  of  such  bills, 
subject-matters  of  bills  and  estimates  as  are  referred  to  it  as 
authorized  by  the  Senate  on  April  27,  1994.  The  said 
supplementary  budget  is  as  follows: 

Transportation  and  Communications  $42.420 

TOTAL  $42,420 


L'honorable  senateur  Kenny  presente  le  rapport  suivant : 

Le  JEUDI  14  decembre  1995 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration  a  I'honneur  de  presenter  son 

QUARANTE  ET  UNI^ME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  supplementaire 
qui  lui  a  ete  presente  par  le  Comite  senatorial  permanent  de 
I'energie,  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles  pour  les 
depenses  projetees  dudit  Comite,  pour  I'exercice  se  terminant 
le  31  mars  1996  afin  de  retenir  les  services  de  conseillers, 
techniciens,  employes  de  bureau  ou  autres  elements  necessaires 
pour  son  etude  des  projets  de  loi,  de  la  teneur  des  projets  de  loi  et 
des  previsions  budgetaires  qui  lui  ont  ete  deferes  tel  qu'autorise 
par  le  Senat  le  27  avril  1994.  Ledit  budget  supplementaire  se  lit 
comme  suit  : 


Transport  et  communications 
TOTAL 


42  420  $ 
42,420  $ 
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Respectfully  submitted. 


Respectueusement  soumis. 


Le  president. 

COLIN  KENNY 

Chairman 


The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Stewart,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Kenny  presented  the  following: 

THURSDAY,  December  14,  1995 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

FORTY-SECOND  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  budget 
presented  to  it  by  the  Special  Joint  Committee  on  a  Code  of 
Conduct  for  the  proposed  expenditures  of  the  said  Committee  for 
the  period  of  August  31.  1995  to  March  29.  1996.  for  the  purpose 
of  its  consideration  of  a  code  a  conduct  for  Senators  and  Members 
of  the  House  of  Commons,  as  authorized  by  the  Senate  on 
June  28,  1995.  The  said  budget  is  as  follows: 

Printing 

Advertising 


Witnesses'  Expenses 
Miscellaneous 


L'honorable  senateur  Kenny  presente  le  rapport  suivant : 

Le  JEUDI  14  decembre  1995 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
r administration  a  I'honneur  de  presenter 

QUARANTE-DEUXifiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  presente  par  le 
Comite  mixte  special  sur  un  code  de  conduite  pour  les  depenses 
projetees  dudit  Comite,  pour  la  periode  du  31  aout  1995  au 
29  mars  1996  aux  fins  de  considerer  un  code  d'ethique  a 
I'intention  des  senateurs  et  des  membres  de  la  Chambre  des 
communes  ainsi  qu'a  faire  rapport  a  ce  sujet,  tel  qu'autorise  par  le 
Senat  le  28  juin  1995.  Ledit  budget  se  lit  comme  suit  : 

28  592$ 

335 

2  345 

670 


8.592 

Impression 

335 

Publicite 

2.345 

Depenses  des  temoins 

670 

Divers 

TOTAL 
Respectfully  submitted. 


$31,942 


TOTAL 
Respectueusement  soumis, 


Le  president, 

COLIN  KENNY 

Chairman 


31942$ 


The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

LVTRODLCnON  ANT)  FlR5T  READING  OF  GOVERNMENT  BILLS 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-110,  An  Act  respecting  constitutional  amendments,  to 
which  they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 


L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Stewart,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
Introduction  et  PREMiixE  lecture  de  projfts  de  loi 

feMANANT  DU  GOUVERNEMENT 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-110,  Loi  concernant  les  modifications 
constitutionnelles,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 
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The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C.,  that  the  Bill  be  placed  on 
the  Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Robichaud,  C.R,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre 
du  jour  pour  une  deuxieme  lecture  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  with  a 
Bill  C-108,  An  Act  to  amend  the  National  Housing  Act,  to  which 
they  desire  the  concurrence  of  the  Senate. 

The  Bill  was  read  the  first  time. 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Theriault,  that  the  Bill  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  a  second  reading  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  avec  un 
projet  de  loi  C-108,  Loi  modifiant  la  Loi  nationale  sur 
I'habitation,  pour  lequel  elle  sollicite  I'agrement  du  Senat. 

Le  projet  de  loi  est  lu  la  premiere  fois. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Theriault,  que  le  projet  de  loi  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour 
pour  une  deuxieme  lecture  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 


Tabling  of  Reports  from  Inter-Parliamentary  Delegations 

The  Honourable  Senator  Gauthier  tabled  the  following: 

Report  of  the  Canadian  Branch  of  the  Assemblee 
interaationale  des  parlementaires  de  langue  franfaise  (AIPLF), 
respecting  its  participation  at  the  seminar  on  parliamentary 
action  in  democracies,  held  in  Port-au-Prince,  Haiti,  from 
Noveraber  16  to  19,  1995.— Sessional  Paper  No.  1/35-1126S. 


Report  of  the  Canadian  Branch  of  the  Assemblee 
interaationale  des  parlementaires  de  langue  fran9aise  (AIPLF), 
respecting  its  participation  at  the  meeting  of  the  Bureau  and  the 
XXI  regular  session  of  the  AIPLF,  held  in  Ottawa  and  Quebec 
City,  respectively,  frora  July  7  to  12,  1995. — Sessional  Paper 
No.  1/35-1127S. 


D£p6t  de  rapports  de  d^lJ^ations  interparlementaires 

L'honorable  senateur  Gauthier  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Rapport  de  la  section  canadienne  de  I'Asserablee  Internationale 
des  parlementaires  de  langue  fran9aise  (AIPLF),  concemant  sa 
participation  a  un  seminaire  d'echanges  et  d'information  sur 
Taction  parlementaire  en  democratic,  tenu  a  Port-au-Prince,  en 
Haiti,  du  16  au  19  novembre  1995. — Document  parlementaire 
n''  1/35-1126S. 

Rapport  de  la  section  canadienne  de  I'Asserablee  Internationale 
des  parleraentaires  de  langue  fran9aise,  relativeraent  a  sa 
participation  a  la  reunion  du  Bureau  et  a  la  XXP  Session  ordinaire 
de  I'AIPLF,  tenues  a  Ottawa  et  a  Quebec,  du  7  au  12  juillet 
1995. — Docuraent  parleraentaire  n°  1/35-1127S. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Third  reading  of  Bill  C-107,  An  Act  respecting  the 
establishment  of  the  British  Columbia  Treaty  Commission. 

The  Honourable  Senator  Marchand,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  De  Bane,  P.C.,  that  the  Bill  be  read  the 
third  time. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  BiU  was  then  read  the  third  time  and  passed. 


Projets  de  loi 

Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-107,  Loi  concernant 
I'etablissement  de  la  Commission  des  traites  de  la  Colombie- 
Britannique. 

L'honorable  senateur  Marchand,  C.R,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  De  Bane,  C.R,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois. 

La  motion,  raise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 
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Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to  Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 

acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without      communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
amendment.  sans  amendement. 


Third  reading  of  Bill  C-103,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax 
Act  and  the  Income  Tax  Act. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Perrault,  P.C.,  that  the  Bill  be  read  the  third 
time. 

.After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment 


Troisieme  lecture  du  projet  de  loi  C-103,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Perrault,  C.P.,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


Second  reading  of  Bill  C-99,  An  Act  to  amend  the  Small 
Business  Loans  Act. 

The  Honourable  Senator  Hervieux-Payette,  P.C.,  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Losier-Cool,  that  the  Bill  be 
read  the  second  time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Hervieux-Payette,  PC,  moved,  sec- 
onded by  the  Honourable  Senator  Losier-Cool,  that  the  Bill  be 
referred  to  the  Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and 
Commerce. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-99,  Loi  modifiant  la  Loi 
sur  les  prets  aux  petites  entreprises. 

L'honorable  senateur  Hervieux-Payette,  C.P.,  propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Losier-Cool,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Hervieux-Payette,  C.P.,  propose,  appuye 
par  l'honorable  senateur  Losier-Cool,  que  le  projet  de  loi  soit 
defere  au  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du 
commerce. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Second  reading  of  Bill  C-108,  An  Act  to  amend  the  National 
Housing  Act 

The  Honourable  Senator  Olson,  P.C,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stanbury,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Olson,  PC,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grafstein,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance. 


Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-108,  Loi  modifiant  la  Loi 
nationale  sur  I'habitation. 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Stanbury,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Grafstein,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  awe  Avis  de  motions. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Beaudoin: 

That  the  Standing  Senate  Conimittee  on  National  Finance  have 
the  power  to  sit  at  five  o'clock  in  the  afternoon  today,  even  though 
the  Senate  may  then  be  sitting,  and  that  Rule  96(4)  be  suspended 
in  relation  thereto. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Beaudoin, 

Que  le  Comite  senatorial  permanent  des  finances  nationales  soit 
autorise  a  sieger  a  dix-sept  heures  aujourd'hui,  meme  si  le  Senat 
siege  a  ce  moment-la,  et  que  I'application  du  paragraphe  96(4)  du 
Reglement  soit  suspendue  a  cet  egard. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Second  reading  of  Bill  C-110,  An  Act  respecting  constitutional 
amendments. 

The  Honourable  Senator  Fairbaim,  P.C.,  moved,  seconded  by 
the  Honourable  Senator  Graham,  that  the  Bill  be  read  the  second 
time. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C.,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


PRQjrrS  DE  LOI 

Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-110,  Loi  concemant  les 
modifications  constitutionnelles. 

L'honorable  senateur  Fairbairn,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Graham,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
deuxieme  fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Robichaud,  C.P.,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave. 

The  Senate  reverted  to  Presentation  of  Reports  from  Standing 
or  Special  Committees. 

The  Honourable  Senator  Murray,  P.C.,  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  National  Finance,  presented  its 
Twentieth  Report  (Bill  C-108,  An  Act  to  amend  the  National 
Housing  Act)  without  amendment 

With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Olson,  P.C.  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Grafstein,  that  the  BUI  be  read  the  third  time 
now. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendment. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Presentation  de  rapports  de  comites 
permanents  ou  speciaux. 

L'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  president  du  Comite 
senatorial  permanent  des  finances  nationales,  presente  le 
vingtieme  rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-108,  Loi 
modifiant  la  Loi  nationale  sur  1 'habitation),  sans  amendement. 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Olson,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Grafstein,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la 
troisieme  fois  des  maintenant. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  Tinformer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GO\'ERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Motions 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Fairbaim.  P.C..  seconded  by  the  Honourable  Senator  Graham: 

That. 

Whereas  the  people  of  Quebec  have  expressed  the  desire  for 
recognition  of  Quebec's  distinct  society; 

(1)  the  Senate  recognize  that  Quebec  is  a  distinct  society  within 
Canada; 

(2)  the  Senate  recognize  that  Quebec's  distinct  society  includes 
its  French-speaking  majority,  unique  culture  and  civil  law 
tradition; 

(3)  the  Senate  undertake  to  be  guided  by  this  reality;  and 

(4)  the  Senate  encourage  all  components  of  the  legislative  and 
executive  branches  of  government  to  take  note  of  this  recognition 
and  be  guided  in  their  conduct  accordingly. 

After  debate, 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Motions 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Fairbaim,  C.R,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Graham, 

Que, 

Attendu  que  le  peuple  du  Quebec  a  exprime  le  desir  de  voir 
reconnaitre  la  societe  distincte  qu'il  forme, 

(1)  le  Senat  reconnaisse  que  le  Quebec  forme,  au  sein  du 
Canada,  une  societe  distincte; 

(2)  le  Senat  reconnaisse  que  la  societe  distincte  comprend 
notamment  une  majorite  d'expression  firan9aise,  une  culture  qui 
est  unique  et  une  tradition  de  droit  civil; 

(3)  le  Senat  s 'engage  a  se  laisser  guider  par  cette  realite; 

(4)  le  Senat  incite  tous  les  organismes  des  pouvoirs  legislatif  et 
executif  du  gouvemement  a  prendre  note  de  cette  reconnaissance 
et  a  se  comporter  en  consequence. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Wiih  leave. 

The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions  du  gouvemement. 


Wth  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  RC: 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Robichaud,  C.R, 


That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned  Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 

until  tomorrow,  Friday,  15th  December,  1995,  at  ten  o'clock  in  the      jusqu'a  demain,  le  vendredi  15  decembre  1995,  a  dix  heures. 
morning. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 
ORDERS  OF  THE  DAY 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
ORDRE  DU  JOUR 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pi3uc  Bills 

Order  No.  1  was  called  and  postponed  until  the  next  sitting. 


PRQJETS  de  LOI  DTNTtefir  PUBUC  DU  S£nat 

L'article  n°  1  est  appele  et  differe  a  la  prochaine  seance. 


» 


Second  reading  of  Bill  S-14,  An  Act  to  restrict  the  manufacture,  Deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  S-14,  Loi  restreignant  la 

sale,  importation  and  advertising  of  tobacco  products.  fabrication,  la  vente,  I'importation  et  la  publicite  des  produits  du 

tabac. 


L, 
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The  Honourable  Senator  Haidasz,  P.C.,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cools,  that  the  Bill  be  read  the  second  time. 


After  debate, 

The  Honourable  Senator  Bemtson  for  the  Honourable  Senator 
Kelly  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Kinsella,  that 
further  debate  on  the  motion  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


L'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Cools,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  deuxieme 
fois. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson,  au  nom  de  l'honorable  senateur 
Kelly,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Kinsella,  que  la 
suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  aU  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next 
sitting. 


Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 
soient  differes  a  la  prochaine  seance. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Reports  of  the  Department  of  Fisheries  and  Oceans  required  by 
the  Access  to  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the  period 
ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Access  to  Information 
Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and  the  Privacy  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1124. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapports  du  ministere  des  Peches  et  des  Oceans  etablis  aux 
termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  pour  la  periode 
terminee  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a 
r information,  L.R.C.  1985,  ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la 
protection  des  renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n^  1/35-1124. 


ADJOURNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 

Honourable  Senator  Prud'homme,  P.C.:  senateur  Prud'homme,  C.P., 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 

Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Adminis- 
tration 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Poulin  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Cools  (13th  December). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Kinsella  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Forrestall  (I4th  December). 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comith  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
radministration : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Poulin  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateiu-  Cools  (13  decembre). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Kinsella  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Forrestall  (14  decembre). 
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Thursday,  December  14,  1995 

The  Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs.  Science  and 
Technology  has  the  honour  to  present  its 

THIRTEENTH  REPORT 

Your  Committee,  which  was  authorized  to  examine  and  report 
on  the  Report  of  the  Sf)ecial  Commission  on  the  Restructuring  of 
the  Reserves,  tabled  in  the  Senate  on  November  7,  1995,  has,  in 
obedience  to  its  Order  of  Reference  of  November  21,  1995, 
proceeded  to  that  inquiry  and  now  presents  its  report  with  the 
following  comments  and  recommendations. 

1.  In  1987  Canada,  like  other  NATO  countries,  decided  to 
reorganize  its  Regular  Forces  and  Reserves  according  to  the  "Total 
Force"  concept  which  implies  that  Regulars  and  Reservists  will 
train  together  on  the  same  equipment  and  serve  together  in 
cohesive  units  when  deployed  during  a  crisis  or  conflict. 
Although  implementation  of  the  "Total  Force"  concept  began 
before  the  end  of  the  Cold  War,  it  has  a  continuing  relevance  in 
an  era  of  budget  cuts  and  reductions  in  Regular  Force  strength 
because  Reservists  are  only  paid  when  they  are  on  duty  or 
training.  The  transition  from  the  old-style  Reserves  to  an 
efficient,  fully-trained  force  capable  of  integration  with  Regular 
Force  personnel  has  been  slow  and  difficult,  particularly  for  the 
Militia.  Further  delays  have  been  caused  by  departmental  and 
parliamentary  reviews  of  defence  policy.  Finally,  the  1994 
Defence  White  Paper  announced  the  need  to  restructure  the 
Primary  Reserve  and  to  reduce  its  numbers  from  the  1994  strength 
of  29.400  to  23,000  by  1999.  The  Special  Commission  was 
created  to  examine  and  make  recommendations  concerning  the 
role,  structure  and  emplo>Tnent  of  the  Reserves  to  maximize  their 
operational  and  cost  effectiveness. 


2.  Having  examined  and  held  public  hearings  on  the  Report  of 
the  Special  Commission  on  the  Restructuring  of  the  Reserves  the 
Committee  wishes  to  express  its  support  for  implementation  of  the 
recommendations  contained  in  the  Report  and  to  commend 
Commissioners  Brian  Dickson,  who  also  served  as  Chairman, 
Charles  Belzile  and  Jack  Granatstein  for  the  thoroughness  and 
promptness  with  which  they  discharged  their  mandate. 


3.  The  Committee  agrees  that  the  fundamental  role  of  the 
Reserve  Force  should  be  to  provide  the  base  for  wartime 
mobilization  and  also  to  provide  personnel  on  an  individual  basis 
to  augment  Regular  Force  units  and  to  provide  units  ready  for 
call-up.  The  Committee  strongly  supports  the  conclusion  of  the 
Special  Commission  that  the  Defence  White  Paper  erred  in 
de-emphasizing  the  Supplementary  Reserve  and  in  denying  it 
funding.    Indeed,  given  financial  constraints  and  the  need  to 
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(Voir  p.  1394) 

Le  JEUDI  14  decembre  1995 

Le  Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des 
sciences  et  de  la  technologie  a  I'honneur  de  presenter  son 

TREElfiME  RAPPORT 

Votre  Comite,  qui  a  ete  autorise  a  examiner,  pour  en  faire 
rapport,  le  Rapport  de  la  Commission  speciale  sur  la 
restructuration  des  reserves,  depose  au  Senat  le  7  novembre  1995, 
a,  conformement  a  son  ordre  de  renvoi  du  21  novembre  1995, 
entrepris  cet  examen  et  presente  maintenant  son  rapport  avec  les 
commentaires  et  recommandations  suivantes  : 

1.  En  1987,  le  Canada,  a  I'instar  d'autres  pays  membres  de 
rOTAN,  a  decide  de  reorganiser  la  Force  reguliere  et  la  Reserve 
selon  le  concept  de  Force  totale  en  vertu  duquel  les  membres  de  la 
Force  reguliere  et  les  reservistes  s'entrainent  ensemble  avec  le 
meme  materiel  et  servent  ensemble  au  sein  d'unites  cohesives 
lorsqu'ils  sont  deployes  en  cas  de  crise  ou  de  conflit.  Bien  que  sa 
mise  en  oeuvre  ait  ete  amorcee  avant  la  fm  de  la  guerre  froide,  le 
concept  de  Force  totale  demeure  pertinent  aujourd'hui,  au  moment 
ou  la  Force  reguliere  subit  des  compressions  budgetarres  et  des 
reductions  de  personnel,  parce  que  les  reservistes  ne  sont 
remuneres  que  lorsqu'ils  sont  de  service  ou  en  formation.  La 
transition  de  la  Reserve,  telle  qu'on  la  connaissait,  a  une  force 
efficace  et  competente  capable  de  s'integrer  a  la  Force  reguliere 
s'est  averee  lente  et  difficile,  en  particulier  pour  la  Milice.  Les 
examens  ministeriels  et  parlementaires  de  la  politique  de  defense 
ont  retarde  davantage  cette  transition.  Enfin,  dans  le  Livre  blanc 
sur  la  defense  de  1994,  on  a  annonce  qu'il  fallait  restructurer  la 
Premiere  reserve  et  reduire  ses  effectifs  de  29  400  (en  1994) 
a  23  000  reservistes  d'ici  1999.  La  Commission  speciale  s'est  vu 
confier  le  mandat  de  proceder  a  un  examen  et  de  formuler  des 
recommandations  concemant  'e  role,  la  structure  et  I'emploi  des 
Forces  de  reserve  pour  optirmser  leur  efficacite  operationnelle  et 
leur  rentabilite. 

2.  Apres  avoir  examine  le  Rapport  de  la  Commission  speciale 
sur  la  restructuration  des  reserves  et  apres  avoir  tenu  des 
audiences  publiques  sur  la  question,  le  Comite  appuie  la  mise  en 
oeuvre  des  recommandations  contenues  dans  le  Rapport  et  tient  a 
feliciter  les  commissaires  Brian  Dickson,  qui  a  egalement  agi  a 
titre  de  president,  Charles  Belzile  et  Jack  Granatstein  pour  la 
minutie  et  la  promptitude  avec  lesquelles  ils  se  sont  acquittes  de 
leur  mandaL 

3.  Le  Comite  convient  que  la  Reserve  devrait  avoir  pour  role 
fondamental  de  foumir  la  base  de  mobilisation  en  cas  de  guerre, 
de  foumir  du  personnel  pour  augmenter  les  unites  de  la  Force 
reguliere,  ainsi  que  des  unites  pretes  a  etre  mobilisees.  Le  Comite  | 
appuie  fermement  la  conclusion  de  la  Commission  speciale 
voulant  que  le  Livre  blanc  sur  la  defense  ait  fait  erreur  en 
desaccentuant  I'importance  de  la  Reserve  supplementaire  et  en  lui 
refusant  des  fonds.    Compte  tenu,  en  effet,  des  restrictions 
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down-size  the  Regular  Force  and  the  Primary  Reserve,  steps 
should  probably  be  taken  to  increase  the  ease  of  movement 
between  the  Supplementary  Reserve  and  the  other  elements  of  the 
Armed  Forces  and  to  emphasize  to  members  of  the 
Supplementary  Reserve  that  they  are  stiJl  considered  a  valuable 
resource. 


The  Committee  consequently  recommends  that  the 
Department  take  steps  to  revitalize  the  Supplementary 
Reserve  in  accordance  with  the  recommendations  of  the 
Special  Commission. 

4.  The  Committee  notes  that  among  the  policies  that  stand  in  the 
way  of  the  implementation  of  the  "Total  Force"  concept,  the  most 
serious  from  the  standpoint  of  morale  is  the  continued  existence  of 
separate  pay  and  personnel  systems  for  the  Regular  Force  and  the 
Primary  Reserve  and  of  chronic  delays  in  paying  members  of  the 
Reserves. 

The  Committee  therefore  recommends  that  the  Department 
move  without  delay  to  integrate  the  pay  and  personnel  systems 
for  the  Reserve  Force  and  the  Regular  Force. 

It  is  a  corollary  to  the  integration  of  the  pay  and  personnel 
systems  that,  as  much  as  possible.  Reservists  should  receive 
identical  or  equivalent  benefits  to  those  provided  to  the  Regular 
Force,  as  recommended  by  the  Commission. 

5.  In  its  1994  report  Keeping  Faith:  Into  the  Future  the 
Subcommittee  on  Veterans  Affairs  dealt  extensively  with  the 
subject  of  Post-Traumatic  Stress  Syndrome  among  combat  and 
prisoner-of-war  veterans.  It  warned  in  bold  print  that  Canadian 
servicemen  and  women  who  have  served  in  situations  of  great 
tension  like  Bosnia,  Rwanda,  Somalia,  etc.  will  come  forward, 
sometimes  years  after  they  have  left  the  armed  forces,  and 
expect  help  in  dealing  with  the  symptoms  of  Post-Traumatic 
Stress  Syndrome  and  compensation  for  the  degree  it  has 
disabled  them.  Furthermore,  the  Subcommittee  expressed  its 
shock  that  the  Department  of  National  Defence  did  not  have  a 
legal  obligation  to  offer  reserve  force  members  treatment  after 
their  contract  had  expired.  Among  other  recommendations  on 
treatment  of  and  compensation  for  Post-Traumatic  Stress 
Syndrome,  was  the  following: 

that  the  Department  of  National  Defence  ensure  that  on 
conclusion  of  a  Special  Duty  Area  mission,  the  medical  records 
of  service  personnel  and  of  any  civilians  who  may  have  served 
in  close  support  contain  a  complete  statement  of  the  "critical 
incident  stresses"  to  which  the  individual  has  been  exposed; 

The  Committee  now  learns  from  the  Report  of  the  Special 
Commission  that  Reservists  are  being  processed  out  and  returned 
home  in  a  single  day.  This  may  involve  being  subjected  to 
assembly  line  medical  checks  without  being  given  appropriate 
screening  to  determine  if  they  might  be  suffering  from  post- 


financieres  et  de  la  necessite  de  reduLre  les  effectifs  de  la  Force 
reguliere  et  de  la  Premiere  reserve,  on  devrait  sans  doute  prendre 
les  mesures  necessaires  pour  faciliter  le  mouvement  de  personnel 
entre  la  Reserve  supplementaire  et  les  autres  elements  des  Forces 
armees  et  pour  bien  faire  comprendre  aux  membres  de  la  Reserve 
supplementaire  qu'ils  representent  toujours  une  ressource 
precieuse. 

Le  Comity  recommande  done  que  le  Minist^re  prenne  les 
mesures  qui  s'imposent  pour  revitaliser  la  Reserve 
supplementaire  conform^ment  aux  recommandations  de  la 
Commission  speciale. 

4.  Le  Comite  note  que  parmi  les  politiques  qui  font  obstacle  a  la 
mise  en  oeuvre  du  concept  de  Force  totale,  c'est  I'existence 
continue  de  systemes  distincts  de  la  solde  et  du  personnel  pour  la 
Force  reguliere  et  la  Premiere  reserve,  ainsi  que  les  retards 
chroniques  a  payer  les  reservistes,  qui  sapent  le  plus  le  moral  du 
personnel. 

Le  Comite  recommande  done  que  le  Minist^re  procdde  sans 
tarder  k  I'int^gration  des  systemes  de  la  solde  et  du  personnel 
de  la  Reserve  et  de  la  Force  r^gulifere. 

Comme  corollaire  a  I'integration  des  systemes  de  la  solde  et  du 
personnel,  il  faut,  autant  que  faire  se  peut,  que  les  reservistes 
refoivent  des  avantages  identiques  ou  equivalents  a  ceux  accordes 
aux  membres  de  la  Force  reguliere,  tel  que  recommande  par  la 
Commission. 

5.  Dans  son  rapport  de  1994  intitule  Fideles  a  la  parole 
donn4e  :  d'hier  a  demain,  le  Sous-comite  des  affaires  des  anciens 
combattants  a  traite  en  profondeur  de  la  question  du  syndrome  de 
stress  post-traumatique  chez  les  anciens  combattants  et  les 
prisonniers  de  guerre.  D  avertissait  en  caracteres  gras  que  «les 
militaires  canadiens  qui  ont  servi  dans  des  situations  de 
grande  tension  comme  en  Bosnie,  au  Rwanda  ou  en  Somalie 
demandent,  parfois  des  ann^es  apr^s  avoir  quitte  les  Forces 
armies,  k  etre  trait^s  pour  les  symptomes  du  syndrome  de 
stress  post-traumatique  et  indemnis^s  en  fonction  de  leur 
degr^  d'incapacit^».  Qui  plus  est,  le  Sous-comite  a  ete  choque 
d'apprendre  que  le  ministere  de  la  Defense  nationale  n'est  pas 
legalement  tenu  d'offrir  un  traitement  aux  reservistes  apres 
I'expiration  de  leur  contrat.  Concernant  le  traitement  et 
I'indemnisation  des  personnes  souffrant  du  syndrome  de  stress 
post-traumatique,  le  Sous-comite  recommandait  notamment  : 

que  le  ministere  de  la  Defense  nationale  s'assure  que,  a  la  fin 
d'une  mission  dans  une  zone  de  service  special,  le  dossier 
medical  des  militaires  ainsi  que  des  civils  qui  les  ont 
6troitement  secondes  contienne  un  enonce  complet  des 
incidents  stressants  auxquels  ils  ont  6te  exposes; 

Le  Comite  apprend  maintenant  a  la  lecture  du  Rapport  de  la 
Commission  speciale  que  des  reservistes  completent  les 
procedures  de  rapatriement  et  sont  renvoyes  chez  eux  en  une  seule 
journee.  II  semble  que  ces  soldats  sont  presses  de  subir  des 
examens  medicaux,  a  la  chaine,  sans  une  verification  appropriee 
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traumatic  stress  syndrome.  The  Committee,  like  the 
Commissioners,  finds  this  unacceptable. 

The  Committee  therefore  recommends  that  the  Department 
immediately  implement  recommendation  No.  3  of  the  Report 
of  the  Special  Commission;  and  that  the  Department  ensure 
implementation  of  the  Subcommittee  recommendation  quoted 
above. 

6.  Although  the  Department  of  National  Defence  states  that 
Reservists  should  be  paid  at  85%  of  the  rate  paid  Regulars,  some 
ranks  are  still  paid  considerably  less.  On  the  eve  of  the  dispatch 
of  Canadian  troops  to  actively  enforce  the  peace  in  Bosnia  the 
Committee  finds  this  completely  unacceptable. 


The  Committee  therefore  recommends  that  the  Government 
ensure  that  Reservists  are  paid  a  minimum  of  85%  of  the 
Regular  Forces  pay  scale  for  each  rank. 

The  Committee  accepts  with  some  reluctance  the  existence  of  a 
differential  between  the  pay  rates  of  Reservists  and  Regulars, 
given  the  unlimited  liability  of  the  latter.  It  would,  however,  like 
to  see  the  money  thus  saved  used  to  benefit  Reservists. 


The  Committee  therefore  recommends  that  an  amount 
equivalent  to  the  15%  differential  be  made  available  to 
encourage  Reservists  to  continue  their  education  and/or 
training. 

7.  The  Reserve  Entry  Training  Plan  permits  young  men  and 
women  to  attend  the  Royal  Military  College  on  payment  of  a 
small  tuition  fee  and  a  nominal  monthly  sum  for  rations  and 
quarters.  They  are  paid  (currently  at  a  rate  of  $58  per  day)  for 
their  summer  training.  These  cadets  are  expected  to  serve  in  the 
Primary  Reserve  for  five  years  after  graduation  or,  if  unable  to 
serve,  to  transfer  to  the  Supplementary  Reserve  and  to  remain 
available  for  Primary  Reserve  service.  Many  live  up  to  their 
obligations,  but  some  do  not  Nevertheless,  the  Committee  cannot 
fully  endorse  the  recommendation  that  graduates  serve  five  years 
in  the  Primary  Reserve  within  ten  years  of  graduation  or  see  the 
full  cost  of  their  university  education  treated  as  a  repayable  loan. 
Students  of  civilian  colleges  and  universities  are  not  expected  to 
pay  the  full  cost  of  their  education. 


As  a  result,  the  Committee  recommends  that  the  Department 
study  ways  of  ensuring  that  RETP  graduates  have  the 
opportunity  to  fulfil  their  obligation  to  serve  in  the  Primary 
Reserve,  failing  which  graduates  should  re-pay  a  reasonable 
portion  of  the  costs  of  their  university  education. 


pour  determiner  s'ils  peuvent  souffrir  du  syndrome  de  stress 
post-traumatique.  A  I'instar  des  commissaires,  le  Comite  trouve 
inacceptable  cette  fa9on  d'agir. 

Le  Comity  recommande  done  que  le  Minlstfere  mette 
immediatement  en  oeuvre  la  recommandation  n°  3  du 
rapport  de  la  Commission  speciale;  et  que  le  Minist^re  veille  a 
la  mise  en  oeuvre  de  la  recommandation  du  Sous-comite 
formulae  ci-dessus. 

6.  Meme  si  le  ministere  de  la  Defense  nationale  indique  que  les 
reservistes  devraient  toucher  85  p.  100  de  la  solde  versee  aux 
membres  de  la  Force  reguliere,  certains  d'entre  eux  touchent 
encore  beaucoup  moins  que  cela.  Au  moment  ou  Ton  s'apprete  a 
envoyer  des  troupes  canadiennes  pour  imposer  activement  la  paix 
en  Bosnie,  le  Comite  considere  que  cette  fa9on  de  faire  est  tout  a 
fait  inacceptable. 

Le  Comity  recommande  done  que  le  gouvernement  fasse  en 
sorte  que  les  reservistes  touchent  au  moins  85  p.  100  de 
Techelie  de  remuneration  de  la  Force  r^guUere  pour  chaque 
grade. 

Le  Comite  accepte  a  contrecoeur  I'existence  d'un  ecart  entre  les 
echelles  de  remuneration  des  reservistes  et  des  membres  de  la 
Force  reguliere,  compte  tenu  de  la  responsabilite  illimitee  de  ces 
derniers.  Cependant,  le  Comite  aimerait  que  I'argent  ainsi 
economise  profile  aux  reservistes. 

Le  Comite  recommande  done  que  Ton  mette  de  cote  un 
montant  equivalant  k  I'ecart  de  remimeration  de  15  p.  100 
afin  d'aider  les  reservistes  k  poursuivre  leurs  etudes  ou  leur 
formation. 

7.  Le  Programme  d 'integration  a  la  Reserve  -  Officiers  (PIRO) 
permet  aux  jeunes  hommes  et  femmes  de  frequenter  le  College 
militaire  royal  en  payant  une  modeste  somme  pour  les  fi^ais  de 
scolarite,  ainsi  que  des  frais  mensuels  peu  eleves  pour  la 
nourriture  et  le  logement.  lis  sont  payes  (a  raison  de  58  $  par 
jour  a  I'heure  actuelle)  pendant  la  formation  qu'ils  suivent  au 
cours  de  I'ete.  Ces  eleves-officiers  s'engagent  a  servir  dans  la 
Premiere  reserve  pour  une  duree  de  cinq  ans  apres  I'obtention  de 
leur  diplome  sinon  a  passer  a  la  Reserve  supplementaire  et  a  y 
demeurer  disponibles  pour  servir  avec  la  Premiere  reserve.  La 
majorite  d'entre  eux  respectent  leur  engagement  Neanmoins,  le 
Comite  ne  peut  pleinement  appuyer  la  recommandation  voulant 
que  les  diplomes  servent  avec  la  Premiere  reserve  pendant  cinq 
ans  dans  les  dix  premieres  annees  suivant  I'obtention  de  leur 
diplome  faute  de  quoi  ils  soient  tenus  de  rembourser  le  coQt  total 
de  leurs  etudes  universitaires.  Les  etudiants  des  colleges  et 
universites  civils  ne  sont  pas  tenus  de  payer  le  coQt  total  de  leurs 
etudes. 

Le  Comite  recommande  done  que  le  Ministere  examine  des 
moyens  visant  a  permettre  aux  diplomes  du  PIRO  de 
s'acquitter  pleinement  de  leur  obligation  de  servir  dans  la 
Premiere  reserve,  faute  de  quoi  ils  seraient  tenus  de 
rembourser  une  partie  raisonnable  des  coDts  de  leurs  etudes 
universitaires. 
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8.  The  Committee  agrees  with  the  Report  of  the  Special 
Commission  that  the  existing  14  Militia  Districts  should  be 
eliminated  and  replaced  by  seven  Militia  Brigade  Groups,  and 
finds  that  the  proposed  criteria  and  priorities  for  evaluating  Militia 
Units  are  fair  and  reasonable. 


The  Committee  therefore  recommends  that  the  Department 
restructure  the  militia  in  accordance  with  the  process  set  out 
in  the  recommendations  of  the  Special  Commission. 

9.  In  an  afterword  to  the  Report  the  Commissioners  conclude 
with  the  observation  that  broad  as  it  was,  their  mandate  was  also 
in  a  sense  too  narrow:  in  the  context  of  the  concept  of  Total  Force 
they  had  found  it  somewhat  incongruous  to  study  one  component 
of  the  armed  forces  —  the  reserves  —  in  isolation  from  the 
others.  Consequently  they  urged  the  Department  to  consider 
creation  of  a  special  commission  with  the  widest  possible  mandate 
to  examine  the  administration  and  structure  of  the  Canadian 
Armed  Forces  and  the  Civilian  component  of  the  Department  of 
National  Defence. 

The  Committee  believes  that  such  a  study  would  be  invaluable 
and  consequently  recommends  that  it  be  undertaken. 

The  Committee  also  recommends  that  early  in  the  new  year 
the  Subcommittee  on  Veterans  Affairs  accept  the  offer  of 
Reserves  2000  to  supply  expert  assistance  for  a  study  of  the 
allocation  of  costs  between  the  Regular  Forces  and  the 
Reserves. 


Respectfully  submitted. 


8.  Le  Comite  est  d'accord  avec  la  recommandation  du  Rapport 
de  la  Commission  speciale  voulant  que  les  14  districts  actuels  de 
la  Milice  soient  elimines  et  remplaces  par  sept  groupes-brigades 
de  la  Milice,  et  il  trouve  que  les  criteres  et  les  priorites  proposes 
pour  revaluation  des  unites  de  la  Milice  sont  justes  et 
raisonnables. 

Le  Comite  recommande  done  que  le  Minist^re  restructure  la 
Milice  conform^ment  au  processus  etabli  dans  les 
recommandations  de  la  Commission  speciale. 

9.  Dans  la  conclusion  du  Rapport,  les  commissaires  indiquent 
qu'ils  ont  realise  que  leur  mandat,  meme  s'il  etait  tres  etendu,  etait 
dans  un  certain  sens,  trop  limite.  Dans  le  contexte  de  Force  totale, 
il  leur  est  apparu  quelque  peu  incongru  de  n'examiner  qu'un  seul 
element  des  Forces  canadiennes.  Par  consequent,  ils  ont  vivement 
conseille  au  ministre  de  la  Defense  nationale  de  creer  une 
commission  speciale  avec  un  mandat  tres  etendu  pour  examiner 
r administration  et  la  structure  des  Forces  canadiennes  et  I'element 
civil  du  Ministere  dans  son  ensemble. 


Le  Comite  croit  qu'un  tel  examen  serait  inestimable  et 
recommande  done  qu'il  soit  entrepris. 

Le  Comite  recommande  egalement  qu'au  debut  de  la  nouvelle 
ann^e  le  Sous-comit^  senatorial  des  affaires  des  anciens 
combattants  accepte  I'offre  de  Reserves  2000  de  fournir  I'aide 
d'experts-conseils  pour  examiner  la  repartition  des  coflts  entre 
la  Force  r^guli^re  et  la  Reserve. 


Respectueusement  soumis. 


Le  president, 

M.  LORNE  BONNELL 

Chairman 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams. 

Cools. 

Anderson. 

De  Bane. 

Andreychuk. 

Doody. 

.Austin. 

Doyle. 

Bacon, 

Fairbaim. 

Balfour. 

Forrestall 

Beaudoin, 

Gauthier. 

Bemtson. 

Gigantes, 

Bosa, 

Graham, 

Camey. 

Haidasz, 

Carstairs, 

Hays, 

PRAYERS. 

Les  membres  presents  sont ; 
Les  honorables  senateurs 


Hebert, 

MacEachen, 

Prud'homme 

Hervieux-Payette, 

Milne, 

Robichaud, 

Johnson, 

Kenny. 

Kinsella, 

Molgat, 
Murray, 
Nolin, 

Rompkey, 

Rossiter, 

Roux, 

LeBreton, 

Oliver, 

Simard, 

Lewis, 
Losier-Cool, 

Ottenheimer, 
Pearson, 

Stanbury, 
Stewart, 

Lynch-Staunton, 
MacDonald  {Halifax), 

Petten, 
PouUn, 

Theriault, 
Watt. 

PRifiRE. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Sonae  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROirriNE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Stewart,  Acting  Chairman  of  the 
Standing  Senate  Committee  on  Banking.  Trade  and  Commerce, 
presented  its  Twenty-Seventh  Report  (Bill  C-99,  An  Act  to  amend 
the  Small  Business  Loans  Act)  without  amendment. 


With  leave  of  the  Senate, 

Tlie  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  the  Bill  be  read  the  third  time 
now. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed. 

Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendmenL 


Presentation  de  rafforts  de  comtiIs  fermanents  ou 

SPfclATJX 

L'honorable  senateur  Stewart,  president  interimaire  du  Comite 
senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce,  presente  le 
vingt-septieme  rapport  de  ce  Comite  (projet  de  loi  C-99,  Loi 
modifiant  la  Loi  sur  les  prets  aux  petites  entreprises),  sans 
amendemenL 

Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Stewart,  que  le  projet  de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois  des 
maintenant. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Fairbaim,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Graham,  for 
the  second  reading  of  Bill  C- 110,  An  Act  respecting  constitutional 
amendments. 

Debate. 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a 
communication  had  been  received  from  the  Secretary  to  the 
Governor  General. 

The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  as  follows: 


RIDEAU  HALL 


December  15,  1995 


Mr.  Speaker, 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Honourable  John 
Charles  Major,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in 
his  capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  proceed  to  the 
Senate  Chamber  today,  the  15th  day  of  December,  1995,  at 
12:00  p.m.  for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to  certain  BiUs. 


Yours  sincerely. 


PRQjrrS  DE  LOI 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Fairbaim,  C.P.,  appuyee  par  i'honorable  senateur  Graham,  tendant 
a  la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-110,  Loi  concemant  les 
modifications  constitutionnelles. 

Debat. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  qu'il  a  re^u  une 
communication  du  Secretaire  du  Gouvemeur  general. 


L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communication, 
comme  il  suit: 


RIDEAU  HALL 


le  15  decembre  1995 


Monsieur  le  President, 


J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  l'honorable  John  Charles 
Major,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  quaUte  de 
Gouvemeur  general  suppleant,  se  rendra  a  la  Chambre  du  Senat, 
aujourd'hui,  le  15  decembre  1995,  a  12h00,  afm  de  donner  la 
sanction  royale  a  certains  projets  de  loi. 

Veuillez  agreer.  Monsieur  le  President,  1 'assurance  de  ma  haute 
consideration. 


The  Honourable 
The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 


Le  secretaire  du  Gouvemeur  general, 

Judith  A.  LaRocque 

Secretary  to  the  Governor  General. 

L'honorable 
Le  President  du  Senat 
Ottawa 


MESSAGES  FROM  THE  HOUSE  OF  COMMONS 

A  Message  was  brought  from  the  House  of  Commons  to  return 
Bill  S-12,  An  Act  to  amalgamate  the  Alberta  corporation  known 
as  the  Missionary  Church  with  the  Canada  corporation  known  as 
the  EvangeUcal  Missionary  Church,  Canada  West  District, 

And  to  acquaint  the  Senate  that  the  Commons  have  passed  this 
Bill,  without  amendment 


MESSAGES  DE  LA  CHAMBRE  DES  COMMUNES 

La  Chambre  des  communes  transmet  un  message  par  lequel  elle 
retourne  le  projet  de  loi  S-12,  Loi  portant  fusion  de  I'figlise 
missionnaire,  de  droit  albertain,  avec  I'figlise  missionnaire 
evangelique,  section  de  I'Ouest  canadien,  de  droit  federal, 

Et  informe  le  Senat  que  les  Communes  ont  adopte  ce  projet  de 
loi,  sans  amendemenL 


1410 


SENATE  JOURNALS 


December  15,  1995 


Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Fairbaim.  P.C..  seconded  by  the  Honourable  Senator  Graham,  for 
the  second  reading  of  Bill  C-110,  An  Act  respecting  constitutional 
amendments. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud,  P.C.,  that  further  debate  on  the 
motion  be  adjourned  until  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Projets  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Fairbaim,  C.R,  appuyee  par  Fhonorable  senateur  Graham,  tendant 
a  la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-110,  Loi  concemant  les 
modifications  constitutionnelles. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Robichaud,  C.R,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 

Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


Projets  de  loi  DimtRlT  public  du  Stsxr 

Les  articles  n*^^  1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 


seance. 


Reports  of  Committees 

Consideration  of  the  Thirteenth  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Social  Affairs,  Science  and  Technology  (study  — 
Report  on  the  Restructuring  of  the  Reserves)  tabled  in  the  Senate 
on  14th  December,  1995. 

The  Honourable  Senator  Graham  for  the  Honourable  Senator 
Bonnell  moved,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Robichaud, 
RC,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Rapports  de  coMirfes 

fitude  du  treizieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des 
affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie  (etude — 
Rapport  sur  la  restructuration  des  reserves),  depose  au  Senat 
le  14  decembre  1995. 

L'honorable  senateur  Graham,  au  nom  de  I'honorable  senateur 
Bonnell,  propose,  appuye  par  l'honorable  senateur  Robichaud, 
C.R,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Fortieth  Report  of  the  Standing  Committee 
on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  (supplementary 
budget  —  National  Finance  Committee)  presented  in  the  Senate 
on  14th  December,  1995. 

The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


^tude  du  quarantieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la  regie 
interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget 
supplementaire — Comite  des  finances  nationales),  presente  au 
Senat  le  14  decembre  1995. 

L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Stewart,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Forty-First  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(supplementary  budget  —  Energy,  the  Environment  and  Natural 
Resources  Committee)  presented  in  the  Senate  on  14th  December, 
1995. 

The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Stewart,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  quarante  et  unieme  rapport  du  Comite  permanent  de 
la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget 
supplementaire — Comite  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des 
ressources  naturelles),  presente  au  Senat  le  14  decembre  1995. 

L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Stewart,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Forty-Second  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 


6tude  du  quarante-deuxieme  rapport  du  Comite  permanent  de 
la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget — 
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(budget  —  Code  of  Conduct  Committee)  presented  in  the  Senate  Comite  sur  un  code  de  conduite),  presente  au   Senat  le 

on  14th  December,  1995.  14  decembre  1995. 

The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  I'honorable 

Honourable  Senator  Lewis,  that  the  Report  be  adopted.  senateur  Lewis,  que  le  rapport  soit  adopte. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Orders  No.  5  to  8  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


Les  articles  n°^  5  a  8  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance. 


Other 

Orders  No.  67,  68,  59,  63  and  66  (inquiries)  were  called  and 
postponed  until  the  next  sitting. 


AUTRES 

Les  articles  n°^  67,  68,  59,  63  et  66  (interpellations)  sont 
appeles  et  differes  a  la  prochaine  seance. 


Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Cools,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Carstairs: 

That  a  Special  Committee  of  the  Senate  be  constituted  to 
examine  and  report  upon  the  conduct  and  behaviour  of  certain 
justices  and  barristers  of  the  Ontario  Court  of  Justice  (General 
Division),  raised  by  the  Honourable  Senator  Cools  in  her  speeches 
on  Parliamentary  Privilege  in  the  Senate  in  terms  of: 

(i)  failing  to  take  judicial  notice,  of  the  Law  of  Parliamentary 
Privilege,  the  Constitution  of  Canada,  and  the  laws  of  Canada 
pertaining  to  the  Senate; 

(ii)  failing  to  uphold  and  enforce  the  said  laws,  and  the 
immunities  and  privileges  of  the  Senate; 

(iii)  interfering  with  and  frustrating  the  enjoyment  and  exercise 
of  the  said  laws,  immunities,  and  privileges; 

(iv)  inducing  failure  to  observe  and  comply  with  the  said  laws, 
immunities  and  privileges; 

(v)  impeaching  proceedings  in  Parliament; 

(vi)  threatening  sanctions  on  the  vindication  of  the  said  laws, 
immunities,  and  privileges; 

(vii)  their  conduct  and  behaviour  generally  relating  to,  the  Law 
of  Parliamentary  Privilege,  the  Constitution  of  Canada,  the 
independence  of  the  judiciary,  constitutional  comity,  the  dignity  of 
the  Senate,  and  the  due  administration  of  justice; 

That  the  Committee  be  further  empowered  to  consider  and 
report  upon  related  matters  which  may  concern  the  privileges  of 
the  Senate; 

That  the  committee  have  power  to  send  for  persons,  papers  and 
records,  to  examine  witnesses,  to  report  from  time  to  time  and  to 
print  such  papers  and  evidence  from  day  to  day  as  may  be  ordered 
by  the  committee; 


That  the  committee  be  composed  of  seven  members,  four  of 
whom  shall  constitute  a  quorum;  and 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  l'honorable  senateur  Cools, 
appuyee  par  l'honorable  senateur  Carstairs, 

Qu'un  comite  special  du  Senat  soit  constitue  pour  examiner, 
afin  d'en  faire  rapport,  la  conduite  de  certains  juges  et  avocats  de 
la  Cour  de  justice  de  I'Ontario  (Division  generale),  signalee  dans 
la  declaration  faite  au  Senat  par  l'honorable  senateur  Cools,  sur  le 
privilege  parlementaire,  quand  ceux-ci  : 

i)  negligent  d'admettre  d'office  les  privileges  parlementaires,  la 
Constitution  du  Canada  et  les  lois  canadiennes  concemant  le 
Senat; 

ii)  negligent  de  respecter  et  de  faire  observer  les  dites  lois  ainsi 
que  les  immunites  et  les  privileges  parlementaires; 

iii)  enttavent  et  compromettent  I'application  des  dites  lois  et 
I'exercice  des  dits  privileges  et  immunites; 

iv)  incitent  a  ne  pas  respecter  les  dites  lois  ainsi  que  les  dits 
privileges  et  immunites; 

v)  s'attaquent  a  la  credibiUte  des  deliberations  du  Parlement; 

vi)  menacent  de  sevir  en  justification  des  dites  lois  ainsi  que  des 
dits  privileges  et  immunites; 

vii)  prennent  toute  aufre  mesure  liee  aux  lois  sur  les  privileges 
parlementaires,  la  Constitution  du  Canada,  I'independance  des 
juges,  la  courtoise  constitutionnelle,  la  dignite  du  Senat  et  la 
bonne  administration  de  la  justice; 

Que  le  comite  soit  aussi  autorise  a  etudier,  pour  en  faire  rapport, 
d'autres  questions  liees  aux  privileges  du  Senat; 


Que  le  comite  soit  egalement  autorise  a  faire  comparaitre  des 
personnes,  a  faire  produire  des  documents  et  des  dossiers,  a 
entendre  des  temoins,  a  faire  rapport  de  temps  a  autre  et  a  faire 
imprimer  au  jour  le  jour  les  documents  et  temoignages,  selon  les 
instructions  du  comite; 

Que  le  comite  soit  compose  de  sept  membres,  dont  quatre 
constituent  le  quorum;  et 
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Thai  the  Committee  of  Selection  be  instructed  to  decide  and 
report  upon  the  membership  of  the  Special  Committee. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Watt  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Roux.  that  further  debate  on  the  motion  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Que  le  comite  de  selection  soit  charge  de  determiner  et 
d'annoncer  la  composition  du  comite  special. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Watt  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Roux,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit  renvoyee  a 
la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


.At  11:00  a.m.  the  sitting  was  suspended. 
At  11:50  a.m.  the  sitting  resumed. 


A  llhOO,  la  seance  est  suspendue. 
A  llh50,  la  seance  reprend. 


ROYAL  ASSENT 

The  Senate  adjourned  during  pleasure  to  await  the  arrival  of  the 
Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General. 


SANCTION  ROYALE 

Le  Senat  ajoume  a  loisir  pour  attendre  Tarrivee  de  l'honorable 
Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  general. 


After  awhile,  the  Honourable  John  Charles  Major,  Puisne  Judge 
of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his  capacity  as  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General,  having  come  and  being  seated 
at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman  Usher 
of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons  and 
acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  that  they  attend  him  immedi- 
ately in  the  Senate  Chamber." 


Quelque  temps  apres,  l'honorable  John  Charles  Major,  juge 
puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de  Suppleant 
de  Son  Excellence  le  Gouverneur  general,  arrive  et  occupe  le 
fauteuil  au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de  la 
Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des  communes  et 
de  I'informer  que — 

«  C'est  le  desir  de  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouvemeur  general  que  les  Communes  se  rendent  immediatement 
aupres  de  lui  dans  la  salle  du  SenaL  » 


The  House  of  Commons  being  come. 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee, 


One  of  the  Clerks  at  the  Table  then  read  the  titles  of  the  Bills  to 
be  assented  to  as  follows: 

An  Act  to  amend  the  Corrections  and  Conditional  Release  Act, 
the  Criminal  code,  the  Criminal  Records  Act,  the  Prisons  and 
Reformatories  Act  and  the  Transfer  of  Offenders  Act  (Bill  C-45, 
Chapter  42. 1995^) 

An  Act  to  amend  the  Auditor  General  Act  {Bill  C-83. 
Chapter  43.  /995) 

An  Act  respecting  employment  equity  {Bill  C-64.  Chapter  44. 
1995) 

An  Act  respecting  the  establishment  of  the  British  Columbia 
Treaty  Commission  (Bill  C-107.  Chapter  45. 1995) 

An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act  and  the  Income  Tax  Act 
{Bill  C-103.  Chapter  46.  1995) 

An  Act  to  amend  the  National  Housing  Act  (Bill  C-108. 
Chapter  47, 1995) 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  les  titres  des  projets  de  loi  a 
sanctionner,  comme  il  suit : 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  systeme  correctionnel  et  la  mise  en 
liberte  sous  condition,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  le  easier 
judiciaire,  la  Loi  sur  les  prisons  et  les  maisons  de  correction  et  la 
Loi  sur  le  transferement  des  delinquants  {projet  de  loi  C-45, 
chapitre  42.  1995) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  verificateur  general  (projet  de 
loi  C-83,  chapitre  43, 1995) 

Loi  concemant  I'equite  en  matiere  d'emploi  (projet  de  loi  C-64, 
chapitre  44,  1995) 

Loi  concemant  I'etablissement  de  la  Commission  des  traites  de 
la  Colombie-Britannique  (projet  de  loi  C-107,  chapitre  45, 1995) 

Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  de  I'impot  sur 
le  revenu  (projet  de  loi  C-103,  chapitre  46, 1995) 

Loi  modifiant  la  Loi  nationale  sur  I'habitation  (projet  de 
loi  C-108,  chapitre  47, 1995) 
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An  Act  to  amend  the  Small  Business  Loans  Act  (Bill  C-99, 
Chapter  48. 1995) 

An  Act  to  amalgamate  the  Alberta  corporation  known  as  the 
Missionary  Church  with  the  Canada  corporation  known  as  the 
Evangelical  Missionary  Church,  Canada  West  District  {Bill  S-12). 

To  these  Bills  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the  Clerk  of 
the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  these  Bills." 

12:12  p.m. 


Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  prets  aux  petites  entreprises  (projet 
de  loi  C-99,  chapitre  48, 1995) 

Loi  portant  fusion  de  I'figlise  missionnaire,  de  droit  albertain, 
avec  rfiglise  missionnaire  evangelique,  section  de  I'Ouest 
canadien,  de  droit  federal  (projet  de  loi  S-12). 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que  ces 
projets  de  loi  ont  re9u  la  sanction  royale  : 

«  Au  nom  de  Sa  Majeste,  I'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouvemeur  general  sanctionne  ces  projets  de  loi.  » 

12hl2 


The  Honourable  Speaker  of  the  House  of  Commons  addressed 
the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor 
General  as  follows: 

"May  it  Please  Your  Honour: 

The  Commons  of  Canada  have  voted  supplies  to  enable  the 
Government  to  defray  certain  expenses  of  the  public  service. 


In  the  name  of  the  Commons,  I  present  to  Your  Honour  the 
following  BUI: 

An  Act  for  granting  to  Her  Majesty  certain  sums  of  money  for 
the  public  service  of  Canada  for  the  financial  year  ending 
March  31,  1996  (Bill  C-116,  Chapter  49, 1995), 

To  which  Bill  I  humbly  request  Your  Honour's  Assent" 


L'honorable  President  de  la  Chambre  des  communes  adresse  la 
parole  a  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur 
general,  comme  il  suit : 

«  Qu'il  plaise  a  Votre  Honneur  : 

Les  Communes  du  Canada  ont  vote  certains  subsides  necessai- 
res  pour  permettre  au  gouvemement  de  faire  face  aux  depenses  du 
service  public. 

Au  nom  des  Communes,  je  presente  a  Votre  Honneur  le  projet 
de  loi  suivant : 

Loi  portant  octroi  a  Sa  Majeste  de  credits  pour  1 'administration 
publique  federale  pendant  I'exercice  se  terminant  le  31  mars  1996 
(projet  de  loi  C-116,  chapitre  49, 1995) 

Que  je  prie  humblement  Votre  Honneur  de  bien  vouloir 
sanctionner.  » 


After  one  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  title  of  the  Bill- 


To  this  Bill  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the  Clerk  of 
the  Senate  in  the  following  words: 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  thanks  her  loyal  subjects, 
accepts  their  benevolence  and  assents  to  this  Bill." 

12:14  p.m. 


Un  des  greffiers  au  bureau  ayant  donne  lecture  du  titre  du  projet 
de  loi, 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que  ce 
projet  de  loi  a  re9u  la  sanction  royale  : 

«  Au  nom  de  Sa  Majeste,  l'honorable  Suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouvemeur  general  remercie  ses  loyaux  sujets, 
accepte  leur  bienveillance  et  sanctionne  ce  projet  de  loi.  » 

12hl4 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirent. 


After  which  the  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the 
Governor  General  was  pleased  to  retire. 


II  plait  a  l'honorable  Suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouvemeur  general  de  se  retirer. 


With  leave. 
The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions  du  gouvernement. 
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With  leave  of  the  Senate. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Robichaud.  RC: 

That  a  special  committee  of  the  Senate  be  appointed  to 
consider,  after  second  reading.  Bill  C-110,  An  Act  respecting 
constitutional  amendments; 

That,  notwithstanding  Rule  86(l)(i').  the  following  Senators 
be  appointed  to  serve  on  the  Special  Committee:  namely  the 
Honourable  Senators  Andreychuk,  Beaudoin,  Carney,  Carstairs, 
De  Bane,  Gauthier,  Kinsella,  Lewis.  Marchand,  Meighen, 
Murray  and  Rivest,  and  that  three  members  constitute  a  quorum; 


That  the  cominittee  have  power  to  send  for  persons,  papers  and 
records,  to  examine  witnesses,  and  to  print  such  papers  and 
evidence  from  day  to  day  as  may  be  ordered  by  the  committee; 

That  the  committee  have  the  power  to  sit  during  adjournments 
of  the  Senate; 

That  the  committee  have  power  to  retain  the  services  of 
professional,  clerical,  stenographic  and  such  other  staff  as  deemed 
advisable  by  the  committee; 

That  the  committee  present  its  final  report  to  the  Senate  no  later 
than  9:00  a.m.,  February  1,  1996;  and 

That  no  later  than  5:30  p.m.  on  Friday,  February  2,  1996,  any 
proceedings  before  the  Senate  shall  be  interrupted  and  all 
questions  necessary  to  dispose  of  all  remaining  stages  of  the  said 
Bill  shall  be  put  forthwith  without  further  debate  or  amendment, 
and  that  any  votes  on  any  of  those  questions  not  be  further 
deferred. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Robichaud,  C.P., 

Qu'un  connate  special  du  Senat  soit  institue  afm  d'etudier,  apres 
la  deuxieme  lecture,  le  projet  de  loi  C-110,  Loi  concernant  les 
modifications  constitutionnelles; 

Que,  nonobstant  I'article  86(l)fe)  du  Reglement,  les  senateurs 
dont  les  noms  suivent  soient  nommes  au  sein  dudit  comite  special, 
a  savoir  :  les  honorables  senateurs  Andreychuk,  Beaudoin,  Carney, 
Carstairs,  De  Bane,  Gauthier,  Kinsella,  Lewis,  Marchand, 
Meighen,  Murray  et  Rivest,  et  que  le  quorum  soit  constitue  de 
trois  membres; 

Que  le  comite  ait  le  pouvoir  de  faire  comparaitre  des  personnes 
et  produire  des  documents,  d'entendre  des  temoins,  et  de  faire 
imprimer  au  jour  le  jour  documents  et  temoignages,  selon  les 
instructions  du  comite; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  sieger  pendant  les  ajoumements 
du  Senat; 

Que  le  comite  soit  autorise  a  retenir  les  services  des  specialistes 
et  du  personnel  de  soutien  et  autres  qu'il  juge  necessaires; 


Que  le  comite  presente  son  rapport  final  au  Senat  au  plus  tard 
le  1^  fevrier  1996  a  9  heures;  et 

Qu'au  plus  tard  le  vendredi  2  fevrier  1996  a  17h30,  tous 
travaux  devant  le  Senat  soient  interrompus  et  que  toutes  questions 
necessaires  pour  que  le  projet  de  loi  franchisse  toutes  les  autres 
etapes  soient  posees  sans  autre  deliberation  ou  amendement,  et 
qu'aucun  vote  relativement  a  ces  questions  ne  soit  reporte. 


Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee  avec  dissidence. 


With  leave  of  the  Senate, 

TTie  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  MacEachen.  RC: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  Thursday,  1st  February,  1996,  at  nine  o'clock  in  the  morning. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  MacEachen,  C.P., 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'au  jeudi  1^''  fevrier  1996,  a  neuf  heures. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Fairbaira,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Graham,  for 
the  second  reading  of  Bill  C- 110,  An  Act  respecting  constitutional 
amendments. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Hebert,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Special  Committee  of  the  Senate  on  Bill  C-110,  An  Act 
respecting  constitutional  amendments. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Projets  de  loi 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Fairbaim,  C.P.,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Graham,  tendant 
a  la  deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  C-110,  Loi  concemant  les 
modifications  constitutionnelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Hebert,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au  Comite  special 
du  Senat  sur  le  projet  de  loi  C-110,  Loi  concernant  les 
modifications  constitutionnelles. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  on  the  1996  Unemployment  Insurance  Developmental 
Uses  Programs,  pursuant  to  An  Act  to  amend  the  Unemployment 
Insurance  Act  and  the  Employment  and  Immigration  Department 
and  Commission  Act,  S.C.  1990,  c.  40,  s.  26(2). — Sessional 
Paper  No.  1/35-1128. 

Summaries  of  the  Corporate  Plan  for  1995-96  to  1999-2000  and 
the  Capital  and  Operating  Budgets  for  1995-96  of  the  Canadian 
Museum  of  Civilization  Corporation,  pursuant  to  the  Financial 
Administration  Act,  R.S.C.  1985,  c.  F-11,  s.  125(4).— Sessional 
Paper  No.  1/35-1129. 

Report  of  the  Canadian  Saltfish  Corporation,  together  with  the 
Auditor  General's  Report,  for  the  fiscal  year  ended  March  31, 
1995,  pursuant  to  the  Financial  Administration  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  F-11,  s.  150(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-1130. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRES  DU  GREFFIER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapport  sur  les  Programmes  d'utilisation  des  fonds  de 
I'Assurance-chomage  pour  1996,  conformement  a  la  Loi  modifiant 
la  Loi  sur  l  assurance -chomage  et  la  Loi  sur  le  minis  tire  et  sur  la 
Commission  de  I'emploi  et  de  V  immigration,  L.C.  1990,  ch.  40, 
par.  26(2). — Document  parlementaire  n**  1/35-1128. 

Resumes  du  plan  d'entreprise  de  la  Societe  du  Musee  canadien 
des  civilisations  pour  1995-96  a  1999-2000,  ainsi  que  des  budgets 
d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour  1995-96, 
conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances  publiques, 
L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  125(4). — Document  parlementaire 
n"  1/35-1129. 

Rapport  de  I'Office  canadien  du  poisson  sale,  ainsi  que  le 
rapport  du  Verificateur  general,  pour  I'exercice  termine  le  31  mars 
1995,  conformement  a  la  Loi  sur  la  gestion  des  finances 
publiques,  L.R.C.  1985,  ch.  F-11,  par.  150(1).— Document 
parlementaire  n°  1/35-1130. 
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ADJOL-RNMENT 


AJOURNEMENT 


The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 

Honourable  Senator  Robichaud,  P.C:  senateur  Robichaud,  C.R, 


That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


Que  le  Senat  ajoume  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a. 
V  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 


The  names  of  the  Honourable  Senators  De  Bane,  Poulin  and  Les  noms  des  honorables  senateurs  De  Bane,  Poulin  et  Cools 

Cools  substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Perrault,       substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Perrault,  Hervieux- 
Hervieux-Payette  and  Kolber  {14th  December).  Payette  et  Kolber  (74  decembre). 


44  Elizabeth  11 
A.D.  1996 
Canada 


Journals  of 
the  Senate 


Journaux 
du  Senat 


NO  132 


Thursday,  1st  February,  1996 


Le  jeudi  P^  fevrier  1996 


9:00  o'clock  a.m. 


Neuf  heures 


The  Honourable  GILDAS  L.  MOLGAT,  Speaker  L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 
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The  Members  convened  were: 
The  Honourable  Senators 


Adams. 

.Anderson, 

Andreychuk. 

AtJuns, 

Austin. 

Bacon, 

Beaudoin, 

Bemtson. 

Bos  a, 

Carney, 

Carstairs, 

Cogger, 

Cohen. 

Comeau, 

Cools. 

Corbin, 

Davey, 


Les  membres  presents  sont : 
Las  honorables  senateurs 


De  Bane. 

Kelleher, 

Meighen, 

Roberge, 

DeWare. 

Kelly. 

Milne. 

Robertson, 

Di  Nino. 

Kenny, 

Molgat, 

Robichaud, 

Doody. 

Keon. 

Murray, 

Rompkey, 

Doyle. 

Kinsella, 

Nolin, 

Rossiter, 

Forrestall, 

Kirby, 

Olson, 

Roux, 

Gauthier. 

Kolber, 

Pearson, 

St.  Germain 

Ghitter. 

Lavoie-Roux, 

Perrault, 

Spivak, 

Gigantes, 

Lawson, 

Petten, 

Stanbury, 

Grafstein, 

Lewis. 

Phillips, 

Stewart, 

Graham, 

Losier-Cool, 

Pitfield, 

Stollery, 

Gustafson, 

Lynch-Staunton, 

Poulin, 

Stratton, 

Haidasz, 

MacDonald  (Halifax), 

Prud'homme, 

Theriault, 

Hays. 

MacEachen, 

Riel, 

Tkachuk, 

Hebert. 

Maheu, 

Rivest, 

Watt, 

Hervieux-Payette. 

Marchand. 

Rizzuto, 

Wood 

PRAYERS. 


PRifeRE. 


CSTRODUCTION  OF  SENATORS 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the  Clerk 
of  the  Senate  had  received  a  Certificate  from  the  Registrar 
General  of  Canada  showing  that  Shirley  Maheu  had  been 
summoned  to  the  Senate. 

The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  there  was 
a  Senator  without  waiting  to  be  introduced. 


PRESENTATION  DE  SENATEURS 

L'honorable  President  informe  le  Senat  que  le  Greffier  du  Senat 
a  re9u  du  Registraire  general  du  Canada  un  certificat  etablissant 
que  Shirley  Maheu  a  ete  appelee  au  SenaL 


L'honorable  President  informe  le  Senat  que  ce  senateur  est  a  la 
porte,  attendant  d'etre  presente. 


The  Honourable  Senator  Maheu  was  introduced  between  the 
Honourable  Senator  Graham,  and  the  Honourable  Senator  Bacon, 
and  having  presented  Her  Majesty's  Writ  of  Summons  it  was  read 
by  one  of  the  Clerks  at  the  Table  as  follows: — 


L'honorable  senateur  Maheu  est  presentee,  accompagnee  par 
l'honorable  senateur  Graham  et  par  l'honorable  senateur  Bacon  et 
elle  remet  le  bref  de  Sa  Majeste  I'appelant  au  SenaL  Le  bref  est  lu 
par  un  des  greffiers  au  bureau,  comme  il  suit : 


CANADA 


Romeo  LeBlanc 

(G.S.) 

Elizabeth  the  Second,  by  the  Grace  of  God  of  the  United 
Kingdom,  Canada  and  Her  other  Realms  and  Territories  QUEEN, 
Head  of  the  Commonwealth,  Defender  of  the  Faith. 

TO 

Our  Trusty  and  Well -beloved 


Rom6o  LeBlanc 

(G.S.) 

Elizabeth  Deux,  par  la  Grace  de  Dieu,  REINE  du  Royaurae- 
Uni,  du  Canada  et  de  ses  autres  royaumes  et  territoires.  Chef  du 
Commonwealth,  Defenseur  de  la  Foi. 


Notre  fidele  et  bien-aimee 


SHIRLEY  MAHEU 
of  VUle  de  Samt-Laurent.  in  the  Province  of  Quebec,  de  Ville  de  Saint-Laurent,  dans  la  province  de  Quebec, 
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GREETING: 

KNOW  YOU,  that  as  well  for  the  especial  trust  and  confidence 
We  have  manifested  in  you,  as  for  the  purpose  of  obtaining  your 
advice  and  assistance  in  all  weighty  and  arduous  affairs  which 
may  the  State  and  Defence  of  Canada  concern.  We  have  thought 
fit  to  summon  you  to  the  Senate  of  Canada  and  We  do  appoint 
you  for  the  Division  of  Rougemont  in  Our  Province  of  Quebec. 

AND  WE  do  command  you  that  all  difficulties  and  excuses 
whatsoever  laying  aside,  you  be  and  appear,  for  the  purposes 
aforesaid,  in  the  Senate  of  Canada  at  all  times  whensoever  and 
wheresoever  Our  Parliament  may  be  in  Canada  convoked  and 
holden,  and  this  you  are  in  no  wise  to  omiL 

IN  TESTIMONY  WHEREOF,  We  have  caused  these  Our 
Letters  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  Canada  to  be 
hereunto  affixed. 

WITNESS: 

Our  Right  Trusty  and  Well-beloved  Romeo  A.  LeBlanc,  a 
Member  of  Our  Privy  Council  for  Canada,  Chancellor  and 
Principal  Companion  of  Our  Order  of  Canada,  Chancellor 
and  Commander  of  Our  Order  of  Military  Merit,  Governor 
General  and  Commander-in-Chief  of  Canada. 

AT  OUR  GOVERNMENT  HOUSE,  in  Our  City  of  Ottawa, 
this  first  day  of  February,  in  the  year  of  Our  Lord  one  thousand 
nine  hundred  and  ninety-six  and  in  the  forty-fourth  year  of  Our 
Reign. 


SALUT : 

SACHEZ  QUE,  en  raison  de  la  confiance  et  de  I'espoir 
particuliers  que  Nous  avons  mis  en  vous,  autant  que  dans  le 
dessein  d'obtenir  votre  avis  et  votre  aide  dans  toutes  les  affaires 
importantes  et  ardues  qui  peuvent  interesser  I'etat  et  la  defense  du 
Canada,  Nous  avons  juge  a  propos  de  vous  appeler  au  Senat  du 
Canada  et  Nous  vous  designons  pour  la  division  de  Rougemont  de 
Notre  province  de  Quebec. 

ET  Nous  vous  ordonnons  de  passer  outre  a  toute  difficulte  ou 
excuse  et  de  vous  trouver  en  personne,  aux  fins  susmentionnees, 
au  Senat  du  Canada  en  tout  temps  et  en  tout  lieu  ou  Notre 
Parlement  pourra  etre  convoque  et  reuni,  au  Canada,  sans  y 
manquer  de  quelque  fa9on  que  ce  soil. 

EN  FOI  DE  QUOL  Nous  avons  fait  emettre  Nos  presentes 
lettres  patentes  et  a  icelles  fait  apposer  le  grand  sceau  du  Canada. 

TtMOm-. 

Notre  tres  fidele  et  bien-aime  Romeo  A.  LeBlanc,  Membre 
de  Notre  Conseil  prive  pour  le  Canada,  Chancelier  et 
Compagnon  principal  de  Notre  Ordre  du  Canada,  Chancelier 
et  Commandeur  de  Notre  Ordre  du  Merite  militaire, 
Gouvemeur  general  et  Commandant  en  chef  du  Canada. 

A  NOTRE  HOTEL  DU  GOUVERNEMENT,  en  Notre  ville 
d'Ottawa,  ce  premier  jour  de  fevrier  de  fan  de  grace  mil  neuf  cent 
quatre-vingt-seize,  le  quarante-quatrieme  de  Notre  regne. 


BY  COMMAND.      PAR  ORDRE, 


JOHN  MANLEY 


Registrar  General  of  Canada      Registraire  general  du  Canada 


The  Honourable  Senator  Maheu  came  to  the  Table  and  took  and 
subscribed  the  Oath  prescribed  by  law,  which  was  administered  by 
the  Clerk  of  the  Senate,  the  Commissioner  appointed  for  that 
purpose,  and  took  her  seat  as  a  Member  of  the  Senate. 


L'honorable  senateur  Maheu  s'approche  du  bureau,  prete  le 
serment  prescrit  par  la  loi,  devant  le  Greffier  du  Senat, 
commissaire  nomme  a  cet  effet,  et  elle  prend  son  siege  comme 
membre  du  SenaL 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  the 
Honourable  Senator  Maheu  had  made  and  subscribed  the 
Declaration  of  Property  Qualification  required  of  her  by  the 
Constitution  Act  J  867,  in  the  presence  of  the  Clerk  of  the  Senate, 
the  Commissioner  appointed  to  receive  and  witness  same. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  que  l'honorable 
senateur  Maheu  a  fait  et  signe  la  Declaration  des  qualites  requises 
prescrite  par  la  Loi  constitutionnelle  de  1867,  en  presence  du 
Greffier  du  Senat,  commissaire  nomme  pour  recevoir  et  attester 
cette  declaration. 


Tribute  was  paid  to  the  Honourable  John  Sylvain  who  resigned  Hommage  est  rendu  a  l'honorable  John  Sylvain,  qui  a 

from  the  Senate  on  January  31,  1996.  demissionne  du  Senat  le  31  Janvier  1996. 
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Tribute  was  paid  to  the  memory  of  the  Honourable  Femand  Hommage  est  rendu  a  la  memoire  de  I'honorable  Fernand 

Leblanc.  former  Senator,  whose  death  occurred  on  January  8,  Leblanc,  ancien  senateur,  decede  le  8  Janvier  1996. 
1996. 

Tribute  was  paid  to  the  memory  of  Mr.  Rene  Jalbert,  former  Hommage  est  rendu  a  la  memoire  de  M.  Rene  Jalbert,  ancien 

Gentleman  Usher  of  the  Black  Rod,  whose  death  occurred  on  Gentilhomme  huissier  de  la  verge  noire,  decede  le  21  Janvier 

January  21.  1996.  1996. 


SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


DAILY  ROUTEST:  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Kenny  presented  the  following: 

THURSDAY.  February  1,  1996 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
.Administration  has  the  honour  to  present  its 

FORri'-THIRD  REPORT 

Your  Committee  recommends  the  adoption  of  a  Supplementary 
Estimate  of  $3,265,000  for  fiscal  year  1995-96 

This  Supplementary  Estimate  is  requested  to  fund  unanticipated 
expenses  and  capital  expenditures  for  the  current  fiscal  year  and 
will  result  in  significant  savings.  Initiatives  recommended  for 
implementation  include  the  installation  of  in-house  printing 
capabilities  and  an  Early  Departure  Incentive  Program  which  are 
expected  to  result  in  annual  savings  of  Si. 2  million. 

After  an  initial  capital  investment  of  S885,000,  operating  costs 
for  information  and  printing  will  be  reduced  by  85.6%  and  annual 
savings  will  amount  to  5600,000. 

These  expenditures  have  a  payback  period  of  between  16  and 
18  months,  significantly  less  than  the  time  that  Treasury  Board 
uses  as  a  guideline. 

This  Supplementary  Estimate  will  also  cover  essential  upgrades 
to  the  Senate's  computer  netwoiic  communications  capacity  and 
compatibility  with  the  House  of  Commons  and  Library  of 
ParliamenL 


As  the  Main  Estimates  are  prepared  12  to  18  months  in 
advance,  special  and  joint  committees  will  also  be  funded  by  this 
Supplementary  Estimate. 


PRiSENTAllON  DE  RAPPORTS  DE  CGMTltS  PERMANENTS  OU 
SrtClAVX 

L'honorable  senateur  Kenny  presente  le  rapport  suivant : 

Le  JEUDIief  fevrier  1996 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
r administration  a  I'honneur  de  presenter  son 

QUARANTE-TROISlfiME  RAPPORT 

Voire  Comite  recommande  Tadoption  d'un  budget  des  depenses 
supplementaire  de  3  265  000  $  pour  I'exercice  1995-1996. 

Ces  fonds  supplementaires,  qui  serviront  a  financer  des 
depenses  imprevues  et  des  depenses  en  capital  pour  I'annee  en 
cours,  engendreront  des  economies  appreciables.  II  est  prevu 
notamment  d'executer  I'impression  des  documents  du  Senat  par 
les  services  internes  et  de  reaUser  le  Programme  d'encouragement 
au  depart  anticipe,  ce  qui  devrait  faire  economiser  1,2  million  de 
dollars  par  an. 

Suivant  un  investissement  initial  de  885  000  $,  on  reduira 
de  85,6  p.  100  les  couts  de  fonctionnement  attribues  a 
I'information  et  a  I'impression,  ce  qui  entrainera  des  economies 
annuelles  de  600  000  $. 

Ces  depenses  s'amortiront  en  quelque  16  a  18  mois,  soit  une 
periode  beaucoup  plus  courte  que  la  norme  utilisee  par  le  Conseil 
du  Tresor. 

Le  Budget  des  depenses  supplementaire  permettra  egalement 
d'apporter  des  ameliorations  essentielles  au  reseau  de 
communication  informatique  du  Senat,  en  augmentant  sa  capacite 
et  en  le  rendant  compatible  avec  les  systemes  de  la  Chambre  des 
communes  et  de  la  Bibliotheque  du  ParlemenL 

fitant  donne  que  le  Budget  des  depenses  principal  est  prepare  de 
12  a  18  mois  d'avance,  le  budget  supplementaire  servira  aussi  a 
prendre  en  charge  les  besoins  des  comites  speciaux  et  des  comites 
mixtes. 


Respectfully  submitted. 


Respectueusement  soumis. 
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Le  president, 

COLIN  KENNY, 

Chairman. 


The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Petten,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Petten,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Kenny  presented  the  following: 

THURSDAY,  February  1,  1996 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

FORTY-FOURTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  Senate 
Estimates  for  the  fiscal  year  1996-97  and  recommends  their 
adoption. 

A  summary  of  the  Expenditure  Budget  1996-97  accompanies 
this  report. 


Respectfully  submitted. 


L'honorable  senateur  Kenny  presente  le  rapport  suivant : 

LeJEUDI  l^f  fevrier  1996 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
r administration  a  I'honneur  de  presenter  son 

QUARANTE-QUATRlfiME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  les  previsions  budgetaires 
du  Senat  pour  I'exercice  financier  1996-1997  et  recommande  leur 
adoption. 

Une  copie  du  resume  du  budget  des  depenses  1996-1997 
accompagne  ce  rapport. 

Respectueusement  soumis. 


Le  president, 

COLIN  KENNY 

Chairman. 


{The  Summary  of  the  Expenditure  Budget  1996-97  is  printed  as 
an  Appendix  at  page  1429.) 

The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Corbin,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


(Le  resume  du  budget  des  depenses  1996-1997  est  imprime  en 
appendice  a  la  page  1429). 

L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Corbin,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Kenny  presented  the  following: 

THURSDAY,  February  1,  1996 

The  Standing  Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  has  the  honour  to  present  its 

FORTY-FIFTH  REPORT 

Your  Committee  has  examined  and  approved  the  budget 
presented  to  it  by  the  Special  Committee  of  the  Senate  on 
Bin  C-110,  An  Act  respecting  constitutional  amendments,  for  the 
proposed  expenditures  of  the  said  Committee,  as  authorized  by  the 
Senate  on  December  15,  1995.  The  said  budget  is  as  follows: 


Professional  and  other  services 
All  other  expenditures 
Total 


$4,900 

100 

$5,000 


L'honorable  senateur  Kenny  presente  le  rapport  suivant : 

Le  JEUDI  pr  fevrier  1996 

Le  Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
r administration  a  I'honneur  de  presenter  son 

QUARANTE-CINQUlfeME  RAPPORT 

Votre  Comite  a  examine  et  approuve  le  budget  presente  par  le 
Comite  special  du  Senat  sur  le  projet  de  loi  C-110,  Loi  concemant 
les  modifications  constitutionnelles,  pour  les  depenses  projetees 
dudit  Comite,  tel  qu'autorise  par  le  Senat  le  15  decembre  1995. 
Ledit  budget  se  lit  comme  suit : 


Services  professionnels 
Autres  depenses 
TOTAL 


4  900$ 
100 

5  000$ 
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Respectfully  submitted. 


Respectueusement  soumis. 


Le  president, 

COLIN  KENNY 

Chairman. 


The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Rizzuto,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Rizzuto,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  TOrdre  du  jour  pour 
etude  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


The  Honourable  Senator  Kinsella,  Chair  of  the  Special 
Committee  of  the  Senate  on  Bill  C-110.  An  Act  respecting 
constitutional  amendments,  presented  its  Report,  with  three 
amendments. 

The  Report  was  then  read  by  one  of  the  Clerks  at  the  Table,  as 
follows: 

THURSDAY,  February  1,  1996 

The  Special  Committee  of  the  Senate  on  Bill  C-110,  An  Act 
respecting  constitutional  amendments,  has  the  honour  to  present 
its 

REPORT 

Your  Committee,  to  which  was  referred  Bill  C-110,  An  Act 
respecting  constitutional  amendments,  has,  in  obedience  to  the 
Order  of  Reference  of  Friday,  December  15,  1995,  examined  the 
said  BiU  and  has  agreed  to  report  the  same  with  the  following 
amendments: 

1.  Page  I.  clause  1 :  strike  out  line  13  and  substitute  the 
following: 

"sented  to  by  the  legislative  assemblies  of  a  majority  of  the 
provinces  thai" 


2.  Pages  1  and  2,  clause  1: 

(a)  on  page  1,  strike  out  lines  4  to  1 1  and  substitute  the 
following: 

"1.(1)  Subject  to  subsection  (3),  no  Minister  of  the  Crown 
shall  propose  a  motion  for  a  resolution  to  authorize  an 
amendment  to  the  Constitution  of  Canada";  and 


(b)  on  page  2,  add  after  line  6  the  following: 

"(3)  Subsection  (1;  does  not  apply  to  a  motion  for  a 
resolution  to  authorize  an  amendment 

(a)  to  Class  24  of  section  91  of  the  Constitution  Act.  1867; 

(b)  to  section  25,  35  or  35.1  of  the  Constitution  Act,  1982; 


L'honorable  senateur  Kinsella,  president  du  Comite  special  du 
Senat  sur  le  projet  de  loi  C-110,  Loi  concemant  les  modifications 
constitutionnelles,  presente  le  rapport  de  ce  Comite  avec  trois 
amendements. 

Un  des  greffiers  au  bureau  donne  alors  lecture  du  rapport, 
comme  il  suit : 

Le  JEUDI  1"  fevrier  1996 

Le  Comite  special  du  Senat  sur  le  projet  de  loi  C-110,  Loi 
concemant  les  modifications  constitutionnelles,  a  I'honneur  de 
presenter  son 

RAPPORT 

Votre  Comite,  auquel  a  ete  defere  le  projet  de  loi  C-110,  Loi 
concemant  les  modifications  constitutionnelles,  a,  conformement  a 
I'ordre  de  renvoi  du  vendredi  15  decembre  1995,  etudie  ledit 
projet  de  loi  et  a  convenu  d'en  faire  rapport  avec  les  modifications 
suivantes : 

1.  Page  1,  article  1  :  remplacer  les  lignes  13  et  14  par  ce  qui 
suit  : 

«  de  cette  loi  —  que  si  les  assemblees  legislatives  d'une 
majorite  des  provinces  y  ont  prealablement  consenti;  cette 
majorite  doit » 

2.  Pages  1  et  2.  article  1  : 

a)  a  la  page  1,  remplacer  les  lignes  4  a  13  par  ce  qui  suit  : 

«  1.  (1)  Sous  reserve  du  paragraphe  (3),  un  ministre  de  la 
Couronne  ne  peut  deposer  une  motion  de  resolution 
autorisant  une  modification  de  la  Constitution  du  Canada  que 
si  la  majorite  des  provinces  »; 

b)  a  la  page  2,  ajouter  apres  la  ligne  8  ce  qui  suit  : 

« (3)  Le  paragraphe  (1)  ne  s'applique  pas  a  une  motion  de 
resolution  autorisant  une  modification  : 

a)  a    la    categoric    24    de    I'article    91    de    la   Loi 
constitutionnelle  de  1867; 

b)  aux  articles  25,  35  ou  35.1  de  la  Loi  constitutionnelle  de 
1982; 
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(c)  in  respect  of  which  the  legislative  assembly  of  a 
province  may  exercise  a  veto  under  section  41  or  43  of  the 
Constitution  Act.  1982;  or 

(d)  in  respect  of  which  the  legislative  assembly  of  a 
province  may  express  its  dissent  under  subsection  38(3)  of 
the  Constitution  Act,  1982." 

3.  Page  2:  add  after  clause  1  the  following  new  clause: 

2.  This  Act  is  repealed  on  December  31,  1997." 

Respectfully  submitted. 


c)  a  laquelle  I'assemblee  legislative  d'une  province  peut 
opposer  son  veto  en  application  des  articles  41  ou  43  de  la 
Loi  constitutionnelle  de  1982; 

d)  a  regard  de  laquelle  I'assemblee  legislative  d'une 
province  peut  exprimer  son  desaccord  en  application  du 
paragraphe  38(3)  de  la  Loi  constitutionnelle  de  1982.  » 

3.  Page  2  :  ajouter  apres  I'article  1  le  nouvel  article  suivant : 

«  2.  La  presente  loi  est  abrogee  le  31  decembre  1997.  » 

Respectueusement  soumis. 


Le  president, 

NOEL  A.  KINSELLA 

Chair 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Kinsella  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  later  this  day. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Kinsella  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Doyle,  que  le  rapport  soit  inscrit  a  I'Ordre  du  jour  pour 
etude  plus  tard  aujourd'hui. 

La  motion,  ntiise  aux  voix,  est  adoptee. 


DELAYED  ANSWERS 

The  Honourable  Senator  Graham  tabled  the  following: 

Documents  concerning  the  Nova  Scotia  Strategic  Highway 
Improvement  Program,  in  response  to  questions  raised  in  the 
Senate  on  November  21,  1995,  by  the  Honourable  Senators 
ForrestaU  and  Comeau. — Sessional  Paper  No.  1/35-1 144S. 


REPONSES  DIFFEREES 

L'honorable  senateur  Graham  depose  sur  le  bureau  ce  qui  suit : 

Documents  au  sujet  du  Programme  strategique  d'amelioration 
des  routes  de  la  Nouvelle-ficosse,  en  reponse  a  des  questions 
posees  au  Senat  le  21  novembre  1995,  par  les  honorables 
senateurs  ForrestaU  et  Comeau. — Document  parlementaire 
nO  1/35-1 144S. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Reports  of  Commtitees 

Consideration  of  the  Report  of  the  Special  Committee  of  the 
Senate  on  Bill  C-110,  An  Act  respecting  constitutional 
amendments  (with  three  amendments),  presented  earlier  this  day. 

The  Honourable  Senator  Kinsella  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  the  Report  be  adopted. 

Debate. 


Rapports  de  coMnts 

fitude  du  rapport  du  Comite  special  du  Senat  sur  le  projet  de 
loi  C-110,  Loi  concernant  les  modifications  constitutionnelles, 
avec  trois  amendements,  presente  au  Senat  plus  tot  aujourd'hui. 

L'honorable  senateur  Kinsella  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Doyle,  que  le  rapport  soit  adopte. 

DebaL 


The  Senate  adjourned  at  pleasure  to  resume  at  the  call  of  the 
bell  at  approximately  2:(X)  p.m. 


Le  Senat  ajoume  a  loisir  pour  se  rassembler  de  nouveau  au  son 
du  timbre  vers  quatorze  heures. 


The  sitting  resumed. 


La  seance  est  reprise. 
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Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Kinsella,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Doyle,  for  the 
adoption  of  the  Report  of  the  Special  Committee  of  the  Senate  on 
Bill  C-110.  An  Act  respecting  constitutional  amendments  (with 
three  amendments),  presented  earlier  this  day. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Theriault,  that  further  debate  on  the  motion 
be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  Thonorable  senateur 
Kinsella,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Doyle,  tendant  a 
I'adoption  du  rapport  du  Comite  special  du  Senat  sur  le  projet  de 
loi  C-110,  Loi  concemant  les  modifications  constitutionnelles, 
avec  trois  amendements,  presente  au  Senat  plus  tot  aujourd'hui. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Theriault,  que  la  suite  du  debat  sur  la  motion  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Haidasz,  P.C.,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Cools,  for  the 
second  reading  of  Bill  S-14,  An  Act  to  restrict  the  manufacture, 
sale,  importation  and  advertising  of  tobacco  products. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 

The  Bill  was  then  read  the  second  time. 

The  Honourable  Senator  Haidasz,  RC,  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cools,  that  the  Bill  be  referred  to  the 
Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs,  Science  and 
Technology. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


With  leave. 
The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


PROJETS  de  loi  DTNTtRfT  PUBLIC  DU  S^AT 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur  Haidasz, 
C.P.,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Cools,  tendant  a  la 
deuxieme  lecture  du  projet  de  loi  S-14,  Loi  restreignant  la 
fabrication,  la  vente,  I'importation  et  la  publicite  des  produits  du 
tabac. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  deuxieme  fois. 

L'honorable  senateur  Haidasz,  C.P.,  propose,  appuye  par 
I'honorable  senateur  Cools,  que  le  projet  de  loi  soit  defere  au 
Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologic. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Avec  permission, 

Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions  du  gouvernement. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Theriault: 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned 
until  tomorrow,  Friday,  2nd  February,  1996,  at  ten  o'clock  in  the 
morning. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Theriault, 

Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 
jusqu'a  demain,  le  vendredi  2  fevrier  1996,  a  dix  heures. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave  of  the  Senate, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Theriault; 

That,  notwithstanding  the  Order  of  the  Senate  adopted  on 
December  15,  1995,  no  later  than  1:30  p.m.  tomorrow,  Friday, 
February  2,  1996.  any  proceedings  before  the  Senate  shall  be 
intcmjpted  and  all  questions  necessary  to  dispose  of  all  remaining 


Avec  la  permission  du  Senat, 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Theriault, 

Que,  nonobstant  I'ordre  du  Senat  adopte  le  15  decembre  1995, 
qu'au  plus  tard  demain,  le  vendredi  2  fevrier  1996  a  13h30,  tous 
travaux  devant  le  Senat  soient  interrompus  et  que  toutes  questions 
necessaires  pour  que  le  projet  de  loi  C-110,  Loi  concemant  les 


Le  ler  fevrier  1996 
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stages  of  Bill  C-110,  An  Act  respecting  constitutional  amend-  modifications  constitutionnelles,  firanchisse  toutes  les  autres  etapes 

ments,  shall  be  put  forthwith  without  further  debate  or  amend-  soient  posees  sans  autre  deliberation  ou  amendement,  et  qu'aucun 

ment,  and  that  any  votes  on  any  of  those  questions  not  be  further  vote  relativement  a  ces  questions  ne  soit  reporte;  et 
deferred;  and 

That  the  bells  to  call  in  the  Senators  be  sounded  for  thirty  Que  le  timbre  d'appel  des  senateurs  sonne  durant  trente  minutes 

minutes,  so  that  the  vote  takes  place  at  2:00  p.m.  pour  que  le  vote  ait  lieu  a  14  heures. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 


PRQJFTS  DE  LOI  DTNTlRfiT  PUBLIC  DU  S^AT 


Orders  No.  2  and  3  were  called  and  postponed  until  the  next  Les  articles  n°^  2  et  3  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 

sitting.  seance. 


Reports  of  Committees 

Consideration  of  the  Third  Report  of  the  Special  Committee  of 
the  Senate  on  the  Pearson  Airport  Agreements,  tabled  in  the 
Senate  on  December  13,  1995. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Cohen,  that  further  debate  on  consideration  of 
the  Report  be  adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Rapports  de  comtt^ 

fitude  du  troisieme  rapport  du  Comite  special  du  Senat  sur  les 
accords  de  I'aeroport  Pearson,  depose  au  Senat  le  13  decembre 
1995. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Cohen,  que  la  suite  du  debat  sur  I'etude  du  rapport  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next  Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 

sitting.  soient  differes  a  la  prochaine  seance. 


INQUIRIES 

The  Honourable  Senator  Theriault  called  the  attention  of  the 
Senate  to  concerns  with  respect  to  social  programs  in  Canada. 

After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Atkins,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Theriault  attire  I'attention  du  Senat  sur 
des  problemes  relatifs  aux  programmes  sociaux  au  Canada. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Atkins,  que  la  suite  du  debat  sur  1 'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


REPORTS  DEPOSITED  WITH  THE  CLERK  OF  THE 
SENATE  PURSUANT  TO  RULE  29(2): 

Report  of  the  Canadian  Intellectual  Property  Office  for  the 
fiscal  year  ended  March  31,  1995,  pursuant  to  the  Patent  Act, 
R.C.S.  1985,  ch.  P-4,  s.  26.— Sessional  Paper  No.  1/35-1131. 


RAPPORTS  DEPOSES  AUPRl&S  DU  GREFFDER  DU  SENAT 
CONFORMEMENT  A  L' ARTICLE  29(2)  DU  REGLEMENT 

Rapport  de  I'Office  de  la  propriete  intellectuelle  du  Canada 
pour  I'exercice  termine  le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi 
sur  les  brevets,  L.R.C.  1985,  ch.  P-4,  art.  26.— Document 
parlementaire  n*'  1/35-1131. 
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Report  on  the  Employment  Equity  Act,  for  the  year  1995, 
pursuant  to  the  Employment  Equity  Act,  R.S.C.  1985, 
(2nd  Supp.).  c.  23.  s.  9.— Sessional  Paper  No.  1/35-1132. 

Report  on  operations  under  the  Canada  Water  Act  for  the  fiscal 
year  ended  March  31,  1994.  pursuant  to  the  Act,  R.S.C.  1985, 
c.  C-11,  s.  38.— Sessional  Paper  No.  1/35-1133. 


Ref)orts  of  the  Atlantic  Canada  Opportunities  Agency  required 
by  the  Access  lo  Information  Act  and  the  Privacy  Act  for  the 
periods  ended  March  31,  1994  and  March  31,  1995,  pursuant  to 
the  Access  to  Information  Act,  R.S.C.  1985,  c.  A-1,  s.  72(2)  and 
the  Privacy  Act,  R.S.C.  1985,  c.  P-21,  s.  72(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-1134. 


Management  Plan  for  Pare  National  Kejimkujik,  dated  1995, 
pursuant  to  the  Miscellaneous  Statute  Lav^'  Amendment  Act.  1991, 
S.C.  1992.  c.  1.  s.  100(2).— Sessional  Paper  No.  1/35-1135. 

Management  Plan  for  Rocky  Mountain  House  National  Historic 
Site,  pursuant  to  the  Miscellaneous  Statute  Law  Amendment  Act, 
1991,  S.C.  1992,  c.  1,  s.  100(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-1136. 

Management  Plan  for  Bar  U  Ranch  National  Historic  Site, 
dated  1995,  pursuant  to  the  Miscellaneous  Statute  Law 
Amendment  Act.  1991,  S.C.  1992,  c.  1,  s.  100(2).— Sessional 
Paper  No.  1/35-1137. 

Report  of  the  President  of  the  Treasury  Board  on  Official 
Languages  in  Federal  Institutions  for  the  fiscal  year  ended 
March  31,  1995,  pursuant  to  the  Official  Languages  Act, 
R.S.C.  1985  (4th  Supp.),  c.  31,  s.  48.— Sessional 
Paper  1/35-1138. 

Copy  of  the  Bankruptcy  and  Insolvency  Rules  amendment 
(SOR/95-463),  established  by  P.C.  1995-1607  dated 
September  26,  1995,  pursuant  to  the  Bankruptcy  and  Insolvency 
Act.  R.S.C.  1985,  c.  B-3,  s.  209(2).— Sessional  Paper 
No.  1/35-1139. 

Report  of  the  Canadian  International  Trade  Tribunal  entitled 
"Request  for  Tariff  Relief  by  MWG  Apparel  Corp.  regarding 
certain  polycotton  and  cotton  yam  dyed  shirting  fabrics",  dated 
November  30,  1995,  pursuant  to  the  Canadian  International 
Trade  Tribunal  Act,  S.C.  1988,  c.  47  (4th  Supp.),  s.  21. 
— Sessional  Paper  No.  1/35-1140. 


Copy  of  Order  in  Council  RC.  1995-1894,  amending  the  United 
Nations  Lybia  Regulations  made  by  Order  in  Council  P.C. 
1992-763  on  April  15,  1992,  pursuant  to  the  United  Nations  Act, 
R.S.C.  1985.  c.  U-2,  s.  4(1;.— Sessional  Paper  No.  1/35-1141. 


Rapport  sur  la  Loi  sur  I'equite  en  matiere  d'emploi,  pour 
I'annee  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  I'equite  en  matiere 
d'emploi,  L.R.C.  1985  (2^  suppL),  ch.  23,  art.  9.— Document 
parlementaire  n°  1/35-1132. 

Rapport  sur  les  operations  effectuees  en  vertu  de  la  Loi  sur  les 
ressources  en  eau  du  Canada,  pour  I'exercice  temiine  le  31  mars 

1994,  conformement   a   la   Loi,   L.R.C.    1985,   ch.    C-11, 
art.  38. — Document  parlementaire  n°  1/35-1133. 

Rapports  de  I'Agence  de  promotion  economique  du  Canada 
atlantique  etablis  aux  termes  de  la  Loi  sur  I'acces  a  I' information 
et  de  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  pour 
les  periodes  terminees  le  31  mars  1994  et  le  31  mars  1995, 
conformement  a  la  Loi  sur  I'acces  a  V information,  L.R.C.  1985, 
ch.  A-1,  par.  72(2),  et  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
renseignements  personnels,  L.R.C.  1985,  ch.  P-21, 
par.  72(2). — Document  parlementaire  n°  1/35-1134. 

Plan  de  gestion  du  Pare  national  Kejimkujik,  en  date  de  1995, 
conformement  a  la  Loi  corrective  de  1991,  L.C.  1992,  ch.  1, 
art.  100(2). — Document  parlementaire  n''  1/35-1135. 

Plan  de  gestion  du  lieu  historique  national  de  Rocky  Mountain 
House,  conformement  a  la  Loi  corrective  de  1991,  L.C.  1992, 
ch.  1,  art.  100(2).— Document  parlementaire  n**  1/35-1136. 

Plan  de  gestion  du  lieu  historique  du  Ranch-Bar  U,  en  date  de 

1995,  conformement  a  la  Loi  corrective  de  1991,  L.C.  1992,  ch.  1, 
art  100(2). — Document  parlementaire  n*'  1/35-1137. 

Rapport  du  President  du  Conseil  du  Tresor  sur  les  langues 
officieUes  dans  les  institutions  federales,  pour  I'exercice  termine 
le  31  mars  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  les  langues  officieUes, 
L.R.C.  1985  (4^  suppl.),  ch.  31,  art  48. — ^Document  parlementaire 
nO  1/35-1138. 

Copie  d'une  modification  (DORS/95-463)  aux  Regies  sur  la 
faillite  et  I'insolvabilite  etablies  par  C.P.  1995-1607  en  date  du 
26  septembre  1995,  conformement  a  Loi  sur  la  faillite, 
L.R.C.  1985,  ch.  B-3,  art.  209(2).— Document  parlementaire 
nO  1/35-1139. 

Rapport  du  Tribunal  canadien  du  commerce  exterieur  intitule 
«Demandes  d'allegement  tarifaire  deposees  par  MWG  Apparel 
Corp.  concemant  certains  tissus  pour  chemises  faits  de  tisses  teints 
en  polyester/coton  et  en  flanelle  de  coton»,  en  date  du 
30  novembre  1995,  conformement  a  la  Loi  sur  le  Tribunal 
canadien  du  commerce  exterieur,  L.C.  1988,  ch.  47  (4^  suppl.) 
art  21. — Document  parlementaire  n°  1/35-1140. 

Copie  du  decret  C.P.  1995-1894  modifiant  le  Reglement 
d'application  des  resolutions  des  Nations  Unies  sur  la  Libye  pris 
par  le  decret  C.P  1992-763  le  15  avril  1992,  conformement  a  la 
Loi  sur  les  Nations  Unies,  L.R.C.  1985,  ch.  U-2,  art.  4(1).— 
Document  parlementaire  n*^  1/35-1141. 
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Copy  of  Order  in  Council  P.C.  1995-1895,  amending  the  United 
Nations  Iraq  Regulations  made  by  Order  in  Council  P.C. 
1990-1676  of  August  7,  1990,  pursuant  to  the  United  Nations  Act, 
R.S.C.  1985,  c.  U-2,  s.  4(1).— Sessional  Paper  No.  1/35-1142. 


Copy  of  Order  in  Council  P.C.  1995-1896,  amending  the  United 
Nations  Federal  Republic  of  Yugoslavia  (Serbia  and  Montenegro) 
Regulations  made  by  Order  in  Council  P.C.  1992-1167  of  June  2, 
1992,  pursuant  to  the  United  Nations  Act,  R.S.C.  1985,  c.  U-2, 
s.  4(1). — Sessional  Paper  No.  1/35-1143. 


Copie  du  decret  C.P.  1995-1895  modifiant  le  Reglement 
d'application  des  resolutions  des  Nations  Unies  sur  la  I'lraq,  pris 
par  le  decret  C.R  1990-1676  du  7  aout  1990,  conformement  a  la 
Loi  sur  les  Nations  Unies,  L.R.C.  1985,  ch.  U-2,  art.  4(1). — 
Document  parlementaire  n°  1/35-1142. 

Copie  du  decret  C.R  1995-1896  modifiant  le  Reglement 
d'application  des  resolutions  des  Nations  Unies  sur  la  Republique 
federale  de  Yougoslavie  (Serbie  et  Montenegro),  pris  par  le  decret 
C.P.  1990-1167  du  2  juin  1992,  conformement  a  la  Loi  sur  les 
Nations  Unies,  L.R.C.  1985,  ch.  U-2,  art.  4(1).— Document 
parlementaire  n°  1/35-1143. 


ADJOURNMENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Theriault: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Special  Committee  of  the  Senate  on  Bill  C-UO,  An  Act  respecting 
constitutional  amendments 

The  name  of  the  Honourable  Senator  MacEachen  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Lewis  {20th  December). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  SL  Germain  substituted 
for  that  of  the  Honourable  Senator  Carney  (Uth  January). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Losier-Cool  and  Milne 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Marchand  and 
Carstairs  {26th  January). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Carstairs  and  Marchand 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Milne  and 
Losier-Cool  {29th  January). 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Carney  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Andreychuk  {30th  January). 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Berntson  and  Nolin 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Carney  and 
Meighen  {31st  January). 

Standing  Committee  on  Internal   Economy,  Budgets  and 
Administration 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Corbin  and  Milne 
substituted  for  those  of  the  Honourable  Senators  Bosa  and  Stollery 
{4th  January). 


AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Theriault, 

Que  le  Senat  ajourae  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  co«/brmement  a 
r article  86(4)  du  Reglement 

Comite  special  du  Senat  sur  le  projet  de  loi  C-110,  Loi  concemant 
les  modifications  constitutionneUes : 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  MacEachen  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Lewis  (20  decembre) 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  SL  Germain  substitue  a  celui 
de  l'honorable  senateur  Carney  {11  Janvier). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Losier-Cool  et  Milne 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Marchand  et  Carstairs 
{26  Janvier). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Carstairs  et  Marchand 
substitues  a  ceux  des  honorables  senateurs  Milne  et  Losier-Cool 
{29  Janvier). 

Le  nom  de  l'honorable  senateur  Carney  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Andreychuk  {30  Janvier). 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Bemtson  et  Nolin  substitues 
a  ceux  des  honorables  senateurs  Carney  et  Meighen  {31  Janvier). 


Comite  permanent  de  la  regie  interne,  des  budgets  et  de 
I'administration  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Corbin  et  Milne  substitues  a 
ceux  des  honorables  senateurs  Bosa  et  Stollery  {4  Janvier). 


Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 


The  name  of  the  Honourable  Senator  Sylvain  substituted  for 
that  of  the  Honourable  Senator  Oliver  {17th  January). 


Le  nom  de  l'honorable  senateur  Sylvain  substitue  a  celui  de 
l'honorable  senateur  Oliver  {17  Janvier). 
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The  name  of  the  Honourable  Senator  Oliver  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Sylvain  {22nd  January). 

Standing  Senate  Committee  on  Social  Affairs.  Science  and 
Technology 

The  name  of  the  Honourable  Senator  Keon  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Meighen  (77//z  January). 

Standing  Senate  Committee  on  Transport  and  Communications 


The  name  of  the  Honourable  Senator  PouUn  substituted  for  that 
of  the  Honourable  Senator  Hervieux-Payette  {18th  January). 


Le  nom  de  I'honorable  senateur  Oliver  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Sylvain  {22  Janvier). 

Comite  senatorial  permanent  des  affaires  sociales,  des  sciences  et 
de  la  technologic : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Keon  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Meighen  (17  Janvier). 

Comite     senatorial     permanent     des     transports     et     des 
communications : 

Le  nom  de  I'honorable  senateur  Poulin  substitue  a  celui  de 
I'honorable  senateur  Hervieux-Payette  {18  Janvier). 
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APPENDIX 

{Seep.  1421) 

SUMMARY  OF  THE  EXPENDITURE  BUDGET  1996-97 


APPENDICE 

{Voir  p.  1421) 

RfiSUMfi  DU  BUDGET  DES  DfiPENSES  1996-1997 


OPERATING  EXPENSES 

DEPENSES  DE  FONCTIONNEMENT 

BUDGET 

BUDGET 

BUDGET 

BUDGET 

DESCRIPTION 

1996-97 

1995-96 

DESCRIPTION 

1996-1997 

1995-1996 

Personnel 

28,232,690 

29,343,827 

Personnel 

28,232,690 

29,343,827 

Transportation  and 
Communication 

4,524,929 

5,048,537 

Transport  et  communications 

4,524,929 

5,048,537 

Information 

156,700 

1 ,088,766 

Information 

156,700 

1 ,088,766 

Professional  and  Special 
Services 

5,098,074 

3,875,700 

Services  professionnels  et 
autres 

5,098,074 

3,875,700 

Rentals 

163,700 

161,940 

Location 

163,700 

161,940 

Purchased  Repair  and  Upkeep 

486,028 

421,808 

Achat  de  services  de  reparation 
et  d'enlretien 

486,028 

421,808 

Utilities,  Materials  and  Supplies 

964,305 

804,415 

Services  d'utilite  publique, 
materiels  et  foumitures 

964,305 

804,415 

Grants  and  Contributions 

546,574 

699,000 

Subventions  et  contributions 

546,574 

699,000 

Total  Operating 

40,173.000 

41,443,993 

Total  des  depenses  de 
fonctionnement 

40,173,000 

41,443,993 

CAPITAL  EXPENSES 

DEPENSES  EN  CAPITAL 

BUDGET 

BUDGET 

BUDGET 

BUDGET 

DESCRIPTION 

1996-97 

1995-96 

DESCRIPTION 

1996-1997 

1995-1996 

Construction  and  Acquisition  of 
Buildings 

- 

- 

Construction  et  achat 
d'immeubles 

* 

■ 

Acquisition  of  Office  N/lachinery 
and    Equipment 

539,500 

571 ,000 

Achat  de  machines  et 
d'6quipement  de  bureau 

539,500 

571,000 

Total  Capital 

539,500 

571,000 

Total  des  depenses  en  capital 

539,500 

571 ,000 

Total  Operating  and  Capital 
Budgets 

40,712,500 

42,014,993 

Total  des  budget  de 
fonctionnement  et  des 
immobilisations 

40,712,500 

42,014,993 

Percentage  Decrease 

(3.1%) 

Pourcentage  de  la  reduction 

(3.1%) 

44  Elizabeth  II 
A.D. 1996 
Canada 
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Dix  heures 


The  Honourable  GILDAS  L.  MOLGAT,  Speaker 


L'honorable  GILDAS  L.  MOLGAT,  President 
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The  Members  convened  were: 

Les  membres  presents  sont : 

The  Honourable  Senators 

Les  honorables  senateurs 

Adams, 

Davey, 

Hebert, 

Meighen, 

Roberge, 

Anderson. 

De  Bane, 

Hervieux-Payette. 

Milne, 

Robertson, 

Andreychuk. 

DeWare. 

Kelleher, 

Molgat, 

Robichaud, 

Atkins. 

Di  Nino, 

Kelly. 

Murray, 

Rompkey, 

Austin. 

Doody, 

Kenny. 

Nolin, 

Rossiter, 

Bacon, 

Doyle. 

Keon. 

Oliver, 

Roux, 

Beaudoin. 

Eyton. 

Kinsella. 

Olson, 

St.  Germain, 

Bemtson. 

Fairbaim, 

Kirby. 

Pearson. 

Spivak, 

BonneU, 

Forrestall, 

Kolber. 

Perrault, 

Stanbury, 

Bosa, 

Gauthier. 

Lavoie-Roux. 

Petten, 

Stewart, 

Br>den. 

Ghitter. 

Lawson, 

Phillips, 

Stollery, 

Carney. 

Gigantes, 

Lewis, 

Pitfield, 

Stratton, 

Carstairs. 

Grafstein, 

Losier-Cool. 

Poulin, 

Theriault, 

Cohen. 

Graham. 

Lynch-Staunton, 

Prud'homme, 

Thompson, 

Comeau, 

Gustafson, 

MacEachen, 

Riel, 

Tkachuk, 

Cools, 

Haidasz. 

Maheu, 

Rivest, 

Watt, 

Corbin. 

Hays, 

Marchand, 

Rizzuto, 

Wood 

PRAYERS. 

PRifiRE. 

SENATORS'  STATEMENTS 

Some  Honourable  Senators  made  statements. 


DECLARATIONS  DE  SENATEURS 

Des  honorables  senateurs  font  des  declarations. 


Tribute  was  paid  to  the  Honourable  John  Sylvain  who  resigned 
from  the  Senate  on  January  31,  1996. 


Hommage  est  rendu  a  I'honorable  John  Sylvain  qui  a 
demissionne  du  Senat  le  31  Janvier  1996. 


DAILY  ROLTINE  OF  BUSINESS 


AFFAIRES  COURANTES 


Presentation  of  Reports  from  Standing  or  Special 
Committees 

The  Honourable  Senator  Carney,  P.C..  Chair  of  the  Standing 
Senate  Committee  on  Energy,  the  Environment  and  Natural 
Resources,  tabled  its  Twentieth  Report,  entitled:  "Protecting 
Places  and  People:  Conserving  Canada's  Natural 
Heritage". — Sessional  Paper  No.  1/35-1 145S. 

The  Honourable  Senator  Carney,  P.C..  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Murray,  P.C,  that  the  Report  be  placed  on  the 
Orders  of  the  Day  for  consideration  at  the  next  sitting. 


Presentation  de  rapports  de  coMnts  permanents  ou 

SPtelAUX 

L'honorable  senateur  Carney,  C.P.,  presidente  du  Comite 
senatorial  permanent  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des 
ressources  naturelles,  depose  le  vingtieme  rapport  de  ce  Comite, 
intitule  :  «  Proteger  des  milieux  de  vie  afin  de  preserver  le 
patrimoine  naturel  du  Canada  ». — Document  parlementaire 
nO  1/35-1145S. 

L'honorable  senateur  Carney,  C.P.,  propose,  appuye  par 
l'honorable  senateur  Murray,  C.P.,  que  le  rapport  soit  inscrit  a 
rOrdre  du  jour  pour  etude  a  la  prochaine  seance. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 
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ORDERS  OF  THE  DAY 


ORDRE  DU  JOUR 


GOVERNMENT  BUSINESS 


AFFAIRES  DU  GOUVERNEMENT 


Reports  of  Commtttees 

Resuming  the  debate  on  the  motion  of  the  Honourable  Senator 
Kinsella,  seconded  by  the  Honourable  Senator  Doyle,  for  the 
adoption  of  the  Report  of  the  Special  Committee  of  the  Senate  on 
Bill  C-110,  An  Act  respecting  constitutional  amendments  (with 
amendments),  presented  in  the  Senate  on  February  1,  1996. 

After  debate. 

Pursuant  to  the  Order  adopted  on  1st  February,  1996,  a 
recorded  division  was  deferred  until  2:00  p.m.  today. 


Rapports  de  comtiIs 

Reprise  du  debat  sur  la  motion  de  I'honorable  senateur 
Kinsella,  appuyee  par  I'honorable  senateur  Doyle,  tendant  a 
I'adoption  du  rapport  du  Comite  special  du  Senat  sur  le  projet  de 
loi  C-110,  Loi  concernant  les  modifications  constitutionnelles 
(avec  amendements),  presente  au  Senat  le  P''  fevrier  1996. 

Apres  debat, 

Conformement  a  I'ordre  adopte  le  1"  fevrier  1996,  le  vote  par 
appel  nominal  est  reporte  a  14  heures  aujourd'hui. 


OTHER  BUSINESS 


AUTRES  AFFAIRES 


Senate  Pubuc  Bills 

Orders  No.  1  and  2  were  called  and  postponed  until  the  next 
sitting. 


PROJTTS  de  loi  DTSTIrIT  pubuc  du  Sl3^AT 

Les  articles  n°*  1  et  2  sont  appeles  et  differes  a  la  prochaine 
seance. 


Reports  of  Commtitees 

Resuming  the  debate  on  consideration  of  the  Third  Report  of 
the  Special  Committee  of  the  Senate  on  the  Pearson  Airport 
Agreements,  tabled  in  the  Senate  on  December  13,  1995. 

Debate  concluded. 


Rapports  de  coMnts 

Reprise  du  debat  sur  I'etude  du  troisieme  rapport  du  Comite 
special  du  Senat  sur  les  accords  de  I'aeroport  Pearson,  depose  au 
Senat  le  13  decembre  1995. 

Debat  termine. 


Consideration  of  the  Forty-Third  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(Senate  Supplementary  Estimates  for  the  fiscal  year  1995-96), 
presented  in  the  Senate  on  1st  February,  1996. 

The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Lewis,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  quarante-troizieme  rapport  du  Comite  permanent  de  la 
regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget  des 
depenses  supplementaire  du  Senat  pour  I'exercice  financier 
1995-1996),  presente  au  Senat  le  pr  fevrier  1996. 

L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Lewis,  que  le  rappori  soit  adopte. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Forty-Fourth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
(Senate  Estimates  for  the  fiscal  year  1996-97),  presented  in  the 
Senate  on  1st  February,  1996. 

The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Theriault,  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted 


fitude  du  quarante-quatrieme  rapport  du  Comite  permanent  de 
la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (previsions 
budgetaires  du  Senat  pour  I'exercice  financier  1996-1997), 
presente  au  Senat  le  1*''  fevrier  1996. 

L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Theriault,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat, 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Forty-Fifth  Report  of  the  Standing 
Committee  on  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 


fitude  du  quarante-cinquieme  rapport  du  Comite  permanent  de 
la  regie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration  (budget  du 
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(Budget  of  the  Special  Committee  on  Bill  C-UO),  presented  in  the 
Senate  on  1st  February',  1996. 

The  Honourable  Senator  Kenny  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Perrault,  P.C..  that  the  Report  be  adopted. 

After  debate. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Comite  special    sur  le  projet  de  loi  C-110),  presente  au  Senat 
le  l^^fevrier  1996. 

L'honorable  senateur  Kenny  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Perrault,  C.P.,  que  le  rapport  soit  adopte. 

Apres  debat. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Consideration  of  the  Second  Report  of  the  Standing  Senate 
Committee  on  Fisheries  entitled:  "The  Atlantic  Groundfish 
Fishery:  Its  Future",  tabled  in  the  Senate  on  6th  December.  1995. 

The  Honourable  Senator  Rossiter  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  DeWare,  that  the  Report  be  adopted. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


fitude  du  deuxieme  rapport  du  Comite  senatorial  permanent  des 
peches,  intitule  :  «  La  peche  du  poisson  de  fond  de  I'Atlantique  : 
Son  avenir  »,  depose  au  Senat  le  6  decembre  1995. 

L'honorable  senateur  Rossiter  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  DeWare,  que  le  rapport  soit  adopte. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Ordered,  That  all  remaining  Orders  be  postponed  until  the  next 
sitting. 


Ordonne  :  Que  tous  les  articles  qui  restent  a  I'Ordre  du  jour 
soient  diCferes  a  la  prochaine  seance. 


IN'QLTRIES 

The  Honourable  Senator  Cools  called  the  attention  of  the 
Senate  to  the  frequent  reports  in  the  national  and  international 
media,  including  varied  allegations  naming  the  former  Prime 
Minister,  the  Rt.  Honourable  Brian  Mulroney,  the  Minister  of 
Justice  Honourable  Allan  Rock,  justice  lawyer  Kimberly  Prost, 
former  Premier  Honourable  Frank  Moores,  the  Royal  Canadian 
Mounted  Police.  Airbus  Industrie  SA,  diplomats,  Georgio  Pelossi 
and  others,  being  matters  that  have  become  an  aggressive  and 
shameful  public  spectacle;  and  to  the  handling  of  these  matters, 
and  to  the  erosion  of  parliamentary  process,  and  to  the  damage 
caused  to  Parliamentary  government,  to  the  Prime  Minister's 
Office,  to  the  principle  of  ministerial  responsibility,  to  Parliament, 
and  to  Senators,  including  herself,  who  voted  on  Bill  C-129,  the 
bill  to  privatize  Air  Canada,  on  August  4,  1988,  in  the  Standing 
Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce;  and  to  the 
belief  that  Parliament,  in  the  interest  of  public  confidence,  should 
take  cognizance  of  these  matters  and  not  leave  them  to  conjecture, 
speculation  and  the  media. 


Debate. 


INTERPELLATIONS 

L'honorable  senateur  Cools  attire  I'attention  du  Senat  sur  les 
nombreux  articles  parus  dans  les  medias  nationaux  et 
internationaux,  notamment  sur  les  diverses  allegations  visant 
Fancien  premier  ministre,  le  tres  honorable  Brian  Mulroney,  le 
ministre  de  la  Justice,  l'honorable  Allan  Rock,  une  avocate  du 
ministere  de  la  Justice,  Kimberly  Prost,  un  ancien  premier 
ministre,  l'honorable  Frank  Moores,  la  Gendarmerie  royale  du 
Canada,  Airbus  Industrie  SA,  des  diplomates,  Georgio  Pelossi  et 
d'autres  personnes,  puisque  ces  questions  constituent  dorenavant 
un  spectacle  public  agressif  et  honteux;  sur  le  traitement  de  ces 
questions,  sur  I'erosion  du  processus  parlementaire,  sur  les 
dommages  causes  au  gouvemement  parlementaire,  au  Cabinet  du 
premier  ministre,  au  principe  de  la  responsabilite  ministerielle,  au 
Parlement  et  aux  senateurs,  notamment  moi-meme,  qui  ont  vote 
sur  le  projet  de  loi  C-129,  le  projet  de  loi  visant  a  privatiser  Air 
Canada,  le  4  aout  1988,  au  sein  du  Comite  senatorial  permanent 
des  banques  et  du  commerce;  de  meme  que  sur  I'opinion  voulant 
que  le  Parlement,  afin  de  conserver  la  confiance  du  public,  devrait 
prendre  connaissance  de  ces  questions  plutot  que  de  s'en  remettre 
a  des  conjectures,  a  des  hypotheses  et  aux  medias. 

Debat. 


DEFERRED  DIVISIONS 

At  2:00  p.m.,  pursuant  to  the  Order  adopted  February  1,  1996, 
the  Senate  proceeded  to  the  taking  of  the  deferred  division  on  the 
motion  of  the  Honourable  Senator  Kinsella,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  for  the  adoption  of  the  Report  of  the 
Special  Committee  of  the  Senate  on  Bill  C-110,  An  Act  respecting 
constitutional  amendments  (with  amendments),  presented 
lstFcbruar>',  1996. 


VOTES  DIFFERES 

A  14h00,  conformement  a  I'ordre  adopte  le  1^  fevrier  1996,  le 
Senat  aborde  le  vote  par  appel  nominal  sur  la  motion  de 
l'honorable  senateur  Kinsella,  appuyee  par  l'honorable  senateur 
Doyle,  tendant  a  1 'adoption  du  rapport  du  Comite  special  du  Senat 
sur  le  projet  de  loi  C-110,  Loi  concernant  les  modifications 
constitutionnelles  (avec  amendements),  presente  au  Senat 
le  ler  fevrier  1996. 
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The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  negatived  on  the 
following  division: 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  rejetee  par  le  vote  suivant 


YEAS— POUR 


The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


Adams 

DeWare 

Gustafson 

Andreychuk 

Di  Nino 

Kelleher 

Atkins 

Doody 

Kelly 

Beaudoin 

Doyle 

Keon 

Berntson 

Eyton 

Kinsella 

Carney 

Forres  tall 

Lavoie-Roux 

Cohen 

Ghitter 

Lynch-Staunton 

Comeau 

Meighen 

Murray 

Nolin 

Oliver 

Phillips 

Rivest 

Roberge 


Robertson 

Rossiter 

St.  Germain 

Spivak 

Stratton 

Tkachuk 

Watt— 36 


NAYS— CONTRE 
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Anderson 

De  Bane 

Kenny 

Olson 

Robichaud 

Austin 

Fairbaim 

Kirby 

Pearson 

Rompkey 

Bacon 

Gauthier 

Kolber 

Perrault 

Roux 

Bonnell 

Gigantes 

Lawson 

Petten 

Stanbury 

Bosa 

Grafstein 

Lewis 

Pitfield 

Stewart 

Bryden 

Graham 

Losier-Cool 

Poulin 

Stollery 

Carstairs 

Haidasz 

MacEachen 

Prud'homme 

Theriault 

Cools 

Hays 

Maheu 

Riel 

Thompson 

Corbin 

Hebert 

Marchand 

Rizzuto 

Wood-^8 

Davey 

Hervieux-Payette 

Milne 

ABSTENTIONS 

The  Honourable  Senators — Les  honorables  senateurs 


NiI\Aucun 


Pursuant  to  Order,  the  Honourable  Senator  Graham  moved, 
seconded  by  the  Honourable  Senator  Theriault,  that  the  Bill  be 
read  the  third  time  now. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted  on 
division. 

The  Bill  was  then  read  the  third  time  and  passed,  on  division. 


Ordered,  That  a  Message  be  sent  to  the  House  of  Commons  to 
acquaint  that  House  that  the  Senate  have  passed  this  Bill,  without 
amendmenL 


The  Honourable  the  Speaker  informed  the  Senate  that  a 
communication  had  been  received  from  the  Secretary  to  the 
Governor  General. 


Conformement  a  I'ordre  adopte,  I'honorable  senateur  Graham 
propose,  appuye  par  I'honorable  senateur  Theriault,  que  le  projet 
de  loi  soit  lu  la  troisieme  fois  des  maintenanL 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee  avec  dissidence. 

Le  projet  de  loi  est  alors  lu  la  troisieme  fois  et  adopte  avec 
dissidence. 

Ordonne  :  Qu'un  message  soit  transmis  a  la  Chambre  des 
communes  pour  I'informer  que  le  Senat  a  adopte  ce  projet  de  loi, 
sans  amendement. 


L'honorable  President  informe  le  Senat  qu'il  a  re9u  une 
communication  du  Secretaire  du  Gouvemeur  general. 
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The  communication  was  then  read  by  the  Honourable  the 
Speaker  as  follows: 


RIDEAU  H.ALL 


February'  2,  1996 


Mr.  Sp)eaker. 


I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Right  Honourable 
Antonio  Lamer.  Chief  Justice  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in 
his  capacity  as  Deputy  Governor  General,  will  proceed  to  the 
Senate  Chamber  today,  the  2nd  day  of  February,  1996,  at 
3:00  p.m.  for  the  purpose  of  giving  Royal  Assent  to  a  Bill. 


Yours  sincerely. 


L'honorable  President  donne  alors  lecture  de  la  communication, 
comme  il  suit: 


RIDEAU  HALL 


le2fevrier  1996 


Monsieur  le  President, 


J'ai  I'honneur  de  vous  aviser  que  le  ties  honorable  Antonio 
Lamer,  juge  en  chef  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite 
de  Gouverneur  general  suppleant,  se  rendra  a  la  Chambre  du 
Senat,  aujourd'hui,  le  2  fevrier  1996,  a  15  heures,  afin  de  dormer 
la  sanction  royale  a  un  projet  de  loi. 

Veuillez  agreer.  Monsieur  le  President,  I'assurance  de  ma  haute 
consideration. 


The  Honourable 

The  Speaker  of  the  Senate 
Ottawa 


Le  secretaire  du  Gouverneur  general, 

Judith  A.  LaRocque 

Secretary  to  the  Governor  General. 

L'honorable 

Le  President  du  Senat 
Ottawa 


INQUIRIES 

Resuming  the  debate  on  the  inquiry  of  the  Honourable  Senator 
Cools  calling  the  attention  of  the  Senate  to  the  frequent  reports  in 
the  national  and  international  media,  including  varied  allegations 
naming  the  former  Prime  Minister,  the  Rt.  Honourable  Brian 
Mulroney,  the  Minister  of  Justice  Honourable  Allan  Rock,  justice 
lawyer  Kimberly  Prost.  former  Premier  Honourable  Frank 
Moores,  the  Royal  Canadian  Mounted  Police,  Airbus  Industrie 
SA,  diplomats,  Georgio  Pelossi  and  others,  being  matters  that 
have  become  an  aggressive  and  shameful  public  spectacle;  and  to 
the  handling  of  these  matters,  and  to  the  erosion  of  parliamentary 
process,  and  to  the  damage  caused  to  Parliamentary  government, 
to  the  Prime  Minister's  Office,  to  the  principle  of  ministerial 
responsibility,  to  Parliament,  and  to  Senators,  including  herself, 
who  voted  on  Bill  C-129,  the  bill  to  privatize  Air  Canada,  on 
August  4,  1988,  in  the  Standing  Senate  Committee  on  Banking, 
Trade  and  Commerce;  and  to  the  behef  that  Parliament,  in  the 
interest  of  pubUc  confidence,  should  take  cognizance  of  these 
matters  and  not  leave  them  to  conjecture,  speculation  and  the 
media. 


After  debate. 

The  Honourable  Senator  Bemtson  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Doyle,  that  further  debate  on  the  inquiry  be 
adjourned  until  the  next  sitting. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


INTERPELLATIONS 

Reprise  du  debat  sur  I'interpellation  de  l'honorable  senateur 
Cools  attirant  I'attention  du  Senat  sur  les  nombreux  articles  parus 
dans  les  medias  nationaux  et  intemationaux,  notamment  sur  les 
diverses  allegations  visant  I'ancien  premier  ministre,  le  tres 
honorable  Brian  Mulroney,  le  ministre  de  la  Justice,  l'honorable 
Allan  Rock,  une  avocate  du  ministere  de  la  Justice,  Kimberly 
Prost,  un  ancien  premier  ministre,  l'honorable  Frank  Moores,  la 
Gendarmerie  royale  du  Canada,  Airbus  Industrie  SA,  des 
diplomates,  Georgio  Pelossi  et  d'autres  personnes,  puisque  ces 
questions  constituent  dorenavant  un  spectacle  public  agressif  et 
honteux;  sur  le  traitement  de  ces  questions,  sur  I'erosion  du 
processus  parlementaire,  sur  les  dommages  causes  au 
gouvemement  parlementaire,  au  Cabinet  du  premier  ministre,  au 
principe  de  la  responsabilite  ministerielle,  au  Parlement  et  aux 
senateurs,  notamment  moi-meme,  qui  ont  vote  sur  le  projet  de 
loi  C-129,  le  projet  de  loi  visant  a  privatiser  Air  Canada,  le  4  aout 
1988,  au  sein  du  Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du 
commerce;  de  meme  que  sur  I'opinion  voulant  que  le  Parlement, 
afin  de  conserver  la  confiance  du  public,  devrait  prendre 
connaissance  de  ces  questions  plutot  que  de  s'en  remettre  a  des 
conjectures,  a  des  hypotheses  et  aux  medias. 

Apres  debat, 

L'honorable  senateur  Bemtson  propose,  appuye  par  l'honorable 
senateur  Doyle,  que  la  suite  du  debat  sur  I'interpellation  soit 
renvoyee  a  la  prochaine  seance. 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


With  leave. 


Avec  permission. 


Le  2  fevrier  1996 
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The  Senate  reverted  to  Government  Notices  of  Motions. 


Le  Senat  se  reporte  aux  Avis  de  motions  du  gouvernement. 


With  leave  of  the  Senate,  Avec  la  permission  du  Senat, 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the  L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 

Honourable  Senator  Perrault,  P.C.:  senateur  Perrault,  C.P., 

That  when  the  Senate  adjourns  today,  it  do  stand  adjourned  Que,  lorsque  le  Senat  ajoumera  aujourd'hui,  il  demeure  ajoume 

until  Tuesday  next,  6th  February,  1996,  at  two  o'clock  in  the  jusqu'a  mardi  prochain,  le  6  fevrier  1996,  a  quatorze  heures. 
afternoon. 


The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Pursuant  to  Rule  136(4),  the  sitting  was  suspended  until  Conformement  a  I'article  136(4)  du  Reglement,  la  seance  est 

2:55  p.m.  suspendue  jusqu'a  14h55. 


The  sitting  resumed. 


La  seance  reprend. 


ROYAL  ASSENT 


SANCTION  ROYALE 


The  Senate  adjourned  during  pleasure  to  await  the  arrival  of  the  Le  Senat  ajourne  a  loisir  pour  attendre  I'arrivee  du  tres 

Right  Honourable  the  Deputy  of  His  Excellency  the  Governor      honorable  suppleant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  general. 
General. 


After  awhile,  the  Right  Honourable  Antonio  Lamer,  Chief 
Justice  of  the  Supreme  Court  of  Canada,  in  his  capacity  as  Deputy 
of  His  Excellency  the  Governor  General,  having  come  and  being 
seated  at  the  foot  of  the  Throne — 

The  Honourable  the  Speaker  commanded  the  Gentleman  Usher 
of  the  Black  Rod  to  proceed  to  the  House  of  Commons  and 
acquaint  that  House  that: — 

"It  is  the  desire  of  the  Right  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  that  they  attend  him  immedi- 
ately in  the  Senate  Chamber." 


Quelque  temps  apres,  le  tres  honorable  Antonio  Lamer,  juge  en 
chef  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  en  sa  qualite  de  suppleant  de 
Son  Excellence  le  Gouvemeur  general,  arrive  et  occupe  le  fauteuil 
au  pied  du  Trone — 

L'honorable  President  ordonne  au  Gentilhomme  huissier  de  la 
Verge  noire  de  se  rendre  aupres  de  la  Chambre  des  communes  et 
de  I'informer  que — 

«  C'est  le  desir  du  tres  honorable  suppleant  de  Son  Excellence 
le  Gouvemeur  general  que  les  Communes  se  rendent  immediate- 
ment  aupres  de  lui  dans  la  salle  du  SenaL  » 


The  House  of  Commons  being  come. 


La  Chambre  des  communes  etant  arrivee. 


One  of  the  Clerks  at  the  Table  read  the  title  of  the  Bill  to  be 
assented  to  as  follows: 

An  Act  respecting  constitutional  amendments  {Bill  C-110, 
Chapter  1 ,  1996). 

To  this  BiU  the  Royal  Assent  was  pronounced  by  the  Clerk  of 
the  Senate  in  the  following  words: — 

"In  Her  Majesty's  name,  the  Right  Honourable  the  Deputy  of 
His  Excellency  the  Governor  General  doth  assent  to  this  Bill." 

3:12  p.m. 


Un  des  greffiers  au  bureau  lit  alors  le  titre  du  projet  de  loi  a 
sanctionner,  comme  il  suit  : 

Loi  concemant  les  modifications  constitutionneUes  {projet  de 
loi  C-110,  chapitre  1, 1996). 

Le  Greffier  du  Senat  proclame  dans  les  termes  suivants  que  ce 
projet  de  loi  a  re9u  la  sanction  royale  : 

«  Au  nom  de  Sa  Majeste,  le  tres  honorable  suppleant  de  Son 
Excellence  le  Gouvemeur  general  sanctionne  ce  projet  de  loi.  » 

15hl2 


The  Commons  withdrew. 


Les  Communes  se  retirenL 
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After  which  the  Right  Honourable  the  Deputy  of  His 
Excellency  the  Governor  General  was  pleased  to  retire. 

.ADJOLTLWIENT 

The  Honourable  Senator  Graham  moved,  seconded  by  the 
Honourable  Senator  Theriault: 

That  the  Senate  do  now  adjourn. 

The  question  being  put  on  the  motion,  it  was  adopted. 


Changes  in  Membership  of  Committees  Pursuant  to  Rule  86(4) 


Standing  Senate  Committee  on  Banking,  Trade  and  Commerce 

The  names  of  the  Honourable  Senators  Kenny,  Kolber, 
Perrault,  Hervieux-Payette  and  St.  Germain  substituted  for  those 
of  the  Honourable  Senators  Stewart,  Cools,  De  Bane,  Poulin  and 
Simard  {2nd  February). 


II  plait  au  tres  honorable  suppleant  de  Son  Excellence  le 
Gouvemeur  general  de  se  retirer. 

AJOURNEMENT 

L'honorable  senateur  Graham  propose,  appuye  par  I'honorable 
senateur  Theriault, 

Que  le  Senat  ajoume  maintenant 

La  motion,  mise  aux  voix,  est  adoptee. 


Modifications  de  la  composition  des  comites  conformement  a 
r  article  86(4)  du  Reglement 

Comite  senatorial  permanent  des  banques  et  du  commerce  : 

Les  noms  des  honorables  senateurs  Kenny,  Kolber,  Perrault, 
Hervieux-Payette  et  St  Germain  substitues  a  ceux  des  honorables 
senateurs  Stewart,  Cools,  De  Bane,  Poulin  et  Simard  {2fevrier). 


The  1st  Session  of  the  35th  Parliament  was  prorogued 

by  Proclamation  on  Friday.  2nd  February.  1996. 

{See  Proclamations) 


La  1  ^'■^  session  de  la  35^  Legislature  fut  prorogee 

par  proclamation  le  vendredi  2fevrier  1996. 

{Voir  Proclamations) 
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Address: 

To— 

His  Excellency  the  Governor  General  of  Canada: 

In  reply  to  Speech  from  the  Throne  at  the  Opening  of  Parliament,  146. 
(See  also  Speech  from  the  Throne) 

Adjournments  of  the  Senate: 

During  pleasure,  4;  8;  40;  43;  200;  202;  278;  283;  447;  482;  486;  488;  508;  595;  784;  786;  802;  809;  811;  812;  816;  890; 
1040; 1125;  1178;  1274;  1339;  1412; 1423;  1437. 

To  the  call  of  the  bell,  4;  802;  8 12. 
Midnight,  1137. 
Prolonged,  27;  73;  99;  243;  284;  486;  536;  555;  776;  948;  977;  1147;  1212;  1228;  1270. 

Christmas,  700;  1414. 

Easter,  202;  907. 

Summer,  507;  1178. 
Until— 

Monday  at  8  p.m.,  126. 

Debated  and  debate  adjourned  until  later  this  day,  adopted,  1248-49;  debated  and  adopted,  1251-52. 

Monday  at  4  p.m.,  1038. 

Monday  at  2  p.m.,  661. 

Thursday,  February  1, 1996  at  9  a.m.,  1414. 

Tomorrow  at  10  a.m.,  471;  500;  1400;  1424. 

Tomorrow  at  10:30  a.m.,  1173. 

Tomorrow  at  2:35  p.m.,  5. 

Tuesday  at  8  p.m.,  293;  1124. 

Tuesday  at  2  p.m.,  1437. 

Wednesday  at  1:30p.m.,  42;  108;  144;  206;  226;  252;  299;  345;  419;  459;  518-19;  543;  561;  584;  603-04;  618-19;  677; 

708;752;765;793;824;894;913;936;960;988;  1007;  1069;  1156-57;  1191;  1219;  1235;  1263;  1290;  1316; 
1338;  1374-75. 

Aird,  Hon.  John  Black: 

Former  Senator,  deceased  May  6/95,  tribute  to,  936. 

Anderson,  Hon.  Doris  M.: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  1185-87;  Property 
Qualification  Certificate,  1189. 
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Apf>€ndL\es  to  the  Journals  of  the  Senate: 

Committee  Reports — 

(See  Index  to  the  Committees) 
Governor  General  of  Canada,  Installation  1995 

Address  of  the  Prime  Minister  of  Canada  and  His  Excellency's  reply,  7 19-28. 
Summar>'  of  Expenditure  Budget  1995-96,  664. 

Art  Bank: 

(See  Inquiries) 

B 

Bacon,  Hon.  Lise: 

Ceriificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  Property  Qualification 
Ceruficate,  512-16. 

Barnhart,  M.A.,  PJVIgr.,  Mr.  Gordon: 

Former  Clerk  of  the  Senate  and  Cleric  of  the  Parliaments — 

Motion  recording  appreciation  for  service  and  designation  as  Honourary  Officer  with  seat  at  Table  on  occasions  of 

ceremony,  debated  and  adopted,  106. 
Resigned  Mar.  1 1/94,  tribute  to,  106. 

Beaulieu,  Hon.  Mario: 

Resigned  from  Senate  June  22/94,  tribute  to,  480. 

Belisle,  Paul  C: 

Clerk  of  the  Senate  and  Clerk  of  the  Parliaments,  104-06. 

Bill  C-116,  Conflict  of  Interests: 

Report,  pursuant  to  Rule  105,  of  expenses  incurred  by  the  Special  Joint  Committee  on,  during  the  Third  Session  of  the 
Thirty-Fourth  ParUament,  tabled,  36-37. 

Blacks  in  Nova  Scotia: 

(See  Inquiries) 

Book  entitled  "Above  the  Law": 

(See  Inquiries) 

Brazil: 

(See  Inquiries) 

Rryden,  Hon.  John  G.: 

Certificate  of  Appoinunent  to  tlie  Senate,  600;  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oatli  of  Allegiance,  Property  Qualification 
Certificate,  601-02. 

Budget: 

(See  Inquiries) 

C 

Canada  Council: 

(See  Inquiries) 

Canada-United  States  Inter-Parliamentary  Group: 

(See  Inquiries) 

Canadian  Vietnam  Veterans'  National  Memorial: 

Motion  urging  Government  of  Canada  to  provide  appropriate  site,  and  Message  requesting  House  of  Commons  to  unite, 
debated,  254;  motion  to  adjourn  debate,  debated  and  recorded  division  called,  254;  division  not  proceeded 
with  and  debate  adjourned,  255;  debated,  293-94;  motion  in  amendment,  debated  and  debate  adjourned,  294; 
debated  and  negatived,  301-02;  main  motion  debated  and  motion  to  adjourn  debate  negatived,  302;  main 
motion  debated  and  adopted,  on  division,  302. 

(See  also  Inquiries) 
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Carstairs,  Hon.  Sharon: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  Property  Qualification 
Certificate,  512-16. 

Carter,  Hon.  Chesley: 

Former  Senator,  deceased  Jan.  14/94,  tribute  to,  54. 

Chaput-RoIIand,  Hon.  Solange: 

Retired  from  Senate  May  14/94,  tribute  to,  250. 

Child  mortahty: 

(See  Inquiries) 

China: 

Motion  urging  the  Government  of  Canada  to  express  concern  over  continuing  reports  of  violations  of  human  rights  and 
fundamental  freedoms  in  China  and  particularly  Tibet,  debated  and  debate  adjourned,  883-84;  972;  debated 
and  adopted,  1039-40. 

Christmas: 

(See  Inquiries) 

Civil  Justice  Review: 

(See  Inquiries) 

Clerk  of  the  Senate: 

Accounts — 

1992-93,  tabled,  26;  motion  referring  Clerk's  Accounts  to  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee, 

adopted,  27. 
1993-94,  tabled,  550;  motion  referring  Clerk's  Accounts  to  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee, 

adopted,  550. 
1994-95,  tabled,  1234-35;  motion  referring  Clerk's  Accounts  to  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration 
Committee,  adopted,  1235. 
B61isle,  Mr.  Paul  C— 

Appointed  Clerk  of  the  Senate  and  Clerk  of  the  Parliaments — 
Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  104-05. 
Oath  of  Office,  Takes,  105-06. 
Commission  appointing  Cleric  a  Commissioner  to  administer  Oath  of  Allegiance  to  Members  of  Senate  and  also  to  take  and 

receive  their  Declarations  of  Qualification,  228-29. 
Former — See  Bamhart 

Report  on  the  Administration  of  the  Senate  of  Canada  for  the  fiscal  year  1992-93,  tabled,  26. 
Return  respecting  renewal  of  Property  Qualifications  of  Senators,  presented,  229-30. 
Senators  introduced  during  the  Session — 

Oaths  of  Allegiance,  Administers,  514;  515;  516;  541;  601;  602;  821;  822;  1419;  1185;  1187;  1188;  1189. 
Property  Qualification  Declarations,  Takes,  516;  541-42;  602;  823;  1419;  1189. 

Clinton,  Mr.  WilUam  J.,  President  of  the  United  States  of  America: 

(See  United  States  of  America) 

Committee  issues,  publication  of: 

(See  Inquiries) 

Committees,  select: 

Motion  that  any  select  committee  may  meet  during  adjournments  of  the  Senate,  debated  and  adopted,  118. 
Order  empowering  select  committees  to  sit  while  the  Senate  is  sitting  today,  444. 

Committees,  standing: 

Motion  instructing  standing  conraiittees  to  report  back  to  the  Senate  no  later  than  8  p.m.  on  Tuesday,  July  1 1 ,  1995,  debated 
and  adopted,  1144-45. 

Commons,  House  of: 

Members — 

Attendance  in  the  Senate  Chamber — 
Minister  in  Senate  Chamber — 

Committee  of  tiie  Whole,  41;  200-01;  278-80;  482-83;  784-85;  813-14. 
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Commons,  House  of: — Continued 

Openino  of  Parliament,  4-5;  8-13. 

Royal  Assent  to  BUls.  43;  202-03;  283-84;  448;  488-90;  508;  596;  701-02;  787-88;  816-18;  890-91;  1041-43; 
1125-27;  1178-81;  1274;  1340-41;  1412-13;  1437. 
Speaker — 

Honourable  Gilbert  Parent — 

Informs  His  Excellency  the  Governor  General  of  his  election  as.  8. 

Constitution  Amendment,  1993  (Prince  Eklward  Island): 

Motion  amending  the  Constitution  of  Canada,  debated  and  debate  adjourned,  98-99;  119-20;  127-28;  debated  and  adopted, 
on  division,  136-37. 

Cory,  Hon.  Peter  deC,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada: 

Deput>'  of  His  Excellency  the  Governor  General — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  1178-79. 
Royal  Assent  to  Bills,  283-84;  447-48;  508;  1178-81;  1274. 

D 

D-Day,  50th  anniversary: 

(See  Inquiries) 

David,  Hon.  Paul  D.: 

Retired  from  Senate  Dec.25/94,  tribute  to,  696. 

Desmarais,  Hon.  Jean-Noel: 

Deceased  July  26/95,  tribute  to,  1189. 

Dieppte  raid: 

Motion  to  create  distinctive  decoration  for  Canadian  veterans,  debated,  232;  motion  in  amendment,  debated  and  adopted 
and  motion,  as  amended,  adopted,  232. 

Distinct  society: 

(See  Quebec) 

Divisions: 

Standing  Votes  (Yeas  and  Nays) — 

Called  but  not  proceeded  with,  254-55. 
Committees — 

Banking,  Trade  and  Conunerce  Committee — 26th  Report  (C-103) — On  motion  to  adopt,  negatived,  1390. 
Bill  C-UO  Special  Committee  Report — On  motion  to  adopt,  negatived,  1434-35. 
Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee — 

histruction  to  report  (C-69)  no  later  than  November  22,  1995,  1293. 
Instruction  to  report  (C-69)  no  later  than  December  13,  1995,  1380-81. 
Instruction  to  report  (C-22)  no  later  than  December  13,  1995,  1381-82. 
Reports — 
2nd  (C-18) — On  motion  to  amend,  290-91;  on  motion  to  adopt,  291. 
8th  (C-22) — On  motion  to  adopt,  505-06. 

14th  (C-69) — On  motions  to  amend,  1170-71;  1171-72;  on  motion  to  adopt,  1172. 
16th  (C-68) — On  motion  to  amend,  1305;  on  motion  to  adopt,  1305-06. 
Deferred,  1292;  1295;  1379;  1433. 
On  motion  to  adjourn  debate,  1122-23. 
Voice  Votes — 

On  motion  agreeing  to  al  lot  time  regarding  motion  instructing  committee  to  report  on  Bill  C-69,  An  Act  to  provide  for  the 

establishment  of  electoral  boundaries  commissions  and  the  readjustment  of  electoral  boundaries,  1257. 
On  motion  appointing  a  Special  Committee  to  consider,  after  second  reading.  Bill  C-110,  An  Act  respecting 

constitutional  amendments,  1414. 
On  motion  for  adoption  of  Constitution  Amendment,  1993  (Prince  Edward  Island),  137. 
On  motion  in  amendment  and  main  motion  respecting  membership  of  Committee  of  Selection,  18. 
(Jn  motion  to  adjourn  debate,  825. 

On  motion  to  adopt  1st  Repon  of  Pearson  Airport  Agreements  Committee  (budget),  1039. 
On  mouon  to  adopt  motion  respecting  Canadian  Vietnam  Veterans'  National  Memorial,  302. 
On  motion  to  adopt  2nd  Report  of  Selection  Committee,  27. 
On  motion  to  refer  8th  Report  of  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee  (C-22)  back  to  Committee,  505. 
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Divisions: — Continued 

On  motion  to  refer  question  and  Message  from  House  of  Commons  respecting  amendments  to  Bill  C-22,  535-36. 
(See  also  Index  to  Legislation — Bills,  General  data  respecting) 

E 

Environment  and  sustainable  development: 

(See  Inquiries) 

Environment  Week  on  Parliament  Hill: 

Motion  for  commitment  to  maximum  recycling  of  paper  in  the  Senate,  adopted,  977. 

Environmental  conservation: 

(See  Inquiries) 

Estimates: 

Main  Estimates  1993-94 — 

Supplementary  Estimates  (B),  tabled,  106. 

Referred  to  National  Finance  Committee,  119;  report  adopted,  192. 
(See  2nd  Report  of  National  Finance  Conmiittee) 
Main  Estimates  1994-95,  tabled,  94-96. 

Referred  to  National  Finance  Committee,  97. 

Report  (Interim),  adopted,  473.  (See  6th  Report  of  National  Finance  Committee) 

Supplementary  Estimates  (A),  tabled,  298. 

Referred  to  National  Finance  Committee,  299;  report  adopted,  402. 
(See  4th  Report  of  National  Finance  Committee) 
Supplementary  Estimates  (B),  tabled,  560. 

Referred  to  National  Finance  Committee,  561;  report  adopted,  655. 
(See  10th  Report  of  National  Finance  Committee) 
Supplementary  Estimates  (C),  tabled,  576. 

Referred  to  National  Finance  Committee,  577;  report  adopted,  655. 
(See  10th  Report  of  National  Finance  Committee) 
Supplementary  Estimates  (D),  tabled,  789. 

Referred  to  National  Finance  Committee,  782;  report  adopted,  881. 
(See  11th  Report  of  National  Finance  Committee) 
Main  Estimates  1995-96,  tabled,  763. 

Referred  to  National  Finance  Committee,  765. 
Supplementary  Estimates  (A),  tabled,  1259. 

Referred  to  National  Finance  Committee,  1256;  report  adopted,  1376. 
(See  19th  Report  of  National  Finance  Committee) 

Euthanasia: 

(See  Committees) 
(See  Inquiries) 

Everett,  Hon.  Douglas: 

Resigned  from  Senate  Jan. 20/94,  tribute  to,  26. 

Examiner  of  Petitions  for  Private  Bills: 

Reports,  tabled — 
1st,  57. 
2nd,  189. 
3rd,  747. 
4th,  1302. 

F 

Fournier,  Hon.  E^dgar-E.: 

Former  Senator,  deceased  Apr.29/94,  tribute  to,  276. 

Frith,  Hon.  Royce: 

Resigned  from  Senate  Aug. 30/94,  tribute  to,  516. 
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GATT: 

(See  Inquiries) 

Gauthier,  Hon.  Jean-Robert: 

Cenificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  600-01;  Property 
Qualification  Certificate,  602. 

Gonthier,  Hon.  Charles  Joseph  Doherty,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada: 

E)eput\'  of  His  Excellency  the  Governor  General — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  1 125-26. 
Royal  Assent  to  BUls,  595-96;  1125-27. 

Government  response  to  recommendations  of  committee: 

(.See  Inquiries) 

Governor  General  of  Canada,  His  Excellency  the: 

Deputies  of  His  Excellency — 

CoPr',  Hon.  Peter  deC,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 
Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  1178-79. 
Royal  Assent  to  BiUs,  283-84;  447-48;  508;  1178-81;  1274. 
Gonthier,  Hon.  Charles  Joseph  Doherty,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 
Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  1125-26. 
Royal  Assent  to  BiUs,  595-96;  1125-27. 
Lamer,  Rt.  Hon.  Antonio,  Chief  Justice  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 
Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  816-17. 
Royal  Assent  to  biUs,  816-18;  1437-38. 
L"  Heureux-Dub6,  Hon.  Claire,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 

Royal  Assent  to  BiUs,  488-90. 
Major,  Hon.  John,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 
Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  1340-41. 
Royal  Assent  to  Bills.  43;  1339-41;  1412-13. 
McLachlin,  Hon.  Beverley  Marian,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 
Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  787-88. 
Royal  Assent  to  BiUs,  202-03;  786-88;  890-91. 
Sopinka,  Hon.  John,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada — 
Commission  read  and  placed  upon  Uie  Journals,  1041-42. 
Royal  Assent  to  BiUs,  1040-43. 
Formally  opens  Parliament  with  Speech  from  the  Throne,  9-13. 
Installation  of  The  Right  Honourable  Rom6o  LeBlanc,  PC,  as — 

Ordered  that  the  Address  of  the  Prime  Minister  and  His  Excellency's  reply  be  printed  as  an  Appendix  to  the  Minutes  of 
the  Proceedings  of  the  Senate  of  this  day,  706. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  719-28) 
Royal  Assent  to  BUls,  701-02. 
Secretary  to — 

Communications  respecting — 
Opening  of  Pariiament,  3-4;  5. 

Royal  Assent,  42;  201-02;  282;  444;  485;  507;  592;  699;  815;  888;  1038;  1120;  1176;  1272;  1336;  1409;  1435-36. 
(See  also  Speech  from  the  Throne) 

Grain  handling: 

(See  Inquiries) 

Health  care  workers: 

(See  Inquiries) 

Hervieux-Payette,  P.C^  Hon.  Celine: 

Cenificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oatii  of  Allegiance,  821-22;  Property 
Qualification  Certificate,  823. 

Human  rights: 

(See  Inquiries) 


H 
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Inquiries: 

Attention  of  the  Senate  called  to — 

Ad  Hoc  Parliamentary  Committee  on  Lightstations  (Carney),  debated  and  debate  adjourned,  693-94;  dropped  from 

Order  Paper,  908. 
Ad  Hoc  Parliamentary  Committee  on  Lightstations,  Report  (Carney),  debated  and  debate  adjourned,  1307-08; 
Allegations  in  national  and  international  media  (Cools),  debated,  1434;  debated  and  debate  adjourned,  1436. 
Art  Bank,  opposition  to  closing  of  Canada  Council's  (Corbin),  debated  and  debate  adjourned,  1 072;  1 1 47 ;  dropped  from 

Order  Paper,  1325. 
Book  entitled  "Above  the  Law"  (Kelly),  debated  and  debate  adjourned,  620;  dropped  from  Order  Paper,  826. 
Brazil,  official  visit  of  Joint  Parliamentary  Delegation  (Olson),  debated  and  debate  adjourned,  1 177;  debate  concluded, 

1238. 
Budget,  Feb.27/95  (Spivak),  debated  and  debate  adjourned,  767;  772;  777;  794;  802;  826;  895;  902;  939;  dropped  from 

Order  Paper,  1164. 
Budget  Statement,  Feb.22/94  (Phillips),  debated  and  debate  adjourned,  120;  128;  138;  147;  217;  231;  254;  307;  315; 

347. 
Canada  Council,  cross-country  tour  to  consult  on  future  of  (Roux),  debated  and  debate  adjourned,  713-14;  debate 

concluded,  754. 
Canada-United  States  Inter-Parliamentary  Group,  36th  Annual  Meeting  (Olson),  debated  and  debate  adjourned,  1 177; 

dropped  from  Order  Paper,  1339. 
Canadian  Vietnam  Veterans'  National  Memorial  (Marshall),  debated  and  debate  adjourned,  99-100;  110. 
Child  mortality,  child  abuse  neglect  deaths,  child  abuse  and  child  maltreatment  in  Canada  (Cools),  debated  and  debate 

adjourned,  1266. 
Christmas  (Kelly),  debated  and  debate  adjourned,  680;  dropped  from  Order  Paper,  903. 
Civil  Justice  Review,  firstreport  of  joint  review  of  civil  justice  system  in  Ontario  (Cools),  debated  and  debate  adjourned, 

1178;  dropped  from  Order  Paper,  1339. 
Committee  issues,  publication  of  (Gauthier),  debated  and  debate  adjourned,  930;  951;  962-63;  dropped  from  Order 

Paper,  1209. 
Enviroimient  and  sustainable  development  (Johnson),  debated  and  debate  adjourned,  944;  dropped  from  Order  Paper, 

1177. 
Environmental  conservation  (Johnson),  debate  concluded,  1214 
Euthanasia  and  assisted  death  (Neiman),  debate  concluded,  80. 
50th  anniversary  of  D-Day,  progress  in  planning  for  (Marshall),  debated  and  debate  adjourned,  245;  debate  concluded, 

294. 
Fourth  World  Conference  on  Women,  Beijing,  China  (Pearson),  debated  and  debate  adjourned,  1273;  debate 

concluded,  1330. 
GATT,  Intellectual  Property  Rights  and  Third  World  Agricultural  Development  (Spivak),  debated  and  debate 

adjourned,  896;  dropped  from  Order  Paper,  1024. 
Govenmient  response  to  recommendations  of  Special  Joint  Committee  on  Reviewmg  Canada's  Foreign  Policy 

(Gauthier),  debated  and  debate  adjourned,  766-67;  826;  dropped  from  Order  Paper,  989. 
Grain  handling  capacity  of  Ports  of  Vancouver  and  Prince  Rupert  (Olson),  debated  and  debate  adjourned,  246;  debate 

concluded,  307. 
Health  care  workers,  training  of  (Desmarais),  debated  and  debate  adjourned,  423. 

Human  Rights,  desirability  of  establishing  committee  on  (Andreychuk),  debated  and  debate  adjourned,  245;  315. 
Human  Rights  Policies  of  Government  of  Canada  (Ghitter),  debated  and  debate  adjourned,  423;  501;  dropped  from 

Order  Paper,  663. 
Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee,  absence  of  Senate  approval  for  projects  in  purview  of 

(Doyle),  debated  and  debate  adjourned,  615;  795;  dropped  from  Order  Paper,  979. 
International  Conference  on  Population  and  Development  (ICPD),  officially  adopted  text  of  the  (Haidasz),  debated  and 

debate  adjourned,  672;  679;  693;  dropped  from  Order  Paper,  908. 
Inter- Parliamentary  Council,  Special  Session  (Bosa),  debate  concluded,  1238. 
Inter-Parliamentary  Union  Conference,  90th  (Bosa),  debate  concluded,  40. 
Inter-Parliamentary  Union  Conference,  91st  (Bosa),  debate  concluded,  302. 
Inter-Parliamentary  Union  Conference,  92nd  (Bosa),  debate  concluded,  572. 
Inter-Parliamentary  Union  Conference,  93rd  (Bosa),  debate  concluded,  963. 
Inter-Parliamentary  Union  Conference,  94th  (Bosa),  debate  concluded,  1319. 
Inter-Parliamentary  Union  Conference,  North-South  Dialogue  for  Global  Prosperity  (Bosa),  debate  concluded,  40. 
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Inquiries: — Continued 

Italian  campaign  in  1943  and  1944,  contribution  made  by  Canadian  troops  to  the  (Corbin),  debated  and  debate 

adjourned,  492;  debate  concluded,  545. 
Law  of  Parliamentary  Privilege  {Cools),  debated  and  debate  adjourned,  609; 

Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  intended  speech  on  16th  Report  of  (Cools),  debate  concluded,  1325. 
Mexico,  situation  in  (Stollery),  debated  and  debate  adjourned.  896;  dropped  from  Order  Paper,  1024. 
Ministerial  response  to  Senate  committee  reports  (Carney),  debated  and  debate  adjourned,  1266. 
National  Film  Board,  unrehabiUty  of  the  (Marshall),  debated  and  debate  adjourned,  455; 
Official  Languages  Act,  need  for  comprehensive  evaluation  (Gauthier),  debated  and  debate  adjourned,  1010;  dropped 

from  Order  Paper,  1258. 
Parliament  and  the  Courts  (Cools),  debated  and  debate  adjourned,  620;  dropped  from  the  Order  Paper,  826. 
Press  coverage,  amateurishness  of  (Corbin),  debate  concluded,  423. 

Proposals  for  Social  Reform  (Oliver),  debated  and  debate  adjourned,  556;  dropped  from  Order  Paper,  700. 
Quebec  nationalism  (Grafstein),  debated  and  debate  adjourned,  384; 
Rail  service  in  New  Brunswick  (DeWare),  debated  and  debate  adjourned,  585; 
Referendum  in  Quebec  (Oliver),  debated  and  debate  adjourned,  1313; 
Reports  entitled  "Role  Model  Program  Research  Report:  Blacks  in  Nova  Scotia"  and  "The  Nova  Scotia  Black 

Community  and  Diaspora:  Models  of  Upward  MobiUty"  (Oliver),  debate  concluded,  585. 
Royal  Canadian  Legion  (Macdonald  (Cape  Breton)),  debated  and  debate  adjourned,  545;  debate  concluded,  615. 
Security  and  Intelligence,  estabhshment  of  a  Standing  Senate  Committee  on  (Kelly),  debated  and  debate  adjourned, 

713;  895*^96;  debate  concluded,  915. 
Social  programs  in  Canada  (Theriault),  debated  and  debate  adjourned,  1425. 
South  Afirica,  United  Nations  Observer  at  first  Democratic  Elections  in  (Oliver),  debated  and  debate  adjourned,  316; 

debate  concluded,  501. 
Sovereignty  or  separation,  letter  respecting  constitutional  imphcations  of  unilateral  provincial  attempt  to  declare 

(Frith),  debated  and  debate  adjourned,  501;  debate  concluded,  615. 
Supreme  Coun  of  Canada  decision  (Cools),  debated  and  debate  adjourned,  1313; 

Thyroid  disease  in  Canada  (Cohen),  debated  and  debate  adjourned,  1010;  dropped  from  Order  Paper,  1258. 
Tobacco  taxes  (Di  Nino),  debated  and  debate  adjourned,  209;  302;  491;  dropped  from  Order  Paper,  655. 
Veterans  Independence  Program  (Marshall),  debated  and  debate  adjourned,  110-11. 
Violence  in  society  (Cools),  debated  and  debate  adjourned,  826;  889;  dropped  from  Order  Paper,  1010. 
Reinstated,  562;  741. 

Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee,  absence  of  Senate  approval  for  projects  in  purview  of: 

(See  Inquiries) 

Inter-Parliamentary  Union: 

(See  Inquiries) 

Italian  campaign: 

(See  Inquiries) 

J 

Jalbert,  Rene: 

Former  Gentleman  Usher  of  the  Black  Rod,  deceased  Jan.21/96,  tribute  to,  1420 

L 

Lamer,  Rt  Hon.  Antonio,  Chief  Justice  of  the  Supreme  Court  of  Canada: 

Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General  — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  816-17. 
Royal  Assent  to  BUls,  816-18;  1437-38. 

Lang,  Hon.  Daniel: 

Retired  from  Senate  June  13/94,  tribute  to,  398. 

Law  of  Parliamentary  Privilege: 

(See  Inquiries) 

Leblanc,  Hon.  Fernand: 

Former  Senator,  decea.sed  Jan. 8/96,  tribute  to,  1420. 

LeBlanc,  P.C.,  Hon.  Romeo  A.: 

Resigned  from  Senate  Nov.22/94,  tribute  to,  588. 
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LeBIanc,  P.C^  Hon.  Romeo  A.: — Continued 
Speaker  of  the  Senate — 

Infonns  the  Senate  that  a  Commission  has  been  issued  under  the  Great  Seal  appointing  him,  2;  Commission  read  and 
placed  upon  the  Journals,  2-3;  conducted  to  and  takes  the  Chair,  3. 

Legal  and  Constititional  Affairs  Conunittee,  intended  speech  on  16th  report  of: 

(See  Inquiries) 

L'Heureux-Dube,  Hon.  Claire,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada: 

Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General — 
Royal  Assent  to  BiUs,  488-90. 

Lights  tations: 

(See  Inquiries) 

Losier-Cool,  Hon.  Rose-Marie: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  820-21;  Property 
Quahfication  Certificate,  823. 


M 


Macquarrie,  Hon.  Heath: 

Retired  from  Senate  Sept.  18/94,  tribute  to,  468. 


Maheu,  Hon.  Shirley: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  Property  Qualification 
Certificate,  1418-19. 

Major,  Hon.  John,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada: 

Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General — 

Conimission  read  and  placed  upon  the  Journals,  1340-41. 
Royal  Assent  to  Bills,  43;  1339-41;  1412-13. 

Marshall,  Hon.  Jack: 

Retired  from  Senate  Nov.26/94,  tribute  to,  592. 

McLachlin,  Hon.  Beverley  Marian,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada: 

Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  787-88. 
Royal  Assent  to  Bills,  202-03;  786-88;  890-91. 

Media: 

(See  Inquiries) 

Messages: 

From  House  of  Commons  respecting — 
Committees — 

Canada's  Defence  Policy — 

Amending  order  respecting  substitution  in  membership,  517. 

Appointment,  87-89. 

Final  report  date,  492. 
Canada's  Foreign  Policy — 

Amending  order  respecting  substitution  in  membership,  517. 

Appointment,  124-26. 

Final  report  date,  542. 
Code  of  Conduct — Appointment,  1063-65. 
Library  of  Parliament — 

Changes  in  membership,  517-18. 

Creation  and  membership,  38-39. 
Official  Languages — 

Changes  in  membership,  79;  263;  285;  349. 

Creation  and  membership,  38. 

Membership,  518. 
Scrutiny  of  Regulations — 

Change  in  membership,  542. 
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Messages: — Continued 

Appointment  and  membership,  38. 

Membership,  518. 
To  House  of  Commons  respecting — 

Canadian  Viemam  Veterans*  National  Memorial,  302. 
Committees — 

Canada's  Defence  Pohcy — 

Appointment,  89-90. 

Fmal  repOTt  date,  47 1 . 
Canada's  Foreign  Policy — 

Appointment,  190-91. 

Final  repOTt  date,  55 1 . 
Code  of  Conduct — Appointment,  1 145-46. 
Library  of  Parliament — 

Changes  in  membership,  656;  703;  1383. 

Membership,  97. 

Referring  estimates,  119;  782-83. 
Official  Languages — 

Authority  to  sit  during  sittings  and  adjoununents,  253. 

Changes  in  membership.  194;  296;  308;  317;  403;  449;  531;  548;  597;  756;  779;  919;  1253;  1267. 

Membership,  97. 

Referring  estimates,  97;  782-83;  1256-57. 

Referring  Report  of  Commissioner  of  Official  Languages,  217. 
Sculiny  of  Regulations — 

Changes  in  membership,  303;  308;  317;  557;  564;  616;  803. 

Membership,  97. 

Mexico: 

(See  Inquiries) 

Milne,  Hon.  Loma: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  1187-88;  Property 
Qualification  Declaration,  1189. 


Ministerial  response  to  Senate  committee  reports: 

(See  Inauiries) 


(See  Inquiries) 

Molgat,  Hon.  Gildas  L.: 

Speaker  of  the  Senate — 

Informs  the  Senate  that  a  Commission  has  been  issued  under  the  Great  Seal  appointing  him,  582;  Commissi(Mi  read  and 
placed  upon  the  Journals,  582-83;  conducted  to  and  takes  the  Chair,  583. 

Motions,  General  data  respecting: 

Brought  forward,  540;  1317;  1388. 

Committee  of  the  Whole  later  this  day,  278;  486;  784. 

Committee  of  the  Whole  nexl  sitting,  262. 

Consideration  later  this  day,  878;  1156;  1284;  1367;  1423. 

Debate  adjourned  until  later  this  day,  1248-49;  1410. 

Instructions  to  committees,  1144-45;  1225;  1251;  1360-61;  1362-63. 

Mcxlified,  130;  145;  930. 

Not  now  adopted  but  amendments  referred  to  committee,  1097. 

Not  now  adopted  but  referred  to  committee,  760. 

Report  adjourned  until  later  this  day,  1000. 

Report  amended,  605;  938;  1295-96;  1369-70. 

Rejxxt  referred  back  to  committee,  1329. 

Second  reading  later  this  day,  188;  199;  207;  277;  452;  459, 460;  670;  690;  770;  783;  878;  913;  1119;  1120;  1132;  1375; 

1397. 
Special  Committee  appointed  to  consider  a  bill  after  second  reading,  1414. 
Subject-matter  of  bill  referred  to  committee  and  2nd  postponed  until  committee  reports,  971-72. 
Tabled  repon  referred  to  conrniittee,  936. 

ThndTcaiwg  later  this  day,  197;  593;  698;  1131;  1151;  1153;  1155. 
Tune  allocation,  505;  1257;  1369;  1414;  1424-25. 
Withdrawn,  209;  938;  1002. 
Withdrawn  from  one  committee  and  referred  to  another,  245. 
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Muir,  Hon.  Robert: 

Retired  from  Senate  Nov.  10/94,  tribute  to,  554. 


National  Film  Board: 

(See  Inquiries) 

Neiman,  Hon.  Joan: 

Retired  from  Senate  Sept9/95,  tribute  to,  1176. 


N 


O 


Offlcial  Languages  Act: 

(See  Inquiries) 


Orders  of  the  Day,  General  data  respecting: 

Again  called,  464;  572;  596;  895. 

Brought  forward,  445;  461;  473;  881;  1376. 

Called  and  dropped  from  Order  Paper,  pursuant  to  Rule  28(3),  620;  655;  700;  749. 

Deemed  to  have  been  brought  forward,  462. 

Postponed  until  later  this  day,  191;  462;  772;  894. 

Orders  of  the  Senate: 

278;  444;  562;  606;  609;  741;  762;  1124;  1209. 
Rescinded,  977. 


Parliament: 

Communications  respecting  Opening,  3-4;  5. 
Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General — 

Proceeds  to  open  Parliament  but  causes  for  doing  so  not  declared,  4-5. 
Opening — ^His  Excellency  the  Governor  General,  9-13. 
Speaker — 

House  of  Commons — Hon.  Gilbert  Parent — 

Informs  His  Excellency  the  Governor  General  of  his  election  as,  8. 
Senate — 

LeBlanc,  PC,  Hon.  Rom6o  A.  (Resigned from  Senate  Nov.22/94) — 

Appointment  under  the  Great  Seal,  2-3. 
Molgat,  Hon.  Gildas  L. — 

Appointment  under  the  Great  Seal,  582-83. 

Parliament  and  the  Courts: 

(See  Inquiries) 

"Parliamentary  Librarian  Emeritus": 

Motion  designating  Erik  John  Spicer  as,  debated  and  adopted,  196. 

Pearson,  Hon.  Landon: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  Property  Qualification 
Certificate,  540-42. 

Pepin,  P.C.,  Rt.  Hon.  Jean-Luc: 

Deceased  Sept.5/95,  tribute  to,  1189. 

Petitions: 

Respecting — 

Anti-flood  preventive  diking,  98. 

Bill  C-41,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (sentencing)  and  other  Acts  in  consequence  thereof,  1144. 

BUI  C-68,  An  Actrespectingfireanns  and  other  weapons,  1008;  1144;  1177;  1208;  1213;  1220;  1228;  1236;  1249;  1263; 

1271;  1284;  1303;  1338;  1360. 
Bill  S- 11,  An  Act  concerning  one  Karla  Homolka,  1228. 
Canadian  Human  Rights  Act,  993. 

Canadian  Vietnam  Veterans'  National  Memorial,  144;  189;  199;  207;  227;  293;  551. 
Canadian  Wheat  Board,  568;  698;  709;  741;  771;  914. 
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Petitions: — Continued 

Conscience  in  medical  procedures,  126;  189;  221;  544;  555;  577;  594;  662;  709;  765;  801. 

Criminal  Code,  74 1 . 

Deductions  under  Income  Tax  Act,  1212. 

Human  rights  abuses  in  Tibet,  551. 

Private  bills — 

Canadian  Association  of  Lutheran  Congregations,  144. 

Certified  General  Accounts  Association  of  Canada,  741. 

General  Security  Insurance  Company,  38. 

Missionary  Church  and  the  Evangelical  Missionary  Church,  1291. 
Railway  transportation  and  the  "Crow  Benefit",  771 . 
Tobacco  exemption  under  Hazardous  Products  Act,  300;  447;  471;  500;  544;  741. 

Points  of  Order: 

Acceptability  of  bill  (S-11),  debated  and  Speaker's  decision  reserved,  1230;  Speaker's  ruling,  1317-19. 

Acceptability  of  motion  and  length  of  notice  given,  debated,  1091;  Speaker's  ruling,  1092-93. 

Acceptability  of  motion  constituting  a  special  committee,  debated  and  debate  adjourned,  945;  debated,  950-51;  Speaker's 

decision  reserved,  951;  Speaker's  ruUng,  1159-63. 
Acceptability  of  motion  in  amendment,  in  order,  938. 

Acceptability  of  motion  instructing  committee  to  report  by  a  certain  date,  1361;  Speaker's  ruling,  1361-62. 
Acceptability  of  motion  referring  subject-matter  of  bill  to  committee  and  postponing  2nd  until  committee  reports,  debated 

and  Speaker's  decision  reserved,  943;  Speaker's  ruhng,  969-71. 
Acceptability  of  notice  of  motion  respecting  instructions  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  1322-23; 

adjourned  until  later  this  day,  1323;  debated  and  Speaker's  decision  reserved,  1325;  Speaker's  ruling, 

1330-32. 
Admissibility  of  bill  C-79,  824;  Speaker's  decision  reserved,  824;  Speaker's  ruling,  879-81. 
Motion  adopted  by  the  Senate  regarding  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders  Committee,  debated  and  Speaker's  decision 

reserved,  1008;  Speaker's  ruling,  1091. 
Motion  that  the  motion  be  not  now  adopted  but  referred  to  a  committee,  760;  Speaker's  decision  reserved,  760;  Speaker's 

ruling,  777-78. 
Ruling  by  House  of  Commons  Speaker  on  Report  of  Special  Joint  Committee  on  Reviewing  Canada's  Foreign  Policy,  609; 

Speaker's  ruhng,  710-13. 
Status  of  Bill  C-69,  An  Act  to  provide  for  the  establishment  of  electoral  boundaries  commissions  and  tlie  readjustment  of 

electoral  boundaries,  debated  and  Speaker's  decision  reserved,  1120;  Speaker's  ruling,  1121-22. 

Poulin,  Hon.  Marie-P.: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  Property  Qualification 
Certificate,  1188-89. 

Press  coverage: 

{See  Inquiries) 

Prince  Edward  Island: 

(See  Constitution  Amendment,  1993) 

Private  bills: 

(See  Examiner  of  Petitions  for  Private  Bills) 
(See  Petitions) 


Quebec: 

Motion  recognizing  that  Quebec  is  a  distinct  society  within  Canada,  debated  and  debate  adjourned,  1 370;  1379;  debated  and 

adopted,  1400. 

Quebec  nationalism: 

(See  Inquiries) 

Quebec  referendum: 

(See  Inquiries) 

Questions  of  Privilege: 

Rjght  of  the  Senate  tf>  claim  the  attendance  and  service  of  its  members,  (Sen.  Cools),  notice,  534;  consideration  debated  and 


Speaker's  decision  reserved,  536;  Speaker's  ruling,  569-71. 
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Questions  of  Privilege: — Continued 

Rights  of  Senators  with  regard  to  order  in  the  Chamber  (Cools),  notice,  1234;  held  over,  1238;  debated  and  Speaker's 

decision  reserved,  1258;  Speaker's  ruling,  1310-12. 
Statements  contained  in  newspaper  article  in  the  Edmonton  Sun,  (Sen.  Cools),  notice,  1212;  consideration  debated  and 
Speaker's  decision  reserved,  1214;  Speaker's  ruling,  1263-64. 

R 

Rabin,  Yitzhak: 

Prime  Minister  of  Israel,  deceased  Nov.4/95,  tribute  to,  1256. 

Rail  service  in  New  Brunswick: 

(See  Inquiries) 

Railway  strike: 

Motion  referring  the  Question  of  the  desirability  of  enacting  immediately  a  measure  to  terminate  the  railway  strike  to  a 

Committee  of  the  Whole,  and  that  the  Committee  meet  later  this  day,  debated  and  adopted,  808. 
(See  also  Index  to  Legislation — Bills — ^Railway  operations  and  subsidiary  services  . . .  etc.) 
(See  also  Index  to  Legislation — Whole,  Committee  of  the) 

Recycling: 

(See  Environment  Week  on  Parliament  Hill) 

Rompkey,  P.C^  Hon.  WUliam  H.: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Sununons,  Oath  of  Allegiance,  1184-85;  Property 
Qualification  Certificate,  1189. 

Roux,  Hon.  Jean-Louis: 

Certificate  of  Appointment  to  the  Senate,  Introduction,  Writ  of  Summons,  Oath  of  Allegiance,  Property  QuaUfication 
Certificate,  512-16. 

Rowe,  Hon.  Frederick  William: 

Former  Senator,  deceased  June  20/94,  tribute  to,  458. 

Royal  Assent: 

Ceremony,  43;  202-03;  282-84;  447-48;  488-90;  508;  595-96;  701-02;  786-88;  816-18;  890-91;  1040-43;  1125-27; 

1178-81;  1274;  1339-41;  1412-13;  1437-38. 
Proceedings  interrupted,  pursuant  to  Rule  136(8),  283;  507;  595. 
Sitting  suspended,  pursuant  to  Rule  136(4),  43;  786;  890;  1040;  1273;  1339. 

Royal  Canadian  Legion: 

(See  Inquiries) 

Rules  of  the  Senate: 

Amended — 

Rule  17(1),  recall  of  Senate,  950. 

Rule  29(2),  record  of  tabling,  1209. 

Rule  29(5),  record  of  tabling,  1209. 

Rule  86(4),  change  in  membership,  1209. 

Rule  105(5),  printing  of  report,  1209. 

Rule  128,  copies  of  Minutes  to  Governor  General,  1209. 
Deleted— 

Rule  26,  preamble  out  of  order,  606. 
Other- 
Rule  6(1),  midnight  adjournment,  1137. 

Rule  11,  Speaker  pro  tempore,  288;  418;  1218. 

Rule  13(1),  evening  sittings,  1294. 

Rule  21,  minister  in  Senate  Chamber,  41;  278-80;  784-85;  813-14. 

Rule  25(2),  replies  to  written  questions,  87;  109;  117;  136;  207;  221;  227;  243;  293;  300;  452;  486;  519;  604;  654;  677; 
698;  709;  741;  753;  776;  879;  914;  937;  949;  961;  983;  989;  1090;  1192;  1208;  1249;  1328;  1388. 

Rule  28(3),  deletion  from  Order  Paper,  562;  620;  655;  663;  700;  741 ;  749;  754;  779;  826;  902;  903;  908;  979;  989;  1010; 
1024;  1164;  1177;  1209;  1244;  1258;  1325;  1339;  1380. 

Rule  31,  motions — 

Modified,  129;  130;  145;  223;  930;  1165. 
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Rules  of  the  Senate: — Continued 

Withdrawn.  209;  938. 
Rule  39.  agreement  to  allot  time,  505;  1257;  1369. 
Rule  44(7X  oral  notice  of  question  of  privilege,  534;  1212;  1234. 
Rule  44(8),  consideration  of  question  of  privilege,  536;  1214. 
Rule  67(1),  sounding  of  bells  for  standing  vote — 

Suspended,  255. 
Rule  67(3),  sounding  of  bells  for  certain  votes,  1122;  1293;  1304;  1380. 
Rule  68(2),  normal  deferred  time  for  vote,  1093. 
Rule  86(  1  )(b).  nomination  of  Senators  by  Committee  of  Selection,  97. 
Rule  105,  Committee  expenses,  tabled — 

Agriculture  and  Forestry,  70. 

Bankins,  Trade  and  Commerce,  107-08. 

Conflict  of  Interests,  BUI  C-1 16,  36. 

Enerey.  the  Environment  and  Natural  Resources,  55-56. 

Fishenes,  78-79. 

Foreign  Affairs,  54-55. 

Legal  and  Constitutional  Affairs,  69. 

National  Finance,  71. 

Privileges,  Standing  Rules  and  Orders,  116-17. 

Social  Affairs,  Science  and  Technology,  66-67. 

Transport  and  Communications,  67-69. 
Rule  136(4),  suspension  of  sitting,  43;  447;  786;  890;  1O40;  1273;  1339;  1437. 
Rule  136(8),  interruption  of  debate  to  admit  personage,  283;  488;  507;  595. 
Rule  137,  renewal  of  property  declaration,  229. 

S 

Security  and  Intelligence: 

(See  Inquiries) 

Senate,  General  data  respecting: 

Accounts — 

(See  Clerk  of  the  Senate) 
Adjournments 

(See  Adjournments  of  the  Senate) 
Amendments  to  Commons  Bills — 

(See  Bills,  General  data  respecting) 
Attention  called — 

(See  Inquiries) 
BiUs— 

(See  Index  to  Legislation — Bills,  general  data  respecting) 
Divisions — 

(See  Divisions) 

(See  Index  to  Legislation — Bills,  General  data  respecting) 
Estimates — 

1995-96,  13th  and  21st  Reports  of  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee  adopted,  700;  895. 

1996-97, 45th  Repon  of  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee  adopted,  1433. 
Motions — 

(See  Motions,  General  data  respecting) 
Orders  of  the  Day — 

(See  Oders  of  the  Day,  General  data  respecting) 
Rules— 

(See  Rules  of  the  Senate) 
Sittings — 

Proceedinas  interrupted,  507;  595. 

Resumed  (Sunday;  March  28/95),  811. 

Suspended,  40.  43;  444;  786;  810;  890;  1040;  1273;  1339;  1412;  1437. 
To  the  call  of  the  Chair,  debated  and  adopted,  810. 
Speaker — 

(See  Speaker  of  the  Senate) 

Senators: 

Appoinimenu  Certificates  of,  512;  540;  600;  820;  1184;  1418. 


J 
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Senators: — Continued 
Deceased — 

Desmarais,  Jean-Noel  (/M/y  26/95),  1189. 
Introduced — 

Anderson,  Doris  M.  (Oct.3/95),  1185-87. 

Bacon,  Use  (Oct.4/94),  514-15. 

Bryden,  John  G.  (Nov.29/94),  601-02. 

Carstairs,  Sharon  (Oct.4/94),  515-16. 

Gauthier,  Jean-Robert  (Nov.29/94),  600-01. 

Hervieux-Payette,  P.C,  C6Une  (Mar.28/9S),  821-22. 

Losier-Cool,  Rose-Marie  (Mar.28/95),  820-21. 

Maheu,  Shirley  (Feb.1/96),  1418-19. 

Mihie,  Loma  (Ocr.5/95),  1187-88. 

Pearson,  Landon  (Oct. 25/94),  540-41. 

Poulin,  Marie  P.  (Oct.3/95),  1188-89. 

Rompkey,  RC,  WiUiam  H.  (Oct.3/95),  1184-85. 

Roux,  Jean-Louis  (Oct.4/94),  513-14. 
Property  Qualification  Declarations,  516;  54M2;  602;  823;  1189;  1419. 

Report  respecting  renewal  of  Property  Qualification  of  Senators,  presented,  229-30. 
Resigned  or  retired — 

Beaulieu,  Mario  (Resigned  June  22/94),  480. 

Chaput-Rolland,  Solange  (Retired  May  14/94),  250. 

David,  PaulD.,  (Retired  Dec.25/94),  696. 

Everett,  Douglas  (Resigned  Jan.20/94),  26. 

Frith,  Royce  (Resigned  Aug.30/94),  516. 

Lang,  Daniel  (Retired  June  13/94),  398. 

LeBlanc,  PC,  Rom6o  A.,  (Resigned Nov.22/94),  588. 

Macquarrie,  Heath  (Retired  Sept.  18/94),  468. 

Marshall,  Jack  (Retired Nov.26/94),  592. 

Muir,  Robert  (Retired Nov.l0//94),  554. 

Neiman,  Joan  (Retired  Sept.9/95),  1176. 

Sylvain,  John  (Resigned  Jan.31/96),  1419;  1432. 

Social  programs  in  Canada: 

(See  Inquiries) 

Social  reform: 

(See  Inquiries) 

Sopinka,  Hon.  John,  Puisne  Judge  of  the  Supreme  Court  of  Canada: 

Deputy  of  His  Excellency  the  Governor  General — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  1041-42. 
Royal  Assent  to  Bills,  1040-43. 

South  Africa: 

(See  Inquiries) 

Sovereignty  or  separation: 

(See  Inquiries) 

Speaker  of  the  Senate,  The  Honourable: 

Absence,  288;  418;  762;  1218;  1234;  1242. 
Acting  Speakers — 

Corbin,  Eymard,  1242. 
Petten,  William  J.,  762. 
Riel,  PC,  Maurice,  1234. 
Clerk  of  the  Senate  and  Clerk  of  the  ParUaments — 

Informs  the  Senate  of  the  appointment  of  Mr.  Paul  C.  B61isle,  and  administers  the  Oath  of  Office,  105-06. 
Governor  General  of  Canada — 

Secretary,  Reads  communications  from,  respecting — 
Opening  of  Parliament,  3-4;  5. 

Royal  Assent,  42;  201-02;  282;  444;  485;  507;  592;  699;  785-86;  815;  888;  1038;  1120;  1176;  1272;  1336;  1409; 
1435-36. 
Leaves  the  Chair  to  resume  same  at  8  p.m.,  pursuant  to  Rule  13(1),  1294. 
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Speaker  of  the  Senate,  The  Honourable: — Continued 
LeBIanc,  PC.  Hon.  Rom6o  A. — 

Appointment  under  the  Great  Seal — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  2-3. 
Resigned  from  Senate  Nov.22/94,  tribute  to,  588. 
Molgat,  Hon.  Gildas  L. — 

Appointment  under  the  Great  Seal — 

Commission  read  and  placed  upon  the  Journals,  582-83. 
Parliament — 
Opening — 

Informs  the  Senate  and  the  House  of  Commons  that  His  Excellency  the  Governor  General  does  not  see  fit  to  declare 
the  causes  of  his  summoning  Parliament  until  a  Speaker  of  the  House  of  Commons  shall  have  been  chosen 
according  to  law,  4-5. 
Informs  the  Senate  that  a  copy  of  the  Speech  from  the  Throne  has  been  left  in  his  hands,  13. 
Informs  the  Speaker  of  the  House  of  Commons  that  His  Excellency  the  Governor  General  will  recognize  and  allow 
their  constitutional  privileges,  9. 
Speech  from  the  TTirone — 
Opening  of  ParUament — 

Informs  the  Senate  that  a  copy  has  been  left  in  his  hands,  13. 
(See  also  Speech  from  the  Throne) 
Pro  tempore,  288;  418;  1218. 
Absence.  762;  1234;  1242. 
Rulings — 

On  points  of  order  respecting — 

AcceptabiUty-  of  BiU  S-11,  reserved,  1230;  ruling,  1317-19. 

AcceptabiUty  of  motion  and  length  of  notice  given,  1092-93. 

Acceptability  of  motion  constituting  a  special  committee,  reserved,  951;  ruUng,  1159-63. 

AcceptabiUty  of  motion  in  amendment,  938. 

Acceptability  of  motion  instructing  committee  to  report  by  a  certain  date,  1361-62. 

AcceptabiUty  of  motion  referring  subject-matter  of  bill  to  committee  and  postponing  2nd  until  committee  reports, 

reserved,  943;  ruUng,  969-71. 
AcceptabiUty  of  notice  of  motion  instructing  committee  to  report  and  to  not  insist  on  amendments,  1322-23;  1325; 

ruling,  1330-32. 
Admissibility  of  a  BiU,  reserved,  824;  ruling,  879-81. 
Motion  adopted  by  the  Senate  regarding  Privileges,  Standing  Rules  and  Orders  Committee,  reserved,  1008;  ruling, 

1091. 
Motion  that  the  motion  be  not  now  adopted  but  referred  to  a  committee,  reserved,  760;  ruUng,  777-78. 
Ruling  by  House  of  Commons  Speaker  on  Report  of  Special  Joint  Committee  on  Reviewing  Canada's  Foreign 

Policy,  reserved,  609;  ruling,  710-13. 
Status  of  BiU  C-69,  An  Act  to  provide  for  the  establishment  of  electoral  boundaries  commissions  and  the 
readjustment  of  electoral  boundaries,  reserved,  1120;  ruling,  1121-22. 
On  questions  of  privilege  respecting — 

Right  of  Senate  to  claim  attendance  and  service  of  its  members,  reserved,  536;  ruling,  569-71. 
Rights  of  Senators  with  regard  to  order  in  the  Chamber,  reserved,  1258;  ruling,  1310-12. 
Statements  contained  in  newspaper  article  in  Edmonton  Sun,  reserved,  1214;  ruling,  1263-64. 
Senators — 

Appointment,  Certificates  of,  512;  540;  600;  820,  1184;  1418. 
Property  Qualificauon,  Declarations  of,  516;  541-42;  602;  823;  1189;  1419. 

Report  respecting  renewal  of  Property  Qualification  of  Senators,  presents  and  submits  Clerk's  return,  229-30. 
Statement — 

On  debatable  motions,  1122. 

Speech  from  the  Throne: 

Opening  of  Parliament — 

His  ExceUency  the  Governor  General  of  Canada,  9-13. 

Motion  for  an  Address  in  reply,  debated  and  debate  adjourned,  17-18;  28;  39;  58;  74;  79-80;  87;  109-10;  debated  and 

adopted,  146. 
Motion  for  consideration  adopted,  13-14. 
Mouon  that  debate  on  the  motion  for  an  Address  in  reply  be  concluded  on  the  eighth  sitting  day  of  debate,  adopted, 

28-29. 
Motion  that  the  Address  be  engrossed  and  presented  to  His  Excellency  the  Governor  General  by  the  Honourable  the 

Speaker,  adopted,  146. 
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Spicer,  Mr.  Erik  John: 

Parliamentary  Librarian — 

Motion  recording  appreciation  for  service  and  designation  as  "Parliamentary  Librarian  Emeritus",  debated  and 

adopted,  196. 
Retired  Apr.8/94,  tribute  to,  196. 

Strategic  Highway  Improvement  Program: 

Motion  urging  the  Auditor  General  to  examine  the  diversion  of  funds  from  this  program,  and  to  report  to  Parliament, 
debated  and  debate  adjourned,  984;  withdrawn,  1002. 

Supreme  Court  of  Canada: 

(See  Inquiries) 

Sylvain,  Hon.  John: 

Resigned  from  Senate  Jan.31/96,  tribute  to,  1419;  1432. 

T 

Thyroid  disease  in  Canada: 

(See  Inquiries) 

Tibet: 

(See  China) 

Tobacco  taxes: 

(See  Inquiries) 

Tributes: 

Aird,  John  Black  (Deceased  May  6/95),  936. 

Bamhart,  Gordon  L.  (Resigned  Mar.  11/94),  106. 

BeauUeu,  Hon.  Mario  (Resigned  June  22/94),  480. 

Carter,  Hon.  Chesley  (Deceased  Jan.  14/94),  54. 

Chaput-Rolland,  Hon.  Solange  (Retired  May  14/94),  250. 

David,  Hon.  Paul  D.  (Retired  Dec.25/94),  696. 

Desmarais,  Hon.  Jean-Noel  (Deceased  July  26/95),  1189. 

Everett,  Hon.  Douglas  (Resigned  Jan.20/94),  26. 

Foumier,  Hon.  Edgar-E.  (Deceased  Apr.29/94),  276. 

Frith,  Hon.  Royce  (Resigned  Aug. 30/94),  516. 

Jalbert,  Ren6  (Deceased  Jan.21/96),  1420. 

Lang,  Hon.  Daniel  (Retired  June  13/94),  398. 

Leblanc,  Hon.  Femand  (Deceased  Jan.8/96),  1420. 

LeBlanc,  PC,  Hon.  Rom6o  A.  (Resigned Nov.22/94),  588. 

Macquarrie,  Hon.  Heath  (Retired  Sept.  18/94),  468. 

Marshall,  Hon.  Jack  (Retired  Nov.26/94),  592. 

Muir,  Hon.  Robert  (Retired  Nov.  10/94),  554. 

Neiman,  Hon.  Joan  (Retired  Sept.9/95),  1176. 

Pepin,  PC,  Rt.  Hon.  Jean-Luc  (Deceased  Sept.5/95),  1189. 

Rabin,  Yitzhak  (Deceased  Nov.4/95),  1256. 

Rowe,  Hon.  Frederick  WilUam  (Deceased  June  20/94),  458. 

Spicer,  Erik  John  (Retired  Apr.8/94),  196. 

Sylvain,  Hon.  John  (Resigned  Jan.31/96),  1419;  1432. 

Walker,  P.C,  Hon.  David  J.  (Deceased  Sept.22/95),  1189. 

U 

United  State  of  America: 

Ordered,  that  the  Address  of  the  President  of  the,  Mr.  Wilham  J.  Clinton,  to  Members  of  both  Houses  of  ParUament, 
deUvered  on  February  23,  1995,  and  other  speeches  on  that  occasion,  be  printed  as  an  Appendix  to  the 
Debates  of  the  Senate,  762. 

V 

Veterans  Independence  Program: 

(See  Inquiries) 
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N'ietnam  Veterans'  National  Memorial: 

(See  Canadian  Vietnam  Veterans'  National  Memorial) 
{See  Inquiries) 

Violence  in  society: 

(See  Inquiries) 


W 


Walker,  P.C.,  Hon.  David  J.: 

Former  Senator,  deceased  Sept.22/95,  tribute  to,  1189. 

World  Conference  on  Women: 

(See  Inquiries) 
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Note:  This  index  is  divided  into  four  parts:  Acts  passed  during  the  session;  Bills — General  data  respecting;  list  of  Bills  in 
alphabetical  order;  and  list  of  Bills  in  numerical  order 

1st — Means  read  the  first  time. 
2nd — ^Means  read  the  second  time. 
3rd — Means  read  the  third  time. 


Acts  Passed  During  the  Session: 


CHAP. 


7 
8 
9 
10 


11 
12 
13 

14 
15 
16 


17 


1994 
PUBLIC  ACTS 


18 
19 
20 


Assented  to  February  s,  1994 

West  Coast  Ports  Operations  Act,  1994  

Assented  to  March  24, 1994 

Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary  Education  and 

Health  Contributions  Act,  An  Act  to  amend  the 

Customs  Tariff,  An  Act  to  amend  the 

Borrowing  Authority  Act,  1994-95    

Appropriation  Act  No.3, 1993-94 

Appropriation  Act  No.l,  1994-95 

Assented  to  May  12, 1994 

Income  Tax  Amendments  Revision  Act 

Income  Tax  Act,  An  Act  to  amend  the 

Excise  Tax  and  a  related  Act,  An  Act  to  amend  the 

Canada  Oil  and  Gas  Operations  Act,  the  Canada  Petroleum  Resources  Act  and 

the  National  Energy  Board  Act  and  to  make  consequential  amendments  to  other  Acts, 
An  Act  to  amend  the  

Crown  Liability  and  Proceedings  Act,  An  Act  to  amend  the 

Criminal  Code  and  the  Coastal  Fisheries  Protection  Act  (force).  An  Act  to  amend  the  

Department  of  National  Revenue  Act  and  to  amend  certain  other  Acts  in  consequence  thereof, 
An  Act  to  amend  the 

Coastal  Fisheries  Protection  Act,  An  Act  to  amend  the 

Railway  Safety  Act,  An  Act  to  amend  the 

National  Sports  of  Canada  Act 

Assented  to  June  15, 1994 

Income  taxes  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts,  An  Act  to  implement 

a  convention  between  Canada  and  the  Republic  of  Hungary,  an  agreement  between  Canada 

and  the  Federal  Republic  of  Nigeria,  an  agreement  between  Canada  and 

the  Republic  of  Zimbabwe,  a  convention  between  Canada  and  the  Argentine  Republic 

and  a  protocol  between  Canada  and  the  Kingdom  of  the  Netherlands  for 

the  avoidance  of  double  taxation  and  the  prevention  of  fiscal  evasion  with  respect  to 

Budget  Implementation  Act,  1994 

Electoral  Boundaries  Readjustment  Suspension  Act,  1994 

National  Library  Act,  An  Act  to  amend  the 


Bill  No. 


C-10 


C-3 

C-5 
C-14 
C-19 
C-20 


C-15 

C-9 

C-13 


C-6 
C-4 
C-8 

C-2 

C-29 

C-21 

C-212 


S-2 
C-17 
C-18 
C-26 
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Acts  Passed  During  the  Session: — Continued 

21  Income  Tax  Act,  the  Income  Tax  Application  Rules,  the  Canada  Pension  Plan, 

the  Canada  Business  Corpcrations  Act,  the  Excise  Tax  Act, 

the  Unemployment  Insurance  Act  and  certain  related  Acts,  An  Act  to  amend  the   C-27 

Assented  to  June  23. 1994 

22  Migrator}'  Birds  Convention  Act,  1994  C-23 

23  Canada  Wildlife  Act  and  to  make  a  consequential  amendment  to  another  Act,  An  Act  to  amend  the  C-24 

24  Canada  Business  Corporations  Act  and  to  make  consequential  amendments  to  other  Acts, 

An  Act  to  amend  the C-12 

25  Canadian  Film  Development  Corporation  Act,  An  Act  to  amend  the C-31 

26  Miscellaneous  Statute  Law  Amendment  Act,  1994 C-40 

27  Sahtu  Dene  and  Metis  Land  Claim  Settlement  Act  C-16 

28  Canada  Student  Financial  Assistance  Act  C-28 

29  Excise  Tax  Act,  the  Excise  Act  and  the  Inccwie  Tax  Act,  An  Act  to  amend  the  C-32 

30  Department  of  Labour  Act,  An  Act  to  amend  the   C-30 

3 1  Department  of  Citizenship  and  Immigration  Act C-35 

32  Auditor  General  Act  (reports).  An  Act  to  amend  the C-207 

33  Appropriation  ActNo.  2,  1994-95  C-39 

Assented  to  July  7, 1994 

34  Yukon  First  Nations  Land  Claims  Settlement  Act C-33 

35  Yukon  First  Nations  Self-Govemment  Act C-34 

Assented  to  November  24. 1994 

36  Canada  Petroleum  Resources  Act,  An  Act  to  amend  the C-25 

37  Excise  Act,  the  Customs  Act  and  the  Tobacco  Sales  to  Young  Persons  Act, 

An  Act  to  amend  the C-11 

38  Department  of  Agriculture  Act  and  to  amend  or  repeal  certain  other  Acts, 

An  Act  to  amend  the C-49 

39  Canadian  Wheal  Board  Act,  An  Act  to  amend  the C-50 

Assented  to  December  15. 1994 

40  Marine  Transportation  Security  Act C-38 

41  Department  of  Natural  Resources  Act  C-48 

42  Split  Lake  Cree  Fu-st  Nation  Flooded  Land  Act C-36 

43  Yukon  Surface  Rights  Board  Act C-55 

44  Criminal  Code  and  other  Acts  (miscellaneous  matters),  An  Act  to  amend  the  C-42 

45  Canada  Grain  Act  and  respecting  certain  regulations  made  pursuant  to  that  Act, 

An  Act  to  amend  the C-51 

46  Canadian  Environmental  Assessment  Act,  An  Act  to  amend  the   C-56 

47  World  Trade  Organization  Agreement  Implementation  Act   C-57 

48  Appropriation  ActNo.  3,  1994-95 C-63 

PRIVATE  ACTS 

Assented  to  June  15, 1994 

49  Canadian  Association  of  Lutheran  Congregations,  An  Act  to  incorporate  the   S-5 

Assented  to  June  23, 1994 

50  General  Security  Insurance  Ccxnpany  of  Canada  to  be  continued  as  a  corporation 

under  the  laws  of  the  Province  of  Quebec,  An  Act  to  authorize   S-3 

1995 
PUBLIC  ACTS 

Assented  to  March  i6,  1995 
1  Department  of  Industry  Aa  C-46 
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Acts  Passed  During  the  Session: — Continued 

2  West  Coast  Ports  Operations  Act,  1995  C-74 

Assented  to  March  26, 1995 

3  Income  Tax  and  the  Income  Tax  Application  Rules,  An  Act  to  amend  the C-59 

4  Pictou  Landing  Indian  Band  Agreement  Act C-60 

5  Department  of  External  Affairs  Act  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts, 

An  Act  to  amend  the    C-47 

6  Maintenance  of  Railway  Operations  Act,  1995  C-77 

7  Unemployment  Insurance  Act  (jury  service).  An  Act  to  amend  the   C-216 

Assented  to  March  30, 1995 

8  Borrowing  Authority  Act,  1995-96   C-73 

9  Appropriation  Act  No.  4,  1994-95 C-79 

10  Appropriation  ActNo.  1,  1995-96 C-80 

Assented  to  June  15, 1995 

11  Department  of  Canadian  Heritage  Act C-53 

12  Lobbyists  Registration  Act  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts, 

An  Act  to  amend  the C-43 

13  Farm  Improvement  and  Marketing  Cooperatives  Loans  Act,  An  Act  to  amend  the  C-75 

14  Buffalo  and  Fort  Erie  PubUc  Bridge  Company,  An  Act  to  amend  An  Act  respecting  the C-81 

15  Immigration  Act  and  the  Citizenship  Act  and  to  make  a  consequential  amendment 

to  the  Customs  Act,  An  Act  to  amend  the   C-44 

16  Appropriation  ActNo.  2,  1995-96 C-97 

Assented  to  June  22, 1995 

17  Budget  Implementation  Act,  1995  C-76 

18  Veterans  Review  and  Appeal  Board  Act   C-67 

19  Young  Offenders  Act  and  the  Criminal  Code,  An  Act  to  amend  the C-37 

20  Alternative  Fuels  Act S-7 

21  Income  Tax  Act,  the  Income  Tax  AppUcation  Rules  and  related  Acts,  An  Act  to  amend  the C-70 

Assented  to  July  13, 1995 

22  Criminal  Code  (sentencing)  and  other  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the   C-41 

23  Canadian  Dairy  Commission  Act,  An  Act  to  amend  the C-86 

24  CN  Commerciahzation  Act   C-89 

25  Chemical  Weapons  Convention  Implementation  Act C-87 

26  Royal  Canadian  Mint  Act,  An  Act  to  amend  the  C-82 

27  Criminal  Code  and  the  Young  Offenders  Act  (forensic  DNA  analysis).  An  Act  to  amend  the C-104 

28  Business  Development  Bank  of  Canada  Act  C-91 

29  Government  Organization  Act  (Federal  Agencies)   C-65 

30  Members  of  Parliament  Retiring  Allowances  Act  and  to  provide  for  the  continuation  of 

a  certain  provision.  An  Act  to  amend  the C-85 

31  Canadian  Wheat  Board  Act,  An  Act  to  amend  the C-92 

32  Criminal  Code  (self-induced  intoxication).  An  Act  to  amend  the  C-72 

33  Old  Age  Security  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Children's  Special  Allowances  Act 

and  the  Unemployment  Insurance  Act,  An  Act  to  amend  the   C-54 

Assented  to  November  s,  1995 

34  Canada-United  States  Tax  Convention  Act,  1984,  An  Act  to  amend  the S-9 

35  Explosives  Act,  An  Act  to  amend  the C-71 

36  Excise  Tax  Act  and  the  Excise  Act,  An  Act  to  amend  the C-90 

37  Income  Tax  Conventions  Implementation  Act,  1995 C-105 

Assented  to  December  5, 1995 

38  Cultural  Property  Export  and  Import  Act,  the  Income  Tax  Act  and 

the  Tax  Court  of  Canada  Act,  An  Act  to  amend  the C-93 
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Acts  Passed  During  the  Session: — Continued 

39  Firearms  Act C-68 

40  Agriculture  and  Agri-Food  Administrative  Monetary  Penalties  Act C-61 

41  Customs  Act  and  the  Customs  Tariff  and  to  make  related  and 

consequential  amendments  to  other  Acts  An  Act  to  amend  the   C-102 

Assented  to  December  is.  1995 

42  Corrections  and  Conditional  Release  Act,  the  Criminal  Code, 

the  Criminal  Records  Act,  the  Prisons  and  Reformatories  Act  and 

the  Transfer  of  Offenders  Act,  An  Act  to  amend  the C-45 

43  Auditor  General  Act,  An  Act  to  amend  the   C-83 

44  Employment  Equity  Act C-64 

45  British  Columbia  Treaty  Commission  Act C-107 

46  Excise  Tax  Act  and  the  Income  Tax  Act,  An  Act  to  amend  the C-103 

47  National  Housing  Act,  An  Act  to  amend  the  C-108 

48  Small  Business  Loans  Act,  An  Act  to  amend  the C-99 

49  Appropriation  ActNo.  3, 1995-96 C-116 

PRIVATE  ACT 

Assented  to  December  is,  1995 

50  EvangeUcal  Missionary  Church  (Canada  West  District)  Act S-12 

1996 

PUBLIC  ACT 

Assented  to  February  2,  i996 

1  Constitutional  amendments.  An  Act  respecting C-110 

Bills,  General  data  respecting: 

Assent  to  Bills,  Royal: 

43;  202-03;  282-84;  447-48;  488-90;  508;  595-96;  701-02;  786-88;  816-18;  890-91;  1040-43;  1125-27;  1178-81; 
1274;  1339-41;  1412-13;  1437-38. 
Commons  bills: 

Amended  by  the  Senate — 

Criminal  Code  and  other  Acts  (miscellaneous  matters),  An  Act  to  amend  the — Bill  C-42. 
Electoral  Boundaries  Readjustment  Act,  1995  (Short  title) — Bill  C-69. 
Electoral  Boundaries  Readjustment  Suspension  Act  (Short  title) — Bill  C-18. 
Excise  Tax  Act  and  the  Income  Tax  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-103. 
Pearson  International  Airport  Agreements  Act  (Short  title) — Bill  C-22. 
Not  passed  by  the  Senate — 

Controlled  Drugs  and  Substances  Act  (Short  title) — Bill  C-7. 
Electoral  Boundaries  Readjustment  Act,  1995  (Short  title) — Bill  C-69. 
Pearson  International  Airport  Agreements  Act  (Short  title) — Bill  C-22. 
Divisions: 

Standing  Votes  (Yeas  and  Nays) 

Electoral  Boundaries  Readjustment  Suspension  Act  (Short  title) — Bill  C-18 — On  motion  for  3rd,  292. 
Fu-earms  Act  (Short  ri/ie)— BUI  C-68— On  moUon  for  3rd,  1306-07. 
Voice  Votes — 

Budget  Implementation  Act,  1994  (Short  title)— Bm  C-17— On  motion  for  3rd  and  3rd,  420-21. 
Constitutional  amendments.  An  Act  respecting — Bill  C-110 — On  motion  for  3rd  and  3rd,  1435. 
Electoral  Boundaries  Readjustment  Act,  1995  (Short  title) — Bill  C-69 — On  motion  for  3rd  and  3rd,  1001. 
Electoral  Boundaries  Readjustment  Suspension  Act  (Short  title) — Bill  C-18 — On  motion  for  2nd  later  this  day, 

101;  2nd,  222. 
General  Security  Insurance  Company  of  Canada  to  be  continued  as  a  corporation  under  the  laws  of  the  Province  of 

Quebec,  An  Act  to  authorize — Bill  S-3 — On  motion  for  3rd  and  3rd,  301. 
Members  of  Parliament  Retiring  Allowances  Act  and  to  provide  for  the  continuation  of  a  certain  provision.  An  Act 

to  amend  the — Bill  C-85 — On  motion  for  3rd  and  3rd,  1169. 
Pearson  International  Airport  Agreements  Act  (Short  title)— BW\  C-22— On  motion  referring  bill  to  another 

committee,  on  motion  for  3rd  and  3rd,  506-07. 
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Bills,  General  data  respecting: — Continued 

Royal  Canadian  Mint  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-82 — 3rd,  1157. 
Government 

1.  Initiated  in  the  Senate  and  passed  by  both  Houses: 

Income  taxes  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts,  An  Act  to  implement  a  convention  between 
Canada  and  the  Republic  of  Hungary,  an  agreement  between  Canada  and  the  Federal  Republic  of  Nigeria,  an 
agreement  between  Canada  and  the  Republic  of  Zimbabwe,  a  convention  between  Canada  and  the  Argentine 
Republic  and  a  protocol  between  Canada  and  the  Kingdom  of  die  Netherlands  for  the  avoidance  of  double 
taxation  and  the  prevention  of  fiscal  evasion  with  respect  to — ^Bill  S-2. 

Canada-United  States  Tax  Convention  Act,  1984,  An  Act  to  amend  the — Bill  S-9. 

2.  Initiated  in  but  not  proceeded  with  by  the  Senate:  Nil. 

3.  Initiated  in  and  passed  by  the  Senate  but  not  passed  by  the  House  of  Commons:  Nil. 
Private: 

1.  Initiated  in  the  House  of  Commons  and  passed  by  both  Houses:  Nil. 

2.  Initiated  in  the  Senate  and  passed  by  both  Houses: 

Canadian  Association  of  Lutheran  Congregations,  An  Act  to  incorporate  the — ^Bill  S-5. 
Evangelical  Missionary  Church  (Canada  West  District)  Act  (Short  title)— BiU.  S-12. 
GenOTal  Security  Insurance  Company  of  Canada  to  be  continued  as  a  corporation  under  the  laws  of  the  Province 
of  Quebec,  An  Act  to  authorize — Bill  S-3. 

3.  Initiated  in  but  not  passed  by  the  Senate: 

Certified  General  Accountants'  Association  of  Canada,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  the — ^Bill 
S-8. 

4.  Initiated  in  and  passed  by  the  Senate  but  not  passed  by  the  House  of  Commons: — Nil. 
Pro  forma: 

Railways,  An  Act  relating  to — ^Bill  S-1 — ^presented  and  read  1st  time,  13. 
Public: 

Private  Members' — 

1.  Initiated  in  the  House  of  Commons  and  passed  by  both  Houses: 

Auditor  General  Act  (reports).  An  Act  to  amend  the — Bill  C-207. 

National  Sports  of  Canada  Act— Bill  C-212. 

Unemployment  Insurance  Act  (jury  service).  An  Act  to  amend  the — ^Bill  C-216. 

2.  Initiated  in  and  passed  by  the  House  of  Commons  but  not  passed  by  the  Senate:  Nil. 

3.  Initiated  in  the  Senate  and  passed  by  both  Houses: 

Alternative  Fuels  Act  (Short  title) — Bill  S-7. 

4.  Initiated  in  and  passed  by  the  Senate  but  not  passed  by  the  House  of  Commons:  Nil. 

5.  Initiated  in  but  not  passed  by  the  Senate: 

Criminal  Code  (abuse  of  process),  An  Act  to  amend  the — Bill  S-1 3. 

Criminal  Code  (dangerous  intoxication).  An  Act  to  amend  the — Bill  S-6. 

Criminal  Code  (plea  bargaining),  An  Act  to  amend  the — Bill  S-15. 

First  Nations  Government  Act  (Short  title) — Bill  S-10. 

Merchant  Navy  Veteran  and  Civilian  War-related  Benefits  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  S-4. 

Tobacco  Product  Restrictions  Act  (Short  title) — Bill  S-14. 

6.  Initiated  in  the  Senate  but  withdrawn: 

Karla  Homolka,  An  Act  concerning  one — Bill  S-U. 
Senate: 

Amended  by  the  House  of  Commons — 
Government — Nil. 
Private — Nil. 
Private  Members'  Public — 

Alternative  Fuels  Act  (Short  title)— BiW  S-7. 
Not  passed  by  the  House  of  Commons — 
Government — Nil. 
Private — Nil. 

Private  Members'  Public — Nil. 
Not  passed  by  the  Senate — 
Government — Nil. 
Private — 

Certified  General  Accountants'  Association  of  Canada,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incoiporation  of  the — BiU 

S-8. 
Private  Members'  Public — 

Criminal  Code  (abuse  of  process).  An  Act  to  amend  the — Bill  S-13. 
Criminal  Code  (dangerous  intoxication).  An  Act  to  amend  the — Bill  S-6. 
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Criminal  Code  (plea  bargaining),  An  Act  to  amend  the — Bill  S-15. 

First  Nations  Government  Act  (Short  title) — Bill  S-10. 

Merchant  Navy  Veteran  and  Civilian  War-related  Benefits  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  S-4. 

Tobacco  Product  Restrictions  Act  (Short  title) — Bill  S-14. 
Withdrawn — 

Karla  Homolka,  An  Act  ccwiceming  one — Bill  S-11. 
WTiole,  In  a  Committee  of  the — 

Borrowing  Authority  Act,  1994-95  (Short  tUle)— Bill  C-14. 
Coastal  Fisheries  Protection  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-29. 
Department  of  Citizenship  and  Immigration  Act  (Short  title) — Bill  C-35. 
Excise  Tax  Act,  the  Excise  Act  and  the  Income  Tax  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-32. 
Maintenance  of  Railway  Operations  Act,  1995  (Short  title) — Bill  C-77. 
Nauonal  Sports  of  Canada  Act  (Short  title)— Bill  C-212. 
Railway  Safety  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-21. 
West  Coast  Ports  Operatiwis  Act,  1994  (Short  title) — Bill  C-10. 
West  Coast  Ports  Operauons  Act,  1995  (Short  title)— Bill  C-47. 
(See  Index  to  particular  Bill  for  details) 

Bills:  (alphabetical  order): 

Agreement  between  Canada  and  Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Canada  and  the  Dene  of  Colville  Lake,  D61ine,  Fort 
Good  Hope  and  Fort  Norman  and  the  Metis  of  Fort  Good  Hope,  Fort  Norman  and  Norman  Wells,  as 
represented  by  the  Sahtu  Tribal  Council,  and  to  make  related  amendments  to  another  Act,  An  Act  to  approve, 
give  effect  to  and  declare  vahd  an: 
B  ill  C- 1 6 —  1st,  423 ;  2nd  and  referred  to  Aboriginal  Peoples  Committee,  453-54;  reported  without  amendment  and  3rd, 
480-81.  R.A.,  489,  C.27.  1994. 
Agreement  between  Her  Majesty  in  right  of  Canada  and  the  Pictou  Landing  Indian  Band,  An  Act  respecting  an: 

Bill  C-60 — 1st,  752;  2nd  and  referred  to  Aboriginal  Peoples  Conmiittee,  765;  reported  without  amendment,  800;  3rd, 
809.R.A..  817-18,  C.4,  1995. 
Agreement  Establishing  the  World  Trade  Organization,  An  Act  to  implement  the: 

Bill  C-57 — 1st,  613;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  619;  2nd  and  referred  to  Foreign  Affairs  Committee,  654-55; 
reported  without  amendment  but  with  observations  and  reconmiendations,  697-98;  motion  for  3rd  later  this 
day  adopted,  698;  3rd,  699.  R.A.,  701-02,  c.47,  1994. 
Agriculture  and  Agri-Food  Administrative  Monetary  Penalties  Act 

(See  Canada  Agricultural  Products  Act . . .  etc.) 
Alternative  fuels  for  motor  vehicles.  An  Act  to  accelerate  the  use  of: 

Bill  S-7 — 1st,  661 ;  2nd  and  referred  to  Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources  Committee,  678;  reported  with 
six  amendments,  900-02;  report  debated  and  adopted,  907;  3rd,  as  amended,  907-08;  passed  by  Commons 
with  ten  amendments,  1062-63;  motion  concurring  in  amendments,  debated  and  debate  adjourned,  1072; 
debated,  1097;  motion  not  adopting  the  motion  now  but  referring  amendments  to  Energy,  the  Environment 
and  Natural  Resources  Committee,  debated  and  adopted,  1097;  report  agreeing  with  amendments  by 
Commons,  1118-19;  R.A.,  1126-27,  c.20,  1995. 
(Title  of  bill  was  changed  in  committee  report) 
Appropriation  Acts: 

No.  3,  1993-94— BiU  C-19— 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  188;  2nd,  192;  3rd,  199.  R.A.,  203,  c.5, 

1994. 
No.  1. 1994-95— BiU  C-20— 1st,  and  motion  for  2nd  torerr/M5  day  adopted,  188;2nd,  193;3rd,  199-200.  R.A.,  203,  c.6, 

1994. 
No.  2, 1994-95— Bill  C-39— 1st,  401 ;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  421;  2nd  and  3rd,  473.  R.A.,  490,  c.33, 1994. 
No.  3.  1994-95— BiU  C-63— 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  670;  2nd,  671;  3rd,  677.  R.A.,  702,  c.48, 

1994. 
No.  4.  1994-95 — BUI  C-79 — 1st,  811;  point  of  order,  debated  and  Speaker's  decision  reserved,  824;  Speaker's  ruling, 

879-81;  2nd,  881-82;  3rd,  887-88.  R.A.,  890,  c.9,  1995. 
No.  1. 1995-96— BUlC-80—lst,811;  2nd  debated  and  debateadjoumed,824;2nd,882;3rd,888.R.A.,  890,  c.lO,  1995. 
No.  2,  1995-96— Bill  C-97— 1st,  1000;  2nd,  1008-09;  3rd,  1022-23.  R.A.,  1042-43,  c.l6,  1995. 
No.  3.  1995-96— BUI  C- 11 6— 1st,  and  mouon  for  2nd /a/err/u'.f  day  adopted,  1375;  2nd,  1378;  3rd,  1389.R.A.,  1413, 

C.49,  1995. 
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Auditor  General  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-83 — 1st,  1323;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1338;  2nd  and  referred  to  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources  Committee,  1360;  reported  without  amendment,  1374;  3rd,  1389.  R.A.,  1413,  c.43, 1995. 
Auditor  General  Act  (reports).  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-207 — 1st,  420;  2nd  and  referred  to  National  Finance  Committee,  447;  reported  without  amendment  and  3rd, 
469-70.  R.A.,  489,  c.32, 1994. 
Borrowing  Authority  Act,  1994-95: 

(See  Borrowing  authority  . . .  etc. — ^Bill  C-14) 
Borrowing  Authority  Act,  1995-96: 

{See  Borrowing  authority . . .  etc.— Bill  C-73) 
Borrowing  authority  for  the  fiscal  year  beginning  on  April  1, 1994,  An  Act  to  provide: 

Bill  C- 14 — 1  St,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  199;  2nd  and  referred  to  Conmiittee  of  the  Whole,  200;  In  the 
Committee,  200-01;  reported  without  amendment  and  3rd,  201.  R.A.,  203,  c.4, 1994. 
Borrowing  authority  for  the  fiscal  year  beginning  on  April  1, 1995,  An  Act  to  provide: 

Bill  C-73 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  878-79;  2nd  and  referred  to  National  Finance  Committee, 
882;  reported  without  amendment  and  3rd,  887.  R.A.,  890,  c.8, 1995. 
British  Columbia  Treaty  Commission,  An  Act  respecting  the  estabUshment  of  the: 

BillC-107 — 1st,  1323;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1338-39;  2nd  and  referred  to  Aboriginal  Peoples  Committee, 
1360;  reported  without  amendment,  1387;  3rd,  1397-98.  R.A.,  1412,  c.45,  1995. 
Budget  Implementation  Act,  1994: 

(See  Budget  tabled  in  ParUament  on  February  22, 1994  . . .  etc.) 
Budget  Implementation  Act,  1995: 

(See  Budget  tabled  in  Parliament  on  February  27, 1995  . . .  etc.) 
Budget  tabled  in  Parhament  on  February  22, 1 994,  An  Act  to  amend  certain  statutes  to  implement  certain  provisions  of  the: 
Bill  C- 17 — 1st,  299;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  306-07;  2nd  and  referred  to  National  Finance  Committee,  314; 
reported  without  amendment,  398;  motion  for  3rd  debated  and  adopted,  on  division,  420;  3rd,  on  division, 
421.  R.A.,  448,  C.18, 1994. 
Budget  tabled  in  ParUament  on  February  27,  1995,  An  Act  to  implement  certain  provisions  of  the: 

Bill  C-76— 1st,  993;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1001;  1008;  2nd  and  referred  to  National  Finance  Committee, 
1023;  reported  without  amendment,  1028;  3rd  debated  and  debate  adjourned,  1070-71;  debated  and 
adjourned  until  later  this  day,  1093;  3rd,  1094.  R.A.,  1126-27,  c.l7, 1995. 
Buffalo  and  Fort  Erie  Public  Bridge  Company,  An  Act  to  amend  An  Act  respecting  the: 

Bill  C-81 — 1st,  982-83;  2nd  and  referred  to  Transport  and  Communications  Committee,  993-94;  reported  without 
amendment  and  3rd,  1037-38.  R.A.,  1042,  c.  14,  1995. 
CN  Commercialization  Act 

(See  Canadian  National  Railway  Company  . . .  etc.) 
Canada  Agricultural  Products  Act,  the  Feeds  Act,  the  Fertilizers  Act,  the  Health  of  Animals  Act,  the  Meat  Inspection  Act, 
the  Pest  Control  Products  Act,  the  Plant  Protection  Act  and  the  Seeds  Act,  An  Act  to  establish  a  system  of 
administrative  monetary  penalties  for  the  enforcement  of  the: 
Bill  C-61 — 1st,  1249;  2nd  and  referred  to  Agriculture  and  Forestry  Committee,  1264;  reported  without  amendment, 
1316;  3rd,  1324.  R.A.,  1341,  c.40,  1995. 
Canada- Argentina  hicome  Tax  Convention  Act,  1994: 

(See  Income  taxes . . .  etc.) 
Canada  Business  Corporations  Act  and  to  make  consequential  amendments  to  other  Acts,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C- 12 —  1  St,  422;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  453 ;  reported  without  amendment, 
458;  3rd,  472.  R.A.,  489,  c.24,  1994. 
Canada-Estonia  Income  Tax  Convention  Act,  1995: 

(See  Taxes  on  income.  An  Act  to  implement . . .  etc.) 
Canada  Grain  Act  and  respecting  certain  regulations  made  pursuant  to  that  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-5 1 — 1  St,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  690;  2nd  and  referred  to  Agriculture  and  Forestry  Committee, 
691;  reported  without  amendment  and  3rd;  696.  R.A.,  701-02,  c.45, 1994. 
Canada-Hungary  Income  Tax  Convention  Act,  1994: 

(See  Income  taxes ...  etc.) 
Canada-Latvia  Income  Tax  Convention  Act,  1995: 

(See  Taxes  on  income.  An  Act  to  implement . . .  etc.) 
Canada-Netherlands  Income  Tax  Convention  Act,  1986: 

(See  Income  taxes  . . .  etc.) 
Canada-Nigeria  Income  Tax  Agreement  Act,  1994: 
(See  Income  taxes . . .  etc.) 
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Canada  Oil  and  Gas  Operations  Act,  the  Canada  Petroleum  Resources  Act  and  the  National  Energy  Board  Act  and  to  make 
consequential  amendments  to  other  Acts,  An  Act  to  amend  the: 
Bill  C-6 — 1st,  226;  2nd  and  referred  to  Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources  Committee,  236;  reported 
without  amendment,  250-51;  3rd,  261.  R.A..  283-84,  c.lO,  1994. 
Canada  Petroleum  Resources  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-25 — 1st,  2nd  and  referred  to  Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources  Committee,  5 19;  reported  without 
amendment  and  3rd,  543.  R.A.,  596,  c.36,  1994. 
Canada  Student  Financial  Assistance  Act: 

(See  Loans  . . .  etc.) 
Canada-Trinidad  and  Tobago  Income  Tax  Convention: 

(See  Taxes  on  income.  An  Act  to  implement . . .  etc.) 
Canada-United  States  Tax  Convention  Act,  1984,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  S-9 — 1st,  808;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  824-25;  reported  without 
amendment,  913;  3rd,  922.  Passed  by  the  Commons  without  amendment,  1229.  R.A.,  1274,  c.34, 1995. 
Canada  Wildhfe  Act  and  to  make  a  consequential  amendment  to  another  Act,  An  Act  to  amend  the: 

B  ill  C-24 —  1  St,  4 1 9-20;  2nd  and  referred  to  Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources  Committee,  462;  reported 
without  amendment  and  3rd,  468-69.  R.  A.,  489,  c.23, 1994. 
Canada-Zimbabwe  Income  Tax  Agreement  Act,  1994: 

(See  Income  taxes  . . .  etc.) 
Canadian  Association  of  Lutheran  Congregations,  An  Act  to  incorporate  the: 
Petition,  144;  read  and  received,  189. 

Bill  S-5 — 1st,  192;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  244;  reported  with  three 
amendments,  311-12;  debated  and  adopted,  346;  motion  for  3rd  debated;  motion  in  amendment  adopted;  3rd, 
as  amended,  383.  Passed  by  the  Conmions  without  amendment,  424.  R.A.,  448,  c.49,  1994. 
Canadian  Dairy  Commission  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-86 — 1st,  107 1;  2nd  and  referred  to  Agriculture  and  Forestry  Committee,  1095-96;  reported  without  amendment 
and  3rd,  1131.  R.A.,  1180,  c.23, 1995. 
Canadian  Environment  Assessment  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-56 —  1  st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  690;  2nd  and  referred  to  Energy,  the  Environment  and  Natural 
Resources  Committee,  692;  repeated  without  amendment  and  3rd,  696-97.  R.A.,  701-02,  c.46, 1994. 
Canadian  Film  Development  Corporation  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-3 1 — 1st,  424;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  446;  reported  without 
amendment,  458-59;  3rd,  472.  R.A.,  489,  c.25,  1994. 
Canadian  National  Railway  Company  under  the  Canada  Business  Corporations  Act  and  for  the  issuance  and  sale  of  shares 
of  the  Company  to  the  public.  An  Act  to  provide  for  the  continuance  of  the: 
Bill  C-89 — IsL,  1090;  2nd  and  referred  to  Transport  and  Communications  Conunittee,  1123-24;  reported  without 
amendment  but  with  a  recommendation,  1 130;  motion  for  3rd  togrf to  day  adopted,  1130-31;  3rd,  1133. 
R.A.,  1180,  C.24,  1995. 
Canadian  Wheal  Board  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-50 — 1st,  561;  2nd  and  referred  to  Agriculture  and  Forestry  Committee,  578;  reported  without  amendment,  593; 
motion  for  3rd  later  this  day  adopted,  593;  3rd,  594.  R.A.,  596,  c.39, 1994. 
Canadian  Wheat  Board  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-92 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  1132;  2nd  and  referred  to  Agriculture  and  Forestry 
Committee,  1135-36;  reported  without  amendment,  1151;  3rd,  1169.  R.A.,  1180,  c.31,  1995. 
Certified  General  Accountants'  Association  of  Canada,  An  Act  to  amend  the  Act  of  incorporation  of  the: 
Petition.  741;  read  and  received,  747. 

Bill  S-8 — 1st,  747;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  766;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce 
Committee.  773. 
Chemical  Weapons  Convention  Implementation  Act: 

(See  Convention  on  the  Prohibition  . . .  etc.) 
Coastal  Fisheries  Protection  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-29—  1  st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  277;  2nd  and  referred  to  Committee  of  the  Whole,  278;  In  the 
Committee,  279-80;  reported  without  amendment  and  3rd,  280.  R.A.,  283-84,  c.l4,  1994. 
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Constitutional  amendments.  An  Act  respecting: 

Bill  C- 1 10— 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  1396-97;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1 399;  debated, 
1409;  debated  and  debate  adjourned  until  later  this  day,  1410;  motion  ^pointing  a  special  committee  to 
consider  this  bill,  after  2nd,  and  its  terms  of  reference,  debated  and  adopted,  on  division,  1414;  2nd  and 
referred  to  Special  Committee  on  Bill  C-110, 1415;  reported  with  three  amendments,  1422-23;  motion  for 
consideration  later  this  day  adopted,  1423;  report  debated,  1423;  debated  and  debate  adjourned,  1424; 
motion  for  disposal  of  remaining  stages  of  bill  with  vote  at  2  p.m.,  adopted,  1424-25;  motion  for  adoption  of 
report  debated  and  division  deferred,  1433;  report  negatived  (Yeas  and  Nays),  1434-35;  motion  for  3rd,  on 
division,  and  3rd,  on  division,  1435.  R.A.,  1437-38,  c.l,  1996. 
Controlled  Drugs  and  Substances  Act: 

(See  Drugs,  their  precursors  . . .  etc.) 
Convention  on  the  Prohibition  of  the  Development,  Production,  Stockpiling  and  Use  of  Chemical  Weapons  and  on  their 
Destruction,  An  Act  to  implement  the: 
Bill  C-87 — 1st,  1070;  2nd  and  referred  to  Foreign  Affairs  Conmiittee,  1095;  reported  without  amendment  and  motion 
for  3rd  later  this  day  adopted,  1131;  3rd,  1134.  R.A.,  1180,  c.25, 1995. 
Corrections  and  Conditional  Release  Act,  the  Criminal  Code,  the  Criminal  Records  Act,  the  Prisons  and  Reformatories  Act 
and  the  Transfer  of  Offenders  Act,  An  Act  to  amend  the: 
Bill  C-45 — 1st,  1191;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1213;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Committee,  1225;  reported  without  amendment  but  with  one  observation,  1367;  3rd,  1375-76.  R.A.,  1412, 
C.42, 1995. 
Criminal  Code  (abuse  of  process).  An  Act  to  amend  the: 

BUI  S-13— 1st,  1323;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1339. 
Criminal  Code  and  other  Acts  (miscellaneous  matters).  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-42 — 1st,  534;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  551;  reported  with  six 
amendments,  presented,  debated  and  adopted,  669-70;  3rd,  as  amended,  670.  Senate  amendments  agreed  to 
by  the  Commons,  691.  R.A.,  701-02,  c.44, 1994. 
Criminal  Code  and  the  Coastal  Fisheries  Protection  Act  (force).  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-8 —  1  St,  22 1 ;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  230;  reported  without  amendment 
and  3rd,  277.  R.A.,  283-84,  c.12,  1994. 
Criminal  Code  and  the  Young  Offenders  Act  (forensic  DNA  analysis).  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-104 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  1 132;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Committee,  1136;  reported  without  amendment,  1153;  motion  for  3rd  later  this  day  adopted,  1153;  3rd, 
1157.R.A.,  1180,  C.27, 1995. 
Criminal  Code  (dangerous  intoxication).  An  Act  to  amend  the: 

Bill  S-6 — 1st,  568;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  584;  588-589;  595;  608;  2nd  and  referred  to  Legal  and 
Constitutional  Affairs  Committee,  614. 
Criminal  Code  (pleas  bargaining).  An  Act  to  amend  the: 

BUI  S-15— 1st,  1387-88. 
Criminal  Code  (self-induced  intoxication).  An  Act  to  amend  the: 

BUI  C-72 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  1132;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Committee,  1135;  reported  without  amendment,  1151;  3rd,  1169.  R.A.,  1180,  c.32, 1995. 
Criminal  Code  (sentencing)  and  other  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the: 

BUI  C-41 — 1st,  1056;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1071-72;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Committee,  1094-95;  reported  without  amendment  and  3rd,  1131.  R.A.,  1180,  c.22, 1995. 
Crown  Liabihty  and  Proceedings  Act,  An  Act  to  amend  the: 

BUI  C-4 — 1st,  227;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  236-37;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Committee,  244;  withdrawn  and  referred  to  Foreign  Affairs  Committee,  245;  reported  without  amendment, 
276;  3rd,  277.  R.A.,  283-84,  c.ll,  1994. 
Cultural  Property  Export  and  Import  Act,  the  Income  Tax  Act  and  the  Tax  Court  of  Canada  Act,  An  Act  to  amend  the: 
BUI  C-93 — 1st,  1235;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  1251;  reported  without 
amendment,  1284;  3rd,  1291-92.  R.A.,  1341,  c.38, 1995. 
Customs  Act  and  the  Customs  Tariff  and  to  make  related  and  consequential  amendments  to  other  Acts,  An  Act  to  amend  the: 
BUI  C-102 — 1st,  1236;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  1250;  reported  without 
amendment,  1322;  3rd,  1329.  R.A.,  1341,  c.41, 1995. 
Customs  Tariff,  An  Act  to  amend  the: 

BUI  C-5 — 1st,  109;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Conunerce  Committee,  127;  reported  without  amendment 
and  motion  for  3rd  later  this  day  adopted,  196-97;  3rd,  200.  R.A.,  202,  c.3, 1994. 
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Department  of  Agriculture  Act  and  to  amend  or  repeal  certain  other  Acts,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-49 — 1st,  543;  2nd  and  referred  to  Agriculture  and  Forestry  Committee,  555;  reported  without  amendment  and 
3rd,  578.  R.A.,  596,  c.38, 1994. 
Department  of  Canadian  Heritage  Act: 

(See  Department  of  Canadian  Heritage  . . .  etc.) 
Department  of  Canadian  Heritage  and  to  amend  and  repeal  certain  other  Acts,  An  Act  to  establish  the: 

Bill  C-53 — 1st,  708;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  748;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and 
Technology  Committee,  753;  reported  without  amendment  but  with  an  observation,  906;  3rd,  907.  R.A., 
1042,  c.ll,  1995. 
Department  of  Citizenship  and  Immigration  Act: 

{See  Department  of  Citizenship  and  Immigration  . . .  etc.) 
Department  of  Citizenship  and  Immigration  and  to  make  ccMisequential  amendments  to  other  Acts,  An  Act  to  establish  the: 
Bill  C-35 — 1st,  2nd  and  referred  to  Committee  of  the  Whole  later  this  day,  485-86;  In  the  Committee,  486-87;  reported 
without  amendment  and  3rd,  487-88.  R.A.,  489,  c.31, 1994. 
Department  of  External  Affairs  Act  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C^7 — 1st,  709;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  748;  2nd  and  referred  to  Foreign  Affairs  Committee,  759; 
reported  without  amendment,  800;  3rd,  809.  R.A.,  817-18,  c.5,  1995. 
Department  of  Industry  Act; 

(See  Department  of  Industry  . . .  etc.) 
Department  of  Industry  and  to  amend  and  repeal  certain  other  Acts,  An  Act  to  estabUsh  the: 

Bill  C-46 — 1st,  670;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Conmierce  Committee,  677-78;  reported  without 
amendment,  708;  3rd,  742.  R.A.,  788,  c.l,  1995. 
Department  of  Labour  act.  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-30 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  460;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and 
Technology  Committee,  463;  reported  without  amendment  and  3rd,  484.  R.A.,  489,  c.30,  1994. 
Department  of  National  Revenue  Act  and  to  amend  certain  other  Acts  in  consequence  thereof.  An  Act  to  amend  the: 
BiU  C-2 — 1st,  220-21;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  237;  reported  without 
amendment  but  with  observations,  260;  3rd,  277-78.  R.A.,  283-84,  c.l3, 1994. 
(Observations  printed  as  an  Appendix,  pages  264-73) 
Department  of  Natural  Resources  and  to  amend  related  Acts,  An  Act  to  establish  the: 

Bill  C-48 — 1st,  594;  2nd  and  referred  to  Energy,  the  Enviroimtent  and  Natural  Resources  Conmiittee,  605;  reported 
without  amendment  and  3rd,  609.  R.A.,  701-02,  c.41, 1994. 
Drugs,  their  precursors  and  other  substances  and  to  amend  certain  other  Acts  and  repeal  the  Narcotic  Control  Act  in 
consequence  thereof,  An  Act  respecting  the  control  of  certain: 
Bill  C-7 — 1st,  1236;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1251;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Committee,  1265. 
Electoral  boundaries  commissions  and  the  readjustment  of  electoral  boundaries.  An  Act  to  provide  for  the  establishment  of: 
Bill  C-69 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  913;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Committee,  914-15;  reported  with  seven  amendments,  998-1000;  motion  for  adoption  of  report  debated  and 
adjourned  until  later  this  day,  1000;  report  debated  and  adopted,  1001 ;  motion  for  3rd,  debated  and  adopted, 
on  division,  and  3rd,  as  amended,  on  division,  1001.  Message  from  House  of  Commons  agreeing  with  one 
amendment  and  disagreeing  with  the  others,  1088-89;  motion  that  the  Senate  not  insist  on  its  amendments, 
and  Message  to  House  of  Commons,  debated,  1093;  motion  to  adjourn  debate,  division  deferred,  1093;  point 
of  order  raised  and  debated.  Speaker's  decision  reserved,  1120;  Speaker's  ruling,  1121-22;  Speaker's 
statement  re  debatable  motions,  1 1 22;  motion  to  adjourn  debate  adopted  (Yeas  and  Nays),  1 122-23;  motion 
that  the  Senate  not  insist  on  its  amendments,  and  Message  to  House  of  Commons,  debated,  1145;  motion 
referring  question  and  Message  from  House  of  Commons  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee, 
debated  and  adopted,  1145;  report  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1151-53;  motion  for 
adoption  of  report  debated,  1 170;  motion  in  amendment,  debated  and  negatived  (Yeas  and  Nays),  1170-71; 
motion  for  adoption  of  report  debated,  1171;  motion  in  amendment,  debated  and  negatived  (Yeas  and  Nays), 
1171  -72;  report  (recommending  more  study  and  further  hearings)  adopted  (Yeas  and  Nays),  1 172;  motion 
instructing  committee  to  present  its  final  report  on  the  Message  from  the  House  of  Commons  and  motion 
relating  to  certain  amendments,  no  later  than  November  22,  1995,  debated  and  debate  adjourned,  1251; 
debated  and  division  deferred,  1292;  negatived  (Yeas  and  Nays),  1293;  motion  instructing  conunittee  to 
present  its  final  report  on  the  Message  from  the  House  of  Conraions  and  motion  relating  to  certain 
amendments,  no  later  than  December  13,  1995,  debated,  1361;  point  of  order  raised  and  debated,  1361; 
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Speaker's  ruling,  1361-62;  motion  debated  and  debate  adjourned,  1362;  debated  and  division  deferred, 
1378-79;  negatived  {Yeas  and  Nays),  1380-81. 
Electorial  Boundaries  Readjustment  Act,  An  Act  to  suspend  the  operation  of  tbe: 

Bill  C- 18 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  on  division,  206-07;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  208; 
216;  2nd,  on  division,  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  222;  reported  with  three 
amendments,  251-52;  report  debated  and  debate  adjourned,  261;  debated,  290;  motion  in  amendment, 
debated  and  negatived  (Xeas  and  Nays),  290-9 1 ;  report  adopted  (Yeas  and  Nays),  29 1 ;  motion  for  3rd  adopted 
(Yeas  and  Nays)  and  3rd,  as  amended,  292.  Message  from  House  of  Commons  concurring  in  amendments 
with  the  exception  of  one  which  it  amended,  40 1 ;  motion  concurring  in  amendment,  and  Message  to  House 
of  Commons,  debated  and  adopted,  421.  R.A.,  448,  c.l9, 1994. 
Electoral  Boundaries  Readjustment  Act,  1995: 

(See  Electoral  boundaries  commissions . . .  etc.) 
Electoral  Boundaries  Readjustment  Suspension  Act,  1993: 

(See  Electoral  Boundaries  Readjustment  Act,  An  Act  to  suspend . . .  etc.) 
Employment  equity.  An  Act  respecting: 

Bill  C-64— 1st,  1224;  2nd  debat^  and  debate  adjourned,  1229;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and 

Technology  Committee,  1237;  reported  with  nine  amendments,  presented  and  motion  for  consideration 

adopted,  1298-1302;  motion  for  adoption  of  report  debated,  1329;  motion  in  amendment  referring  report 

back  to  committee,  adopted,  1329;  reported  withoutamendment,  1376-78;3rd,  1389.R.A.,  1412,  c.44, 1995. 

Excise  Act,  the  Customs  Act  and  the  Tobacco  Sales  to  Young  Persons  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-11 — 1st,  420;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  446;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce 
Committee,  453;  reported  withoutamendment,  554;  3rd,  562.  R.A.,  596,  c.37, 1994. 
Excise  Tax  Act  and  a  related  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C- 13— 1  St,  220;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  230;  reported  without  amendment, 
242;  3rd,  253.  R.A.,  283-84,  c.9, 1994. 
Excise  Tax  Act  and  the  Income  Tax  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-103 — 1st,  1249;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  1264-65;  reported  with  one 
amendment,  1337;  motion  for  adoption  of  report  debated,  1 369;  motion  in  amendment,  that  the  report  be  not 
now  adopted  but  amended,  debated  and  adopted,  1369-70;  motion  for  adoption  of  report,  as  amended, 
debated  and  debate  adjourned,  1370;  1379-80;  negatived  (7^05  andfA^ay^),  1389-90;  3rd,  1398.  R.A.,  1412, 
c.46, 1995. 
Excise  Tax  Act,  the  Excise  Act  and  the  Income  Tax  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-32 — 1st,  2nd  and  referred  to  Committee  of  the  Whole,  482;  In  the  Committee,  482-83;  reported  without 
amendment  and  3rd,  483.  R.A.,  489,  c.29, 1994. 
Excise  Tax  Act  and  the  Excise  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-90— 1st,  1224;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  1230;  reported  without 
amendment,  1262;  3rd,  1271.  R.A.,  1274,  c.36, 1995. 
Explosives  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-71 — 1st,  1219;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1229;  2nd  and  referred  to  Energy,  the  Environment  and 
Natural  Resources  Conunittee,  1236-37;  reported  without  amendment,  1248;  3rd,  1257.  R.A.,  1274,  c.35, 
1995. 
Farm  Improvement  and  Marketing  Cooperatives  Loans  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-75 — 1st,  982;  2nd  and  referred  to  Agriculture  and  Forestry  Committee,  993;  reported  withoutamendment,  1006; 
3rd,  1023.  R.A.,  1042,  c.l3. 1995. 
Federal  agencies.  An  Act  to  reorganize  and  dissolve  certain: 

Bill  C-65 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  1132;  2nd  and  referred  to  National  Finance  Committee,  1 1 36; 
reported  withoutamendment,  1150;  3rd,  1168.  R.A.,  1180,  c.29, 1995. 
Federal  Business  Development  Bank  under  the  name  Business  Development  Bank  of  Canada,  An  Act  to  continue  the: 
Bill  C-91 — 1st,  1124;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  1135;  reported  wiUiout 
amendment  but  with  an  observation,  1 153-55;  motion  for  3rd  later  this  day  adopted,  1 155;  3rd,  1 157.  R.A., 

1180,  C.28, 1995. 
Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary  Education  and  Health  Contributions  Act,  An  Act  to 

amend  the: 
Bill  C-3 — 1st,  109;  2nd  and  referred  to  National  Hnance  Committee,  126-27;  reported  without  amendment,  142;  3rd, 

190.  R.A.,  202,  C.2, 1994. 
Firearms  Act 

(See  Fu^arms  and  other  weapons  . . .  etc.) 
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Firearms  and  other  weapons.  An  Act  respecting: 

Bill  C-6S — 1st,  1022;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1071;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Committee,  1121;  repeated  with  14  amendments,  1278-83;  motion  for  consideration  later  this  day,  adopted, 
1284;  motion  for  adoption  of  report,  debated  and  debate  adjourned,  1284;  debated,  1293;  1294;  motion  in 
amendment  that  the  report  be  not  now  adopted  but  that  it  be  amended,  debated  and  division  deferred, 
1294-95;  motion  for  adoption  of  report,  debated  and  debate  adjourned,  1295;  1304;  motion  in  amendment 
negatived  {Yeas  and  Nays),  1304-05;  motion  for  adoption  of  report  negatived  (Yeas  and  Nays),  1305-06; 
motion  for  3rd  adopted  (Yeas  and  Nays)  and  3rd,  1306-07.  R.A.,  1341,  c.39,  1995. 
General  Security  Insurance  Company  of  Canada  to  be  continued  as  a  corporation  under  the  laws  of  the  Provinces  of  Quebec, 
An  Act  to  authorize: 
Petition,  38;  read  and  received,  57. 

Bill  S-3 — IsL,  57;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  80;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Conmiittee,  99;  interim  report  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  288-89;  reported  without 
amendment,  289;  motion  for  3rd  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  301;  interim  report  adopted,  301. 
Passed  by  the  Commons  without  amendment,  485.  R.A.,  489,  c.50, 1994. 
Government  Organization  Act  (Federal  Agencies): 

(See  Federal  agencies  .  . .  etc.) 
Hockey  and  lacrosse  as  the  national  sports  of  Canada,  An  Act  to  recognize: 

B  ill  C-2 1 2 —  1  St,  243 ;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  254;  2nd  and  referred  to  Committee  of  the  Whole  next  sitting, 
262;  In  the  Committee,  279-80;  reported  without  amendment  and  3rd,  280.  R.A.,  283-84,  c.l6, 1994. 
Immigration  Act  and  the  Citizenship  Act  and  to  make  a  consequential  amendment  to  the  Customs  Act,  An  Act  to  amend  the: 
Bill  C^W — 1st,  708;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  748;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and 
Technology  Committee,  759;  reported  without  amendment  but  with  recommendations,  1021-22;  3rd,  1039. 
R.A..  1042.  c.  15,  1995. 
Income  Tax  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-9 —  1  St,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  207;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  208;  2nd  and  referred 
to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  216-17;  reported  without  amendment,  221;  3rd,  230.  R.A., 
2S3-84,  C.8,  1994. 
Income  Tax  Act  and  the  Income  Tax  Application  Rules,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-59 — 1st,  758;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  765-66;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Conmierce 
Conunittee,  771;  reported  without  amendment,  792;  3rd,  801.  R.A.,  817-18,  c.3,  1995. 
Income  Tax  Act,  the  Income  Tax  Appbcation  Rules  and  related  Acts,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-70— IsL,  1070;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  1095;  reported  without 
amendment  and  3rd,  1119.  R.A.,  1126-27,  c.21, 1995. 
Income  Tax  Act,  the  Income  Tax  Application  Rules,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Canada  Business  Corporations  Act,  the 
Excise  Tax  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and  certain  related  Acts,  An  Act  to  amend  the: 
Bill  C-27 — 1st,  299;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Conunerce  Committee,  314-15;  reported  without 
amendment,  418-19;  3rd,  445.  R.A.,  448,  c.21, 1994. 
Income  Tax  Amendments  Revision  Act: 

(See  Income  tax  law  amendments  . . .  etc.) 
Income  Tax  Conventions  Implementation  Act,  1995: 

(See  Taxes  on  income.  An  Act  to  implement . . .  etc.) 
Income  tax  law  amendments  in  terms  of  the  revised  Income  Tax  Act  and  Income  Tax  Application  Rules,  An  Act  to  revise 
certain: 
Bill  C- 15 — 1  st,  220;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  237;  reported  without  amendment, 
242;  3rd,  253.  R.A..  283-84,  c.7,  1994. 
Income  taxes  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts,  An  Act  to  implement  a  convention  between  Canada  and  the 
Republic  of  Hungary,  an  agreement  between  Canada  and  the  Federal  Republic  of  Nigeria,  an  agreement 
between  Canada  and  the  Republic  of  Zimbabwe,  a  convention  between  Canada  and  the  Argentine  Republic 
and  a  protocol  between  Canada  and  the  Kingdom  of  the  Netherlands  for  the  avoidance  of  double  taxation  and 
the  prevention  of  fiscal  evasion  with  respect  to: 
Bill  S-2 — IsL,  37;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  72;  reported  without  amendment, 
108;  3rd,  118.  Passed  by  the  Conunons  without  amendment,  300.  R.A.,  448,  c.l7,  1994. 
KarIa  Homolka,  An  Act  concerning  one: 

Bill  S-11 — 1st,  1219;  point  of  order  as  to  acceptability,  debated  and  Speaker's  decision  reserved,  1230;  Speaker's 
ruling,  1317-19;  order  discharged  and  Bill  withdrawn,  1319. 
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Loans  and  tbe  provision  of  other  forms  of  financial  assistance  to  students,  to  amend  and  provide  for  the  repeal  of  the  Canada 
Student  Loans  Act,  and  to  amend  one  other  Act  in  consequence  thereof.  An  Act  respecting  the  making  of: 
Bill  C-28 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  459-60;  2nd  and  referred  to  National  Fmance  Committee, 
463;  reported  without  amendment  and  3rd,  481.  R.A.,  489,  c.28,  1994. 
Lobbyists  Registration  Act  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-43-— 1st,  936-37;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  950;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs 
Committee,  962;  order  rescinded  and  referred  to  National  Finance  Committee,  977;  reported  without 
amendment,  1000;  3rd,  1008.  R.A.,  1042,  c.l2, 1995. 
Maintenance  of  Railway  Operations  Act,  1995: 

(See  Railway  operations  . . .  etc.) 
Marine  transportation.  An  Act  to  provide  for  the  security  of: 

Bill  C-38 — 1  st,  562;  2nd  and  referred  to  Transport  and  Communications  Committee,  57 1 ;  reported  without  amendment, 
594;  3rd,  604.  R.A.,  701-02,  c.40, 1994. 
Marine  Transportation  Security  Act 

(See  Marine  transportation . . .  etc.) 
Members  of  Parhament  Retiring  Allowances  Act  and  to  provide  for  the  continuation  of  a  certain  provision.  An  Act  to  amend 
the: 
Bill  C-85 — 1st,  1121;  2nd  and  referred  to  National  Finance  Committee,  1134-35;  reported  without  amendment,  1151; 
motion  for  3rd  debated  and  adopted,  on  division,  and  3rd,  on  division,  1169.  R.A.,  1180,  c.30, 1995. 
Merchant  Navy  Veteran  and  Civilian  War-related  Benefits  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  S-4 — 1st,  71;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  90;  146;  383. 
Migratory  Birds  Convention  Act,  1994: 

(See  Migratory  birds  in  Canada . . .  etc.) 
Migratory  birds  in  Canada  and  the  United  States,  An  Act  to  implement  a  Convention  for  the  protection  of: 

Bill  C-23 — 1st,  419;  2nd  and  referred  to  Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources  Committee,  462;  reported 
without  amendment  and  3rd,  468.  R.A.,  488,  c.22, 1994. 
Miscellaneous  Statute  Law  Amendment  Act,  1994: 

(See  Statutes  of  Canada . . .  etc.) 
Missionary  Church  with  the  Canada  corporation  known  as  the  Evangelical  Missionary  Church,  Canada  West  District,  An 
Act  to  amalgamate  the  Alberta  corporation  known  as  the: 
Petition,  1291;  read  and  received,  1302. 

Bill  S-12 — 1st,  1303;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  1329-30;  reported  with  one 
amendment,  1366-67;  motion  for  consideration  later  this  day  adopted,  1367;  report  adopted,  1371;  3rd,  as 
amended,  1371.  Passed  by  the  Commons  without  amendment,  1409.  R.A.,  1413,  c.50, 1995. 
National  Housing  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-108 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  1397;  2nd  and  referred  to  National  Finance  Committee, 
1398;  reported  without  amendment  and  3rd,  1399.  R.A.,  1412,  c.47,  1995. 
National  Library  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-26 — 1st,  299;  2nd  and  referred  to  National  Finance  Committee,  306;  reported  without  amendment  and  3rd,  445. 
R.A.,  448,  C.20,  1994. 
National  Sports  of  Canada  Act 

(See  Hockey  and  lacrosse . . .  etc.) 
Old  Age  Security  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Children's  Special  Allowances  Act  and  the  Unemployment  Insurance 
Act,  An  Act  to  amend  the: 
Bill  C-54 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  1 1 19-20;  order  of  the  Senate  postponing  2nd  until  next  sitting, 
1124;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  1134;  reported  without 
amendment  but  with  recommendations,  1155;  3rd,  1170.  R.A.,  1180,  c.33, 1995. 
Pearson  International  Airport  Agreements  Act 
(See  Pearson  International  Airpcat . . .  etc.) 
Pearson  International  Airport,  An  Act  respecting  certain  agreements  concerning  the  redevelopment  and  operation  of 
Terminals  1  and  2  at  Lester  B.: 
Bill  C-22 —  1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  452;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  454;  46 1  -62;  472-73; 
debated,  488;  2nd  and  referred  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  490;  reported  with  six 
amendments,  499-500;  report  debated,  504-05;  motion  referring  report  back  to  Committee,  debated,  505; 
motion  for  time  allocation,  adopted,  on  division,  505;  motion  referring  report  back  to  Committee,  negatived 
on  division,  505;  report  debated  and  adopted  (Yeas  and  Nays),  505-06;  motion  for  3rd  debated,  506;  motion 
referring  bill  to  another  committee,  negatived  on  division,  506;  motion  for  3rd  debated  and  adopted,  on 
division,  and  3rd,  as  amended,  on  division,  506-07.  Message  from  Commons  disagreeing  with  amendments, 
516-17;  motion  that  the  Senate  not  insist  on  its  amendments,  and  Message  to  Commons,  debated,  535; 
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motion  referring  question  and  Message  fix)m  Commons  to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee, 
debated  and  adc^ied,  on  division,  535-36;  motion  instructing  committee  to  present  its  final  report  on  the 
motion  and  Message  no  later  than  December  13,  1995,  1362-63;  debated  and  division  deferred,  1379; 
negatived  (Yeas  and  Nays),  138 1  -82. 
Pictou  Landing  Indian  Band  Agreement  Act: 

[See  Agreement  between  Her  Majesty  . . .  etc.) 
Railway  operations  and  subsidiary  services.  An  Act  to  provide  for  the  maintenance  of: 

Bill  C-77 — 1st,  2nd  and  referred  to  Committee  of  the  Whole,  812;  In  the  Committee,  813-14;  reported  without 
amendment  and  3rd,  814-15.  R.A.,  817-18,  c.6,  1995. 
Railway  Safety  Act,  An  Aa  to  amend  the: 

BilJC-21 — lst,252;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  26 1 ;  2nd  and  referred  to  Committee  of  the  Whole  later  this  day, 
278;  In  the  Committee,  279-80;  reported  without  amendment  and  3rd,  280.  R.A.,  283-84,  c.l5, 1994. 
Railways,  An  Act  relating  to: 

Bill  S-1 — pro  forma,  presented  and  read  1st  time,  13. 
Royal  Canadian  Mint  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-82 — 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  1119;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1 124-25;  2nd  and 
referred  to  National  Fmance  Committee,  1 1 34;  reported  without  amendment,  1151;  motion  for  3rd  later  this 
day  adopted,  1151;  3rd,  on  division,  1157.  R.A.,  1180,  c.26, 1995. 
Sahtu  Dene  and  Metis  Land  Claim  Settlement  Act: 

(See  Agreement  between  Canada  and  Her  Majesty  . . .  etc.) 
Self-government  by  the  first  nations  of  Canada,  An  Act  providing  for: 

Bill  S-10 — 1st,  887;  motion  referring  subject-matter  to  Aboriginal  Peoples  Committee  and  postponing  2nd  until 
committee  reports,  debated,  943;  point  of  order  raised  as  to  acceptability  of  motion,  debated  and  Speaker's 
decision  reserved,  943;  Speaker's  ruling,  969-71;  motion  referring  subject-matter  to  Aboriginal  Peoples 
Committee  and  postponing  2nd  until  committee  reports,  debated  and  adopted,  971-72. 
Small  Business  Bank  of  Canada  Act: 

(See  Federal  Business  Development  Bank  . . .  etc.) 
Small  Business  Loans  Act,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-99 — IsL,  1387;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  1398;  reported  without 
amendment  and  3rd,  1408.  R.A.,  1413,  c.48,  1995. 
Split  Lake  Cree  First  Nation  and  the  settlement  of  matters  arising  from  an  agreement  relating  to  the  flooding  of  land.  An  Act 
respecting  the: 
Bill  C-36 — 1st,  561 ;  2nd  and  referred  to  Aboriginal  Peoples  Committee,  579;  reported  without  amendment,  613;  3rd, 
619.RA.,  701-02,  C.42,  1994. 
Split  Lake  Cree  Fu^t  Nation  Flooded  Land  Act: 

(See  Split  Lake  Cree  First  Nation  . . .  etc.) 
Statutes  of  Canada,  to  deal  with  otiier  matters  of  a  non-controversial  and  uncomplicated  nature  in  those  Statutes  and  to 
repeal  certain  provisions  of  those  Statutes  that  have  expired,  l^sed  or  otherwise  ceased  to  have  effect.  An 
Act  to  correct  certain  anomalies,  inconsistencies  and  errors  in  the: 
BiU  C^tO— 1st,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  459;  2nd,  462-63;  3rd,  472.  R.A.,  489,  c.26,  1994. 
Taxes  on  income.  An  Act  to  implement  a  convention  between  Canada  and  the  RepubUc  of  Latvia,  a  convention  between 
Canada  and  the  Republic  of  Estonia,  a  convention  between  Canada  and  the  RepubUc  of  Trinidad  and  Tobago 
and  a  protocol  between  Canada  and  the  RepubUc  of  Hungary,  for  the  avoidance  of  double  taxation  and  the 
prevention  of  fiscal  evasion  with  respect  to: 
BiU  C-105— 1st,  1235;  2nd  and  referred  to  Banking,  Trade  and  Commerce  Committee,  1250;  reported  without 
amendment,  1262-63;  3rd,  1271-72.  R.A.,  1274,  c.37,  1995. 
Tobacco  products.  An  Act  to  restrict  tiie  manufacture,  sale,  importation  and  advertising  of: 

BiU  S-14 — 1st,  1368;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  1400-01;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and 
Technology  Committee,  1424. 
Unemployment  Insurance  Act  (jury  service).  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-216 — 1st,  759;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  766;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and 
Technology  Committee,  772-73;  reported  without  amendment,  792;  3rd,  801-02.  R.A.,  817-18,  c.7, 1995. 
Veterans  Review  and  Appeal  Board  Act: 

(See  Veterans  Review  and  Appeal  Board  . . .  etc.) 
Veterans  Review  and  Appeal  Board,  to  amend  the  Pension  Act,  to  make  consequential  amendments  to  other  Acts  and  to 
repeal  the  veterans  Appeal  Board  Act,  An  Act  to  establish  the: 
BiU  C-67— 1st,  960;  2nd  and  referred  to  Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee,  968;  reported  without 
amendment  but  with  recommendations,  1065-66;  3rd,  1094.  R.A.,  1126-27,  c.l8, 1995. 
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West  coast  ports,  An  Act  respecting  the  supervision  of  longshoring  and  related  operations  at: 

Bill  C-74 — 1  St,  and  motion  for  2nd  later  this  day,  debated  and  adopted,  783;  2nd  and  referred  to  Committee  of  the  Whole 
later  this  day,  adopted,  783-84;  In  the  Committee,  784-85;  reported  without  amendment  and  3rd,  785.  R.A., 
788,  C.2, 1995. 
West  Coast  Ports  Operations  Act,  1994: 

(See  West  coast  ports  operations  . . .  etc.) 
West  Coast  Ports  Operations  Act,  1995: 

(See  West  coast  ports  . . .  etc.) 
West  coast  ports  operations.  An  Act  to  provide  for  the  maintenance  of: 

Bill  C- 10 —  1  st,  2nd  and  referred  to  Conmiittee  of  the  Whole,  40;  In  the  Committee,  40-4 1 ;  reported  without  amendment 
and  3rd,  41-42.  R.A.,  43,  c.l,  1994. 
World  Trade  Organization  Agreement  Implementation  Act 

(See  Agreement  Establishing  the  World  Trade  Organization  . . .  etc.) 
Young  Offenders  Act  and  the  Criminal  Code,  An  Act  to  amend  the: 

Bill  C-37 — 1  St,  and  motion  for  2nd  later  this  day  adopted,  770;  2nd  debated  and  debate  adjourned,  772;  2nd  and  referred 
to  Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee,  794;  reported  without  amendment  but  with  observations, 
1067-69;  3rd,  1094.  R.A.,  1126-27,  c.l9, 1995. 
Yukon  First  Nations  Land  Claims  Settlement  Act 

(See  Yukon  Territory,  to  provide  . . .  etc.) 
Yukon  First  Nations  Self-Govenmient  Act 

(See  Yukon  Territory,  An  Act  respecting  self-government . . .  etc.) 
Yukon  Surface  Rights  Board  Act 

(See  Yukon  Territory  and  to  amend . . .  etc.) 
Yukon  Territory,  An  Act  respecting  self-government  for  first  nations  in  the: 

Bill  C-34 — 1st,  2nd  and  referred  to  Aboriginal  Peoples  Committee,  484;  reported  without  amendment  and  3rd,  498-99. 
R.A.,  508,  c.35, 1994. 
Yukon  Territory  and  to  amend  other  Acts  in  relation  thereto.  An  Act  to  establish  a  board  having  jurisdiction  concerning 
disputes  respecting  surface  rights  in  respect  of  land  in  the: 
Bill  C-55 — 1  St,  604;  2nd  and  referred  to  Aboriginal  Peoples  Committee,  613-14;  reported  without  amendment  but  with 
an  observation,  and  3rd,  668-69.  R.A.,  701-02,  c.43, 1994. 
Yukon  Territory,  to  provide  for  approving,  giving  effect  to  and  declaring  valid  other  land  claims  agreements  entered  into 
after  this  Act  comes  into  force,  and  to  make  consequential  amendments  to  other  Acts,  An  Act  to  approve, 
give  effect  to  and  declare  vaUd  land  claims  agreements  entered  into  between  Her  Majesty  the  Queen  in  right 
of  Canada,  the  Govenmient  of  the  Yukon  Territory  and  certain  first  nations  in  the: 
Bill  C-33 — 1st,  2nd  and  referred  to  Aboriginal  Peoples  Committee,  483-84;  reported  without  amendment  and  3rd, 
496-97.  R.A.,  508,  c.34, 1994. 

Bills  (numerical  order): 

Commons — 

C-2,  Department  of  National  Revenue  Act  amendment  and  to  amend  certain  other  Acts  in  consequence  thereof 
C-3,  Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary  Education  and  Health  Contributions  Act 

amendment 
C-4,  Crown  Liability  and  Proceedings  Act  amendment 
C-5,  Customs  Tariff  amendment 
C-6,  Canada  Oil  and  Gas  Operations  Act,  the  Canada  Petroleum  Resources  Act  and  the  National  Energy  Board  Act 

amendment  and  to  make  consequential  amendments  to  other  Acts 
C-7,  Controlled  Drugs  and  Substances  Act  (Short  title) 
C-8,  Criminal  Code  and  the  Coastal  Fisheries  Protection  Act  (force)  amendment 
C-9,  Income  Tax  Act  amendment 
C-10,  West  Coast  Ports  Operations  Act,  1994  (Short  title) 

C-U,  Excise  Act,  the  Customs  Act  and  the  Tobacco  Sales  to  Young  Persons  Act  amendment 
C-12,  Canada  Business  Corporations  Act  amendment  and  to  make  consequential  amendments  to  other  Acts 
C-13,  Excise  Tax  Act  and  a  related  Act  amendment 
C-14,  Borrowing  Authority  Act  1994-95  (Short  title) 
C-15,  Income  Tax  Amendments  Revision  Act  (Short  title) 
C-16,  Sahtu  Dene  and  Metis  Land  ClaJm  Settlement  Act  (Short  title) 
C-17,  Budget  Implementation  Act  1994  (Short  title) 
C-18,  Electoral  Boundaries  Readjustment  Suspension  Act  1993  (Short  title) 
C-19,  Appropriation  Act  No.  3,  1993-94  (Short  title) 
C-20,  Appropriation  Act  No.  1,  1994-95  (Short  title) 
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C-21.  Railway  Safety  Aa  amendment 

C-22,  Pearson  International  Airport  Agreements  Act  (Short  title) 

C-23.  Migratory  Birds  Convention  Act,  1994  (Short  title) 

C-24.  Canada  Wildlife  Act  amendment  and  to  make  a  consequential  amendment  to  another  Act 

C-25.  Canada  Petroleum  Resources  Act  amendment 

C-26,  National  Library  Act  amendment 

C-27,  Income  Tax  Act,  the  Income  Tax  Application  Rules,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Canada  Business  Corporations 
Act,  the  Excise  Tax  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and  certain  related  Acts  amendment 

C-28,  Canada  Student  Financial  Assistance  Act  (Short  title) 

C-29,  Coastal  Fisheries  Protection  Act  amendment 

C-30,  Department  of  Labour  Act  amendment 

C-3 1.  Canadian  Film  Development  Ccsporation  Act  amendment 

C-32,  Excise  Tax  Act,  the  Excise  Act  and  the  Income  Tax  Act  amendment 

C-33,  Yukon  First  Nations  Land  Claims  Settlement  Act  (Short  title) 

C-34,  Yukon  Fu^t  Nations  Self-Govemment  Act  (Short  title) 

C-35,  Department  of  Citizenship  and  Immigration  Act  (Short  title) 

C-36,  Split  Lake  Cree  First  Nation  Flooded  Land  Act  (Short  title) 

C-37,  Young  Offenders  Act  and  the  Criminal  Code  amendment 

C-38,  Marine  Transportation  Security  Act  (Short  title) 

C-39.  Appropriation  Act  No.  2,  1994-95  (Short  title) 

C-40.  Miscellaneous  Statute  Law  Amendment  Act,  1994  (Short  title) 

C-41,  Criminal  Code  (sentencing)  and  other  Acts  in  consequence  thereof  amendment 

C-42,  Criminal  Code  and  other  Acts  (miscellaneous  matters)  amendment 

C-43,  Lobbyists  Registration  Act  amendment  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts 

C-44,  Immigration  Act  and  the  Citizenship  Act  amendment  and  to  make  a  consequential  amendment  to  the  Customs  Act 

C-45,  Corrections  and  Conditional  Release  Act,  the  Criminal  Code,  the  Criminal  Records  Act,  the  Prisons  and 
Reformatories  Act  and  the  Transfer  of  Offenders  Act  amendment 

C-46,  Department  of  Industry  Act  (Short  title) 

C-47,  Department  of  External  Affairs  Act  amendment  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts 

C-48,  An  Act  to  estabUsh  the  Department  of  Natural  Resources  and  to  amend  related  Acts 

C-49,  Department  of  Agriculture  Act  amendment  and  to  amend  or  repeal  certain  other  Acts 

C-50,  Canadian  Wheat  Board  Act  amendment 

C-5 1,  Canada  Grain  Act  amendment  and  respecting  certain  regulations  made  pursuant  to  that  Act 

C-53,  Department  of  Canadian  Heritage  Act  (Short  title) 

C-54,  Old  Age  Security  Act,  the  Canada  Pension  Plan,the  Children's  Special  Allowances  Act  and  the  Unemployment 

Insurance  Act  amendment 
C-55,  Yukon  Surface  Rights  Board  Act  (Short  title) 
C-56,  Canadian  Environmental  Assessment  Act  amendment 
C-57,  World  Trade  Organization  Agreement  Implementation  Act  (Short  title) 
C-59,  Income  Tax  Aa  and  the  Income  Tax  Apphcation  rules  amendment 
C-60,  Pictou  Landing  Indian  Band  Agreement  Act  (Short  title) 
C-61,  Agriculture  and  Agri-Food  Administrative  Monetary  Penalties  Act  (Short  title) 
C-63.  Appropriation  Act  No.  3.  1994-95  (Short  title) 
C-64,  Employment  equity.  An  Act  respecting 
C-65,  Government  Organization  Act  (Federal  Agencies)  (Short  title) 
C-61,  Veterans  Review  and  Appeal  Board  Act  (Short  title) 
C-68,  Fu-earms  Aa  (Short  title) 

C-69,  Eleaoral  Boundaries  Readjustment  Act,  1995  (Short  title) 
C-IO,  Income  Tax  act,  the  Income  Tax  Application  Rules  and  related  Acts  amendment 
C-71,  Explosives  Act  amendment 

C-72,  Criminal  Code  (self-induced  intoxication)  amendment 
C-73,  Borrowing  Authority  Act,  1995-96  (Short  title) 
C-74,  West  Coast  Ports  Operations  Act,  1995  (Short  title) 
C-75,  Farm  Improvement  and  Marketing  Cooperatives  Loans  Act  amendment 
C-76,  Budget  Implementation  Act,  1995  (Short  title) 
C-77,  Maintenance  of  Railway  Operations  Act,  1995  (Short  title) 
C-79,  Appropriation  Aa  No.4,  1994-95  (Short  title) 
C-80.  Appropriation  Aa  No.l,  1995-96  (Shon  title) 
C-81,  Buffalo  and  Fori  Erie  Public  Bridge  Company  amendment 
C-82,  Royal  Canadian  Mint  Act  amendment 
C-83,  Auditor  General  Act  amendment 
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C-85,  Members  of  Parliament  Retiring  Allowances  Act  amendment  and  to  provide  for  the  continuation  of  a  certain 

provision 
C-86,  Canadian  Dairy  Commission  Act  amendment 
C-87,  Chemical  Weapons  Convention  Implementation  Act  (Short  title) 
C-89,  CN  Commercialization  Act  (Short  title) 
C-90,  Excise  Tax  Act  and  the  Excise  Act  amendment 
C-91,  Small  Business  Bank  of  Canada  Act  (Short  title) 
C-92,  Canadian  Wheat  Board  Act  amendment 

C-93,  Cultural  Property  Export  and  Import  Act,  the  Income  Tax  act  and  the  Tax  Court  of  Canada  Act  amendment 
C-97,  Appropriation  Act  No.  2, 1995-96  (Short  title) 
C-99,  Small  Business  Loans  Act  amendment 
C-102,  Customs  Act  and  the  Customs  Tariff  amendment  and  to  make  related  and  consequential  amendments  to  other 

Acts 
C-103,  Excise  Tax  Act  and  the  Income  Tax  Act  amendment 

C-104,  Criminal  Code  and  the  Young  Offenders  Act  (forensic  DNA  analysis)  amendment 
C-105,  Income  Tax  Conventions  Implementation  Act,  1995  (Short  title) 
C-107,  British  Columbia  Treaty  Commission 
C-108,  National  Housing  Act  amendment 
C- 110,  An  Act  respecting  constitutional  amendments 
C-116,  Appropriation  Act  No.  3, 1995-96  (Short  title) 
C-207,  Auditor  General  Act  (reports)  amendment 
C-212,  National  Sports  Act  of  Canada  Act  (Short  title) 
C-216,  Unemployment  Insurance  Act  (jury  service)  amendment 
Senate — 

S-1,  An  Act  relating  to  railways 

S-2,  An  Act  to  implement  a  convention  between  Canada  and  the  Republic  of  Hungary,  an  agreement  between  Canada 
and  the  Federal  Republic  of  Nigeria,  an  agreement  between  Canada  and  the  Republic  of  Zimbabwe,  a 
convention  between  Canada  and  the  Argentine  Republic  and  a  protocol  between  Canada  and  the  Kingdom  of 
the  Netherlands  for  the  avoidance  of  double  taxation  and  the  prevention  of  fiscal  evasion  with  respect  to 
income  taxes  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts 
S-3,  An  Act  to  authorize  General  Security  Insurance  Company  of  Canada  to  be  continued  as  a  corporation  under  the  laws 

of  the  Province  of  Quebec 
S-4,  Merchant  Navy  Veteran  and  Civilian  War-related  Benefits  Act  amendment 
S-5,  An  Act  to  incorporate  the  Canadian  Association  of  Lutheran  Congregations 
S-6,  Criminal  Code  (dangerous  intoxication)  amendment 

S-7,  An  Act  to  accelerate  the  use  of  alternative  fuels  for  internal  combustion  engines 
S-8,  Act  of  incorporation  of  the  Certified  General  Accountants'  Association  of  Canada  amendment 
S-9,  Canada-United  States  Tax  Convention  Act,  1984  amendment 
S-10,  An  Act  providing  for  self-government  by  the  first  nations  of  Canada 
S-11,  An  Act  concerning  one  Karla  Homolka 
S-1 2,  An  Act  to  amalgamate  the  Alberta  corporation  known  as  the  Missionary  Church  witii  the  Canada  corporation 

known  as  the  Evangelical  Missionary  Church,  Canada  West  District 
S-1 3,  Criminal  Code  (abuse  of  process)  amendment 

S- 14,  An  Act  to  restrict  the  manufacture,  sale,  importation  and  advertising  of  tobacco  products 
S-1 5,  Criminal  Code  (plea  bargaining)  amendment 
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COMMITTEES 

Committees: 

Aboriginal  Peoples:  (Standing) — 

Membership,  32-33. 

Changes  in  membership,  76;  83;  113;  477;  502;  531;  537;  548;  564;  610;  616;  621;  663;  673. 
Motion  authorizing  this  committee,  when  it  is  established,  to  examine  and  report  upon  treatment  of  Aboriginal  veterans 
following  First  and  Second  World  Wars  and  Korean  War,  debated  and  adopted,  29. 
Motion  empowering  this  committee  to  present  its  final  report  no  later  than  December  15,  1994,  adopted,  461. 
Motion  empowering  this  committee  to  hire,  adopted,  978. 

Motion  referring  subject-matter  of  Bill  S-10,  An  Ac//7rovic?m^^r5d/-^over«/n^/zr&yr/ie^mnfl//on.so/Cam2^,  to  this 
committee  and  postponing  2nd  until  committee  reports,  debated,  943;  point  of  order,  debated  and  Speaker's 
decision  reserved,  943;  Speaker's  ruling,  969-71;  motion  debated  and  adopted,  971-72. 
Motions  adopted  empowering  this  committee  to  sit — 
4  p.m.  today,  544. 
3:30  p.m.  today,  1375. 

3:30  pjn.  Tuesday,  December  13, 1994,  adopted,  662. 
2:45  p.m.  today,  adopted,  662. 
While  the  Senate  is  sitting  today,  491. 
Reports — 

1st — Budget,  Aboriginal  veterans  study,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  418;  report  adopted, 
454-55. 
(Printed  as  Appendix  "A",  pages  427-32) 
2nd — Bill  C- 1 6,  An  Act  to  approve,  give  effect  to  and  declare  valid  an  agreement  between  Her  Majesty  the  Queen  in 
right  of  Canada  and  the  Dene  ofColville  Lake,  Deline,  Fort  Good  Hope  and  Fort  Norman  and  the  Metis  of 
Fort  Good  Hope,  Fort  Norman  and  Norman  Wells,  as  represented  by  the  Sahtu  Tribal  Council,  and  to  make 
related  amendments  to  another  Act,  without  amendment,  480. 
3rd — Bill  C-33,  An  Act  to  approve,  give  effect  to  and  declare  valid  land  claims  agreements  entered  into  between 
Her  Majesty  the  Queen  in  right  of  Canada,  the  Government  of  the  Yukon  Territory  and  certain  first  nations  in 
the  Yukon,  to  provide  for  approving,  give  effect  to  and  declaring  valid  other  land  claims  agreements  entered 
into  after  this  Act  comes  into  force,  and  to  make  consequential  amendments  to  other  Acts,  without 
amendment,  496-97. 
{Recommendations  printed  as  appendix  to  this  report) 
4th — ^Bill  C-34,  An  Act  respecting  self-government  for  the  first  nations  in  the  Yukon  Territory,  without  amendment, 
498. 
{Recommendations  printed  as  an  appendix  to  this  report) 
5th — Bill  C-36,  An  Act  respecting  the  Split  Lake  Cree  First  Nation  and  the  settlement  of  matters  arising  from  an 

agreement  relating  to  the  flooding  of  land,  without  amendment,  613. 
6th — ^Extension  of  report  date  to  no  later  than  March  30, 1995,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 

658;  report  debated  and  adopted,  671-72. 
7th — Bill  C-55,  An  Act  to  establish  a  Board  having  jurisdiction  concerning  disputes  respecting  surface  rights  in 
respect  of  land  in  the  Yukon  Territory  and  to  amend  other  Acts  in  relation  thereto,  without  amendment  but 
with  an  observation,  668. 
8th — ^Bill  C-60,  An  Act  respecting  an  agreement  between  Her  Majesty  in  right  of  Canada  and  the  Pictou  Landing 

Indian  Band,  without  amendment,  800. 
9th — ^Entitled  "The  Aboriginal  Soldier  After  the  Wars",  tabled,  878;  motion  for  consideration  later  this  day 

adopted,  878;  report  debated  and  debate  adjourned,  882-83;  889;  debated  and  adopted,  962. 
10th — ^Bill  C-107,  An  Act  respecting  the  establishment  of  the  British  Columbia  Treaty  Commission,  without 
amendment,  1387. 
Agriculture  and  Forestry:  (Standing) — 
Membership,  32. 

Changes  in  membership,  76;  531;  589;  597;  1012;  1139;  1165;  1173. 
Motion  authorizing  this  committee  to  continue  its  study  on  farm  safety  and  farm-related  health  issues,  adopted,  128-29. 
Motion  authorizing  this  committee  to  continue  its  special  study  on  the  future  of  agriculture  in  Canada  and  to  report  no 
later  than  June  30, 1995,  adopted,  793. 
Motion  empowering  this  committee  to  report  no  later  than  August  31,1 995,  and  to  deposit  report  with  Clerk  of  the 
Senate,  adopted,  1007. 
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Motion  authorizing  this  conunittee  to  continue  its  study  on  farm  safety  and  farm  related  health  issues,  and  to  report  no 

later  than  June  30,  1995.  adopted,  698. 

Motion  permitting  this  committee  to  deposit  its  Final  Report  on  its  special  study  on  farm  safety  and  farm  related 

health  issues  with  the  Clerk  of  the  Senate,  if  the  Senate  is  not  sitting  and  deeming  it  tabled,  adopted,  1 147-48. 

Motion  authorizing  this  committee  to  examine  the  future  of  agriculture  in  Canada,  and  to  act  jointly  with  the  House  of 

Coounons  Standing  Committee  on  Agriculture  and  Agri-Food  when  considering  this  order  of  reference, 

debated  and  adopted,  348. 

Motion  authorizing  this  conmiittee  to  examine  the  present  state  and  future  of  agriculture  and  agri-food  in  Canada,  and  to 

report  no  later  than  June  30,  1996,  debated  and  adopted,  1273. 
Motion  empowering  this  committee  to  hire,  adopted,  129. 

Motion  empowering  this  committee  to  permit  coverage  by  electronic  media  of  its  public  proceedings,  adopted,  474. 
Motion  empowering  this  committee  to  sit  at  4  p.m.  today,  207. 
Reports — 

1st — Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  70. 

2nd — BUI  C-49,  An  Act  to  amend  the  Department  of  Agriculture  Act  and  to  amend  or  repeal  other  Acts,  without 

amendment,  578. 
3rd — Bill  C-50,  An  Act  to  amend  the  Canadian  Wheat  Board  Act,  without  amendment,  593. 
4th — Interim,  entitled  "New  Realities  and  Rough  Choices:  From  Agriculture  to  Agri-Food",  tabled dm^moxion  for 

consideration  adopted,  676;  debated  and  debate  adjourned,  692;  dropped  from  Order  Paper,  902. 
5th — Budget  re  study  on  the  future  of  agriculture  in  Canada,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 
676-77;  motion  for  adoption  of  report  debated  and  debate  adjourned,  692;  report  debated  and  adopted,  700. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  682-88) 
6th — Bill  C-5\,  An  Act  to  amend  the  Canada  Grain  Act,  without  amendment,  696. 
7tJi — Bill  C-75,  An  Act  to  amend  the  Farm  Improvement  and  Marketing  Cooperatives  Loans  Act,  without 

amendment,  1006. 
8ih — Bill  C-86,  An  Act  to  amend  the  Canadian  Dairy  Commission  Act,  without  amendment,  1131. 
9th — Interim,  entitled  "Farm  machinery:  Lost  Lives,  Lost  Limbs",  tabled  and  motion  for  consideration  adopted, 
1 150;  debated  and  debate  adjourned,  1209;  debate  concluded,  1324. 
{Report  was  deposited  with  Clerk  of  the  Senate  during  adjournment) 
lOih — Bill  C-92,  An  Act  to  amend  the  Canadian  Wheat  Board  Act,  without  amendment,  1151. 
11th — Entitled  "Agricultural  Trade:  Report  of  the  Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry's 
Fact-Finding  Missions  to  Washington  and  Winnipeg",  tabled,  1 190;  ordered  for  consideration,  1209;  debate 
concluded,  1226. 
12th — Bill  C-61,  An  Act  to  establish  a  system  of  administrative  monetary  penalties  for  the  enforcement  of  the 
Canada  Agricultural  Products  Act,  the  Feeds  Act,  the  Fertilizers  Act,  the  Health  of  Animals  Act,  the  Meat 
Inspection  Act,  the  Pest  Control  Products  Act,  the  Plant  Protection  Act  and  the  Seeds  Act,  without 

amendment,  1316. 
Banking,  Trade  and  Commerce:  (Standing) — 

Membership,  32. 

Changes  in  membership,  52;  83;  218;  223;  239;  257;  263;  477;493;  509;  53 1;  768;  818;  903;  919;  940;  1165;  1231; 
1245;  1259;  1286;  1333;  1343;  1363;  1383;  1416;  1427-28;  1438. 
Motion  authorizing  this  committee,  when  it  is  established,  to  examine  regulations  proposed  to  ^Jtpo/tDeve/o/Jwie/irAcr, 
debated  and  adopted,  29. 
Motion  authorizing  this  coimnittee  to  report  no  later  than  March  28, 1994,  debated  and  adopted,  100. 
Motion  authorizing  this  committee  to  examine  and  report  upon  the  financial  system  in  C!anada,  debated  and  adopted, 
100. 
Motion  authorizing  this  committee  to  report  no  later  than  December  21, 1995,  adopted,  610. 
Motion  empxjwering  this  committee  to  present  its  final  report  no  later  than  December  10,  1996,  and  to  deposit 

interim  report  with  Clerk  of  Senate  if  Senate  is  not  sitting,  adopted,  1326. 
Motion  permitting  this  committee  lo  deposit  its  interim  report  with  die  Clerk  of  the  Senate,  if  the  Senate  is  not 
sitting  and  deeming  it  presented,  adopted,  1148. 
Motion  empowering  this  conmuttee  to  hire,  adopted,  963. 

Motion  empowering  this  committee  to  permit  coverage  by  electronic  media  ofits  public  proceedings,  adopted,  120-21. 
Motions  adopted  empowering  this  committee  to  sit  at — 
1 1  a.m.  tomorrow,  47 1 . 

1  p.m.  tomorrow,  460. 
10  a.m.  tomorrow,  500. 

2  p.m.  Thursday,  1313. 

2:30  pjn.  Tuesday,  2:30  p.m.  Wednesday  and  2  p.m.  Wednesday,  512. 
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Reports — 

1st — ^Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  107-08. 

2nd — Bill  S-2,  An  Act  to  implement  a  convention  between  Canada  and  the  Republic  of  Hungary,  an  agreement 

between  Canada  and  the  Federal  Republic  of  Nigeria,  an  agreement  between  Canada  and  the  Republic  of 

Zimbabwe,  a  convention  between  Canada  and  the  Argentine  Republic  and  a  protocol  between  Canada  and 

the  Kingdom  of  the  Netherlands  for  the  avoidance  of  double  taxation  andthe  prevention  of  fiscal  evasion  with 

respect  to  iru:ome  taxes  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts,  without  amendment,  108. 
3rd — Study  re  Export  Development  Act,  tabled,  and  motion  for  consideration  adopted,  108;  report  debated  and 

adopted,  138. 
4th — ^Bill  C-5,  An  Act  to  amend  the  Customs  Tariff,  without  amendment,  196. 
5th — ^Bill  C-9,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  without  amendment,  221. 
6th — Committee's  work  plan,  tabled,  lAl. 

7th — ^Bill  C- 13,  An  Act  to  amend  the  Excise  tax  Act  and  a  related  Act,  without  amendment,  242. 
8th — Bill  C-15,  An  Act  to  revise  certain  income  tax  law  amendments  in  terms  of  the  revised  Income  Tax  Act  and 

Income  Tax  Application  Rules,  without  amendment,  242. 
9th — ^Bill  C-2,  An  Act  to  amend  the  Department  of  National  Revenue  Act  and  to  amend  certain  other  Acts  in 

consequence  thereof,  without  amendment  but  with  observations,  260. 
(Observations  printed  as  an  Appendix,  pages  264-73) 
10th — Bill  C-27,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Income  Tax  Application  Rules,  the  Canada  Pension 

Plan,  the  Canada  Business  Corporations  Act,  the  Excise  Tax  Act,  the  Unemployment  Insurance  Act  and 

certain  related  Acts,  without  amendment,  418-19. 
1 1th — ^Bill  C- 12,  An  Act  to  amend  the  Canada  Business  Corporations  Act  and  to  make  consequential  amendments 

to  other  Acts,  without  amendment,  458. 
12th — ^Bill  C-11,  An  Act  to  amend  the  Excise  Act,  the  Customs  Act  and  the  Tobacco  Sales  to  Young  Persons  Act, 

without  amendment,  554. 
13th — ^Entitled  "Regulation  and  Consumer  Protection  in  the  Federally-Regulated  Financial  Services  Industry: 

Striking  a  Balance",  tabled,  and  motion  for  consideration  adopted,  583-84;  debated  and  debate  adjourned, 

605-06;  614;  794;  debate  concluded,  908. 
14th — ^Bill  C-46,  An  Act  to  establish  the  Department  of  Industry  and  to  amend  and  repeal  certain  other  Acts, 

without  amendment,  708. 
15th — ^Bill  C-59,  An  Act  to  amend  the  Income  Tax  Act  and  the  Income  Tax  Application  Rules,  without  amendment, 

792. 
16th — Budget,  study  on  financial  system  in  Canada,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  823;  report 

adopted,  889. 
(Printed  as  Appendix  **B",  pages  866-75) 
17th — ^Bill  S-9,  An  Act  to  amend  the  Canada-United  States  Tax  Convention  Act,  1984,  without  amendment,  913; 
18th — Budget,  study  on  the  state  of  the  financial  system  in  Canada,  presented  and  motion  for  consideration 

adopted,  1037;  report  adopted,  1147. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  1045-54) 
19th — ^Bill  C-10,AnAct  to  amend  the  Income  Tax  Act,  the  Income  Tax  Application  Rules  and  related  Acts,  without 

amendment,  1119. 
20th — ^Bill  C-91,  An  Act  to  continue  the  Federal  Business  Development  Bank  under  the  name  Business 

Development  Bank  of  Canada,  without  amendment  but  with  an  observation,  1153-55. 
21st — ^Entitled  "Interim  Report  on  the  1992  Financial  Institutions  Legislation",  tabled,  and  motion  for 

consideration  adopted,  1190-91;  dropped  from  Order  Paper,  1380. 
22nd — Bill  C-90,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act  and  the  Excise  Act,  without  amendment,  1262. 
23rd — ^Bill  C-105,  An  Act  to  implement  a  convention  between  Canada  and  the  Republic  of  Latvia,  a  convention 

between  Canada  and  the  Republic  of  Estonia,  a  convention  between  Canada  and  the  Republic  of  Trinidad 

and  Tobago  and  a  protocol  between  Canada  and  the  Republic  of  Hungary,  for  the  avoidance  of  double 

taxation  and  the  prevention  of  fiscal  evasion  with  respect  to  taxes  on  income,  without  amendment,  1 262-63 . 
24th — Bill  C-93,  An  Act  to  amend  the  Cultural  Property  Export  and  Import  Act,  the  Income  Tax  Act  and  the  Tax 

Court  of  Canada  Act,  without  amendment,  1284. 
25th — Bill  C- 1 02,  An  Act  to  amend  the  Customs  Act  and  the  Customs  Tariff  and  to  make  related  and  consequential 

amendments  to  other  Acts,  without  amendment,  1322. 
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26th — Bill  C- 103,  An  Act  to  amend  the  Excise  Tax  Act  and  the  Income  Tax  Act,  with  one  amendment,  presented  and 
motion  for  consideration  adopted,  1337;  motion  for  adoption  of  report  debated,  1369;motion  in  amendment, 
that  the  repon  be  not  now  adopted  but  amended,  debated  and  adopted,  1369-70;  motion  for  adoption  of 
repc«t,  as  amended,  debated  and  debate  adjourned,  1370;  1379-80;  negatived  (Yeas  and  Nays),  1389-90. 
27th — Bill  C-99,  An  Act  to  amend  the  Small  Business  Loans  Act,  without  amendment,  1408. 
Bill  C-110,  An  Act  respecting  constitutional  amendments:  (Special) 
Membership,  1414. 

Changes  in  membership,  1427. 
Motion  appointing  this  committee  to  consider  this  bill  after  2nd  reading,  with  its  terms  of  reference,  debated  and 

adopted,  on  division,  1414. 
Report — 

Bill  C-110,  An  Act  respecting  constitutional  amendments,  with  3  amendments,  presented  and  motion  for 
consideration  later  this  day,  adopted,  1422-23;  motion  for  adoption  of  report  debated,  1423;  debated  and 
debate  adjourned,  1424;  debated  and  division  deferred,  1433;  negatived  (Yeas  and  Nays),  1434-35. 
Canada's  Defence  Policy:  (Special  Joint) — 
Membership,  89. 

Changes  in  membership,  121;  256;  531. 
Message  from  the  House  of  (Commons  amending  Order  respectmg  substitution  in  membership,  517. 
Message  from  the  House  of  Commons  empowering  this  coimnittee  to  present  its  final  report  no  later  than  October  31, 

1994, 492. 
Message  from  the  House  of  Commons  requesting  the  Senate  to  unite  in  the  appointment  of  this  conmiittee,  87-89. 
Motion  empowering  this  Committee  to  present  its  final  report  no  later  than  October  31, 1994  to  coincide  with  reporting 
date  of  Special  Joint  Committee  Reviewing  Canada's  Foreign  Pohcy,  and  Message  to  House  of  Commons, 
adopted,  471. 
Motion  to  unite,  and  Message  to  House  of  Commons,  debated  and  adopted,  89-90. 
Report — 

1st — Respecting  broadcasting  of  proceedings  and  appointment  of  sub-committees,  adopted,  96. 
Report  entitled  "Security  in  a  Changing  World",  deposited  and  motion  for  consideration  adopted,  560;  debated  and 
debate  adjourned,  578-79;  596-97;  655;  662;  671;  678;  692;  dropped  from  Order  Paper,  902. 
Canada's  Foreign  Policy,  Reviewing:  (Special  Joint) — 

Government  response  to  recommendations  of  committee  and  document  entitled  "Canada  in  the  World — Government 

Statement ",  tabled,  706. 
Membership,  190. 

Changes  in  membership,  296;  425. 
Message  from  House  of  Conmions  amending  Order  respecting  substitution  in  membership,  517. 
Message  from  House  of  Conunons  extending  date  for  final  report  to  November  15, 1994, 542. 
Message  from  House  of  Commons  requesting  the  Senate  to  unite  in  the  ^pointment  of  this  committee,  124-26. 
Motion  extending  date  for  final  report  to  November  1 5, 1994,  and  Message  to  House  of  Commons,  debated  and  adopted, 

551. 
Motion  ordering  500  copies  of  Volimie  I  of  the  Report  to  be  printed,  and  amount  of  money  allocated,  debated  and  debate 
adjourned,  755;  debated,  760;  motion  that  the  motion  be  not  now  adopted  but  referred  to  Internal  Economy, 
Budgets  and  Administration  Committee,  debated,  point  of  order  raised,  and  Speaker's  decision  reserved, 
760;  Speaker's  ruling,  777-78;motion  that  the  motion  be  not  now  adopted  but  referred  to  Internal  Economy, 
Budgets  and  Administration  Conmiittee,  debated,  778;  motion  in  amendment,  debated  and  adopted,  778; 
motion  as  amended,  adopted,  779. 
(Motion  ordering  500  copies  of  Volume  I  of  the  Report  to  be  printed  referred  to  Internal  Economy,  Budgets  and 
Administration  Committee) 
Motion  to  unite,  and  Message  to  House  of  Commons,  145;  motion  modified  and  as  modified,  debated  and  debate 

adjourned,  145;  debated  and  adopted,  190-91. 
Report  entitled  "Canada's  Foreign  Pohcy:  Principles  and  Priorities  for  the  Future",  tabled,  and  motion  for  consideration 
adopted,  563;  debated  and  debate  adjourned,  579. 
Cf>de  of  Conduct:  (S{>€cial  Joint) — 
Membership,  1158. 

Message  from  House  of  Commons  requesting  the  Senate  to  unite  in  the  appointment  of  diis  committee,  1064-65. 
Motion  to  unite,  and  Message  to  House  of  Commons,  debated  and  debate  adjourned,  1096-97;  debated,  1136-37; 
debated  and  adopted,  1 145-46. 
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1st — ^Extension  of  report  deadline,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1190;  report  adopted, 

1220-21. 
2nd — ^Name  of  committee  in  French,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1 359;  report  adopted,  1 380. 
Conduct  and  behaviour  of  certain  justices  and  barristers  of  the  Ontario  Court  of  Justice  (General  Division): 
(Special) — 
Motion  constituting  this  committee,  with  its  terms  of  reference,  944-45;  point  of  order  as  to  the  acceptability  of  the 
motion,  debated  and  debate  adjourned,  945;  debated  and  Speaker's  decision  reserved,  950-51;  Speaker's 
ruling  that  the  moticHi  is  in  order,  1 159-63;  motion  constituting  this  committee,  with  its  terms  of  reference, 
debated  and  debate  adjourned,  1163-64;  1243-44;  1411-12. 
Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources:  (Standing) — 
Membership,  32. 

Changes  in  membership,  75;  83;  477;  502;  597;  703;  717-18;  918;  1102;  1128;  1383. 
Motion  authorizing  this  committee  to  examine  issue  of  jobs  and  the  environment,  and  its  reporting  date,  adopted, 

238-39. 
Motion  authorizing  this  committee  to  monitor  the  Act  to  establish  a  Federal  Environmental  Assessment  Process 

(previously  C-13),  and  its  reporting  date,  adopted,  90-91. 
Motion  authorizing  tMs  committee  to  undertake  study  respecting  pristine  areas  and  creation  of  National  Protected  Areas 
Strategy,  and  its  reporting  date,  debated  and  adopted,  238. 
Motion  empowering  this  committee  to  present  its  final  report  no  later  than  March  31, 1996,  adopted,  1388. 
Motion  empowering  this  committee  to  hire  and  to  adjourn  within  and  outside  Canada,  debated  and  adopted,  238. 
Motion  empowering  this  committee  to  permit  coverage  by  electronic  media  of  its  public  proceedings,  debated  and 

adopted,  773. 
Motion  empowering  this  committee  to  sit  at  3:30  p.m.,  March  28  and  April  4, 1995,  adopted,  793. 
Motion  permitting  this  conunittee  to  deposit  its  interim  report  on  the  Safety  Implications  of  Automated  Weather 
Observation  S  y stems  ( AWOS)  with  the  Clerk  of  the  Senate,  if  the  Senate  is  not  sitting  and  deeming  it  tabled, 
adopted,  1144. 
Reports — 

1st — Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  55-56. 

2nd — Bi]lC-6,AnAct  to  amend  the  Canada  OilandGas  Operations  Act,  the  Canada  PetroleumResources  Act  and 
the  National  Energy  Board  Act  and  to  make  consequential  amendments  to  other  Acts,  without  amendment, 

250-51. 
3rd — Budget,  National  Protected  Areas  Strategy  study,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  398; 

report  adopted,  421. 
(Printed  as  an  appendix,  pages  404-15) 
4th — Bill  C-23,  An  Act  to  implement  a  Convention/or  the  protection  of  migratory  birds  in  Canada  and  the  United 

States,  without  amendment,  468. 
5th — ^Bill  C-24,  An  Act  to  amend  the  Canada  Wildlife  Act  and  to  make  a  consequential  amendment  to  another  Act, 

without  amendment,  468-69. 
6th — ^Bill  C-25,  An  Act  to  amend  the  Canada  Petroleum  Resources  Act,  without  amendment,  543. 
7th  (Interim)— Entitled  "Report  of  the  Committee's  Travel  to  Prairies  Sites,  National  Protected  Areas  Mandate, 

October  16-20, 1994",  tabled  and  motion  for  consideration  adopted,  603;  report  adopted,  614. 
8th — ^National  Protected  Areas  Strategy  study,  extension  of  report  date  to  no  later  than  June  29, 1995,  presented  and 

motion  for  consideration  adopted,  603;  report  adopted,  614-15. 
9th — ^Bill  C-48,  An  Act  to  establish  the  Department  of  Natural  Resources  and  to  amend  related  Acts,  without 

amendment,  609. 
10th — Bill  C-56,  An  Act  to  amend  the  Canadian  Environmental  Assessment  Act,  without  amendment,  696-97. 
1 1  th — Bill  S-l,An  Act  to  accelerate  the  use  of  alternative  fuels  for  motor  vehicles,  with  six  amendments,  presented 

and  motion  for  consideration  adopted,  900-02;  report  debated  and  adopted,  907. 
12th — ^National  Protected  Areas  Strategy  study,  extension  of  final  report  date  to  no  later  than  March  31,  1996, 

presented  and  motion  for  consideration  adopted,  912-13;  report  adopted,  929. 
13th  (Interim) — ^Fact-finding  mission  to  Washington,  D.C.,  March  6-9, 1995,  tabled,  1020. 
14th — ^Travel  to  British  Columbia  sites  under  its  national  protected  areas  mandate,  March  20-24,  1995,  tabled, 

1020. 
15th  (Interim) — Travel  to  Nova  Scotia  sites  under  its  national  protected  areas  mandate.  May  8-11,  1995,  tabled, 

1020. 
16th — ^Amendments  by  House  of  Ccanmons  to  Bill  S-l,AnAct  to  accelerate  the  use  of  alternative  fuels  for  motor 

vehicles,  without  amendment,  presented  and  adopted,  1118-19. 
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17th  Gnterim) — ^Entitled  "Pull  Up!  Pull  Up!"  (Safety  Implications  of  Automated  Weather  Observation  Systems), 
tabled  and  motion  for  consideration  adopted,  1 156;  debated  and  debate  adjourned,  1258. 
{Report  deposited  with  Clerk  of  the  Senate  during  adjournment) 
(Response  of  Government,  tabled,  1358.) 
18th — Bill  C-7 1.  An  Act  to  amend  the  Explosives  Act,  without  amendment,  1248. 
19th — Bill  C-83,  An  Act  to  amend  the  Auditor  General  Act,  without  amendment,  1374. 
20th — Entitled  "Protecting  Places  and  People:  Conserving  Canada's  Natural  Heritage",  tabled,  and  motion  for 
consideration  adopted,  1432. 
Reports  prepared  by  certain  members  of  this  Committee,  tabled,  469. 
{See  Reports  and  other  Documents) 
Euthanasia  and  Assisted  Suicide:  (Special) — 
Membership,  91. 

Changes  in  membership,  213;  233;  256;  262;  296;  531;  537;  768;  789;  827;  891;  898;  919. 
Motion  appointing  this  committee,  debated  and  adopted,  91. 
Motions  authorizing  this  committee  to  present  its  final  report  no  later  than — 
May  10,  1995,  adopted,  771. 
May  31,  1995.  adopted,  928. 
June  7.  1995.  adopted,  978. 
Motion  modifying  the  name  in  French,  debated  and  adopted,  908. 
Motions  adopted  empowering  this  committee  to  sit — 
8:30  p.m.  tonight,  adopted,  961. 
4  p.m.  today,  753. 

3  p.m.  on  Monday,  December  12, 1994,  adopted,  655. 
3:15  p.m.  today,  290;  691. 

3:30  p.m.  on  Tuesday,  March  28,  1995,  debated  and  adopted,  815. 
2:15  p.m.  today,  540. 
While  the  Senate  is  sitting  tomorrow,  460. 
Reports — 

1st — Budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  310-11;  debated  and  adopted,  346. 

(Printed  as  Appendix  **B",  pages  329-32) 
2nd — Power  to  hold  occasional  meetings  in  camera,  presented,  debated  and  adopted,  481-82. 
3rd — Extending  report  date  to  no  later  than  March  1 5, 1995,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  593; 

debated,  605;  motion  in  amendment,  debated  and  adopted,  and  report,  as  amended,  adopted,  605. 
Final — Entitled  "Of  Life  and  Death",  tabled,  and  motion  for  consideration  adopted,  988;  debated  and  debate 
adjourned,  1009;  1039;  1146-47;  debated  and  adopted,  1158. 
Fisheries:  (Standing) — 
Membership.  32. 

Changes  in  membership,  92;  304;  349;  1244. 
Motion  authcdzing  this  committee  to  examine  and  report  upon  the  Annual  Report  of  the  Department  of  Fisheries  and 
Oceans  for  1991.  with  its  reporting  dale,  debated  and  adopted,  246. 
Motion  extending  final  report  date  to  no  later  than  December  20, 1995,  adopted,  984. 
Reports — 

Isi — Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  78-79. 

2nd — Entitled  "The  Atlantic  Groundfish  Fishery:  It's  Future",  tabled,  and  motion  for  consideration  adopted,  1 358; 
report  adopted,  1434. 
Foreign  Affairs:  (Standing) — 
Membership.  31. 

Changes  in  membership,  52;  63;  83;  247;  580;  589;  621;  768;  818;  891;  931;  1002-03;  1043-44;  1058;  1140;  1165; 

1173;  1206;  1210; 1245; 1275; 1296. 
Motion  authorizing  this  coimnittee  to  examine  and  report  on  the  European  Union  and  its  consequences  on  relations 

between  Canada  and  Europe,  with  its  reporting  date,  adopted,  978. 
Motion  au  thorizing  this  committee  to  monitor  and  report  on  the  implementation  of  the  Canada-United  States  Free  Trade 
Agreement  and  the  North  American  Free  Trade  Agreement,  with  its  reporting  date,  debated  and  adopted, 
23^9. 
Motion  authorizing  this  committee  to  deposit  its  report  with  the  Qeik  of  the  Senate,  if  the  Senate  is  not  sitting  when 

the  report  is  completed,  adopted,  1133. 
Motions  empowering  this  committee  to  present  its  final  report  no  later  than — 
May  31,  1995,  adopted,  801. 
December  14, 1995.  adopted,  949. 
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Motion  referring  Report  on  the  operation  of  the  Special  Economic  Measures  (Haiti)  Regulations,  1993  to  this 

committee,  adopted,  936. 
Motions  adopted  empowering  this  committee  to  sit  at — 
4  p.m.  today,  1093. 
4  p.m.  tomorrow,  1133. 
3:15  p.m.  today.  1271;  1359;  1388. 
3:30  p.m.  today,  562. 

3:30  pjn.  Tuesday,  November  29  and  Tuesday,  December  6,  1994,  595. 
3:30  pjn.  Tuesday,  December  13, 1994  and  2  pjn.  Wednesday,  December  14,  1994, 661-62. 
Reports — 

1st — ^Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  54-55. 

2nd — Bill  C-4,  An  Act  to  amend  the  Crown  Liability  and  Proceedings  Act,  without  amendment,  276. 
3rd — Budget  re  international  trade  study,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  314;  debated  and 
adopted,  347. 
(Printed  as  Appendix  "C",  pages  333-42) 
4th — ^Bill  C-57,  An  Act  to  implement  the  Agreement  Establishing  the  World  Trade  Organization,  without 

amendment  but  with  observations  and  recommendations,  697-98. 
5th — ^Bill  C-47,  An  Act  to  amend  the  Department  of  External  Affairs  Act  and  to  make  related  amendments  to  other 

Acts,  without  amendment,  800. 
6th — ^Budget,  study  re  consequences  of  the  economic  integration  of  the  European  Union,  presented  and  motion  for 
consideration  adopted,  1065;  report  adopted,  1097. 
(Printed  as  Appendix,  pages  1075-80) 
7th — BiU  C-87,  An  Act  to  implement  the  Convention  on  the  Prohibition  of  the  Development,  Production, 

Stockpiling  and  Use  of  Chemical  Weapons  and  on  their  Destruction,  without  amendment,  1131. 
8th  (Interim) — Entitled  "Free  Trade  in  the  Americas",  tabled,  1191. 
Internal  Economy,  Budgets  and  Administration:  (Standing) — 
Membership,  73. 

Changes  in  membership,  14;  30;  52;  83;  92;  113;  121;  194;  204;  213;  233;  247;  257;  317;  349;  597;  606;  616;  718; 
884;  903;  909;  940;  1025; 1044; 1128;  1333;  1401;  1427. 
Motion  ordering  500  copies  of  Volmne  I  of  the  Report  of  the  Special  Joint  Committee  Reviewing  Canada's  Foreign 

Policy,  and  money  allocated,  referred  to  this  committee,  778-79. 
Motions  referring  Clerk's  Accounts  to  this  committee,  adopted — 
1992-93,  27. 
1993-94,  550. 
1994-95,  1235. 
Report  approving  Senate  Estimates  for  the  fiscal  year  1994-95,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  16-17; 
debated  and  debate  adjourned,  29;  39-40;  debated  and  adopted,  72. 
(Expenditure  Budget  1994-95  printed  as  an  Appendix,  page  23) 
Reports — 

1st — ^National  Finance  Committee  budget,  presented  and  adopted,  197. 

2nd — Scrutiny  of  Regulations  Committee  budget,  presented  and  adopted,  197-98. 

3rd — Scrutiny  of  Regulations  Committee  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  198-99;  report 

adopted,  245. 
4th — Canada's  Foreign  Policy  Special  Joint  Committee  budget,  and  request  for  supplementary  estimates, 

presented,  debated  and  adopted,  281. 
5th — Canada's  Defence  Policy  Special  Joint  Conunittee  budget,  and  request  for  supplementary  estimates, 

presented  and  adopted,  281-82. 
6th — ^New  committee  room,  tabled,  276. 
(Printed  as  an  Appendix,  page  286) 
7th — ^Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  312; 

report  adopted,  346-47. 
8th — ^Transport  and  Conununications  Committee  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  313; 

report  adopted,  347. 
9th — ^Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Conmvittee  budget,  presented  and  motion  for  consideration 

adopted,  313-14;  report  adopted,  347. 
10th — ^Environment  and  Natural  Resources  Conraiittee  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 

399;  report  adopted,421-22. 
11th — ^Agriculture  and  Forestry  Committee  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  399-400; 
report  adopted,  422. 
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1 2th — National  Finance  Committee  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  400;  report  adopted, 

422. 
1 3th — Senate  Estimates  1 995  -96,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  658-59;  motion  for  adoption  of 
report  debated  and  debate  adjourned,  678-79;  report  debated  and  adopted,  700. 
(Summary  of  Expenditure  Budget  1995-96  printed  as  an  Appendix,  page  664) 
14th — Privileges,  Standing  Rules  and  Orders  Committee  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 

659-60;  repon  debated  and  adopted,  679. 
1 5th — Recommending  funds  as  Senate  share  of  total  budget  for  4th  Annual  Session  of  the  Conference  on  Security 
and  Cooperation  in  Europe  Parliamentary  Assembly,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  660; 
repCHi  adopted,  679. 
16th — Euthanasia  and  Assisted  Suicide  Special  Committee  supplementary  budget,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  660-61;  report  adopted,  679. 
17th — Administration  of  Parliamentary  Associations,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  707-08; 

moLion  for  adoption  of  report  debated  and  debate  adjourned,  742;  report  debated  and  adopted,  754. 
IStb — Parliamentary  Internet  project,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  746;  report  debated  and 

adopted,  754. 
19th — Euthanasia  and  Assisted  Suicide  Special  Committee  budget,  presented  and  motion  for  consideration 

adopted,  806-07;  report  adopted,  825. 
20th — National  Fmance  Committee  supplementary  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  807; 

report  adopted,  825. 
21st — Re-examination  of  Senate  Estimates  1995-96,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  807-08; 
consideration  debated,  825;  motion  for  adoption  of  report  debated,  and  motion  to  adjourn  debate  adopted,  on 
division,  825;  report  adopted,  895. 
22nd — Recommending,  on  division,  that  up  to  500  copies  of  Volume  I  of  the  Report  of  the  Special  Joint  Conmiittee 
Reviewing  Canada's  Foreign  Policy  be  reprinted,  and  that  financial  participation  be  sought  from  the  Board  of 
Internal  Economy  of  the  House  of  Commons,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  886-87; 
motion  for  adoption  of  report,  debated  and  debate  adjourned,  895;  debated,  938;  motion  in  amendment  that 
the  report  be  not  now  adopted  but  that  it  be  amended,  938;  point  of  order  raised  as  to  the  acceptability  of  the 
motion  in  amendment,  debated  and  ruled  in  order,  938;  motion  in  amendment  debated  and  withdrawn,  938; 
main  motion  adopted,  938. 
23rd — Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources  Committee  budget,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  926-27;  report  debated  and  adopted,  937. 
24th — Agriculture  and  Forestry  Committee  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  927;  report 

debated  and  adopted,  937-38. 
25th — Approval  of  3/12  of  committee  budgets,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  927-28;  report 

adopted,  938. 
26th — Repon  of  Joint  Inter-Parliamentary  Council,  tabled,  928. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  932-33) 
27th — Aboriginal  Peoples  Committee  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1028-29;  report 

adopted,  1097. 
28th — Agriculture  and  Forestry  Committee  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1029-30; 

report  adopted,  1098. 
29th — Banking,  Trade  and  Commerce  Conunittee  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1030; 

report  adopted,  1098. 
30th — Energy,   the  Enviromnent  and  Natural  Resources  Committee  budget,  presented  and  motion  for 

consideration  adopted,  1031;  report  adopted,  1098. 
31st — National  Finance  Committee  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1031-32;  report 

adopted,  1098. 
32nd — Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee  budget,  presented  and  motion  for  consideration 

adopted,  1032;  report  adopted,  1098. 
33rd — Legal  and  Constitutional  Affairs  Committee  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 

1032-33;  repon  adopted,  1098-99. 
34ih — Library  of  Parliament  Joint  Committee  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1033-34; 

repon  adopted,  1099. 
35th — Scrutiny  of  Regulations  Joint  Conmiittee  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1034; 

repon  adopted,  1099. 
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36th — Social  Affairs,  Science  and  Technology  Committee  budget,  presented  and  motion  for  consideration 

adopted,  1034-35;  report  adopted,  1099. 
37th — ^Transport  and  Communications  Committee  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 

1035-36;  report  adopted,  1099. 
38th — Official  Languages  Joint  Committee  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1036;  report 

adopted,  1099. 
39th — Veterans  Affairs  Subcommittee  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1036-37;  report 

adopted,  1099-100. 
40th — National  Finance  Committee  supplementary  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 

1394-95;  report  adopted,  1410. 
41st — ^Energy,  the  Environment  and  Natural  Resources  Committee  supplementary  budget,  presented  and  motion 

for  consideration  adopted,  1395-96;  report  adopted,  1410. 
42nd — Code  of  Conduct  Special  Joint  Committee  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1396; 

report  adopted,  1410-11. 
43rd — ^Recommending  adoption  of  Supplementary  Estimates  for  1 995-96,  presented  and  motion  for  consideration 

adopted,  1420-21;  report  debated  and  adopted,  1433. 
44th — ^Recommending  adoption  of  Senate  Estimates,  1996-97,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 
1421;  report  debated  and  adopted,  1433. 
(Summary  of  Expenditure  Budget  1996-97  printed  as  an  Appendix,  page  1429) 
45th — ^Bill  C-110  Special  Committee  budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1421-22;  report 
debated  and  adopted,  1433-34. 
Justices  and  barristers  of  Ontario  Court  of  Justice  (General  Division):  (Special) — 

(See  Conduct  and  behaviour  of  certain  justices  . . .  etc.) 
Legal  and  Constitutional  AfTairs:  (Standing) — 
Membership,  32. 

Changes  in  membership,  76;  83;  233;  239;  247;  257;  456;  502;  537;  548;  557;  565;  572-73;  585;  606;  622;  663; 
673;703;718;803;892;897;931;940;965;986;  1002;  1012;  1025;  1043;  1140;  1165-66;  1205;  1215;  1231; 
1244;  1253;  1259;  1275;  1287;  1296;  1314;  1326;  1333;  1343;  1383. 
Motion  empowering  this  committee  to  hire,  debated  and  adopted,  121. 

Motion  instructing  ^s  cotrmiittee  to  present  its  final  report  on  Bill  C-6S,  An  Act  respecting  firearms  and  other-weapons, 
no  later  than  November  7, 1995,  debated,  1225;  motion,  in  amendment,  to  report  no  later  tiian  November  20, 
1995  and  to  dispose  of  all  remaining  stages  of  the  bill  at  5:30  p.m.  on  November  22,  1995,  debated  and 
adopted,  1225;  motion,  as  amended,  adopted,  1226. 
Motion  instructing  this  committee  to  present  its  fmal  report  on  the  Message  from  the  House  of  Commons  and  the  motion 
regarding  Bill  C-69,  An  Act  to  provide  for  the  establishment  of  electoral  boundaries  commissions  and  the 
readjustment  of  electoral  boundaries,  no  later  than  November  22, 1 995 ,  debated  and  debate  adjourned,  1251; 
1272-73;  debated  and  division  deferred,  1292;  negatived  {Yeas  and  Nays),  1293. 
Motion  to  interrupt  proceedings  and  dispose  of  this  motion  at  5:30  p.m.  on  November  21,  1995,  adopted,  on 
division,  1257. 
Motion  instructing  this  committee  to  present  its  fmal  report  on  the  Message  from  the  House  of  Commons  and  the  motion 
regarding  Bill  C-69,  An  Act  to  provide  for  the  establishment  of  electoral  boundaries  commissions  and  the 
readjustment  of  electoral  boundaries,  no  later  than  December  13, 1995,  debated,  1 36 1 ;  point  of  order  raised 
and  debated,  1361;  Speaker's  ruling,  1361-62;  motion  debated  and  debate  adjourned,  1362;  1368;  debated 
and  division  deferred,  1378-79;  negatived  {Yeas  and  Nays),  1380-81. 
Motion  to  interrupt  proceedings  and  dispose  of  tiiis  motion  at  5:30  p.m.  on  December  12, 1995,  adopted,  1369. 
Motion  instructing  tiiis  committee  to  present  its  fmal  report  on  the  motion  and  Message  relating  to  certain  amendments 
to  Bill  C-22,  An  Act  respecting  certain  agreements  concerning  the  redevelopment  and  operation  of 
Terminals  1  and  2  at  Lester  B.  Pearson  International  Airport,  no  later  than  December  13, 1995,  debated  and 
debate  adjourned,  1362-63;  l?)69;^&h2i{&lsnd  division  deferred,  \'il9;ntgmvtA{YeasandNays),  1381-82. 
Motion  to  interrupt  proceedings  and  dispose  of  this  motion  at  5:30  p.m.  on  December  12, 1995,  adopted,  1369. 
Motion  referring  document  entitied  "Proposals  to  correct  certain  anomalies,  inconsistencies,  archaisms  and  errors  in  die 
Stamtes  of  Canada,  to  deal  with  other  matters  of  a  non-controversial  and  uncomplicated  nature  in  those 
Statutes  and  to  repeal  certain  provisions  of  those  Statutes  that  have  expired  or  lapsed  or  otherwise  ceased  to 
have  effect",  to  this  conmiittee,  adopted,  298. 
Motion  referring  paper  dealing  with  powers  of  parliamentary  conmiittees  to  this  conamittee,  debated  and  debate 
adjourned,  680;  debated  and  adopted,  693. 
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Motion  referring  question  and  Message  from  House  of  Commons  respecting  amendments  to  Bill  C-22,  An  Act 
respecting  certain  agreements  concerning  the  redevelopment  andoperation  of  Terminals  1  and  2  at  Lester  B. 
Pearson  International  Airport,  to  this  camnittee,  debated  and  adopted,  on  division,  535-36. 
Motion  referring  question  and  Message  from  House  of  Commcms  respecting  amendments  to  Bill  C-69,  An  Act  to 
provide  for  the  establishment  of  electoral  boundaries  commissions  and  the  readjustment  of  electoral 
boundaries,  to  this  committee,  debated  and  adopted,  1145. 
Motions  adopted  empowering  this  committee  to  sit  at — 
4:30  pjn..  227. 
Monday,  September  25  to  Friday,  September  29, 1995, 1 164;  motion  modified  "Tuesday,  September  26  to  Friday, 

September  29,  1995'M165. 
3:30  p.m.  today,  1144. 
2:30  p.m.  tomorrow,  1007. 
Point  of  order  as  to  acceptabihty  of  a  notice  of  moticHi  instructing  this  committee  to  present  its  final  report  on  the 
Message  frcMn  the  House  of  Commons  and  the  motion  regarding  C-69,  An  Act  to  provide  for  the 
establishment  of  electoral  boundaries  commissions  and  the  readjustment  of  electoral  boundaries,  and  to 
recommend  that  the  Senate  not  insist  on  its  amendments,  debated  and  adjourned  until  later  this  day,  1 322-23; 
debated  and  Speaker's  decision  reserved.  1325;  Speaker's  ruling  that  notice  of  motion  is  not  in  order, 
1330-32. 
Reports — 

1st — Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  69. 

2nd — Bill  C-18,  An  Act  to  suspend  the  operation  of  the  Electoral  Boundaries  Readjustment  Act,  with  certain 

amendments,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  25 1  -52;  report  debated  and  debate  adjourned, 

261;  debated,  290;  motion  in  amendment  debated  and  negatived  (Yeas  and  Nays),  290-91;  report  adopted 

{Yeas  and  Nays),  191. 

3rd — Bill  C-8,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  and  the  Coastal  Fisheries  Protection  Act  (force),  without 

amendment,  277. 
4th  (Interim) — Bill  S-3,  i4n  Act  to  authorize  General  Security  Insurance  Company  of  Canada  to  be  continued  as  a 
corporation  under  the  laws  of  the  Province  of  Quebec,  presented  and  motion  for  consideration  adopted, 
288-89;  report  adopted,  301. 
5th — Bill  S-3,  An  Act  to  authorize  General  Security  Insurance  Company  of  Canada  to  be  continued  as  a 

corporation  under  the  laws  of  the  Province  of  Quebec,  without  amendment,  289. 
6th — Proposals  for  a  Miscellaneous  Statute  Law  Amendment  Act,  tabled,  311. 
7th — Bill  S-5,  An  Act  to  incorporate  the  Canadian  Association  of  Lutheran  Congregations,  with  three 

amendments,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  311-12;  debated  and  adopted,  346. 
8th — Bill  C-22,  An  Act  respecting  certain  agreements  concerning  the  redevelopment  and  operation  of  Terminals  I 
and  2  at  Lester  B.  Pearson  International  Airport,  with  six  amendments,  presented  and  motion  for 
consideration  adopted,  499-500;  report  debated,  504-05;  motion  referring  report  back  to  Committee, 
debated,  505;  motion  for  time  allocation  adopted,  on  division,  505;  motion  referring  report  back  to 
Committee,  debated  and  negatived,  on  division;  report  debated  and  adopted  (Yeas  and  Nays),  505-06. 
9th — Bill  C-42,  An  act  to  amend  the  Criminal  Code  andotherActs  (miscellaneous  matters),  with  six  amendments, 

presented,  debated  and  adopted,  669-70. 
10th — Bill  C-69,  An  Act  to  provide  for  the  establishment  of  electoral  boundaries  commissions  and  the 
readjustment  of  electoral  boundaries,  with  seven  amendments,  presented,  998-1000;  motion  for  adoption  of 
report  debated  and  adjourned  until  later  this  day,  1000;  report  debated  and  adopted,  1001. 
1 1  th — Bill  C-37,  An  Act  to  amend  the  Young  Offenders  Act  and  the  Criminal  Code,  without  amendment  but  with 

observations,  1066-69. 
1 2th — Bill  C~^l,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (sentencing)  and  other  Acts  in  consequence  thereof,  without 

amendment,  1131. 
13th — Bill  C-72,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  (self  induced  intoxication),  without  amendment,  1151. 
14th — Question  and  Message  from  House  of  Commons  respecting  amendments  to  Bill  C-69,i4n  Act  to  provide  for 
the  establishment  of  electoral  boundaries  commissions  and  the  readjustment  of  electoral  boundaries, 
presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1151-53;  motion  for  adoption  of  report  debated,  1170; 
motion  in  amendment,  debated  and  negatived  (Yeas  and  Nays),  1170-71;  motion  for  adoption  of  report 
debated,  1 171;  motion  in  amendment,  debated  and  negatived  (Kea^fln^A'ayj),  117 1-72;  report  adopted  (7^05 
and  Nays),  1172. 
15th— Bill  C-104,  An  Act  to  amend  the  Criminal  Code  and  the  Young  Offenders  Act  (forensic  DNA  analysis), 

without  amendment,  1153. 
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16th — ^Bill  C-68,  An  Act  respecting  firearms  and  other  weapons,  with  14  amendments,  presented  and  motion  for 
consideration  later  this  day  adopted,  1278-84;  motion  for  adoption  of  report,  debated  and  debate  adjourned, 
1284;  debated,  1292-93;  1294;  motion  in  amendment,  that  the  report  be  not  now  adopted  but  that  it  be 
amended,  debated  and  division  deferred,  1294-95;  motion  for  adoption  of  report,  debated  and  debate 
adjourned,  1295;  1304;  moticm  in  amendment  negatived  (Yeas  and  Nays),  1304-05;  motion  for  adoption  of 
report  negatived  (Yeas  and  Nays),  1305-06. 
17th — ^Bill  S-12,  An  Act  to  amalgamate  the  Alberta  corporation  known  as  the  Missionary  Church  with  the  Canada 
corporation  known  as  the  Evangelical  Missionary  Church,  Canada  West  District,  with  one  amendment, 
1366;  motion  for  consideration  later  this  day  ad(^ted,  1367;  report  adopted,  1371. 
18th — Bill  C-45,  An  Act  to  amend  the  Corrections  and  Conditional  Release  Act,  the  Criminal  Code,  the  Criminal 
Records  Act,  the  Prisons  and  Reformatories  Act  and  the  Transfer  of  Offenders  Act,  without  amendment  but 
with  one  observation,  1367. 
Library  of  Parliament:  (Standing  Joint) — 
Membership — 

House  of  Commons,  38-39;  517-18. 
Senate,  97. 

Changes  m  membership,  597;  656;  703;  1383. 
Message  from  House  of  Commons  respecting  creation  of  this  committee,  38-39. 
Motion  authorizing  this  committee  to  examine  Parliament  Vote  lOd  of  Supplementary  Estimates  (D),  1994-95,  and 

Message  to  House  of  Conmions,  782-83. 
Motion  naming  Senators  appointed  to  this  committee,  and  Message  to  House  of  Conunons,  debated  and  adopted,  97. 
Motion  referring  P.C.  Vote  10  of  Estimates,  1994-95  to  this  committee,  and  Message  to  House  of  Commons,  debated  and 

adopted,  119. 
Motion  referring  ParUament  Vote  10  of  Estimates,  1995-96  to  this  committee,  and  Message  to  House  of  Commons, 

debated  and  adopted,  782. 
Report — 

1st — ^Terms  of  reference,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  143;  report  adopted,  231. 
National  Finance:  (Standing) — 
Membership,  31. 

Changes  in  membership,  76;  83;  139;  194;  213;  218;  233;  246;  296;  317;  349;  403;  425;  449;  456;  466;  477;  502; 
565;  892;  897;  909;  986;  995;  1003;  1012;  1043;  1058;  1166;  1206;  1215;  1286;  1363;  1371;  1391. 
Motion  authorizing  this  committee  to  examine  and  report  upon  Program  Priorities  and  Expenditures,  debated  and 

debate  adjourned,  1002;  dropped  from  the  Order  Paper,  1244. 
Motion  empowering  this  committee  to  hire,  debated  and  adopted,  80. 

Motion  withdrawing  P.C.  Vote  10  of  Estimates,  1994-95  from  this  committee,  debated  and  adopted,  119. 
Motion  withdrawing  P.C.  Vote  25  and  Parliament  Vote  10  of  Estimates,  1995-96  from  this  committee,  debated  and 

adopted,  782. 
Motions  authorizing  this  committee  to  exanaine  and  report  upon  the — 
Estimates,  1994-95,  debated  and  adopted,  97. 
Estimates,  1995-96,  adopted,  765. 

Supplementary  Estimates  (B),  1993-94,  debated  and  adopted,  119. 
Supplementary  Estimates  (A),  1994-95,  adopted,  299. 
Supplementary  Estimates  (B),  1994-95,  adopted,  561. 
Supplementary  Estimates  (C),  1994-95,  adopted,  577. 
Supplementary  Estimates  (D),  1994-95,  adopted,  782. 
Supplementary  Estimates  (A),  1995-96,  adopted,  1256. 
Motions  empowering  this  committee  to  sit  at — 

4  p.m.  today,  debated  and  adopted,  461;  1317;  1338. 

4  p.m.  today  for  the  purposes  of  examining  Bill  C-17,  adopted,  345. 

5  p.m.  today,  adopted,  1399. 
Reports — 

1st — Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  71. 

2nd — Supplementary  Estimates  (B)  1993-94,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  142;  debated  and 

adopted,  192. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  148-86) 
3rd — Bill  C-3,  An  Act  to  amend  the  Federal-Provincial  Fiscal  Arrangements  and  Federal  Post-Secondary 
Education  and  Health  Contributions  Act,  without  amendment,  142. 
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4th — Supplementary  Estimates  (A)  1994-95,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  382;  debated  and 
adopted,  402. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  386-95) 
5th — Bill  C-17,  An  Act  to  amend  certain  statutes  to  implement  certain  provisions  of  the  budget  tabled  in 

Parliament  on  February  22, 1994,  without  amendment,  398. 
6th  (Interim) — Estimates  1994-95,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  419;  consideration  debated 
and  motion  for  adjournment  of  debate,  debated  and  adopted,  446;  report  debated  and  adopted,  473. 
(Printed  as  Appendix  "B",  pages  433-41) 
7  th — Bill  C-26,  An  Act  to  amend  the  National  Library  Act,  without  amendment,  445. 
8th — Bill  C-207,  An  Act  to  amend  the  Auditor  General  Act  (reports),  without  amendment,  469. 
9th — Bill  C-28,  An  Act  respecting  the  making  of  loans  and  the  provision  of  other  forms  of  financial  assistance  to 
students,  to  amend  andprovide  for  the  repealof  the  Canada  Student  Loans  Act,  andtoamendone  other  Act  in 
consequence  thereof,  without  amendment,  481. 
1  Oih — Supplementary  Estimates  (B)  and  (C)  1994-95,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  618;  report 
debated  and  adopted,  655. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  623-52) 
llLh — Supplementary  Estimates  (D)  1994-95,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  823;  report 
debated  and  adopted,  %Z  1 . 
(Printed  as  Appendix  "A",  pages  828-65) 
12th — Bill  C-73.  An  Act  to  provide  borrowing  authority  for  the  fiscal  year  beginning  on  April  1, 1995,  without 

amendment,  887. 
1 3th — Bill  C-43,  An  Act  to  amend  the  Lobbyists  Registration  Act  and  to  make  related  amendments  to  other  Acts, 

without  amendment,  1(X)0. 
14th — Bill  C-76,  An  Act  to  implement  certain  provisions  ofthe  budget  tabled  in  Parliament  on  February  27, 1995, 

without  amendment,  1028. 
15th — Respecting  Bill  C-76,  An  Act  to  implement  certain  provisions  of  the  budget  tabled  in  Parliament  on 
February  27,  1995,  which  the  Conmiittee  reported  to  the  Senate  without  amendment  on  15th  June,  1995, 
tabled.  1056. 
16th — Bill  C-65,  An  Act  to  reorganize  and  dissolve  certain  federal  agencies,  without  amendment,  1150. 
17th — Bill  C-85,  An  Act  to  amend  the  Members  of  Parliament  Retiring  Allowances  Act  and  to  provide  for  the 

continuation  of  a  certain  provision,  without  amendment,  1151. 
18th — Bill  C-82,  An  Act  to  amend  the  Royal  Canadian  Mint  Act,  without  amendment,  1151. 
19th — Supplementary  Estimates  (A)  1995-96,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1337;  report 
debated  and  adopted,  1376. 
(Printed  as  an  appendix,  pages  1344-56) 
20ih — Bill  C- 108,  An  Act  to  amend  the  National  Housing  Act,  without  amendment,  1399. 
Official  Languages:  (Standing  Joint) — 
Membership — 

House  of  Commons,  38;  518. 

Changes  in  membership,  79. 
Scnstc  97 

Chaiiges  in  membership,  194;  263;  285;  296;  308;  317;  349;  403;  449;  531;  537;  548;  597;  756;  779;  919;  1253; 
1267. 
Motion  authorizing  this  committee  to  examine  P.C.  Vote  25  of  the  Estimates,  1994-95,  and  Message  to  House  of 

Commons,  debated  and  adopted,  97. 
Motion  authorizing  this  committee  to  examine  P.C.  Vote  25d  of  Supplementary  Estimates,  1994-95,  and  Message  to 

House  of  Commons,  debated,  783. 
Motion  authorizing  this  committee  to  examine  PC.  Vote  25a  of  the  Supplementary  Estimates  (A),  1995-96,  and 

Message  to  House  of  Commons,  adopted,  1256-57. 
Motion  empowering  this  committee  to  sit  at  3: 15  p.m.,  227. 
Motion  empowering  this  conmiittee  to  sit  during  sittings  and  adjounmients,  and  Message  to  House  of  Commons, 

adopted,  253. 
Motion  referring  PC.  Vole  25  of  Estimates,  1995-96  to  this  committee,  and  Message  to  House  of  Commons,  debated  and 

adopted,  782. 
Motion  referring  Report  of  Commissioner  of  Official  Languages  for  1993  to  this  Connmittee,  and  Message  to  House  of 

Commons,  adopted,  217. 
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Reports — 

1st — Accomplishment  during  bearings,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  470-71;  dropped  from 

Order  Paper,  620. 
2nd — P.C.  Vote  25,  1995-96  Estimates,  presented  and  motion  fw  consideration  adopted,  992-93;  debated  and 
adopted,  1009. 
Pears(m  Airport  Agreements:  (Special) 
Membership,  976-77. 

Changes  in  membership,  990;  1003;  1012;  1173;  1181;  1205-06;  1222;  1239;  1259;  1267. 
Motion  appointing  a  special  committee  of  the  Senate  to  examine  and  report  upon  the  agreements  respecting  the 
redevelopment  and  operation  of  Terminals  1  and  2  at  Lester  B.  Pearson  International  Airport  with  its  terms  of 
reference,  debated  and  debate  adjourned,  795;  915-16;  923 ;  debated,  929-30;  motion  modified  and  adopted, 
930. 
Motion  empowering  this  coounittee  to  sit  from  Tuesday  July  11  to  Thursday  July  13, 1995,  adopted,  1143. 
Motion  extending  period  for  nominating  Senators  to  this  ccxnmittee,  adopted,  949. 
Reports — 

1st — Budget,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1006;  debated  and  debate  adjourned,  1023-24; 
debated  and  adopted,  on  division,  1039. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  1013-17) 
2nd — Address  to  His  Excellency  the  Governor  General  requesting  documents,  presented  and  motion  for 
c(M)sideration  adopted,  1218-19;  motion  for  adq)tion  of  report,  debated  and  debate  adjourned,  1230; 
debated,  1237;  motion  in  amendment,  debated  and  debate  adjourned,  1237;  1252. 
3rd — ^Tabled,  with  observations  and  motion  for  consideration  adopted,  1386-87;  debated  and  debate  adjourned, 
1425;  debate  concluded,  1433. 
Privileges,  Standing  Rules  and  Orders:  (Standing) — 
Membership,  31. 

(3ianges  in  membership,  92;  403;  425;  903. 
Motion  authorizing  this  committee  to  act  jointly  with  the  House  of  Commons  Standing  Committee  on  Procedure  and 
House  Affairs  with  regard  to  its  examination  of  joint  committees,  adopted,  977-78. 
Point  of  order,  debated  and  Speaker's  decision  reserved,  1008;  ruUng,  1091. 
Motion  that  this  committee  consider  and  report  on  the  effects  on  the  Standing  Joint  Committees  of  the  decision  by  the 
House  of  Ccxnmons  Board  of  Internal  Economy  concerning  Committee  Issues  and  the  need  for  the  Senate  to 
be  consulted  on  matters  that  concern  both  Houses,  debated  and  debate  adjourned,  979;  debated,  994;  motion 
in  amendment,  debated  and  debate  adjourned,  994-95;  1009-10;  dropped  from  Order  P^)er,  1258. 
Reports — 

1st — ^Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  116-17. 

2nd — ^Recommending  deletion  of  Rule  26  from  Rules  of  the  Senate,  presented  and  motion  for  consideration 

adopted,  576-77;  report  debated  and  adopted,  606. 
3rd — Amending  Rule  17(1)  respecting  recall  of  Senate,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  942-43; 

report  debated  and  adopted,  950. 
4di — ^Printing  separate  Order  Paper,  changing  tide  of  Minutes  to  Journals,  amending  Rules  29(2),  (5),  86(4)  105(5) 
and  128,  printing  new  Rules  of  the  Senate  and  requesting  Library  of  ParUament  to  prepare  new  index  to 
Rules,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  1 142-43;  report  adopted,  1209. 
Scrutiny  of  Regulations:  (Standing  Joint) — 
Membership — 

House  of  Commons,  38;  518. 

Change  in  membership,  542. 
Senate,  31. 

Changes  in  membership,  303;  308;  317;  557;  564;  616;  803. 
Message  from  House  of  Commons  respecting  creation  of  this  conunittee,  38. 
Motion  to  send  Message  to  House  of  Commons  respecting  Senators  appointed  to  this  committee,  debated  and  adopted, 

97. 
Reports — 

1st — Study  re  government  regulatory  process  expenses,  pursuant  to  Rule  105,  presented  and  motion  for 
consideration  adopted,  124;  report  adopted,  137. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  131-33) 
2nd — Illegal  dispensations,  tabled,  and  motion  for  consideration  adopted,  612;  debate  concluded,  693. 

(jovemment  response,  tabled,  1058. 
3rd — ^Report  No.  57,  Disallowance,  tabled,  and  motion  for  consideration  adopted,  948;  debated  concluded,  983. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  953-58) 


1^88 SENATE  JOURNALS  INDEX  1994-95-96 

Committees: — Continued 
Selection: 

Appointed  under  the  jwovisions  of  Senate  Rule  86(1),  debated  and  debate  adjourned,  14;  18;  motion  in  amendment, 

debated  and  adopted,  on  division,  18;  main  motion  as  amended,  adopted,  on  division,  18. 
Repwts — 

1st — Speaker  p/t)  tern,  adopted,  27. 

2nd — Membership  of  certain  select  committees,  debated  and  adopted,  on  division,  27. 

(Printed  as  an  Appendix,  pages  31-33) 
3rd — Membership  of  Internal  Economy,  Budgets  and  Administration  Committee,  adopted,  73. 
4th — Membership  of  Pearson  Airport  Agreements  Special  Committee,  adopted,  976-77. 
5  th — Membership  of  Code  of  Conduct  Special  Joint  Committee,  presented  and  motion  for  consideration  later  this 
day  adopted,  1156;  report  debated  and  adopted,  1158. 
Social  Affairs,  Science  and  Technology:  (Standing) — 
Membership,  32. 

Changes  in  membership.  76;  83;  247;  256;  466;  556;  564;  718;  749;  768;  797;  803;  818;  827;  884;  897;  909;  919; 
940;  952;  986;  996;  1003;  1012;  1025; 1043; 1058;  1165;  1296;  1308; 1314; 1320; 1326; 1333; 1343; 1364; 
1383;  1391;  1428. 
Motion  authorizing  this  conmiittee  to  examine  and  report  upon  the  future  of  the  Department  of  Veterans  Affairs,  debated 

and  debate  adjourned,  1(X);  motion  modified,  223;  debated  and  adopted,  231-32. 
Motion  authorizing  this  committee  to  examine  the  Report  of  the  Special  Commission  on  the  Restructuring  of  the 

Reserves,  with  its  terms  of  reference,  adopted,  1292. 
Motion  empowering  the  Sub-conmiittee  on  Veterans  Affairs  to  sit  at  4  p.m.  today,  adopted,  461. 
Motions  empowering  this  committee  to  sit — 
July  11-13,  1995,  adopted,  1143. 
3:15  p.m.  today,  adopted,  793. 

While  the  Senate  is  sitting  today,  debated  and  adopted,  1291. 
While  the  Senate  is  sitting  tomorrow,  adopted,  474. 
Reports — 

1st — Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  66-67. 

2nd — Budget,  Sub-committee  on  Veterans  Affairs,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  3 10;  adopted, 
346. 
(Printed  as  Appendix  "A",  pages  319-28) 
3rd — Bill  C-31,  A/i  Act  to  amend  the  Canadian  Film  Development  Corporation,  without  amendment,  458-59. 
4th — Bill  C-30,  An  Act  to  amend  the  Department  of  Labour  Act,  without  amendment,  484. 
5th — Entitled  "Keeping  Faith:  Into  the  Future",  tabled,  554;  consideration  debated  and  debate  adjourned,  554-55; 

572. 
6th — Bill  C-216,  An  Act  to  amend  the  Unemployment  Insurance  Act  (jury  service),  without  amendment,  792. 
7th — Bill  C-53,  An  Act  to  establish  the  Department  of  Canadian  Heritage  and  to  amend  and  repeal  certain  other 

Acts,  without  amendment  but  with  an  observation,  906. 
8th — Bill  C-44,  An  Act  to  amend  the  Immigration  Act  and  the  Citizenship  Act  and  to  make  a  consequential 

amendment  to  the  Customs  Act,  without  amendment  but  with  recommendations,  1020-22. 
9th — Bill  C-67,  An  Act  to  establish  the  Veterans  Review  and  Appeal  Board,  to  amend  the  Pension  Act,  to  make 
consequential  amendments  to  other  Acts  and  to  repeal  the  Veterans  Appeal  Board  Act,  without  amendment 
but  with  reconmnendations,  1065-66. 
10th — Bill  C-54,  An  Act  to  amend  the  Old  Age  Security  Act,  the  Canada  Pension  Plan,  the  Children's  Special 
Allowances  Act  and  the  Unemployment  Insurance  Act,  without  amendment  but  with  recommendations, 

1155. 
11th — BUI  C-64,  An  Act  respecting  employment  equity,  with  nine  amendments,  presented  and  motion  for 
fonsideration  adopted,  1298-1302;  motion  for  adoption  of  report  debated,  1329;  motion  in  amendment 
referring  repeat  back  to  committee,  adopted,  1329. 
12ih — Committee's  11th  Report  modified  to  report  Bill  C-64,  An  Act  respecting  employment  equity,  without 

amendment,  1376-78. 
1 3ih — Study  re  Report  on  the  Restructuring  of  the  Reserves,  tabled  and  motion  for  consideration  adopted,  1394; 
report  adopted,  1410. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  1402-05) 
Transport  and  Communications:  (Standing) — 
Membership,  31. 

Changes  in  membership,  76;  83;  121;  130;  139;  213;  304;  317;  449;  557;  565;  573;  580;  884;  918;  931;  940;  964; 
973;  986;  1128;  1139-40;  1165;  1206;  1244;  1259;  1286;  1320;  1428. 
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Committees: — Continued 

Motion  authorizing  this  committee  to  continue  its  special  study  on  Canada's  international  competitive  position  in 

telecommunications,  and  to  report  no  later  than  March  29,  1996,  debated  and  adopted,  1226. 
Motion  authorizing  this  committee  to  continue  its  special  study  on  the  report  of  the  National  Transportation  Act  Review 
Commission,  debated,  129-30;  motion  modified  and  as  modified,  adopted,  130. 
Motion  authorizing  this  committee  to  report  no  later  than  June  30,  1995,  debated  and  adopted,  552. 
Motion  empowering  this  CMnmittee  to  report  no  later  than  December  3 1, 1995,  adopted,  989. 
Motion  authorizing  this  committee  to  examine  and  report  upon  the  mandate  and  funding  of  Radio  Canada  International, 

debated  and  adopted.  111. 

Motion  authorizing  this  committee  to  examine  and  report  upon  Canada's  international  competitive  position  in 

telecommunications,  and  its  terms  of  reference,  debated  and  debate  adjourned,  896-97;  debated  and  adopted, 

902-03. 

Motion  empowering  this  committee  to  permit  coverage  by  electronic  media  of  its  public  meetings,  adopted,  1007. 

Motion  authorizing  this  committee  to  examine  the  mandate  of  staffed  lightstations,  1 29;  motion  modified,  debated  and 

debate  adjourned,  129;  motion,  as  modified,  debated  and  adopted,  138. 
Motion  empowering  this  committee  to  hire,  adopted,  193. 
Motion  empowering  this  committee  to  permit  coverage  by  electronic  media  of  its  public  proceeding  on  Wednesday, 

December  7, 1994,  adopted,  619. 
Motion  empowering  this  committee  to  permit  coverage  by  electronic  media  of  its  public  proceeding  on  Wednesday, 

February  15, 1995,  adopted,  740. 
Motion  empowering  this  committee  to  permit  coverage  by  electronic  media  of  its  public  meetings  respecting 

direct-to-home  satellite  distribution  undertakings,  debated  and  adopted,  952. 
Motions  adopted  empowering  this  committee  to  sit  at — 
5  p.m.,  316. 
4  p.m.  tomorrow,  984. 
3  p.m.  today,  1271. 
3  p.m.  tomorrow,  1375. 
3  p.m.  Tuesday,  1368. 
3:15  p.m.,  740. 

While  the  Senate  is  sitting  today,  535. 
Reports — 

1st — ^Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  tabled,  67-69. 

2nd — Budget,  study  on  National  Transportation  Act  Review  Commission  Report,  presented  and  motion  for 
consideration  adopted,  344;  adopted,  384. 
(Printed  as  Appendix  "A",  pages  350-61) 
3rd — Budget,  Radio  Canada  International  study,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  344-45; 
adopted,  384. 
(Printed  as  Appendix  '*B",  pages  362-69) 
4th — Budget,  staffed  lightstations  study,  presented  and  motion  for  consideration  adopted,  345;  adopted,  384. 

(Printed  as  Appendix  "C",  pages  370-79) 
5th — Study  of  the  mandate  and  funding  of  Radio  Canada  International,  tabled  and  motion  for  consideration 

adopted,  459;  report  debated  and  adopted,  491. 
6th — Study  on  mandate  of  Staffed  Lightstations,  tabled,  584. 

7th — Bill  C-38,  An  Act  to  provide  for  the  security  of  marine  transportation,  without  amendment,  594. 
8th — Bill  C-8 1,  An  Act  to  amend  An  Act  respecting  the  Buffalo  and  Fort  Erie  Public  Bridge  Company,  without 

amendment,  1037. 
9th — ^Budget,  study  on  Canada's  international  competition  position  on  teleccHiununications,  presented  and  motion 
for  consideration  adopted,  1089;  report  adopted,  1158. 
(Printed  as  an  Appendix,  pages  1103-16) 
10th  (Final) — ^Direct-to-home  satellite  distribution  undertakings,  tabled,  and  motion  for  consideration  adopted, 

1089-90;  report  debated  and  adopted,  1158. 
11th — ^Bill  C-89,  An  Act  to  provide  for  the  continuance  of  the  Canadian  National  Railway  Company  under  the 
Canada  Business  Corporations  Act  and  for  the  issuance  and  sale  of  shares  of  the  Company  to  the  public, 
without  amendment  but  with  a  recommendation,  1130. 
Whole,  Committee  of  the: 

Borrowing  Authority  Act,  1994-95  (Short  title)— BiU.  C-14— In  the  Committee,  200-201. 

Coastal  Fisheries  Protection  Act,  An  Act  to  amend  the — ^Bill  C-29 — In  the  Committee,  278-79. 

Department  of  Citizenship  and  Immigration  Act  (Short  title) — ^Bill  C-35 — In  the  Committee,  486-87. 

Excise  Tax  Act,  the  Excise  Act  and  the  Income  Tax  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-32— In  the  Committee,  482-83. 

Maintenance  of  Railway  Operations  Act,  1995  (Short  title)— Bill  C-ll—In  the  Committee,  813-14. 


1490  SENATE  JOURNALS  INDEX  1994-95-96 

Committees: — Continued 

National  Sport  Act  (Short  title)— BUI  C-212— /n  the  Committee,  279-80. 

Question  of  desirability  of  enacting  measure  to  terminate  present  railway  strike,  and  that  the  Committee  meet  later  this 

day,  debated  and  adopted,  808;  In  the  Committee,  809;  again  referred,  811;  In  the  Committee,  811-12. 
Railway  Safetv  Act,  An  Act  to  amend  the — Bill  C-21 — In  the  Committee,  279. 
West  Coast  Ports  Operations  Acu  1995  (Short  title}— BiU  C-74 — In  the  Committee,  784-75. 
VSest  Coast  Ports  Operations  Act,  1994  (Short  title) — Bill  C-10 — In  the  Committee,  40-41. 
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REPORTS 

Reports  and  other  Documents  tabled: 

Advisory  Council  of  the  Order  of  Canada: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Advisory  Group  on  Working  Time  and  Distribution  of  Work: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Agreements  and/or  Exchanges  of  Notes: 
Between  Canada  and — 
Austria — 

Social  Security,  1285.— Sess.  Paper  No.  1/35-1084. 
Finland — 

Social  Security,  743.— Sess.  Paper  No.  1/35-682. 
Italian  Republic — 

Social  Security,  1238.— Sess.  Paper  No.  1/35-1066. 
Philippines — 

Social  Security,  743.— Sess.  Paper  No.  1/35-683. 
Swiss  Confederation — 

Social  Security,  256.— Sess.  Paper  No.  1/35-314. 
United  Kingdom — 

Social  Security,  743-44.— Sess.  Paper  No.  1/35-684. 
United  Mexican  States — 

Social  Security,  1204.— Sess.  Paper  No.  1/35-1028. 
Agricultural  research: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Agriculture,  Department  of: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993,  111.— Sess.  Paper  No.  1/35-215. 

1994,  714.— Sess.  Paper  No.  1/35-635. 
(See  also  Questions,  Replies  to) 

Agricultural  Products  Board: 
Annual  Reports  for — 

1993,  111.— Sess.  Paper  No.  1/35-213. 
1994, 1100.— Sess.  Paper  No.  1/35-873. 
Agricultural  Products  Cooperative  Marketing  Act: 

Annual  Report  for  1992,  523.— Sess.  Paper  No.  1/35-456. 
AIPO: 

XrVth  Working  Committee  and  General  Assembly,  37.— Sess.  Paper  No.  1/35- 120S. 
Alexander  Graham  Bell  National  Historic  Site: 

Management  Plan  for  1993, 211.— Sess.  Paper  No.  1/35-273. 
Army  Benevolent  Fund  Board: 
Annual  Reports  for — 

1993,49.— Sess.  Paper  No.  1/35-97. 
1994, 620.— Sess.  Paper  No.  1/35-609. 
1995, 1196.— Sess.  P^)erNo.  1/35-948. 
Asia  Pacific  Foundation  of  Canada: 

Annual  Report  to  Parliament  dated  April  1994, 424. — Sess.  Paper  No.  1/35-365. 
Assembl6e  Internationale  des  parlementaires  de  langue  fran?aise  (AIPLF): 

Report  of  the  Canadian  Branch  respecting  seminar  on  parliamentary  action  in  democracies,  1397. — Sess.  Paper  No. 

1/35-1126S. 
Report  of  the  Canadian  Branch  respecting  the  meeting  of  the  Bureau  and  the  XXI  regular  session,  1397. — Sess.  Paper 

No.  1/35-1127S. 
Reports  of  the  Canadian  Section  respecting  its  participation  at  Bureau  meetings,  770;  914;  1070. — Sess.  Paper  Nos. 

1/35-7  lis,  1/35-777S  and  1/35-872S. 
XlXth  General  Assembly,  37.— Sess.  Paper  No.  1/35-1 19S. 

Xth  Session  of  Regional  Assembly  of  Americas  Region,  86. — Sess.  Paper  No.  1/35-207S. 
Xnth  meeting  of  Assembl6er6gionaleAm6rique,  1359. — Sess.  Paper  No.  1/35-1115S. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Atlantic  Canada  Oppwrtunities  Agency: 

Access  10  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993.  112-13.— Sess.  Paper  No.  1/35-227. 
1994  and  1995. 1426.— Sess.  Paper  No.  1/35-1134. 
Five-year  repon  for  1998  to  1993.  82.— Sess.  Paper  No.  1/35-190. 
{See  also  Questions,  Replies  to) 
Atlantic  Fisheries  Restructuring  AcL- 
Annual  Reports  for — 

1993,  112.— Sess.  Paper  No.  1/35-222. 

1994,  621.— Sess.  Paper  No.  1/35-611. 

1995,  1363.— Sess.  Paper  No.  1/35-1111. 
Atlantic  Pilotage  Authority: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994, 476— Sess.  Paper  No.  1/35-414. 

1995. 1073.— Sess.  Paper  No.  1/35-867. 
Annual  Reports  for — 

1993,  232.— Sess.  Paper  No.  1/35-297. 

1994,  918.— Sess.  Paper  No.  1/35-770. 

Corporate  Plan  for  1994-98  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1994, 91.— Sess.  Paper  No.  1/35-203. 
Corporate  Plan  for  1995-99  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1995,  796.— Sess.  Paper  No.  1/35-725. 
Atomic  Energy  Control  Board: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993. 44.— Sess.  Paper  No.  1/35^9. 
1994.449.— Sess.  Paper  No.  1/35-377. 
1995.  1011.— Sess.  Paper  No.  1/35-841. 
Annual  Reports  for — 

1994.  464.— Sess.  Paper  No.  1/35-385. 

1995.  1197.— 5ess.  Paper  No.  1/35-962. 
Atomic  Energy  of  Canada  Limited: 

Annual  Reports  for — 

1993, 44.— ^ess.  Paper  No.  1/35-56. 

1994.  522.— Sess.  Paper  No.  1/35-455. 

1995.  1197.-^ess.  Paper  No.  1/35-963. 

Corporate  Plan  and  Budgets  for  1994-95  to  1998-99, 818.— Sess.  Paper  No.  1/35-737. 
Operating  and  Capital  Budgets — 

1995-96, 1258.— Sess.  Paper  No.  1/35-1076. 
Auditor  General  of  Canada: 
Annual  Reports  for — 

1993,  30.— Sess.  Paper  No.  1/35^2. 
1995— 

Vol.1,  952.— Sess.  Paper  No.  1/35-796. 
Vol.2,  1215.— Sess.  Paper  No.  1/35-1049. 
Vol.3, 1308.— Sess.  Paper  No.  1/35-1097. 
Audit  Reports  for — 

1994,  756.— Sess.  Paper  No.  1/35-698. 
Privacy  Act — 

Reports  for — 

1994, 477.— Sess.  Paper  No.  1/35-425. 
1995, 1101.— Sess.  Paper  No.  1/35-883. 
Australia: 

Repon  of  Canadian  Parhamentary  Delegation,  544. — Sess.  Paper  No.  1/35-574S. 
Banff  National  Park  employees: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Bank  for  Reconstruction  and  Development,  International: 
(See  Monetary  Fund,  International) 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Bank  of  Canada: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for  the  periods  ended — 

December  31, 1993,  209.— Sess.  Paper  No.  1/35-256. 
December  31, 1994,  884.— Sess.  Paper  No.  1/35-742. 
December  31, 1995, 1138.— Sess.  Paper  No.  1/35-913. 
Reports  for — 

1993, 46-47.— Sess.  Paper  No.  1/35-73. 
1994, 529.— Sess.  Paper  No.  1/35-509. 
Aimual  Reports  for — 

1993,  82.— Sess.  Paper  No.  1/35-193. 

1994,  803.— Sess.  Paper  No.  1/35-732. 
Bankruptcy  and  Insolvency  Rules: 

Amendment,  1426.— Sess.  Paper  No.  1/35-1139. 
Bar  U  Ranch  National  Historic  Site: 

Management  Plan,  1426.— Sess.  Paper  No.  1/35-1137. 
Bosnia  and  Herzegovina: 

Order  in  Council  respecting  measures  to  give  effect  to  resolution  of  Security  Council  of  United  Nations,  917. — Sess. 
Paper  No.  1/35-767. 
Brazil: 

Report  of  the  official  visit  of  the  Joint  Parliamentary  Delegation  of  the  Senate  and  the  House  of  Commons,  96 1 . — Sess. 
Paper  No.  1/35-810S. 
Bretton  Woods  and  Related  Agreements  Act: 
Annual  Reports  for — 

1993, 210.— Sess.  Paper  No.  1/35-264. 
1994,  897.— Sess.  P^)er  No.  1/35-747. 
British  Columbia  Treaty  Conunission: 
Annual  Reports  for — 

1993-94,  1204.— Sess.  Paper  No.  1/35-1023. 
1994-95,  1238.— Sess.  Paper  No.  1/35-1063. 
Budget,  1994: 

Speech  and  other  documents,  86. — Sess.  Paper  No.  1/35-200. 
Budget,  1995: 

Speech  and  other  documents,  762-63. — Sess.  Paper  No.  1/35-708. 
Budget  Plan: 

(See  Questions,  Rephes  to) 
Business: 

Documents  entitled — 

"Response  to  the  Small  Business  Working  Conmiittee  Report:  Breaking  Through  Barriers",  796. — Sess.  Paper  No. 

1/35-731. 
"Small  Business-A  Progress  Report",  796.— Sess.  Paper  No.  1/35-730. 
Response  of  the  government  to  the  2nd  Report  of  the  Standing  Conunittee  on  Industry:  "Taking  Care  of  Small 
Business",  796.— Sess.  Paper  No.  1/35-729. 
Canada  125  medals: 

(See  Questions,  Rephes  to) 
Canada  Assistance  Plan: 

Annual  Report  for  1993, 616.— Sess.  Paper  No.  1/35-605. 
(See  also  Questions,  Replies  to) 
Canada  Council: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993, 81.— Sess.  Paper  No.  1/35-181. 
1995, 1199.— Sess.  Paper  No.  1/35-979. 
Annual  Reports  for — 

1992-93,  564.— 5ess.  Paper  No.  1/35-587. 
1993-94, 680.— Sess.  Paper  No.  1/35-624. 
1995, 1198.— Sess.  Paper  No.  1/35-973. 
Canada  Deposit  Insurance  Corporation: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994, 530.— Sess.  Paper  No.  1/35-519. 
1995, 1200.— Sess.  Paper  No.  1/35-984. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 

Amended  Operating  and  Capital  Budgets  for  periods  January  1, 1993toMarch31, 1994  and  April  1, 1994  to  March  31, 

1994,  256.— Sess.  Paper  No.  1/35-317. 
Annual  Reports  fcM" — 

1992,  19.— Sess.  Paper  No.  1/35-11. 

1994.  523.— Sess.  Paper  No.  1/35-457. 

1995,  1197.— Sess.  Paper  No.  1/35-956. 

Corporate  Plan  for  1994-98  and  Operating  and  Coital  Budgets  for  1994,  111.— Sess.  Paper  No.  1/35-212. 
Corporate  Plan  for  1995-96  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1995-96, 963-64.— Sess.  Paper  No.  1/35-804. 
Canada  Develc^ment  Investment  Corporation: 

Amendment  to  Capital  Budget  for  1994,  694. — Sess.  Paper  No.  1/35-628. 
Annual  Reports  fOT — 

1992. 47.— Sess.  Paper  No.  1/35-78. 

1993,  255.— Sess.  Paper  No.  1/35-312. 

1994,  963.— Sess.  Paper  No.  1/35-802. 

Authority  to  sell  interest  in  Ginn  Pubhshing  Canada  Inc..  138. — Sess.  Paper  No.  1/35-242. 
Corporate  Plan  for  1994-98  and  Capital  Budget  for  1994. 101.— Sess.  Paper  No.  1/35-209. 
Revised  Corporate  Plan  for  1995-99  and  revised  Capital  budget  for  1995-99, 1197.— Sess.  Paper  No.  1/35-961. 
Amendments,  1266— Sess.  Paper  No.  1/35-1080. 
Canada  Elections  Act: 

Proposed  amendment  to  regulation  adapting  this  act,  979. — Sess.  Paper  No.  1/35-816S. 
Canada  Employment  and  Immigration  Conunission: 

Annual  Reports  for  1993. 81;  530.— Sess.  Paper  Nos.  1/35-187  and  1/35-520. 
Canada  Employment  Centres: 
(5ee  Questions.  Replies  to) 
Canada-Europe  Parhamentary  Association; 

Repon  of  Canadian  Delegation  on  its  visit  to  European  Bank  for  Reconstruction  and  Development,  243. — Sess.  Paper 

No.  1/35-305S. 
Repon  of  Delegation  which  attended  Enlarged  Debate  of  the  Committee  on  Economic  Affairs  and  Development  of  the 
Council  of  Europe  on  the  Activities  of  the  Organization  for  Economic  Co-operation  and  Development  and 
the  European  Bank  for  Reconstruction  and  Development,  1291. — Sess.  Paper  No.  1/35-1095S. 
Report  of  the  Delegation  which  attend  Enlarged  Debate  of  the  Council  of  Europe  Parliamentary  Assembly  on  the 
Activities  of  the  Organization  for  Economic  Co-operation  and  Development,  1291. — Sess.  Paper  No. 
1/35-1096S. 
Canada-France  Inter-Parliamentary  Association: 

Report  of  Canadian  Section  at  25th  Annual  Meeting,  550-51. — Sess.  Paper  No.  1/35-577S. 
Repon  of  Canadian  Section  at  meeting  of  Standing  Committee,  held  in  Paris,  France,  1220. — Sess.  Paper  No. 
1/35-1061S. 
Canada  Health  Act: 
Annual  Repon  for — 

1994.  767.— Sess.  Paper  No.  1/35-705. 
Canada  Hibemia  Holding  Corporation: 

(See  Canada  Development  Investment  Corporation) 
Canada-Japan  Inter-Parhamentary  Group: 

2nd  Annual  Meeting  of  Asia  Pacific  Parliamentary  Forum,  58. — Sess.  Paper  No.  1/35-165S. 
3rd  Annual  Meeting  of  Asia  Pacific  Parliamentary  Forum,  709. — Sess.  Paper  No.  1/35-672S. 
5th  Annual  Meeting  held  in  Vancouver,  B.C.,  608. — Sess.  Paper  No.  1/35-603S. 
6th  Annual  Meeting  held  in  Tokyo  and  Osaka,  Japan,  1220. — Sess.  Paper  No.  1/35-1062S. 
Canada  Labour  Relations  Board: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Report  for — 

1993,  59-60.— Sess.  Paper  No.  1/35-133. 
1994,663.— Sess.  Paper  No.  1/35-619. 
1995,  1200.— Sess.  Paper  No.  1/35-987. 
Annual  Reports  for — 

1993.476— Sess.  Paper  No.  1/35-421. 
1994.  1200.— Sess.  Paper  No.  1/35-986. 
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Canada  Lands  Company  Limited: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993, 47.— Sess.  Paper  No.  1/35-75. 
1994, 530.— Sess.  Paper  No.  1/35-517. 
1995, 1204.— 5ess.  Paper  No.  1/35-1025. 
Annual  Reports  for — 

1993,49.— Sess.  P^)erNo.  1/35-94. 
1994, 522.— Sess.  Paper  No.  1/35-449. 
1995, 1193.— Sess.  Paper  No.  1/35-929. 
Corporate  Plan  for  1994-95  to  1998-99  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1994-95,  303.— Sess.  Paper  No. 

1/35-342. 
Corporate  Plan  for  1995-96  to  1999-2000  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1995-96,  995.— Sess.  Paper  No. 
1/35-835. 
Amendment,  1239.— Sess.  Paper  No.  1/35-1070. 
Canada  Mortgage  and  Housing  Corporation: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
RepOTts  for — 

1993, 18.— Sess.  Paper  No.  1/35-2. 
1994, 455.— Sess.  Paper  No.  1/35-380. 
1995, 1138.— Sess.  Paper  No.  1/35-910. 
Amendment  to  1994  Operating  and  Coital  Budgets,  564. — Sess.  Paper  No.  1/35-585. 
Amendment  to  1995  Gyrating  and  Capital  Budgets,  1382. — Sess.  Paper  No.  1/35-1116. 
Annual  Reports  for — 

1993, 255.— Sess.  Paper  No.  1/35-309. 
1994, 939.— Sess.  Paper  No.  1/35-788. 
Corporate  Plan  for  1994-98,  Budgets  for  1994,  amendments  to  1993  Plans  and  Budgets,  74.— Sess.  Paper  No.  1/35-166. 
Corporate  Plan  for  1995-99  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1995,  818.— Sess.  Paper  No.  1/35-735. 
Canada  Museums  Construction  Corporation  Inc.: 

Annual  Report  for  1993, 49.— Sess.  Paper  No.  1/35-93. 
Canada/Newfoundland  Co-operation  Agreement  for  Forestry  Development: 

{See  Questions,  Replies  to) 
Canada-Newfoundland  Offshore  Petroleum  Board: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993, 44.— Sess.  Paper  No.  1/35-50. 
1994, 455-56.— Sess.  Paper  No.  1/35-382. 
1995, 1058.— Sess.  Paper  No.  1/35-859. 
Annual  Reports  for — 

1994, 424-25.— Sess.  Paper  No.  1/35-371. 
1995, 1073.— Sess.  Paper  No.  1/35-865. 
Canada-Nova  Scotia  Development  Fund: 
Reports  for — 

1993, 81.— Sess.  Paper  No.  1/35-183. 
1994, 767.— Sess.  P^)erNo.  1/35-706. 
Canada-Nova  Scotia  Offshore  Petroleum  Board: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Report  for — 

1994, 475.— Sess.  Paper  No.  1/35-409. 
1995, 964.— Sess.  Paper  No.  1/35-807. 
Annual  Reports  for — 

1993,44.— Sess.  Paper  No.  1/35-55. 
1994, 465.— Sess.  Paper  No.  1/35-396. 
1995, 1138-39.— Sess.  Paper  No.  1/35-916. 
Canada  Pension  Plan: 

{See  Income  Security  Programs) 
Canada  Petroleum  Resources  Act 
Annual  Reports  for — 

1993, 112.— Sess.  Paper  No.  1/35-219. 
1994, 818.— Sess.  Paper  No.  1/35-736. 
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Canada  Ports  Cwporation: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994.  525.— Sess.  Paper  No.  1/35-473. 

1995.  1202.— Sess.  Paper  No.  1/35-1004. 
Annual  Reports  fw — 

1993.  295.— Sess.  Paper  No.  1/35-335. 

1994.  939.— Sess.  Paper  No.  1/35-786. 

Corporate  Plan  for  1994-98  and  Capital  Budget  for  1994, 92.— Sess.  Paper  No.  1/35-206. 
Corporate  Plan  for  1995-99  and  Capital  Budget  for  1995, 917.— Sess.  Paper  No.  1/35-766. 
Canada  Post  Corporation: 

Amendment  to  Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98  and  Capital  Budget  for  1993-94,  1128.— Sess.  Paper  No. 

1/35-903. 
Annual  Reports  fw — 

1994,  492-93.— Sess.  Paper  No.  1/35^34. 

1995.  1127.— Sess.  Paper  No.  1/35-894. 

Corporate  Plan  for  1994-95  to  1998-99  and  Capital  Budget  for  1994-95, 492.— Sess.  Paper  No.  1/35-433. 
Corporate  Plan  for  1995-96  to  1999-2000  and  Capital  Budget  for  1995-96,  1128.— Sess.  Paper  No.  1/35-904. 
Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994,  465.— Sess.  Paper  No.  1/35-391. 

1995,  1127.— ^ess.  Paper  No.  1/35-897. 
(See  also  Questions,  Replies  to) 

Canada-United  States  Inter-Parliamentary  Group: 

Reports  of  the  Canadian  Delegation,  460;  1070.— Sess.  Paper  Nos.  1/35-402S  and  1/35-871S. 
Canada  Water  Act: 

Annual  Reports  fw — 

1992,  256.— Sess.  Paper  No.  1/35-316. 

1993,  714.— Sess.  Paper  No.  1/35-636. 

1994,  1426.— Sess.  Paper  No.  1/35-1133. 
Canadian  Advisory  Council  on  the  Status  of  Women: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994,  525.— Sess.  Paper  No.  1/35-474. 

1995.  1138.— Sess.  Paper  No.  1/35-911. 
Annual  Report  for  1993, 492.— Sess.  Paper  No.  1/35-431. 

Canadian  Armed  Forces,  missing  personnel: 

(See  Questions.  Replies  to) 
Canadian  Broadcasting  Corporation: 

Annual  Reports  for — 

1993,  50.— Sess.  Paper  No.  1/35-105. 

1994,  528.— Sess.  Paper  No.  1/35-498. 

1995,  1199.— Sess.  Paper  No.  1/35-974. 
Corporate  Plans  for — 

1992-93  to  1996-97, 464.— Sess.  Paper  No.  1/35-388. 

1993-94  to  1997-98, 465.— Sess.  Paper  No.  1/35-389. 

1994-95  to  1998-99, 465.— Sess.  Paper  No.  1/35-390. 

1995-96  to  1999-2000,  1199.— Sess.  Paper  No.  1/35-980. 
(See  also  Questions,  Replies  to) 
Canadian  Broiler  Hatching  Egg  Marketing  Agency: 
Annual  Reports  fw — 

1993,  295.— Sess.  Paper  No.  1/35-329. 

1994,  1100.— Sess.  Paper  No.  1/35-879. 
Canadian  Centre  for  Management  Development: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994.  524.— Sess.  Paper  No.  1/35-469. 

1995,  1193.— Sess.  Paper  No.  1/35-925. 
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Canadian  Centre  for  Occupational  Health  and  Safety: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993, 60.— Sess.  Paper  No.  1/35-134. 
1994, 475.— Sess.  Paper  No.  1/35^8. 
Annual  Reports  for — 

1993, 58.— Sess.  Paper  No.  1/35- 121 . 
1994,528.— Sess.  Paper  No.  1/35-502. 
1995, 1200.— Sess.  Paper  No.  1/35-985. 
Canadian  Centre  on  Substance  Abuse: 
Annual  Report  for — 

1993, 22.— Sess.  Paper  No.  1/35-33. 
Report  for  the  period  ended  October  14, 1993, 465.— Sess.  Paper  No.  1/35-394. 
Canadian  Chicken  Marketing  Agency: 
Annual  Reports  for — 

1993, 294.— Sess.  Paper  No.  1/35-326. 
1994, 1194.— Sess.  Paper  No.  1/35-937. 
Canadian  Coast  Guard  (Ship  Safety): 
Annual  Reports  for — 

1993, 82.— Sess.  Paper  No.  1/35-195. 
1994, 767.— Sess.  Paper  No.  1/35-704. 
Canadian  Commercial  Corporation: 
Annual  Reports  for — 

1994,464.— Sess.  Paper  No.  1/35-386. 
1995, 1138.— Sess.  P^)erNo.  1/35-908. 
Corporate  Plan  for  1994-95  to  1998-99  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1994-95,  256.— Sess.  Paper  No. 

1/35-318. 
Corporate  Plan  for  1995-96  to  1999-2000  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1995-96,  945.— Sess.  Paper  No. 
1/35-794. 
Canadian  Cultural  Property  Export  Review  Board: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994,  546.— Sess.  Paper  No.  1/35-555. 
1995, 1194.— Sess.  Paper  No.  1/35-932. 
Canadian  Dairy  Commission: 
Annual  Reports  for — 

1993, 46.— Sess.  Paper  No.  1/35-69. 
1994, 572.— Sess.  Paper  No.  1/35-591. 
1995, 1295.— Sess.  Paper  No.  1/35-1092. 
Corporate  Plan  and  Budgets  for — 

1993-94  to  1997-98, 46.— Sess.  Paper  No.  1/35-70. 
1994-95  to  1998-99, 547.— Sess.  Paper  No.  1/35-566. 
1995-96  to  1999-2000, 1258.— Sess.  Paper  No.  1/35-1075. 
Canadian  Egg  Marketing  Agency: 
Annual  Reports  for — 

1993, 294.— Sess.  Paper  No.  1/35-327. 
1994, 1100.— Sess.  Paper  No.  1/35-877. 
Canadian  Environmental  Assessment  Agency: 
Annual  Report  for — 

1995, 1203.— Sess.  Paper  No.  1/35-1015. 
Canadian  Environmental  Protection  Act: 
Annual  Reports  for — 

1993, 424.— Sess.  Paper  No.  1/35-370. 
1994, 755.— Sess.  Paper  No.  1/35-693. 
Document  entitled  "Reviewing  the  Canadian  Environmental  Protection  Act  (CEPA):  An  Overview  of  the  Issues", 
424.— Sess.  Paper  No.  1/35-369. 
Canadian  Film  Development  Corporation: 

{See  Telefilm  Canada) 
Canadian  fish  exports: 

{See  Questions,  Replies  to) 
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Canadian  Forces: 
Pension  Plan — 

Actuarial  Report  as  at — 

December  31,  1993,  1342.— Sess.  Paper  No.  1/35-1108. 
Regular  Force  Death  Benefit  Account — 
Actuarial  Reports  as  at — 

December  31,  1990,  1342.— Sess.  Paper  No.  1/35-1109. 
December  31, 1993,  1342.— Sess.  Paper  No.  1/35-1110. 
Canadian  Forces  and  National  Defence: 

Environment  policy,  284. — Sess.  Paper  No.  1/35-324. 
Canadian  Forces  Reserves  in  Newfoundland: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Canadian  Forces  Superannuation  Act: 
Annual  Reports  for — 

1993.  21.^Sess.  Paper  No.  1/35-24. 

1994.  702.— Sess.  Paper  No.  1/35-631. 

1995.  1382-83.— Sess.  Paper  No.  1/35-1118. 
Canadian  Forces  Training  System: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Canadian  foreign  policy: 

Document  entitled  "Guidance  Paper  for  the  Special  Joint  Parliamentary  Committee  Reviewing  Canadian  Foreign 
PoUcy",  146.— Sess.  Paper  No.  1/35-249. 
Canadian  Grain  Commission: 

Annual  Reports  for — 

1993,  295.— Sess.  Paper  No.  1/35-334. 

1994,  1100.— Sess.  Paper  No.  1/35-874. 
Canadian  Heritage,  Department  of: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994,  527.— Sess.  Paper  No.  1/35-493. 

1995, 1 194.— ^ess.  Paper  No.  1/35-936. 
Report  with  respect  to  official  languages  for — 

1993,  193.— Sess.  Paper  No.  1/35-250. 

1994.  796.— Sess.  Paper  No.  1/35-724. 
(See  also  Questions,  Rephes  to) 

Canadian  Human  Rights  Commission: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993.48.— Sess.  Paper  No.  1/35-85. 

1994.  530.— Sess.  Paper  No.  1/35-522. 

1995,  1221.— Sess.  Paper  No.  1/35-1053. 
Annual  Reports  for — 

1993.  139.— Sess.  Paper  No.  1/35-243. 

1994.  803.— Sess.  Paper  No.  1/35-733. 
Canadian  Intellectual  Property  Office: 

Annual  Reports  for — 

1993.  61.— Sess.  Paper  No.  1/35-147. 

1994.  789.— Sess.  Paper  No.  1/35-720. 

1995.  1425.— Sess.  Paper  No.  1/35-1131. 
Canadian  International  Development  Agency: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993,  18.— Sess.  Paper  No.  1/35-1. 

1994,  384-85.— Sess.  Paper  No.  1/35-357. 

1995,  1024.— Sess.  Paper  No.  1/35-845. 
Annual  Reports  fw — 

1992, 47.— Sess.  Paper  No.  1/35-79. 
1993,  521.— Sess.  Paper  No.  1/35-443. 
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Canadian  International  Trade  Tribunal: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994, 474.— Sess.  Paper  No.  1/35-404. 
1995, 1058.-Sess.  Paper  No.  1/35-858. 
Annual  Reports  for — 

1993, 30.— Sess.  Paper  No.  1/35-40. 
1994, 522.— Sess.  Paper  No.  1/35-451. 
March  24, 1995, 916.— Sess.  Paper  No.  1/35-757. 
1995, 1197.— Sess.  Paper  No.  1/35-960. 
Reports  entitled — 

"An  Inquiry  into  the  Competitiveness  of  the  Canadian  Cattle  and  Beef  Industries",  49. — Sess.  Paper  No.  1/35-90. 
"Requestfor  Tariff  Relief  by  Chateau  Stores  of  Canada  Ltd.  and  Hemisphere  Productions  Inc.  regarding  Armani 

Gabardine",  1222.— Sess.  Paper  No.  1/35-1060. 
"Request  for  Tariff  by  Equipment  Saguenay  (1982)  Lt6e  regarding  Vinex  FR-9B  Fabric",  1 102. — Sess.  Paper  No. 

1/35-890. 
"Request  for  Tariff  Relief  by  Elite  Counter  &  Supplies  regarding  Linea  T-80  and  Linea  AD/2  non  woven  textile 

fabrics",  1204.— Sess.  Paper  No.  1/35-1026. 
"Request  for  Tariff  ReUef  by  Healtex  Manufacturing  Inc.  regarding  Mertex  Plus  Fabric",  1239. — Sess.  Paper  No. 

1/35-1067. 
"Requestfor  Tariff  Relief  by  Hemisphere  Production  Inc.  regarding  100%  Polyester  Herringbone  Woven  Fabric", 

1198.— Sess.  Paper  No.  1/35-972. 
"Request  for  Tariff  Relief  by  Kute-Knit  Mfg.  Inc.  regarding  combed,  ringspun,  polycotton,  blended  yams", 

1200-01.— Sess.  Paper  No.  1/35-992. 
"Request  for  Tariff  Relief  by  Landes  Canada  Inc.  regarding  Bonded  Fibre  Fabrics",  1239. — Sess.  Paper  No. 

1/35-1068. 
"Request  for  Tariff  Relief  by  MWG  Apparel  Corp.  regarding  certain  polycotton  and  cotton  yam  dyed  shirting 

fabrics",  1426.— Sess.  Paper  No.  1/35-1140. 
"Request  for  Tariff  Rehef  by  PalUser  Fumiture  Ltd.  regarding  certain  woven  mbbing  webbing",  1204. — Sess. 

Paper  No.  1/35-1027. 
"RequestforTariff  ReUef  by  Woods  Canada  Limited  regarding  certain  printed  cotton  fabrics",  1 128. — Sess.  Paper 

No.  1/35-902. 
"Request  for  Tariff  Rehef  by  Woods  Canada  Ltd.  regarding  dyed  woven  nylon  fabric",  1203. — Sess.  Paper  No. 

1/35-1013. 
"Textile  Reference  -  Annual  Status  Report",  1391.— Sess.  Paper  No.  1/35-1121. 
Canadian  Jewish  Congress: 

(See  Questions,  RepUes  to) 
Canadian  Multiculturalism  Act: 
Annual  Reports  for — 

1993, 81.— Sess.  Paper  No.  1/35-184. 
1994, 717.— Sess.  Paper  No.  1/35-669. 
Canadian  Museum  of  Civilization: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994, 526.— Sess.  Paper  No.  1/35^86. 
1995, 1193.— Sess.  P^)er  No.  1/35-931. 
Annual  Reports  for — 

1993, 51.— Sess.  Paper  No.  1/35-108. 
1994, 528.— Sess.  Paper  No.  1/35-505. 

1995, 1199. Sess.  Paper  No.  1/35-977. 

Corporate'  Plan  for  1994-95  to  1998-99  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1994-95,  827.— Sess.  Paper  No. 

1/35-739. 
Corporate  Plan  for  1995-96  to  1999-2000  and  Capital  and  Operating  budgets  for  1995-96,  1415.— Sess.  Paper  No. 
1/35-1129. 
Canadian  Museum  of  Contemporary  Photography: 

Corporate  Plan  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1994-95  to  1998-99,  316.— Sess.  Paper  No.  1/35-348. 
Corporate  Plan  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1995-96  to  1999-2000, 1057-58.— Sess.  Paper  No.  1/35-857. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Canadian  Museum  of  Nature: 

Access  10  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993,  74.— Sess.  Paper  No.  1/35-167. 

1994,  528.— Sess.  Paper  No.  1/35-503. 

1995,  1193.^Sess.  Paper  No.  1/35-930. 
Annual  Reports  fw — 

1993.  51.— 5ess.  Paper  No.  1/35-110. 

1994.  530.— Sess.  Paper  No.  1/35-515. 

1995.  1199.— Sess.  Paper  No.  1/35-978. 

Corporate  Plan  for  1994-95  to  1998-99  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1994-95,  717.— Sess.  Paper  No. 
1/35-668. 
Amended,  1285-86.— Sess.  Paper  No.  1/35-1089. 
Canadian  National  Railway  Company: 

Corporate  Plan  for  1994-98  and  1995-99  and  Capital  Budgets  for  1994  and  1995,  796.— Sess.  Paper  No.  1/35-723. 
Canadian  National  Railways: 
Annual  Reports  fw — 

1993.  211.— Sess.  Paper  No.  1/35-268. 

1994,  908.— Sess.  Paper  No.  1/35-752. 

Order  in  Council  terminating  management  and  operation  of  lot  to  be  transferred  to  Province  of  Nova  Scotia,  546. — Sess. 
Paper  No.  1/35-558. 
Canadian  National  Railways  Securities  Trust: 
Annual  Reports  for — 

1993,  211.— Sess.  Paper  No.  1/35-270. 

1994.  909.— Sess.  Paper  No.  1/35-754. 
Canadian  Ownership  Account 

Annual  Reports  for — 

1993, 44.— Sess.  Paper  No.  1/35-54. 

1994,  424.— Sess.  Paper  No.  1/35-366. 

1995,  1073.— Sess.  Paper  No.  1/35-864. 
Canadian  Pension  Conxmission: 

{See  Questions,  replies  to) 
Canadian  Polar  Commission — 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 

Report  for  September  9,  1991  to  March  31, 1992, 20.— Sess.  Paper  No.  1/35-19. 
Reports  for — 

1993,  20.— Sess.  Paper  No.  1/35-20. 

1994,  547.— Sess.  Paper  No.  1/35-562. 
1995, 1195.-^ess.  Paper  No.  1/35-945. 

Annual  Reports  for — 

1993, 45.— Sess.  Paper  No.  1/35-57. 

1994,  563-64.— Sess.  Paper  No.  1/35-583. 

1995,  1266.— Sess.  Paper  No.  1/35-1079. 
Canadian  prisoners  of  war: 

{See  Questions,  Replies  to) 
Canadian  Race  Relations  Foundation: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Canadian  Radio-television  and  Telecommunications  Commission: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994, 466.— Sess.  Paper  No.  1/35-400. 

1995,  1194.— Sess.  Paper  No.  1/35-933. 
Annual  Report  for  1992,  112— Sess.  Paper  No.  1/35-218. 

Directions  respecting  Direa-to-Home  (DTH)  pay-per-view  television  programming  undertakings,  918. — Sess.  Paper 

No.  1/35-775. 
Directions  respecting  Direct-to-Home  CDTH)  satellite  distribution  undertakings,  918.— Sess.  Paper  No.  1/35-774. 
Order  in  Council  respecting  Edmonton  Telephones  Corporation  and  ED  TEL  Communications  Inc.,  556. — Sess.  Paper 

No.  1/35-578. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Canadian  Saltfish  Corporation: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994,475.— Sess.  Paper  No.  1/35-413. 
1995, 1139.— Sess.  Paper  No.  1/35-918. 
Annual  Reports  for — 

1993, 75.— Sess.  Paper  No.  1/35-174. 
1994, 564.— Sess.  Paper  No.  1/35-588. 
1995, 1415.— Sess.  Paper  No.  1/35-1130. 
Corporate  Plan  for  1993-98  and  Coital  and  Operating  Budgets  for  1993-94,  22.— Sess.  Paper  No.  1/35-29. 
Corporate  Plan  for  1994-95  and  Operating  Budget  for  1994-95,  547.— Sess.  Paper  No.  1/35-563. 
Canadian  Security  Intelligence  Service: 

Document  entitled  "Canadian  Security  Intelligence  Service:  Public  Report,  1993",  211. — Sess.  Paper  No.  1/35-267. 
Canadian  Space  Agency: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993,61.— Sess.  Paper  No.  1/35-150. 
1994, 524.— Sess.  Paper  No.  1/35^72. 
1995, 1196.— Sess.  Paper  No.  1/35-950. 
Canadian  Transportation  Accident  Investigation  and  Safety  Board: 
Annual  Reports  for — 

1993, 284.— Sess.  Paper  No.  1/35-323. 
1994, 963.— Sess.  Paper  No.  1/35-803. 
Auditor's  Reports  and  Financial  Statements  for — 
1993, 50.— Sess.  Paper  No.  1/35-100. 
1994, 522.— Sess.  Paper  No.  1/35-452. 
Canadian  Transportation  Accident  Investigation  and  Safety  Board  Act  Review  Commission: 

Annual  Report,  112.— Sess.  Paper  No.  1/35-216. 
Canadian  Turkey  Marketing  Agency: 
Annual  Reports  for — 

1993, 294-95.— Sess.  Paper  No.  1/35-328. 
1994, 1100.— Sess.  Paper  No.  1/35-878. 
Canadian  Wheat  Board: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Report  for — 

1993, 47.— Sess.  Paper  No.  1/35-76. 
Annual  Reports  for — 

1993,218.— Sess.  Paper  No.  1/35-292. 
1994,964.— Sess.  Paper  No.  1/35-805. 
Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994, 403.— Sess.  Paper  No.  1/35-363. 
1995, 1194.— Sess.  Paper  No.  1/35-938. 
Canarctic  Shipping  Company  Limited: 
Annual  Reports  for — 

1992, 112.— Sess.  Paper  No.  1/35-223. 
1993, 717.— Sess.  Paper  No.  1/35-664. 
Cape  Breton  Development  CorpOTation: 
Annual  Reports  for — 

1993, 60.— Sess.  Paper  No.  1/35-141. 
1994, 522.— Sess.  Paper  No.  1/35-453. 
1995, 1138.— Sess.  Paper  No.  1/35-915. 
Corporate  Plans  and  Operating  and  Capital  Budgets  for — 

1993-94  to  1997-98  and  1993-94, 62.— Sess.  Paper  No.  1/35-158. 
1994-95  to  1998-99  and  1994-95,  529.— Sess.  Paper  No.  1/35-512. 
1995-96  to  1999-2000  and  1995-96, 1258.— Sess.  Paper  No.  1/35-1077. 
Cape  Breton  Highlands  National  Park  (Nova  Scotia): 
Management  Plan,  1057.— Sess.  Paper  No.  1/35-853. 
Amendment,  1058.— Sess.  Paper  No.  1/35-860. 
Cartier-Brdbeuf  National  Historic  Site: 

Management  Plan  for  1993,  211.— Sess.  Paper  No.  1/35-274. 


1502 SENATE  JOURNALS  INDEX 1994-95-96 

Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Centennial  Flame  Research  Award: 
Report  of  the  recipient  for — 

1993.  702.— ^ess.  Paper  No.  1/35-632. 
Chariottetown  Harbour: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Chief  Electoral  Ofiicer: 
Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994.449.— Sess.  Paper  No.  1/35-375. 
1995, 984.— Sess.  Paper  No.  1/35-817. 
Child  Tax  Benefit: 

(See  Income  Security  Programs) 
Children's  Special  Allowances: 

(See  Income  Security  Programs) 
Citizenship  and  Immigration,  Department  of: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Report  for — 

1995,  1214.— Sess.  Paper  No.  1/35-1047. 
Annual  Report  for  1993,  255.— Sess.  Paper  No.  1/35-308. 
Minister's  permits  for  1994,  1011. — Sess.  Paper  No.  1/35-843. 
Reports  on  number  and  amount  of  loans  to  immigrants  for — 

1994,  536.— Sess.  Paper  No.  1/35-546. 

1995,  1214.— Sess.  Paper  No.  1/35-1046. 
{See  also  Questions,  Rephes  to) 

Civil  Aviation  Tribunal: 
Annual  Reports  for — 

1994,  523.— Sess.  Paper  No.  1/35-458. 

1995,  1139— Sess.  Paper  No.  1/35-922. 
Clerk's  Accounts: 

1992-93,  26.— Sess.  Paper  No.  1/35-43S. 
1993-94,  550.— Sess.  Paper  No.  1/35-576S. 
1994-95,  1234-35.— Sess.  Paper  No.  1/35-1071S. 
Coastal  fisheries: 
{See  Fisheries) 
Coastal  TranspcHi  Ltd.: 

{See  Marine  Atlantic  Inc.) 
Columbia  River  Treaty  Permanent  Engineering  Board: 

Annual  Report  for  the  period  October  1,  1992  to  September  30,  1993, 424.— Sess.  Paper  No.  1/35-368. 
Commercial  Vehicle  Safety  in  Canada: 

Repon  for  1991,  985.— Sess.  Paper  No.  1/35-819. 
Commissioner  of  Official  Languages: 

(See  Official  Languages  Commissioner) 
Committee  Reports: 
Aboriginal  Peoples — 

9th— Enuded  "The  Aboriginal  Soldier  After  the  Wars",  878.— Sess.  Paper  No.  1/35-743S. 
Ad  Hoc  Parliamentary  Committee  on  Lightstations — 

Fmal— EntiUed  "LIGHTSTATIONS  -  People  Want  People  on  the  Lights",  1090.— Sess.  Paper  No.  1/35-892S. 
Agriculture  and  Forestry — 

1st— Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  70. — Sess.  Paper  No.  1/35- 178S. 

4th — Interim,  entitled  "New  Realities  and  Rough  Choices:  From  Agriculture  to  Agri-Food",  676. — Sessional 

Paper  No.  1/35-625S. 
9th — Interim,  entitled  "Farm  machinery:  Lost  Lives,  Lost  Limbs",  1150. — Sess.  Paper  No.  1/35-923S. 
11th — Entitled  "Agricultural  Trade:  Report  of  the  Standing  Senate  Committee  on  Agriculture  and  Forestry's 
Fact-Finding  Missions  to  Washington  and  Winnipeg",  1190. — Sess.  Paper  No.  1/35-1031S. 
Banking,  Trade  and  Canmerce — 

1st— Expenses,  pursuant  to  Rule  105,  106-08.— Sess.  Paper  No.  1/35-232S. 

3rd — Study  re  Export  Development  Act,  108. — Sess.  Paper  No.  1/35-233S. 

6th — Committee's  work  plan,  242. — Sess.  Paper  No.  1/35-304S. 

13th — Entitled  "Regulation  and  Consumer  l4olecuon  in  the  Federally-Regulated  Financial  Services  Industry: 

Striking  a  Balance",  583.— Sess.  Paper  No.  1/35-596S. 
21st — Entitled  "Interim  Report  on  tiie  1992  Fmancial  Institutions  Legislation",  1190-91. — Sess.  Paper  No. 
1/35-1032S. 


i 


i 


1994-95-96  SENATE  JOURNALS  INDEX  1503 

Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Canada's  Defence  Policy — 

EntiUed  "Security  in  a  Changing  WotW",  560.— Sess.  P^)er  No.  1/35-586. 
Canada's  Foreign  Policy — 

Entitied  "Canada's  Foreign  Policy:  Principles  and  Priorities  for  the  Future",  563. — Sess.  Paper  No.  1/35-590. 
Government  Response   to   Recommendations   of  committee   and  document  entitled  "Canada  in   the 
World— Government  Statement",  706.— Sess.  Paper  No.  1/35-671. 
Energy,  the  Enviroimient  and  Natural  Resources — 

1st— Expenses,  pursuant  to  Rule  105, 55-56. — Sess.  Paper  No.  1/35-163S. 

7th  (intaim) — ^^titled  "Report  of  the  Committee's  Travel  to  Prairies  Sites,  National  Protected  Areas  Mandate, 

October  16-20, 1994",  603.— Sess.  Paper  No.  1/35-600S. 
13th— Interim— Fact-fmding  mission  to  Washington,  D.C.,  March  6-9, 1995, 1020.— Sess.  Paper  No.  1/35-848S. 
14th — ^Interim — ^Travel  to  British  Columbia  sites  under  its  national  protected  areas  mandate,  March  20-24, 1995, 

1020.— Sess.  Paper  No.  1/35-849S. 
15th — ^Interim — ^Travel  to  Nova  Scotia  sites  under  its  national  p-otected  areas  mandate.  May  8-11,  1995, 

1020.— Sess.  Paper  No.  1/35-850S. 
17th — ^Interim,  entitled  "Pull  Up!  Pull  Up",  Report  on  the  Safety  Implications  of  Automated  Weather  Observation 
Systems  (AWOS),  1156.— Sess.  Paper  No.  1/35-924S. 
Response  of  Government,  1358. — Sess.  Paper  No.  1/35-1112S. 
20th — ^Entitled  "Protecting  Places  and  People:  C(Hiserving  Canada's  Natural  Heritage",  1432. — Sess.  Paper  No. 
1/35-1145S. 
Euthanasia  and  Assisted  Suicide — 

Final— EntiUed  "Of  Life  and  Death",  988.— Sess.  Paper  No.  1/35-832S. 
Fisheries — 

1st— Expenses,  pursuant  to  Rule  105, 78-79. — Sess.  Paper  No.  1/35-198S. 
2nd— EntiUed  "The  AUantic  Groundfish  Fishery:  It's  Future",  1358.— Sess.  Paper  No.  1/35-1113S. 
Foreign  Affairs — 

1st — ^Expenses,  pursuant  to  Rule  105, 54-55. — Sess.  Paper  No.  1/35-162S. 
8Ui— Interim— EnUUed  'Tree  Trade  in  the  Americas",  1191.— Sess.  Paper  No.  1/35-1033S. 
Legal  and  Constitutional  Affairs — 

1st— Expenses,  pursuant  to  Rule  105, 69.— Sess.  Paper  No.  1/35-177S. 

6th — Proposals  for  a  Miscellaneous  Statute  Law  Amendment  Act,  311. — Sess.  P^)er  No.  1/35-353S. 
National  Fmance — 

1st— Expenses,  pursuant  to  Rule  105, 71.— Sess.  P^r  No.  1/35-179S. 

15th — Respecting  C-76,  An  Act  to  implement  certain  provisions  of  the  budget  tabled  in  Parliament  on  February 
27, 7995,  which  the  Comnuttee  reported  to  the  Senate  without  amendment  on  15thJune,  1995, 1056. — Sess. 
Paper  No.  1/35-862S. 
Pearson  Airport  Agreements — 

3rd— With  observations,  1386-87.— Sess.  Paper  No.  1/35-1122S. 
Privileges,  Standing  Rules  and  Orders — 

1st — ^Expenses,  pm^uant  to  Rule  105, 116-17. — Sess.  Paper  No.  1/35-236S. 
Scrutiny  of  Regulations — 

2nd — Illegal  dispensations,  612. — Sess.  Paper  No.  1/35-607. 
Government  response,  1058. — Sess.  P^rNo.  1/35-861. 
3rd,  Report  No.  57,  Disallowance,  948.— Sess.  Paper  No.  1/35-798S. 
Social  Affairs,  Science  and  Technology — 

1st — ^Expenses,  pursuant  to  Rule  105, 66-67. — Sess.  Paper  No.  1/35-175S. 
5Ui— EntiUed  "Keeping  FaiUi:  Into  the  Future",  554.— Sess.  P^xsr  No.  1/35-580S. 
13Ui — Study  re  Report  cm  Uie  Restructuring  of  Uie  Reserves,  1394. — Sess.  Paper  No.  1/35-1125S. 
Transport  and  Communications — 

1st — ^Expenses,  pursuant  to  Rule  105, 67-69. — Sess.  Paper  No.  1/35-176S. 

5tii — Study  of  mandate  and  funding  of  Radio  Canada  International,  459. — Sess.  Paper  No.  1/35-401S. 
6th — Study  on  mandate  of  Staffed  Lightstations,  584.— Sess.  Paper  No.  1/35-597S. 
10th — ^Fmal — ^Direct-to-home  sateUite  distribution  undertakings,  1089. — Sess.  Paper  No.  1/35-891S. 
Commcmwealth  Parliamentary  Association: 

Bilateral  Visit  to  Britain  and  Northern  Ireland,  28. — Sess.  Paper  No.  1/35-45S. 

Report  of  the  Canadian  Branch  respecting  its  visit  to  Hong  Kong,  977. — Sess.  P^)er  No.  1/35-8 15S. 

33rd  Canadian  Regional  Conference,  28. — Sess.  Paper  No.  1/35-46S. 

41st,  1317.— Sess.  Paper  No.  1/35-1099S. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Commonwealth  Parliamentary  Conference: 

39th,  28.— Sess.  Paper  No.  1/35-47S. 
Competition  tribunal: 

"Rules  for  Regulating  the  Practice  and  Procedure  of  the  Competition  Tribunal",  303. — Sess.  Paper  No.  1/35-340. 
Confhct  of  Interests,  Special  Joint  Committee  on  Bill  C-I16: 

Expenses,  pursuant  to  rule  105,  36-37.— Sess.  Paper  No.  I/35-118S. 
Cooperative  Energy  Corporation: 

Annual  Report  for  1992,  112.— Sess.  Paper  No.  1/35-226. 
Copyright  Board: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act 
Reports  for — 

1994, 449.— Sess.  Paper  No.  1/35-376. 
1995, 964.— Sess.  Paper  No.  1/35-806. 
Annual  Reports  for — 

1993,  61.— Sess.  Paper  No.  1/35-151. 

1994,  529.— Sess.  Paper  No.  1/35-511. 

1995,  1203.— Sess.  Paper  No.  1/35-1012. 
Comer  Brook  District  Office  of  Veterans  Affairs  Canada; 

(See  Questions,  replies  to) 
Corporations  and  Labour  Unions  Returns  Act: 
Part  1,  Corporations — 
Annual  Reports  for — 

1989. 1990,  1991  and  1992,  60.— Sess.  Paper  No.  1/35-142. 

1993,  1101.— Sess.  Paper  No.  1/35-888. 
Part  II,  Labour  Unions — 

Annual  Reports  for — 

1991,48.— Sess.  Paper  No.  1/35-89. 
1992,716.— Sess.  Paper  No.  1/35-659. 
Correctional  Investigator: 
Annual  Reports  for — 

1993,  20.— ^ess.  Paper  No.  1/35-17. 

1994,  563.— Sess.  Paper  No.  1/35-582. 

1995,  1238.— Sess.  Paper  No.  1/35-1065. 
Cree-Naskapi  Commission: 

Annual  Report  for  1994, 493.— Sess.  Paper  No.  1/35-437. 
Crown  Corporations  and  other  Corporate  Interests  of  Canada: 
Annual  Reports  for — 

1993. 43.— ^ess.  Paper  No.  1/35^8. 

1994,  717.— Sess.  Paper  No.  1/35-667. 

1995,  1382.— Sess.  Paper  No.  1/35-1117. 
Cultural  Property  Export  and  Import  Act: 

Annual  Report  for  1992,  211.— Sess.  Paper  No.  1/35-271. 
Defence  Construction  (1951)  Limited: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994,  348.— Sess.  Paper  No.  1/35-356. 

1995,  985.— Sess.  Paper  No.  1/35-824. 

Corporate  Plan  for  1994-95  and  Operating  and  Capital  Budget,  255.— Sess.  Paper  No.  1/35-313. 
Corporate  Plan  for  1995-96  and  Operating  and  Capital  Budget,  908.— Sess.  Paper  No.  1/35-751. 
Annual  Reports  for — 

1994. 476.— Sess.  Paper  No.  1/35-418. 
1995.  1127.— Sess.  Paper  No.  1/35-895. 
Defence  White  Paper.  612.— Sess.  Paper  No.  1/35-606. 
East  Block: 

Response  to  questions  regarding  renovation,  588. — Sess.  Paper  No.  1/35-598S. 
Economic  Council  of  Canada: 

Annual  Report  for  1993. 61.— Sess.  Paper  No.  1/35-143. 
Electronic  Surveillance: 
Annual  Reports  for — 

1991  and  updating  1987  to  1990,48.— Sess.  Paper  No.  1/35-82. 

1992.  789— Sess.  Paper  No.  1/35-717. 

1993.  916— Sess.  Paper  No.  1/35-759. 
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Emergency  Preparedness  Act. 

Annual  Report  for  1993, 50.— Sess.  Paper  No.  1/35-101. 
Employment  and  Immigration,  Department  of: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Report  for — 

1993, 20.— Sess.  Paper  No.  1/35-13. 
Annual  Report  for  1993,  81.— Sess.  Paper  No.  1/35-187. 
Employment  Equity: 
Annual  Reports  for — 

1993, 59.— Sess.  Paper  No.  1/35-131. 
1994, 663.— Sess.  Paper  No.  1/35-618. 
1995, 1426.— Sess.  Paper  No.  1/35-1132. 
Employment  Equity  in  the  Public  Service: 
Annual  Reports  for — 

1992-93, 210.— Sess.  Paper  No.  1/35-258. 
1993-94,  897.— Sess.  Paper  No.  1/35-748. 
Energy  Efficiency  Act: 
Annual  Reports  for — 

1993, 232.— Sess.  Paper  No.  1/35-295. 
1994, 755.— Sess.  Paper  No.  1/35-695. 
1995, 1238.— Sess.  Paper  No.  1/35-1064. 
Enterprise  Cape  Breton  Corporation: 
Annual  Reports  for — 

1993, 113.— Sess.  Paper  No.  1/35-228. 
1994, 1138.— Sess.  Paper  No.  1/35-909. 
Environment: 

Document  entitled  "Economic  Instnmients  and  Disincentives  to  Sound  Environmental  Practices",  717. — Sess.  Paper 
No.  1/35-665. 
Environment,  Department  of  tbe: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993, 82.— Sess.  Paper  No.  1/35-192. 
1994,  525.— Sess.  Paper  No.  1/35-477. 
1995, 1201.— Sess.  Paper  No.  1/35-995. 
Estimates,  1993-94: 

Supplementary  Estimates  (B),  106.— Sess.  Paper  No.  1/35-231. 
Estimates,  1994-95: 

Part  I,  The  Government  Expenditure  Plan,  94. — Sess.  Paper  No.  1/35-210. 
Part  II,  Main  Estimates,  94.— Sess.  Paper  No.  1/35-210. 
Part  m.  Expenditure  Plans,  94-96.— Sess.  Paper  No.  1/35-210. 
Supplementary  Estimates  (A),  298.— Sess.  Paper  No.  1/35-339. 
Supplementary  Estimates  (B),  560. — Sess.  P^r  No.  1/35-589. 
Supplementary  Estimates  (C),  576. — Sess.  Paper  No.  1/35-593. 
Supplementary  Estimates  (D),  789.— Sess.  Paper  No.  1/35-722. 
Estimates,  1995-96: 

Highlights  by  Ministry,  764.— Sess.  Paper  No.  1/35-709. 
Part  I,  The  Government  Expenditure  Plan,  763.— Sess.  Paper  No.  1/35-709. 
Part  n.  Main  Estimates,  763.— Sess.  P^)er  No.  1/35-709. 
Part  n.  Expenditure  Plans,  763-64.— Sess.  Paper  No.  1/35-709. 
Supplementary  Estimates  (A),  1259. — Sess.  P^)erNo.  1/35-1078. 
Ethics  Counsellor: 

(See  Questions,  Replies  to) 
European  Bank  for  Reconstruction  and  Development  Agreement  Act: 
i^nual  Reports  for — 

1993,210.— Sess.  Paper  No.  1/35-263. 
1994,  897.— Sess.  Paper  No.  1/35-749. 
Examiner  of  Petitions  for  Private  Bills: 
Reports — 

1st,  57.— Sess.  Paper  No.  1/35-164S. 
2nd,  189.— Sess.  Paper  No.  1/35-252S. 
3rd,  747.— Sess.  Paper  No.  1/35-692S. 
4th,  1302.— Sess.  Paper  No.  1/35-1098S. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Exchange  Fund  Account 
Annual  Reports  for — 

1993.  303.— Sess.  Paper  No.  1/35-344. 

1994.  985.— Sess.  Paper  No.  1/35-823. 
Export  and  Import  Permits  Act. 

Annual  Reports  fw — 

1992,  Sl.^Sess.  Paper  No.  1/35-182. 

1993,  536.— Sess.  Paper  No.  1/35-547. 

1994,  1275.— Sess.  Paper  No.  1/35-1082. 
Export  Credits  Insurance  Act: 

Annual  Reports  for — 

1993-94. 295.— Sess.  Paper  No.  1/35-330. 

1994-95. 985.— Sess.  Paper  No.  1/35-818. 
Export  Development  Corporation: 
Annual  Reports  for — 

1993.  113.— Sess.  Paper  No.  1/35-229. 

1994.  903.— Sess.  Paper  No.  1/35-750. 

Corporate  Plan  for  1994-98  and  1994  Operating  and  Capital  Budgets,  81.— Sess.  Paper  No.  1/35-188. 
Corporate  Plan  for  1995-99  and  1995  Operating  and  Coital  Budgets,  789.— Sess.  Paper  No.  1/35-718. 
Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994.  525.— Sess.  Paper  No.  1/35-479. 
1995. 1138.— Sess.  Paper  No.  1/35-912. 
Summary  of  Report  to  Treasury  Board  on  Canada  Account  Operations  for — 
1992-93.  530.— Sess.  Paper  No.  1/35-521. 
1993-94.  923-24.— Sess.  Paper  No.  1/35-782. 
External  Affairs,  Department  of: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993.  30.— Sess.  Paper  No.  1/35-37. 

1994.  527.— Sess.  Paper  No.  1/35-494. 
Annual  Report  for  1992. 75.— Sess.  Paper  No.  1/35-172. 

"Facing  the  Challenge  of  Change:  A  Study  of  the  Atlantic  Economy": 

(See  Questions.  Replies  to) 
Family  Allowances: 

(See  Income  Security  Programs) 
Farm  Credit  Corporation: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994, 402.— Sess.  Paper  No.  1/35-362. 

1995.  1214.— Sess.  Paper  No.  1/35-1043. 
Annual  Reports  for — 

1994.  476.— Sess.  Paper  No.  1/35^20. 

1995,  1101.— Sess.  Paper  No.  1/35-885. 

Corporate  Plan  for  1994-95  to  1998-99  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1994-95,  295.— Sess.  Paper  No. 

1/35-336. 
Corporate  Plan  for  1995-96  to  1999-2000  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1995-96,  1101.— Sess.  Paper  No. 
1/35-886. 
Farm  Improvement  and  Marketing  Cooperatives  Loans  Act: 

Annual  Repon  for  1993,  111.— Sess.  Paper  No.  1/35-214. 
Federal  and  Provincial  Support  to  Post-Secondary  Education  in  Canada: 
Annual  Reports  for — 

1993.  212.— Sess.  Paper  No.  1/35-281. 

1994.  916.— Sess.  Paper  No.  1/35-755. 
Federal  Business  Development  Bank: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993,  62— Sess.  Paper  No.  1/35-156. 
1994,474.— Sess.  Paper  No.  1/35-406. 
1995, 1101-02.— Sess.  Paper  No.  1/35-889. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Annual  Reports  for — 

1993, 61.— Sess.  Paper  No.  1/35-144. 
1994, 521.— Sess.  Paper  No.  1/35-444. 
1995, 1127-28.— Sess.  Paper  No.  1/35-900. 
Corporate  Plan  for  1995  to  1999  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1995, 425.— Sess.  Paper  No.  1/35-373. 
Corporate  Plan  for  1996  to  2000  and  Coital  and  Operating  Budgets  for  1996, 989.— Sess.  Paper  No.  1/35-831. 
Federal  Office  of  Regional  Development  (Qu6bec): 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993, 50.— Sess.  Paper  No.  1/35-99. 
1994, 523-24.— Sess.  Paper  No.  1/35-465. 
1995, 1197.— Sess.  Paper  No.  1/35-958. 
Annual  Report  for  1993, 455.— Sess.  Paper  No.  1/35-378. 
Films  on  "War  at  Sea"  and  Polish  Battalions  at  Falaise  Gap: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Finance,  Department  of: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994, 464.— Sess.  Paper  No.  1/35-384. 
1995, 1203.— Sess.  Paper  No.  1/35-1019. 
Fish  exported  to  Japan: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Fisheries: 

Amendments  to  the  Coastal  Fisheries  Protection  Regulations,  310. — Sess.  Paper  No.  1/35-352S. 
Fish  and  Habitat  Protection  and  Pollution  Prevention  Provisions  of  Fisheries  Act — 
Reports  for — 

1993, 1210.— Sess.  Paper  No.  1/35-1040. 
1994, 1210.— Sess.  Paper  No.  1/35-1041. 
(See  also  Questions,  Replies  to) 
Fisheries  and  Oceans,  Department  of: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994,536.— Sess.  Paper  No.  1/35-548. 
1995, 1401.— Sess.  Paper  No.  1/35-1124. 
Annual  Reports  for — 

1992,  545.— Sess.  Paper  No.  1/35-550. 
1993,545.— Sess.  Paper  No.  1/35-551. 
1994, 1205.— Sess.  Paper  No.  1/35-1029. 
(See  also  Questions,  Replies  to) 
Fisheries  Development  Act: 
Annual  Reports  for — 

1993, 211.— Sess.  Paper  No.  1/35-265. 
1994, 621.— Sess.  Paper  No.  1/35-610. 
1995, 1295.— Sess.  Paper  No.  1/35-1093. 
Fisheries  Improvement  Loans  Act: 
Annual  Reports  for — 

1993, 22.— Sess.  Paper  No.  1/35-31. 
1994, 528.— Sess.  Paper  No.  1/35-499. 
1995, 1203.— Sess.  Paper  No.  1/35-1016. 
Fisheries  Prices  Support  Board: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994,475.— Sess.  Paper  No.  1/35-411. 
1995, 1139.— Sess.  Paper  No.  1/35-920. 
Annual  Reports  for — 

1993, 22.— Sess.  Paper  No.  1/35-30. 
1994, 663.— Sess.  Paper  No.  1/35-621. 
1995, 1203.— Sess.  Paper  No.  1/35-1017. 
Fisheries  workers: 

(See  Questions,  Rephes  to) 
Fitness  and  Amateur  Sport: 

Annual  Report  for  1993, 75.— Sess.  Paper  No.  1/35-171. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Food  and  Agriculture  Organization  (FAO): 

Annual  Report  on  Canada's  activities  for  1993, 223. — Sess.  Paper  No.  1/35-294. 
Foreign  Affairs  and  International  Trade,  Department  of: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Report  for — 

1995,  1202.— Sess.  Paper  No.  1/35-1002. 
Annual  Report  on  Statistical  Summary  of  Steel  Imports  for  1993. 112.— Sess.  Paper  No.  1/35-220. 
{See  also  Questions,  Repbes  to) 
Forestry  Canada: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Report  for — 

1993,  82— Sess.  Paper  No.  1/35-194. 
Forests: 

Annual  Report  on  the  State  of  Canada's  Forests  for  1993, 449. — Sess.  Paper  No.  1/35-374. 
FcMi  Walsh  National  Historic  Site: 

Management  Plan  for  1992,  212.— Sess.  Paper  No.  1/35-277. 
Freshwater  Fish  Marketing  Corporation: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994, 475.— Sess.  Paper  No.  1/35-412. 
1995,  1139.— Sess.  P^)erNo.  1/35-919. 
Annual  Reports  for — 

1993,  21  .—Sess.  Paper  No.  1/35-27. 

1994,  585.— Sess.  Paper  No.  1/35-595. 

1995,  1285.— Sess.  Paper  No.  1/35-1087. 

Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1993-94, 21.— Sess.  Paper  No.  1/35-28. 
Corporate  Plan  for  1994-95  to  1998-99  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1994-95,  556.— Sess.  Paper  No. 

1/35-579. 
Corporate  Plan  for  1995-96  to  1999-2000  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1995-96,  1202.— Sess.  Paper  No. 
1/35-1003. 
GATT: 

Document  entitled  "GATT,  Intellectual  Property  Rights,  and  Third  World  Agricultural  Development",  823. — Sess. 
Paper  No.  1/35-740S. 
Ginn  Publishing  Canada  Inc.: 

{See  Development  Investment  Corporation,  Canada) 
Government  aircraft: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Government  Annuities: 
Annual  Reports  for — 

1993,  59.— Sess.  Paper  No.  1/35-122. 

1994,  616.— Sess.  Paper  No.  1/35-604. 
Grain  Transportation  Agency: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993,  19.— Sess.  Paper  No.  1/35-7. 

1994,  524.— Sess.  Paper  No.  1/35-466. 

1995,  1011.— Sess.  Paper  No.  1/35-840. 

Report  on  awards  and  sanctions  scheme  and  third  quarter  system  tonnage  targets  and  actual  performance  1993-94, 
716.— Sess.  Paper  No.  1/35-658. 
Great  Lakes  Pilotage  Authority  Ltd.: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994.476.— Sess.  Paper  No.  1/35^15. 
1995.  1073— Sess.  Paper  No.  1/35-868. 
Annual  Reports  for — 

1993,  232.-Sess.  Paper  No.  1/35-298. 

1994,  918 —Sess.  Paper  No.  1/35-771. 

Corporate  Plan  for  1994-98  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1994,  92.— Sess.  Paper  No.  1/35-204. 
Corporate  Plan  for  1995-99  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1995, 796.— Sess.  Paper  No.  1/35-726. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Great  Slave  Lake  Railway: 
Financial  Statements  for — 

1993. 211.— Sess.  Paper  No.  1/35-269. 
1994, 909.— Sess.  Paper  No.  1/35-753. 
Gross  Revenue  Insurance  Program  (GRIP): 

Fmal  Report  on  the  Environmental  Assessment,  527. — Sess.  Paper  No.  1/35-492. 
Gulf  of  Georgia  Cannery  National  Historic  Site: 

Management  Plan,  1057. — Sess.  Paper  No.  1/35-854. 
Haiti: 

(See  Special  Economic  Measures) 
Halifax  Citadel  National  Historic  Site: 

Management  Plan  (1994),  1057.— Sess.  Paper  No.  1/35-855. 
Halifax  E)efence  Complex  National  Historic  Sites: 

Management  Plan  for  1992, 211.— Sess.  Paper  No.  1/35-275. 
Halifax  Port  Corporation: 

Amended  1995-99  Capital  Budget,  1198.— Sess.  Paper  No.  1/35-967. 
Annual  Reports  for — 

1993, 295.— Sess.  Paper  No.  1/35-335. 
1994,939.— Sess.  Paper  No.  1/35-786. 
Corporate  Plan  for  1994-98  and  Capital  Budget  for  1994, 92.— Sess.  Paper  No.  1/35-206. 
Corporate  Plan  for  1995-99  and  Capital  Budget  for  1995, 917.— Sess.  Paper  No.  1/35-766. 
Halifax  Summit: 

Documents,  1118.— Sess.  Paper  No.  1/35-905S. 
Harbours  and  Ports: 
Annual  Reports  for — 

1993, 218.— Sess.  Paper  No.  1/35-293. 
1994,788.— Sess.  Paper  No.  1/35-714. 
Hazardous  Materials  Information  Review  Commission: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994, 465.— Sess.  Paper  No.  1/35-392. 
1995, 1128.— Sess.  P^)er  No.  1/35-901. 
Annual  Reports  for — 

1993, 22.— Sess.  Paper  No.  1/35-32. 
1994, 529.— Sess.  Paper  No.  1/35-506. 
1995, 1199-200.— ^ess.  Paper  No.  1/35-983. 
Health  Canada: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Helicopters: 

Newspaper  articles  concerning  Sea  King  helicopters,  382. — Sess.  Paper  No.  1/35-358S. 
(See  also  Questions,  Replies  to) 
Hibemia: 

(See  Questions,  Replies  to) 
"High  Risk"  parks: 

(See  Questions,  Rephes  to) 
Honours  Policy  Committee: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Human  Resources  Development  Canada,  Department  of: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Report  for — 

1995, 1221.— Sess.  Paper  No.  1/35-1051. 
Annual  Report  for  1993,  530.— Sess.  Paper  No.  1/35-520. 
(See  also  Questions,  Replies  to) 
Immigrants: 

Number  and  Amount  of  Loans,  1993, 51. — Sess.  Paper  No.  1/35-115. 
Immigration: 

Plan  for  1994,  81.— Sess.  Paper  No.  1/35-185. 
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Ref»orts  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Immigration  and  Refugee  Board: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993. 477.— Sess.  Paper  No.  1/35-423. 
1994,  529.— Sess.  Paper  No.  1/35-507. 
1995. 1285.— Sess.  Paper  No.  1/35-1086. 
Annual  Reports  fw — 

1993.  212.— Sess.  Paper  No.  1/35-279. 

1994.  917.— Sess.  Paper  No.  1/35-764. 
{See  also  Questions,  Replies  to) 

Impon  Control  List; 

Amendments.  233;  548;  101 1;  1204.— Sess.  Paper  Nos.  1/35-301, 1/35-571,  Sess.  Paper  No.  1/35-839  and  Sess.  Paper 

No.  1/35-1021. 
Summary  of  intergovernmental  arrangement,  755. — Sess.  Paper  No.  1/35-697. 
Income  Security  Programs: 
Reports  for — 

1990-91,  210.— Sess.  Paper  No.  1/35-259. 

1992,  210.— Sess.  Paper  No.  1/35-260. 

1993,  210.— Sess.  Paper  No.  1/35-261. 

1994,  755.— Sess.  Paper  No.  1/35-696. 

Indian  Affairs  and  Northern  Envelopment,  Department  of: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993,  21.— Sess.  Paper  No.  1/35-23. 

1994,  525-26.— Sess.  Paper  No.  1/35-480. 

1995,  1198.— Sess.  Paper  No.  1/35-971. 
{See  also  Questions,  Replies  to) 

Industrial  and  Regional  Development  Program: 
Annual  Reports  for — 

1993,  30.— Sess.  Paper  No.  1/35-41. 

1994,  348.— Sess.  Paper  No.  1/35-355. 

1995,  952.— Sess.  Paper  No.  1/35-797. 
Industry,  Department  of: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994,  524.— Sess.  Paper  No.  1/35-467. 
1995, 1196.— Sess.  Paper  No.  1/35-954. 

{See  also  Questions,  Replies  to) 
Information  Commissioner: 
Access  to  Information  Act — 
Reports  for — 

1994,480.— Sess.  Paper  No.  1/35^38. 

1995,  1028.— Sess.  Paper  No.  1/35-851. 
Infrastruaure  Program  in  Newfoundland: 

{See  Questions,  replies  to) 
International  Bank  for  Reconstruction  and  Development: 

Communiqu6s,  46;  621;  1342.— Sess.  Paper  Nos.  1/35-71, 1/35-614  and  1/35-1101. 
International  Centre  for  Human  Rights  and  E)emocratic  Development: 

Annual  Reports  for — 

1993,  19.— Sess.  Paper  No.  1/35-12. 

1994,  528.— Sess.  Paper  No.  1/35-501. 

1995,  1201.— Sess.  Paper  No.  1/35-993. 

Five-year  review  of  organization  and  activities,  September  1988  to  September  1993, 51. — Sess.  Paper  No.  1/35-113. 
International  Conference  on  Population  and  Development  and  Addendum,  672. — Sess.  Paper  No.  1/35-623S. 
International  Development  Research  Centre: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994, 403.— Sess.  Paper  No.  1/35-364. 
1995. 1011.— Sess.  Paper  No.  1/35-842. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Annual  Reports  for — 

1993, 44.— Sess.  Paper  No.  1/35-52. 
1994,529.— Sess.  Paper  No.  1/35-508. 
1995, 1202.— Sess.  Paper  No.  1/35-1001. 
International  Labour  Conference: 

Document  entitled  "Canadian  PositicMi  with  Respect  to  Conventions  and  Recommendations  adopted  at  the  79th  and 
80th  Sessions  of  the  International  Labour  Conference — Geneva,  June  1992  and  June  1993",  716. — Sess. 
Paper  No.  1/35-660. 
International  Monetary  Fund: 

Communiqu6s,  46;  621;  1342.— Sess.  Paper  Nos.  1/35-71, 1/35-614  and  1/35-1101. 
International  River  Improvement  Act: 
Annual  Reports  for — 

1993, 256.— Sess.  Paper  No.  1/35-315. 
1994, 1101.— Sess.  Paper  No.  1/35-884. 
Inter-Parliamentary  Union: 
Conferences — 

90th,  17.— Sess.  Paper  No.  1/35-35S. 
91st,  252.— Sess.  Paper  No.  1/35-321S. 
92nd,  543.— Sess.  Paper  No.  1/35-573S. 
93rd,  943.— Sess.  Paper  No.  1/35-795S. 
94th,  1270.— 5ess.  Paper  No.  1/35-1083S. 
"North-South  Dialogue  for  Global  Prosperity",  17.— Sess.  Paper  No.  1/35-36S. 

Report  regarding  its  participation  at  the  Special  Session  of  the  Inter-Parliamentary  Council,  1191. — Sess.  Paper  No. 
1/35-1034S. 
Investigation  and  Research,  Competition  Act,  Director  of: 
Annual  Reports  for — 

1993, 51.— Sess.  Paper  No.  1/35-114. 
1994,827.— Sess.  Paper  No.  1/35-738. 
Investment  Canada: 

Annual  Report  for  1993,  61.— Sess.  Paper  No.  1/35-153. 
Ivvavik  National  Park: 

Management  Plan,  1200.— Sess.  Paper  No.  1/35-988. 
Jacques  Cartier  and  Champlain  Bridges  Incorporated,  The: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994,  317.— Sess.  Paper  No.  1/35-350. 
1995, 985.— Sess.  Paper  No.  1/35-821. 
Annual  Reports  for — 

1993, 19.— Sess.  Paper  No.  1/35-5. 
1994, 523.— Sess.  Paper  No.  1/35-462. 
1995, 1198.— Sess.  Paper  No.  1/35-966. 
James  Bay  and  Northern  Quebec  Agreement  and  the  Northeastern  Quebec  Agreement,  Cree-Inuit-Naskapi: 
Annual  Reports  for — 

1993, 193.— Sess.  Paper  No.  1/35-251. 
1994, 1199.— Sess.  Paper  No.  1/35-982. 
Jasper  National  Park: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Jobs: 

Document  entifled  "Agenda:  Jobs  and  Growth — Building  a  More  Innovative  Economy",  621 — Sess.  Paper  No. 

1/35-615. 
Justice,  Department  of: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993, 48.— Sess.  Paper  No.  1/35-83. 
1994,466.— Sess.  Paper  No.  1/35-398. 
1995, 1139.— Sess.  Paper  No.  1/35-917. 
Document  entitled  "Proposals  to  correct  certain  anomalies,  inconsistencies  and  errors  in  the  Statutes  of  Canada,  to  deal 
with  other  matters  of  a  non-conu^oversial  and  uncomphcated  nature  in  those  Stamtes  and  to  repeal  certain 
provisions  of  those  Statutes  that  have  expired,  lapsed  or  otherwise  ceased  to  have  effect",  212. — Sess.  Paper 
No.  1/35-280. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Kouchibouauac  National  Park: 

Management  Plan  for  1993,  212.^Sess.  Paper  No.  1/35-276. 
Labour.  Department  of: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994.546.— Sess.  Paper  No.  1/35-559. 
1995.  1221.— Sess.  Paper  No.  1/35-1052. 
Labour  Adjustment  Benefits  Act. 
Reports  for — 

July  1  to  September  30,  1991,  59.— Sess.  Paper  No.  1/35-123. 
October  1  to  December  31,  1991, 59.— Sess.  Paper  No.  1/35-124. 
January-  1  to  March  31,  1992,  59.— Sess.  Paper  No.  1/35-125. 
April  1  to  June  30.  1992,  59.— Sess.  Paper  No.  1/35-126. 
July  1  to  September  30, 1992.  59.— Sess.  Paper  No.  1/35-127. 
October  1  to  December  30, 1992. 59.— Sess.  Paper  No.  1/35-128. 
January  1  to  March  31,  1993,  59.— Sess.  Paper  No.  1/35-129. 
April  1  to  June  30, 1993, 59.— Sess.  Paper  No.  1/35-130. 
July  1  to  September  30, 1993, 295.— Sess.  Paper  No.  1/35-331. 
October  1  to  December  31, 1993,  295.— Sess.  Paper  No.  1/35-332. 
April  1  to  June  30.  1994, 743.— Sess.  Paper  No.  1/35-676. 
July  1  to  September  30, 1994,  743.— Sess.  Paper  No.  1/35-677. 
Fourth  Quarter  and  total  fiscal  year  1993-94,  743.— Sess.  Paper  No.  1/35-678. 
October  1  to  December  31, 1994,  1221.— Sess.  Paper  No.  1/35-1055. 
Land  claims: 

Document  entitled  "Sahtu  Dene  and  Metis  Comprehensive  Land  Claim  Agreement",  112 — Sess.  Paper  No.  1/35-221. 
Laurentian  Pilotage  Authority: 

Access  10  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994. 476.— Sess.  Paper  No.  1/35-416. 
1995.  1073.— Sess.  Paper  No.  1/35-869. 
Amended  Capital  Budget  for  1994,  1202.^Sess.  Paper  No.  1/35-1005. 
Annual  Reports  for — 

1993,  233.— Sess.  Paper  No.  1/35-300. 

1994.  939.— Sess.  Paper  No.  1/35-787. 

Corporate  Plan  for  1995-99  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1995, 796.— Sess.  Paper  No.  1/35-727. 

Operating  and  Capital  Budgets  for  1994, 91.— Sess.  Papei  No.  1/35-202. 
Lennox  National  Historic  Site: 

Management  Plan  for  1993,  212.— Sess.  Paper  No.  1/35-278. 
Library  of  Parliament: 

Annual  Reports  of  the  Parliamentary  Librarian  for — 

1993.  250.— Sess.  Paper  No.  1/35-319. 

1994.  982.— Sess.  Paper  No.  1/35-825. 
Light  Support  Vehicle  Wheeled  vehicles: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Lights  ta  lions: 

"  Interim  Report  of  Ad  Hoc  Committee  on  Lightstations,  694. — Sess.  Paper  No.  1/35-630S. 
Lobbyists  Registration  Act: 

Annual  Reports  for — 

1993.  61.— Sess.  Paper  No.  1/35-152. 

1994.  522.— Sess.  Paper  No.  1/35^M6. 

1995.  1024.— Sess.  Paper  No.  1/35-844. 
Lower  Churchill  Development  Corporation: 

Annual  Reports  for — 

1992.  112.— Sess.  Paper  No.  1/35-225. 

1993.  1204.— Sess.  Paper  No.  1/35-1022. 

1994.  1221.— Sess.  Paper  No.  1/35-1054. 
Lower  Fort  Garry  National  Historic  Site: 

Management  Plan,  1057.— Sess.  Paper  No.  1/35-852. 
Macphail.  Sir  Andrew: 

Document  entitled  "Sir  Andrew  Macphail:  Outstanding  Islander,  Illustrious  Canadian",  by  Hon.  Heath  Macquarrie, 

568.— Sess.  Paper  No.  1/35-592S. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Marine  Atlantic  Inc.: 
Annual  Reports  for — 

1993, 303.— Sess.  Paper  No.  1/35-341. 
1994, 924.— Sess.  Paper  No.  1/35-783. 
Corporate  Plan  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1994-98,  including  Corporate  Plan  for  1994-98  of  its  subsidiary 

corporations,  91. — Sess.  Paper  No.  1/35-201. 
Corporate  Plan  for  1995-99  and  Operating  and  Coital  Budgets  for  1995,  789.— Sess.  Paper  No.  1/35-719. 
(See  also  Questions,  Replies  to) 
Meat  Import  Act: 

Reports  for  1991, 1992  and  1993, 1101.— Sess.  Paper  No.  1/35-880. 
Medical  Research  Council: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994, 465.— Sess.  Paper  No.  1/35-395. 
1995, 1024.— Sess.  Paper  No.  1/35-846. 
Annual  Reports  for — 

1993, 212.— Sess.  Paper  No.  1/35-283. 
1994, 767.— Sess.  P^perNo.  1/35-703. 
Members  of  ParUament: 

AnnualReportof  the  Commission  to  Review  Allowances  of  Members  of  Parliament,  527. — Sess.  Paper  No.  1/35-491. 
Members  of  Parliament  Retiring  Allowance  Act: 
Annual  Reports  for — 

1993, 212.— Sess.  Paper  No.  1/35-282. 
1994, 788.— Sess.  Paper  No.  1/35-715. 
Memorial  to  Canadians  in  London,  England: 

(See  Questions,  RepUes  to) 
Merchant  Navy  veterans: 

(See  Questions,  replies  to) 
Miscellaneous  Statutes: 

Document  entitled  "Proposals  to  correct  certain  anomalies,  inconsistencies  and  errors  in  the  Statutes  of  Canada,  to  deal 
with  other  matters  of  a  non-controversial  and  uncompUcated  nature  in  those  Statutes  and  to  repeal  certain 
provisions  of  those  Statutes  that  have  expired,  l^sed  or  otherwise  ceased  to  have  effect",  212. — Sess.  Paper 
No.  1/35-280. 
Montr6al  Port  Corporation: 
Annual  Reports  for — 

1993, 295.— Sess.  Paper  No.  1/35-335. 
1994,939.— Sess.  P^)er  No.  1/35-786. 
Corporate  Plan  for  1994-98  and  Capital  Budget  for  1994, 92.— Sess.  Paper  No.  1/35-206. 
Corporate  Plan  for  1995-99  and  Capital  Budget  for  1995, 917.— 5ess.  Paper  No.  1/35-766. 
Montreal's  airports: 
(See  Transport) 
Nahanni  National  Park  Reserve: 
Management  Plans — 

1994  amendments,  1200.— Sess.  Paper  No.  1/35-989. 
1995, 1200.— Sess.  Paper  No.  1/35-990. 
National  Archives  of  Canada: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993, 75.— Sess.  Paper  No.  1/35-169. 
1994, 527.— Sess.  Paper  No.  1/35-488. 
1995, 1194.— Sess.  P^)er  No.  1/35-934. 
Annual  Reports  for — 

1992-93,  521.— Sess.  Paper  No.  1/35-445. 
1993,51.— Sess.  Paper  No.  1/35-112. 
National  Arts  Centre  Corporation: 
Annual  Reports  for — 

1993, 112.— Sess.  Paper  No.  1/35-217. 
1994, 714.— Sess.  Paper  No.  1/35-637. 
Privacy  Act — 
Report  for — 

1995, 1202.— Sess.  Paper  No.  1/35-1007. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
National  Capital  Commission: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993.  75.— Sess.  Paper  No.  1/35-170. 

1994.  526.— Sess.  Paper  No.  1/35-484. 

1995.  1194.^Sess.  Paper  No.  1/35-935. 
Annual  Reports  fw — 

1993.  50.— Sess.  Paper  No.  1/35-107. 

1994.  528.— Sess.  Paper  No.  1/35-504. 

1995.  1199.— Sess.  Paper  No.  1/35-976. 

Corporate  Plan  for  1994-95  to  1998-99  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1993-94,  464.— Sess.  Paper  No. 

1/35-387. 
Corporate  Plan  for  1995-96  to  1999-2000  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1995-96,  995.— Sess.  Paper  No. 
1/35-834. 
National  Community  Tree  Foundation: 

{See  Questions.  Replies  to) 
National  Crime  Council: 

(See  Questions,  replies  to) 
National  Defence,  Etepartment  of: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993,  19.— Sess.  Paper  Nos.  1/35-10  and  1/35-8. 

1994,  717.— Sess.  Paper  No.  1/35-670. 

1995,  1390.— Sess.  Paper  No.  1/35-1120. 

Document  entitled  "Review  of  Canadian  Defense  Policy:  Minister  of  National  Defence  Guidance  Document", 

90.— Sess.  Paper  No.  1/35-208S. 
Repeat  of  the  Special  Commission  on  the  Restructuring  of  The  Reserves  to  the  Minister  of  National  Defence, 

1262.— Sess.  Paper  No.  1/35-1081. 
{See  also  Questions,  Replies  to) 
National  Defence  Consultative  Committee  on  Social  Change: 

{See  Questions,  Replies  to) 
National  Energy  Board: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993, 44.— Sess.  Paper  No.  1/35-51. 
1994, 465.— Sess.  Paper  No.  1/35-397. 
1995,  1073.— Sess.  Paper  No.  1/35-866. 
Annual  Reports  for — 

1993,  211.— Sess.  Paper  No.  1/35-266. 

1994,  917.— Sess.  Paper  No.  1/35-765. 
(See  also  Questions,  Rephes  to) 

National  Farm  Products  Marketing  Council: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994,475.— Sess.  Paper  No.  1/35-410. 
1995,  1101.— Sess.  Paper  No.  1/35-881. 
Annual  Reports  for — 

1993, 49.— Sess.  Paper  No.  1/35-96. 
1994,425.— Sess.  Paper  No.  1/35-372. 
National  Film  Board: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Report  for — 

1995,  1222.— Sess.  Paper  No.  1/35-1056. 
Annual  Reports  for — 

1993  and  1994,  717.— Sess.  Paper  No.  1/35-666. 
1995, 1285.— Sess.  Paper  No.  1/35-1088. 
(See  also  Questions,  Rephes  to) 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
National  Gallery  of  Canada; 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993, 74.— Sess.  Paper  No.  1/35-168. 
1994, 526.— Sess.  Paper  No.  1/35^85. 
1995, 1200.— Sess.  Paper  No.  1/35-991. 
Annual  Reports  for — 

1993, 51.— Sess.  Paper  No.  1/35-109. 
1994,  545.— Sess.  Paper  No.  1/35-552. 
1995, 1222.— Sess.  Paper  No.  1/35-1057. 
Corporate  Plan  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1994-95  to  1998-99, 316.— Sess.  Paper  No.  1/35-348. 
Corporate  Plan  and  Gyrating  and  Capital  Budgets  for  1995-96  to  1999-2000,  1057-58.— Sess.  Paper  No.  1/35-857. 
National  Health  and  Welfare,  Department  of: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993, 22.— Sess.  Paper  No.  1/35-34. 
1994, 663.— Sess.  Paper  No.  1/35-620. 
Annual  Report  for  1993, 47.— Sess.  Paper  No.  1/35-77. 
National  Library  of  Canada: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994, 526.— Sess.  Paper  No.  1/35-483. 
1995, 1057.— Sess.  Paper  No.  1/35-856. 
Annual  Reports  for — 

1993,  50.— Sess.  Paper  No.  1/35-106. 
1994, 527.— Sess.  Paper  No.  1/35-496. 
1995, 1201.— Sess.  Paper  No.  1/35-997. 

National  Museum  of  Science  and  Technology  Corporation: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994,  526.— Sess.  Paper  No.  1/35-487. 

1995,  1201.— Sess.  Paper  No.  1/35-999. 

Corporate  Plan  for  1994-95  to  1998-99  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1994-95,  455.— Sess.  Paper  No. 

1/35-381 
Corporate  Plan  for  i995-96  to  1999-2000  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1995-96,  1199.— Sess.  Paper  No. 

1/35-981. 
Annual  Reports  for — 

1993, 51.— Sess.  Paper  No.  1/35-111. 
1994, 545-46.— Sess.  Paper  No.  1/35-553. 
1995, 1201.— Sess.  Paper  No.  1/35-998. 
National  Research  Council  of  Canada: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993, 62.— Sess.  P^)erNo.  1/35-154. 
1994,  529-30.— Sess.  Paper  No.  1/35-514. 
1995, 1196.— Sess.  Paper  No.  1/35-951. 
Annual  Reports  for — 

1993, 61.— Sess.  P^)erNo.  1/35-145. 

1994,  546.— Sess.  Paper  No.  1/35-556. 
1995, 1214.— Sess.  Paper  No.  1/35-1045. 

National  Revenue,  Customs,  Excise  and  Taxation,  Department  of: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993, 46.— Sess.  Paper  No.  1/35-66. 
1994, 455.— Sess.  Paper  No.  1/35-379. 
1995, 1221.— Sess.  Paper  No.  1/35-1050. 
National  Transportation  Agency  of  Canada: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993, 20.— Sess.  Paper  No.  1/35-15. 
1994,  525.— Sess.  Paper  No.  1/35-478. 
1995, 1139.— Sess.  P^)er  No.  1/35-921. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Natural  Resources  Canada,  Department  of — 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994. 402.— Sess.  Paper  No.  1/35-360. 
1995,  964.— Sess.  Paper  No.  1/35-808. 
Natural  Sciences  and  Engineering  Research  Council  of  Canada; 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993. 62.— Sess.  Paper  No.  1/35-157. 
1994.  529.— Sess.  Paper  No.  1/35-513. 
1995. 1202.— Sess.  Paper  No.  1/35-1006. 
Newfoundland  Dockyard  Corporation: 

{See  Marine  Atlantic  Inc.) 
Nordic  Council: 

Parliamentary  Council  on  the  Arctic,  August  16  and  17,  1993,  72. — Sess.  Paper  No.  1/35-180S. 
North  Atlantic  Aissembly: 

Reports  of  Canadian  NATO  Parliamentary  Association — 
6th,961  — Sess.  Paper  No.  1/35-811S. 
7th.  1 120.— Sess.  Paper  No.  1/35-906S. 
8th,  1192.-^ess.  Paper  No.  1/35-1035S. 
9th.  1242.— Sess.  Paper  No.  1/35-1072S. 
10th.  1290.— Sess.  Paper  No.  1/35-1094S. 
Northern  Flood  Agreement: 

Document  entitled  "Chronology  of  Events — ^NcKthem  Flood  Agreement",  579. — Sess.  Paper  No.  1/35-594S. 
Northern  Oil  and  Gas: 

Annual  Report  for  1993, 255.— Sess.  Paper  No.  1/35-310. 
Northern  Pipeline  Agency: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994, 402.— Sess.  Paper  No.  1/35-361. 
1995, 995.— Sess.  Paper  No.  1/35-837. 
Annual  Reports  for — 

1993,  81.^Sess.  Paper  No.  1/35-189. 

1994.  755.— Sess.  Paper  No.  1/35-694. 
Northumberland  Bridge: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Northumberland  Strait  Crossing: 

Document  entitled  "List  of  Reports  for  the  Northumberland  Strait  Crossing  Project",  82. — Sess.  Paper  No.  1/35-191. 
Northwest  Territories  Statutes: 

For  the  period  1988  to  1994,  1198.— Sess.  Paper  No.  1/35-970. 
Northwest  Territories  Water  Board: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993,  21.— Sess.  Paper  No.  1/35-22. 

1994,  526.— Sess.  Paper  No.  1/35-481. 
1995, 1195.— Sess.  Paper  No.  1/35-947. 

Nova  Scotia  Black  Conununity: 
Reports  entitled — 

"Role  Model  Program  Research  Report:  Blacks  in  Nova  Scotia",  542. — Sess.  Paper  No.  1/35-572S. 
"The  Nova  Scotia  Black  Community  and  Diaspora;  Models  of  Upward  MobiUty",  542. — Sess.  Paper  No. 
1/35-572S. 
Nova  Scotia  Strategic  Highway  Improvement  Program: 

Documents,  1423.— Sess.  Paper  No.  1/35-1 144S. 
Nunavut  Implementation  Commission: 
Report  entitled — 

"Footprints  in  New  Snow",  1342.— Sess.  Paper  No.  1/35-1107. 
Reports  for — 

1994.  564.— Sess.  Paper  No.  1/35-584. 

1995,  1342— Sess.  Paper  No.  1/35-1106. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
OfiFicial  Languages  Commissioner: 
Annual  Reports  for — 

1993, 206.— Sess.  Paper  No.  1/35-284. 
1994,912.— Sess.  Paper  No.  1/35-776. 
Privacy  Act — 
Report  for — 

1994,496.— Sess.  Paper  No.  1/35-441. 
Old  Age  Security: 

(See  Income  Security  Program) 
Old  Age  Security  Program: 

Annual  Report  for  1991,  59.-— Sess.  Paper  No.  1/35-132. 
Statutory  Actuarial  Report  for  1993, 1285.— Sess.  Paper  No.  1/35-1085. 
Old  Port  of  Montreal  Corporation  Inc.: 
Annual  Reports  for — 

1993, 49.— Sess.  Paper  No.  1/35-95. 
1994, 522.— Sess.  Paper  No.  1/35-450. 
1995, 1201.— Sess.  Paper  No.  1/35-996. 
Corporate  Plan  for  1994-95  to  1995-96  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1994-95,  303.— Sess.  Paper  No. 

1/35-343. 
Corporate  Plan  for  1995-96  to  1999-2000  and  Capital  and  Operaung  Budgets  for  1995-96,  995.— Sess.  Paper  No. 
1/35-836. 
Pacific  Pilotage  Authority: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994, 476.— Sess.  Paper  No.  1/35-417. 
1995, 1073.— Sess.  Paper  No.  1/35-870. 
Annual  Reports  for — 

1993,233.— Sess.  Paper  No.  1/35-299. 
1994,918.— Sess.  Paper  No.  1/35-772. 
Corporate  Plan  for  1994-98  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1994, 92.— Sess.  Paper  No.  1/35-205. 
Corporate  Plan  for  1995-99  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1995,  796.— Sess.  Paper  No.  1/35-728. 
Pare  National  Kejimkujik: 

Management  Plan,  1426.— Sess.  Paper  No.  1/35-1135. 
Parks  Canada: 

Document  entitled  "Parks  Canada  Principles  and  Operational  Policies",  209. — Sess.  Paper  No.  1/35-255. 
Response  to  question  regarding  user  fees,  588. — Sess.  Paper  No.  1/35-599S. 
(See  also  Questions,  Replies  to) 
Parliamentarians: 

Document  entitled  "Parliamentarians'  Compensation:  Report  submitted  to  the  President  of  the  Treasury  Board,  dated 
February  28,  1994",  130.— Sess.  Paper  No.  1/35-241. 
Parliamentary  Assemblies  of  French-Speaking  Countries: 

Report  on  the  Conference  of  Presidents  held  in  Paris,  France,  October  16  and  17,  1995,  1359. — Sess.  Paper  No. 
1/35-1114S. 
Parliamentary  Librarian: 

(See  Library  of  Parliament) 
Patented  Medicine  Prices  Review  Board: 
Access  to  Information  Act — 
Report  for — 

1994, 493.— Sess.  Paper  No.  1/35-435. 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993, 46.— Sess.  Paper  No.  1/35-67. 
1995, 1196.— Sess.  Paper  No.  1/35-955. 
Annual  Reports  for — 

1992,46.— Sess.  Paper  No.  1/35-68. 
1993, 465.— Sess.  Paper  No.  1/35-393. 
1994, 1024.— Sess.  Paper  No.  1/35-847. 
Pension  Plan  for  Federally  Appointed  Judges: 

Actuarial  Report  for  1991, 60.— Sess.  Paper  No.  1/35-135. 
Pension  Plan  for  Members  of  Parliament: 

Actuarial  Report  for  1991,  111.— Sess.  Paper  No.  1/35-211. 
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Reports  and  other  Documents  tabled: — Continued 
Pensions: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Personnes  ag6es:- 

EXxument  en btled  "L'  agitude — La  condition  des  personnes  ag6es  dans  la  soci6t6  canadienne  k  1'  aube  des  ann6es  2000", 
250.— Sess.  Paper  No.  1/35-320S. 
Petro-Canada  Limited: 
Annual  Reports  for — 

1993. 424.— Sess.  Paper  No.  1/35-367. 
1994,  939.— Sess.  Paper  No.  1/35-789. 
Corporate  Plan  for  1994-98  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1994,  113.— Sess.  Paper  No.  1/35-230. 
Corporate  Plan  for  1995-99  and  Capital  and  Operating  Budgets  for  1995, 891.— Sess.  Paper  No.  1/35-746. 
Poland,  Republic  of: 

Report  of  the  Parliamentary  Delegation  which  visited  Warsaw  from  May  26  to  June  1, 1994,  535. — Sess.  Paper  No. 
1/35-549S. 
Pon  of  Quebec  Corporation: 
Annual  Reports  fw — 

1993,  295.— Sess.  Paper  No.  1/35-335. 
1994, 939.— Sess.  Paper  No.  1/35-786. 
Corporate  Plan  for  1994-98  and  Capital  Budget  for  1994, 92.— Sess.  Paper  No.  1/35-206. 
Corporate  Plan  for  1995-99  and  Capital  Budget  for  1995, 917.— Sess.  Paper  No.  1/35-766. 
Poverty: 

Document  entitled  "Poverty  in  Canada — A  Vital  Challenge",  496. — Sess.  Paper  No.  1/35-442S. 
P.  O.  W.  Compensation  Act: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Prairie  Farm  Rehabilitation  Administration: 
Annual  Reports  for — 

1991. 48.— Sess.  Paper  No.  1/35-86. 

1992,  1100.— Sess.  Paper  No.  1/35-875. 

1993,  1100.— Sess.  Paper  No.  1/35-876. 
Prime  Minister's  car 

(See  Questions,  Replies  to) 
Prince  Albert  National  Park  employees: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Prince  Rupert  Port  Corporation: 

Annual  Reports  for — 

1993,  295.— Sess.  Paper  No.  1/35-335. 

1994,  939.— Sess.  Paper  No.  1/35-786. 

Corporate  Plan  for  1994-98  and  Capital  Budget  for  1994, 92.— Sess.  Paper  No.  1/35-206. 

Corporate  Plan  for  1995-99  and  Capital  Budget  for  1995, 917.— Sess.  Paper  No.  1/35-766. 
Prisoners  of  war: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Privacy  Commissioner: 

Annual  Reports  for — 

1993, 49.— Sess.  Paper  No.  1/35-92. 

1994,  518.— Sess.  Paper  No.  1/35-524. 

1995,  1190.— Sess.  Paper  No.  1/35-1030. 
Privy  Council  Office: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994,  524.— Sess.  Paper  No.  1/35^70. 

1995.  1193.— Sess.  Paper  No.  1/35-927. 

Privy  Council  Office  and  Federal-Provincial  Relations  Office — 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Report  for — 

1993, 47-48.— Sess.  Paper  No.  1/35-81. 
Public  Accounts  of  Canada: 

1993.  30.— Sess.  Paper  No.  1/35-39. 
1994, 547.— Sess.  Paper  No.  1/35-564. 
1995,  1286— Sess.  Paper  No.  1/35-1091. 
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Public  Officers  Act: 

List  of  Commissions  issued  for — 

1993, 61.— Sess.  Paper  No.  1/35-149. 
1994, 743.— Sess.  Paper  No.  1/35-680. 
Public  Service  Commissicm  of  Canada: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994, 527.— Sess.  Paper  No.  1/35^89. 
1995, 1204.— Sess.  Paper  No.  1/35-1024. 
Annual  Reports  for — 

1994, 530.— Sess.  Paper  No.  1/35-516. 
1995, 1202.— Sess.  Paper  No.  1/35-1008. 
Public  Service  Death  Benefit  Account: 
Annual  Report  for — 

1992, 789.— Sess.  Paper  No.  1/35-721. 
Pubhc  Service  of  Canada: 

Actuarial  Reports  (including  Cost  Certificate)  on  the  Pension  Plan  as  at  December  31, 1992,  694. — Sess.  Paper  No. 

1/35-629. 
Report  entifled  "Public  Service  2000",  288.— Sess.  Paper  No.  1/35-337. 
Report  to  the  Prime  Minister,  1201.— Sess.  Paper  No.  1/35-994. 
PubUc  Service  Staff  Relations  Board: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994,493.— Sess.  Paper  No.  1/35-436. 
1995, 1011.— Sess.  Paper  No.  1/35-838. 
Annual  Reports  for — 

April  1, 1992  to  March  31, 1993, 62.— Sess.  Paper  No.  1/35-160. 
April  1, 1993  to  March  31, 1994, 773.— Sess.  Paper  No.  1/35-710. 
1993, 62.— Sess.  P^rNo.  1/35-159. 
Public  Service  Superannuation  Act: 
Annual  Reports  for — 

1993, 203-04.— Sess.  Paper  No.  1/35-253. 
1994, 884.— Sess.  Paper  No.  1/35-741. 
Public  Works  and  Government  Services,  Department  of: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993, 47.— Sess.  Paper  No.  1/35-75. 
1994, 530.— Sess.  Paper  No.  1/35-517. 
1995, 1204.— Sess.  Paper  No.  1/35-1025. 
Queens  Quay  West  Land  Corporation: 

Amendment  to  Capital  Budget  for  1994-95, 547.— Sess.  Paper  No.  1/35-567. 

Amendment  to  Corporate  Plan  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  April  1, 1995  to  January  31, 1996, 1239. — Sess. 

Paper  No.  1/35-1069. 
Corporate  Plan  for  1993-94  to  1997-98  and  1994-95  to  1998-99  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1993-94  and 

1994-95,  546.— Sess.  Paper  No.  1/35-560. 
Corporate  Plan  and  Operating  and  Operating  Budgets  for  the  period  April  1  to  June  30, 1995, 1 127. — Sess.  Paper  No. 

1/35-898. 
Reports  for — 

1993, 50.— Sess.  Paper  No.  1/35-103. 
1994, 522.— Sess.  Paper  No.  1/35-448. 
1995, 1127.— Sess.  Paper  No.  1/35-896. 
Questions,  Replies  to: 

No.l,  Department  of  National  Defence  Consultative  Committee  on  Social  Change,  87. — Sess.  Paper  No.  1/35-199S. 

No.2,  Veterans  Independence  Program,  117. — Sess.  Paper  No.  1/35-237S. 

No.3,  Advisory  Council  of  the  Order  of  Canada,  207.— Sess.  Paper  No.  1/35-285S. 

No.4,  Canada/Newfoundland  Co-operation  Agreement  for  Forestry  Development,  109. — Sess.  Paper  No.  1/35-234S. 

No.5,  War  medals  and  awards,  207.— Sess.  Paper  No.  1/35-286S. 

No.6,  Honours  Policy  Committee,  961. — Sess.  Paper  No.  1/35-8 12S. 

No.7,  Contract  Award  for  ffibemia  Drilling  Modules,  208.— Sess.  Paper  No.  1/35-287S. 

No.8,  "High  Risk"  parks,  109.— Sess.  Paper  No.  1/35-235S. 

No.9,  Deployment  of  Veterans  Affairs  Canada  staff,  136. — Sess.  Paper  No.  1/35-246S. 
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No.  10,  Canadian  Pension  Commission,  117-18.— Sess.  Paper  No.  1/35-238S. 

No.  11,  Missing  personnel  of  Canadian  Anned  Forces,  604. — Sess.  Paper  No.  1/35-601S. 

No.lZ  Unemployment  Insurance  Act,  221. — Sess.  Paper  No.  1/35-302S. 

No.l3,  Merchant  Navy  veterans.  118. — Sess.  Paper  No.  1/35-239S. 

No.  14,  Infrastructure  Program  and  the  Province  of  Newfoundland,  136. — Sess.  Paper  No.  1/35-247S. 

No.  15,  Comer  Brook  District  Office  of  Veterans  Affairs  Canada,  1 18.— Sess.  Paper  No.  1/35-240S. 

No.  16,  Shaughnessy  Hospital,  208.— Sess.  Paper  No.  1/35-288S. 

No.  17,  EHlOl  helicopter  program.  519.— Sess.  Paper  No.  1/35-525S. 

No.  18,  Canadian  Broadcasting  Corporation's  Advisory  Board,  519.— Sess.  Paper  No.  1/35-526S. 

No.  19.  Dental  care  for  veterans.  208.— Sess.  Paper  No.  1/35-289S. 

No.20,  Canadian  fish  exports,  136. — Sess.  Paper  No.  1/35-248S. 

No.21,  "The  National  Community  Tree  Foundation",  221.— Sess.  Paper  No.  1/35-295S. 

No.22,  Department  of  National  Defence's  A-310  Airbus.  949.— Sess.  Paper  No.  1/35-799S. 

No. 23,  Canadian  Forces  Reserves  in  Newfoundland,  208. — Sess.  Paper  No.  1/35-290S. 

No. 24,  Advisory  Group  on  Wa-king  Tmie  and  Distribution  of  Work,  243. — Sess.  Paper  No.  1/35-306S. 

No.25,  Prime  Minister's  car.  208.— Sess.  Paper  No.  1/35-291S. 

No.26,  Merchant  Navy  Veterans,  293.— Sess.  Paper  No.  1/35-338S. 

No.27,  Scotia  Synfuels  Project,  604.— Sess.  Paper  No.  1/35-602S. 

No. 28,  Canadian  Forces  Training  System.  519. — Sess.  Paper  No.  1/35-527S. 

No.29.  Legislation  relating  to  veterans.  300. — Sess.  Paper  No.  1/35-346S. 

No.30,  Veterans  disability  pensions,  519. — Sess.  Paper  No.  1/35-528S. 

No.31.  Pension  Act,  519.— Sess.  Paper  No.  1/35-529S. 

No.32,  Task  Force  on  Program  Review,  486.— Sess.  Paper  No.  1/35-440S. 

No.33,  Northumberland  Strait  Bridge  Office,  520.— Sess.  Paper  No.  1/35-530S. 

No.34,  P.O.W.  Compensation  Act,  452.— Sess.  Paper  No.  1/35-383S. 

No.35,  Canadian  Pension  Commission,  520. — Sess.  Paper  No.  1/35-531S. 

No. 36.  Training  regulations  for  war  veterans.  520. — Sess.  Paper  No.  1/35-532S. 

No.37,  Services  offered  to  veterans,  300. — Sess.  Paper  No.  1/35-347S. 

No.38.  Visible  mincMity  community  in  Canada,  520. — Sess.  Paper  No.  1/35-533S. 

No.39,  Light  Support  Vehicle  Wheeled  vehicles,  520.— Sess.  Paper  No.  1/35-534S. 

No.40,  Canadian  Forces  personnel,  520. — Sess.  Paper  No.  1/35-535S. 

No.41,  Fisheries  workers,  486. — Sess.  Paper  No.  1/35-439S. 

No.42,  Distribution  of  pensionable  disabilities  by  Veterans  Affairs  Canada,  520. — Sess.  Paper  No.  1/35-536S. 

No.43,  Bill  C-29,  An  Act  to  amend  the  Coastal  Fisheries  Protection  Act,  520.— Sess.  Paper  No.  1/35-537S. 

No.44,  Group  housing  for  veterans,  520. — Sess.  Paper  No.  1/35-538S. 

No.45,  Canada  125  medals.  520.— Sess.  Paper  No.  1/35-539S. 

No.46.  Atlantic  Canada  Opportunities  Agency.  520. — Sess.  Paper  No.  1/35-540S. 

No.47.  1994  Budget  Plan.  698.— Sess.  Paper  No.  1/35-633S. 

No.48.  Head  office  of  the  Department  of  Veterans  Affairs.  520. — Sess.  Paper  No.  1/35-541S. 

No.49,  Veterans  Land  Act,  521.— Sess.  Paper  No.  1/35-542S. 

No.50,  Charlottetown  Harbour,  521.— Sess.  Paper  No.  1/35-543S. 

No.51,  War  Veterans  Allowance,  521.— Sess.  Paper  No.  1/35-544S. 

No.52,  Office  of  "Ethics  Counsellor",  521.— Sess.  Paper  No.  1/35-545S. 

No.53,  Canadian  prisoners  of  war  captured  by  Russians.  677. — Sess.  Paper  No.  1/35-626S. 

No.54,  Canadian  prisoners  of  war  (European  Theatre).  753. — Sess.  Paper  No.  1/35-699S. 

No.55,  National  Defence  Sea  King  helicopter  fleet,  677. — Sess.  P^)er  No.  1/35-627S. 

No.56,  Memorial  to  Canadians  in  London,  England.  654. — Sess.  P^)er  No.  1/35-616S. 

No.57,  National  Crime  Council.  753.— Sess.  Paper  No.  1/35-700S. 

No.58.  Fish  exported  to  Japan,  741.— Sess.  Paper  No.  1/35-685S. 

No.59,  National  Defence  Minister's  Advisory  Group  on  Defence  Infrastructure,  914. — Sess.  Paper  No.  1/35-778S. 

No.60,  R.C.M.P.  Commissioner's  Annual  Fu-earms  Report,  741. — Sess.  Paper  No.  1/35-686S. 

No.61.  Immigration  and  Refugee  Board,  776. — Sess.  Paper  No.  1/35-713S. 

No.62,  1993-94  Annual  Report  of  the  Canadian  Broadcasting  Corporation.  654. — Sess.  Paper  No.  1/35-617S. 

No.63,  Parks  Canada,  709.— Sess.  Paper  No.  1/35-673S. 

No.64.  Department  of  Canadian  Heritage,  741. — Sess.  Paper  No.  1/35-687S. 

No.65,  Ministry  of  Canadian  Heritage.  698.— Sess.  Paper  No.  1/35-634S. 

No. 66,  Archives  of  the  Canadian  Jewish  Congress.  879. — Sess.  Paper  No.  1/35-744S. 

No.67,  Veterans  Independence  Program,  741. — Sess.  Paper  No.  1/35-688S. 

No.68,  "The  Valour  and  the  Horror",  742.— Sess.  Paper  No.  1/35-689S. 

No.69.  National  Fihn  Board,  753.— Sess.  Paper  No.  1/35-701S. 

No.70,  Report  "Facing  the  Challenge  of  Change:  A  Study  of  the  Atlantic  Economy",  742.— Sess.  PaperNo.  1/35-690S. 
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No.71,  Films  on  "War  at  Sea"  and  Polish  Battalions  at  Falaise  Gap,  709.— Sess.  Paper  No.  1/35-674S. 

No.72,  Agricultural  research,  709.— Sess.  Pjq)er  No.  1/35-675S. 

No.73,  Redress,  983.— Sess.  Paper  No.  1/35-826S. 

No.74,  Canadian  Race  Relations  Foundation,  983.— Sess.  Paper  No.  1/35-827S. 

No.75,  Parks  Canada,  961.— Sess.  Paper  No.  1/35-813S. 

No.76,  Jasper  National  Park  employees,  914. — Sess.  Paper  No.  1/35-779S. 

No.77,  Banff  National  Park  employees,  914.— Sess.  Paper  No.  1/35-780S. 

No.78,  Prince  Albert  National  Park  employees,  914.— Sess.  Paper  No.  1/35-781S. 

No.79,  Superintendent  of  Bankruptcy,  937 .-^ess.  Paper  No.  1/35-790S. 

No.80,  Canada  Assistance  Plan  and  Established  Programs  Financing,  1090. — Sess.  Paper  No.  1/35-893S. 

No.81,  Budgetary  savings  for  Agriculture  and  Agriculture  Food  Canada,  1192. — Sess.  Paper  No.  1/35-1036S. 

No.82,  Department  of  Fisheries  and  Oceans,  983.— Sess.  Paper  No.  1/35-828S. 

No.83,  Transport  Canada,  937.— Sess.  Paper  No.  1/35-79 IS. 

No.84,  Industry  Canada,  949.— Sess.  Paper  No.  1/35-800S. 

No.85,  Budgetary  savings  for  Regional  Development  Agencies,  1208. — Sess.  Paper  No.  1/35-1042S. 

No.86,  Budgetary  savings  for  Solicitor  General  Canada,  1192. — Sess.  Paper  No.  1/35-1037S. 

No.87,  Department  of  Canadian  Heritage,  983.— Sess.  P^)erNo.  1/35-829S. 

No.88,  Foreign  Affairs  and  International  Trade,  937. — Sess.  Paper  No.  1/35-792S. 

No.89,  Budgetary  savings  for  Citizenship  and  Immigration  Canada,  1192. — Sess.  Paper  No.  1/35-1038S. 

No.90,  Health  Canada,  989.— Sess.  Paper  No.  1/35-833S. 

No.91,  Human  Resources  Development  Canada,  949. — Sess.  Paper  No.  1/35-801S. 

No.92,  Indian  Affairs  and  Northern  Development,  961. — Sess.  Paper  No.  1/35-8 14S. 

No.93,  Revenue  Canada,  937.— Sess.  Paper  No.  1/35-793S. 

No.96,  Strategic  Highway  Improvement  Program,  983. — Sess.  Paper  No.  1/35-830S. 

No.97,  Government  aircraft,  1249-50.— Sess.  Paper  No.  1/35-1073S. 

No.99,  Marine  Atlantic,  1192.-^ess.  Paper  No.  1/35-1039S. 

No.lOl,  Canada  Post  Corporation,  1250.— Sess.  Paper  No.  1/35-1074S. 

No.102,  Post  Office  in  Sydney,  Nova  Scotia,  1388.— Sess.  Paper  No.  1/35-1123S. 

No.108,  Canada  Employment  Centres  in  Nova  Scotia,  1328.— Sess.  Paper  No.  1/35-llOOS. 
Railway  Safety  Act  Review  Committee: 

Document  entitled  "On  Track — The  Future  of  Railway  Safety  in  Canada",  749. — Sess.  Paper  No.  1/35-691. 
Redress: 

Letter  conveying  Government's  decision  concerning  redress,  716. — Sess.  Paper  No.  1/35-662. 

(See  also  Questions,  Replies  to) 
Referendum: 

Order  in  Council  concerning  the  broadcasting  of  the  Prime  Minister's  message,  1286. — Sess.  Paper  No.  1/35-1090. 
Regional  Development  Agencies: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Returned  Soldiers'  Insurance  Act. 

Annual  Reports  for — 

1993, 82.— Sess.  Paper  No.  1/35-196. 
1994, 621.— Sess.  Paper  No.  1/35-612. 
1995, 1342.— Sess.  Paper  No.  1/35-1102. 
Revenue  Canada: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Rights  of  the  Child: 

(See  United  Nations) 
Road  Safety: 

Annual  Report  for  1993,  262.— Sess.  Paper  No.  1/35-322. 
Rocky  Mountain  House  National  Historic  Site: 

Management  Plan,  1426. — Sess.  Paper  No.  1/35-1136. 
Roosevelt  Campobello  International  Park  Commission: 

Annual  Reports  for — 

1992, 30.— Sess.  P^)erNo.  1/35-38. 
1993, 348.— Sess.  Paper  No.  1/35-354. 
Royal  Canadian  Mint: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993,  50.— Sess.  Paper  No.  1/35-102. 

1994,  524.— Sess.  Paper  No.  1/35468. 
1995, 1193.— Sess.  Paper  No.  1/35-928. 
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Annual  Reports  few — 

1993,  239.— Sess.  Paper  No.  1/35-303. 

1994.  916.— Sess.  P^rNo.  1/35-758. 

Corporate  Plan  for  1993-98  and  Capital  Budget  for  1994, 210.— Sess.  Paper  No.  1/35-262. 
Corporate  Plan  for  1995-99  and  Capital  Budget  for  1995. 779.— Sess.  Paper  No.  1/35-712. 
Royal  Canadian  Mounted  Police: 

Actuarial  Report  (including  Cost  Certificate)  on  the  Pension  Plan  as  at  December  31,  1992,  694. — Sess.  Paper  No. 

1/35-629. 
(Dependants)  Pension  Fund — 

Actuarial  Examination  for  1994. 918. — Sess.  Paper  No.  1/35-773. 
Annual  Repeats  for — 

1993. 139.— Sess.  Paper  No.  1/35-245. 
1994.  714.— Sess.  Paper  No.  1/35-640. 
Extract  from  Treasury  Board  minutes  relating  to  distribution  of  portion  of  surplus,  44. — Sess.  Paper  No.  1/35-53. 
Increases  in  benefits,  1203. — Sess.  Paper  No.  1/35-1018. 
External  Review  Committee — 
Annual  Repents  for — 

1993. 60.— Sess.  Paper  No.  1/35-136. 
1994,  528.— Sess.  Paper  No.  1/35-497. 
1995, 1204.- Sess.  Paper  No.  1/35-1020. 
Firearms  Report — 

Annual  Reports  for — 

1993, 402.— Sess.  Paper  No.  1/35-359. 
1994,  UOl.-^ess.  Paper  No.  1/35-887. 
Policing  Services — 

Agreements  of  contract  between  Canada  and — 
Banff,  Alberta,  48.— Sess.  Paper  No.  1/35-87. 
Beaumont,  Alberta,  48. — Sess.  Paper  No.  1/35-88. 
British  Columbia,  716.— Sess.  Paper  No.  1/35-655. 

British  Columbia  and  Ahousaht  First  Nation,  716. — Sess.  Paper  No.  1/35-654. 
British  Columbia  and  Canim  Lake  Indian  Band,  1195.— Sess.  Paper  No.  1/35-943. 
British  Columbia  and  Fort  Nelson  and  Prophet  River  Bands,  917. — Sess.  Paper  No.  1/35-763. 
British  Columbia  and  Haisla  First  Nation,  917.— Sess.  Paper  No.  1/35-762. 
British  Columbia  and  KA:'YU:'K'T'H'  First  Nation,  1195.— Sess.  Paper  No.  1/35-942. 
British  Columbia  and  Nanaimo  First  Nation,  916-17.— Sess.  Paper  No.  1/35-760. 
British  Columbia  and  Nisga'a  Tribal  Council,  917. — Sess.  Paper  No.  1/35-761. 
British  Columbia  and  Scw'exmx  First  Nations,  714.— Sess.  P^)er  No.  1/35-642. 
Manitoba,  1195.— Sess.  Paper  No.  1/35-940. 
Nova  Scotia,  1194-95.— Sess.  Paper  No.  1/35-939. 

Nova  Scotia  and  Millbrook  Fu^t  Nation,  1203.— ^ess.  Paper  No.  1/35-1010. 
Nova  Scotia  and  Shubenacadie  Fu^t  Nation,  1203. — Sess.  Paper  No.  1/35-1011. 
Prince  Edward  Island,  715;  716.— Sess.  Paper  Nos.  1/35-651  and  1/35-656. 
Saskatchewan,  715. — Sess.  Paper  No.  1/35-643. 

Saskatchewan  and  Beardy's  &  Okemasis  Nation,  1203. — Sess.  Paper  No.  1/35-1014. 
Saskatchewan  and  Federation  of  Saskatchewan  Indian  Nations,  716. — Sess.  Paper  No.  1/35-657. 
Saskatchewan  and  File  Hills  Agency  First  Nations,  714. — Sess.  Paper  No.  1/35-641. 
Saskatchewan  and  Flying  Dust  Nation,  1202.— Sess.  Paper  No.  1/35-1009. 
Saskatchewan  and  Little  Pine  and  Poundmaker  First  Nations,  716. — Sess.  Paper  No.  1/35-653. 
Saskatchewan  and  Waterhen  Lake  First  Nation,  1195. — Sess.  Paper  No.  1/35-941. 
Yukon  Territory.  715.— Sess.  Paper  No.  1/35-652. 

Yukon  Territory  and  Champagne  Aishihik  First  Nations,  715. — Sess.  P^)er  No.  1/35-647. 
Yukon  Territwy  and  Kwanlin  Duns  First  Nation,  715.— Sess.  Paper  No.  1/35-650. 
Yukon  Territory  and  Liard  First  Nation,  715. — Sess.  P^r  No.  1/35-645. 
Yukon  Territory  and  Little  Salmon  Caimacks  First  Nations,  715. — Sess.  Paper  No.  1/35-648. 
Yukon  Territcxy  and  Selkirk  First  Nation,  715. — Sess.  Paper  No.  1/35-646. 
Yukon  Territory  and  Teslin  TUngit  Council,  715. — Sess.  Paper  No.  1/35-644. 
Yukon  Territory  and  Vuntut  Gwitchin  Tribal  Council,  715. — Sess.  Paper  No.  1/35-649. 
Public  Complaints  Commission — 
Annual  Reports  for — 

1993, 60.— Sess.  Paper  No.  1/35-137. 

1994.  523.— Sess.  Paper  No.  1/35^59. 

1995,  1101.— Sess.  Paper  No.  1/35-882. 
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Superannuation  Account  (Part  I) — 
Annual  Reports  for — 

1993, 139.— Sess.  Paper  No.  1/35-244. 
1994, 714.— Sess.  Paper  No.  1/35-639. 
Royal  Society  of  Canada: 

Annual  Report,  1992  with  1990, 1991, 1992  and  1993  Transactions,  1993-94  Calendar  and  Report  of  Council  1992-93, 
20.— Sess.  Paper  No.  1/35-18. 
Sahtu  Dene  and  Metis: 
(See  Land  claims) 
Saint  John  Port  Corporation: 

Annual  Report  for  1993, 295.— Sess.  Paper  No.  1/35-335. 

Corporate  Plan  for  1994-98  and  Capital  Budget  for  1994, 92.— Sess.  Paper  No.  1/35-206. 
Corporate  Plan  for  1995-99  and  Capital  Budget  for  1995, 917.— Sess.  Paper  No.  1/35-766. 
St.  John's  Port  Corporation: 
Annual  Reports  for — 

1993,295.— Sess.  Paper  No.  1/35-335. 
1994, 939.— Sess.  Paper  No.  1/35-786. 
Corporate  Plan  for  1994-98  and  Coital  Budget  for  1994, 92.— Sess.  Paper  No.  1/35-206. 
Corporate  Plan  for  1995-99  and  Capital  Budget  for  1995,  917.— 5ess.  Paper  No.  1/35-766. 
St.  Lawrence  Seaway  Authority,  The: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994,  316.— Sess.  Paper  No.  1/35-349. 
1995, 985.— Sess.  Paper  No.  1/35-820. 
Annual  Reports  for — 

1993, 19.— Sess.  Paper  No.  1/35^. 
1994, 523.— Sess.  Paper  No.  1/35-461. 
1995, 1198.— Sess.  Paper  No.  1/35-965. 
Corporate  Plan  for  1994-95  to  1998-99  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1994-95,  295.— Sess.  Paper  No. 

1/35-333. 
Corporate  Plan  for  1995-96  to  1999-2000  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1995-96,  964.— Sess.  Paper  No. 
1/35-809. 
Science  Council  of  Canada: 

Annual  Report  for  1993,  61.— Sess.  Paper  No.  1/35-146. 
Scotia  Synfuels  Project 

(See  Questions,  Replies  to) 
Seaway  International  Bridge  Corporation,  Ltd.,  The: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994,317.— Sess.  Paper  No.  1/35-351. 
1995, 985.— Sess.  Paper  No.  1/35-822. 
Annual  Reports  for — 

1992, 19.— Sess.  Paper  No.  1/35-6. 
1993,  523.— Sess.  Paper  No.  1/35-463. 
1994, 1197.— Sess.  Paper  No.  1/35-964. 
Security  Intelligence  Review  Committee: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993,47.— Sess.  Paper  No.  1/35-80. 
1994, 524.— Sess.  Paper  No.  1/35-471. 
1995, 1193.— Sess.  Paper  No.  1/35-926. 
Annual  Reports  for — 

1993, 21.— Sess.  Paper  No.  1/35-25. 
1994, 563.— Sess.  Paper  No.  1/35-581. 
1995, 1222.— Sess.  Paper  No.  1/35-1058. 
Senate  of  Canada: 

Annual  Report  for  1992-93, 26.— Sess.  Paper  No.  1/35-44S. 
Shaughnessy  Hospital: 

(See  Questions,  RepUes  to) 
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Ship-source  Oil  Pollution  Fund: 
Annual  Reports  fw — 

1993.  20.-^ess.  Paper  No.  1/35-16. 

1994.  716.— 5ess.  Paper  No.  1/35-661. 

1995.  1383.— Sess.  Paper  No.  1/35-1119. 
Small  business: 

(See  Business) 
Small  Businesses  Loans  Act: 
Annual  Reports  fw — 

1993.  255.— Sess.  Paper  No.  1/35-311. 

1994,  717.— Sess.  Paper  No.  1/35-663. 

Social  Sciences  and  Humanities  Research  Council  of  Canada: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994.  525.— Sess.  Paper  No.  1/35-475. 

1995.  1196.— Sess.  Paper  No.  1/35-953. 
Annual  Reports  for — 

1993.  60.— Sess.  Paper  No.  1/35-139. 

1994.  529.— Sess.  Paper  No.  1/35-510. 

1995.  1214.— Sess.  Paper  No.  1/35-1044. 
Solicitor  General.  Department  of  the: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993,  19.— Sess.  Paper  No.  1/35-9. 
1994, 474.— Sess.  Paper  No.  1/35^W3. 
1995.  1195.— Sess.  Paper  No.  1/35-944. 
Annual  Report  for  1992. 18.— Sess.  Paper  No.  1/35-3. 
(See  also  Questions,  Replies  to) 
Somalia: 

Order  in  Council  estabhshing  the  Commission  of  Inquiry  into  the  Deployment  of  the  Canadian  Forces  to  Somalia, 
803.— Sess.  Paper  No.  1/35-734. 

Annual  Report  for  1993. 60.— Sess.  Paper  No.  1/35-138. 
Special  Economic  Measures  Regulations: 

Authority  to  carry  out  specific  activity  or  transaction,  45. — Sess.  Paper  No.  1/35-60. 

Order  in  Council  revoking  Order  in  Council,  547. — Sess.  Paper  No.  1/35-569. 

Order  in  Council  revoking  Special  Economic  Measures  (Haiti)  Permit  Authorization  Order,  45. — Sess.  p^)er  No. 

1/35-63. 
Order  in  Council  revoking  Special  Economic  Measures  (Haiti)  Permit  Authorization  Order  (Ships),  45. — Sess.  Paper 

No.  1/35-64. 
Order  in  Council  revoking  Special  Economic  Measures  (Haiti)  Regulations,  1993,  547. — Sess.  Paper  No.  1/35-568. 
Orders  in  Council  amending  Special  Economic  Measures  (Haiti)  Regulations,  1993, 303;  523;  530. — Sess.  Paper  Nos. 

1/35-345,  1/35-464  and  1/35-518. 
Orders  in  Council  revoking  Special  Economic  Measures  (Haiti)  Ships  Regulations,  45. — Sess.  Paper  Nos.  1/35-61  and 

1/35-62. 
Regulations  imposing  special  economic  measures,  45. — Sess.  Paper  No.  1/35-59. 
Report  on  the  operation  of  the  orders  and  regulations  of  the  Special  Economic  Measures  Regulations,  93 1 . — Sess.  Paper 

No.  1/35-784. 
Report  respecting  implementation  of  OAS  sanctions,  255. — Sess.  P^)er  No.  1/35-307. 
Standards  Council  of  Canada; 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993.  62.— Sess.  Paper  No.  1/35-155. 

1994.  525.— Sess.  Paper  No.  1/35-476. 

1995.  1201.— Sess.  Paper  No.  1/35-1000. 
Annual  Reports  for — 

1993.  60.— Sess.  Paper  No.  1/35-140. 

1994.  523.— Sess.  Paper  No.  1/35-460. 

1995.  1196— Sess.  Paper  No.  1/35-949. 

Corporate  Plan  for  1994-95  to  1998-99  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1994-95,  522.— Sess.  Paper  No. 
l/35^t47. 
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Coqwrate  Plan  for  1995-96  to  1999-2000  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1995-96,  1073.— Sess.  Paper  No. 
1/35-863. 
State  of  Parks' 

Report  for  1994, 916.— Sess.  Paper  No.  1/35-756. 
Statistics  Canada: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994,474.— Sess.  Paper  No.  1/35^5. 
1995, 1196.— Sess.  Paper  No.  1/35-952. 
Status  of  Women  Canada; 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Report  for — 

1994, 546.— Sess.  Paper  No.  1/35-561. 
Statute  Revision  Commission: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993, 48.— Sess.  Paper  No.  1/35-84. 
1994,466.— Sess.  Paper  No.  1/35-399. 
Strategic  Highway  Improvement  Program: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Substance  Abuse: 

(See  Canadian  Centre  on  Substance  Abuse) 
Sugar  Beets: 

National  Tripartite  Price  Stabilization  Plan  for  Sugar  Beets,  527. — Sess.  Paper  No.  1/35^95. 
Superintendent  of  Bankruptcy: 
(See  Questions,  Replies  to) 
Superintendent  of  Financial  Institutions,  Office  of  the: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993,46.— Sess.  Paper  No.  1/35-72. 
1994, 528.— Sess.  Paper  No.  1/35-500. 
1995, 1197.— Sess.  Paper  No.  1/35-959. 
Annual  Reports  for — 

1994,  546.— Sess.  Paper  No.  1/35-557. 
1995, 1215.— Sess.  Paper  No.  1/35-1048. 
Civil  Service  Insurance  Account  for — 
1993, 62.— Sess.  Paper  No.  1/35-161. 
1994, 476.— Sess.  Paper  No.  1/35-419. 
1995, 1197.— Sess.  Paper  No.  1/35-957. 
Report  for  September  1992  to  August  1993, 21.— Sess.  Paper  No.  1/35-26. 
Reports  on — 

Canada  Pension  Plan — 

Statutory  Actuarial  Report  No.  15  as  at  1993, 767-68.— Sess.  Paper  No.  1/35-707. 
Investment  Companies  Act  for — 

1993, 210.— Sess.  Paper  No.  1/35-257. 
1994, 767.— Sess.  Paper  No.  1/35-702. 
Pension  Benefits  Standards  Act,  1985  for — 
1993, 51-52.— Sess.  Paper  No.  1/35-117. 
1994, 743.— Sess.  Paper  No.  1/35-681. 
Supplementary  Retirement  Benefits  Act: 
Annual  Reports  for — 

1993, 204.— Sess.  Paper  No.  1/35-254. 
1994, 891.— Sess.  Paper  No.  1/35-745. 
Supply  and  Services,  Department  of: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Report  for — 

1993,50.— Sess.  Paper  No.  1/35-104. 
Surtax  on  Beer  Order: 

Order  in  Council  to  revoke,  51. — Sess.  Paper  No.  1/35-116. 
Task  Force  on  Program  Review: 
(See  Questions,  Replies  to) 
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Telecommunicauons: 

(See  Canadian  Radio-television  and  Telecommunications  Conmiission) 
Telefilm  Canada: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994, 477.— Sess.  Paper  No.  1/35-424. 
1995.  1198.— Sess.  Paper  No.  1/35-968. 
Annual  Reports  for — 

1993,  20.-^ess.  Paper  No.  1/35-14. 

1994,  546.— Sess.  Paper  No.  1/35-554. 

1995,  1199.^Sess.  Paper  No.  1/35-975. 
Teleglobe  Canada: 

(5eeTH(1987)) 
TH(1987): 

Report  for  the  period  January  1  to  July  28,  1993,  788.— ^ess.  Paper  No.  1/35-716. 
Theratronics  International  Limited: 

(See  Canada  Development  Investment  Corporation) 
Trade  Unions: 

Registered  in  the  Office  of  the  Registrar  General  for — 
1993, 61.— Sess.  Paper  No.  1/35-148. 
1994,  743.— Sess.  Paper  No.  1/35-679. 
Transport: 

Report  entided  "Analysis  of  the  Development  of  Montreal's  Airports  and  Recommendations",  518. — Sess.  Paper  No. 
1/35-523S. 
Transport,  Department  of: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993, 49.— Sess.  Paper  No.  1/35-91. 
1994, 672.— Sess.  Paper  No.  1/35-622. 
(See  also  Questions,  Replies  to) 
Transportation  Safety  Board  of  Canada: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1994,475.— Sess.  Paper  No.  1/35-407. 
1995. 1138.-^ess.  Paper  No.  1/35-914. 
Treasury  Board: 

Reports  on  Official  Languages  in  Federal  Institutions  for — 

1993,  112.— Sess.  Paper  No.  1/35-224. 

1994,  714.— Sess.  Paper  No.  1/35-638. 

1995,  1426.— Sess.  Paper  No.  1/35-1138. 
Treasury  Board  Secretariat: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993. 45.— Sess.  Paper  No.  1/35-58. 
1994,  527.— Sess.  Paper  No.  1/35^90. 
1995. 1127.^Sess.  Paper  No.  1/35-899. 
Unemployment  Insurance  Account: 

(See  Canada  Employment  and  Immigration  Commission) 
(See  Employment  and  Immigration,  Department  of) 
(See  Human  Resources  Development  Canada,  Department  of) 
Unemployment  Insurance  Act: 
(See  Questions,  Replies  to) 
Unemployment  Insurance  Developmental  Uses  Program: 
Annual  Reports  for — 

1994.  81.— Sess.  Paper  No.  1/35-186. 

1995.  620.— Sess.  Paper  No.  1/35-608. 

1996.  1415.— Sess.  Paper  No.  1/35-1128. 
United  Nations: 

Document  entitled  "Convention  on  die  Rights  of  the  Child  (First  Report  of  Canada)",  492. — Sess.  Paper  No.  1/35-432. 
Regulations,  547.— Sess.  Paper  No.  1/35-565. 
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United  Nations  Angola  Regulations: 

Amendment,  75. — Sess.  Paper  No.  1/35-173. 
United  Nations  Federal  Republic  of  Yugoslavia  (Serbia  and  Montenegro): 

Amendment,  1427.— Sess.  Paper  No.  1/35-1143. 
United  Nations  Iraq  Regulations: 

Amendment,  1427.— Sess.  P^)erNo.  1/35-1142. 
United  Nations  Libya  Regulations: 

Amendments,  46;  1426.— Sess.  Paper  Nos.  1/35-65  and  1/35-1141. 
Vancouver  Port  Corporation: 
Annual  Reports  for — 

1993, 295.— Sess.  Paper  No.  1/35-335. 
1994, 939.— Sess.  Paper  No.  1/35-786. 
Corporate  Plan  for  1994-98  and  Capital  Budget  for  1994, 92.— Sess.  Paper  No.  1/35-206. 
Corporate  Plan  for  1995-99  and  Capital  Budget  for  1995,  917.— Sess.  Paper  No.  1/35-766. 
Veterans: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Veterans  Affairs,  E)epartment  of: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993,49.— Sess.  Paper  No.  1/35-98. 
1994, 547.— Sess.  Paper  No.  1/35-570. 
1995, 1222.— Sess.  Paper  No.  1/35-1059. 
Veterans  Insurance  Act: 
Annual  Reports  for — 

1993, 82.— Sess.  Paper  No.  1/35-197. 
1994, 621.— Sess.  Paper  No.  1/35-613. 
1995, 1342.— Sess.  Paper  No.  1/35-1 103. 
VIA  Rail  Canada  Inc.: 
Annual  Reports  for — 

1993, 232.— Sess.  Paper  No.  1/35-296. 
1994, 917.— Sess.  Paper  No.  1/35-769. 
Corporate  Plan  for  1994-98  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1994, 476-77.— Sess.  Paper  No.  1/35-422. 
Corporate  Plan  for  1995-99  and  Operating  and  Capital  Budgets  for  1995, 917.— Sess.  Paper  No.  1/35-768. 
Vocational  Rehabilitation  of  Disabled  Persons  Act: 

Annual  Report  for  1993,  522.— Sess.  Paper  No.  1/35-454. 
War  medals  and  awards: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Waterton  Lakes  National  Park: 

Management  Plan  for  1992, 21 1.— Sess.  Paper  No.  1/35-272. 
Western  Arctic  (Inuvialuit)  Claim: 
Annual  Reports  for — 

1993,  552.— Sess.  Paper  No.  1/35-575. 
1994, 1342.— Sess.  Paper  No.  1/35-1105. 
Western  Economic  Diversification,  Department  of: 
Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993, 47.— Sess.  Paper  No.  1/35-74. 
1995, 1137.— Sess.  Paper  No.  1/35-907. 
White  Paper  on  Defence,  612.— Sess.  Paper  No.  1/35-606. 
Working  Tmie  and  Distribution  of  Work,  Advisory  Group  on: 

(See  Questions,  Replies  to) 
Yukon  Statutes: 

For  tiie  period  1986  to  1994, 1198.— Sess.  Paper  No.  1/35-969. 
For  the  year  1995, 1342.— Sess.  Paper  No.  1/35-1104. 
Yukon  Territory  Water  Board: 

Access  to  Information  Act  and  Privacy  Act — 
Reports  for — 

1993, 21.— Sess.  Paper  No.  1/35-21. 
1994, 526.— Sess.  Paper  No.  1/35^82. 
1995, 1195.— Sess.  Paper  No.  1/35-946. 
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Paul  C.  B£usle 
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THE  MINISTRY 

(Liberal  Government  —  According  to  Precedence) 
At  Prorogation,  February  2,  1996 


The  Right  Hon.  Jean  Chretien 
The  Hon.  Herbert  Eser  Gray 

The  Hon.  Lloyd  Axworthy 

The  Hon.  David  Michael  Collenette 

The  Hon.  David  Anderson 

The  Hon.  Ralph  E.  Goodale 

The  Hon.  David  Charles  Dingwall 

The  Hon.  Ron  Irwin 

The  Hon.  Joyce  Fairbaim 

The  Hon.  Sheila  Copps 

The  Hon.  Sergio  Marchi 

The  Hon.  John  Manley 


The  Hon.  Diane  Marleau 

The  Hon.  Paul  Martin 

The  Hon.  Douglas  Young 

The  Hon.  Arthur  C.  Eggleton 

The  Hon.  Marcel  Masse 

The  Hon.  Anne  McLellan 

The  Hon.  Allan  Rock 

The  Hon.  Alfonso  Gagliano 

The  Hon.  Lucienne  Robillard 

The  Hon.  Fred  J.  Mifflin 

The  Hon.  Jane  Stewart 

The  Hon.  Stephane  Dion 

The  Hon.  Pierre  Pettigrew 

The  Hon.  Femand  Robichaud 

The  Hon.  Ethel  Blondin- Andrew 

The  Hon.  Lawrence  MacAulay 

The  Hon.  Christine  Stewart 

The  Hon.  Raymond  Chan 

The  Hon.  Jon  Gerrard 

The  Hon.  Douglas  Peters 
The  Hon.  Martin  Cauchon 

The  Hon.  Hedy  Fry 


Prime  Minister 

Solicitor  General  of  Canada  and 

Leader  of  the  Government  in  the  House  of  Commons 
Minister  of  Foreign  Affairs 

Minister  of  National  Defence  and  Minister  of  Veterans  Affairs 
Minister  of  Transport 
Minister  of  Agriculture  and  Agri-Food 
Minister  of  Health 

Minister  of  Indian  Affairs  and  Northern  Development 
Leader  of  the  Government  in  the  Senate  and 

Minister  with  special  responsibility  for  Literacy 
Deputy  Prime  Minister  and  Minister  of  Canadian  Heritage 
Minister  of  Environment 
Minister  of  Industry,  Minister  for  the  Atlantic  Canada 

Opportunities  Agency,  Minister  of  Western  Economic 

Diversification  and  Minister  responsible  for  the  Federal 

Office  of  Regional  Development-Quebec 
Minister  of  Public  Works  and  Government  Services 
Minister  of  Finance 

Minister  of  Human  Resources  Development 
Minister  of  International  Trade 
President  of  the  Treasury  Board  and  Minister  responsible  for 

Infrastructure 
Minister  of  Natural  Resources 
Minister  of  Justice  and  Attorney  General  of  Canada 
Minister  of  Labour  and  Deputy  Leader  of  the  Government  in  the 

House  of  Commons 
Minister  of  Citizenship  and  Immigration 
Minister  of  Fisheries  and  Oceans 
Minister  of  National  Revenue 
President  of  the  Queen's  Privy  Council  for  Canada,  and 

Minister  of  Intergovernmental  Affairs 
Minister  for  International  Cooperation  and  Minister 

responsible  for  Francophonie 
Secretary  of  State  (Agriculture  and  Agri-food,  Fisheries  and  Oceans) 
Secretary  of  State  (Training  and  Youth) 
Secretary  of  State  (Veterans)  (Atlantic  Canada  Opportunities 

Agency) 
Secretary  of  State  (Latin  America  and  Africa) 
Secretary  of  State  (Asia- Pacific) 
Secretary  of  State  (Science,  Research  and  Development) 

(Western  Economic  Diversification) 
Secretary  of  State  (International  Financial  Institutions) 
Secretary  of  State  (Federal  Office  of  Regional 

Development-Quebec) 
Secretary  of  State  (Multiculturalism)  (Status  of  Women) 
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SENATORS  OF  CANADA 


ACCORDING  TO  SENIORITY 


At  Prorogation,  February  2,  1996 


Senator 


Designation 


Post  Office  Address 


The  Honourable 


John  Micliael  Macdonald 

Orville  Howard  Phillips 

Earl  Adam  Hastings 

Douglas  Keith  Davey 

Andrew  Ernest  Thompson  .  .  . . 

Herbert  O.  Sparrow 

Richard  James  Stanbury 

William  John  Petten 

Gildas  L.  Molgat,  Speaker  .  .  . . 

Edwai-d  M.  Lawson  

Mark  Lome  Bonnell 

Bernard  Alasdair  Graham   .  .  . . 

Raymond  J.  Perrault,  PC 

Maurice  Riel,  P.C 

Louis-J.  Robichaud,  P.C 

Jack  Austin,  P.C 

Paul  Lucier 

Pietro  Rizzuto    

Willie  Adams 

Horace  Andrew  Olson,  P.C.  .  . . 

Peter  Bosa    

Stanley  Haidasz,  PC 

Philip  Derek  Lewis    

L.  Norbert  Th^riault 

Dalia  Wood    

Reginald  James  Balfour 

Lowell  Murray,  P.C 

Guy  Charbonneau    

C.  William  Doody  

Peter  Alan  Stollery 

Peter  Michael  Pitfield,  PC.   . . . 
William  McDonough  Kelly  .  . . 

Jacques  Hebert 

Leo  E.  Kolber 

Philippe  Deane  Gigantes 

John  B.  Stewart   

Michael  Kirby    

Jeralimiel  S.  Grafstein   

Anne  C.  Cools  

Charlie  Watt 

Leonard  Stephen  Marchand,  P.C 

Daniel  Phillip  Hays  

Joyce  Fairbaim,  P.C 

Colin  Kenny 

Pierre  De  Bane,  PC 

Allan  Joseph  MacEachen,  P.C. 

Eymard  Georges  Corbin    

Finlay  MacDonald 

Brenda  Mary  Robertson , 

Richard  J.  Doyle    

Jean-Maurice  Simard 

Michel  Cogger 


Cape  Breton North  Sydney,  N.S. 

Prince Alberton,  PE.L 

Palliser-Foothills Calgary,  Alta. 

York Toronto,  Ont. 

Dovercourt    Kendal,  Ont. 

Saskatchewan   North  Battleford,  Sask. 

York  Centre Toronto,  Ont. 

Bonavista St.  John's,  Nfld. 

Ste-Rose    Winnipeg,  Man. 

Vancouver Vancouver,  B.C. 

Murray  River Murray  River,  P.E.I. 

The  Highlands Sydney,  N.S. 

North  Shore-Bumaby  North  Vancouver,  B.C. 

Chaouinigane    Montreal,  Que. 

L'Acadie-Acadia Saint-Antoine,  N.B. 

Vancouver  South Vancouver,  B.C. 

Yukon    Whitehorse,  Yukon 

Repentigny    Laval-sur-le-Lac,  Que. 

Northwest  Territories    Rankin  Inlet,  N.W.T. 

Alberta  South    Iddesleigh,  Alta. 

York-Caboto   Etobicoke,  Ont. 

Toronto-Parkdale Toronto,  Ont. 

St.  John's St.  John's,  Nfld. 

Baie-du-Vin Bale  Ste-Anne,  N.B. 

Montarville   Montreal,  Que. 

Regina Regina,  Sask. 

Pakenham  Ottawa,  Ont. 

Kennebec Montreal,  Que. 

Harbour  Main-Bell  Island St.  John's,  Nfld. 

Bloor  and  Yonge Toronto,  Ont. 

Ottawa- Vanier Ottawa,  Ont. 

Port  Severn   Mississauga,  Ont. 

Wellington Montreal,  Que. 

Victoria  Westmount,  Que. 

De  Lorimier Montreal,  Que. 

Antigonish-Guysborough  Bayfield,  N.S. 

South  Shore Halifax.  N.S. 

Metro  Toronto Toronto,  Ont. 

Toronto  Centre    Toronto,  Ont. 

Inkerman Kuujjuaq,  Que. 

Kamloops-Cariboo    Kamloops,  B.C. 

Calgary   Calgary,  Alta. 

Lethbridge Lethbridge,  Alta. 

Rideau Ottawa,  Ont. 

De  la  Valliere Montreal,  Que. 

Highlands-Canso Whycocomagh,  N.S. 

Grand-Sault Grand-Sault,  N.B. 

Halifax Halifax,  N.S. 

Riverview   Shediac,  N.B. 

North  York Toronto,  Ont. 

Edmundston    Edmundston,  N.B. 

Lauzon Knowlton,  Que. 
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SENATORS  OF  CANADA 


Senator  Designation  Post  Office  Address 


The  Honourable 

Norman  K.  Atkins   Markham Toronto,  Ont. 

Ethel  Cochrane Newfoundland Port-au-Port,  Nfld. 

Eileen  Rossiter Prince  Edward  Island   Charlottetown,  P.E.I. 

Mira  Spivak  Manitoba Winnipeg,  Man. 

Gerald  R.  Ottenheimer Waterford-Trinity    St.  John's,  Nfld. 

Roch  Bolduc    Golfe  Ste-Foy,  Que. 

Gerald-A.  Beaudoin Rigaud Hull,  Que. 

Pat  Carney,  PC British  Columbia Vancouver,  B.C. 

Gerald  J.  Comeau Nova  Scotia Church  Point,  N.S. 

Consislio  Di  Nino   Ontario Downsview,  Ont. 

Donald  H.  Oliver Nova  Scotia Halifax,  N.S. 

Noel  A.  Kinsella    Fredericton-York-Sunbury    Fredericton,  N.B. 

John  Buchanan,  PC Halifax Halifax,  N.S. 

Mabel  Margaret  DeWare  Moncton    Moncton,  N.B. 

John  LvTich-Staunton Grandville  Georgeville,  Que. 

James  Francis  Kelleher,  PC Ontario Sault  Ste.  Marie,  Ont. 

J.  Trevor  Eyton Ontario Caledon,  Ont. 

Walter  Patrick  Twinn Alberta Slave  Lake,  Alta. 

Wilbert  Joseph  Keon   Ottawa Ottawa,  Ont. 

Michael  Arthur  Meighen St.  Marys Toronto,  Ont. 

Normand  Grimard   Quebec    Noranda,  Que. 

Therese  Lavoie-Roux Quebec    Montreal,  Que. 

J.  Michael  Forrestall    Dartmouth  and  the  Eastern  Shore Dartmouth,  N.S. 

Janis  Johnson Winnipeg-Interlake  Winnipeg,  Man. 

Eric  AriJiur  Bemtson  Saskatchewan    Saskatoon,  Sask. 

A.  Raynell  Andreychuk Saskatchewan    Regina,  Sask. 

Jean-Claude  Rivest    Stadacona    Quebec,  Que. 

Ronald  D.  Ghitter Alberta Calgary,  Alta. 

Terrance  R.  Stratton Manitoba St.  Norbert,  Man. 

Marcel  Prud'homme,  PC La  Salle Montreal,  Que. 

Femand  Roberge   Saurel Saint-Laurent,  Que. 

Duncan  James  Jessiman Manitoba Winnipeg,  Man. 

Leonard  J.  Gustafson Saskatchewan    Macoun,  Sask. 

Erminie  Joy  Cohen Saint  John   Saint  John,  N.B. 

David  Tkachuk Saskatchewan   Saskatoon,  Sask. 

W.  David  Angus Alma  Montreal,  Que. 

Pierre  Claude  Nolin De  Salaberry  Quebec,  Que. 

Marjory  LeBreton    Ontario Manotick,  Ont. 

Gerry  St.  Germain,  PC Langley-Pemberton- Whistler Maple  Ridge,  B.C. 

Jean-Louis  Roux    Mille  Isles  Montreal,  Que. 

Lise  Bacon De  la  Duranlaye    Laval,  Que. 

Sharon  Carstairs Manitoba Victoria  Beach.  Man. 

Landon  Pearson  Ontario Ottawa,  Ont. 

Jean-Robert  Gauthier Ontario Ottawa,  Ont. 

John  G.  Bryden    New  Brunswick Bayfield,  N.B. 

Rose-Marie  Losier-Cool    Tracadie Bathurst,  N.B. 

Celine  Hervieux-Payette,  PC Bedford Montreal,  Que. 

William  H.  Rompkey,  PC Norh  West  River,  Labrador North  West  River,  Labrador 

Doris  M.  Anderson St.  Peter's,  Kings  County   St.  Peter's,  Kings  County,  P.E.L 

Loma  Milne Brampton Brampton,  Ont. 

Marie-P.  Poulin    Nord  de  1' Ontario/Northern  Ontario  .  .  .    Ottawa,  Ont. 

Shiriey  Maheu   Rougement    Saint-Laurent,  Que. 
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SENATORS  OF  CANADA 


ALPHABETICAL  LIST 


At  Prorogation,  February  2,  1996 


Senator 


Designation 


Post  Office 
Address 


Political 
Affiliation 


The  Honourable 


Adams,  Willie    

Anderson,  Doris  M 

Andreychuk,  A.  Raynell    .  .  . 

Angus,  W.  David 

Atkins,  Norman  K 

Austin,  Jack,  PC 

Bacon,  Lise    

Balfour,  Reginald  James   .  .  . 

Beaudoin,  G6rald-A 

Bemtson,  Eric  Arthur 

Bolduc,  Roch 

Bonnell,  M.  Lome 

Bosa,  Peter 

Bryden,  John  G 

Buchanan,  John,  PC 

Carney.  Pat,  PC 

Carstairs,  Sharon   

Charbonneau,  Guy     

Cochrane,  Ethel 

Cogger,  Michel 

Cohen,  Erminie  Joy 

Comeau,  Gerald  J 

Cools,  Anne  C 

Corbin,  Eymard  Georges  .  .  . 

Davey,  Keith    

De  Bane,  Pierre,  PC 

DeWare,  Mabel  Margaret ... 

Di  Nino,  Consiglio 

Doody,  C.  William 

Doyle,  Richard  J 

Eyton,  J.  Trevor 

Fairbaim,  Joyce,  PC 

Forrestall,  J.  Michael 

Gauthier,  Jean-Robert   

Ghitter,  Ronald  D 

Gigantes,  Philippe  Deane  .  .  .  . 

Grafstein,  Jerahmiel  S 

Graham,  Bernard  Alasdair  . . . 

Grimard,  Normand 

Gustafson  Leonard  J 

Haidasz,  Stanley,  PC 

Hastings,  Earl  A 

Hays,  Daniel  Phillip 

Hebert,  Jacques   

Hervieux-Payette,  Celine,  PC. 
Jessiman,  Duncan  James  . .  .  . 

Johnson, Janis    

Kelleher,  James  Francis,  PC.  . 
Kelly,  William  McDonough  .  . 

Kenny,  Colin    

Keon,  Wilbert  Joseph 


Northwest  Territories Rankin  Inlet,  N.W.T Lib. 

St.  Peter's,  Kings  County St.  Peter's,  Kings  County,  P.E.I.    . . .  Lib. 

Saskatchewan Regina,  Sask PC 

Alma Montreal,  Que PC 

Markham   Toronto,  Ont PC 

Vancouver  South    Vancouver,  B.C Lib. 

De  la  Durantaye Laval,  Que Lib. 

Regina    Regina,  Sask PC 

Rigaud    Hull,  Que PC 

Saskatchewan Saskatoon,  Sask PC 

Golfe Ste-Foy,  Que PC 

Murray  River  Murray  River,  P.E.I Lib. 

York-Caboto Etobicoke,  Ont Lib. 

New  Brunswick   Bayfield,  N.B Lib. 

Halifax  Halifax,  N.S PC 

British  Columbia   Vancouver,  B.C PC 

Manitoba    Victoria  Beach,  Man Lib. 

Kennebec  Montreal,  Que PC 

Newfoundland   Port-au-Port,  Nfid PC 

Lauzon   Knowlton,  Que PC 

Saint  John Saint  John,  N.B PC 

Nova  Scotia   Church  Point,  N.S PC 

Toronto  Centre Toronto,  Ont Lib. 

Grand-Sault    Grand-Sault,  N.B Lib. 

York   Toronto,  Ont Lib. 

De  la  Valli^re  Montreal,  Que Lib. 

Moncton Moncton,  N.B PC 

Ontario Downsview,  Ont PC 

Harbour  Main-Bell  Island   St.  John's,  Nfld PC 

North  York Toronto,  Ont PC 

Ontario Caledon,  Ont PC 

Letlibridge    Lethbridge,  Alta Lib. 

Dartmouth  and  the  Eastern  Shore  .  Dartmouth,  N.S PC 

Ontario  Ottawa,  Ont Lib. 

Alberta   Calgary,  Alta PC 

De  Lorimier  Montreal,  Que Lib. 

Metro  Toronto    Toronto,  Ont Lib. 

The  Highlands   Sydney,  N.S Lib. 

~  PC 

PC 

Lib. 

Lib. 

Lib. 

Lib. 

Lib. 

PC 

PC 

PC 

PC 

Lib. 

PC 


Quebec  Noranda,  Que. 

Saskatchewan Macoun,  Sask 

Toronto-Parkdale  Toronto,  Ont 

Palliser-Foothills    Calgary,  Alta 

Calgary Calgary,  Alta 

Wellington    Montreal,  Que 

Bedford Montreal,  Que 

Manitoba    Winnipeg,  Man 

Winnipeg-Interlake Winnipeg,  Man 

Ontario Sault  Ste.  Marie,  Ont. 

Port  Severn Mississauga,  Ont.  .  .  . 

Rideau    Ottawa,  Ont 

Ottawa    Ottawa,  Ont 
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Senator  Designation  Post  Office  Political 

Address  Affiliation 


The  Honourable 

Kinsella,  Noel  A Fredericton-York-Sunbury Fredericton,  N.B PC 

Kirby.  Michael South  Shore    Halifax,  N.S Lib. 

Kolber,  Leo  E Victoria Westmount,  Que Lib. 

Lavoie-Roux,  Therese   Quebec   Montreal,  Que PC 

Lawson.  Edward  M Vancouver Vancouver,  B.C Ind. 

LeBreton.  Marjory Ontario  Manotick,  Ont PC 

Lewis,  Philip  Derek St.  John's    St.  John's,  Nfld Lib. 

Losier-Cool,  Rose-Marie Tracadie   Bathurst,  N.B Lib. 

Lucier,  Paul    Yukon Whitehorse,  Yukon    Lib. 

Lvnch-Staunton.  John    Grandville Georgeville,  Que PC 

MacDonald,  Finlay    Halifax   Halifax,  N.S PC 

Macdonald,  John  M Cape  Breton  North  Sydney,  N.S PC 

MacEachen,  Allan  Joseph,  P.C Highlands-Canso   Whycocomagh,  N.S Lib. 

Maheu,  Shirley Rougemont Saint-Laurent,  Que Lib. 

Marchand,  Leonard  Stephen,  P.C Kamloops-Cariboo Kamloops,  B.C Lib. 

Meighen,  Michael  Arthur    St.  Marys    Toronto,  Ont PC 

Milne,  Loma    Brampton  Brampton,  Ont Lib. 

Molgat.  Gildas  L.  Speaker Ste-Rose Winnipeg,  Man Lib. 

Murray.  Lowell,  P.C Pakenham Ottawa,  Ont PC 

Nolin,  Pierre  Claude    De  Salaberry Quebec,  Que PC 

Oliver,  Donald  H Nova  Scotia   Halifax,  N.S PC 

Olson,  Horace  Andrew,  PC Alberta  South Iddesleigh,  Alta Lib. 

Ottenheimer,  Gerald  R Waterford-Trinity St.  John's,  Nfld PC 

Pearson.  Landon Ontario  Ottawa,  Ontario Lib. 

Perrault,  Raymond  J.,  P.C North  Shore-Bumaby North  Vancouver,  B.C Lib. 

Petien,  William  J Bonavista  St.  John's,  Nfld Lib. 

Phillips.  Orville  H Prince  Alberton,  PE.I PC 

Pitfield,  Peter  Michael,  P.C Ottawa- Vanier    Ottawa,  Ont Ind. 

Poulin.  Marie-P. Northern  Ontario   Ottawa,  Ont Lib. 

Prud'homme,  Marcel,  P.C La  Salle Montreal,  Que Ind. 

Riel,  Maurice,  P.C Chaouinigane  Montreal,  Que Lib. 

Rivest,  Jean-Claude Stadacona Quebec,  Que PC 

Rizzuto.  Pietro Repentigny Laval-sur-le-Lac,  Que Lib. 

Roberge,  Femand Saurel  Saint- Laurent,  Que PC 

Robertson.  Brenda  Mary   Riverview Shediac,  N.B PC 

Robichaud,  Louis-J.,  P.C L'Acadie-Acadia    Saint-Antoine,  N.B Lib. 

Rompkey.  William  H.,  P.C North  West  River,  Labrador  ....  North  West  River,  Labrador Lib. 

Rossiter,  Eileen    Prince  Edward  Island Charlottetown,  P.E.I PC 

Roux.  Jean-Louis Mille  Isles Montreal,  Que Lib. 

St.  Germain.  Gerry,  P.C Lang ley-Pemberton- Whistler  .  .  .  Maple  Ridge,  B.C PC 

Simard,  Jean-Maurice    Edmundston  Edmundston,  N.B PC 

Sparrow,  Herbert  O Saskatchewan North  Battleford,  Sask Lib. 

Spivak.  Mira Manitoba    Winnipeg,  Man PC 

Stanbury,  Richard  J York  Centre    Toronto,  Ont Lib. 

Stewart,  John  B Antigonish-Guysborough Bayfield,  N.S Lib. 

Stollery.  Peter  Alan    Bloor  and  Yonge Toronto,  Ont Lib. 

Slratton,  Terrance  R Manitoba    St.  Norbert,  Man PC 

Theriault,  L.  Norbert  Baie-du-Vin   Baie  Ste-Anne,  N.B Lib. 

Thompson,  Andrew Dovercourt Kendal,  Ont Lib. 

Tkachuk.  David  Saskatchewan Saskatoon,  Sask PC 

Twinn.  Walter  Patrick    Alberta   Slave  Lake,  Alta PC 

Watt,  Charlie    Inkerman    Kuujjuaq,  Que Lib. 

Wood,  Dalia Montarville Montreal,  Que Lib. 
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BY  PROVINCE  A^fD  TERRITORY 


At  Prorogation,  February  2,  1996 


ONTARIO— 24 


Senator  Designation  Post  Office  Address 


The  Honourable 

1  Douglas  Keith  Davey York Toronto 

2  Andrew  Ernest  Thon^son  Dovercourt    Kendal 

3  Richard  James  Stanbury York  Centre Toronto 

4  Peter  Bosa York-Caboto   Etobicoke 

5  Stanley  Haidasz,  P.C Toronto-Parkdale Toronto 

6  Lowell  Murray,  P.C Pakenham   Ottawa 

7  Peter  Alan  Stollery Bloor  and  Yonge  Toronto 

8  Peter  Michael  Pitfield,  P.C Ottawa- Vanier Ottawa 

9  William  McDonough  Kelly  Port  Severn   Missassauga 

10  Jerahmiel  S.  Grafstein    Metro  Toronto     Toronto 

1 1  Anne  C.  Cools    Toronto  Centre    Toronto 

12  Colin  Kenny Rideau Ottawa 

13  Richard  J.  Doyle North  York Toronto 

14  Norman  K.  Atkins    Markham Toronto 

15  Consiglio  Di  Nino    Ontario Downsview 

16  James  Francis  Kelleher  P.C Ontario Sault  Ste.  Marie 

17  John  Trevor  Eyton   Ontario Caledon 

18  Wilbert  Joseph  Keon    Ottawa Ottawa 

19  Michael  Arthur  Meighen  St.  Marys Toronto 

20  Marjory  LeBreton Ontario Manotick 

21  Landon  Pearson    Ontario Ottawa 

22  Jean-Robert  Gauthier Ontario Ottawa 

23  Loma  Milne  Brampton Branpton 

24  Marie-P.  Poulin Nord  de  1' Ontario/Northern  Ontario  . .  Ottawa 
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QUEBEC— 24 


Senator 


Electoral  Division 


Post  Office  Address 


1 
2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 


The  Honourable 


Maurice  Riel,  PC Chaouinigane    . 

Pietro  Rizzuto Repentigny    . .  . 

DaJia  Wood Montarville   .  .  . 

Guy  Charbonneau     Kennebec 

Jacques  HiJbert  Wellington  .... 

Leo  E.  Kolber Victoria  

Philippe  Deane  Gigantes    De  Lorimier  .  .  . 

Charlie  Watt   Inkerman 

Pierre  De  Bane.  PC De  la  VaJliere  .  . 

Michel  Cogger  Lauzon 

Roch  Bolduc Golfe 

G^rald-A.  Beaudoin Rigaud 

John  Lynch-Staunton   Grandville  .... 

Jean-Claude  Rivest Stadacona    .... 

Marcel  Prud'homme,  PC La  Salle 

Femand  Roberge    Saurel 

W.  David  Angus Alma  

Pierre  Claude  Nolin   De  Salaberry.  .  . 

Jean-Louis  Roux Mille  Isles 

Lise  Bacon   De  la  Durantaye 

Celine  Hervieux-Payette,  PC Bedford 

Shirley  Maheu    Rougemont    . .  .  . 


Montreal 

Laval-sur-le-Lac 

Montreal 

Montreal 

Montreal 

Westmount 

Montreal 

Kuujjuaq 

Montreal 

Knowlton 

Ste-Foy 

Hull 

Georgeville 

Quebec 

Montreal 

Saint-Laurent 

Montreal 

Quebec 

Montreal 

Laval 

Montreal 

Saint-Laurent 


I 
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DIVISIONAL  SENATORS 


Senator 


Division 


Post  Office  Address 


The  Ho.nourable 


1  Normand  Grimard    Quebec 

2  Therese  Lavoie-Roux Quebec 


Noranda,  Que. 
Montreal,  Que. 
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NOVA  SCOTIA— 10 


Senator 


Designation 


Post  Office  Address 


The  Honourable 


John  Michael  MacdonaJd Cape  Breton 

Bernard  Alasdair  Graham The  Highlands 

John  B.  Stewart Antigonish-Guysborough 

Michael  Kirby    South  Shore 

Allan  Joseph  MacEachen,  PC Highlands-Canso 

Finlay  MacDonald  Halifax 

Gerald  J.  Comeau Nova  Scotia 

Donald  H.  Oliver   Nova  Scotia 

John  Buchanan,  PC Halifax 


10    J.  Michael  Forrestall Dartmouth  and  the  Eastern  Shore 


North  Sydney 

Sydney 

Bayfield 

Halifax 

Whycocomagh 

Halifax 

Church  Point 

Halifax 

Halifax 

Dartmouth 


NEW  BRUNSWICK— 10 


The  Honourable 

1  Lx)uis-J.  Robichaud L'Acadie- Acadia Saint-Antoine 

2  L.  Norbert  Th^riault Baie-du-Vin Bale  Ste-Anne 

3  Eymard  Georges  Corbin Grand-Sault Grand-Sault 

4  Brenda  Mary  Robertson Riverview   Shediac 

5  Jean-Maurice  Simard Edmundston    Edmundston 

6  Noel  A.  Kinsella Fredericton-York-Sunbury    Fredericton 

7  Mabel  Margaret  DeWare   Moncton    Moncton 

8  Erminie  Joy  Cohen Saint  John   Saint  John 

9  John  G.  Bryden New  Brunswick      Bayfield 

10    Rose-Marie  Losier-Cool Tracadie      Bathurst 


PRINCE  EDWARD  ISLAND-^ 


The  Honourable 

1  Orville  Howard  Phillips Prince Alberton 

2  Mark  Lxime  Bonnell Murray  River Murray  River 

3  Eileen  Rossiter Prince  Edward  Island   Charlottetown 

4  Doris  M.  Anderson St.  Peter's,  Kings  County   St.  Peter's,  Kings  County 
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MANITOBA— 6 


Senator 


Designation 


Post  Office  Address 


The  Honourable 


Gildas  L.  Molgat,  Speaker 

Mira  Spivak    

Janis  Johnson    

Terrance  R.  Stratton 

Duncan  James  Jessiman  .  . 
Sharon  Carstairs 


Ste-Rose    Winnipeg 

Manitoba Winnipeg 

Winnipeg-Interlake  Winnipeg 

Manitoba St.  Norbert 

Manitoba       Winnipeg 

Manitoba       Victoria  Beach 


BRITISH  COLUMBIA— 6 


The  Honourable 


1  Edward  M.  Lawson    

2  Raymond  J.  Perrault,  PC 

3  Jack  Austin,  PC 

4  Leonard  Stephen  March  and,  PC. 

5  Pat  Camey,  PC 

6  Gerrv  St.  Germain,  P.C 


Vancouver Vancouver 

North  Shore-Bumaby   North  Vancouver 

Vancouver  South Vancouver 

Kamloops-Cariboo    Kamloops 

British  Columbia Vancouver 

Langley-Pemberton- Whistler Maple  Ridge 


SASKATCHEWAN— 6 


The  Honourable 


Herbert  O.  Sparrow 


Saskatchewan    North  Battleford 


Reginald  James  Balfour Regina 

Eric  Arthur  Bemtson    Saskatchewan 

A.  Raynell  Andreychuk   Saskatchewan 

Leonard  J.  Gustafson   Saskatchewan 

David  Tkachuk Saskatchewan 


Regina 

Saskatoon 

Regina 

Macoun 

Saskatoon 


ALBERTA— 6 


The  HONOLTIABLE 


Earl  Adam  Hastings Palliser-Foothills Calgary 


Horace  Andrew  Olson,  P.C. 
Daniel  Phillip  Hays    . 
Joyce  Fairbaim,  PC.  . 
Walter  Patrick  Twjnn 
Ronald  D.  Ghitter  .  .  . 


Alberta  South    Iddesleigh 

Calgary    Calgary 

Lethbridge Lethbridge 

Alberta Slave  Lake 

Alberta Calgary 
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NEWFOUNDLAND— 6 


Senator  Designation  Post  Office  Address 


The  Honoltrabi-E 

1  William  John  Petten Bonavista St.  John's 

2  Philip  Derek  Lewis St.  John's St.  John's 

3  C.  William  Doody    Harbour  Main-Bell  Island St.  John's 

4  Ethel  Cochrane Newfoundland Port-au-Port 

5  Gerald  R.  Ottenheimer Waterford-Trinity    St.  John's 

6  William  H.  Rompkey,  P.C North  West  River,  Labrador  North  West  River,  Labrador 

NORTHWEST  TERRITORIES— 1 


The  Honourable 
1    Willie  Adams  Northwest  Territories    Rankin  Inlet 

YUKON  TERRITORY— 1 

The  Honourable 
1    Paul  Lucier Yukon   Whitehorse 
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ALPHABETICAL  LIST  OF  STANDING,  SPECIAL  AND  JOINT  COMMITTEES 

At  Prorogation,  February  2,  1996  qv  Final  Reporting  Date 
Isl  SESSION,  35th  PARLIAMENT.  42-43-44  ELIZABETH  H.  1994-95-96 


'Ex  Officio  Member 


ABORIGINAL  PEOPLES 


Chair:   Honourable  Senator  Andreychuk 
Honourable  Senators: 

Adams  Cohen 

Andreychuk  Di  Nino 

Beaudoin  *Fairbaim 

Carsiairs  (or  Graham) 


Deputy  Chair:   Honourable  Senator  Marchand 


Lavoie-Roux 

Pearson 

*Lvnch-Staunton 

Tkachuk 

(or  Bemtson) 

Twinn 

Marchand 

Watt  (12) 

i 


12  members 


Original  Members  as  nominated  by  the  Committee  of  Selection  (Jan.  20/94) 

Adams.  Andreychuk,  Beaudoin,  Cohen,  Di  Nino,  *Fairbaim  (or  Molgat),  Hastings,  Lavoie-Roux, 
"Lyncli-Siaiiiuon  (or  Bemtson),  Marcliand,  Neiinan,  Tkachuk,  Twinn,  Watt. 


Chair:   Honourable  Senator  Hays 

Honourable  Senators: 

Carstairs 
•Fairbaim 
(or  Graham) 
Gustafson 


AGRICULTURE  AND  FORESTRY 

Deputy  Chair: 


Hays 

Olson 

Lebreton 

PhiUips 

*Lynch-Staunton 

Riel 

(or  Bemtson) 

Rivest 

Honourable  Senator  Gustafson 


Rossiter 
St.  Germain 
Sparrow 
Spivak  (12) 


12  members 


Original  Members  as  nominated  by  the  Committee  of  Selection  (Jan.  20/94) 

*Fairbaim  (or  Molgat),  Gustafson,  Hays,  LeBreton,  *Lynch-Staunton  (or  Bemtson), 
Olson,  Perraull,  Phillips,  Riel,  Rivest,  Rossiter,  St.  Germain,  Sparrow,  Spivak. 


BANKING,  TRADE  AND  COMMERCE 


Chair:   Honourable  Senator  Kirby 

Honourable  Senators: 

Angus  Kelleher 


•Fairbaim 
(or  Graham) 
Hervieux-Payette 


Kenny 

Kirby 

Kolber 


LeBreton 
*Lynch-Staunton 
(or  Bemtson) 
Meighen 


12  members 


Deputy  Chair: 


Oliver 
Perrault 
St.  Germain 
Stratton  (12) 


I 


Original  Members  as  nominated  by  the  Committee  of  Selection  (Jan.  20/94) 

Angus.  Charbonneau.  'Fairbaim  (or  Molgat),  Kelleher,  Kirby,  Kolber,  *Lynch-Staunton  (or  Bemtson), 
Meighen.  Perraull,  Simard,  Stewart,  Stratton,  Sylvain,  Theriault. 
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BILL  C-110,  AN  ACT  RESPECTING  CONSTITUTIONAL  AMENDMENTS  (Special) 

(Report  presented  February  1,  1996) 
Chair:  Honourable  Senator  Kinsella  Deputy  Chair:  Honourable  Senator  De  Bane 

Honourable  Senators: 


Beaudoin 
Bemtson 
Carstairs 
De  Bane 

12  members 


*Fairbaim 
(or  Graham) 
Gauthier 
Kinsella 


*Lynch-S  taunton 

Murray 

(or  Bemtson) 

Nolin 

MacEachen 

Rivest 

Marchand 

Sl  Germain  (12) 

Original  Members  as  agreed  to  by  motion  of  the  Senate  (Dec.  15/95) 

Andreychuk,  Beaudoin,  Carney,  Carstairs,  De  Bane,  *Fairbaim  (or  Graham),  Gauthier,  Kinsella, 

Lewis,  *Lynch-Staunton  (or  Bemtson),  Marchand,  Meighen,  Murray,  Rivest. 


CANADA'S  DEFENCE  POLICY  (Special  Joint) 

(Report  deposited  with  the  Clerk  of  the  Senate  November  15,  1994) 
Joint  Chair:   Honourable  Senator  De  Bane 


Honoui-ahle  Senators: 

De  Bane 
Forrestall 

5  members 


Kenny 


Meighen 


Sylvain  (5) 


Original  Members  as  agreed  to  by  motion  of  the  Senate  (Feb,  23/94) 
De  Bane,  Forrestall,  Kenny,  Meighen,  Sylvain. 


Joint  Chair:   Honourable  Senator  Oliver 

Honourable  Senators: 

Angus  Di  Nino 


Bosa 
7  members 


Gauthier 


CODE  OF  CONDUCT  (Special  Joint) 


Oliver 
Spivak 


Stollery  (7) 


Original  Members  as  nominated  by  the  Committee  of  Selection  (July  11/95) 

Angus,  Bacon,  Di  Nino,  Gauthier,  Oliver,  Spivak,  Stollery. 
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ENERGY,  THE  Em'IRONMENT  AND  NATURAL  RESOURCES 
Chair:   Honourable  Senator  Carney  Deputy  Chair:   Honourable  Senator  Kenny 

Honourable  Senators: 

Adams  *Fairbaim  Johnson  Nolin 

Kenny 


Austin 
Bacon 
Buchanan 
Camey 

12  members 


(or  Graham) 
Ghitter 
Hays 


*LyTich-Staunton 
(or  Bemtson) 


Ottenheimer 
Spivak  (12) 


Original  Members  u  i  nominated  by  the  Committee  of  Selection  (Jan.  20/94) 

Adams,  Austin,  Balfour,  Buchanan,  Camey,  *Fairbaim  (or  Molgat)  Ghitter,  Haidasz,  Hays,  Kenny, 

*Lynch-Staunton  (or  Bemtson),  Nolin,  Oliver,  Spivak. 


\ 


EUTHANASIA  AND  ASSISTED  SUICIDE  (Special) 

(Report  Tabled  June  6,  1995) 

Deputy  Chair:   Honourable  Senator  Lavoie-Roux 


( 


Chair:   Honourable  Senator  Neiman 


Honourable  Senators; 

Beaudoin 
Carstairs 
Corbin 

7  members 


DeWare 

*Fairbaim 
(or  Graham) 


Keon 
Lavoie-Roux 


*Lynch-Staunton 
(or  Bemtson) 
Neiman  (7) 


Original  Members  as  agreed  to  by  motion  of  the  Senate  (Feb.  23/94) 

Beaudoin,  DeWare,  *Fairbaim  (or  Graham),  Gigantes,  Keon,  Lavoie-Roux, 

*Lynch- Staunton  (or  Bemtson),  Neiman,  Perrault. 


Chair:    Honourable  Senator  Rossiter 

Honourable  Senators: 
Comeau  Gigantes 


De  Bane 
Doody 
•Fairbaim 
(or  Graham) 

12  members 


Jessiman 
Kirby 

*Lynch-Staunton 
(or  Bemtson) 


FISHERIES 


Meighen 

Petten 

Robertson 


Deputy  Chair:   Honourable  Senator  Theriault 

Rossiter 
Theriault 
Twinn  (12) 


Original  Members  as  nominated  by  the  Committee  of  Selection  (Jan.  20/94) 

Comeau,  De  Bane,  Doody,  *Fairbaim  (or  Molgat),  Gigantes,  Jessiman,  Kirby, 
*Lynch-S!aunion  (or  Bemtson),  Meighen,  Petten,  Robertson,  Rossiter,  Theriault,  Twinn. 
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FOREIGN  AFFAIRS 


Chair:   Honourable  Senator  Stewart 
Honourable  Senators: 


Deputy  Chair:   Honourable  Senator  Kelleher 


Andreychuk 
Balfour 
Bolduc 
Carney 

12  members 


Charbonneau 
*Fairbaim 
(or  Graham) 
Gautliier 


Grafstein 
Kelleher 
*Lynch-Staunton 
(or  Bemtson) 


MacEachen 
Ottenheimer 
Stewart 
StoUery  (12) 


Original  Members  as  nominated  by  the  Committee  of  Selection  (Jan.  20/94) 

Andreychuk,  Balfour,  Bolduc,  Carney,  Charbonneau,  *Fairbaim  (or  Molgat),  Grafstein,  Kelleher, 

*Lynch-Staunton  (or  Bemtson),  MacEachen,  Ottenheimer,  Robichaud,  Stewart,  StoUery. 


INTERNAL  ECONOMY,  BUDGETS  AND  ADMINISTRATION 
Chair:   Honourable  Senator  Kenny  Deputy  Chair:  Honourable  Senator  Di  Nino 


Honourable  Senators: 

Andreychuk 

Cohen 

Comeau 

Corbin 

Davey 

15  members 


Di  Nino 
*Fairbaim 
(or  Graham) 
Forrestall 
Gauthier 


Ghitter 

Milne 

Kenny 

Nolin 

LeBreton 

Poulin 

*Lynch-Staunton 

St.  Germain  (15) 

(or  Bemtson) 

Original  Members  as  nominated  by  the  Committee  of  Selection  (Feb.  10/94) 

Andreychuk,  Cohen,  Comeau,  Davey,  Desmarais,  Di  Nino,  *Fairbaim  (or  Molgat), 

Forrestall,  Ghitter,  Gigantes,  Hastings,  *Lynch-Staunton  (or  Bemtson), 

Petten,  St.  Germain,  Stollery,  Wood. 


LEGAL  AND  CONSTITUTIONAL  AFFAIRS 


Chair:  Honourable  Senator  Beaudoin 


Deputy  Chair:   Honourable  Senator  Lewis 


Honourable  Senators: 
Anderson 
Beaudoin 
Carstairs 
DeWare 


Doyle 
*Fairbaim 
(or  Graham) 
Gustafson 


Jessiman 

Milne 

Kinsella 

Nolin 

Lewis 

Pearson  (12) 

*Lynch-Staunton 

(or  Bemtson) 

1 2  members 


Original  Members  as  nominated  by  the  Committee  of  Selection  (Jan.  20/94) 

Angus,  Beaudoin,  Desmarais,  DeWare,  Doyle,  *Fairbaim  (or  Molgat),  Gigantes,  Hastings,  Jessiman, 
Lewis,  *Lynch-Staunton  (or  Bemtson),  Neiman,  Rivest,  Stanbury. 
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Joint  Chair:   Honourable  Senator  Riel 

Honourable  Senators: 

Doyle 

3  members 


LIBRARY  OF  PARLIAMENT  (Joint) 


Milne 


Riel  (3) 


Original  Members  agreed  to  by  motion  of  the  Senate  (Feb.  24/94) 

Cools,  Do\le,  Riel. 


NATIONAL  FINANCE 


Chair:   Honourv 

iWe  Senator 

Murray 

Honourable  Senators: 

Bolduc 

Kelly 

Murray 

E)eBan<5 

Lavoie-Roux 

Olson 

Doodv 

*Lynch-Staunton 

Pearson 

•Fairbaim 

(or  Bemtson) 

Rizzuto 

(or  Graham) 

Deputy  Chair:  Honourable  Senator  Olson 


Sparrow 
Stratton 
Tkachuk  (12) 


12  members 


Original  Members  as  nominated  by  the  Committee  of  Selection  (Jan.  20/94) 

Bolduc,  Corbin,  Davey,  De  Bane,  Doody,  *Fairbaim  (or  Molgat),  Kelly.  Lavoie-Roux, 
*Lynch-Staunton  (or  Bemtson),  Olson,  Simard,  Sparrow,  Stratton,  Tkachuk. 


Joint  Chair:   Honourable  Senator  Comeau 

Honourable  Senators: 
Carstairs  Comeau 


OFFICIAL  LANGUAGES  (Joint) 


Rivest 


Roux  (4) 


5  members 


Original  Members  agreed  to  by  motion  of  the  Senate  (Feb.  24/94) 

Corbin,  Nolin,  Rivest. 
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PEARSON  AIRPORT  AGREEMENTS  (Special) 

Chair:   Honourable  Senator  MacDonald  (Halifax)  Deputy  Chair:       Honourable  Senator  Kirby 

Honourable  Senators: 

Bryden  Hervieux-Payette  LeBreton  MacDonald 

*Fairbaim  Jessiman  *Lynch-Staunton  (Halifax) 

(or  Graham)  Kirby  (or  Bemtson)  Tkachuk  (7) 

7  members 

Original  Members  as  nominated  by  the  Committee  of  Selection  (May  25/95) 

Bryden,  *Fairbaim  (or  Graham),  Hervieux-Payette,  Jessiman,  Kirby,  LeBreton, 

*Lynch-Staunton  (or  Bemtson),  MacDonald  (Halifax),  Tkachuk. 


PRIVILEGES,  STANDING  RULES  AND  ORDERS 
Chair:  Honourable  Senator  Robertson  Deputy  Chair:   Honourable  Senator  Gauthier 

Honourable  Senators: 

Balfour  *Fairbaim  Lewis  Robertson 

Bonnell  (or  Graham)  *Lynch-Staunton  Rossiter 

DeWare  Gauthier  (or  Bemtson)  Stanbury 

Doyle  Grimard  Olson  St.  Germain  (13) 

Ottenheimer 


15  members 


Original  Members  as  nominated  by  the  Committee  of  Selection  (Jan.  20/94) 
Balfour,  Bonnell,  Corbin,  Desmarais,  DeWare,  Doyle,  *Fairbaim  (or  Moglat),  Grimard,  Lewis, 
*Lynch-Staunton  (or  Bemtson),  Olson,  Ottenheimer,  Robertson,  Rossiter,  St.  Germain,  Stanbury. 


REVIEWING  CANADA'S  FOREIGN  POLICY  (Special  Joint) 

(Report  tabled  November  15,  1994) 
Joint  Chair:   Honourable  Senator  MacEachen 

Honourable  Senators: 

Andreychuk  Camey  Kelleher  Perrault  (7) 

Bolduc  Gigantes  MacEachen 


7  members 


Original  Members  as  nominated  by  the  Committee  of  Selection  (Mar.  23/94) 
Andreychuk,  Bolduc,  Camey,  Gigantes,  Kelleher,  MacEachen,  Perrault. 
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Joint  Chair:    HonouraNe  5>enator  Lewis 
Honourable  Senators: 

Kellv 


Cogger 
Grimaid 

8  members 


Kinsella 


SCRUTINY  OF  REGULATIONS  (Joint) 


Lewis 
Pearson 


Rizzuto 

St.  Germain  (8) 


Original  Members  as  nominated  by  the  Committee  of  Selection  (Jan.  20/94) 
Beaulieu,  Cogger,  Grimard,  Kelly,  Kenny,  Lewis,  Rizzuto,  St.  Germain. 


SELECTION 


Chair:   Honourable  Senator  Hebert 
Honourable  Senators: 

Corbin  Kinsella 


•Fairbaini 
(or  Graham) 
Hubert 

9  members 


Lavoie-Roux 
Lewis 


*Lynch-Staunton 
(or  Bemtson) 
MacDonaid  (Halifax) 


Petten 
Phillips 
Robertson  (9) 


Original  Members  as  agreed  to  by  motion  of  the  Senate  (Jan.  19/94) 

Corbin,  *Fairbaim  (or  Molgat),  Hebert,  Kinsella,  Lavoie-Roux,  Lewis,  *Lynch-Staunton  (or  Bemtson), 

MacDonaid  (Halifax),  Petten,  Phillips,  Robertson. 


SOCIAL  AFFAIRS,  SCIENCE  AND  TECHNOLOGY 


Chair:    Honourable  Senator  Bonnell 

Honourable  Senators: 

BonneU  Cools 


Deputy  Chair:  Honourable  Senator  Lavoie-Roux 


Bosa 

Cochrane 

Cohen 

12  members 


*Fairbaim 
(or  Graham) 
Johnson 


Keon 
Kinsella 
Lavoie-Roux 
Losier-Cool 


*  Lynch-S  taunton 
(or  Bemtson) 
Phillips 
Roux  (12) 


Original  Members  as  nominated  by  the  Committee  of  Selection  (Jan.  20/94) 

Bonnell,  Bosa,  Cochrane,  Cohen,  Cooh.  *Fairbaim  (or  Molgat),  Graham,  Haidasz, 

Johnson,  Keon,  Lavoie-Roux  *Lync:.  Staunton  (or  Bemtson),  Marshall,  Nolin. 
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Chair:  Honourable  Senator  Oliver 

Honourable 

Senators: 

Adams 

Eyton 

Atkins 

*Fairbaim 

Bonnell 

(or  Graham) 

Davey 

Johnson 

12  members 

TRANSPORT  AND  COMMUNICATIONS 

Deput}'  Chair:  Honourable  Senator  Bonnell 


*Lynch-Staunton 

Roberge 

(or  Bemtson) 

Spivak 

Oliver 

Theriault(ll) 

Poulin 

Original  Members  as  nominated  by  the  Committee  of  Selection  (Jan.  20/94) 

Adams,  Atkins,  Bonnell,  Davey,  Eyton,  *Fairbaim  (or  Molgat),  Forres  tall,  Johnson, 
*Lynch-Staunton  (or  Bemtson),  MacDonald  (Halifax),  Oliver,  Petten,  Roberge,  Theriault. 
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SENATORS  WHO  RETIRED  OR  RESIGNED 


The  Honourable 


Everett,  Douglas  D. 
(Resigned  January  20,  1994) 


Chaput-Rolland,  Solange 
(Retired  May  14,1994) 


Lang,  Daniel  A. 
(Retired  June  13,  1994) 


Beaulieu,  Mario 
(Resigned  June  22,  1994) 


Frith,  Royce 
(Resigned  August  30, 1994) 


Macquarrie,  Heath 
(Retired  September  18,  1994) 


Muir,  Robert 
(Retired  November  10,  1994) 


LeBlanc,  Romeo  A.,  RC. 
(Resigned  November  22,  1994) 


Marshall,  Jack 
(Retired  November  26,  1994) 


David,  Paul 
(Retired  December  25,  1994) 


Neiman,  Joan 
(Retired  September  9,  1995) 


Sylvain,  John 
(Resigned  January  31,  1996) 
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Directors  of  Principal  Branches  of  the  Senate 


Suzanne  Beaudoin 
Siroun  Aghajanian.  C.G.A. 
Gary  W.  O'Brien.  Ph.D. 
Jean  Pierre  Lavoie 
Serge  D.  Gourgue 


Director  of  Human  Resources 

Director  of  Finance 

Director  of  Committees  and  Private  Legislation 

Director  of  Services 

Director  of  Security 


I 


Library  of  Parliament 


Richard  Pare,  B.A.,  B.L.S. 


Parliamentary  Librarian 
Associate  Parliamentary  Librarian 
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INDEX 

DES  JOURNAUX  DU  SENAT 

l'^^  SESSION 

35^  LEGISLATURE 

1994-1995-1996 


"Above  the  Law",  livre: 

(Voir.  Interpellations) 

Adresse  en  reponse  au  discours  du  Trone: 

(Voir.  Discours  du  Trone) 

Aeroport  international  Lester  B.  Pearson: 

(Voir.  Index  de  la  16gislation) 
(Voir  aussi:  Index  des  Comit6s) 

Afrique  du  Sud: 

(Voir.  Interpellations) 

Aird.  L'hon.  John  Black: 

Ancien  s6nateur,  d6c6d6  le  6  mai  1995.  Hommage,  936. 

Ajournements  du  Senat  (autres  que  rajoumement  babituel): 
A  demain,  10  h,  471,  500, 1400, 1424. 
Ademain,  lOhSO,  1173. 

A  demain,  13  h  30, 42, 108, 144, 206, 226, 252, 299, 345, 419, 459, 518-19, 543, 561, 584, 603-04, 618-19, 677, 708, 752, 
764-65, 793, 824, 894, 913, 936, 960, 988, 1007, 1069, 1156-57, 1191, 1219, 1235, 1263, 1290, 1316, 1338, 
1374-75. 
A  demain,  14  h  35,  5. 

A  loisir,  4, 8, 40, 43, 200, 202, 278, 283, 447, 482, 486, 488, 508, 595, 784, 786, 802, 809, 811, 816, 890, 1040, 1125, 1178, 
1274, 1339,  1412, 1437. 

Au  son  du  timbre,  4,  802,  812, 1423. 
Alundi,  14  h,  661. 
A  lundi,  16  h,  1038. 
A  lundi,  20  h,  126, 1251-52. 

Debat  et  d6bat  ajoum6, 1248-49. 
A  mardi,  20  h,  293,  1124. 
Ajeudi,9h,  1414. 

Minuit,  confonn6ment  ^  TarL  6(1)  du  R^glement,  1137. 
Prolongd,  27, 73, 99, 243, 284, 486,  536,  555, 758, 776, 948, 977, 1147, 1212, 1228, 1270. 

Confonn6ment  ^  I'art.  17.(2)  du  Rdglement,  jusqu'au  4  octobre  1994;  jusqu'au  3  octobre  1995. 

fit6, 507, 1178. 

Noel,  700, 1414. 

Paques,  202, 907. 
S6ance  du  dimanche,  811. 
Suspension  de  la  s6ance,  1412. 
Suspension  jusqu'^  nouvelle  convocation  de  la  pr6sidence,  8 10. 
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Anciens  combattants: 

Mouon  den\andant  un  terrain  convenant  k  la  construction  du  monument  national  k  la  m6moire  des  anciens  combattants 
canadiens  de  la  guerre  du  Viet-nam,  d6bat,  254;  motion  tendant  k  ajoumer  le  d6bat,  d6bat  et  vote  par  appel 
nominal  est  demand^,  254;  suspension  de  I'article  67(1)  du  Rfeglement,  255;  ajoumement  du  d6bat,  255. 
D^bat,  293-94,  motion  en  amendement,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 294.  D6bat  et  motion  rejet^e,  301-02.  D6bat 
sur  la  motion  principale  et  motion  tendant  k  ajoumer  le  d6bat,  rejet6e,  302.  Suite  du  d6bat  sur  la  motion 
p^ncipale,  d6bat  et  adoption,  avec  dissidence,  302. 

{Voir.  Interpellations) 

(Voir  aussi:  Index  des  Comit6s  -  Peuples  autochtones) 

Anderson.  L'hon.  sen.  Doris  M.: 

Certificat  de  noniinaiion,  1184.  Pr6sentation,  serment  d'all6geance,  1185-87.  D6claration  des  qualit6s  requises,  1189. 

Appendices  aux  Journaux  du  Senat:  (autres  que  rapports  de  comit^s) 

Allocution  du  Premier  ministre  prononc6e  lors  de  1'  installation  du  Gouvemeur  g6n6ral  et  la  r6ponse  de  Son  Excellence  le 

ats  honorable  Rom6o  LeBlanc,  c.p.,  729-38. 
R6sum6  du  Budget  des  d6penses  1995-96, 665. 
(Voir.  Index  des  Comit6s  du  S6nat) 

Armes  a  feu: 

(Voir.  Index  de  la  legislation) 
(Voir.  Interpellations) 

B 

Bacon.  L'hon.  sen.  Lise: 

Certificat  de  nonunation,  512.  Presentation,  serment  d'all6geance,  514-15.  Declaration  des  qualit^s  requises,  516. 

Barnhart,  M.A.,  PAlgr.  M.  Gordon  L.: 

Greffier  du  S6nat  et  greffier  des  Parlements — Demission,  le  11  mars  1994.  Hommage,  106. 

Motion  exprimant  la  vive  ^preciation  de  ses  services  et  le  nommant  haut  fonctionnaire  honoraire  de  cette  Chambre,  debat 
et  adoption,  106. 

Beaulieu.  L'hon.  sen.  Mario: 

Demission  du  Senat,  le  22  juin  1994.  Hcwunage,  480. 

Belisle.  M.  Paul  C: 

Greffier  du  Senat  et  greffier  des  Parlements,  lecture  de  la  commission  et  prestation  du  serment  d' office,  104-06. 
Commission  pour  faire  preter  le  Serment  d'aliegeance  aux  membres  du  Senat  et  recevoir  leurs  declarations  des  qualites 
requises.  Commission  lue  et  inscriie  aux  Journaux,  228-29. 

Bibliothecaire  parkmentaire  emerite: 

Spicer.  M.  Erik  John,  nomination,  debat  et  adoption,  196. 

Bresil: 

(Voir.  Interpellations) 

Bryden.  L'hon.  sen.  John  G.: 

Certificat  de  nomination,  600.  Presentation,  seiment  d'aliegeance,  601-02.  Declaration  des  qualites  requises,  602. 

Budget: 

(Voir  Interpellations) 

Budget  des  depenses: 

Budget  suppiementaire  fB>— 1993-94,  d^pot,  106. 

Motion  autonsant  le  Comite  des  finances  nationales  k  etudier  les  depenses  projetees  dans  le  budget,  debat  et  adoption, 
1 19.  Rapport,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  142.  Debat  et  adoption,  192. 
fRappori  impnme  en  appendice,  148-86.) 
Budget  principal,  panics  I,  II  et  III— 1994-95,  depot,  94-96. 

Motion  autonsant  le  Comite  des  finances  nationales  k  etudier  les  depenses  projetees  dans  le  budget  (k  I'exception  du 
credit  25  du  Conseil  prive),  debat  et  adoption,  97.  Rapport provisoire,  presentation  etmotion  tendant^ etude, 
419.  Debat  et  adoption,  473. 
fRapport  provisoire  imprime  en  appendice,  433-41.) 
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Budget  des  depenses: — Suite 

Motion  tendant  k  retirer  du  Comit6  des  finances  nationales  le  cr6dit  10  du  Parlement,  et  k  le  renvoyer  au  Comit6  de  la 
Bibiioth6que  du  Parlement,  d6bat  et  adoption,  119. 
Budget  suppl6mentaire  (A)— 1994-95,  depot,  298. 

Motion  autoiisant  le  Comit6  des  finances  nationales  k  6tudier  les  d6penses  projetdes  dans  le  budget,  d6bat  et  adoption, 
299.  Report,  pr6sentation  et  motion  tendant  k  6tude,  382.  D6bat  et  adoption,  402. 
(Rapport  imiHTm6  en  appendice,  386-95.) 
Budget  suppl6mentaire  (B) — 1994-95,  depot,  560. 

Motion  autorisant  le  Comit6  des  finances  nationales  k  6tudier  les  d6penses  projet6es  dans  le  budget,  adoption,  561. 
Rapport,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  618.  D6bat  et  adoption,  655. 
(Rapport  imprim6  en  appendice,  623-52.) 
Budget  suppl6mentaire  (C) — 1994-95,  d^pot,  576. 

Motion  autorisant  le  Comit6  des  finances  nationales  k  6tudier  les  d6penses  projet6es  dans  le  budget,  adoption,  577. 
Rapport,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  618.  D6bat  et  adoption,  655. 
(Rapport  imprime  en  appendice,  623-52.) 
Budget  suppldmentaire  (D)— 1994-95,  depot,  789. 

Motion  autorisant  le  Comit6  des  finances  nationales  k  6tudier  les  depenses  projetdes  dans  le  budget,  k  1' exception  du 
cr6dit  lOd  du  Parlement  et  le  crddit  25d  du  Conseil  priv6,  adoption,  782.  Rapport,  presentation  et  motion 
tendant  k  6tude,  823.  D6bat  et  adoption,  881. 
(Rapport  imprim6  en  appendice,  828-65.) 
Budget  principal,  parties  I,  n  et  III — 1995-96,  depot,  763-64. 

Motion  autorisant  le  Comit6  des  fmances  nationales  k  6tudier  les  depenses  projetees  dans  le  budget,  adoption,  765. 
Motion  tendant  k  retirer  du  Comite  des  fmances  nationales  le  credit  25  du  Conseil  prive  et  le  credit  10  du  Parlement,  et  k 
les  renvoyer  au  Comite  mixte  des  langues  officielles  et  le  Comite  mixte  de  la  Bibliothfeque  du  Parlement  et 
message  aux  Communes,  debat  et  adoption,  782. 
Budget  suppiementaire  (A)— 1995-96,  depot,  1259. 

Motion  autorisant  le  Comite  des  finances  nationales  k  etudier  les  depenses  projetees  dans  le  budget  {k  1' exception  du 
credit  25a  du  Conseil  prive),  adoption,  1256.  Rapport,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  1337.  Debat  et 
adc^tion,  1376. 
(Rapport  imprime  en  appendice,  1344-56.) 
Motion  autorisant  le  Comi^  des  langues  officielles  k  etudier  les  depenses  projetees  au  credit  25a  du  Conseil  prive, 
adoption,  1256-57. 
(Voir  aussi:  Index  des  comites — ^Finances  nationales) 

C 

Carstairs.  L'hon.  sen.  Sharon: 

Certificat  de  nomination,  512.  Presentation,  serment  d'aliegeance,  515-16.  Declaration  des  qualites  requises,  516. 

Carter.  L'hon.  Chesley: 

Ancien  senateur,  debede  le  14  Janvier  1994.  Hommage,  54. 

Chambre  des  communes: 

Membres — 

Comite  pienier,  participation  d'un  ministre  au  debat,  41, 200-01,  278-80, 482-83, 784-85,  813-14. 
Ouverture  du  Parlement,  4-5, 8-13. 

Sanction  royale,  43, 202-03, 283-84, 448, 488-90, 508, 596, 701-02, 787-88, 816-18, 890-91, 1041^3, 1125-27, 
1178-81, 1274, 1340-41, 1412-13,  1437. 
President — 

l'hon.  Gilbert  Parent  informe  Son  Excellence  le  Gouvemeur  general  de  son  election,  8. 
(Voir.  Interpellations) 
{Voir.  Index  des  comites — Privileges,  Reglement  et  procedure) 

Chaput-Rolland.  L'hon.  sen.  Solange: 

Retraite  du  Senat  le  14  mai  1994.  Hommage,  250. 

Chemins  de  fer,  greve: 

Motion  renvoyant  k  un  Comite  pienier  la  question  concemant  I'opportunite  d'adopter  immediatement  une  mesure  pour 

mettre  fin  ^  la  gr6ve  des  chemins  de  fer  actuellement  en  cours,  debat  et  adoption,  808. 
(Voir  aussi:  Index  de  la  legislation — Services  ferroviaires...) 
(Voir  aussi:  Index  des  Comites — Pienier) 
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Chine: 

Moiion  demandant  au  gouvemement  d'exprimer  ses  inqui6ludes  au  sujet  des  rapports  sur  la  violation  des  droits  humains  et 
des  Iibert6s  fondamentales  en  Chine,  d^bat  et  d6bat  ajoum6,  883-84,  972.  D6bat  et  adoption,  1039-40. 

Civil  Justice  Review: 

(Voir.  Interpellations) 

Comite  parlementaire  special  sur  les  phares: 

{Voir.  Index  des  comitds) 
{Voir  Inierp)elLations) 

Cotnites  parlementaires,  pouvoirs: 

Moiion  voulant  que  le  document,  produit  par  les  Communes,  sur  les  pouvoirs  des  comit6s  parlementaires  soil  d6f6r6  au 
Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 680, 693. 

Comites  particuliers: 

{Voir  Index  des  comit6s) 

Conference  Internationale  sur  la  population  et  le  developpement: 

{Voir.  Interpellations) 

Conference  interparlementaire: 

(Voir  Interpellations) 

Conference  mondiale  sur  ks  fenunes: 

{Voir.  Interpellations) 

Conseil  des  arts  du  Canada: 

(Voir.  Interpellations) 

Constitution: 

{Voir.  Modification  constitutionnelle  de  1993  (ile-du-Prince-6douard)) 
{Voir.  Index  de  la  legislation — ^Modifications  constitutionnelles) 

Cory.  L'hon.  Peter  deC,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Suppl6ant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  g6n6ral — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux,  1179. 
Sanction  royale,  283-84, 447-48.  508,  1178-81, 1274. 

Cour  de  justice  de  I'Ontario  (Division  generale): 

{Voir.  Index  des  comit6s) 


D 


Cour  suprenie  du  Canada: 

{Voir.  Interpellations — Decision...) 

David.  L'hon.  sen.  Paul: 

Retraite  du  S6nat  le  25  ddcembre  1994.  Hommage,  696. 

Desmarais.  L'hon.  sen.  Jean  Noel: 

D6ced6  le  26  juUlei  1995.  Hommage,  1189. 

Discours  du  Trone: 

Ouverture  du  Parlement — 

Motion  lendant  h  6tude,  adoption,  13-14. 

Motion  visant  k  grossoyer  1'  Adresse  et  k  la  prdsenter  k  Son  Excellence  le  Gouvemeur  g6n6ral  par  I'honorable  Prdsident, 

adoption,  146. 
Motion  visant  k  terminer  le  d6bat  sur  la  moiion  lendant  k  I'adoption  d'une  Adresse  en  r6ponse  au  discours  le  huitifeme 

jour  oil  I'ordre  aura  6l6  d6battu,  d6baL,  28-29. 
Motion  lendant  k  1 ' adoption  d'  une  Adresse  en  r6ponse  au  discours,  d6bat  el d6bat  ajoum6e,  17-18, 28, 39, 58, 74, 79-80, 

87,  109-10.  D6batet  adoption,  146. 
Son  Excellence  le  Gouvemeur  g6n6raL,  9-13. 

Dissidence.  Avec: 

{Voir  Voles) 
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Droits  de  la  personne: 

(Voir.  Chine) 

(Voir.  Interpellations) 


E 


Enfants  du  Canada: 

(Voir.  Interpellations) 


Environnement: 

Semaine  de  1' environnement  sur  la  colline  du  Parlement,  motion  voulant  pratiquer  le  recyclage  du  papier  au  S6nat, 

adoption,  977. 
(Voir.  Interpellations) 

Etats-Unis  d'Amerique: 

Ordonnde  que  le  discours  prononc6  par  le  Prdsident  des — ,  M.  William  J.  Clinton,  devant  les  deux  Chambres  du  Parlement, 
ainsi  que  les  discours  prononc6s  en  cette  occasion  soient  imprimds  en  appendice  aux  Debats  du  Senat,  762. 

Euthanasie  et  aide  au  suicide: 

(Voir.  Index  des  Comit^s) 
(Voir.  Interpellations) 

Everett.  L'hon.  sen.  Douglas  D.: 

Ddmission  du  S6nat,  le  20  Janvier  1994.  Honunage,  26. 

Examinateur  des  petitions  introductives  de  projets  de  loi  prives: 

Rapports,  depot — 

1*' — S6curit6  (La),  Compagnie  d' Assurances  G6n6rales  du  Canada,  57. 

2^ — ^Association  canadienne  des  congr6gations  luth6riennes,  189. 

3^ — Association  des  comptables  g6n6raux  agr66s  du  Canada,  747. 

4e — ^ggiise  missionnaire  6vang61ique,  section  de  I'Ouest  canadien,  de  droit  f6d6ral,  1302. 

F 

Forces  armees  canadiennes: 

Motion  visant  k  rendre  honneur  aux  anciens  combattants  pendant  la  Seconde  Guerre  mondiale  lors  du  raid  de  Dieppe  en 
cr6ant  une  decoration  distinctive,  d6bat,  232;  motion  en  amendement,  d6bat  et  adoption,  232;  adoption  de  la 
motion  modifi6e,  232. 

Fournier.  L'hon.  Edgar-E.: 

Ancien  s6nateur,  d6c6d6  le  29  avril  1994.  Hommage,  276. 

Frith.  L'hon.  sen.  Royce: 

D6mission  du  S6nat,  le  30  aout  1994.  Hommage,  516. 

G 

GATT: 

(Voir.  Interpellations) 

Gauthier.  L'hon.  sen.  Jean-Robert: 

Certificatde  nomination,  600.  Presentation,  sennentd'all6geance,  600-01.  Declaration  des  qualit6s  requises,  602. 

Gonthier.  L'hon.  Charles  Joseph  Doherty,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 

Suppieant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  general — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux,  1125-26. 
Sanction  royale,  595-96, 1125-27. 

Gouverneur  general  du  Canada.  Son  Excellence  le: 

Adresse  demandant  le  depot  de  documents — 

(Voir.  Index  des  Comites — Aeroport  Pearson,  accords) 
Installation  du  tr^s  honorable  Rom6o  LeBlanc,  c.p. — 

Ordonne  que  1 '  allocution  du  Premier  ministre  du  Canada  et  la  reponse  de  Son  Excellence  soient  imprimees  en  appendice 
aux  Procds-verbaux  du  Senat  de  ce  jour,  706. 
(Imprime  en  appendice,  729-38.) 
Ouverture  officielle  du  Parlement  par  le  discours  du  Trone,  9-13. 
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Gouvern«ur  general  du  Canada.  Son  Excellence  le: — Suite 
Sanction  royale,  701-02. 
Secrttairc  du  Gouvemeur  g6n6ral — 
Communications  concemant — 

Ouverture  du  Parlement,  3-4,  5. 

Sanction  royale.  42. 201-02. 282, 444, 485,507,592, 699,815, 888, 1038, 1120, 1176, 1272, 1336, 1409, 1435-36. 
Suppliants  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  g6n6ral — 

Cory.  L'hon.  Peter  deC,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 

Commission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux,  1179. 

Sanction  royale,  283-84, 447^8,  508,  1178-81, 1274. 
Gonthier  L'hon.  Charles  Joseph  Doherty,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 

Ccxnmission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux,  1125-26. 

Sanction  royale,  595-96,  1125-27. 
Lamer.  Le  trfes  hon.  Antonio,  juge  en  chef  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 

Commission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux,  816-17. 

Ouverture  du  Parlement,  4-5. 

Sanctionroyale,  816-18,  1437-38. 
LHeureux-Dub6.  L'hon.  Claire,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 

Sanction  royale,  488-90. 
Major.  L'hon.  John  Charles,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 

Commission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux,  1340-41. 

Sanction  royale.  43,  1339-41,  1412-13. 
McLachlin.  L'hon.  Beverley  Marian,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 

Commission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux.  787-88. 

Sanction  royale.  202-03.  786-88,  890-91. 
Sopinka.  L'hon.  John,  juge  puin6  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 

Commission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux,  1041-42. 

Sanction  royale,  1040-43. 

GrefTier  du  Senat: 

Ancien  greffier — 

(Voir.  Bamhart...) 
Comptes,  6tat  d6taill6  des  recettes  et  d6penses  pour — 

1992-93,  depot,  26;  motion  d6f6rant  les  CMnptes  au  Ccmiitd  de  la  r6gie  interne,  des  budgets  et  de  radministration, 

adopt6e,  27. 
1993-94,  d^pot,  550;  motion  d6f6rant  les  comptes  au  Comit6  de  la  r6gie  interne,  des  budgets  et  de  1' administration, 

adopi6e,  550. 
1994-95,  depot,  1234-35;  motion  d6f6rant  les  comptes  au  Comit6  de  lar6gie  interne,  des  budgets  etde  radministration, 
adopt6e,  1235. 
B61isle.  M.  Paul  C— 

Conunission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux,  104-05;  prestation  du  serment  d'office,  105-06. 

Commission  pour  faire  preter  le  Serment  d'all6geance  aux  membres  du  S6nat  et  recevoir  leurs  ddclarations  des  qualit6s 

requises.  Commission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux.  228-29. 
S6nateurs  pr6sent6s  durant  la  session — 

Declaration  des  qualitfes  requises.  Atteste  k  la—,  516,  541-42, 602, 823, 1185, 1187, 1188, 1189, 1419. 
Serment  d'all6geance,  514,  515,  516,  541, 601,  602,  821,  822,  1189,  1419. 
Rapport  au  sujet  du  renouvellement  des  Declarations  des  qualit^s  requises  des  s6nateurs,  229. 
Rapport  sur  1' Administration  du  S6nat  du  Canada  pour  1992-93,  depot,  26. 

Groupe  interparlementaire  Canada-Etats-Unis: 

( Voir.  Interpellations) 

H 

Haiti: 

Motion  tendant  ^  d6f6r6  au  Comitf  des  affaires  6trang6res  le  rapport  sur  1' application  du  Rfeglement  de  1993  sur  les  mesures 
6conomiques  sp6ciales  (Haiti),  adoption,  936. 

Hervieux-Payette,  cp.-  L'hon.  sen.  Celine: 

Ceruficat  de  nomination,  820.  Presentation,  serment  d'all6geance,  821-22.  Declaration  des  qualites  requises,  823. 

Hommages: 

Aird.  L'hon.  John  Black,  936. 
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Hommages: — Suite 

Bambart.  M.  Gordon  L.,  106. 
Beaulieu.  L'hon.  s6n.  Mario,  480. 
Carter.  L'hon.  Chesley,  54. 
Chaput-Rolland.  L'hon.  s6n.  Solange,  250. 
David.  L'hon.  s6n.  Paul,  696. 
Desmarais.  L'hon.  s6n.  Jean  Noel,  1189. 
Everett  L'hon.  s6n.  Douglas  D.,  26. 
Foumier.  L'hon.  Edgar-E.,  276. 
Frith.  L'hon.  Royce,  516. 
JalberL  M.  Ren6, 1420. 
Lang,  c.p..  L'hon.  s6n.  Daniel  A.,  398. 
Leblanc.  L'hon.  Femand,  1420. 
LeBlanc,  c.p..  L'hon.  s6n.  Rom6o,  588. 
Macquarrie.  L'hon.  s6n.  Heath,  468. 
Marshall.  L'hon.  s6n.  Jack,  592. 
Muir.  L'hon.  s6n.  Robert,  554. 
Neiman.  L'hon.  Joan,  1176. 
Pepin.  Le  trfes  hon.  Jean-Luc,  1189. 
Rabin.  M.  Yitzhak,  1256. 
Rowe.  L'hon.  Frederick  William,  458. 
Spicer.  M.  Erik  John,  196. 
Sylvain.  L'hon.  John,  1419,  1432. 
Walker.  L'hon.  David  J.,  1189. 

I 

Interpellations: 

Attention  du  S6nat  attir6e  sur — 

"Above  the  Law",  livre —  (Sen.  Kelly),  d6hat  et  d6bat  ajoum6, 620.  Ray6e  du  Feuilleton,  826. 

Afrique  du  Sud,  participation,  en  tant  qu'observateur  des  Nations  Unies,  k  la  v6rification  des  premieres  61ections 

d6mocratiques —  (Sen.  Oliver),  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  316.  D6bat  tennin6, 501. 
Amateurisme  de  la  pratique  joumalistique  canadienne —  (Sen.  Corbin),  d6bat  termin6, 423. 
Anciens  combattants.  Programme  pour  I'autonomie  des — ,  opportunit6  d'6tendre  le  programme  aux  personnes  ag6es — 

(Sen.  Marshall),  d6batet  d6bat  ajoum6, 110-11. 
Anciens  combattants  canadiens  de  la  guerre  du  Viet-nam,  Erection  d'un  monument  sur  les  terrains  de  la  c^itale 

nationale—  (S^n.  Marshall),  d6bat  et  ddbat  ajoum6, 99-100, 110. 
Armes  h  feu,  discours  pr6par6  et  non  prononc6  pour  le  d6bat  du  rapport  du  Comit6  des  affaires  juridiques  et 

constitutionnelles — (Sen.  Cools),  d6hat\eTaan€,  1325. 
Br6sil,  visite  officielle —  (Sen.  Olson,  c.p.),  d6bat  et  d6bat ajoum6, 1177.  D6bat  termin6, 1238. 
Budget  pr6sent6  par  le  ministre  des  Finances  le  lundi  27  f6vrier  1995 —  (Sen.  Spivak),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 767, 772, 

777, 794, 802,  826,  895, 902, 939.  Ray6e  du  Feuilleton,  1164. 
Chambre  des  communes,  decision  concemant  la  pubUcation  des  fascicules  de  comit6s  et  impact  sur  les  comptes  rendus 

des  comit6s  mixtes  du  S6nat  et  de  la  Chambre  des  communes —  (Sen.  Gauthier),  ddbat  et  d6bat  ajoum6, 930, 

951, 962-63.  Ray6e  du  Feuilleton,  1209. 
Civil  Justice  Review —  (S6n.  Cools),  d6bat  et  d6bat  ajoume,  1178.  Ray6e  du  Feuilleton,  1339. 
Comit6  permanent  de  la  r6gie  interne,  des  budgets  et  de  I' administration,  divers  projets  ne  sont  pas  soumis  k 

reprobation  du  S6nat —  (Sen.  Doyle),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 615, 795.  Ray6e  du  Feuilleton,  979. 
Comit6  parlementaire  sp6cial  sur  les  phares,  constatations —  (Sen.  Carney,  c.p.),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 693-94.  Ray6e 

du  Feuilleton,  908. 
D6p6t  du  rapport  provisoire,  694. 
Comit6  parlementaire  special  sur  les  phares,  rapport —  (Sen.  Carney,  c.p.),  d6bat  et  d6bat  ajoumd,  1307-08. 
Conference  intemationale  sur  la  population  et  le  d6veloppement,  tenue  au  Caire,  en  figypte —  (Sen.  Haidasz,  c.p. ),  d6bat 

et  d6bat  ajoum6, 672, 679, 693.  Ray6e  du  Feuilleton,  908. 
D6p6t  du  rapport  et  addenda,  672. 
Conference  interparlementaire,  90^,  tenue  k  Canberra,  Australie —  (Sen.  Bosa),  ddbat  termin6, 40. 
Conference  interparlementaire,  9P,  tenue  k  Paris,  en  France —  (Sen.  Bosa),  d6bat  termin6,  302. 
Conference  interparlementaire,  93*,  tenue  k  Madrid,  en  Espagne —  (Sen.  Bosa),  debat  termine,  963. 
Conference  interparlementaire,  94*,  tenue  k  Bucarest,  en  Roumanie —  (Sen.  Bosa),  debat  temune,  1319. 
Conference  interparlementaire  sur  le  dialogue  Nord-Sud  pour  un  monde  prosp^re,  tenue  k  Ottawa,  Canada —  (Sen. 

Bosa),  debat  termine,  40. 
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Conference  mondiale  sur  les  femmes,  tenue  h  Beijing —  (Sen.  Cohen),  d6bat  et  ddbat  ajoum6,  1273.  D6bat  tennin6, 

1330. 
Conseil  des  aits  du  Canada —  (Sen.  Roux),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 713-14.  D6bat  termini,  754. 
Conseil  des  arts  du  Canada,  fermeture  de  la  Banque  des  oeuvres  d'art —  (Sen.  Corbin),  d6bat  et  ddbat  ajoura6, 1072, 

1147.  Ray6e  du  FeuUleton,  1325. 
Conseil  interparlementaire.  Session  spdciale  ^  Toccasion  du  50^  anniversaire  des  Nations  Unies —  (Sen.  Bosa),  d6bat 

tennin6,  1238. 
Decision  de  la  Cour  supreme  du  Canada,  les  privileges  de  la  Cour  et  le  jugement  6clair6  rendu  par  I'honorable  juge  Peter 

Cory —  (Sen.  Cools),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1313. 
Droits  de  la  personne,  formation  d'un  comit6  permanent —  (S^n.  Andreychuk),  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  245,  315. 
Droits  de  la  personne  ou  les  lacunes,  politique  du  gouvemement  du  Canada —  (Sen.  Ghitter),  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 

423.  501.  Ray6e  du  FeuUleton,  663. 
Enfants  du  Canada,  violence —  (Sen.  Cools),  ddbat  et  d6bat  ajoum6, 1266. 
£nonc6  budg6taire  pr6seni6  par  le  ministre  des  Finances,  le  22  f6vrier  1994 —  (Sen.  Murray,  c.p.),  d6bat  et  d^bat 

ajouni6,  120,  128,  138, 147,  217, 231,  254,  307,  315, 347. 
Environnement  et  la  question  du  d6veloppement  durable —  (Sen.  Johnson),  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  944.  Ray6e  du 

Feuilleton,  1177. 
Environnement  et  protection  de  1' environnement —  (Sen.  Johnson),  d6bat  termin6, 1214. 
Euthanasie  et  suicide  assist6,  formation  d'un  comit6  special  pour  examiner  les  questions  juridiques,  sociales  et 

6thiques —  (Sen.  Neiman),  d6bat  termind,  80. 
Fagon  dont  les  Canadiens  sont  encourag6s  ^  c616brer  Noel —  (Sen.  Kelly),  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  680.  Ray6e  du 

Feuilleton,  903. 
GATT,  droits  de  propri6t6  intellectuelle  et  d6veloppement  agricole  dans  le  tiers  monde —  (Sen.  Spivak),  dibat  et  d6bat 

ajoum6,  896.  Ray6e  du  Feuilleton,  1024. 
Groupe  interparlementaire  Canada-fitats-Unis,  36*  r6union  annuelle,  tenue  h  Huntsville  (Ontario) —  (Sen.  Olson,  c.p.), 

d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1 177.  Ray6e  du  Feuilleton,  1339. 
Jour  J,  progr^  de  la  planification  du  50*  anniversaire —  (Sen.  Marshall),  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  245.  D6bat  terming, 

294. 
L6gion  royale  canadienne —  (Sen.  Macdonald  (Cape  Breton)),  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  545.  Ddbat  termind,  615. 
Loi  sur  le  privilege  parlementaire —  (Sen.  Cools),  ddbat  et  ddbat  ajoumd,  609. 
Loi  sur  les  langues  officielles,  evaluation  totale  de  replication —  (Sen.  Gauthier),  ddbat  et  ddbat  ajoumd,  1010.  Rayde 

du  Feuilleton,  1258. 
Maladies  thyroidiennes  au  Canada,  impact  et  leurs  ramifications —  (Sen.  Cohen),  ddbat  et  ddbat  ajoumd,  1010.  Rayde 

du  Feuilleton,  1258. 
Mddias  nationaux  et  iniemationaux —  (Sen.  Cools),  ddbat,  1434.  Ddbat  et  ddbat  ajoumd,  1436. 
Mexique,  situation —  (Sen.  Stollery),  ddbat  et  ddbat  ajoumd,  896.  Rayde  du  Feuilleton,  1024. 
Nationalisme  qudbdcois,  contradictions —  (Sen.  Grafstein),  ddbat  et  ddbat  ajoumd,  384. 
Nouveau-Brunswick,  service  de  trains —  (Sen.  DeWare),  ddbat  et  ddbat  ajoumd,  585. 
Nouvelle-ficosse,  rapports  intitulds:  "Role  Model  Program  Research  RepcMt:  Blacks  in  Nova  Scotia"  et  "The  Nova 

Scotia  Black  Community  and  Diaspora:  Models  of  Upward  Mobility" —  (Sen.  Oliver),  ddbat  termind,  585. 
OfOce  national  du  fihn,  manque  de  fiabilitd —  (Sen.  Marshall),  ddbat  et  ddbat  ajoumd,  455. 
Programmes  sociaux  au  Canada —  (Sin.  Theriault),  ddbat  et  ddbat  ajoumd,  1425. 
Rdfdrendum  du  30  octobre  1995  au  Qudbec,  rdsultats —  (Sen.  Oliver),  ddbat  et  ddbat  ajoumd,  1313. 
Rdforme  sociale,  proposition —  (Sen.  Oliver),  ddbat  et  ddbat  ajoumd,  556.  Rayde  du  Feuilleton,  700. 
Relation  entre  le  Parlement  et  les  uibunaux —  (Sen.  Cools),  ddbat  et  ddbat  ajoumd,  620.  Rayde  du  Feuilleton,  826. 
Rdponse  du  gouvemement  aux  recommandations  du  Comiid  mixte  spdcial  chargd  de  I'examen  de  la  politique  dtrangdre 

du  Canada —  (Sen.  Gauthier),  ddbat  et  ddbat  ajoumd,  766-67,  826.  Rayde  du  Feuilleton,  989. 
Rdponses  minisidrielles  aux  rapports  de  Comiid  du  Sdnat —  (Sen.  Carney,  c.p.),  ddbat  et  ddbat  ajoumd,  1266. 
Sdcuriid  et  renseignement,  opportunitd  de  crder  un  comitd  permanent —  (Sen.  Kelly),  ddbat  et  ddbat  ajoumd,  713, 

895-96.  Ddbat  teraiind,  915. 
Souverainetd  ou  separation  unilatdrale  de  la  part  d'une  iM^ovince,  rdpercussions  constitutionnelles  d'une  tentative  de 

declaration —  (Sen.  Frith),  ddbat  et  debat  ajoume,  501 .  Debat  temiine,  615. 
Taxes  de  tabac  par  le  Gouvemement  du  Canada,  impact  des  changements —  (Sen.  Di  Nino),  debat  et  debat  ajoume,  209, 

302,  491.  Rayee  du  Feuilleton,  655. 
Travailleurs  de  sante  oeu  vrant  dans  les  regions  sous-servies,  probldme  de  formation —  (Sen.  Desmarais),  debat  et  debat 

ajoumd,  423. 
Troupes  canadiennes  ^  la  campagne  d'ltalie  en  1943  et  1944,  pendant  la  deuxieme  Guerre  mondiale,  participation — 

(Sen.  Corbin),  ddbat  et  debat  ajoume,  492.  Debat  termine,  545. 
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Vancouver  et  Prince  Rupert,  capacity  de  manutention  des  grains  des  installations  portuaires —  (Sen.  Olson,  c.p.),  d6bat 

et  d6bat  ajoum6,  246.  D6bat  terming,  307. 
Violence  dans  la  soci6t6,  au  sein  de  la  famille,  et  sur  les  enfants  en  danger —  (Sen.  Cools),  d6bat  et  d6bat  ajoumd,  826, 

889.  Rayee  du  Feuilleton,  1010. 
Union  interparlementaire,  92^  Conference,  tenue  k  Copenhague,  au  Danemark —  (Sen.  Bosa),  d6bat  terming,  572. 
Diff6r6e,  609. 
Remises  au  Feuilleton,  562, 741. 

J 

Jalbert.  M.  Rene: 

Ancien  Gentilhomme  huissier  de  la  verge  noire,  d6c6d6  le  21  Janvier  1996.  Hommage,  1420. 

Jour  J,  50*  anniversaire: 

{Voir.  Interpellations) 

L 

Lanier.  Le  tres  hon.  Antonio,  juge  en  chef  de  la  Cour  supreme  du  Canada: 

Suppl6ant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  g6n6ral — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux,  816-17. 
Ouverture  du  Parlement,  4-5. 
Sanction  royale,  816-18, 1437-38. 

Lang.  L'hon.  sen.  Daniel  A.: 

Retraite  du  S6nat,  le  13  juin  1994.  Hommage,  398. 

Langues  officielles: 

(Voir.  Index  des  C(Mnit6s  -  Langues  officielles) 
(Voir.  Interpellations — ^Loi  sur  les...) 

Leblanc.  L'hon.  Fernand: 

Ancien  s6nateur,  d6c6d6  le  8  Janvier  1996.  Hommage,  1420. 

LeBlanc,  cp..  L'hon.  sen.  Romeo: 

D6mission  du  S6nat,  le  22  novembre  1994.  Hommage  suite  h  sa  ddmission  du  S6nat  et  sa  nomination  comme  Gouvemeur 

g6n6ral  du  Canada,  588. 
President  du  S6nat — 

Inframe  le  S6nat  qu'une  Commission  le  nommant  President  a  6t6  dmise  sous  le  Grand  Sceau,  2.  Commission  lue  et 

inscrite  aux  Joumaux,  2-3.  Conduit  au  fauteuil,  3. 

Legion  royale  canadienne: 

(Voir.  Interpellations) 

L'Heureux-Dube.  L'hon.  Claire,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 

Suppl6ant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  g6n6ral — 
Sanction  royale,  488-90. 

Losier-Cool.  L'hon.  sen.  Rose-Marie: 

Certificat  de  ncxnination,  820.  Presentation,  serment  d'aliegeance,  820-21.  Declaration  des  qualites  requises,  823. 

M 

Macquarrie.  L'hon.  sen.  Heath: 

Retraite  du  Senat,  le  18  septembre  1994.  Hommage,  468. 

Maheu.  L'hon.  sen.  Shirley: 

Certificat  de  nwnination,  1418.  Presentation,  serment  d'aliegeance,  1418-19.  Declaration  des  qualites  requises,  1419. 

Major.  L'hon.  John  Charles,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 

Suppieant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  general — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux,  1340-41. 
Sanction  royale,  43, 1339-41, 1412-13. 
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Maladies  thyroidiennes  au  Canada: 

(Voir.  Interpellations) 

Marshall.  L'hon.  s«n.  Jack: 

Retraiie  du  S6nat,  le  26  novembre  1994.  Hommage,  592. 

McLachlin.  L'hon.  Beverley  Marian,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 

Suppl6ani  de  Son  Excellence  le  Gouverneur  g6n6ral — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux,  787-88. 
Sanction  royale.  202-03.  786-88,  890-91. 

Medias  nationaux  et  internationaux: 

(Voir.  Interpellations) 

Me^ages: 

A  la  Chambre  des  communes  (autres  qu'^  regard  de  projets  de  loi) — 
Anciens  combattants  de  la  guerre  du  Viet-nam,  302. 
Coinit6s — 

Biblioth^que  du  Parlement — 

Changements  dans  la  composition,  656, 703, 1383. 

Motion  renvoyant  au  Comit6  certains  cr6dits  contenu  dans  le  Budget  des  d6penses,  119, 782-83. 

S6nateurs  d6sign6s,  97. 
Examen  de  la  r6grementation — 

Changements  dans  la  composition,  303,  308,  317,  557,  564, 616,  803. 

S6nateurs  d6sign6s,  97. 
Code  d'6thique — Formation  du  comii6, 1145-46. 
Fmances  nationales — 

Motion  retirant  de  ce  Coiiiit6  les  cr6dits  10  du  Parlement  et  25  du  Conseil  priv6  et  les  d6f6rantau  Comit6  mixta 
des  langues  officielles  et  le  Comit6  mixte  de  la  Bibliothdque  du  Parlement,  d6bat  et  adoption,  782. 
Langues  officielles — 

Autorisaiion  ^  si6ger  pendant  les  stances  et  ajoumements  du  S6nat,  253. 

Changemeni  dans  la  composition,  194,  296,  308,  317, 403, 449,  531,  548,  597, 756,  779, 919,  1253,  1267. 

Motion  renvoyant  au  Comit6  certains  credits  contenu  dans  le  Budget  des  d6penses,  97, 783, 1256-57. 

Rapport  du  Commissaire  aux  langues  officielles  d6f6r6  k  ce  Comit6, 217. 

S6nateurs  d6sign6s,  97. 
Politique  de  defense  nationale  du  Canada — 

Date  de  pr6sentation  de  son  rapport  final,  471. 

S6nateurs  d6sign6s,  87-89. 
Politique  6trang6re  du  Canada — 

Date  de  pr6sentation  de  son  raj^rt  final,  551. 

S6naieurs  d6sign6s,  190-91. 
De  la  Chambre  des  conmiunes  (autres  qu'^  r6gard  de  projets  de  loi) — 
Comit6s — 

Biblioth^ue  du  Parlement — 

Cr6ation  et  composition,  38-39. 

Modifications  dans  la  composition,  517-18. 
Coded'6thique — Formation,  1064-65. 
Examen  de  la  r6glementation — 

Composition,  38,  518. 

Modifications  dans  la  composition,  542. 
Langues  officielles — 

Composition,  38,  518. 

Modifications  dans  la  canposition,  79,  263, 285,  349. 
Politique  de  defense  du  Canada — 

Date  de  pr6sentation  de  son  rapport  final,  492. 

Formation,  87-89. 

Modifications  dans  la  composition,  517. 
Politique  6trang6re  du  Canada — 

Date  de  pr6sentation  de  son  raj^rt  final,  542. 

Formation,  124-26. 

Modifications  dans  la  composition,  517. 

Mexique 

(Voir.  Interpellations) 


I 


I 
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Milne.  L'hon.  sen.  Lorna: 

Certificat  de  nomination,  1184.  Presentation,  serment  d'all6geance,  1187-88.  D6claration  des  qualit6s  requises,  1189. 

Modification  constitutionnelle  de  1S^3  (IIe-du-Prince-£douard): 

Motion  teodant  h  modifier  la  Constitution  du  Canada,  d^bat  et  d6bat  ajoumd,  98-99,  119-20, 127-28.  D6bat  et  adoption, 
avec  dissidence,  136-37. 

Molgat.  L'hon.  sen.  Gildas  L.: 

ft-6sident  du  S6nat — 

Informe  le  S6nat  qu'une  Commission  le  nonunant  President  a  €t6  6mise  sous  le  Grand  Sceau,  582.  Commission  lue  et 
inscrite  aux  Joumaux,  582-83.  Conduit  au  fauteuil,  583. 

Motions.  Donnees  generates: 

Allocaaons  de  temps,  505, 1257, 1369, 1414, 1424-25. 

Avanc6s,  540,  1317,  1388. 

Comit6  pI6nier  aujourd'hui,  llS,  486,  784. 

Comity  pl6nier  d  la  prochaine  seance,  262. 

Comit6  special  institu6,  afin  de  faire  6tude,  aprbs  la  deuxifeme  lecture  d'un  fwojet  de  loi,  1414. 

T>6bats\xrune  motion  Kn\oy6e  plus  tard  aujourd'hui,  1000,  1248-49,  1410. 

D6f6r6e  k  un  comit6,  779. 

Devxitmc  plus  tard  aujourd'hui,  188, 199,207,277,452,459,460,670,690,770,783,878,913, 1119, 1120, 1132, 1375, 

1397. 
ttxide  plus  tard  aujourd'hui,  878, 1156, 1284, 1367, 1423. 
Instruction  a  un  Comit6, 1225, 1251, 1360-61, 1362-63. 
Modifi6es,  18, 130,  145,  778-79, 930,  1165. 
Ne  soit  pas  adoptee  maintenant  mais  d6f6r6e  k  un  comit6,  760. 

Ne  soit  pas  adopt6e  maintenant  mais  que  les  amendements  soient  d6f6r6s  k  un  comit6, 1097. 
Report  d6f6r6  de  nouveau  k  un  cwnit^,  1329. 
Report  d6pos6  est  d6f6r6  k  un  comit6, 936. 
Rapport  modifi6, 605,  1369-70. 
Retir6es,  209, 938, 1002. 

Retindes  d'un  comit6  et  d6f6r6es  k  un  autre,  245, 782, 977. 
Teneur  d'un  projet  de  loi  renvoy6e  k  un  comit6  et  deuxidme  lecture  report6e  jusqu'^  ce  que  le  comit6  pr6sente  son  rapport, 

969-72. 
TTohibme  plus  tard  aujourd'hui,  197,  593,698, 1131, 1151, 1153, 1155. 

Muir.  L'hon.  sen.  Robert: 

Retraite  du  S6nat,  le  10  novembre  1994.  Hommage,  554. 

N 

Nationalisme  quebecois: 

(Voir.  Interpellations) 

Neiman.  L'hon.  sen.  Joan: 

Retraite  du  S6nat,  le  9  septembre  1995.  Hommage,  1176. 

Nouveau-Brunswick: 

(Voir.  Interpellations) 

Nouvelle-Ecosse: 

Motion  exhortant  le  v6rificateur  g6n6ral  du  Canada  k  examiner  les  aspects  de  la  r6affectatic«i  des  fonds  du  Programme 

strat6gique  d'am61ioration  des  routes,  au  C^-Breton,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 984.  Motion  retir6e,  1002. 
(Voir.  Interpellations) 


O 


OfHce  national  du  film: 

(Voir.  Interpellations) 

Ordre  du  jour.  Donnees  generates: 

Appel6, 223. 
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Ordre  du  jour.  Donnees  generales: — Suite 
Appel6  de  nouveau,  464,  572.  596,  895. 
Appel6  et  diff^rt  a  plus  lard  aujourd'hui,  191, 462,  772,  894. 
Appel6  et  diff6r6  au  nom  d"un  s6nateur,  680,  994. 
Articles  avancfe,  7Z  445.  473,  881,  1376. 
Articles  ray6es  du  Feuilletoru  confonn6ment  k  Van.  28(3)  du  Rfeglement,  562, 620, 655, 663, 700, 741, 743, 749, 754, 779, 

826.  902,  903,  908,  979, 989,  1010,  1024,  1164,  1177,  1209,  1244,  1258,  1325,  1339, 1380. 
Question  d6f6r6  de  nouveau  k  un  Comit6  pl6nier  immidiatement,  811. 
R6put6  avoir  6l6  avanc6, 462. 

Ordre  du  Senat: 

Annuld,  977. 

Avis  de  motions  avanc6s,  512,  540. 

Comity  pl^nier,  que  les  projets  de  loi  C-29,  C-21  et  C-212  soient  tous  6tudi6s  en  meme  temps,  278. 

Comii^s  particuliers  autoris6s  ^  si6ger  pendant  la  stance  du  S6nat  d'aujourd'hui,  444. 

D^bat  sur  un  rappel  au  Rfeglement  renvoy6  kplus  tard  aujourd'hui,  1323. 

D^bat  sur  une  motion  renvoy6e  kplus  tard  aujourd'hui,  1093. 

Interpellations  remises  au  Feuilleton,  562,  741. 

Projet  de  loi  retir6  d'un  comit6  et  d6f6r6  ^  un  autre,  245. 

Que  1 ' allocution  du  Premier  ministre  du  Canada  prononc6e  lors  de  1'  installation  du  Gouvemeur  g6n6ral  et  lar6ponse  de  Son 

Excellence  le  tr6s  honorable  Rom6o  LeBlanc,  c.p.,  soient  imprim6es  en  ^pendice  aux  Proces-verbaux  du 

Senat,  706. 
Que  le  discours  prononc^  par  le  Pr6sident  des  £tats-Unis  devant  les  deux  Chambres  du  parlement,  1' allocution  du  Premier 

ministre  du  Canada  et  les  discours  iH^ononc6s  par  les  Presidents  soient  imprimis  en  appendice  aux  Debats  du 

Senat,  762. 
Que  r6tude  d'un  rapport  de  comit6  soit  inscrit  ^  la  prochaine  stance  au  nom  d'un  s6nateur,  1209. 
Que  toutes  questions  inscrites  au  Feuilleton,  au  nom  de  I'hon.  s6n.  Marshall,  soient  inscrites  au  nom  de  I'hon.  s6n.  Bemtson, 

606. 
Question  de  privilege,  retenue,  1238. 

P 

Parlement: 

Communications  concemant  I'ouverture,  3-4,  5. 
Ouverture — Gouveraeur  g6n6ral.  Son  Excellence  le,  9-13. 
Presidents — 

Chambre  des  communes — rhonwable  Gilbert  Parent — 

Informe  Son  Excellence  le  Gouvemeur  g6n6ral  de  son  election,  8. 
S6nat — 

LeBlanc,  c.p.,  I'honorable  Romdo  A.  (demission  du  Senat  le  22  novembre  1994),  nomination  sous  le  Grand  Sceau, 

2-3. 
Molgat,  I'honorable  Giidas  L.,  nomination  sous  le  Grand  Sceau,  582-83. 
Suppieant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  general — 
Ouverture  du  Parlement,  4-5. 

Pearson.  L'bon.  sen.  Landon: 

Certificat  de  nomination,  540.  Pr6sentation,  serment  d'aliegeance,  540-41.  Declaration  des  qualites  requises,  541-42. 

Pepin,  cp.  Le  tres  hon.  Jean-Luc: 

Decede  le  5  septembre  1995.  Hommage,  1189. 

Petitions: 

Introductives  de  projets  de  loi  priv6s — 

Association  canadienne  des  congregations  lutheriennes,  144. 

Association  des  comptables  g6n6raux  agrees  du  Canada,  741. 

£glise  missionnaire  evangdlique,  section  de  I'Ouest  canadien,  1291. 

S6curite,  La,  Compagnie  d' Assurances  du  Canada,  38. 
Autres — 

Ancienscombattantscanadiensde  la  guerre  duViet-nam.  Monument  national^  la  memoire  des,  144, 189, 199,207,227, 

293.551. 
Code  crimineL,  741. 

Commission  canadienne  du  bl6.  568,  698. 709, 741, 771, 914. 
Droits  de  la  personne.  Loi  canadienne  sur  les,  993. 
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Petitions: — Suite 

figlise  missionnaire  6vang61ique,  section  de  1' Quest  canadien,  de  droit  f6d6ral,  1291. 

Impot  sur  le  revenu.  Loi  sur  1',  1212. 

Installation  de  digues  pour  pr6venir  les  inondations,  98. 

Projet  de  loi  C-41,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (d6termination  de  la  peine)  et  d'autres  lois  en  consequence,  1144. 

ProjetdeloiC-68,Loiconcernantlesannes^feu,  1008, 1144, 1177, 1208, 1213, 1220, 1228, 1236, 1249, 1263, 1271, 

1284, 1303, 1338,  1360. 
Projet  de  loi  S-11,  Loi  concemant  une  certaine  Karla  Homolka,  1228. 

Sant6,  respect  de  la  liberty  de  conscience  des  professionnels,  126, 189, 221, 544,  555, 577,  594, 662, 709, 765,  801. 
Tabac,  exemption  de  hi  Loi  sur  lesproduits  dangereux,  300, 447, 471,  500, 544, 741. 
Tibet,  m6pris  des  droits  de  la  personne,  551. 
Transport  ferroviaire  et  le  Tarif  du  Pas  du  Nid-de-Cwbeau,  771. 

Poulin.  L'hon.  sen.  Marie-F.: 

Certificat  de  nomination,  1184.  Presentation,  sennent  d'all6geance,  1188-89.  Declaration  des  qualit6s  requises,  1189. 

President  du  Senat  L'honorable: 

Absence,  288, 418, 762, 1218, 1234, 1242. 
Declaration  concemant  une  motion  sujette  h  debat,  1122. 
Decisions — 

Questions  de  privilege — 

Declarations  faites  sur  le  Senat  par  Arlene  Chapman  dans  un  article  paru  dans  le  Edmonton  Sun,  reservee,  1214, 

rendue,  1263-64. 
Droit  fondamental  du  Senat,  reservee,  536,  rendue,  569-71. 

Droits  fondamentaux  des  senateurs  et  Constitution  du  Senat,  reservee,  1258,  rendue,  1310-12. 
Repels  au  Reglement — 

Decision  du  President  de  la  Chambre  des  conamunes  concemant  le  rapport  du  Ccanite  mixte  special  sur  1'  examen  de 

la  politique  etrangdre  du  Canada,  reservee,  609,  rendue,  710-13. 
fitat  du  projet  de  loi  C-69,  reservee,  1120,  rendue,  1121-22. 
Motion  adoptee  par  le  Senat  au  sujet  du  Comite  des  privileges,  du  Reglement  et  de  la  procedure,  reservee,  1008, 

rendue,  1091. 
Motion  n'adoptant  pas  une  motion  mais  la  deferant  k  un  Comite,  reservee,  760,  rendue.  111 -IS. 
Recevabilite  de  la  motion  donnee  plus  tot,  1092-93. 

Recevabilite  de  la  motion  en  amendement,  declaree  recevable  par  le  President,  938. 
Recevabilite  de  la  motion  instituant  un  comite  special,  reservee,  950-51,  rendue,  1159-63. 
Recevabilite  de  la  motion  renvoyant  la  teneur  d'  un  projet  de  loi  k  un  comite  et  reportant  la  deuxieme  lecture  j  usqu'  k 

ce  que  le  Comite  i»-esente  son  rapport,  reservee,  943,  rendue,  969-71. 
Recevabilite  de  la  motion  tendant  k  donner  instmction  k  un  comite  pour  qu'il  presente  son  rapport  avant  une 

certaine  date,  1361-62. 
Recevabilite  de  I'avis  de  motion   tendant  k  donner  instmction  au  Comite  des  affaires  juridiques  et 

constitutionnelles,  reservee,  1325,  rendue,  1330-32. 
Recevabilite  du  projet  de  loi  C-79,  reservee,  824,  rendue,  879-81. 
Recevabilite  du  projet  de  loi  S-11,  reservee,  1230,  rendue,  1317-19. 
Depot  de  documents — 

Bibliothecaire  parlementaire — 
Rapport  annuel  pour  1993, 250. 
Rapport  annuel  pour  1993-94, 982. 
Commissaire  k  la  protection  de  la  vie  privee — 
Rapport  annuel  pour  1994, 518. 
Rapport  annuel  pour  1995, 1190. 
Commissaire  k  T  information — 
Rapport  annuel  pour  1994, 480. 
Rapport  annuel  pour  1995, 1028. 
Conmiissaire  aux  langues  officielles — 
Rapport  annuel  pour  1993, 206. 
Rapport  annuel  pour  1994, 912. 
Rapport  sur  la  Loi  sur  la  protection  des  renseignements  personnels,  496. 


1564  INDEX  DES  JOURNAUX  DU  SJ^NAT  1994-1995-1996 

President  du  SenaL  L'honorable: — Suite 
Gouvemeur  g6n6ral.  Son  Excellence  le — 
Donne  lecture  des  communications  du — 

Secretaire  du  Gouverneur  g6n6ral  conceraant — 

Ouverture  de  la  l""*  session  du  35^  Parlement,  3-4, 5. 

Sanction  royale,  42,  201-02,  282, 485,  507, 592, 699, 785-86, 815,  888, 1038, 1120, 1176, 1272, 1336, 1409, 
1435-36. 
Greffier  du  S6nat  et  greffier  des  Parlements — 

Informe  le  S6nat  de  la  nomination  de  M.  Paul  C.  B61isle  et  administre  le  sennent  d'office,  104-06. 
Informe  le  S6nat  qu'une  Commission  le  noounant  Commissaire  charg6  de  faire  preter  le  Sennent  d'aUdgeance  aux 
membres  du  S6nat  et  recevoir  leurs  declarations  des  qualitds  requises  a  6l6  re^ue,  228-29. 
Int6rimaire — 

Corbin,  rhon<xable  Eymard  G.,  1242. 
Petten.  I'honorable  William  J.,  762. 
Riel,  r honorable  Maurice,  1234. 
LeBlanc,  c.p.,  T honorable  RcKn6o  A. — 

Nomination  sous  le  Grand  Sceau,  Commission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux,  2-3. 
D6mission  du  S6nat,  le  22  novembre  1994.  Hommage,  588. 
MolgaL,  I'honorable  Gildas  L. — 

Nomination  sous  le  Grand  Sceau,  Commission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux,  582-83. 
Parlement — 

Ouverture  officielle  de  la  V^  session  du  35^  Parlement — 

Informe  le  S6nat  et  la  Chambre  des  communes  que  Son  Excellence  le  Gouvemeur  g6n6ral  ne  juge  pas  k  propos 
d'  exposer  les  objets  pour  lesquels  il  a  convoqu6  le  Parlement  avant  que  la  Chambre  des  communes  ait  choisi 
son  President,  suivant  la  loi,  4-5. 
Informe  le  S6nai  qu'un  exemplaire  du  Discours  du  Trone  est  entre  ses  mains,  13. 
Informe  le  President  de  la  Chambre  des  communes  que  Son  Excellence  le  Gouvemeur  general  accorde  et  saura 

reconnaitre  ses  privileges  consututionnels,  9. 
(Voir  aussi:  Discours  du  Trone) 
Pro  lempcH^e — 

Absence.  762, 1234,  1242. 
AufauteuU.288,418,  1218. 

Donne  lecture  de  la  communication  du  Secretaire  du  Gouvemeur  general  concemant  la  sanction  royale,  444. 
Quitte  le  fauteuil  pour  le  reprendre  k  20  h,  confwmement  k  I'art.  13(1)  du  Rfeglement,  1294. 
Senateurs — 

Declarations  des  qualites  requises,  516,  541-42, 602,  823, 1189, 1419. 

RenouveUement,  229. 
Nomination.  Certificats  de^,  512, 540, 600, 820, 1184, 1418. 

Privileges  parlementaires: 

(Voir.  Interpellations — Loi  sur  les...) 

Programine  strategique  d'amelioration  des  routes: 

(Voir.  Interpellations — Nouvelle-ficosse) 

Programmes  sociaux  au  Canada: 

(Voir.  Interpellations) 

Projet  de  loi  C-116,  Conflits  d'interets.  Comite  mixte  special  (session  precedents): 

Rapport,  releve  des  depenses  de  la  3^  session,  34^  legislature  (article  105  du  Rbglement),  depot,  36-37. 

Q 

Quebec: 

Motion  lendani  k  reconnaiti-e  le  Quebec  en  tant  que  societe  distincte,  debat  et  debat  ajoume,  1 370, 1379.  D6bat  et  adoption, 
1400. 

Questions  de  privilege: 

D<iclarations  faites  sur  le  Sdnat  par  Arlene  Chapman  dans  un  article  pam  dans  le  Edmonton  Sun,  avis,  1212,  debat  et  decision 

reservee  par  le  President.  1214,  decision  rendue.  1263-64. 
Droit  fondamentai  du  Senat,  avis,  534,  debat  et  decision  reservee  par  le  President,  536,  decision  rendue,  569-71. 
Droits  fondamentaux  des  .senateurs  et  Constitution  du  Senat,  avis,  1234,  retenue,  1238,  d6bat  et  decision  reservee  par  le 

President,  1258.  Decision  rendue,  1310-12. 
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Rabin.  M.  Yitzhak: 

Premier  ministie  d'Israel,  d6c6d6  le  4  novembre  1995.  Hommage,  1256. 

Radio  Canada  International: 

(Voir.  Index  des  comit6s — ^Transports  et  communications) 

Rappels  au  Reglement: 

Decision  du  Pr6sident  de  la  Chambre  des  communes  concemant  le  rapport  du  Comit6  mixte  sp6cial  sur  Texamen  de  la 

politique  6trang6re  du  Canada,  d6bat  et  decision  r6serv6e  par  le  President,  609,  decision  rendue,  710-13. 
6tat  du  projet  de  loi  C-69,  d6bat  et  d6cision  r6serv6e  par  le  Pr6sident,  1 120,  decision  rendue,  1 121-22. 
Motion  adopt6e  par  le  S6nat  au  sujet  du  Comit6  des  privileges,  du  Rdglement  et  de  la  procedure,  d6bat  et  d6cision  r6serv6e 

par  le  Pr6sident,  1008,  decision  rendue,  1091. 
Motion  n'adoptant  pas  une  motion  mais  la  d6f6rant  k  un  Comit6,  decision  r6serv6e  par  le  President,  760,  decision  rendue, 

777-78. 
Recevabilit6  de  la  motion  donn6e  plus  tot,  d6bat,  1091,  d^cisiwi  du  Pr6sident,  1092-93. 
Recevabilit6  de  la  motion  en  amendement,  d6clar6e  recevable  par  le  Prdsident,  938. 
Recevabilit6  de  la  motion  instituant  un  comit6  special,  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  945,  d6bat  et  decision  r6serv6e  par  le 

President,  950-51,  decision  rendue,  1159-63. 
Recevabilite  de  lamotion  renvoyant  la  teneur  d'  un  projet  de  loi  k  un  comit6  et  reportant  la  deuxifeme  lecture  jusqu'  kce  que  le 

Comite  pr6sente  son  rapport,  d6bat  et  ddcisicm  rdservde  par  le  President,  943,  decision  rendue,  969-71. 
Recevabilite  de  la  motion  tendant  k  donner  instruction  k  un  comite  pour  qu'  il  presente  son  rapport  avant  une  certaine  date, 

debat  et  decision  rendue  par  le  President,  1361-62. 
Recevabilite  de  1'  avis  de  motion  tendant  h  donner  instruction  au  Comite  des  affaires  j  uridiques  et  constitutionnelles,  debat  et 

debat  ajoume  a  plus  tard  aujourd'hui,  1322-23,  debat  et  decision  reservee  par  le  President,  1325;  decision 

rendue,  1330-32. 
Recevabilite  du  projet  de  loi  C-79,  debat  et  decision  reservee  par  le  President,  824,  decision  rendue,  879-81. 
Recevabilite  du  projet  de  loi  S-11,  debat  et  decision  reservee  par  le  President,  1230,  decision  rendue,  1317-19. 

Referendum  quebecois: 

(Voir.  Interpellations) 

Reforme  sociale: 

(Voir.  Interpellations) 

Regie  interne,  budgets  et  administration: 

(Voir:  Index  des  comites) 

(Voir.  Interpellations — Comite  permanent..) 

Reglement  du  Senat: 

Modifies — 

Art.  17(1),  rappel  du  Senat,  950. 

Art.  29(2),  impression  aux  Procts-verbaux,  1209. 

Art.  29(5),  impression  aux  Procds-verbaux  et  Debats,  1209. 

Art.  86(4),  changement  de  composition  des  comites,  1209. 

Art.  105(5),  publication  du  releve,  1209. 

Art.  128,  proces-verbaux  au  Gouvemeur  general,  1209. 
Supprime — 

Art.  26,  preambules  inadmissibles,  606. 
Autres — 

Art.  6(1),  ajoumement  de  mmuit,  1137. 

Art.  11,  absence  du  President,  288, 418, 1218. 

Art.  13(1),  seances  du  soir,  1294. 

Art.  17.(2),  ajoumement  est  prolonge  jusqu'au  4  octobre  1994;  jusqu'au  3  octobre  1995. 

Art.  21,  participation  d'un  ministre  au  debat,  41, 278-80, 784-85,  813-14. 

Art.  25(2),  reponses  aux  questions  ecrites,  87, 109, 117, 136, 207-08, 221, 227, 243, 293, 300, 452, 486, 519-21, 604, 
654, 677, 698, 709, 741, 753, 776, 879, 914, 937, 949, 961, 983, 989, 1090, 1192, 1208, 1249, 1328, 1388. 

Art.  28(3),  questions  rayees  du  Feuilleton,  562, 620, 655, 663, 700, 741, 743, 749, 754, 779, 826, 902, 903, 908, 979, 
989, 1010, 1024, 1164,  1177, 1209,  1244, 1258,  1325, 1339, 1380. 

Art.  31,  motions — 

Modifies,  129,  130, 145, 223, 930, 1165. 
Retirees,  209, 938. 
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Reglement  du  Senat: — Suite 

An.  39.  attribution  de  temps,  505, 1257, 1369. 

Art.  44(7),  avis  oral  d'une  question  de  privilege,  534,  1212, 1234. 

Art.  44(8),  6tude  d'une  question  de  privilege,  536,  1214. 

Art.  67(1),  timbre  d'appel  pour  un  vote  par  appel  nwninal,  suspendu,  255. 

An.  67(3),  timbre  d'af^l  pour  certains  votes,  1123,  1293,  1304,  1380. 

An.  68(2),  dur6e  normale  du  repon  du  vote,  1093. 

An.  86(l)b),  Comity  de  selection,  97,  1156. 

An.  93(1),  Admission  du  public  aux  stances  de  ccxnit6s,  481. 

An.  96(4),  stance  de  comit^  pendant  stance  du  S6nat,  207, 227, 290, 345, 460, 461, 471, 474, 491, 500, 512, 535, 540, 

544,  562,  595,  655-56,  661,  662, 691,  740.  753,  793,  815,  961,  984,  1007,  1093,  1133,  1143,  1144,  1164, 

1165,  1271,  1291,  1317, 1338, 1359, 1368, 1375, 1388, 1399. 
Art.  105,  Relev6  des  d6penses  de  coniit^s,  36,  54-56, 66-71, 78-79, 107-08,  116-17, 124. 
An.  136(4),  suspension  de  s6ance,  43, 447, 786,  890,  1040,  1273, 1339, 1437. 
An.  136(8),  interruption  des  deliberations  pour  laisser  entrer  un  dignitaire,  283, 488,  507, 595. 
An.  137,  Nouvelle  declaration  des  qualit6s  requises,  229. 
(Voir  aussi:  Index  des  comit6s — Privileges,  Reglement  et  procedure...) 

Reponses  aux  questions  inscrites  au  FeuiUeton: 

(Voir.  Rapports  et  autres  docimients  deposes) 

Reponses  ministerielles: 

(Voir.  Interpellations) 

Rompkey,  cp.  L'bon.  sen.  William  H.: 

Certificat  de  nomination,  1184.  Presentation,  serment  d'aliegeance,  1184-85.  Declaration  des  qualites  requises,  1189. 

Roux.  L'bon.  sen.  Jean-Louis: 

Certificat  de  nonunation,  512.  Presentation,  sennent  d'aliegeance,  513-14.  Declaration  des  qualites  requises,  516. 

Rowe.  L'hon.  Frederick  William: 

Ancien  senaieur,  decede  le  20  juin  1994.  Hommage,  458. 

S 

Sanction  royale: 

43,  202-03,  282-84,  447^8, 488-90,  508,  595-96,  701-02,  786-88,  816-18,  890-91,  1040-43,  1125-27,  1178-81,  1274, 

1339^1,  1412-13,  1437-38. 
Suspension  de  seance,  confonnement  k  I'article  136(4),  43, 447,  786,  890, 1040,  1273, 1339. 
Suspension  d'un  debat,  confonnement  ^  Tarticle  136(8),  283, 488, 507, 595. 

Securite  et  renseignement: 

(Voir.  Interpellations) 

Senat.  Donnees  generaks: 

Administration,  rappon  annuel  pour  I'exercice  1992-1993,  depot,  26. 
Ajoumements — 

(Voir.  Ajoumements  du  Senat) 
Amendements  aux  projets  de  loi  des  Communes — 

(Voir  Index  de  la  legislation — Projets  de  loi.  Donn6es  generales) 
Attention  attir6e  sur — 

(Voir.  Interpellations) 
Comptes — 

(Voir.  Greffier  du  Senat) 
Confonnement  h  Tanicle  17(2)  du  Rfeglement,  rajoumement  est  prolonge  jusqu'au  4  octobre  1994;  jusqu'au  3  octobre 

1995. 
Motions — 

(Voir.  Motions.  Donn6es  generales) 
Ordre  du  jour- 

(Voir  Ordre  du  jour.  Donnees  generales) 
President — 

(Voir.  President  du  Senai) 
Previsions  budgetaires — 

1995-96,  13^  et  2F  rapports  du  Comii6  de  la  Regie  interne,  des  budgets  et  de  Tadministration,  adoption,  700,  895. 

1996-97, 45*^  rapport  du  Canite  de  la  Regie  interne,  des  budgets  et  de  Tadministration,  adoption,  1433. 
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Senat  Donnees  generates: — Suite 
Projets  de  loi — 

(Voir.  Index  de  la  Idgislation — Projets  de  loi.  Donn6es  g6n6rales) 
R^glements — 

(Voir.  Rdglement  du  S6nat) 
S6ance — 

D61ib6rations  interrompues,  507,  595. 

Dudimanche,  811. 

Suspendue,  40, 43, 444, 786, 890,  1040, 1273, 1339,  1412,  1437. 
Jusqu'i  nouvelle  convocation  de  la  pr6sidence,  810. 
Votes — 

(Voir  Votes) 

(Voir  aussi:  Index  de  la  Idgislation — ^Projets  de  loi.  Donn6es  g6n6rales) 

Senateurs: 

Certificats  de  noniinations,  512,  540, 600, 820, 1184, 1418. 
D6cfes,  hommages — 

Desmarais.  L'hon.  Jean  Noel.  (Le  26  juillet  1995),  1189. 
Declarations  des  qualit6s  requises,  516, 541-42, 602,  823, 1189, 1419. 

Renouvellement,  229. 
D6mission,  hommages — 

Beaulieu.  L'hon.  Mario.  (Le  22  juin  1994),  480. 

Everett  L'hwi.  Douglas  D.  (Le  20  Janvier  1994),  26. 

Frith.  L'hon.  Royce.  (Le  30  aout  1994),  516. 

LeBlanc,  c.p..  L'hon.  Rom6o  (Le  22  novembre  1994),  588. 

Sylvain.  L'hon.  John.  (Le  31  Janvier  1996),  1419, 1432. 
Presentation — 

Anderson.  L'hon.  Doris  M.  (le  3  octobre  1995),  1185-87. 

Bacon.  L'hon.  Lise  (le  4  octobre  1994),  514-15. 

Bryden.  L'hon.  John  G.  Ge  29  novembre  1994),  601-02. 

Carstairs.  L'hon.  Sharcm  (le  4  octolwe  1994),  515-16. 

Gauthier.  L'hon.  Jean-Robert  (le  29  novembre  1994),  600-01. 

Hervieux-Payette,  c.p..  L'hon.  C61ine  (le  28  mars  1995),  821-22. 

Losier-Cool.  L'hon.  Rose-Marie  (le  28  mars  1995),  820-21. 

Maheu.  L'hon.  Shirley  Ge  1^'  fdvrier  1996),  1418-19. 

Mihie.  L'hon.  Loma  (le  3  octobre  1995),  1187-88. 

Pearson.  L'hon.  Landon  (le  25  octotee  1994),  540-41. 

PouUn.  L'hon.  Marie-P  Ge  3  octobre  1995),  1188-89. 

Rompkey,  c.p..  L'hon.  WiUiam  H.  (le  3  octobre  1995),  1184-85. 

Roux.  L'hon.  Jean-Louis  Ge  4  octotee  1994),  513-14. 
Retraite,  hommages — 

Cniaput-Rolland.  L'hon.  Solange.  0^  14  mai  1994),  250. 

David.  L'hon.  Paul.  0^  25  d6cembre  1994),  696. 

Lang.  L'hon.  Daniel  A.  (Le  13  juin  1994),  398. 

Macquarrie.  L'hon.  Heath.  (Le  18  septembre  1994),  468. 

Marshall.  L'hon.  Jack.  G-e  26  novembre  1994),  592. 

Muir.  L'hon.  Robert.  (Le  10  novembre  1994),  554. 

Neiman.  L'hon.  Joan.  (Le  9  septembre  1995),  1176. 

Societe  distincte: 

(Voir.  Qu6bec) 

Sopinka.  L'hon.  John,  juge  puine  de  la  Cour  supreme  du  Canada — 

Suppl6ant  de  Son  Excellence  le  Gouvemeur  g6n6ral — 
Commission  lue  et  inscrite  aux  Joumaux,  1041-42. 
Sanction  royale,  1040-43. 

Souverainete  ou  separation: 

(Voir.  Interpellations) 

Spicer.  M.  Erik  John: 

Biblioth6caire  parlementaire — ^Retraite,  le  8  avril  1994.  Honunage,  196. 

Motion  exprimant  la  vive  appreciation  de  ses  services  et  le  nommant  haut  fonctionnaire  du  Senat  et  biblioth6caire 
parlementaire  6m6n\&,  debat  et  adoption,  196. 
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Sukide  assiste: 

(Voir.  Index  des  Comit6s) 

{Voir.  Inieqjellations — Euthanasieet...) 

Sylvain.  L'hon.  sen.  John: 

Demission  du  S6nau  le  31  Janvier  1996.  Hommage,  1419, 1432. 

T 

Taxes  sur  k  tabac: 

{Voir.  Interpellations) 

V 

Vancouver  et  Prince  Rupert: 

(Voir.  Interpellations) 

Viet-nam,  guerre: 

(Voir  Anciens  combaitants) 

{Voir.  Interpellations — Anciens  cwnbaitants...) 

{Voir  Petitions) 

Violence  dans  la  societe,  au  sein  de  la  famille,  et  sur  les  enfants  en  danger: 

{Voir.  Interpellations) 

Votes:  (autres  qu*^  r6gard  de  projets  de  loi) 
Avec  dissidence — 

Anciens  combatiants,  motion  demandant  un  terrain  convenant  k  la  construction  du  monument  national  k  la  m6moire  des 

anciens  combattants  canadiens  de  la  guerre  du  Viet-nam,  motion  tendant  k  adoption,  302. 
Comit6s  (rapports) — 

A6roport  Pearson,  accords — 

1"^ — Budget  du  Comit6,  motion  tendant  k  I'adoption  du  rapport,  1039. 
Affaires  juridiques  et  constitutionnelles — 

8* — Projet  de  loi  C-22  (A6roport  international  Lester  B.  Pearson),  motion  au  sujet  de  I'attribution  de  temps 
(article  39  du  R&glement),  motion  tendant  k  renvoy6  le  rapport  au  Comit6,  505. 
R6gie  interne,  budgets  et  administration — 

21'= — E)6penses  du  S6nat,  1995-96,  motion  tendant  k  ajoumer  le  d6bat,  825. 
Selection — 

Comit6  d6sign6,  conform6ment  k  I'article  86(1)  du  Rdglement,  18. 

2* — S6nateurs  d6sign6s  pour  faire  partie  de  certains  comit6s  particuliers,  motion  tendant  k  I'adoption  du 
rapport,  27. 
Modification  constitutionnelle  de  1993  (ile-du-Prince-6douard),  motion  tendant  ^  I'adoption,  137. 
Projet  de  loi  C-22  ( A6roport  Lester  B .  Pearson),  motion  tendant  k  d6f6rer  la  question  ainsi  que  le  message  au  Comity  des 

affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  535-36. 
Projet  de  loi  C-69  fR6vision  des  limites  des  circonscriptions  61ectorales),  motion  donnant  une  attribution  de  temps, 

1257. 
Projet  de  loi  C- 1 10  (Modifications  constitutionnelles),  motion  tendant  k  instituer  un  comit6  sp6cial,  aprbs  la  deuxi^me 
lecture,  1414. 
Par  appel  nominal — 
Comit^s — 

Affaires  juridiques  et  constitutionnelles — 

Motions  tendant  k  donner  instruction  au  Comit6,  1293,  1380-81,  1381-82. 

2^ — Projet  de  loi  C-18  (Revision  des  limites  des  circonscriptions  61ectorales,  suspension),  motion  en 

amendement,  290-91.  Motion  tendant  k  I'adoption  du  rapport,  291. 
8* — Projet  de  loi  C-22  (A6roport  international  Lester  B.  Pearson),  motion  tendant  k  I'adoption  du  rapport, 

505-06. 
1 4* — Motion  du  s^nateur  Graham  et  du  message  des  Communes  concemant  le  projet  de  loi  C-69  (Revision  des 
limites  des  circonscriptions  61ectorales),  motions  en  amendement,  1170-71,  1171-72.  Motion  tendant  k 
I'adoption  du  rapport,  1172. 
16«— Projet  de  loi  C-68  (Armes  k  feu),  motion  en  amendement,  1304-05.  Motion  tendant  k  I'adoption  du 
rapport,  1305-06. 
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Votes:  (autres  qu'i  regard  de  projets  de  loi) — Suite 
Banques  et  commerce — 

26^ — ^Projet  de  loi  C- 103  (Taxe  d'accise  et  Impot  sur  le  revenu),  motion  tendant  k  radoption  du  rapport,  1390. 
Projet  de  loi  C-110  (Modifications  constituticHinelles),  motion  tendant  k  I'adoption  du  rapport,  1434-35. 
Demand6,  mais  non  abord6, 254-55. 
Diff6r6, 1292, 1295,  1379,  1433. 
Motion  tendant  k  ajoumer  le  d6bat,  1122-23. 
(Voir  aussi:  Index  de  la  legislation — ^Projets  de  loi.  Donn6es  g6n6rales  concemant  les) 

W 

Walker,  c.p.  L'hon.  David  J.: 

Ancien  s6nateur,  d6c6d6  le  22  septembre  1995.  Hommage,  1189. 
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INDEX  DE  LA  LEGISLATION 

NOTE:  Cet  index  comprendquatre  parties:  la  liste  des  lois  adoptees  au  cours  de  la  session,  les  donnees  generales  concemant 
lesprojets  de  loi,  lesprojets  de  loipar  ordre  alphabetique  et  lesprojets  de  loipar  ordre  numerique. 

V^ — Signifie  premidre  lecture. 
2^  — Signifie  deuxifeme  lecture. 
3^  — Signifie  troisi^me  leaure. 

Accise: 

{Voir  aussi:  Taxe  d' accise,  la  Loi  sur...  (projets  de  loi  C-32  et  C-90)) 

Accise,  la  Loi  sur  les  douanes  et  la  Loi  sur  la  vente  du  tabac  aux  jeunes.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  V: 

Projet  de  loi  C-11 — F^,  420.  Motion  tendant  k  2^,  d6bat  et  d6bat  ajourn6, 446.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du 
commerce,  453.  Report  sans  amendement,  554.  3^  562.  S.R.,  596.  ch.  37,  1994. 

Aeroport  international  Lester  B.  Pearson.  Loi  concernant  certains  accords  portant  sur  le  reamenagement  et 
Sexploitation  des  aerogares  1  et  2  de  V: 

Projet  de  loi  C-22 — F*  et  motion  tendant  k  T  plus  tard  aujourd'hui,  452.  D6bat  et  d6bat  ajoum6, 454, 461-62, 472-73. 
D6bat,  488.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  ccmstitutionnelles,  490.  Rapport  avec  six 
amendements,  pr6sentation  et  motion  tendant  k  6tude,  499-500.  Ddbat,  504-05 .  Motion  tendant  k  renvoyer  le 
rapport  au  Comit6,  d6bat,  505.  Motion  au  sujet  de  1' attribution  de  temps,  adoption,  avec  dissidence,  505. 
Motion  tendant  k  renvoyer  le  rapport  au  Comit6,  rejet6e,  avec  dissidence,  505.  D6bat  et  adoption  du  rapport, 
sur  vote  par  appel  nominal,  505-06.  Motion  tendant  k  3^,  tel  que  modifi6,  d6bat,  506.  Motion  tendant  ^d6f6rer 
le  projet  de  loi  au  Comit6  des  transports  et  des  communications,  rejet6e,  avec  dissidence,  506.  Motion 
tendant  k  3^,  d6bat  et  adoption,  avec  dissidence  et  3*,  tel  que  modifi6,  avec  dissidence,  506-07.  Message  des 
Communes  rejetant  les  modifications  apport6es  par  le  S6nat,  516-17.  Motion  voulant  qu'un  message  soit 
transmis  aux  Communes  pour  1'  informer  que  le  S6nat  n' insiste  pas  sur  ses  amendements,  d6bat,  535;  motion 
voulant  d6f6rer  la  question  ainsi  que  le  message  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  d6bat 
et  adoption,  avec  dissidence,  535-36.  Motion  tendant  k  donner  une  instruction  au  Comit6  pour  qu'il  pr6sente 
son  rapport  final  au  plus  tard  le  13ddcembrel995,d6batetd6batajoum6, 1362-63, 1369.  Motion  proposant 
que  la  motion  soit  mise  au  vote  le  12  d6cembre  1995,  adoption,  1369.  D6bat  et  vote  difr<6r6e,  1379.  Motion 
rejet^e,  sur  vote  par  appel  nominal,  1381-82. 

Agriculture  et  agroalimentaire: 

(Voir.  Sanctions  administratives  p6cuniaires...) 

Aide  flnanciere  aux  etudiants,  modifiant  la  Loi  federate  sur  les  prets  aux  etudiants,  prevoyant  Tabrogation  de  celle-ci  et 
modifiant  une  autre  loi  en  consequence.  Loi  portant  octroi  de  prets  d'etudes  et  d'autres  formes  d': 

Projet  de  loi  C-28 — 1^*  et  motion  tendant  k  2^  plus  tard  aujourd  'hui,  adoption,  459-60. 2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  finances 
nationales,  463.  Rapport  sans  amendement  et  3^,  481.  S.R.,  489.  ch.  28, 1994. 

Allocations  de  retraite  des  parlementaires  et  prevoyant  le  retablissement  d'une  disposition.  Loi  modifiant  la  Lm  sur  les: 

Projet  de  loi  C-85 — 1^^  1121. 2^  etd6f6r6auComite  des  finances  nationales,  1134-35.  Rapport  sans  amendement,  1151. 
Motion  tendant k  3^,  d6batet adoption,  avec  (i«5iVie/ice,et  3®,  avec  ^.yjiVience,  1169.  S.R.,  1180.  ch.  30, 1995. 

Anciens  combattants: 

(Voir  aussi:  Tribunal  des...) 

Anciens  combattants  de  la  marine  marchande  et  les  civils.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  avantages  lies  a  la  guerre  pour  les: 

Projet  de  loi  S-4 — V^,  71.  Motion  tendant  k  2%  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 90,  146,  383. 
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Anomalies,  contradictions  ou  erreurs  relevees  dans  les  Lois  du  Canada  et  a  y  effectuer  d'autres  modifications  mineures 
et  non  controversables  ainsi  qu'a  abroger  certaines  dispositions  ayant  cesse  d'avoir  effet  par  caducite 
ou  autrem«nt  Loi  visant  a  corriger  des: 

Projet  de  loi  C-40— 1«  et  motion  tendant  i  T  plus  tard  aujourd'hui,  adoption,  459. 2^,  462-63.  3*,  472.  S.R.,  489.  ch.  26, 
1994. 

Argentine,  Republique: 

{Voir.  Impots  sur  le  revenu...  (projet  de  loi  S-2)) 

Armes  a  feu  et  certaines  autres  armes.  Loi  concernant  ks: 

Petitions,  1008.  1144.  1177.  1208,  1213,  1220,  1228,  1236,  1249,  1263, 1271,  1284, 1303,  1338,  1360. 

Projet  de  loi  C-68  — r«,  1022.  Motion  tendant  i  2«,  d6bat  et  d6bat  ajourn6,  1071.  2«  et  d6f6r6  au  Conut6  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles,  1121.  Motion  tendant  k  donner  instruction  au  Comit6  pour  qu'  il  pr6sente  son 
rap.  final,  d^bat,  1225;  motion  en  amendement,  d6bat  et  adoption,  1225.  Adoption  de  la  motion  principale, 
telle  que  modifi6e,  1226.  Rapport  avec  quatwze  amendements,  pr6sentation  et  motion  tendant  k  ttade plus 
tard  aujourd'hui,  1278-84.  Motion  tendant  if  adoption  du  rapport  deComit6,d6batetd6batajoum6, 1284. 
D6bat,  1292-93,  1294.  Motion  en  amendement,  d6bat  et  vote  diff6r6,  1294-95.  D6bat  sur  la  motion 
d' adoption  du  rappcHt  de  Comit6,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1295,  1304.  Motion  en  amendement,  rejet6e  sur 
vote  par  a^^el  nominal,  1304-05.  Motion  tendant  k  I'adoption  du  rapport,  rejet6e  sur  vote  par  appel  nominal, 
1305-06.  Motion  tendant  ^3^  adoption,  sur  vote  par  appel  nominal,  et3^  1306-07.S.R.,  1341.ch.39, 1995. 

Armes  chimiques: 

(Voir.  Convention  sur  T interdiction...) 

Arrangements  fiscaux  entre  le  gouvemement  federal  et  les  provinces  et  sur  les  contributions  federates  en  matiere 
d'enseignement  postsecondaire  et  de  sante.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-3 — V^,  109. 2*  et  d6f6r6  au  Comit6  des  finances  nationales,  126-27.  Rapport  sans  amendement,  142-43. 3*, 
190.  S  Jl.,  202.  ch.  2,  1994. 

Association  canadienne  des  congregations  lutheriennes.  Loi  constituant  en  personne  morale  1': 

P6tJtion,  144.  Lue  et  admise,  189. 

Projet  de  loi  S-5 — V^,  192.  2'  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  244.  Rapp(»t  avec  trois 
amendements,  pr6sentation  et  motion  tendant  k  6tude,  311-12.  E)6bat  et  adoption  du  rapport,  346.  Motion 
tendant  k  3*,  d6bat,  383.  Motion  en  amendement,  adoption,  383.  3^,  tel  que  modifi6,  383.  Adoption,  sans 
amendement,  par  les  Communes,  424.  S.R.,  448.  ch.  49,  1994. 

Association  des  comptables  generaux  agrees  du  Canada.  Loi  modifiant  la  Loi  constituant  en  personne  morale  1': 

P6tition,  741.  Lue  et  admise,  747. 

Projet  de  loi  S-8 — l"^*,  747-48.  Motion  tendant  k  T,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 766. 2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du 
commerce,  773. 

Assu  r  an  ce -cbdmage : 

[Voir  aussi:  Impots  sur  le  revenu,  les  Regies...  (projet  de  loi  C-27)) 
(Voir  aussi:  S6curit6  de  la  vieiliesse...) 

Assurance<b6mage  (fonctions  de  jure).  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I': 

Projet  de  loi  C-2 1 6 —  r=,  759.  Motion  tendant  k  T,  d6bat  et  d6bat  ajoumd,  766. 2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  sociales, 
des  sciences  et  de  la  technologic,  772-73.  Rapport  sans  amendement,  792. 3^  801-02.  S  Jl.,  817.  ch.  7, 1995. 

Autonomie  gouvemementale: 

(Voir.  Premieres  nations  du  Canada... 
(Voir.  Yukon.  Loi...  etc.) 

Bande  indienne  de  Pictou  Landing.  Loi  concernant  I'accord  conclu  entre  Sa  Majeste  du  chef  du  Canada  et  la: 

Projet  de  loi  C-60 — V,  752. 2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  peuples  autochtones,  765.  Rappon  sans  amendement,  800. 3^  809. 
SJi.,817.ch.4. 1995. 

Banque  de  developpement  du  Canada.  Loi  visant  a  maintenir  la  Banque  federale  de  developpement  sous  la 
denomination  de: 

Projet  de  loi  C-9 1— I  "=,  1 1 24. 2=  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  conunerce,  1135.  Rapport  sans  amendement,  mais 
avec  une  observation,  1 1 53-55.  Motion  tendant  k  3^  plus  tard  aujourd'hui,  adoption,  1 155.  3*,  1 157.  S.R., 
1180.  ch.  28.  1995. 
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Bibliotheque  nationale.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C-26 — F^,  299. 2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  finances  nationales,  306.  Rapport  sans  amendement  et  3^,  445 .  S  JR., 
448.  ch.  20, 1994. 

Biens  culturels: 

{Voir.  Exportation  et  rimpOTtaticm  de...) 

Budget  depose  au  Parlement  le  22  fevrier  1994.  Loi  modificative  portant  execution  de  certaines  dispositions  du: 

Projet  de  loi  C-17 — V^,  299.  Motion  tendant  ^  2«,  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  306-07.  2«  et  d6f6r6  au  Comit6  des  finances 
nationales,  314.  Rapport  sans  amendement,  398-99.  3^  avec  dissidence,  420-21.  SJl.,  448.  ch.  18, 1994. 

Budget  depose  au  Parlement  le  27  fevrier  1995.  Loi  portant  execution  de  certaines  dispositions  du: 

Projet  de  loi  C-76 — 1^^,  993.  Motion  tendant  h  T,  ddbat  et  d6bat  ajoumd,  1001, 1008. 2^  et  d6f6re  au  Comit6  des  finances 
nationales,  1023.  Report  sans  amendement,  1028,  depot  d'un  autre  rapport  de  Comit6,  1056.  Motion 
tendant  a  3^d6batetd6batajoum6, 1071.  D6bat  etd6bat  ajoumd  a  p/M^yMrrfaM^owrd'/iMi,  1093.  3%  1094. 
S.R.,  1126.  ch.  17, 1995. 

''Buffalo  and  Fort  Erie  Public  Bridge  Company*'.  Loi  modifiant  la  Loi  concernant  la: 

Projet  de  loi  C-81 — V^,  982-83.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  transports  et  des  communications,  993-94.  Rapport  sans 
amendement  et3^  1037-38.  S.R.,  1042.  ch.  14, 1995. 

Canada-Etats-Unis: 

{Voir.  Convention...) 

Carburants  de  remplacement  pour  les  vehicules  automobiles.  Loi  visant  a  promouvoir  Tutilisation  de: 

Projet  de  loi  S-7 — l""^,  661.  2*  et  d6f6r6  au  Comit6  de  I'dnergie,  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles,  678. 
Rapport,  avec  six  amendements,  incluant  changement  dans  le  tit  re  du  projet  de  loi  de  "Loi  visant  a 
promouvoir  I'utilisation  de  carburants  de  remplacement  dans  les  moteurs  d.  combustion  interne"  au  litre 
ci-haut  mentionni,  pr6sentation  et  motion  tendant  ^  6tude,  900-02.  D6bat  et  adoption  du  report,  907 . 3®,  tel 
que  modifi6, 907-08.  Adoption  par  les  Communes,  avec  amendements,  1062-63.  Motion  tendant  k  adopter 
les  amendements  des  Communes,  ddbat  et  ddbat  ajoumd,  1073.  Ddbat,  1097.  Motion  tendant  ^  ddfdrer  les 
amendements  au  Comitd  de  I'dnergie,  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles,  ddbat  et  adoption, 
1097.  Rapport  sans  amendement,  adoption  des  amendements  des  Communes,  1118-19.  Message  aux 
Communes,  1119.  SJl.,  1126.  ch.  20, 1995. 

Chemins  de  fer: 

{Voiraussi:  Compagnies  des... 
[Voiraussi:  Services  ferroviaires...) 

Chemins  de  fer.  Loi  concernant  les: 

Projet  de  loi  S-1 — Pro  forma,  prdsentation  et  l^^  13. 

Circonscriptions  electorates: 

{Voir.  Rdvision  des  limites  des...  (i^ojets  de  loi  C-18  et  C-69)) 

Citoyennete: 

{Voir.  Immigration  et  la  Loi...) 

CN,  commercialisation: 

{Voir.  Compagnies  des  chemins  de  fer...) 

Code  criminel: 

{Voir  aussi:  Jeunes  contrevenants  et...) 
{Voiraussi:  Syst^me  correctionnel...) 

Code  criminel  (accord  sur  le  chef  d'accusation).  Loi  modifiant  le: 

Projet  de  loi  S-15— 1^^  1387-88. 

Code  criminel  (determination  de  la  peine)  et  d'autres  lois  en  consequence.  Loi  modifiant  le: 

Pdtitions,  1144. 

Projet  de  loi  C-41— F^  1056.  Motion  tendant  h  2«,  ddbat  et  ddbat  ajoumd,  1071-72.  2«  et  ddfdrd  au  Comitd  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles,  1094-95.  Rappat  sans  amendement  et  3^  1131.  S.R.,  1180.  ch.  22, 1995. 
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Code  criminel  (detournement  de  justice).  Loi  modiflant  le: 

Projei  de  loi  S-13— F^  1323.  Motion  tendant  ^  2^  d6bat  et  d6bat  ajourn6, 1339. 

Code  criminel  (intoxication  dangereuse).  Loi  modiflant  le: 

Projei  de  loi  S-6— n«,  568.  Motion  tendant  k  T,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 584, 588-89,  595, 608. 2«  et  d6f6r6  au  Comit6  des 
affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  614. 

Code  criminel  (intoxication  volontaire).  Loi  modiflant  k: 

Projet  de  loi  C-72 —  1  ^^  et  motion  tendant  ^  2*,  plus  lard  aujourd'hui,  1 1 32. 2*=  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et 
constitutionneUes,  1135.  Rappwt  sans  amendement,  1151.  3^  1169.  S.R.,  1180.  ch.  32, 1995. 

Code  criminel  et  d'autres  lois  (en  divers  domaines).  Loi  modiflant  le: 

Projet  de  loi  C-42 — V,  534.  2*  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  551.  Rapport  avec  six 
amendements,  pr6sentation  et  motion  tendant  h  6tude,  d6bat  et  adoption  du  rapport,  669-70.  3*,  tel  que 
modifi6,  670.  Adoption,  par  les  Communes,  des  amendements  du  S6nat,  691.  SJl.,  701.  ch.  44, 1994. 

Code  criminel  et  la  Loi  sur  la  protection  des  peches  cotieres  (force  necessaire).  Loi  modiflant  le: 

Projet  de  loi  C-8 — 1",  221.  2*  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  230.  Report  sans 
amendementet  3^  277.  S.R.,  283.  ch.  12,  1994. 

Code  criminel  et  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants  (analyse  genetique  a  des  fins  medicolegales).  Loi  modiflant  le: 

Projei  de  loi  C- 104 — V^  et  motion  tendant  k  2^  plus  tard  aujourd'hui,  1 132. 2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles,  1 1 36.  Rapport  sans  amendement  et  motion  tendant  3^  plus  tard  aujourd'hui,  adoption, 
1153.  3^  1157.  S.R..  1180.  ch.  27, 1995. 

Colombie-Britannique: 

{Voir.  Conmussion  des  trail6s...) 

Commission  canadienne  du  ble.  Loi  nnxliflant  la  Loi  sur  la: 

Projei  de  loi  C-50 — V^,  561.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  de  I'agriculture  et  des  forets,  578.  Rapport  sans  amendement,  593. 
Motion  tendant  k  3<=  plus  tard  aujourd'hui,  593.  3«,  594-95.  SJl.,  596.  ch.  39, 1994. 

Commission  canadienne  du  ble.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C-92 — F*  et  motion  tendant  k  2^,  plus  tard  aujourd'hui,  1 132. 2^  et  d6f6r6  au  Comit6  de  I'agriculture  et  des 
forets,  1135-36.  Rapport  sans  amendement,  1151.  3^  1169.  S.R.,  1180.  ch.  31,  1995. 

Commission  canadienne  du  laiL  Loi  modiflant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C-86 —  F^,  1 07 1 .  2*  et  d6f6r6  au  Comit6  de  1'  agriculture  et  des  forets,  1 095-96.  Rapport  sans  amendement  et  3^, 
1131.SJI.,  1180.  ch.  23,  1995. 

Commission  des  traites  de  la  Colombie-Britannique.  Loi  concernant  I'etablissement  de  la: 

Projet  de  loi  C- 107— F«.  1323.  Motion  tendant  k  T,  d6bat  et  debat  ajoum6, 1338-39. 2^  et  def6r6  au  Comit6  des  peuples 
autochtones,  1360.  Rapport  sans  amendement,  1387.  3^  1397-98.  S.R.,  1412.  ch.  45, 1995. 

Compagnie  des  chemins  de  fer  nationaux  du  Canada  sous  le  regime  de  la  Loi  canadienne  sur  les  societes  par  actions  ainsi 
que  {'emission  et  la  vente  de  ses  actions  au  public  Loi  prevoyant  la  prorogation  de  la: 

Projet  de  loi  C-89 — F«,  1090.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  transports  et  des  communications,  1123-24.  Rapport  sans 
amendement,  mais  avec  une  recommandation,  1 130.  Motion  tendant  k  3*  plus  tard  aujourd'hui,  1131.3^, 
1133.  SJl..  1180.  ch.  24,  1995. 

Convention  Canada-Etats-Unis  en  matiere  d'impots.  Loi  modiflant  la  Loi  de  1984  sur  la: 

Projei  de  loi  S-9 — F«,  808-09. 2"=  etd6f6r6au  Comit6  des  banquesetdu  commerce,  824-25.  Rapport  sans  amendement,  9 13. 
y,  911.  Adopuon  par  les  Communes,  sans  amendement,  1229.  SJl.,  1274.  ch.  34, 1995. 

Convention  sur  I'interdiction  de  la  mise  au  pKunt,  de  la  fabrication,  du  stock^e  et  de  I'emploi  des  armes  chimiques  etsur 
leur  destruction.  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  La: 

Projet  de  loi  C-87— F^,  1070.  2*  et  d6f6r6  au  Comii6  des  affaires  6trangferes,  1095.  Rapport  sans  amendement  et  motion 
tendant^  3S/3/U5  tard  aujourd'hui,  1131.  3^  1134.  S.R.,  1180.  ch.  25, 1995. 

Cote  ouest: 

(Voir.  Operations  portuaires...) 
{Voir.  Ports  de  la  cote  ouest...) 
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Cour  canadienne  de  Timpot: 

(Voir.  Exportation  et  TimpcHtation...) 

Credits  n«  3  pour  1993-1994.  Loi  de: 

Projet  de  loi  C- 19— F^  et  moUon  tendant  k  2«  plus  tard  aujourd'hui,  188. 2^  192.  3^,  199.  S.R.,  203.  ch.  5, 1994. 

Credits  n*»  1  pour  1994-1995.  Loi  de: 

ProjetdeloiC-2()— r^etmotion  tendant^2«p/M5Wr^aM/OMr^'/u//,  188. 2^d6batetadoption,  193. 3^  199-200.  S.R.,  203. 
ch.  6, 1994. 

Credits  n"  2  pour  1994-1995.  Loi  de: 

Projet  de  loi  C-39— 1^«,  401.  Motion  tendant  k  T,  debatet  d6bat  ajoum6, 421. 2^  et  3^,  473.  S.R.,  490.  ch.  33, 1994. 

Credits  n**  3  pour  1994-1995.  Loi  de: 

Projet  de  loi  C-63— F*^  et  motion  tendant  ^  2«  plus  tard  aujourd'hui,  670. 2^  671.  3^  677.  S.R.,  702.  ch.  48, 1994. 

Credits  n®  4  pour  1994-1995.  Loi  de: 

Projet  de  loi  C-79 — 1'^,  811.  Motion  tendanti2®,  824;  r^pel  au  R^glement,  d6batetd6cision  r6serv6epar  le  Prdsident,  824. 
Decision  rendue,  879-81. 2«,  881-82.  3^  887-88.  S.R.,  890.  ch.  9, 1995. 

Credits  n"  1  pour  1995-1996.  Loi  de: 

Projet  de  loi  C-80— 1^^  811.  Motion  tendant  ^  2^  d6bat  et  ddbat  ajoum6,  824. 2^  882.  3^  888.  S.R.,  890.  ch.  10, 1995. 

Credits  n<*  2  pour  1995-1996.  Loi  de: 

Projet  de  loi  C-97—r^  1000-01.  2«,  1008-09.  3^  1022-23.  S.R.,  1042.  ch.  16, 1995. 

Credits  n**  3  pour  1995-1996.  Loi  de: 

Projet  de  loi  C-1 16— l^^et  motion  tendant  ^2ep/«5torrfaM/OMr(i'/iM/,  1375.2«,  1378.  3^  1389.S.R.,  1413.  ch.  49, 1995. 

Denes  de  Colville  Lake,  Deline,  Fort  Good  Hope  et  Fort  Norman,  ainsi  que  les  Metis  de  Fort  Good  Hope,  Fort  Norman  et 
Norman  Wells,  representes  par  le  conseil  tribal  du  Sahtu,  et  modiflant  une  autre  loi.  Loi  approuvant, 
mettant  en  vigueur  et  declarant  valide  I'entente  conclue  entre  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  du  Canada 
et  les: 

Projet  de  loi  C-16 — F^,  423. 2*  et  d6f6r6  au  Comity  des  peoples  autochtones,  453-54.  Rapport  sans  amendement,  480. 3^, 
481.S.R.,489.ch.27, 1994. 

Douanes: 

(Voir  aussi:  Accise,  la  Loi  sur  les...) 
(Voir  aussi:  Immigration  et  la  Loi...) 

Douanes,  le  Tarif  des  douanes  et  d'autres  lois  en  consequence.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C- 102 — F^  1236.2*etd6f6r6auComit6desbanquesetducoDMnerce,  1250.  Rapport  sans  amendement,  1322. 
3^  1329.  SJl.,  1341.  ch.  41, 1995. 

Drogues  et  de  leurs  precurseurs  ainsi  que  d'autres  substances,  modiflant  certaines  lois  et  abrogeant  la  Loi  sur  les 
stupeflants.  Loi  portant  reglementation  de  certaines: 

Projet  de  loi  C-7 — F^,  1236.  Motion  tendant  k  2^,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 125 1 .  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affairesjuridiques 
et  constitutionnelles,  1265. 

Eglise  missionnaire  evangelique,  section  de  FOuest  canadien,  de  droit  federal.  Loi  portant  fusion  de  I'Eglise 
missionnaire,  de  droit  albertain,  avec  Vx 

petition,  1291.Lueetadmise,  1302-03. 

Projet  de  loi  S- 12 — P«,  1 303. 2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affairesjuridiques  et  constitutionnelles,  1329-30.  Rapport  avec  un 
amendement,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude  p/M5  tard  aujourd'hui,  1366-67.  Adoption  du  rapport, 
1371. 3*,  tel  que  modifi6, 1371.  Adoption,  sans  amendement,  par  les  Conununes,  1409.  S.R.,  1413.  ch.  50, 
1995. 

Equite  en  matiere  d'emploi.  Loi  concernant  I': 

Projet  de  loi  C-64 — F^,  1224.  Motion  tendant  h  T,  d^bat  et  d6bat  ajoumd,  1229.  T  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  sociales, 
des  sciences  et  de  la  technologie,  1237.  Report  avec  neuf  amendements,  presentation  et  motion  tendant  k 
etude,  1298-1302.  Moti(xitendantaadoption,d6bat,  1329.  Motion  en  amendementproposant  que  le  rapport 
soit  renvoye  au  Comite  pour  etude  plus  approfondie,  adoption,  1329.  Rapport  sans  amendement,  1376-78. 
3^  1389.  S.R.,  1412.  ch.  44, 1995. 
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Elstonie,  Republique: 

{Voir.  Impots  sur  le  revenu...  (jH-qjet  de  loi  C-105)) 

Etudiants,  prets: 

{Voir.  Aide  financifere...) 

Evaluation  environnementaie.  Loi  modifiant  la  Loi  canadienne  sur  I': 

Projet  de  loi  C-56 — V^  et  motion  tendant  k  2'  plus  tard  aujourd'huL,  690.  2^  et  d6f6r6  au  Coinit6  de  I'finergie,  de 
r  environnement  et  des  ressources  naturelles,  69 1  -92.  Rapport  sans  amendement  et  3®,  696-97.  S  Jl.,  70 1 .  ch. 
46,  1994. 

Explosif&  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-7 1— F"=.  1219.  Motion  tendant  k  2«,  d6bat  et  d6bat  ajourn6, 1229.  2^  et  d6f6r6  au  Conut6  de  I'^nergie,  de 
r environnement  et  des  ressources  naturelles,  1236-37.  Rapport  sans  amendement,  1248.  3*,  1257.  S.R., 
1274. ch.  35,  1995. 

Exportation  et  Timportation  de  biens  culturels,  la  Loi  de  I'impdt  sur  le  revenu  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de 
I'impot.  Loi  modifiant  1': 

Projet  de  loi  C-93-— 1^,  1235-36.  2*  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  conunerce,  1251.  Rapport  sans  amendement, 
1284.  3«,  1291-92.  S.R.,  1341.  ch.  38,  1995. 

Faune  du  Canada  et  une  autre  loi  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C-24 — F*,  419-20. 2^  et  d6f6r6  au  Comit6  de  I'^nergie,  de  1' environnement  et  des  ressources  naturelles,  462. 
Rapport  sans  amendement  et  3«,  468-69.  S  Jl.,  489.  ch.  23, 1994. 

Grains  du  Canada  et  concemant  certains  reglements  pris  en  vertu  de  celle-ci.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-51 — H^et  motion  tendanti2*p/u.y/arfiaM/(3urrf'/iMJ,  690. 2* etd6f6r6auComit6deragricultureet des  forets, 
691.  Rapport  sans  amendement  et  3^  696.  S.R.,  701.  ch.  45, 1994. 

Habitation.  Loi  modifiant  la  Loi  nationale  sur  1': 

Proj  e t  de  loi  C- 1 08 —  1  "^^  et  motion  tendant  i  2*  plus  tard  aujourd  'hut,  1 397 . 2®  et  d6f6r6  au  Comit6  des  finances  nationales, 
1398.  Rapport  sans  amendement  et  3«,  1399.  S.R.,  1412.  ch.  47,  1995. 

Hockey  et  la  crosse  conime  sports  nationaux: 

(Voir.  Sports  nationaux...) 

Hongrie,  Republique: 

(Voir.  Impots  sur  le  revenu...  (projets  de  loi  C-105  et  S-2)) 

Hydrocarbures: 

(Voiraussi:  Operations  p6troliferes...) 

Hydrocarbures.  Loi  modifiant  la  Loi  federale  sur  les: 

Projet  de  loi  C-25 — F^,  2=  et  d6f6r6  au  Comit6  de  I'^nergie,  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles,  519.  Rapport 
sans  amendement  et  3«,  543.  S.R.,  596.  ch.  36,  1994. 

Immigration  et  la  Loi  sur  la  citoyennete  et  modifiant  la  Loi  sur  les  douanes  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  F: 

Projet  de  loi  C-44 — F«,  708.  Motion  tendant  h  2^,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 748. 2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  sociales, 
des  sciences  et  de  la  technologie,  759.  Rapport  sans  amendement,  mais  avec  recommandations,  1020-22. 3®, 
1039.  SR.,  1042.  ch.  15,  1995. 

Impot  sur  le  revenu: 

(Voir  aussi:  Exportation  et  Timportaiion...) 

(Voir  aussi:  Taxe  d'accise  et  la...  (projets  de  loi  C-32  et  C-103)) 

Impot  sur  le  revenu.  Loi  noodifiant  la  Loi  de  1': 

Projet  de  loi  C-9—  1  '*  et  motion  tendant  h  2^  plus  tard  aujourd' hui,  207.  D6bat  et  d6bat  ajoum6, 208 . 2«  et  d6f6r6  au  Comit6 
des  banques  et  du  commerce,  216-17.  Rapport  sans  amendement,  221.  3*,  230.  S.R.,  283.  ch.  8, 1994. 

Impot  sur  le  revenu.  Loi  vlsant  a  adapter  certaines  dispositions  legislatives  relatives  a  I'impot  sur  le  revenu  au  texte 
revise  de  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu  et  des  Regies  concernant  I'application  de  V: 

Projet  de  loi  C- 1 5 —  1  '=,  220. 2<=  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  conunerce,  237.  Rapport  sans  amendement,  242. 3^, 
253.  SR.,  283.  ch.  7,  1994. 
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Impot  sur  le  revenu,  les  Regies  concernant  I'application  de  rimpot  sur  k  revenu,  k  Regime  de  pensions  du  Canada,  la 
Loi  sur  les  societes  par  actions,  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  la  Loi  sur  I'assurance-chomage  et  des  lois 
connexes.  Loi  modifiant  la  Loi  de  1': 

Projet  de  loi  C-27 — V^,  299.  2*  el  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  commerce,  314-15.  Rapport  sans  amendement, 
418-19.  3^  445.  SR.,  448.  ch.  21, 1994. 

Impot  sur  le  revenu,  les  Regies  concernant  I'application  de  Fimpot  sur  le  revenu  et  des  lois  connexes.  Loi  modiflant  la 
Loi  de  1': 

Projet  de  loi  C-70 — 1"^^,  1070. 2®  et  d6f6ii6  au  CcMnit6  des  banques  et  du  conunerce,  1095.  Rapport  sans  amendement  et  3^, 
1119.  SJR.,  1126.  ch.  21, 1995. 

Impot  sur  le  revenu  et  les  Regies  concernant  I'application  de  I'impot  sur  le  revenu.  Loi  modiflant  la  Loi  de  1': 

Projet  de  loi  C-59 — F^  758.  Motion  tendant  k  2^,  d6bat  et  d6bat  ajoumd,  765-66. 2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du 
commerce,  771.  Report  sans  amendement,  792.  3^  801.  S.R.,  817.  ch.  3, 1995. 

Impots  sur  le  revenu.  Loi  mettant  en  oeuvre  une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  la  Republique  de  la  Lettonie,  une 
convention  conclue  entre  le  Canada  et  la  Republique  d'Estonie,  une  convention  conclue  entre  le 
Canada  et  la  Republique  de  la  lYinite  et  Tobago  et  un  protocole  conclu  entre  le  Canada  et  la 
Republique  de  Hongrie,  en  vue  d'eviter  les  doubles  impositions  et  de  prevenir  I'evasion  fiscale  en 
matiere  d': 
Projet  de  loi  C-105 — V^,  1235.  2*  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  commerce,  1250.  Rapport  sans  amendement, 
1262-63.  3«,  1271-72.  S.R.,  1274.  ch.  37, 1995. 

Impots  sur  le  revenu  et  apportant  des  modiflcations  connexes  a  d'autres  lots.  Loi  mettant  en  oeuvre  une  convention 
conclue  entre  le  Canada  et  la  Republique  de  Hongrie,  un  accord  conclu  entre  le  Canada  et  la 
Republique  federale  du  Nigeria,  un  accord  conclu  entre  le  Canada  et  la  Republique  du  Zimbabwe,  une 
convention  conclue  entre  le  Canada  et  la  Republique  argentine  et  un  protocole  conclu  entre  le  Canada 
et  le  Royaume  des  Pays-Bas,  en  vue  d'eviter  les  doubles  impositions  et  de  prevenir  I'evasion  Gscale  en 
matiere  d': 
Projet  de  loi  S-2 — V^,  37. 2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  commerce,  72.  Rapport  sans  amendement,  108. 3%  1 18. 
Adoption,  sans  amendement,  par  les  Communes,  300.  SJR.,  448.  ch.  17, 1994. 

Industrie  cinematographique: 

(Voir.  Soci6t6  de  d6veloppemenL..) 

Jeunes  contrevenants: 

(Voir  aussi:  Code  criminel  et  la  Loi  sur  les...) 

Jeunes  contrevenants  et  le  Code  criminel.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-37 — V^  etmotion  t&ndantiil^  plus  tardaujourd'hui,  770.D6batetd6batajoum6, 772. 2«etd6f6r6auComit6 
des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  794.  Rapport  sans  amendement,  mais  avec  observations, 
1066-69.  3^  1094.  S.R.,  1126.  ch.  19, 1995. 

Karia  Homolka.  Loi  concernant  une  certaine: 

petitions,  1228. 

Projet  de  loi  S- 1 1 — 1'^,  1 219-20.  R^pel  au  Rfeglement  au  sujet  de  la  recevabilit6  du  projet  de  loi,  d6bat  et  decision  r6serv6e 
par  le  President,  1230.  Decision  rendue,  1317-19.Motionray6derordredu  jour  et  projet  de  loi  retire,  1319. 

Lettonie,  Republique: 

(Voir.  Impots  sur  le  revenu...  (projet  de  loi  C-105)) 

Lobbyistes  et  d'autres  lots  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'enregistrement  des: 

Projet  de  loi  C-43 — r^,  936-37.  Motion  tendant  h  2«,  debat  et  debat  ajoume,  950.  2«  et  defere  au  Comite  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles,  962.  Motion  retirant  le  projet  de  loi  dudit  Comite  et  le  deferant  au  Granite  des 
finances  nationales,  debat  et  adoption,  977.  Rapport  sans  amendement,  1000.  3^,  1008.  S.R.,  1042.  ch.  12, 
1995. 
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Lois  adoptees  au  cours  de  la  presente  session: 

1994 

LOIS  D'INTERET  PUBLIC 

Chapitre  Projet  de  loi 

NO 

SANCnONNfiE  LE  8  F^VRIER  1994 

1  Loi  de  1994  sur  les  operations  portuaires  de  la  cote  ouest C-10 

SANCnONNfiES  LE  24  MARS  1994 

2  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  arrangements  fiscaux  entre  le  gouvemement  f6d6ral  et  les  provinces 

et  sur  les  contributions  f6d6rales  en  mati6re  d'enseignement  postsecondaire  et  de  sant6 C-3 

3  Loi  modifiant  le  Tarif  des  douanes C-5 

4  Loi  sur  le  pouvoir  d'empnint  pour  1994-1995 C-14 

5  Loi  de  cr6dits  n°  3  pour  1993-1994  C-19 

6  Loi  de  crddits  n°  1  pour  1994-1995   C-20 

SANCnONNfeS  LE  12  MAI  1994 

7  Loi  de  revision  des  modifications  relatives  k  I'impot  sur  le  revenu C-15 

8  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu    C-9 

9  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  une  loi  connexe  C-13 

10  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  operations  p6troli6res  au  Canada,  la  Loi  f6d6rale  sur  les  hydrocarbures, 

la  Loi  sur  T  Office  national  de  I'^nergie  et  d'autres  lois  en  cons6quence C-6 

11  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  responsabilite  civile  de  I'fitat  et  le  contentieux  administratif C-4 

12  Loi  modifiant  le  Code  criminel  et  la  Loi  sur  la  protection  des  peches  cotidres  (force  n6cessaire)   . .  C-8 

13  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  ministfere  du  Revenu  national  et  d'autres  lois  en  cons6quence C-2 

14  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  protection  des  peches  coti^res C-29 

15  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  s6curit6  ferroviaire C-21 

16  Loi  sur  les  sports  nationaux  du  Canada  C-212 

SANCnONNfiES  LE  15  JUIN  1994 

17  Loi  mettant  en  oeuvre  une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  la  R6publique  de  Hongrie,  un 

accOTd  conclu  entre  le  Canada  et  la  R6publique  f6d6rale  du  Nigeria,  un  accord  conclu  entre 

le  Canada  et  la  Rdpublique  du  Zimbabwe,  une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  la 

Rdpublique  argentine  et  un  i»-otocole  conclu  entre  le  Canada  et  le  Royaume  des  Pays-Bas,  en 

vue  d'6viter  les  doubles  impositions  et  de  iM-6venir  I'dvasion  fiscale  en  matifere  d'impots  sur 

le  revenu  et  apportant  des  modifications  connexes  k  d'autres  lois S-2 

18  Loi  d'ex6cution  du  budget  1994 C-17 

19  Loi  de  1994  sur  la  suspension  de  la  revision  des  limites  des  ciiconscriptions  eiectorales C-18 

20  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Bibliotheque  nationale C-26 

21  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  les  Ragles  concemant  I'application  de  I'impot  sur 

le  revenu,  le  Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  les  soci6t6s  par  actions,  la  Loi  sur  la 

taxe  d'accise,  la  Loi  sur  I'assurance-chomage  et  des  lois  connexes C-27 

SANCnONNteS  LE  23  JUIN  1994 

22  Loi  de  1994  sur  la  convention  concemant  les  oiseaux  migrateurs C-23 

23  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  faune  du  Canada  et  une  autre  loi  en  consequence C-24 

24  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  socidtes  par  actions  et  d'autres  lois  en  consequence C-12 

25  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Societe  de  developpement  de  I'industrie  cinematographique 

canadienne   C-31 

26  Loi  correcuve  de  1994  C-40 

27  Loi  sur  le  reglement  de  la  revendication  lerritOTiale  des  Denes  et  des  Metis  du  Sahtu  C-16 

28  Loi  fdderale  sur  I'aide  financiere  aux  etudiants C-28 

29  Loimodifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  la  Loi  sur  I'acciseet  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu  C-32 

30  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  minisifere  du  Travail C-30 
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31  Loi  sur  le  ministere  de  la  Citoyennet6  et  de  rimmigration  C-35 

32  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  v6nficateiir  g6n6ral  (rapports) C-207 

33  Loi  de  cr6dits  n"  2  pour  1994-1995  C-39 

SANCnONN&S  LE  7  JUTT.l.FT  1994 

34  Loi  sur  le  rfeglement  des  revendications  tCTiitoriales  des  premieres  nations  du  Yukon C-33 

35  Loi  sur  I'autonomie  gouvernementale  des  jM-emi^res  nations  du  Yukon  C-34 

SANCnONN&S  LE  24  NOVEMBRE  1994 

36  Loi  modifiant  la  Loi  f6d6rale  sur  les  hydiocarbures C-25 

37  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'accise,  la  Loi  sur  les  douaneset  la  Loi  sur  la  ventedutabacauxjeunes  .  C-11 

38  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  ministdre  de  1' Agriculture  et  abrogeant  ou  modifiant  certaines  lois C-49 

39  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Commission  canadienne  du  bl6 C-50 

SANCnONNfiES  LE  15  D^CEMBRE  1994 

40  Loi  sur  la  suret6  du  transport  maritime C-38 

41  Loi  sur  le  minist^re  des  Ressources  naturelles C-48 

42  Loi  concemant  la  premiere  nation  crie  de  Split  Lake  relativement  k  la  submersion  de  terres C-36 

43  Loi  sur  I'Office  des  droits  de  surface  du  Yukon C-55 

44  Loi  modifiant  le  Code  criminel  et  d'autres  lois  (en  divers  domaines) C-42 

45  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  grains  du  Canada  et  concemant  certains  rdglements  pris 

en  vertu  de  celle-ci C-51 

46  Loi  modifiant  la  Loi  canadienne  sur  I'dvaluation  environnementale C-56 

47  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  T  Accord  sur  1' Organisation  mondiale  du  commerce   C-57 

48  Loi  de  credits  no  3  pour  1994-1995  C-63 

LOIS  D'INTERET  PRIVE 

Chapitre  Projet  de  loi 

NO 

SANCnONNfe  LE  15  JUIN  1994 

49  Loi  constituant  en  personne  morale  1' Association  canadienne  des  congregations  lutli6riennes   S-5 

SANCnONNfe  LE  23  JUIN  1994 

50  Loi  autorisant  la  continuation  de  La  S6curite,  Compagnie  d' Assurances  (j6n6rales 

du  (Canada  sous  forme  de  corporation  r6gie  par  les  lois  de  la  province  de  Qu6bec S-3 

1995 

LOIS  D'INTERET  PUBLIC 

Ch^itre  Projet  de  loi 

NO 

SANCnONNfeS  LE  16  MARS  1995 

1  Loi  sur  le  ministfere  de  I'lndustrie C-46 

2  Loi  de  1995  sur  les  operations  pCMtumres  de  la  cote  ouest C-74 

SANCnONNfeS  LE  26  MARS  1995 

3  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu  et  les  R6gles  concemant  I'application  de  I'impot 

sur  le  revenu C-59 

4  Loi  sur  I'accord  concemant  la  bande  indienne  de  Pictou  Landing C-60 

5  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  ministdre  des  Affaires  exterieures  et  d'autres  lois  en  consequence   C-47 

6  Loi  de  1995  sur  le  maintien  des  servicesferroviaires C-77 

7  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'assurance-chomage  (fonctions  de  jure)    C-216 
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SANCnONNfeES  LE  30  MARS  1995 

8  Loi  sur  le  pouvoir  d'emprunt  pour  1995-1996 C-73 

9  Loi  de  cr6dits  n°  4  pour  1994-1995   C-79 

10  Loi  de  credits  n°  1  pour  1995-1996  C-80 

SANCnONN^ES  LE  15  JUIN  1995 

11  Loi  sur  le  minisifere  du  Patrimoine  canadien   C-53 

12  Loi  modifiani  la  Loi  sur  reoregistrementdeslobbyistesetd'autreslois  en  consequence   C-43 

13  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  prtis  destines  aux  ameliorations  agricoles  et  ^  la  ccHnmercialisation 

selon  ia  formule  cot^rative C-75 

14  Loi  modifiant  la  Loi  concemant  la  "Buffalo  and  Fat  Erie  Public  Bridge  Company" C-81 

15  Loi  modifiant  la  Loi  sur  T  immigration  et  la  Loi  sur  la  citoyennet6  et  modifiant  la  Loi 

sur  les  douanes  en  consequence  C-44 

16  Loi  de  credits  n^  2  pour  1995-1996  C-97 

SANCnONNfiES  LE  22  JUIN  1995 

17  Loi  d'execution  du  budget  1995 C-76 

18  Loi  sur  le  Tribunal  des  anciens  combattants  (revision  et  appel) C-67 

19  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants  et  le  Code  criminel  C-37 

20  Loi  sur  les  carburants  de  remplacement S-7 

21  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  les  Ragles  concemant  I'application  de  I'impot 

sur  le  revenu  et  des  lois  connexes C-70 

SANCnONNfeS  LE  13  JUILLET  1995 

22  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (determination  de  la  peine)  et  d'autres  lois  en  consequence C-41 

23  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Commission  canadienne  du  lait C-86 

24  Loi  sur  la  commercialisation  du  CN C-89 

25  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  la  Convention  sur  les  annes  chimiques C-87 

26  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Monnaie  royale  canadienne C-82 

27  Loi  modifiant  le  Code  criminel  et  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants  (analyse  genetique  k  des 

fins  medicoiegales) C-104 

28  Loi  sur  la  Banque  de  developpement  du  Canada C-91 

29  Loi  sur  I'organisation  du  gouvemement  (organismes  federaux)  C-65 

30  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  allocations  de  retraite  des  parlementaires  et  prevoyant  le  retablissement 

d'une  disposition C-85 

31  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Commission  canadienne  du  bie C-92 

32  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (intoxication  volontaire)    C-72 

33  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  securite  de  la  vieillesse,  le  Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur 

les  allocations  speciales  pour  enfants  et  la  Loi  sur  I'assurance-chomage   C-54 

SANCnONNfiES  LE  8  NOVEMBRE  1995 

34  Loi  modifiant  la  Loi  de  1984  sur  la  Convention  Canada-£tats-Unis  en  matiere  d'impots  S-9 

35  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  explosifs C-71 

36  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  sur  I'accise C-90 

37  Loi  de  1995  pour  la  mise  en  oeuvre  de  conventions  fiscales C-105 

SANCnONNfiES  LE  5  D^CEMBRE  1995 

38  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'exportation  et  I'importation  de  biens  culturels,  la  Loi  de  I'impot  sur 

le  revenu  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  I'impot  C-93 

39  Loi  sur  les  armes  i  feu   C-68 

40  Loi  sur  les  sanctions  administratives  pecuniaires  en  matiere  d'agriculture  et  d'agroalimentaire  . . .  C-61 

41  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes  et  d'autres  lois  en  consequence C-102 
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SANCnONNfiES  LE  15  D^CEMBRE  1995 

42  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  syst^me  correctionnel  et  la  mise  en  libert6  sous  condition,  le  Code 

criminel,  la  Loi  sur  le  easier  judiciaire,  la  Loi  sur  les  prisons  et  les  maisons  de  correction 

et  la  Loi  sur  le  transfferement  des  d61inquants   C-45 

43  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  v6rificateur  g6n6ral C-83 

44  Loi  sur  r6quit6  en  mati^re  d'emploi   C-64 

45  Loi  sur  la  Commission  des  trait6s  de  la  ColcMnbie-Britannique C-107 

46  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu C-103 

47  Loi  modifiant  la  Loi  nationale  sur  Tbabitation C-108 

48  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  piets  aux  petites  entreprises C-99 

49  Loi  de  cr6dits  n"  3  pour  1995-1996  C-116 

LOIS  D'INTERET  PRIVE 

Chapitre  Projet  de  loi 

SANCnONNfiE  LE  15  D^CEMBRE  1995 

50  Loi  sur  I'figlise  missionnaire  6vang61ique,  section  de  1' Quest  canadien S-12 

1996 

LOIS  D'INTERET  PUBLIC 

Chapitre  Projet  de  loi 

N° 

SANCriONNfe  LE  2  F^VRIER  1996 

1  Loi  concemant  les  modifications  constitutionnelles C-110 


Marine  marchande: 

(Voir.  Anciens  combattants  de  la...) 

Ministere  de  I'Agriculture  et  abrogeant  ou  modifiant  certaines  lois.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  le: 

Projet  de  loi  C-49 —  V^,  543 .  2*  et  d6f6r6  au  Comit6  de  1' agriculture  et  des  forets,  555.  Rapport  sans  amendement  et  3^,  578 . 
S.R.,  596.  ch.  38, 1994. 

Ministere  de  la  Citoyennete  et  de  I'lmmigration  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence.  Loi  constituant  le: 

Projet  de  loi  C-35 —  r^  et  2^,  485 .  D6f6r6  k  un  Comity  piemer  plus  tard  aujourd  'hui,  486.  En  Comite,  486-87 .  Rapport  sans 
amendement  et  3«,  487-88.  S  Jl.,  489.  ch.  31, 1994. 

Ministere  de  I'Industrie  et  modifiant  ou  abrogeant  certaines  lois.  Loi  constituant  le: 

Projet  de  loi  C-46 — 1'^,  670-7 1 .  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  commerce,  678.  Rapport  sans  amendement,  708. 
3«,  742.  S.R.,  788.  ch.  1, 1995. 

Ministere  des  Affaires  exterieures  et  d'autres  lois  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le: 

Projet  de  loi  C-47 — F^,  709.  Motion  tendant  k  T,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 748.  T  etd6f6r6  au  Comit6  des  affaires  6trang6res, 
759.  Rapport  sans  amendement,  800.  3«,  809.  S.R.,  817.  ch.  5, 1995. 

Ministere  des  Ressources  naturelles  et  modifiant  certaines  lois  connexes.  Loi  constituant  le: 

Projet  de  loi  C^8 — 1"^^,  594.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  de  r6nergie,  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles,  605. 
Rapport  sans  amendement  et  3«,  609.  S.R.,  701.  ch.  41, 1994. 
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Ministere  du  Patrimoine  canadien  et  modifiant  ou  abrogeant  certaines  lois.  Loi  constituant  le: 

Projei  de  loi  C-53 — l"*,  708.  Motion  lendant  ^  2^,  66hai  et  d6bat  ajouni6, 748. 2*  et  d6f6r6  au  Coinit6  des  affaires  sociales, 
des  sciences  et  de  la  technologie,  753.  Rapport  sans  amendement,  mais  avec  dissidence  et  une  observation, 
906-07.  3^  907.  SJl.,  1042.  ch.  II,  1995. 

Ministere  du  Revenu  national  et  d'autres  lois  en  consequence.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  le: 

Projet  de  loi  C-2 —  I ^,  220-2 1 .  2*  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  commerce,  237.  Rapport  sans  amendement,  mais 
avec  observations,  260.  3«,  277-78.  S.R.,  283.  ch.  13, 1994. 

Ministere  du  Travail.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le: 

Projet  de  loi  C-30 — F'  et  modem  tendant  h  2*  plus  tard  aujourd'hui,  adoption,  460.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires 
sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie,  463 .  Rapport  sans  amendement  et  3^,  484.  S  .R.,  489.  ch.  30, 1994. 

Modifications  constitutionnelles.  Loi  concernant  les: 

Projet  deloiC-lIO—lf^et  motion  teDdant^2«p/u5rflrrfaM/OMrd'/iMi,  1396-97.  D6batetd6batajoum6, 1399.D6bat,  1409. 
D6bat  et  d6bat  ajoum6  d  plus  tard  aujourd'hui,  1410.  Motion  tendant  k  former  un  comitd  special  afin 
d'6tudier  ce  projet  de  loi  aprfes  la  deuxidme  lecture,  d6bat  et  adoption,  avec  dissidence,  14 14. 2^  et  d6f6r6  au 
Comit6  special  sur  le  projet  de  loi  C-lIO,  I4I5.  Rapport  avec  trois  amendements,  presentation  et  motion 
tendant  ^  6iude  plus  tard  aujourd'hui,  1422-23.  D6bat,  1423.  D6bat  et  d6bat  ajoum6, 1424.  Motion  voulant 
que  toutes  questions  soient  pos6es  sans  autre  d6Ub6ration  ou  amendement,  et  que  le  vote  ait  lieu  k  14  h, 
adoption,  1 424-25 .  D6bat  sur  la  motion  d'  adoption  du  rapport  du  Comit6,  d6bat  et  vote  diff6r6, 1433,  rapport 
rejet6,  sur  vote  par  appel  nominal,  1434-35.  Motion  tendant  ^  3*,  adoption,  avec  dissidence,  et  3*^,  avec 
dissidence,  1435.  S.R.,  1437.  ch.  1,  1996. 

Monnaie  royale  canadienne.  Loi  modifiant  la: 

Projet  de'loi  C-82 —  V^  et  motion  tendant  k  T  plus  tard  aujourd'hui,  1 1 19.  D6bat  et  d6bat  ajoum6, 1 124-25. 2^  et  d6f6r6  au 
Comit6  des  fmances  nationales,  1134.  Rapport  sans  amendement  et  motion  tendant  k  3®  plus  tard 
aujourd'hui,  1 151.  3^  avec  dissidence,  1157.  S.R.,  1180.  ch.  26, 1995. 

Nigeria,  Republique  federate: 

(Voir.  Impois  sur  le  revenu...  (projet  de  loi  S-2)) 

OfTice  national  de  I'energie: 

(Voir.  Operations  petrolidres...) 

Oiseaux  migrateurs  au  Canada  et  aux  Etats-Unis.  Loi  mettant  en  oeuvre  la  convention  pour  la  protection  des: 

Projet  de  loi  C-23 — T^,  419.  2^  et  d6f6r6  au  Comite  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles,  462. 
Rapport  sans  amendement  et  3^  468.  S.R.,  488.  ch.  22, 1994. 

Operations  petrolieres  au  Canada,  la  Loi  federate  sur  les  hydrocarbures,  la  Loi  sur  I'Office  national  de  I'energie  et 
d'autres  lois  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-6 — F^,  226.  2^  et  defdrd  au  Comite  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles,  236. 
Rapport  sans  amendement,  250-51.  3«,  261.  S.R.,  283.  ch.  10,  1994. 

Operations  portuaires  de  la  cote  ouest  Loi  portant  maintien  des: 

Projet  de  loi  C- 10 — F^,  2^,  debat  et  defere  k  un  Comite  pienier,  40.  En  Comite,  41.  Rapport  sans  amendement,  41. 3®,  42. 
SJl.,43.  ch.  1,  1994. 

Organisation  mondiale  du  commerce.  Loi  portant  mise  en  oeuvre  de  FAccord  instituant  V: 

Projet  de  loi  C-57 — F"=,  613.  Motion  tendanti2«,debatet  debat  ajoume,  619. 2*  et  defere  au  Comite  des  affaires  etrangferes, 
654-55.  Rapport  sans  amendement,  mais  avec  observations  et  reconunandations,  697-98.  Motion  tendant  k 
3^  plus  tard  aujourd'hui,  698.  3^  699.  S.R.,  701.  ch.  47,  1994. 

Organismes  federaux.  Loi  portant  reorganisation  et  dissolution  de  certains: 

Projet  de  loi  C-65 — F^  etmotion  icndantkl^,  plus  tard  aujourd'hui,  1132. 2*  et  defSre  au  Comite  des  fmances  nationales, 
1136.  Rapport  sans  amendement,  1150.  3«,  1168.  S.R.,  1180.  ch.  29,  1995. 

Parlementaires: 

(Voir.  Allocations deretraiie...) 

Peches  cotieres: 

(Voir.  Code  criminel  et  la  Loi...) 
(Voir.  Protection  des  peches  cotieres...) 
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Pui        e  la  cote  ouest.  Loi  concernant  la  supervision  du  debardage  et  des  operations  connexes  dans  les: 

Projet  de  loi  C-74 — V^  et  motion  tendant  h  2*,  plus  tard  aujourd'hui,  783.  2^  et  66(6t6  ^  un  Comit6  pl6mer,  plus  tard 
aujourd'hui,  783-84.  En  Comite,  784-85.  Rapport  sans  amendement  et  3^,  785.  S.R.,  788.  ch.  2, 1995. 

Pouvoir  d'emprunt  pour  1994-1995.  Loi  sur  le: 

Projet  de  loi  C- 14 —  V^  et  motion  tendant  k  2^  plus  tard  aujourd  'hui,  199. 2®  et  d6f6r6  h  un  Comit6  pl6nier,  200.  En  Comite, 
200-01.  Rapport  sans  amendement  et  3^  201.  SJl.,  203.  ch.  4, 1994. 

Pouvoir  d'emprunt  pour  1995-1996.  Loi  sur  le: 

Projet  de  loi  C-73-—  F*  et  motion  tendant  k  T-  plus  tard  aujourd'hui,  878-79. 2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  finances  nationales, 
882.  Report  sans  amendement,  887.  3^  887.  S.R.,  890.  ch.  8, 1995. 

Premiere  nation  crie  de  Split  Lake  sur  des  questions  decoulant  d'une  convention  sur  la  submersion  de  terres.  Loi 
concernant  Faccord  de  reglement  de  la: 

Projet  de  loi  C-36 — 1^*,  561 .  2*  et  d6f6r6  au  Comit6  des  peuples  autochtones,  579.  Rapport  sans  amendement,  613. 3^,  619. 
S.R.,701.ch.42, 1994. 

Premieres  nations  du  Canada.  Loi  prevoyant  I'autonomie  gouvernementale  des: 

Projet  de  loi  S-10 — F*,  887.  Motion  autorisant  de  reporter  I'ordre  portant  2^  jusqu'^  ce  que  le  Comit6  des  peuples 
autochtones  ait  pr6sent6  son  rapport,  943;  rappel  au  Rdglement,  d6bat  et  ddcision  r6serv6e  par  le  Pr6sident, 
943.  Decision  rendue,  969-71.  I>6bat  et  adoption  de  la  motion,  971-72. 

Prets  aux  petites  entreprises.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  les: 

Projet  de  loi  C-99 — V^,  1387. 2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  commerce,  1398.  Rapport  sans  amendement  et  3^, 
1408.  S.R.,  1413.  ch.  48, 1995. 

Prets  destines  aux  ameliorations  agricoles  et  a  la  commercialisation  selon  la  formule  cooperative.  L(h  modiflant  la  Lch 
sur  les: 

Projet  de  loi  C-75 — V^,  982. 2^  et  d6f6r6  au  Comit6  de  I'agriculture  et  des  forets,  993.  Rapport  sans  amendement,  1006. 3^, 
1023.  S.R.,  1042.  ch.  13, 1995. 

Produits  du  tabac  Loi  restreignant  la  fabrication,  la  vente,  I'importation  et  la  publicite  des: 

Projet  de  loi  S-14 — V^,  1368.  Motion  tendant  k  T,  ddbat  et  d6bat  ajoum6,  1400-01.  2«  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires 
sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic,  1424. 

Projets  de  loi.  Donnees  generates  concernant  les: 

Communes — 

Modification,  par  les  Communes,  aux  modifications  du  S6nat — 

C-18 — Revision  des  limites  des  circonscripticms  dlectorales,  suspension. 
Modifies  par  le  S6nat — 

C-18 — Revision  des  limites  des  circonscriptions  61ectorales,  suspension. 

C-22 — ^A6roport  international  Pearson. 

C-42 — Code  criminel  et  d'autres  lois  (en  divers  domaines). 

C-69 — ^Revision  des  limites  des  circonscriptions  61ectorales. 

C-103 — ^Taxe  d'accise  et  Impot  sur  le  revenu. 
Non  adopt6s  par  le  S6nat — 

C-7 — ^Drogues  et  autres  substances. 

C-22 — ^A6roport  international  Pearson. 

C-69 — Revision  des  limites  des  circonscriptions  61ectorales. 
Rejet  (par  les  Communes)  des  modifications  apport6es  par  le  S6nat — 

C-22 — ^A6roport  international  Pearson. 
En  Comit6  pl6nier — 

Minist^re  de  la  Citoyennet6  et  de  I'lmmi^ation.  Loi  sur  le — C-35. 

Operations  portuaires  de  la  cote  ouest.  Loi  de  1994  sur  les — C-10. 

C^)erations  portuaires  de  la  cote  ouest.  Loi  de  1995  sur  les — C-74. 

Pouvoir  d'emprunt  pour  1994-1995.  Loi  sur  le — C-14. 

Protection  des  peches  coti^res.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la — C-29. 

S6curite  ferroviaire.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la — C-21. 

Services  ferroviaires.  Loi  de  1994  sur  le  maintien  des — C-77. 

Sports  nationaux  du  Canada.  Loi  sur  les — C-212. 

Taxe  d'accise,  la  Loi  sur  I'accise  et  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la — C-32. 
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Projets  de  loi.  Donne«s  generales  concernant  ks: — Suite 
Gouvernement — 

1 .  Presentation  d  I  'origine  au  Sinat  et  adoption  par  les  deux  Chambres — 

S-2,  Loi  meitant  en  oeuvre  une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  la  R6publique  de  Hongrie,  un  accord  conclu 
entre  le  Canada  et  la  R6publique  f6d6rale  du  Nig6ria,  im  accord  conclu  entre  le  Canada  et  la  R6publique  du 
Zimbabwe,  une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  la  R6publique  argentine  et  un  protocole  conclu  entre  le 
Canada  et  le  Royaume  des  Pays-Bas,  en  vue  d'6viter  les  doubles  impositions  et  de  pr6venir  I'dvasion  fiscale 
en  mati^re  d'impots  sur  le  revenu  et  apportant  des  modifications  connexes  k  d'autres  lois. 

S-9.  Loi  modifiant  la  Loi  de  1984  sur  la  Convention  Canada-6tats-Unis  en  mati^re  d'impots. 

2.  Presentation  d  I 'origine  au  Sinat  mais  non-adoption  par  le  Senat — ^aucun. 

3 .  Presentation  d  I  'origine  au  Senat,  adoption  par  le  Senat  mais  non-adoption  par  la  Chambre  des  Communes — ^aucun. 
Ini^et  priv6 — 

1 .  Presentation  d  I' origine  d  la  Chambre  des  communes  et  adoption  par  les  deux  Chambres — aucun. 

2.  Presentation  d  I 'origine  au  Sinat  et  adoption  par  les  deux  Chambres — 

S-3,  Loi  autorisant  la  continuation  de  La  S6curit6,  Compagnie  d' Assurances  G6n6rales  du  Canada  sous  forme  de 

corporation  r6gie  par  les  lois  de  la  province  de  Qu6bec. 
S-5.  Loi  conslituant  en  personne  morale  1' Association  canadienne  des  congr6gations  luthdrieimes. 
S-12,  Loi  sur  I'figlise  missionnaire  6vang61ique,  section  de  I'Ouest  canadien. 

3.  Presentation  a  I' origine  au  Senat  et  non-adoption  par  le  Senat — 

S-8,  Loi  modifiant  la  Loi  constituant  en  personne  morale  1' Association  des  comptables  g6n6ruax  agr^s  du  Canada. 

4.  Presentation  a  I'origine  au  Senat,  adoptionpar  le  Senat  mais  non-adoption  par  la  Chambre  des  communes — aucun. 
Int6ret  pubbc — 

Membre — 

1.  Presentation  a  I'origine  d  la  Chambre  des  communes  et  adoptionpar  les  deux  Chambres — . 
C-207,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  v6rificateur  g6n6ral  (rapports). 

C-212,  Loi  sur  les  sports  nationaux  du  Canada. 

C-216,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'assurance-chomage  (fonctions  de  jur6). 

2.  Presentation  d  I'origine  d  la  Chambre  des  communes,  adoptionpar  les  Communes  mais  non-adoption  par  le 

Sinat — aucun. 

3.  Prisentation  d  I'origine  au  Sinat  et  adoptionpar  les  deux  Chambres — 
S-7,  Loi  sur  les  carburants  de  remplacement. 

4.  Presentation  d  I'origine  au  Sinat.  adoption  par  le  Sinat  mais  non-adoption  par  la  Chambre  des 

communes — aucun. 

5.  Prisentation  a  I'origine  au  Sinat  mais  non-adoption  par  le  Sinat — 

S^,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  avantages  li6s  i  la  guerre  pour  les  anciens  combattants  de  la  marine  marchande 

et  les  civils. 
S-6,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (intoxication  dangereuse). 
S-10,  Loi  sur  les  gouvernement  des  premises  nations. 
S-13,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (d6toumement  de  justice). 
S- 14,  Loi  sur  les  resuictions  relatives  aux  produits  du  tai>ac. 
S-15,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (accord  sur  le  chef  d' accusation). 

6.  Prisentation  a  I'origine  au  Sinat  maisprojet  de  loi  retire — 
S- 1 1 ,  Loi  concernant  une  certaine  Karla  Homolka. 

Pro  forma — 

S-1 — Loi  concernant  les  chemins  de  fer. 
Retir6  d'un  Comii6  et  d6f6r6  k  un  autre — 

Lobbyistes.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'enregistrement — C-43. 

Responsabilii6  civile  de  i'fitat  et  le  contentieux  administratif.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la — C-4. 
Sanction  royale,  43,  202-03,  282-84,  447^,  488-90,  508,  595-96,  701-02,  786-88,  816-18,  890-91,  1040-43,  1125-27, 

1178-81,  1274,  1339^1,  1412-13,  1437-38. 
S6nat — 

Modifi6  par  les  Communes — 
Gouvernement — aucun. 
Int^rei  priv6 — aucun. 
Int6ret  public — 

S-7 — Carburants  de  remplacement. 
Non  adopt6  par  les  Ccxmnunes — 
Gouvernement — aucun. 
Inuiret  pnv6 — aucun. 
Ini6ret  public — aucun. 
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Projets  de  loi.  Donnees  generates  concernant  les: — Suite 
Non  adopt^s  par  le  S6nat — 
Gouvemement — aucun. 
Int6ret  priv6 — 

S-8 — Association  des  comptables  agr66s  du  Canada 
Intdret  public — 

S-4-— Anciens  combattants  de  la  marine  marchande. 
S-6 — Code  criminel  (intoxication  dangereuse). 
S-10 — Gouvemement  des  premieres  nations. 
S-13 — Code  criminel  (d6toumement  de  la  justice). 
S-14 — ^Restrictions  relatives  aux  produits  du  tabac. 
S-15 — Code  criminel  (accord  sur  le  chef  d'accusation). 
Retir6 — 

S-11— KarlaHomolka. 
Titre  modifi6 — 

S-7 — ^Loi  visant  k  promouvoir  I'utilisation  de  carburants  de  remplacement  dans  les  moteurs  k  combustion  interne — 
change  ci  —  Loi  visant  k  promouvoir  I'utilisation  de  carburants  de  remplacement  pour  les  v6hicules 
automobiles. 
Votes — 

Avec  dissidence — 

C-17— Budget  depos6  au  Parlement  le  22  f6vrier  1994,  motion  tendant  k  3^  et  3^,  420-21. 
C-22 — ^A6roport  international  Pearson,  motion  tendant  k  d6f6rer  le  projet  de  loi  au  Comit6  des  transports  et  des 
communications,  rejet6e,  506.  Motion  tendant  i  3®,  tel  que  modifi6,  adoption,  506. 3®,  tel  que  modifi6, 507. 
C-18 — ^R6vision  des  limites  des  circonscriptions  61eciorales,  suspensitm,  motion  tendant  k  2®  plus  tard 

aujourd'hui,  207.  2*,  222. 
C-69 — Revision  des  limites  des  circonscriptions  61ectorales,  motion  tendant  ^  3®  et  3®,  1(X)1. 
C-82 — Monnaie  royale  canadienne,  motion  tendant  k  3^  et  3®,  1157. 
C-85 — Allocations  de  retraite  des  parlementaires,  motion  tendant  k  3^  et  3^,  1169. 
C-68— Armes  k  feu,  motion  tendant  k  3^  et  3^,  1306-07. 
C-110 — Modifications  constitutionnelles,  motion  tendant  k  3^  et  3^,  1435. 

S-3 — (La)  S6curit6,  Compagnie  d' Assurances  G6n6rales  du  Canada,  motion  tendant  k  3*  et  3^,  301. 
Par  appel  nominal — 

C-18 — R6 vision  des  limites  des  circonscriptions  61ectorales,  suspension,  motion  tendant  k  3^,  292. 
C-68 — ^Armes  k  feu,  motion  tendant  k  3*,  adopt6e,  1307. 
(Voir  I'index  sous  le  titre  particulier  du  projet  de  loi) 

Projets  de  loi  (ordre  alphabetique): 

Accise,  la  Loi  sur  les  douanes  et  la  Loi  sur  la  vente  du  tabac  aux  jeunes.  Loi  modifiant  la  sur  1' — C-1 1. 

A6roport  international  Lester  B.  Pearson.  Loi  concernant  certains  accords  portant  sur  le  r6am6nagement  et  I'exploitation 

des  a^rogares  1  et  2  de  1'— C-22. 
Aide  financidre  aux  6tudiants,  modifiant  la  Loi  f6d6rale  sur  les  prets  aux  6tudiants,  pr6voyant  1' abrogation  de  celle-ci  et 

modifiant  une  autre  loi  en  cons6quence.  Loi  portant  octroi  de  prets  d'6tudes  et  d'autres  formes  d' — C-28. 
Allocations  de  retraite  des  parlementaires  et  pr6voyant  le  rdtablissement  d'une  disposition.  Loi  modifiant  la  Loi  sur 

les— C-85. 
Anciens  combattants  de  la  marine  marchande  et  les  civils.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  avantages  li6s  k  la  guerre  pour 

les— 5-4. 
Anomalies,  contradictions  ou  erreurs  relev6es  dans  les  Lois  du  Clanada  et  ^  y  effectuer  d'autres  modifications  mineures  et 

non  controversables  ainsi  qu'4  abroger  certaines  dispositions  ayant  cess6  d'avoir  effet  par  caducit6  ou 

autrement.  Loi  visant  k  corriger  des — C-40. 
Armes  k  feu  et  certaines  autres  armes.  Loi  concernant  les — C-68. 
Arrangements  fiscaux  entre  le  gouvemement  f6d6ral  et  les  provinces  et  sur  les  contributions  f6d6rales  en  matidre 

d'enseignement  postsecondaire  et  de  sant6.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les — C-3. 
Association  canadienne  des  congr6gations  luth6riennes.  Loi  constituant  en  personne  morale  1' — S-5. 
Association  des  comptables  g6n6raux  agr66s  du  Canada.  Loi  modifiant  la  Loi  constituant  en  personne  moale  1' — S-8. 
Assurance-chomage  (fonctions  de  jur6).  Loi  modifiant  la  loi  sur  1' — C-216. 

Bande  indienne  de  Pictou  Landing.  Loi  concernant  I'accord  conclu  entie  Sa  Majest6  du  chef  du  Canada  et  la — C-60. 
Banque  de  d6veloppement  du  Canada.  Loi  visant  k  maintenir  la  Banque  f6d6rale  de  d6veloppement  sous  la  d6nomination 

de— C-91. 
Bibliothfeque  nationale.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la — C-26. 

Budget  d6pos6  au  Parlement  le  22  f6vrier  1994.  Loi  modificative  portant  ex6cution  de  certaines  dispositions  du — C-17. 
Budget  d6pos6  au  Parlement  le  27  fdvrier  1995.  Loi  portant  exdcution  de  certaines  dispositions  du— C-76. 
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Projets  d«  lot  (ordre  alphabetique): — SuUe 

"Buflfalo  and  Fort  Erie  Public  Bridge  Company".  Loi  modifiant  la  Loi  concernant  la — C-81. 

Carburants  de  remplacement  pour  les  v6hicules  automobiles.  Loi  visant  k  promouvoir  T utilisation  de — S-7. 

Code  criminel  (accord  sur  le  chef  d' accusation).  Loi  modifiant  le — S-15. 

Code  criminel  (determination  de  la  peine)  et  d'autres  lois  en  consequence.  Loi  modifiant  le — C-41. 

Code  criminel  (detoumemeni  de  justice).  Loi  modifiant  le — S-13. 

Code  criminel  (intoxication  dangereuse).  Loi  modifiant  le — S-6. 

Code  criminel  (intoxication  volontaire).  Loi  modifiant  le— C-72. 

Code  criminel  et  d'autres  lois  (en  divers  domaines).  Loi  modifiant  le — C-42. 

Code  criminel  et  la  Loi  sur  la  protection  des  peches  c6ti6res  (force  ndcessaire).  Loi  modifiant  le — C-8. 

Code  crim  ine  1  et  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants  (analyse  g6n6tique  k  des  fins  m6dicol6gales).  Loi  modifiant  le — C- 104. 

Commission  canadienne  du  bl6.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la — C-50. 

Commission  canadienne  du  bl6.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la — C-92. 

Commission  canadienne  du  lait.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la — C-86. 

Conunission  des  trait6s  de  la  Colombie-Britannique.  Loi  ccmcemant  I'etablissement  de  la — C-107. 

Compagnie  des  chemins  de  fer  naiionaux  du  Canada  sous  le  regime  de  la  Loi  canadienne  sur  les  soci6tes  par  actions  ainsi 

que  remission  et  la  vente  de  ses  actions  au  public.  Loi  pr6voyant  la  prorogation  de  la — C-89. 
Convention  Canada-£tats-Unis  en  matiere  d'impots.  Loi  modifiant  la  Loi  de  1984  sur  la — S-9. 
Convention  sur  1' interdiction  de  la  mise  au  point,  de  la  fabrication,  du  stockage  et  de  I'emploi  des  armes  chimiques  et  sur 

leur  destruction.  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  la — C-87. 
Credits  n°  3  pour  1993-1994.  Loi  de— C-19. 
Credits  n°  1  pour  1994-1995.  Loi  de— C-20. 
Credits  n°  2  pour  1994-1995.  Loi  de— C-39. 
Credits  n°  3  pour  1994-1995.  Loi  de— C-63. 
Credits  n°  4  pour  1994-1995.  Loi  de— C-79. 
Credits  n"  1  pour  1995-1996.  Loi  de— C-80. 
Credits  n°  2  pour  1995-1996.  Loi  de— C-97. 
Credits  n°  3  pour  1995-1996.  Loi  de— C-116. 
Denes  de  Colville  Lake,  Deiine,  Fort  (jood  Hope  et  Fort  Norman,  ainsi  que  les  Metis  de  Fort  Good  Hope,  Fort  Norman  et 

Norman  Wells,  representes  par  le  conseil  tribal  du  Sahtu,  et  modifiant  une  autre  loi.  Loi  approuvant,  mettant 

en  vigueur  et  declarant  valide  I'entenie  conclue  entre  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  du  Canada  et  les — C-16. 
Douanes,  le  Tarif  des  douanes  et  d'autres  lois  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les — C-102. 
Drogues  et  de  leurs  precurseurs  ainsi  que  d'autres  substances,  modifiant  certaines  lois  et  alwogeant  laLoi  sur  les  stupefiants. 

Loi  portant  reglementation  de  certaines — C-7. 
figlise  missionnaire  evangehque,  section  de  I'Ouest  canadien,  de  droit  federal.  Loi  p(»lant  fusion  de  I'figlise  missionnaire, 

de  droit  albertain,  avec  1' — S-12. 
6quiie  en  matiere  d'emploi.  Loi  concernant  1' — C-64. 
Evaluation  environnementale.  Loi  modifiant  la  Loi  canadienne  sur  1' — C-56. 
Explosifs.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les — C-71. 
Exportation  et  rimporiaiion  de  biens  culturels,  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu  et  la  Loi  sur  la  Cour  canadienne  de  I'impot. 

Loi  modifiant  1'— C-93. 
Faune  du  Canada  et  une  autre  loi  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la — C-24. 

Grains  du  Canada  et  concernant  certains  rfeglements  pris  en  vertu  de  celle-ci.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les — C-51. 
Habitation.  Loi  modifiant  la  Loi  nationale  sur  1' — C-108. 
Hydrocarbures.  Loi  modifiant  la  Loi  federale  sur  les — C-25. 
Inunigration  et  la  Loi  sur  la  citoyennete  et  modifiant  la  Loi  sur  les  douanes  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur 

r— C^. 
Impot  sur  le  revenu.  Loi  modifiant  la  Loi  de  1' — C-9. 
Impoi  sur  le  revenu.  Loi  visant  k  adapter  certaines  dispositions  legislatives  relatives  ^  I'impdt  sur  le  revenu  au  texter6vise  de 

la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu  et  des  Regies  concernant  replication  de  1' — C-15. 
Impot  sur  le  revenu,  les  Regies  concernant  I'appUcation  de  I'impot  sur  le  revenu,  le  Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi 

sur  les  societes  par  actions,  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  la  Loi  sur  I'assurance-chomage  et  des  lois  connexes. 

Loi  modifiant  la  Loi  de  1' — C-27. 
Impot  sur  le  revenu,  les  Regies  concernant  1 '  application  de  1 '  impot  sur  le  revenu  et  des  lois  connexes.  Loi  modifiant  la  Loi  de 

r— c-70. 

Impot  sur  le  revenu  et  les  Regies  concernant  I'application  de  I'impot  sur  le  revenu.  Loi  modifiant  la  Loi  de  I' — C-59. 

Impels  sur  le  revenu.  Loi  mettant  en  oeuvre  une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  la  Repubhque  de  la  Lettonie,  une 
convention  conclue  entre  le  Canada  et  la  Repubhque  d'Estonie,  une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  la 
Republique  de  la  Trinii6  et  Tobago  et  un  protocole  conclu  entre  le  Canada  et  la  Republique  de  Hongrie,  en 
vue  d'eviter  les  doubles  impositions  et  de  prevenir  I'evasion  fiscale  en  matiere  d' — C-105. 
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Impots  sur  le  revenu  et  apportant  des  modifications  connexes  k  d'autres  lois.  Loi  mettant  en  oeuvre  une  convention  conclue 

entre  le  Canada  et  laR6publique  de  Hongrie,  un  accord  conclu  entre  le  Canada  et  la  R6publique  f6d6rale  du 

Nig6ria,  un  acccxd  conclu  entre  le  Canada  et  la  R6publique  du  Zimbabwe,  une  convention  ccmclue  entre  le 

Canada  et  laR6publique  argentine  et  un  protocole  conclu  entre  le  Canada  et  le  Royaume  des  Pays-Bas,  en  vue 

d'6viter  les  doubles  impositions  et  de  pr6venir  r6vasion  fiscale  en  matidre  d' — S-2. 
Jeunes  contrevenants  et  le  Code  criminel.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les — C-37. 
Karla  Homolka.  Loi  concernant  une  certaine — S- 1 1 . 

Lobbyistes  et  d'autres  lois  en  cons6quence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'enregistrement  des — C-43. 
Minist^e  de  1' Agriculture  et  abrogeant  ou  modifiant  certaines  loi.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le — C-49. 
MinistSre  de  la  Citoyeimet6  et  de  1' Immigration  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence.  Loi  constituant  le — C-35. 
Ministdre  de  I'lndustrie  et  modifiant  ou  ^ogeant  certaines  lois.  Loi  constituant  le— C-46. 
Ministdre  des  Affaires  ext6rieures  et  d'autres  lois  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le — C-47. 
Ministfere  des  Ressources  naturelles  et  modifiant  certaines  lois  connexes.  Loi  constituant  le — C-48. 
Minist^re  du  Patrimoine  canadien  et  modifiant  ou  abrogeant  certaines  lois.  Loi  constituant  le— C-53. 
Ministfere  du  Revenu  national  et  d'autres  lois  en  cons6quence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le — C-2. 
Minist^re  du  Travail.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le— C-30. 
Modifications  constitutionnelles.  Loi  concernant  les — C-110 
Monnaie  royale  canadienne.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la — C-82. 

Oiseaux  migrateurs  au  Canada  et  aux  fitats-Unis.  Loi  mettant  en  oeuvre  la  convention  pour  la  protection  des — C-23. 
Operations  petrolidres  au  Canada,  la  Loi  f6d6rale  sur  les  hydrocarbures,  la  Loi  sur  1' Office  national  de  I'energie  et  d'autres 

lois  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les — C-6. 
Operations  portuaires  de  la  cote  ouest.  Loi  portant  maintien  des — C-10. 

Organisation  mondiale  du  commerce.  Loi  patant  mise  en  oeuvre  de  1' Accord  instituant  1' — C-57. 
Organismes  federaux.  Loi  portant  reorganisation  et  dissolution  de  certains — C-65. 

Ports  de  la  cote  ouest.  Loi  concernant  la  supervision  du  debardage  et  des  operations  connexes  dans  les — C-74. 
Pouvoir  d'emprunt  pour  1994-1995.  Loi  sur  le— C-14. 
Pouvoir  d'emprunt  pour  1995-1996.  Loi  sur  le — C-73. 
Premiere  nation  crie  de  SplitLake  sur  des  questions  decoulant  d'une  convention  sur  la  submersion  de  terres.  Loi  concernant 

r  accord  de  rdglement  de  la — C-36. 
Premieres  nations  du  Canada.  Loi  prevoyant  I'autonomie  gouvemementale  des — S-10. 
Prets  aux  petites  entreprises.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les— -C-99. 
Prets  destines  aux  ameliorations  agricoles  et  k  la  commercialisation  selon  la  fcMmule  cooperative.  Loi  modifiant  la  Loi  sur 

les— C-75. 
Produits  du  tabac.  Loi  restreignant  la  fabrication,  la  vente,  I'importation  et  la  publicite  des — S-14. 
Protection  des  peches  cotidres.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la — C-29. 

Responsabilite  civile  de  I'fitat  et  le  contentieux  administratif.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la — C-4. 
Revision  des  limites  des  circonscriptions  eiectorales.  Loi  pcntant  sur  la  creation  de  commissions  de  delimitation  des 

circonscriptions  eiectorales  et  la — C-69. 
Revision  des  limites  des  circonscriptions  eiectorales.  Loi  suspendant  I'application  de  la  Loi  sur  la — C-18. 
Sanctions  administiratives  pecuniaires  pour  replication  de  la  Loi  sur  les  produits  agricoles  au  Canada,  de  la  Loi  relative 

aux  aliments  du  betail,  de  la  Loi  sur  les  engrais,  de  la  Loi  sur  la  sante  des  animaux,  de  la  Loi  sur  1 '  inspection 

des  viandes,  de  la  Loi  sur  les  produits  antiparasitaires,  de  la  Loi  sur  la  protection  des  vegetaux  et  de  la  Loi  sur 

les  semences.  Loi  etablissant  un  regime  de — C-61. 
Securite,  Compagnie  d' Assurances  Generales  du  Canada  sous  forme  de  corporation  regie  par  les  lois  de  la  province  de 

Quebec.  Loi  autorisant  la  continuation  de  La — S-3. 
securite  de  la  vieillesse,  le  Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  les  allocations  speciales  pour  enfants  et  la  Loi  sur 

I'assurance-chomage.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la — C-54. 
securite  ferroviaire.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la— C-21. 

Services  ferroviaires  et  services  auxiliaires.  Loi  prevoyant  le  maintien  des — C-77. 
Societe  de  developpement  de  I'industrie  cinematographique  canadienne.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la — C-3L 
Societes  par  actions  et  d'autres  lois  en  consequence.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les — C-12. 
Sports  nationaux  du  Canada.  Loi  reconnaissant  le  hockey  et  la  crosse  comme  les — C-212. 
Surete  du  transport  maritime.  Loi  concernant  la — C-38. 
Systeme  correctionnel  et  la  mise  en  liberte  sous  condition,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  le  easier  judiciaire,  la  Loi  sur  les 

prisons  et  les  maisons  de  correction  et  la  Loi  sur  le  transferement  des  deiinquants.  Loi  modifiant  la  Loi  sur 

l^-C-45. 
Tarif  des  douanes.  Loi  modifiant  le — C-5. 

Taxe  d'accise  et  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la — C-103. 
Taxe  d'accise,  la  Loi  sur  I'accise  et  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la — C-32. 
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Taxe  d'accise  et  la  Loi  sur  I'accise.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la — C-90. 

Taxe  d'accise  et  une  loi  connexe.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la-^-13. 

Tribunal  des  anciens  combattants  (revision  et  appel),  modifiant  la  Loi  sur  les  pensions  et  d'autres  loi  en  consequence  et 

abrogeant  la  Loi  sur  le  Tribunal  d' appel  des  anciens  combattants.  Loi  constituant  le — C-67. 
V6rificateur  g6n6ral.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le — 1-83. 
V6rificateur  g6n6ral  (r^pcHls).  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le — C-207. 
Yukon.  Loi  relative  i  Tautonomie  gouvernementale  des  premieres  nations  du — C-34. 
Yukon,  et  modifiant  certaines  lois  en  consequence.  Loi  6tablissant  un  organisme  ayant  competence  pour  statuer  sur  les 

diff6rends  concernant  les  droits  de  surface  au — C-55. 
Yukon  et  certaines  premieres  nations  du  Yukon,  permettant  d'approuver,  de  mettre  en  vigueur  et  de  declarer  valides  les 

accords  ainsi  conclus  aprts  Fentr^e  en  vigueur  de  la  pr6sente  loi  et  modifiant  d'autres  lois  en  C(»is6quence. 

Loi  approuvant,  metiant  en  vigueur  et  d6clarant  valides  les  accords  sur  les  revendications  tenitoriales 

conclus  entie  Sa  Majest6  la  Reine  du  chef  du  Canada,  le  gouvemement  du  territoire  du — C-33. 
{\bir  V index  sous  le  litre  particulier  du  projet  de  loi,  pour  renseignements) 

Projets  de  loi  (ordre  numerique): 

Communes — 

C-2,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  ministfere  du  Revenu  national  et  d'autres  lois  en  cons6quence. 

C-3,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  arrangements  fiscaux  entre  le  gouvemement  f6d6ral  et  les  provinces  et  sur  les 

contributions  fdddrales  en  matifere  d'enseignement  postsecondaire  et  de  sant6. 
C^,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  responsabilit6  civile  de  I'fitat  et  le  contentieux  administratif. 
C-5,  Loi  modifiant  le  Tarif  des  douanes. 
C-6,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  operations  p6troliferes  au  Canada,  la  Loi  f6d6rale  sur  les  hydrocarbures,  la  Loi  sur 

rOffice  national  de  I'dnergie  et  d'autres  lois  en  cons6quence. 
C-7,  Loi  r6glementani  certaines  drogues  et  autres  substances. 

C-8,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  et  la  Loi  sur  la  protection  des  peches  c6ti6res  (force  ndcessaire). 
C-9,  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu. 
C-10,  Loi  de  1994  sur  les  operations  pOTt'iaires  de  la  cote  ouest. 

C- 1 1 ,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'accise,  la  u)i  sur  les  douanes  et  la  Loi  sur  la  vente  du  tabac  aux  jeunes. 
C-12,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  soci6t6s  par  actions  et  d'autres  lois  en  cons6quence. 
C-13,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  une  loi  connexe. 
C-14,  Loi  sur  le  pouvoir  d'emprunt  pour  1994-1995. 
C-15,  Loi  de  r6vision  des  modifications  relatives  k  I'impot  sur  le  revenu. 
C-16,  Loi  sur  le  rSglement  de  la  revendication  territoriale  des  E)6n6s  et  des  M6tis  du  Sahtu. 
C-17,  Loi  d'ex6cution  du  budget  1994. 

C- 18,  Loi  de  1994  sur  la  suspension  de  la  revision  des  limites  des  circonscriptions  eiectorales. 
C-19,  Loi  de  citdits  n^  3  pour  1993-1994. 
C-20,  Loi  de  credits  n^  1  pour  1994-1995. 
C-21,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  securite  ferroviaire. 
C-22,  Loi  sur  certains  accords  concernant  I'aeroport  international  Pearson. 
C-23,  Loi  de  1994  sur  la  convention  concernant  les  oiseaux  migrateurs. 
C-24,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  faune  du  Canada  et  une  autre  loi  en  consequence. 
C-25,  Loi  modifiant  la  Loi  federale  sur  les  hydrocarbures. 
C-26,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Bibliotheque  nationale. 
C-27,  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  les  Regies  concernant  replication  de  I'impot  sur  le  revenu,  le 

Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  les  societes  par  actions,  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  la  Loi  sur 

I'assurance-chomage  et  des  lois  connexes. 
C-28,  Loi  federaJe  sur  I'aide  financiere  aux  etudiants. 
C-29,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  protection  des  peches  cotieres. 
C-30,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  ministere  du  Travail. 

C-31,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Socieie  de  developpement  de  I'industrie  cinematographique  canadienne. 
C-32,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise,  la  Loi  sur  I'accise  et  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu. 
C-33,  Loi  sur  le  rfeglement  des  revendications  tenitoriales  des  premieres  nations  du  Yukon. 
C-34,  Loi  sur  I'autonomie  gouvernementale  des  premieres  nations  du  Yukon. 
C-35,  Loi  sur  le  ministere  de  la  Ciloyennet6  el  de  1' Immigration. 

C-36,  Loi  concernant  la  premiere  nation  crie  de  Split  Lake  relativement  k  la  submersion  de  terres. 
C-37,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  jeunes  cociu-evenants  et  le  Code  criminel. 
C-38,  Loi  sur  la  surete  du  transport  maritime. 
C-39.  Loi  de  credits  n°  2  pour  1994-1995. 
C-40,  Loi  corrective  de  1994. 
C-41,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (determination  de  la  peine)  et  d'autres  lois  en  consequence. 
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C-42,  Loi  de  1994  modifiant  la  I6gislation  p6nale. 

C-43,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  renregistrement  des  lobbyistes  et  d'autres  lois  en  consequence. 

C-44,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  1' immigration  et  la  Loi  sur  la  citoyennet6  et  modifiant  la  Loi  sur  les  douanes  en 

cons6quence. 
C-45,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  syst^me  correctionnel  et  la  mise  en  liberty  sous  condition,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  le 

easier  judiciaire,  la  Loi  sur  les  prisons  et  les  maisons  de  correction  et  la  Loi  sur  le  transfferement  des 

d6Iinquants. 
C-46,  Loi  sur  le  minist^re  de  I'lndustrie. 

C-47,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  minist^e  des  Affaires  6trangdres  et  du  commerce  international. 
C-48,  Loi  sur  le  minist6re  des  Ressources  naturelles. 

C-49,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  ministfere  de  T  Agriculture  et  abrogeant  ou  modifiant  certaines  lois. 
C-50,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Commission  canadienne  du  bl6. 

C-5 1,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  grains  du  Canada  et  concemant  certains  rdglements  pris  en  vertu  de  celle-ci. 
C-53,  Loi  sur  le  minist^e  du  Patrimoine  canadien. 
C-54,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  s6curit6  de  la  vieillesse,  le  R6gime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  les  allocations 

sp6ciales  pour  enfants  et  la  Loi  sur  I'assurance-chomage. 
C-55,  Loi  sur  1' Office  des  droits  de  surface  du  Yukon. 
C-56,  Loi  modifiant  la  Loi  canadienne  sur  revaluation  environnementale. 
C-57,  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  1' Accord  sur  1' Organisation  mondiale  du  commerce. 

C-59,  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu  et  les  Ragles  concemant  I'application  de  I'impot  sur  le  revenu. 
C-60,  Loi  sur  1' accord  concemant  la  bande  indienne  de  Pictou  Landing. 

C-61,  Loi  sur  les  sanctions  administratives  p6cuniaires  en  matifere  d'agriculture  et  d'agroalimentaire. 
C-63,  Loi  de  credits  n^  3  pour  1994-1995. 
C-64,  Loi  sur  I'dquitd  en  mati^re  d'emploi. 
C-65,  Loi  sur  I'organisation  du  gouvemement  (organismes  f6d6raux). 
C-67,  Loi  sur  le  Tribunal  des  anciens  combattants  (revision  et  appel). 
C-68,  Loi  sur  les  armes  k  feu. 

C-69,  Loi  de  1995  sur  la  r6vision  des  limites  des  circonscriptions  61ectorales. 
C-70,  Loi  modifiant  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu,  les  Regies  concemant  I'application  de  I'impdt  sur  le  revenu  et  des 

lois  connexes. 
C-71,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  explosifs. 
C-72,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (intoxication  volontaire). 
C-73,  Loi  sur  le  pouvoir  d'empmnt  pour  1995-1996. 
C-74,  Loi  de  1995  sur  les  (^rations  portuaires  de  la  cote  ouest. 
C-75,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  prets  destin6s  aux  ameliorations  agricoles  et  ^  la  CMimiercialisation  selon  la  formule 

cooperative. 
C-76,  Loi  d'execution  du  budget  1995. 
C-77,  Loi  de  1995  sur  le  maintien  des  services  ferroviaires. 
C-79,  Loi  de  credits  n^  4  pour  1994-1995. 
C-80,  Loi  de  credits  n^  1  pour  1995-1996. 

C-8 1,  Loi  modifiant  la  Loi  concemant  la  "Buffalo  and  Fort  Erie  Public  Bridge  Company". 
C-82,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Monnaie  royale  canadienne. 
C-83,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  verificateur  general. 
C-85,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  allocations  de  retraite  des  parlementaires  et  prevoyant  le  retablissement  d'une 

disposition. 
C-86,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  CcHnmission  canadieime  du  lait 
C-87,  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  la  Convention  sur  les  armes  chimiques. 
C-89,  Loi  sur  la  commercialisation  du  CN. 
C-90,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  sur  I'accise. 
C-91,  Loi  sur  la  Banque  de  developpement  du  Canada. 
C-92,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  Commission  canadienne  du  bie. 
C-93,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  I'exportation  et  I'importation  de  biens  culturels,  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu  et  laLoi 

sur  la  Cour  canadienne  de  I'impot. 
C-97,  Loi  de  credits  n^  2  pour  1995-1996. 
C-99,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  prets  aux  petites  entreprises. 

C-102,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  douanes,  le  Tarif  des  douanes  et  d'autres  lois  en  consequence. 
C-103,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  taxe  d'accise  et  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu. 
C-104,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  et  la  Loi  sur  les  jeunes  contrevenants  (analyse  genetique  k  des  fins 

medicoiegales). 
C-105,  Loi  de  1995  pour  la  mise  en  oeuvre  de  conventions  fiscales. 
C-107,  Loi  sur  la  Commission  des  traites  de  la  Colombie-Britannique. 
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Projets  de  loi  (ordre  numerique): — Suite 

C- 108,  Loi  modifiani  la  Loi  nationale  sur  I'habitation. 

C- 1 10,  Loi  conceraant  les  modifications  constitutionnelles. 

C-116,  Loi  de  crtdits  n°  3  pour  1995-1996. 

C-207,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  le  v6rificateur  g6n6ral  (rapports). 

C-212,  Loi  sur  les  spcwts  nationaux  du  Canada. 

C-2 16,  Loi  modifiani  la  Loi  sur  rassurance-chomage  (fonctions  de  jur6). 
S6nat — 

S-1,  Loi  coocemant  les  chemins  de  fer  (pro  forma) 

S  -2,  Loi  metiant  en  oeuvre  ime  convention  conclue  entre  le  Canada  et  la  R6publique  de  Hongrie,  un  accord  conclu  entre 
le  Canada  et  la  R6publique  f6d6rale  du  Nigeria,  un  accord  conclu  entre  le  Canada  et  la  R6publique  du 
Zimbabwe,  une  convention  conclue  entre  le  Canada  et  laR6publique  argentine  et  un  protocole  conclu  entre  le 
Canada  et  le  Royaume  des  Pays-Bas,  en  vue  d'6viter  les  doubles  impositions  et  de  pr6venir  I'dvasion  fiscale 
en  mati^re  d'impots  sur  le  revenu  et  apportant  des  modifications  coimexes  k  d'autres  lois.  (projet  de  loi  du 
gouvemement) 

S-3,  Loi  auicxisani  la  continuation  de  La  S6curit6,  Compagnie  d' Assurances  G6n6rales  du  Canada  sous  forme  de 
corporation  r6gie  par  les  lois  de  la  province  de  Qu6bec.  (projet  de  loi  priv6) 

S^,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  les  avantages  li6s  ^  la  guerre  pour  les  anciens  combattants  de  la  marine  marchande  et  les 
civils.  (projet  de  loi  d'int6ret  public) 

S-5,  Loi  constiiuant  en  personne  morale  T  Association  canadienne  des  congr6gations  luth6riennes.  (projet  de  loi  priv6) 

S-6,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (intoxication  dangereuse).  (projet  de  loi  d'int6ret  public) 

S-7,  Loi  sur  les  caiburants  de  remplacement.  (projet  de  loi  d'int6ret  public) 

S-8,  Loi  modifiani  la  Loi  consiituant  en  personne  morale  1' Association  des  comptables  g6n6raux  agr66s  du  Canada, 
(projet  de  loi  priv6) 

S-9,  Loi  modifiani  la  Loi  de  1984  sur  la  Convention  C!anada-fitats-Unis  en  matifere  d'impots.  (projet  de  loi  du 
gouvemement) 

S-10,  Loi  sur  le  gouvemement  des  premieres  nations,  (projet  de  loi  d'int6ret  public) 

S-1 1,  Loi  concemant  une  certaine  Karla  Homolka.  (projet  de  loi  d'int6ret  public) 

S-12,  Loi  sur  I'figlise  missionnaire  6vang61ique,  section  de  I'Ouest  canadien.  (projet  de  loi  priv6) 

S-13,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (d6touraement  de  justice),  (projet  de  loi  d'int6ret  public) 

S- 14,  Loi  sur  les  restrictions  relatives  aux  jH-oduits  du  tabac.  (projet  de  loi  d'int6ret  public) 

S-15,  Loi  modifiant  le  Code  criminel  (accord  sur  le  chef  d'accusation).  (projet  de  loi  d'int6ret  public) 

Protection  des  pecbes  cotieres: 

(Voir  aussi:  Code  criminel  et  la  Loi  sur  la...) 

Protection  des  pecbes  cotieres.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la: 

Projei  de  loi  C-29 —  F*  et  motion  tendant  k  2*, plus  tard  aujourd'hui,  277. 2^  et  d6f6r6  k  un  Comit6  pl6nier,  278.  En  Comite, 
278-79.  Rapport  sans  amendemeni  et  3^  280.  S.R.,  283.  ch.  14, 1994. 

Regime  de  pensions  du  Canada: 

{Voir.  Impol  sur  le  revenu,  les  Rfegles...  (projet  de  loi  C-27)) 
(Voir.  S6curii6  de  la  vieillesse...) 

Responsabilite  civile  de  I'Etat  et  le  contentieux  administratif.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C-4 — P*,  227.  Mouon  tendant  ^  2^,  d6bat  et  ddbat  ajoum6,  236-37.  2^  et  d6fer6  au  Comit6  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles,  244.  Motion  reiirant  le  projet  de  loi  duditComit6  et  le  d6f6rantau  Comit6  des 
affaires  etrangferes,  245.  Rapport  sans  amendement,  276.  3^  277.  S  Jl.,  283.  ch.  11, 1994. 

Revision  des  limites  des  circonscriptions  electorales.  Loi  portant  sur  la  creation  de  commissions  de  delimitation  des 
circonscriptions  electorates  et  la: 

Projet  de  loi  C-69 — V^  et  motion  tendant  ^  2«  plus  tard  aujourd'hui,  913. 2^  et  d6f6r6  au  CcHiiit6  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles,  914-15.  Rapport  avec  sept  amendements,  pr6sentation  et  motion  tendant  k  adoption  du 
rapport,  d6bat  el  d6bai  ajoum6  d  plus  tard  aujourd'hui,  998-1000.  E)6bat  et  adoption  du  report,  1001. 
Motion  tendant  ^  3*,  d6bai  el  adoption,  avec  dissidence  et  3^,  tel  que  modifid,  avec  dissidence,  1001 .  Message 
des  Communes  adoptant  un  amendement  et  rejeiant  les  autres,  1088-89.  Motion  voulantqu'un  message  soit 
iransmjs  aux  Communes  pour  1' informer  que  le  S6nat  n'insiste  pas  sur  ses  amendements,  d6bat,  1093. 
Motion  lendani  k  rajouraement,  vote  diff6r6, 1093.  Rappel  au  R^glement,  d6bat  et  decision  r6serv6e  par  le 
Pr6sideni,  1 120.  Decision  rendue.  1 121-22.  Declaration  du  President  au  sujetd'une  motion  sujette  k  d^bat, 
1 122.  Adoption  de  la  motion  d'ajoumement,  sur  vote  par  appel  nominal,  1122-23.  Motion  voulant  qu'un 
message  soit  transmis  aux  Communes  pour  f  inforatier  que  le  S6nat  n'insiste  pas  sur  ses  amendements,  d6bat. 
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Revision  des  limites  des  circonscriptions  electorales^. — Suite 

1145.  Motion  voulant  que  la  question,  ainsi  que  le  message  des  Communes,  soient  d6f6r6s  au  Comit6  des 
affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  d6bat  et  adoption,  1145.  Rapport  recommandant  que  le  Comit6 
tienne  de  nou  velles  audiences,  presentation  et  motion  tendant  k6tude,  1151-53.  Motion  tendant  ^adoption  du 
report,  d6bat,  1170.  Motion  en  amendement,  d6bat  et  motion  rejet6e,  sur  vote  par  appel  nominal,  1 1 70-7 1 . 
Motion  tendant  k  adoption  du  rapport,  d6bat,  1171.  Motion  en  amendement,  d6bat  et  motion  rejetde,  sur  vote 
par  ^pel  nominal,  1171-72.  Adc^tion  du  rapport  recommandant  que  le  Comit6  tienne  de  nouvelles 
audiences,  sur  vote  par  appel  nominal,  1172.  Motion  tendant  k  donner  une  instruction  au  Comit6  pour  qu'il 
pr6sente  son  rapport  final  au  plus  tard  le  22  novembre  1995,  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  1251.  Motion, 
confonn6ment^  r  article  39  du  Rfeglement,  proposant  que  la  motion  du  sdnateur  Fairbaim  soitniise  au  vote  le 
21  novembre  1995,  adoption,  avec  dissidence,  1257.  Motion  tendant  k  donner  instruction  au  Comit6,  d6bat 
ajoum6,  1257.  Debat  et  d^bat  ajoum6,  1272-73.  D6bat  et  vote  diff6r6,  1292.  Motion  rejet6e,  sur  vote  par 
appel  nominal,  1293.  Rappel  au  R6glement  au  sujet  de  la  recevabilit6  de  I'avis  de  motion  (s6n.  Carstairs) 
donnant  instruction  au  Comit6  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles  de  reconmiander  au  S6nat  de  ne 
pas  insister  sur  les  amendements  auxquels  la  Chambre  des  communes  s'est  (^pos6e,  d6bat  et  d6bat  renvoy6e 
dplus  tard  aujourd'hui,  1323.  D6bat  et  decision  r6serv6e  par  le  President,  1325,  decision  rendue,  avis  n'est 
pas  recevable,  1330-32.  Motion  tendant  k  donner  une  instruction  au  Comite  pour  qu'il  presente  son  rapport 
final  au  plus  tard  le  13  decembre  1995,  debat,  1361;  rappel  au  Reglement,  debat  et  decision  du  President, 
1361-62.  Motion  tendant  k  donner  instruction  au  Comite,  debat  et  debat  ajoume,  1362,  1368.  Motion, 
conformement  k  Van.  39,  proposant  que  la  motion  du  s6nateur  Graham  soit  mise  au  vote  le  12  decembre 
1995,  adoption,  1369.  Motion  tendant  k  donner  instruction  au  Comitd,  debat  et  vote  differe,  1378-79.  Motion 
rejetee,  sur  vote  par  appel  nominal,  1380-81. 

Revision  des  limites  des  circonscriptions  electorales.  Loi  suspendant  I'application  de  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C-18 — 1^*  et  motion  tendant  k  2^  plus  tard  aujourd'hui,  adoption  avec  dissidence,  206-07.  Debat  et  debat 
ajoume,  208, 216. 2^,  avec  dissidence,  et  defere  au  Comite  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  222. 
Rapport  avec  trois  amendements,  (H-esentation  et  motion  tendant  k  etude,  251-52.  Debat  et  debat  ajoume, 
26 1 .  Debat,  290.  Motion  en  amendement,  debat  et  rejetee,  sur  vote  par  ^pel  nominal,  290-9 1 .  Adoption  du 
rapport,  sur  vote  par  appel  nominal,  29 1  -92.  Motion  tendant  k  3*,  adoption,  sur  vote  par  ^pel  nominal,  et  3®, 
tel  que  modifie,  292.  Adoption  par  les  Communes  avec  un  amendement,  40 1 .  Motion  tendant  k  I'adoption  de 
r amendement  des  Communes  et  message  aux  Communes,  debat  et  adoption,  421.  SJR.,  448.  ch.  19, 1994. 

Royaume  des  Pays-Bas: 

(Voir.  Impots  sur  le  revenu...  (projet  de  loi  S-2)) 

Sanctions  administratives  pecuniaires  pour  I'application  de  la  Loi  sur  les  produits  agricoles  au  Canada,  de  la  Loi 
relative  aux  aliments  du  be  tail,  de  la  Loi  sur  les  ei^ais,  de  la  Loi  sur  la  sante  des  animaux,  de  la  Loi  sur 
Finspection  des  viandes,  de  la  Loi  sur  les  produits  antiparasitaires,  de  la  Loi  sur  la  protection  des 
vegetaux  et  de  la  Loi  sur  les  sentences.  Loi  etablissant  un  regime  de: 

Projet  de  loi  C-61 — 1^^  1249. 2^  et  defere  au  Comite  del'agricultureet  des  forets,  1264.  Rapport  sans  amendement,  1316. 
3^  1324.  S.R.,  1341.  ch.  40, 1995. 

Securite,  Compagnie  d' Assurances  Generales  du  Canada  sous  forme  de  corporation  regie  par  les  I<ms  de  la  province  de 
Quebec.  Loi  autorisant  la  continuation  de  La: 

petition,  38.  Lue  et  admise,  57. 

Projet  de  loi  S-3 — F^,  57.  Motion  tendant  k  2^,  debat  et  debat  ajoume,  80. 2^  et  defere  au  Comite  des  affaires  juridiques  et 
constitutionnelles,  99.  Report  provisoire,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  288-89.  Rapport  sans 
amendement,  289.  Motion  tendant  k  3^,  avec  dissidence,  et  3^,  avec  dissidence,  301.  Adoption  du  rapport 
provisoire,  301.  Adoption,  sans  amendement,  par  les  Communes,  485.  S.R.,  489.  ch.  50, 1994. 

Securite  de  la  vieillesse,  le  Regime  de  pensions  du  Canada,  la  Loi  sur  les  allocations  speciales  pour  enfants  et  la  Loi  sur 
l'assurance>chdmage.  Loi  modifiant  la  Lch  sur  la: 

Projet  de  loi  C-54 — l''^  et  motion  tendant  k  2^  plus  tard  aujourd'hui,  1119-20.  Differe  k  la  prochaine  seance,  1124.  2^  et 
defere  au  Comite  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologie,  1134.  Rapport  sans  amendement, 
mais  avec  recommandations,  1155-56.  3^  1169-70.  S.R.,  1180.  ch.  33, 1995. 
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Securite  ferro\iaire.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la: 

Piv)jet  de  loi  C-21 — V^,  252.  Motion  tendant  k  2«,  d6bat  et  d6bat  ^oum6, 261.  2«  et  d6f6r6  h  un  Comit6  pieniex plus  tard 
aujourd'hui,  278.  En  Comae,  279.  Rapport  sans  amendement  et  3^,  280.  S  Jl.,  283.  ch.  15, 1994. 

Ser>ices  ferroviaires  et  des  s«r\'ices  auxiliaires.  Loi  prevoyant  le  maintien  des: 

Projei  de  loi  C-77 — F',  2^  et  d6f6r6  k  un  Comit6  pl6nier,  812.  £n  Comite,  813-14.  Rapport  sans  amendement  et  3^,  814-15. 
SJl.,817.ch.6. 1995. 

Societe  de  developpement  de  I'industrie  cinematographique  canadienne.  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C-3 1 — 1  '^*,  424. 2*  et  d6f6r6  au  Comity  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic,  446.  RappOTt  sans 
amendement,  458-59.  3^  472.  S  Jl.,  489.  ch.  25,  1994. 

Societes  par  actions: 

{Voir  aussi:  Impot  sur  le  revenu,  les  Regies...  (projet  de  loi  C-27)) 

Societes  par  actions  et  d'autres  lois  en  consequence.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  ks: 

Projet  de  loi  C- 1 2 —  1  ^^,  422. 2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  commerce,  453.  Rapport  sans  amendement,  458. 3^, 
472.  S  Jl.,  489.  ch.  24, 1994. 

Sports  nationaux  du  Canada.  Loi  reconnaissant  le  hockey  et  la  crosse  conune  les: 

Projet  de  loi  0-212—1^^,  243.  Motion  tendant  h  2«,  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  254.  2^  et  d6f6r6  k  un  C(Mnit6  pl6nier  d  la 
prochaine  seance,  262.  En  Comite,  279-80.  Rapport  sans  amendement  et  3^  280.  S.R.,  283.  ch.  16, 1994. 

Stupefiants: 

(Vb/r  Drogues  et...) 

Surete  du  transport  maritime.  Loi  concernant  la: 

Projet  de  loi  C-38 —  V^,  562. 2*  et  d6f6r6  au  Comit6  des  transports  et  des  communications,  57 1 .  Rapport  sans  amendement, 
594.  3«,  604.  S.R.,  701.  ch.  40, 1994. 

Systeme  correctionnel  et  la  mise  en  liberie  sous  condition,  le  Code  criminel,  la  Loi  sur  le  easier  judiciaire,  la  Loi  sur  les 
prisons  et  les  maisons  de  correction  et  la  Loi  sur  le  transferement  des  delinquants.  Loi  modiflant  la  Loi 
sur  le: 

Projet  de  loi  C-45 — F«.  1191.  Motion  tendant  k  2«,  d6bat  et  d6bat  ajourn^,  1213.  2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires 
juridiques  et  constitutionnelles,  1225.  Rapport  sans  amendement,  mais  avec  une  observation,  1367.  3®, 
1375-76.  S  Jl.,  1412.  ch.  42,  1995. 

Tabac: 

{Voir.  Accise,  la  Loi  sur...) 
(Vojr  Produiis  du  tabac.) 

Tarif  des  douanes: 

(Voir aussi:  E)ouanes,  le...) 

Tarif  des  douanes.  Loi  modifiant  le: 

Projet  deloiC-5 — 1^"=,  109. 2*  etd6f6r6auComit6  des  banques  etdu  commerce,  127.  Rapptxt  sans  amendement,  196-97.3^ 
200.  SJl.,  202.  ch.  3,  1994. 

Taxe  d'accise: 

{Voir  aussi:  Impot  sur  le  revenu,  les  Rfegles...  (projet  de  loi  C-27) 

Taxe  d'acctse,  la  Loi  sur  I'accise  et  la  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C-32—F^  2«  et  d6f6r6  a  un  Comit6  pl6nier,  482.  £n  Com/re,  482-83.  Rapport  sans  amendement  et3^  483.  S.R., 

489.  ch.  29.  1994. 

Taxe  d'accise  et  b  Loi  de  I'impot  sur  le  revenu.  Loi  modiflant  la: 

Projei  de  loi  C- 1 03 —  1  ^',  1 249. 2«  et  d6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  commerce,  1264-65.  Rapport  avec  un  amendement, 
pr6seniation  et  motion  tendant  k  6tude,  1 337.  Motion  tendant  k  adoption  du  rapport,  d6bat,  1369.  Motion  en 
amendement,  que  le  rapport  ne  soit  pas  adopts  maintenant  mais  modifi6,  d6bat  et  adoption,  1369-70.  Motion 
tendant  k  adoption  du  rapport,  lel  que  modifi6,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1370, 1379-80.  Rejet^e,  sur  vote  par 
appel  nominal,  1389-90.  3«.  1398.  S.R.,  1412.  ch.  46, 1995. 
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Taxe  d'accise  et  la  Loi  sur  I'accise.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  V: 

Projet  de  loi  C-90 — V^,  1224. 2^  et  d6f6r6  au  Coinit6  des  banques  et  du  commerce,  1230.  Rapport  sans  amendement,  1262. 
3^  1271.  SH.,  1274.  ch.  36, 1995. 

Taxe  d'accise  et  une  loi  connexe.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  la: 

Projet  de  loi  C-13 — V^,  220. 2®  etd6f6r6  au  Comit6  des  banques  et  du  conmierce,  230.  Rapport  sans  amendement,  242. 3^, 
253.  S.R.,  283.  ch.  9, 1994. 

Teneur  de  projets  de  loi  deferes  a  un  comite: 

S-10 — ^Premi^res  nations  du  Canada,  autonomie  gouvemementale. 

Transport  maritime: 

(Voir.  Surety  du  transport  maritime...) 

Tribunal  des  anciens  combattants  (revision  et  appel),  modiflant  la  Loi  sur  les  pensions  et  d'autres  lots  en  ccmsequence  et 
abrogeant  le  Tribunal  d'appel  des  anciens  combattants.  Loi  constituent  le: 

Projet  de  loi  C-67 —  1^^,  960. 2®  et  d6f6r6  au  Comit6  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic,  968.  Rapport  sans 
amendement,  mais  avec  recommandations,  1065-66. 3^  1094.  SJR..,  1126.  ch.  18, 1995. 

IVinite  et  Tobago,  Republique: 

(Voir.  Impots  sur  le  revenu...  (projet  de  loi  C-105)) 

Veriflcateur  general.  Loi  modiflant  la  Loi  sur  le: 

Projet  de  loi  C-83 — V^,  1323.  Motion  tendant  h  T,  d6bat  et  d6bat  ajoumd,  1338. 2«  et  d6f6r6  au  Comitd  de  l'6nergie,  de 
I'environnement  et  des  ressources  naturelles,  1360.  Rapport  sans  amendement,  1374. 3^  1389.  S.R.,  1412. 
ch.  43, 1995. 

Veriflcateur  general  (rapports).  Loi  modiflant  la  Loi  sur  le: 

Projet  de  loi  C-207 — V^,  420. 2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  finances  nationales,  447.  Rapport  sans  amendement  et  3^,  469-70. 
S.R.,  489.  ch.  32,  1994. 

Yukon.  Loi  relative  a  I'autonomie  gouvernementale  des  premieres  nations  du: 

Projet  de  loi  C-34 — V^,  2®  et  d6f6r6  au  Comit6  des  peuples  autochtones,  484.  Report  sans  amendement  et  3*,  498-99.  SJR.., 
508.  ch.  35, 1994. 

Yukon,  et  modiflant  certaines  lois  en  consequence.  Loi  etablissant  un  <H*gantsme  ayant  competence  pour  statuer  sur  les 
diflerends  concernant  les  droits  de  surface  au: 

Projet  de  loi  C-55 —  1^^,  604. 2^  et  d6f6r6  au  Comit6  des  peuples  autochtones,  6 1 3- 14.  Rapport  sans  amendement,  mais  avec 
une  observation,  et  3^  668-69.  S.R.,  701.  ch.  43, 1994. 

Yukon  et  certaines  premieres  nations  du  Yukon,  permettant  d'approu  ver,  de  mettre  en  vigueur  et  de  declarer  valides  les 
accords  ainsi  conclus  apres  I'entree  en  vigueur  de  la  presente  loi  et  modiflant  d'autres  lois  en 
consequence.  Loi  approuvant,  mettant  en  vigueur  et  declarant  valides  les  accords  sur  les 
revendications  territoriales  conclus  entre  Sa  Majeste  la  Reine  du  chef  du  Canada,  le  gouvemement  du 
territoire  du: 
Projet  de  loi  C-33 — V^,  2*  et  d6f6r6  au  Comit6  des  peuples  autochtones,  483-84.  Rapport  sans  amendement  et  3*,  496-97. 
S.R.,  508.  ch.  34, 1994. 

Zimbabwe,  Republique: 

(Voir.  Impots  sur  le  revenu...  (projet  de  loi  S-2)) 
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INDEX  DES  COMIXES 

Comite  parlementaire  special  d'etude  sur  les  phares 

Rapport  final — "Phares — les  gens  veulent  que  les  fdiares  soient  habit6s",  depot,  1090. 

Rapport  provisoire,  depot,  694. 

{Voir  aussi:  Index  g6n6ral — ^Interpellations) 

Comites: 

Aeroport  Pearson,  accords:  (Special) — 

Composition  du  Comit6, 976-77. 

Modifications,  990, 1003, 1012, 1173, 1181, 1205-06, 1222, 1239, 1259, 1267. 
Motion  autorisant  le  Comitd  k  si6ger  en  meme  temps  que  le  S6nat,  1143. 
Motion  portant  cr6ation  d'un  comit6  sp6cial  d'6tude  des  contrats  de  privatisation,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 795, 915-16, 

923.  D6bat,  929-30.  Motion  modifide,  adopticm  telle  que  modifi6e,  930. 
Motion  prolongeant  la  p6riode  pour  nommer  les  s6nateurs  qui  feront  partie  de  ce  Comit6,  adoption,  949. 
Reports — 

l^"" — Budget  du  Comit6,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  1006.  Motion  tendant  k  adoption,  d6bat  et  d6bat 
ajoum6, 1023-24.  D6bat  et  adoption  du  rapport,  avec  dissidence,  1039. 
(Imprime  en  appendice,  1013-17.) 
2* — Adresse  k  Son  Excellence  le  Gouvemeur  g6n6ral  pour  qu'il  autorise  le  d6p6t  d'une  copie  des  presentations 
faites  au  Conseil  du  Tr6sor,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  1218-19.  Motion  tendant  k  adoption, 
d6bat  et  d6bat  ajoum6, 1230.  D6bat  sur  la  motion  d'  adoption  du  report,  1 237 .  Motion  en  amendement,  d6bat 
et  debat  ajoum6, 1237, 1252. 
y — ^Rapport  final,  avec  observations:  r6serve  le  droit  de  tenir  d'autres  audiences  et  s'ajoume  sine  die  (sans  date 
fix6e),  depot  et  motion  tendant  k  6tude,  1386-87.  Debat  et  debat  ajoume,  1425.  D6bat  tennin6, 1433. 
Affaires  etrangeres:  (Permanent) — 
Composition  du  Comit6, 31. 

Modifications,52, 63, 83,247,580, 589,621,768,818, 891,931, 1002-03, 1043-44, 1058, 1140, 1165, 1173, 1206, 
1210, 1245, 1275, 1296. 
Motion  autorisant  le  Comit6  k  si6ger  en  meme  temps  que  le  S6nat,  562, 595, 661-62,  1093,  1133, 1271, 1359, 1388. 
Motion  autorisant  le  Comit6  k  examiner  les  repercussions  de  I'integration  economique  de  I'Union  eun)p6enne  et  de 

remergence  de  I'Union  sur  les  relations  entre  le  Canada  et  I'Europe,  adoption,  978. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  suivre  replication  de  la  Loi  de  mise  en  oeuvre  de  I'Accord  de  libre-echange 
Canada-Etats-Unis  et  1' Accwd  de  libre-echange  nord-americain,  debat  et  adoption,  239. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  deposer  le  rapport  aupr^s  du  greffier  du  Senat  si  le  Senat  ne  siege  pas,  adoption,  1133. 
Motion  autorisant  le  depot  du  rapport  final  au  plus  tard — 
Le  31  mai  1995,  adoption,  801. 
Le  14  decembre  1995,  adoption,  949. 
Motion  dererant  k  ce  Comite  le  Rapport  sur  I'application  du  Reglement  1993  sur  les  mesures  speciales  (Haiti),  adoption, 

936. 
Rapports — 

pr — ^Depenses,  3^  session,  34^  legislature  (article  105  du  Reglement),  depot,  54-55. 
2^ — Projet  de  loi  C-4  (Responsabihte  civile  de  I'fitat  et  le  contentieux  administratif),  sans  amendement,  276. 
3e — Budget — txude  des  echanges  intemationaux,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  3 14.  Debat  et  ad(^tion 
du  rapport,  347. 
(Imprime  en  appendice,  333-42.) 
4^ — Projet  de  loi  C-57  (Organisation  mondiale  du  ccanmerce),  sans  amendement,  mais  avec  observations  et 

recommandations,  697-98. 
5*^ — Projet  de  loi  C-47  (Ministfere  des  Affaires  exterieures),  sans  amendement,  800. 

ge — Budget — ^Examen  des  repercussions  de  I'integration  economique  de  I'Union  europeenne,  presentation  et 
motion  tendant  k  etude,  1065.  Adoption  du  rapport,  1097. 
(Imprime  en  appendice,  1081-86.) 
7^ — Projet  de  loi  C-87  (Convention  sur  les  armes  chimiques),  sans  amendement,  1131. 
8^  (interimaire) — "Libre-echange  dans  les  Ameriques",  depot,  1191. 
Affaires  juridiques  et  constitutionnelles:  (Permanent)-- 
Composition  du  Comite,  32. 

Modifications,  76, 83, 233, 239, 247, 257, 456, 502, 537, 548, 557, 565, 572-73, 585, 606, 622, 663, 673, 703, 718, 
803, 892, 897, 931, 940, 965, 986, 1002, 1012, 1025, 1043, 1140, 1165-66, 1205, 1215, 1231, 1244, 1253, 
1259, 1275, 1287, 1296,  1314, 1326,  1333, 1343, 1383. 
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Motion  autorisant  le  Coinit6  ik — 

Reienir  le  personnel  n6cessaire,  d^bat  et  adoption,  121. 
Singer  en  meme  temps  que  le  S6nat,  227,  1007,  1144. 
Motion  autorisant  leComit6isi6gerdu  25  septembreau  29  septembre  1995,  en  meme  temps  queleS6nat,  1164,motion 
modifi6e,  confam^ment  ^  I'article  31  du  RSglement,  d6bat  et  adoption  de  la  motion,  telle  que  modifi6e, 
1165. 
Motion  d^f6rant  ^  ce  Comitf  la  question  et  le  message  des  Communes  au  sujet  du  projet  de  loi  C-22  (A6roport 

international  Lester  B.  Pearson),  d^bat  et  adoption,  avec  dissidence,  535-36. 
Motion  d6f6ran  t  ^  ce  Comit6  la  question  et  le  message  des  Communes  au  sujet  du  projet  de  loi  C-69  (R6vision  des  limites 

des  circonscriptions  61ectorales),  d6bat  et  adoption,  1 145. 
Motion  tendant  ^  d6f6rer  k  ce  Comit6  le  doc.  pari,  n**  1/35-280  (Loi  corrective),  adoption,  298. 
Motion  tendant  k  d6f6rer  k  ce  Comit6  le  document  sur  les  pouvoirs  des  comit6s  parlementaires,  produit  par  les 

Communes,  d6bat  et  d6bat  ajoumd,  680.  D6bat  et  adoption,  693. 
Motion  tendant  k  donner  une  instruction  au  Comit6  pour  qu'il  pr6sente  son  rap.  final  sur  le — 

Projet  de  loi  C-22  (A6roport  international  Lester  B.  Pearson),  d6batetd6batajoum6, 1362-63, 1369.  D6batet  vote 
diff6r6, 1379.  Motion  rejet^e,  sur  vote  par  appel  nominal,  1381-82. 
Motion  interrompant  les  deliberations  etdisposantde  la  motion  k  17  h  30,  le  12d6cembre  1995,  adoption,  1369. 
Projet  de  loi  C-68  (Armes  k  feu),  d^bat,  1225;  motion  en  amendement,  d6bat  et  adoption,  1225.  Adoption  de  la 
motion,  telle  que  modifi6e,  1226. 
'  Projet  de  loi  C-69  (Revision  des  limites  des  circonscriptions  61ectOTales),  d6bat  et  debat  ajoum6, 1251, 1272-73. 
D6bai  et  vote  diff6r6, 1292.  Motion  rejet6e,  sur  vote  par  appel  nominal,  1293. 
Motion  interrompant  les  deliberations  et  disposant  de  la  motion  ^  1 7  h  30,  le  2 1  novembffe  1995,  adoption,  1257. 
Projet  de  loi  C-69  (Revision  des  limites  des  circonscriptions  eiectorales),  debat,  1361;  rappel  au  Rfeglement, 
decision  de  la  Pr6sidence,  1361-62.  Suite  du  debat  sur  la  motion  tendant  k  donner  instruction  au  Comite, 
debat  et  debat  ajoume,  1362,  1368.  Debat  et  vote  differe,  1378-79.  Motion  rejetee,  sur  vote  par  appel 
nominal,  1380-81. 
Motion  interrompant  les  deliberations  et  disposant  de  la  motion  i  17  h  30,  le  12  decembre  1995,  adoption,  1369. 
Rappel  au  Reglement  au  sujet  de  la  recevabilite  d'un  avis  de  motion  donnant  instruction  k  ce  Comite  de  presenter  son 
rappwt  final  sur  le  message  des  Communes  et  la  motion  au  sujet  de  projet  de  loi  C-69  (Revision  des  limites 
des  circonscriptions  eiectorales)  et  recommandant  que  le  Senat  n'insiste  pas  sur  ses  amendements,  debat  et 
debat  ajoume  k  plus  tard  aujourd'hui,  1322-23.  Debat  et  decision  du  President  reservee,  1325.  Decision 
rendue:  motion  declaree  non  recevable,  1330-32. 
Rapports — 

1« — Depenses,  3*  session,  34^  legislature  (article  105  du  Reglement),  depot,  69. 

2* — Projet  de  loi  C-18  (Revision  des  Umites  des  circonscriptions  eiectorales,  suspension),  avec  amendements, 

presentation  et  motion  tendant  k  etude,  251-52.  Debat  et  debat  ajoume,  261.  Debat,  290.  Motion  en 

amendement,  debat  et  motion  rejetee  sur  vote  par  appel  nominal,  290-9 1 .  Adoption  du  rappcMt,  sur  vote  par 

appel  nominal,  291-92. 

3* — Projet  de  loi  C-8  (Code  criminel  et  Protection  des  peches  cotieres  (force  necessaire)),  sans  amendement,  277. 

4^  (provisoire) — Projet  de  loi  S-3  (La  Securite,  Compagnie  d'assurances  (jenerales  du  Canada),  presentation  et 

motion  tendant  k  etude,  288-89.  Adq)tion  du  rapport,  301. 
5^ — Projet  de  loi  S-3  (La  Securite,  Compagnie  d'assurances  Generales  du  Canada),  sans  amendement,  289. 
6^ — Propositions  visant  la  preparation  d'une  loi  corrective,  depot,  311. 
7^ — Projet  de  loi  S-5  (Association  canadienne  des  congregations  lutheriennes),  avec  amendements,  presentation  et 

motion  tendant  k  etude,  311-12.  Debat  et  adoption  du  rapport,  346. 
8* — Projet  de  loi  C-22  (Aeroport  international  Lester  B.  Pearsoi),  avec  6  amendements,  presentation  et  motion 
tendant  k  etude,  499-5(X).  Debat,  504-05.  Motion  tendant^renvoyer  leraj^rtau  Comite,  debat,  505.  Motion 
au  sujet  de  Tattribution  de  temps,  adoption,  avec  dissidence,  505.  Moticm  tendant  k  renvoyer  le  report  au 
Comite,  rejetee,  avec  dissidence,  505.  Motion  tendant  k  1' adoption  du  rapport,  debat  et  adoption,  sur  vote  par 
appel  nominal,  505-06. 
9* — Projet  de  loi  C-42  (Code  criminel  et  d'autres  lois  (en  divers  domaines)),  avec  six  amendements,  presentation, 

debat  et  adoption  du  rapport,  669-70. 
10^ — Projet  de  loi  C-69  (Revision  des  limites  des  circonscriptions  eiectorales),  avec  sept  amendements, 
presentation  etmotion  tendant  ^adoption,  debat  et  debat  ajoumeap/M^WriiflM/owrd'/iMi,  998-1000.  Debat  et 
adoption  du  rapport,  1(X)1. 
11* — Projet  de  loi  C-37  (Jeunes  contrevenants  et  Code  criminel),  sans  amendement,  mais  avec  observations, 

1066-69. 
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12* — Projet  de  loi  C-41  (Code  criminel  (determination  de  la  peine)),  sans  amendement,  1131. 

13* — Projet  de  loi  C-72  (Code  criminel  (intoxication  volontaire)),  sans  amendement,  1151. 

14* — Question  et  message  des  Communes  au  sujet  des  amendements  au  projet  de  loi  C-(59  (R6 vision  des  limites  des 

circonscriptions  Electorates),  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  1151-53.  Motion  tendant  h  adoption  du 

report,  d6bat,  1 1 70.  Moticm  en  amendement,  d6bat  et  motion  rejet6e,  sur  vote  par  appel  nominal,  1 1 70-7 1 . 

Reprise  du  d6bat  sur  la  motion  d'adoption  du  rapport,  1171.  Motion  en  amendement,  d^bat  et  motion  rejet6e, 

sur  vote  par  appel  nominal,  1171-72.  Adoption  du  r^pwt,  sur  vote  par  appel  nominal,  1172. 
15* — Projet  de  loi  C-104  (Code  criminel  et  Jeunes  cwitrevenants  (analyse  g6n6tique  k  des  fins  m6dicoI6gales)), 

sans  amendement,  1153. 
16* — ft-qjet  de  loi  C-68  (Armes  h  feu),  avec  quatorze  amendements,  presentation  et  motion  tendant  k  ttadeplus 

tard  aujourd'hui,  ad(^tion,  1278-84.  Motion  tendant  k  I'adoption  du  rapport,  debat  et  d6bat  ajoume,  1284. 

Debat,  1292-93, 1294.  Motion  en  amendement,  d6bat  et  vote  differe,  1294-95.  Suite  du  debat  sur  la  motion 

d'adoption  du  rappcHi,  d6bat  et  debat  ajoume,  1295.  Debat,  1304.  Motion  en  amendement  rejetde,  sur  vote 

par  appel  nominal,  1304-05.  Motion  tendant  k  I'adoption  du  rapport,  rejetee  sur  vote  par  appel  nominal, 

1305-06. 
17* — Projet  de  loi  S-12  (l^glise  missionnaire  evangeiique,  section  de  I'Ouest  canadien),  avec  un  amendement, 

presentation  et  motion  tendant  k  ttudeplus  tard  aujourd'hui,  1366-67.  Adoption  du  rapport,  1371. 
18* — Projet  de  loi  C^5  (Systemecwrectionnel  etmise  en  liberte  sous  condition.  Code  criminel,  Casier  judiciaire. 

Prisons  et  maisons  de  corrections,  et  Transfb'ement  de  deiinquants),  sans  amendement,  mais  avec  une 

observation,  1367. 
Affaires  sociales,  sciences  et  technologie:  (Permanent) — 
Composition  du  Comite,  32. 

Modifications,  76, 83, 247, 256-57, 466, 556, 564-65, 718, 749, 768, 797, 803, 818, 827, 884, 897, 909, 919, 940, 

952, 986, 996, 1003, 1012, 1025, 1043, 1058-59, 1165, 1296, 1308, 1314, 1320, 1326, 1333, 1343, 1364, 

1383, 1391, 1428. 
Motion  autorisant  le  Conute  k  etudier  le  rapport  de  la  Conunission  speciale  sur  la  restructuration  des  reserves,  adoption, 

1292. 
Motion  autorisant  le  Conute  k  examiner  I'avenir  du  ministere  des  Anciens  combattants,  debat  et  debat  ajoume,  100. 

Appeiee  et  modifiee,  conformement  k  1' article  31, 223.  Debat  et  adoption,  23 1-32. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  sieger  en  meme  temps  que  le  Senat,  474, 793, 1143, 1291. 
Rapports — 

I*' — ^Depenses,  3*  session,  34*  legislature  (article  105  du  Rfeglement),  depot,  66-67. 

2* — Budget  du  Sous-comite  des  affaires  des  anciens  ccmbattants,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  310. 

Adoption  du  rapport,  346. 
(Imprime  en  appendice,  319-28.) 
3* — Projet  de  loi  C-31  (Societe  de  developpement  de  1' Industrie  de  cinematographic  canadienne),  sans 

amendement,  458-59. 
4* — Projet  de  loi  C-30  (Ministere  du  Travail),  sans  amendement,  484. 
5* — ^Rapport  intitule:  "Fiddles  k  la  parole  donnee:  d'hier  k  demain",  depot  et  motion  tendant  k  etude,  debat  et  debat 

ajoume,  554-55,  572. 
6* — ^Projet  de  loi  C-216  (Assurance-chomage),  sans  amendement,  792. 

7* — Projet  de  loi  C-53  (Ministere  du  Patrimoine  canadien),  sans  amendement,  mais  avec  une  observaticm,  906-07. 
8* — ^ftojet  de  loi  C-44  (Immigration,  Citoyennete  et  Douanes),  sans  amendement,  mais  avec  recommandations, 

1020-22. 
9* — Projet  de  loi  C-67  (Tribunal  des  anciens  combattants  (revision  et  appel)),  sans  amendement,  mais  avec 

recommandations,  1065-66. 
10* — ^Projet  de  loi  C-54  (Securite  de  la  vieillesse.  Regime  de  pensions  du  C^anada,  Allocations  speciales  pour 

enfants  et  Assurance-chomage),  sans  amendement,  mais  avec  reconunandaticms,  1155. 
1 1* — Projet  de  loi  C-64  C^uite  en  matiere  d'emploi),  avec  neuf  amendements,  presentation  et  motion  tendant  k 

etude,  1298-1302.  Debat,  1329.  Motion  en  amendement  p-oposant  que  le  rapport  ne  soit  pas  adopte 

maintenant  mais  qu'il  soit  renvoye  au  Comite  pour  etude  plus  approfondie,  adoption,  1329. 
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12^ — Projet  de  loi  C-64  (fiquit6  en  matifere  d'emploi),  sans  amendement,  1376-78. 

1 3* — £tude — Rapport  sur  la  restructuration  des  reserves,  avec  commentaires  etrecommandations,  depot  etmotion 
tendant  k  6tude,  1394.  Adoption  du  rapport,  1410. 
(Imprime  en  appendice,  1402-05.) 
Sous-comitI  des  Anciens  combattants — 

Motion  autcMisant  le  sous-comit6  ^  si6ger  en  meme  temps  que  le  S6nat,  461. 
Agriculture  et  forets:  (Permanent) — 
Composition  du  Comit6,  32. 

Modifications,  76,  531,  589, 597, 1012, 1139, 1165,  1173. 
Motion  autorisant  le  Comity  it — 

EHffuser  ses  deliberations  publiques  par  les  m6dias  d' information  61ectroniques,  adoption,  474. 
Retenir  le  personnel  n6cessaire,  adoption,  129. 
Singer  en  meme  temps  que  le  S^nat,  207. 
Motion  autorisant  le  Comite  i  6tudier  Tavenir  de  I'agriculture  au  Canada  et  d'agir  conjointement  avec  le  Comit6 
d' agriculture  et  d'agro-alimentaire  de  la  Chambre  des  communes,  d^bat  et  adq>tion,  348. 
Motion  autcffisant  le  Comit6  h  reporter  la  date  de  presentation  de  son  rappoit  final  au  plus  tard — 
le  30  juin  1995,  adoption,  793. 

le  3 1  aout  1995,  et  si  le  S6nat  ne  si6ge  pas  le  rappwt  sera  d6pos6  auprfes  du  greffier  du  Senat,  adoption,  1007. 
Motion  autorisant  le  Comite  ^  etudier  r  6tat  actuel  et  les  perspectives  d' avenir  de  r  agriculture  et  de  r  agro-alunentaire  au 

Canada,  debat  et  adq>tion,  1273. 
Motion  autorisant  le  Comite  ^  poursui vre  son  etude  sur  la  securite  agricole  et  les  questions  de  sante  lides  &  ragriculture, 
adoption,  128-29. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  deposer  son  rapport  final  aupr^s  du  greffier  du  Senat  si  le  S6nat  ne  sidge  pas, 

adoption,  1147-48. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  reporter  la  date  de  presentation  de  son  rapport  final  au  plus  tard  le  30  juin  1995, 
adoption,  698. 
Rapports — 

l^ — Depenses,  3*  session,  34*  legislature  (article  105  du  Rdglement),  depot,  70. 

2* — Projet  de  loi  C-49  (Ministfere  de  1' Agriculture),  sans  amendement,  578. 

3^ — Projet  de  loi  C-50  (Conmiissicm  canadienne  du  bie),  sans  amendement,  593. 

4^  (interimaire) — "Nouvelles  realites  et  choix  difficiles:  de  ragriculture  k  I'agro-alimentaire",  depot  et  motion 

tendant  k  etude,  676.  Debat  et  debat  ajoume,  692.  Raye  du  Feuilleton,  902. 
5^ — Budget — fitude  surl'avenirde  1' agriculture  au  Canada,  presentation  et  motion  tendant^  etude,  676-77.  Debat 
et  debat  ajoume,  692.  Debat  et  adoption  du  report,  700. 
(Imprime  en  appendice,  682-88.) 
6* — Projet  de  loi  C-5 1  (Grains  du  Canada),  sans  amendement,  696. 
7* — Projet  de  loi  C-75  (Prets  destines  aux  ameborations  agricoles),  sans  amendement,  1006. 
8* — Projet  de  loi  C-86  (Conmiission  canadienne  du  lait),  sans  amendement,  1131. 
9*  (interimaire) — "La  machinerie  agricole  tue  et  mutile",  depot  et  motiwi  tendant  k  etude,  1 150.  Debat  et  debat 

ajoume,  1209.  Debat  termine,  1324. 
10^ — Projet  de  loi  C-92  (Commission  canadienne  du  bie),  sans  amendement,  1151. 

11* — "Le  commerce  agricole:  rappal  des  Commissions  d'enquete  du  Comite  senatorial  permanent  de 
I'agriculture  et  des  forets  k  Washington  et  Winnipeg",  depot,  1 190.  Ordonne  qu'il  soit  inscrit  k  I'Ordre  du 
jour  pour  etude  k  la  i^-ochaine  seance,  au  nom  de  I'hon.  senateur  Hays,  1209.  Debat  termine,  1226. 
12* — Projet  de  loi  C-61  (Sanctions  administratives  pecuniaires  en  matiere  d'agriculture  et  d'agroalimentaire), 
sans  amendement,  1316. 
Anciens  combattants:  (Sous-comite) — 

(Voir.  Affaires  sociales,  sciences  et  technologic) 
Banques  et  conunerce:  (Permanent) — 
Composition  du  Comite,  32. 

Modifications.  52,  83,  218,  223,  239,  257,  263, 477, 493,  509,  531,  768,  818, 903, 919,  940, 1165, 1231, 1245, 
1259.  12S6,  1333,  1343,  1363. 1383.  1416,  1427-28, 1438. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  retenir  le  personnel  necessaire,  adoption,  963. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  sieger  en  meme  temps  que  le  Senat,  460, 471,  500,  512,  1313. 
Motion  autorisant  le  reportage  de  ses  dehberations  publiques  par  les  medias  d'information  eiectroniques,  adoption, 

120-21. 
Motion  autorisant  retude,  lorsque  le  comite  sera  etabli,  du  reglementde  la  L<ji  sur  l' expansion  des  exportations,  debat  et 
adoption,  29. 
Motion  autorisant  le  depot  du  rapport  final  au  plus  tard  le  28  mars  1994,  debat  et  adoption,  100. 
Motion  autorisant  I'examen  de  I'etat  du  systeme  financier  canadien,  debat  et  adoption,  100. 
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Motion  autohsant  le  CcHnit6  k  d6poser  son  rapport  auprds  du  greffier  du  S6nat  si  le  S6nat  ne  si^ge  pas,  adoption, 

1148. 
Motion  autorisant  le  d6p6t  du  rapport  final — 
Au  plus  tard  le  21  d^cembre  1995,  adoption,  610. 

Au  plus  tard  le  10  d6cembre  1996  et  aupr^s  du  greffier  du  S6nat  si  le  S^nat  ne  si^ge  pas,  adoption,  1326. 
Reports — 

1" — ^D6penses,  3*  sessicHi,  34*  16gislature  (article  105  du  Rdglement),  depot,  106-08. 

2* — Projet  de  loi  S-2  (Impots  sur  le  revenu,  conventions),  sans  amendement,  108. 

3* — tx\i6e  concemant  la  L^{  sur  I'expansion  des  exportations,  depot  et  motion  tendant  ^  6tude,  108.  D6bat  et 

adoption  du  report,  138. 
A^ — Projet  de  loi  C-5  (Taiif  des  douanes),  sans  amendement,  196. 
5* — Projet  de  loi  C-9  (Impot  sur  le  revenu),  sans  amendement,  221. 
6« — Plan  de  travail  du  Comit6,  depot,  242. 
T — Projet  de  loi  C-13  (Taxe  d'accise),  sans  amendement,  242. 

8* — Projet  de  loi  C-15  (Impot  sur  le  revenu,  r6vision  des  modifications),  sans  amendement,  242. 
9* — Projet  de  loi  C-2  (Minist^re  du  Revenu  national),  sans  amendement  mais  avec  observations,  260. 

(Observations  imprimees  en  appendice,  264-73.) 
10* — Projet  de  loi  C-27  (Impot  sur  le  revenu,  Ragles  concemant  I'application  de  I'impot  sur  le  revenu.  Regime  de 
pensions  du  Canada,  Soci6t6s  par  actions,  Taxe  d'accise  et  Assurance-chomage),  sans  amendement,  418-19. 
1 1* — Projet  de  loi  C-12  (Soci6t6s  par  actions),  sans  amendement,  458. 

12* — Projet  de  loi  C-11  (Accise,  Douanes  et  Vente  du  tabac  aux  Jeunes),  sans  amendement,  554. 
13* — '*Les  imp6ratifs  de  la  r6glementation  et  de  la  protection  des  consommateurs  dans  I'industrie  des  services 
financiers  r6glement6e  par  le  gouvemement  fdd^ral:  trouver  le  juste  milieu",  depot,  583.  Motion  tendant  ^ 
6tude,  584.  D6bat  et  ddbat  ajoum6, 605-06, 614, 794.  D6bat  termind,  908. 
14* — Projet  de  loi  C-46  (Ministfere  de  I'industrie),  sans  amendement,  708. 
15* — Projet  de  loi  C-59  (Impot  sur  le  revenu  et  Ragles),  sans  amendement,  792. 

16* — Budget — ^fitude  concemant  I'^tat  du  systfeme  financier  canadien,  pr6sentation  et  motion  tendant  i  6tude,  823 . 
Adoption  du  rapport,  889. 
(Imprime  en  appendice,  866-75.) 
17* — ft-qjet  de  loi  S-9  (Convention  C^anada-fitats-Unis  en  mati^re  d'impots),  sans  amendement,  913. 
18* — Budget — ^£)tude  concemant  I'fitat  du  syst^me  financier  canadien,  pr6sentation  et  motion  tendant  ^  6tude, 
1037.  Adoptiai  du  rapport,  1147. 
(Imprime  en  appendice,  1045-54.) 
19* — ftrojet  de  loi  C-70  (Impot  sur  le  revenu  et  R6gles  concemant  I'application),  sans  amendement,  1119. 
20* — Projet  de  loi  C-91  (Banque  de  d6veloppement  du  Canada),  sans  amendement,  mais  avec  une  observation, 

1153-55. 
2 1  * — "Report  int6imaire  sur  la  16gislation  de  1 992  traitant  des  institutions  financi6res",  depot  et  motion  tendant  ^ 

etude,  1190-91.  Ray6  du  Feuilleton,  1380. 
22* — Projet  de  loi  C-90  (Taxe  d'accise  et  Accise),  sans  amendement,  1262. 
23*^ — Projet  de  loi  C-105  (Impots  sur  le  revenu,  conventions),  sans  amendement,  1262-63. 
24* — Projet  de  loi  C-93  (Exportation  et  importation  de  biens  culturels,  Impot  sur  le  revenu  et  Cour  canadienne  de 

I'impot),  sans  amendement,  1284. 
25* — Projet  de  loi  C-102  (Douanes  et  Tarif  des  douanes),  sans  amendement,  1322. 

26* — Projet  de  loi  C-103  (Taxe  d'accise  et  Impot  sur  le  revenu),  avec  un  amendement,  presentation  et  motion 
tendant  k  6tude,  1337.  Motion  tendant  h  adoption,  d6bat,  1369;  motion  en  amendement,  d^bat  et  adoption, 
1369-70.  D6bat  sur  la  motion  tendant  k  adoption,  telle  que  modifi6e,  d^bat  et  d6bat  ajoum6, 1370, 1379-80. 
Motion  rejetde,  sur  vote  par  appel  nominal,  1389-90. 
27* — Projet  de  loi  C-99  (Prets  aux  petites  entreprises),  sans  amendement,  1408. 
Bibliotheque  du  Parlement:  (IViixte  permanent) — 
Composition  du  Comit6 — 

Chambre  des  communes,  38-39, 517-18. 
S6nat,  97;  message  aux  C^onununes,  97. 
Modifications,  597, 656, 703, 1383. 
Message  des  Communes  invitant  le  S6nat  k  former  ce  Comit6, 38-39. 
Motion  d6f6rant  k  ce  Comit6  le  cr6dit  lOd  du  Parlement  caitenu  dans  le  Budget  des  d6penses  suppI6mentaire  (D) 

1994-95  et  message  aux  Communes,  adoption,  782. 
Motion  tendant  k  renvoyer  k  ce  Comit6  le  addit  10  du  Parlement,  contenu  dans  le  Budget  des  d6penses  1994-1995  et 
message  aux  Communes,  d6bat  et  adoption,  119. 
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Motion  tendani  h  renvoyer  k  ce  Comity  le  cr6dit  lOd  du  Parlement  contenu  dans  le  Budget  des  d6penses  suppl6inentaire 

(D)  1994-95  et  message  aux  Communes,  adoption,  782-83. 
Rapports — 

1 " — Autorisations  k  conseiller  les  iM-6sidents,  fixer  le  quorum  et  si6geren  meme  temps  que  le  S6nat,  pr6sentation  et 
motion  tendant  k  6tude,  143.  Adoption  du  rappcMt,  231. 
Code  de  conduite:  (Mixte  special)— (auparavant  Comity  mixte  sp6cial  sur  im  code  d'6thique) 
Composition  du  Comitd— - 

S6nat,  1158. 
Message  des  Communes  priant  le  S6nat  de  s'unir  h.  elle  pour  fwrner  un  ccHnit6, 1064-65. 
Motion  tendant  k  ce  que  le  S6nat  s'  imisse  aux  Communes  dans  la  fonnation  du  Comit6,  ddbat  et  d6bat  ajoura6, 1096-97, 

1136-37.  D6haL,  adc^tion  de  la  motion  et  message  aux  Cranmunes,  1145-46. 
Rapports — 

1^ — Prolongation  de  r6ch6ance,  presentation  et  motion  tendant  ^  6tude,  1190.  Adoption  du  rapport,  1220-21. 
2* — Nom  du  Coniit6  modifi6  en  franfais,  presentation  et  motion  tendant  ^6tude,  1359.  Adoption  durai^rt,  1380. 
Constitution:  (Special)^ 

(Voir.  Projet  de  loi  C-110) 
Cour  de  justice  de  TOntario  (DivisioD  generak):  (Special) — 

Motion  portant  a6ation  d'un  comit£  sp6cial  pour  examiner  la  conduite  de  certains  juges  et  avocats,  944-45;  r^pel  au 
R^glement  au  sujet  de  la  recevabilit6  de  la  motion,  d^bat,  945.  D6bat  et  decision  r6serv6e  par  le  President, 
950-51.  Decision  rendue,  1159-63.  Motion  tendant  k  etude,  debat  et  debat  ajoume,  1163-64,  1243-44, 
1411-12. 
Energie,  environnement  et  ressources  naturelles:  (Permanent) — 
Composition  du  Comite,  32. 

Modifications,  75,  83, 477,  502,  597,  703,  717-18, 918,  1102,  1128, 1383. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  deposer  auprfes  du  greffier  du  Senat  son  rappcat  provisoire  sur  les  questions  de  securite 
uees  aux  systfemes  automatiques  d'observation  metewologiques  (S.A.O.T.)  si  le  Senat  ne  siege  pas, 
adoption,  1144. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  etudier  la  question  de  I'emploi  et  de  I'environnement,  adoption,  238-39. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  examiner  les  options  pour  achever  un  reseau  de  zones  sauvages  et  pour  realiser  une 
strategic  nationale  des  zones  protegees,  debat  et  adoption,  238. 
Motion  autOTisant  le  depot  du  rapport  final  au  plus  tard  le  31  mars  1996,  adoption,  1388. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  permettre  le  reportage  des  ses  deliberations  publiques  par  medias  eiectroniques,  debat  et 

adoption,  773. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  retenir  le  personnel  necessaire  et  se  deplacer  k  travers  le  Canada  et  k  I'etranger,  debat  et 

adoption,  238. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  sieger  en  meme  temps  que  le  Senat,  793. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  suivre  Tapplicaticm  de  la  Loi  de  raise  oeuvre  du  processus  federal  d'evaluation 

environnementale,  adoption,  90-91. 
Rapports — 

ler — Depenses,  3^  session,  34*  legislature  (article  105  du  Rdglement),  depdu  55-56. 

2* — Projet  de  loi  C-6  (Operations  petrolieres  au  Canada,  Hydrocarbures  et  Office  national  de  I'energie),  sans 

amendement,  250-51. 
3* — Budget — Strategic  nationale  des  zones  speciales,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  398.  Adc^tion  du 
rapport,  421. 
(Imprime  en  appendice,  404-15.) 
4* — Projet  de  loi  C-23  (Oiseaux  migrateurs  au  C!anada  et  aux  l&tats-Unis),  sans  amendement,  468. 
5* — Projet  de  loi  C-24  (Faune  du  Canada),  sans  amendement,  468-69. 
6* — Projet  de  loi  C-25  (Hydrocarbures),  sans  amendement,  543. 
7'  (inierimaire) — "Rapport  sur  le  voyage  du  Comite  aux  sites  des  Prairies,  mandat  relatif  aux  zones  protegees, 

16-20  ociobre  1994",  d^pot  et  motion  tendant  k  etude,  603.  Adoption  du  rapport,  614. 
8* — Date  de  presentation  reportee  au  sujet  des  options  pour  achever  un  reseau  de  zones  sauvages  et  pour  realiser 
une  strategic  nationale  des  zones  protegees,  jM^esentation  et  motion  tendant  k  etude,  603.  Adoption  du 
r^jpon,  614-15. 
9* — Projet  de  loi  C-48  (Ministfere  des  Ressources  naturelles),  sans  amendement,  609. 
10^ — Projet  de  loi  C-56  (Evaluation  environnementale),  sans  amendement,  696-97. 

IF — Projet  de  loi  S-7  (Carburants  de  remplacement),  avec  six  amendements,  presentation  et  motion  tendant  k 
etude.  900-02.  Debat  et  adoption  du  rapport,  907. 


1994-1995-1996  INDEX  DES  JOURNAUX  DU  S^NAT  1601 

Comites: — Suite 

12* — ^Date  de  prdsentation  report6e  au  sujet  des  options  pour  achever  un  r6seau  de  zones  sauvages  etpourr6aliser 
une  strategic  nationale  des  zones  prot6g6es,  pr6sentation  et  motion  tendant  k  6tude,  912-13.  Adqption  du 
report,  929. 
13*  (int6rimaire)-^vlission  d'6tude  du  Comit6  k  Washington,  D.C.,  6-9  mars  1995,  depot,  1020. 
14*  (int6rimaire) — Voyage  du  Comit6  aux  sites  de  la  Colombie-Britannique  d'apa-fes  son  mandat  relatif  aux  zones 

protegees,  20-24  mars  1995,  depot,  1020. 
15*  (int6rimaire)— Voyage  du  Comit6  aux  sites  de  la  Nouvelle-ficosse  d'aprds  son  mandat  relatif  aux  zones 

prot6g6es,  8-11  mai  1995,  depot,  1020. 
16* — ^Amendements  des  CoDununes  au  projet  de  loi  S-7  (Carburants  de  remplacement),  pr6sentation  et  adoption 

sans  amendement,  1118-19. 
17*  (int6rimaire)— "Remontez!  Remontez!"  (6tude  sur  les  questions  de  s6curit6  li6es  aux  systfemes  automatiques 
d'observation  m6t6orologiques  (S.A.O.T.)),  depot  et  motion  tendant  h  6tude,  1 156.  Ddbat  et  d6bat  ajournd, 
1258. 
(Rapport  diposi  aupr^s  du  greffier  pendant  I'ajoumement) 
R6ponse  du  gouvemanent,  depot,  1358. 
18* — Projet  de  loi  C-71  (Explosifs),  sans  amendement,  1248. 
19* — Projet  de  loi  C-83  (V6rificateur  g6n6ral),  sans  amendement,  1374. 

20* — "Prot6ger  des  milieux  de  vie  afm  de  pr6server  le  patrimoine  nature!  au  Canada",  depot  et  motion  tendant  h 
6tude,  1432. 
Rapports  iM"6par6s  par  certains  membres  du  Comit6,  depot,  469. 
(Voir.  Rapports  et  autres  documents  d6pos6s) 
Euthanasie  et  aide  au  suicide:  (Special) —  (auparavant  connu  sous  le  nom  de  Comit6  special  sur  Teuthanasie  et  le  suicide 
assist6) 
Composition  du  C(Hmt6, 91. 

Modifications,  213, 233, 256, 262, 296, 531, 537, 768, 789,  827, 891, 898, 919. 
Motion  autorisant  le  Comit6  h  modifier  le  nom  du  Comitd  k  Comit6  sp6cial  sur  I'euthanasie  et  I'aide  au  suicide,  d6bat  et 

adoption,  908. 
Motion  autorisant  le  CcHnit6  k  repeater  la  date  de  ddpot  du  rappcst  fmal — 

Au  1 0  mai  1 995  et  que  le  Comit6  conserve  les  pouvoirs  n6cessaires  k  la  diffusion  des  r6sultats  de  son  6tude  jusqu '  au 

24  mai  1995,  adoption,  771. 
Au  3 1  mai  1 995  et  que  le  Comit6  conserve  les  pouvoirs  n6cessaires  k  la  diffusion  des  r6sultats  de  son  6mde  jusqu'  au 

14  juin  1995,  adoption,  928. 
Au  7  juin  1995  et  que  le  Comit6  conserve  les  pouvoirs  ndcessaires  k  la  diffusion  des  r6sultats  de  son  6tude  jusqu'au 
21  juin  1995,  adoption,  978. 
Motion  autorisant  le  Comit6  k  si6ger  en  meme  temps  que  le  S6nat,  290, 460, 540, 655-56, 691, 753, 815, 961, 978. 
Motion  instituant  ce  comit6  special  du  S6nat,  d6bat  et  adoption,  91. 
Reports — 

1*^ — ^Budget,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  310-11.  E)6bat  et  adoption  du  report,  346. 

(Imprime  en  appendice,  329-32.) 
2* — Autorisation  k  tenir  des  reunions  k  huis  clos,  presentation,  d6bat  et  adoption  du  rapport,  481-82. 
3* — ^Report  de  la  date  de  presentation  du  rapport,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  593.  Motion  tendant  k 
I'adoption  du  rapport,  debat,  605.  Motion  en  amendement,  debat  et  adoption,  605.  Adoption  du  rapport,  tel 
quemodifie,  605. 
Final — "De  la  vie  et  de  la  mort",  depot  et  motion  tendant  k  etude,  988.  Debat  et  debat  ajoume,  1009, 1039, 1 146. 
Debat  et  adoption  du  rapport,  1158. 
Examen  de  la  reglementation:  (Mixte  permanent) — 
Composition  du  Comite — 

Chambre  des  communes,  38,  518. 

Modifications,  message,  542. 
Senat,  31;  message  aux  Communes,  97. 

Modifications,  303, 308,  317, 557, 564, 616, 803. 
Message  des  Communes  invitant  le  Senat  k  former  ce  Comite,  38. 
Rapports — 

1*"^ — 6tude  concemant  le  processus  de  reglementation  du  gouvemement  /  Depenses  (article  105  du  Rdglement), 
presentation  et  motion  tendant  etude,  124.  Adoption  du  rapport,  137. 
(Imprime  en  appendice,  131-33.) 
2* — ^Exemptions  iliegales,  depot  et  motion  tendant  k  etude,  612.  Debat  termine,  693. 
3* — Rapport  n°  57  -  Desaveu,  depot  et  motion  tendant  k  etude,  948.  Debat  tamine,  983. 
(Imprime  en  appendice,  953-58.) 
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Comi  tes:  — Suite 

Finances  nationales:  (Permanent)^ 

Composition  du  Comity  31. 

Modifications,  76,  83,  139,  194,  213,  218, 233, 246,  296,  317,  349, 403, 425, 449, 456, 466, 477, 502,  565, 892, 

897,  909,  986,  995,  1003,  1012,  1(M3,  1058,  1166,  1206, 1215, 1286,  1363,  1371,  1391. 
Motion  autorisant  le  Comit6  k — 

Reienir  le  personnel  n6cessaire,  d6bat  et  adoption,  80. 
Sieger  en  meme  temps  que  le  S6nat,  345, 461, 1317, 1338,  1399. 
Motions  autorisant  le  Comit6  i  6tudier  les  d6penses  projet6es  dans  les  budgets  suivants  et  k  en  faire  rapport — 
1993-1994.  Suppl6mentaire  (B),  d6bat  et  adopUon,  119. 
1994-1995,  Priiicipal  (^  I'exception  du  cr6dit  25  du  Conseil  priv6),  d6bat  et  adoption,  97.  Motion  retirant  de  ce 

Comit6  le  credit  1 0  du  Parlement,  contenu  dans  le  Budget  des  d6penses  1994-95  et  le  renvoyant  au  Comit6  de 

la  Biblioth6que  du  Parlement,  d6bat  et  adoption,  1 19. 
1994-1995,  Suppl6mentaire  (A),  adoption,  299. 
1994-1995.  Suppldmentaire  (B),  adoption,  561. 
1994-1995,  Suppl6mentaire  (C),  adoption,  577. 
1994-1995,  Suppl6mentaire  (D)  (i  I'exception  du  cr6dit  lOd  du  Parlement  et  du  credit  25d  du  Conseil  priv6), 

adoption,  782. 
1 995  - 1 996,  Principal,  adq)tion,  765 .  Motion  retirant  de  ce  Comit6  le  credit  25  du  Conseil  priv6  et  le  cr6dit  10  du 

Parlement,  ccHitenu  dans  le  Budget  des  d^penses  1995-96  et  le  renvoyant  au  Comit6  mixte  des  langues 

officielles  et  le  Comit6  mixte  de  la  Biblioth6que  du  Parlement,  d6bat  et  adoption,  782. 
1995-1996.  Suppl6mentaire  (A)  (k  I'exception  du  cr6dit  25a  du  Cwiseil  priv6),  adoption,  1256. 
Motion  autorisant  le  Comit6  h  6tudier  les  Perspectives  minist6rielles  sur  les  priorit6s  et  d6penses  relides  aux 

progranmies,  d6bat  et  d6bat  ajoumd,  1002.  Ray6e  du  Feuilleton,  1244. 
Rapports — 

1" — D^penses,  3^  session,  34^  legislature  (article  105  du  R^glement),  depot,  71. 

2^ — Budget  suppiementaire  (B),  1993-94,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  142.  E)6bat  et  adoption  du 

rapport,  192. 
(Imprime  en  appendice,  148-86.) 
3' — Proj  et  de  loi  C-3  (Arrangements  fiscaux  entre  le  gouvemement  feddral  et  les  provinces  et  sur  les  contributions 

fdderales  en  matidre  d'enseignement  postsecondaire  et  de  sant6),  sans  amendement,  142. 
4^ — Budget  suppl6mentaire  (A),  1994-95,  iM-6sentation  et  motion  tendant  h  6tude,  382.  Ddbat  et  adoption  du 

rapport,  402. 
(Imprime  en  appendice,  386-95.) 
5* — Projet  de  loi  C-17  (Budget  depose  au  Parlement  le  22  f6vrier  1994),  sans  amendement,  398. 
6*  (provisoire)— Budget  des  d6penses  1994-95,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  419.  Debat  et  debat 

ajoume,  446.  Debat  et  adoption  du  rapport,  473. 
(Imprime  en  appendice,  433-41.) 
7* — Projet  de  loi  C-26  (Bibliotheque  nationale),  sans  amendement,  445. 
8* — Projet  de  loi  C-207  (Verificateur  general  (rapports)),  sans  amendement,  469. 
9* — Projet  de  loi  C-28  (Prets  aux  etudiants),  sans  amendement,  481. 
10^ — Budgets  suppiementaires  (B)  et  (C),  1994-95,  presentation  et  motion  tendant  ^  etude,  618.  Debat  et  adoption 

du  rapport,  655. 
(Imprime  en  app>endice,  623-52.) 
11^ — Budget  suppiementaire  (D),  1994-95,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  823.  Debat  et  adoption  du 

rapport,  881. 
(Imprime  en  appendice,  828-65.) 
12* — Projet  de  loi  C-73  (Pouvoir  d'emprunt,  1995-96),  sans  amendement,  887. 
13' — Projet  de  loi  C^3  (Lobbyistes,  enregistrement),  sans  amendement,  1000. 
14* — Projet  de  loi  C-76  (Budget  depose  au  Parlement  le  27  fevrier  1995),  sans  amendement,  1028. 
1 5* — Document  au  sujet  du  projet  de  loi  C-76  (Budget  depose  au  Parlement  le  27  fevrier  1995)  dont  le  Comite  a  fait 

rapport  le  15  juin  1995,  depot,  1056. 
1 6* — Projet  de  loi  C-65  (Reorganisation  et  dissolution  de  certains  organismes  federaux),  sans  amendement,  1 150. 
17* — Projet  de  loi  C-85  (Allocations  de  retraite  des  parlementaires),  sans  amendement,  1151. 
18* — Projet  de  loi  C-82  (Monnaie  royale  canadienne),  sans  amendement,  1151. 
19*— Budget  suppiementaire  (A),  1995-1996,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  1337.  Debat  et  adoption, 

1376. 
(Imprime  en  appendice,  1344-56.) 

20^ — Projet  de  loi  C-108  (Habitation),  sans  amendement,  1399. 
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Comites: — Suite 

Langues  c^cielles:  (Mixte  permanent) — 

Composition  du  Comitd — 

Chambre  des  communes,  38, 518. 

Modifications,  79. 
S6nat,  97;  message  aux  Communes,  97. 

Modifications,  194,  263, 285, 296, 308, 317, 349, 403, 449,  531, 537,  548,  597, 756, 779, 919, 1253, 1267. 
Message  des  Communes  invitant  le  S^nat  k  fonner  ce  Comit6, 38. 

Motion  autorisant  le  Conut6  k  6tudier  le  credit  25  du  Budget  des  dfpenses  1994-95,  d6bat  et  adoption,  97. 
Motion  autorisant  le  Comit6  k  6tudier  le  CT6dit  25d  du  Budget  des  d6penses,  suppldmentaire  (D)  1994-95,  d6bat  et 

adc^tion,  783. 
Motion  autorisant  le  Comit6  k  dtudier  le  cr6dit  25a  du  Budget  des  d^penses,  suppl6mentaire  (A),  1995-96,  adoption, 

1256-57. 
Motion  autCHisant  le  Comit6  k  si6ger  en  meme  temps  que  le  S6nat,  227. 

Motion  autorisant  le  Comity  k  si6ger  pendant  les  stances  et  les  ^oumements  du  S6nat,  adoption,  253. 
Motion  tendant  k  renvoyer  au  Comit6  le  rapport  du  Comnussaire  aux  langues  officielles  et  message  aux  Ccanmunes, 

adoption,  217. 
Motion  tendant  k  renvoyCT  au  Comit6  le  cr6dit  25  du  Ccmseil  priv6  contenu  dans  le  Budget  des  ddpenses  1995-96  et 

message  aux  Communes,  adoption,  782. 
Reports — 

ler — ^Travaux  du  Comit6,  in-6sentatic«i  et  motion  tendant  k  6tude,  470.  Ray6  du  Feuilleton,  620. 
2* — Cr6dit  25  du  Conseil  Priv6  contenu  dans  le  Budget  des  d6penses  1995-96,  presentation  et  motion  tendant  k 
6tude,  992-93.  D6bat  et  adoption  du  rapport,  1009. 
Peches:  (Permanent) — 

Composition  du  Comit6, 32. 

Modifications,  92, 304,  349, 1244. 
Motion  autorisant  I'examen  du  rapport  annuel  du  minist^re  des  Peches  et  Oc6ans,  pour  1991,  d6bat  et  adoption,  246. 
Motion  autorisant  le  Comite  de  reporter  le  d6p6t  du  rapport  final  au  plus  tard  le  20  d6cembre  1995,  adoption,  984. 
Reports — 

1*"^ — ^D6penses,  3®  session,  34^  legislature  (article  105  du  R6glement),  depot,  78-79. 

2* — "La  peche  du  poisson  de  fond  de  I'  Atlantique:  Son  avenir",  depot  et  motion  tendant  k  6tude,  1358.  Adoption  du 
rapport,  1434. 
Peuples  autochtones:  (Permanent) — 
Composition  du  Comite,  32-33. 

Modifications,  76, 83, 113, 477,  502, 531,  537, 548, 564, 610, 616, 621, 663, 673. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  retenir  le  persoimel  necessaire,  adoption,  978. 
Motion  autorisant  le  Comite  k  sieger  en  meme  temps  que  le  Senat,  491,  544, 662, 1375. 

Motion  autorisant  1' etude,  lorsque  le  comite  sera  etabli,  du  traitement  des  anciens  combattants  aprfes  la  Premidre  et 
Seconde  guerre  mondiale  et  la  guerre  de  Cor6e,  debat  et  adoption,  29. 
Motion  autorisant  le  depot  du  rapport  final  au  plus  tard  le  15  decembre  1994,  adoption,  461. 
Motion  autorisant  I'etude  de  la  teneur  du  projet  de  loi  S- 10  (Autonomie  gouvemementale  des  premieres  nations)  et 
le  repeat  de  la  motion  tendant  k  2*  jusqu'^  ce  que  le  comite  presente  son  rapport,  debat,  943,  rappel  au 
Reglement,  debat  et  decision  reservee  par  le  President,  943 .  Decision  rendue,  969-7 1 .  Debat  et  adopticm  de  la 
motion,  971-72. 
Rapports — 

1  ^ — ^Budget — ^^ude  concemant  les  anciens  combattants  autochtones,  presentation  et  moticm  tendant  k  etude,  418. 
Adoption  du  rapport,  454-55. 
(Imprime  en  appendice,  427-32.) 
2^ — Projet  de  loi  C-16  (Denes  et  Metis  du  Sahtu),  sans  amendement,  480. 

3® — Projet  de  loi  C-33  (Revendications  territoriales  des  premieres  nations  du  Yukon),  sans  amendement,  496-97. 
4^ — Projet  de  loi  C-34  (Autonomie  gouvemementale  des  jH-emieres  nations  du  Yukon),  sans  amendement,  498. 

(Recommandations  imprimees  en  appendice  a  ce  rapport) 
5^ — Projet  de  loi  C-36  (Prenudre  nation  crie  de  Split  L^e),  sans  amendement,  613. 
6® — ^Report  de  la  date  de  presentation  de  son  report  au  sujet  du  traitement  des  anciens  combattants  autochtones, 

presentation  et  motion  tendant  k  etude,  668.  Debat  et  adoption  du  rappCHt,  671-72. 
7^ — ft-ojet  de  loi  C-55  (Yukon,  droits  de  surface),  sans  amendement  mais  avec  une  observation,  668. 
8^ — Projet  de  loi  C-60  (Bande  indienne  de  Pictou  Landing),  sans  amendement,  800. 

9* — "Le  soldat  autochtone  et  I'i^res-guerre",  depot  et  motion  tendant  k  etude  p/M5  tard  aujourd'hui,  878.  Debat  et 
debat  ajoume,  882-83, 889.  Debat  et  adoption  du  rapport,  962. 
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Colnites:  — Suite 

l(y — Projet  de  loi  C-107  (Commission  des  trait6s  de  la  Colombie-Biitamiique),  sans  amendement,  1387. 
Plenier — 

Chemins  de  fer,  6tude  de  la  question  concernant  rq)portunit6  d'adopter  imm6diatement  one  mesure  pourmettre  fin  ^  la 
grSve  actuellement  en  cours  et  que  le  Comitf  se  r6unisse  aujourd'hui,  808;  en  Comit6,  809-10.  Motion  le 
d6f6rant  de  nouveau  ^  un  Comit6  pl6nier,  811.  En  Comit6,  811-12. 
Projeis  de  loi  d6f6r6s  ii  un  Comit6  pl6nier — 

C-10  (Operations  portuaires  de  la  cote  ouest),  en  Comit6, 40-41. 
C-14  (Pouvoir  d'empnmt  pour  1994-1995),  en  Comity,  200-01. 
C-21  (S6curit6  ferroviaire),  en  Comii6,  279. 
C-29  (Protection  des  peches  cotiferes),  en  Comity,  278-79. 
C-32  (Taxe  d'accise,  Accise  el  In^)dt  sur  le  revenu),  en  Comit6, 482-83. 
C-35  (Minist^e  de  la  Qtoyennet6  et  de  I'lmmigration),  en  Comit6, 486-87. 
C-74  (Ports  de  la  cote  ouest),  en  Comit6,  784-85. 
C-77  (Services  fenoviaires,  maintien),  en  Comit6,  813-14. 
C-21 2  (Sports  nationaux  du  Canada),  en  Comit6, 279-80. 
Politique  de  defense  du  Canada:  (Mixte  special) — 
Composition  du  Comit6 — 
S6nat,  89. 

Modifications,  121,  256,  531. 
"Examen  de  la  politique  de  la  d6fense  du  Canada:  Document  d' orientation  du  ministre  de  la D6fense  nationale",  depdt, 

90. 
Message  des  Communes  modifiant  la  composition  du  Comit6,  517. 
Message  des  Communes  priant  le  S6nat  de  s'unir  k  elle  pour  former  un  comit6, 87-89. 
Motion  autorisant  le  Comit6  h  d6poser  son  rapport  final  au  plus  tard  le  31  octobre  1994,  adoption,  471. 

Message  des  Communes,  492. 
Motion  tendant  k  ce  que  le  S6nat  s'  unisse  aux  Cc»nmunes  dans  la  fcxmation  du  ccHnitd  et  message  aux  Conmiunes,  d6bat 

et  adoption,  89-90. 
Rapport — 

I*' — Autorisation  k  permettre  la  radiodiffusion  et  la  t616diffusion  de  ses  d61ib6rations,  et  la  constitution  de 
sous-comit6s,  presentation  et  adoption  du  report,  96. 
Rapport  intitul6:  "La  security  dans  un  monde  en  Evolution",  depot  et  motion  tendant ^6tude,  560.  E)6bat  et  d6batajoum6, 
578-79,  596-97,  655,  662,  671, 678, 692.  Raye  du  Feuilleton,  902. 
Politique  etrangere  du  Canada,  examen  de  la:  (Mixte  special) — 
Composition  du  Comii6 — 
S6nat,  190. 

Modifications,  296, 425. 
Message  des  Communes  modifiant  la  composition  du  Comit6,  517. 
Message  des  Communes  priant  le  S6nat  de  s'unir  k  elle  pour  former  un  comit6, 124-26. 
Message  des  Communes  tendant  k  reporter  la  date  de  pr^ntation  du  rap.  final,  542.  Adoption  du  message  et  message 

aux  Conmiunes,  551. 
Motion  ordonnant  1 '  impression  de  5(X)  copies  du  volume  I  du  rapport  du  Comit6 — ^"La  politique  6trangfere  du  Canada: 
principes  et  priorites  pour  I'avenir",  d6bat  et  d6bat  ajoum6,  755.  D6bat,  760.  Motion  tendant  k  d6f6rer  la 
motion  au  C(Mnit6  de  la  r6gie  interne,  des  budgets  de  1' administration,  d6bat,  760.  Rappel  au  Rdglement  et 
decision  r6serv6e  par  le  President,  760.  Decision  rendue,  777-78.  Debat  sur  la  motion  tendant  k  defdrer  la 
motion  au  Comite  de  la  r6gie  interne,  des  budgets  et  de  Tadministiation,  778;  motion  en  amendement,  ddbat 
et  adoption,  778.  Adoption  de  la  motion,  telle  que  modifide,  779. 
(Voir.  R6gie  interne,  budgets  et  administration) 
Motion  tendant  k  ce  que  le  Sdnat  s' unisse  aux  Ccmimunes  dans  la  formation  du  Comitd,  motion  modifi6e,  144-45, 

motion  tendant  k  6tude,  d6bat  et  ddbat  ajoumd,  145.  Ddbat  et  adoption,  190-91. 
Rapport  intitule:  "La  politique  etrangdre  du  Canada;  pincipes  et  prioritds  pom  I'avenir",  depot  et  motion  tendant  k 
etude,  563.  Debat  et  ddbat  ajoume,  579.  Rappel  au  Reglement  au  sujet  de  la  decision  du  President  de  la 
Chambre  des  Ccxnmunes,  debat  et  decision  rdservee  par  le  President,  609.  Decision  rendue,  710-13 
Reponse  du  gou  vemement  aux  recommandations  du  Comite  et  document  intitule:  "Le  Canada  dans  le  monde — ^6nonce 
du  gouvemement",  d^pot,  706. 
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Comites: — Suite 

Privil^es,  Regkment  et  procedure:  (Permanent) — 

Composition  du  Comit6, 31. 

Modifications,  92, 403, 425, 903. 
Motion  autorisant,  conjointement  avec  le  Comit6  de  la  proc6dure  et  des  affaires  de  la  Chamt«-e  des  communes,  k 
examiner  les  regies  et  usages  r6gissant  le  fcmctionnement  des  comites  mixtes,  adoption,  977-78. 
Rappel  au  Rdglement,  d6bat  et  (^sion  i6serv6e  par  le  President,  1008.  Decision  lendue,  1091. 
Motion  autorisant  I'examen  des  consequences  sur  les  comit6s  mixtes  pennanents  de  la  decision  du  Bureau  interne  de  la 
dambre  des  communes  concemant  les  fascicules  des  Comity  et  la  n6cessit6  pour  le  S6nat  d'etre  C(nsult6 
sur  les  affaires  li6s  aux  deux  chambres,  d6bat  et  d6bat  ^oumd,  979.  D6bat,  994.  Motion  en  amendement, 
d6bat  et  d6bat  ajoum6, 994-95, 1009-10.  Ray6e  du  Feuilleton,  1258. 
Rapports — 

1" — ^D^nses,  3*  session,  34*  legislature  (article  105  du  R6glement),  depot,  116-17. 

2* — SupfH'ession  propos6e  de  I'article  26  du  Rdglement  (^6ambules  inadmissibles),  presentation  et  motion 

tendant  k  6tude,  576-77.  E>6bat  et  adoption  du  rapport,  606. 
3* — ^Modification  de  I'article  17(1)  du  Rdglement  (R^pel  du  S6nat),  presentation  et  motion  tendant  k  6tude, 

942-43.  D6bat  et  adoption  du  rapp«t,  950. 
4® — ^Impression  separ6e  des  Procis-verbaia  et  du  Feuilleton;  titre  de  Prochs-verbaux  change  k  Joumaux, 
modifications  aux  articles  29(2),  (5),  86(4),  105(5)  et  128  du  Rfeglement;  reimpression  du  Mglement  du 
Senat  avec  index  prepare  par  la Biblioth6que  du  Parlement,  presentation  et  moticm  tendant  k  etude,  1 142-43. 
Adoption,  1209. 
Projet  de  loi  C-110  (Modifications  constitutionnelles):  (Special) — 
Composition  du  Comite,  1414. 

Modification,  1427. 
Motion  tendant  k  fcmner  un  comite  special  afm  d'etudier  ce  projet  de  loi  apies  la  deuxidme  lecture,  debat  et  adoption, 

avec  dissidence,  1414. 
Report,  avec  trois  amendements,  presentation  et  motion  tendant  k  etude /j/m5  tard  aujourd'hui,  adoption,  1422-23. 
Motion  tendant  k  adoption,  debat,  1423.  Debat  et  debat  ^oume,  1424.  Debat  et  vote  differe,  1433.  Motion 
tendant  k  1' adoption  du  rapport,  rejetee  sur  vote  par  appel  nominal,  1434-35. 
Regie  interne,  budgets  et  administration:  (Permanent) — 
Composition  du  Comite,  73. 

Modifications,  14, 30, 52, 83, 92, 113, 121, 194, 204, 213, 233, 247, 257, 317, 349, 597, 606, 616, 718, 884, 903, 
909, 940, 1025, 1044, 1128, 1333, 1401, 1427. 
Motion  ordonnant  1'  impression  de  500  copies  du  volume  I  du  rappcxt  du  Comite  mixte  special  charge  de  I'  examen  de  la 

politique  etrangfere  du  Canada,  deferfee  k  ce  Comite,  778-79. 
Motion  tendant  k  deferer  les  comptes  du  (jreffier  k  ce  Comite,  adoption,  27, 550, 1235. 

Report — Previsions  budgetaires  du  Senat  pour  1994-95,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  adoption,  16-17. 
Motion  tendant  k  adoption,  debat  et  debat  ajoume,  29,  39-40.  Adoption  du  rapport,  72. 
(Resume  du  budget  des  depenses  imprime  en  appendice,  23.) 
Rapports — 

l**" — ^Budget  du  Comite  des  finances  nationales,  presentation  et  adoption  du  rapport,  197. 

2* — Budget  du  Comite  d'examen  de  la  reglementation,  presentation  et  adoption  du  report,  197-98. 

3e — Budget  du  Comite  d'examen  de  la  reglementation,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  198-99.  Adq)tion 

du  rapport,  245. 
4* — Budget  du  Comite  mixte  special  charge  de  I'examen  de  la  politique  etrangfere  du  Canada,  presentation  et 

adoption  du  rapport,  281. 
5e — Budget  du  Comite  mixte  special  sur  la  politique  de  defense  du  Canada,  presentation  et  adc^tion  du  rappon, 

281-82. 
6* — ^Nouvelle  salle  de  comite,  depot,  276. 

(Imprime  en  appendice,  286.) 
7® — ^Budget  du  Comite  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  presentation  et  moticn  tendant  k  etude,  312. 

Adoption  du  rapport,  346-47. 
ge — Budget  du  Comi^  des  transports  et  des  communications,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  313. 

Adoption  du  rapport,  347. 
9* — Budget  du  Comite  de  la  r6gie  interne,  des  budgets  et  de  I'administration,  presentation  et  motion  tendant  k 

etude,  313-14.  Adoption  du  report,  347. 
10* — Budget  du  Comite  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles,  presentation  et  motion 

tendant  k  etude,  399.  Adoption  du  rapport,  421-22. 
1 1* — Budget  du  Comite  de  1 '  agriculture  et  des  forets,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  399-400.  Adoption  du 
rapport,  422. 
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1  y — B  udget  du  Comit6  des  finances  nationales,  pH-6sentati(Mi  et  motion  tendant  k  6tude,  400.  Adoption  du  rappOTt, 

422. 
13* — Provisions  budg6taires  du  S6nat,  1995-96,  pr6sentation  et  motion  tendant  k  6tude,  658-59.  D6bat  et  ddbat 

ajournO,  678-79.  D6bat  et  adoption  du  rapport,  700. 
(Resume  du  budget  des  depenses  imprime  en  appendice,  665.) 
14* — Budget  du  ComitO  des  privileges,  du  Rdglement  et  de  la  procedure,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude, 

659-60.  DObat  et  adoption  du  rapport,  679. 
1 5* — B  udget — 4*  session  annuelle  de  1 '  assembl6e  parlementaire  de  la  Ccmftrence  sur  la  s6curit6  et  la  cooperation 

en  Europe,  presentation  et  motion  tendant  k  6tude,  660.  Adoption  du  rai^rt,  679. 
16* — Budget  suppiementaire  du  Comite  sur  I'euthanasie  et  le  suicide  assist6,  presentation  et  motion  tendant  k 

etude,  660^1.  Adoption  du  rapport,  679. 
17* — Administration  des  associations  parlementaires,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  707-08.  Debat  et 

debal  ajoume,  742.  Debat  et  adoption  du  rapport,  754. 
18* — Projet  intemet  parlementaire,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  746.  Debat  et  adoption,  754. 
19^ — Budget  du  Comite  sur  Teuthauiasie  et  le  suicide  assiste,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  806-07. 

Adoption  du  rapport,  825. 
20* — Budget  suppiementaire  du  Comite  des  finances  nationales,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  807. 

Adoption  du  rapport,  825. 
21* — Reexamen  des  previsions  budgetaires  du  Senat,  1995-96,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  807-08. 

Motion  tendant  k  adoption,  debat,  825.  Motion  tendant  k  ajoumer  le  debat,  debat  et  debat  ajoume,  avec 

dissidence,  825.  Debat  et  adoption  du  rapport,  895. 
22* — Recommande  la  reimpression  du  volume  I  du  rapport  du  Comite  mixte  special  charge  de  I'examen  de  la 

politique  etrangdre  du  Canada  et  que  le  President  de  ce  Comite  demande  au  Comite  des  Communes  de 

participer  au  financement,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  886-87.  Motion  tendant  k  ad(^tion,  debat 

et  debat  ajoume,  895.  Debat  et  motion  en  amendement,  938.  Rappel  au  Rfeglement,  debat  et  decision  rendue 

par  le  President,  938 .  Suite  du  debat  sur  la  motion  en  amendement,  debat  et  motion  retiree,  938 .  Adq)tion  de 

la  motion  principale,  938. 
23* — Budget  du  Ccsnite  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles,  (H'esentation  et  motion 

tendant  k  etude,  926-27.  Debat  et  adoption  du  r^>port,  937. 
24* — Budget  du  Comite  de  I'agriculture  et  des  forets,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  927.  Debat  et 

adoption  du  rapport,  937-38. 
25* — 3/12  des  budgets  des  cc«nites  du  Senat,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  927-28.  Adoption  du  repeat, 

938. 
26* — Rapport  du  Conseil  interparlementaire  mixte,  depot,  928. 

(Imprime  en  appendice,  932-33.) 
27* — Budget  du  Comite  des  peuples  autochtones,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  1028-29.  Adoption  du 

rapport,  1097. 
28* — Budget  du  Comite  de  I'agriculture  et  des  forets,  presentation  et  motion  tendant  ^  etude,  1029-30.  Adoption  du 

rapport,  1098. 
29* — Budget  du  Comite  des  banques  et  du  commerce,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  1030.  Adq)tion  du 

rapport,  1098. 
30* — Budget  du  Comite  de  I'energie,  de  I'environnement  et  des  ressources  naturelles,  i»-esentati(Mi  et  motion 

tendant  k  etude,  103 1 .  Adoption  du  rapport,  1098. 
31* — Budget  du  Comite  des  finances  nationales,  presentaticHi  et  motion  tendant  k  etude,  1031-32.  Adoption  du 

rapport,  1098. 
32* — Budget  du  Conute  de  la  Regie  interne,  des  budgets  et  de  1' administration,  presentation  et  motion  tendant  k 

etude,  1032.  Adoption  du  rapport,  1098. 
33* — Budget  du  Comite  des  affaires  juridiques  et  constitutionnelles,  presentation  et  motion  tendant  k  etude, 

1032-33.  Adoption  du  rapport,  1098-99. 
34* — Budget  du  Comit6  de  la  Bibliotiieque  du  Parlement,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  1033-34. 

Adoption  du  rapport,  1099. 
35* — Budget  du  Comite  mixte  permanent  d'examen  de  la  reglementation,  presentation  etmotion  tendant^  etude, 

1034.  Adoption  du  rapport,  1099. 
36* — Budget  du  Comite  des  affaires  sociales,  des  sciences  et  de  la  technologic,  presentation  et  motion  tendant  k 

etude,  1034-35.  Adoption  du  rapport,  1099. 
37* — Budget  du  Comil6  des  ti^ansports  et  des  communications,  presentation  et  motiMi  tendant  k  etude,  1035-36. 

Adoption  du  rapport,  1099. 
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38* — Budget  du  Comit6  mixte  des  langues  ofiEicielles,  pr6sentation  et  motion  tendant  k  6tude,  1036.  Adoption  du 

rapport,  1099. 
39e — Budget  du  Sous-c(Mnit6  des  affaires  des  anciens  combattants,  pr6sentation  et  motion  tendant  k  6tude, 

1036-37.  Adoption  du  report,  1099-1100. 
40* — Budget  suppI6mentaire  du  C(Hnit6  des  finances  nationales,  pr6sentation  et  moticm  tendant  k  6tude,  1 394-95 . 

Adoption  du  rapporu  1410. 
4 1  * — Budget  suppl6mentaiie  du  Comit6  de  1'  6nergie,  de  1'  en  vironnement  et  des  ressources  naturelles,  prdsentation 

et  motion  tendant  ^  6tude,  1395-96.  Adoption  du  rapport,  1410. 
42* — ^Budget  du  Comit6  mixte  sp6cial  sur  un  code  de  conduite,  pr6sentation  et  moticm  tendant  k  6tude,  1396. 

Adoption  du  report,  1410-11. 
43* — ^Budget  des  d^penses  suppl6mentaire  du  S6nat  pour  1995-96,  pr6sentation  et  motion  tendant  k  6tude, 

1420-21.  Adoption  du  report,  1433. 
44* — Provisions  budg6taires  du  S6nat  pour  1996-97,  pr6sentati(n  et  motion  tendant  6tude,  1421.  Adoption  du 
rapport,  1433. 
(Resume  du  budget  des  depenses  imprime  en  appendice,  1429.) 
45* — ^Budget  du  Comit6  sp6cial  sur  le  projet  de  loi  C-110,  pr6sentation  et  motion  tendant  k  6tude,  1421-22. 
Adoption  du  rapport,  1433-34. 
{Voir.  Index  g6n6ral — Interpellations) 
Selection — 

Comit6  d6sign6,  confonndment  k  I'article  86(1)  du  Rfeglement,  motion  tendant  k  6tude,  d6bat  et  d6bat  ajoum6, 14, 18. 
Motion  en  amendement,  d6bat  et  adoption  de  I'amendement,  avec  dissidence,  18.  Adoption  de  la  motion 
telle  que  modifi6e,  avec  dissidence,  18. 
Rapports — 

ler — ^Nomination  de  I'Ixhi.  s6n.  Ottenheimer  comme  pr6sidentpro  tempore,  prdsentation  et  adoption  du  rapport, 

27. 
2* — S6nateurs  d6sign6s  pour  faire  partie  de  certains  comitds  particuliers,  iM-6sentation  et  adoption  du  ra^wrt,  avec 
dissidence,  27. 
(Imprime  en  appendice,  31-33.) 
3*— S6nateurs  d6sign6s  pour  faire  partie  du  Comit6  de  la  R6gie  interne,  des  budgets  et  de  1' administration, 

pr6saitation  et  adoption  du  rapport,  73. 
4* — S6nateurs  d6sign6s  pour  faire  partie  du  CocaxMt  sp6cial  sur  les  accords  de  TaOroport  Pearson,  pr6sentation  et 

adoption  du  rapport,  976-77. 
5* — Sdnateurs  d6sign6s  pour  faire  partie  du  ComitO  mixte  special  sur  un  code  d'6thique,  pr6sentation  et  motion 
tendant  k  6tude  plus  tard  aujourd'hui,  1 156.  D6bat  et  adoption  du  rappcHt,  1 158. 
IVansports  et  communications:  (Permanent) — 
Composition  du  Comit6, 31. 

Modifications,  76,  83, 121, 130, 139, 213, 304,  317, 449, 557, 565, 573, 580, 884, 918, 931, 940, 964, 973, 986, 
1128, 1139-40, 1165, 1206, 1244, 1259, 1286, 1320, 1428. 
Motion  autorisant  le  C(»nit6  k  effectuer  une  6tude  du  mandat  et  du  fmancement  de  Radio-Canada  International,  dObat  et 

adoption.  111. 
Motion  autorisant  le  Comit6  k  effectuer  une  6tude  au  sujet  du  mandat  des  phares  et  de  la  s6curit6  maritime,  129,  motion 

modifi6e,  ddbat  et  ddbat  ajoum6, 129.  D6bat  et  adoption,  telle  que  modifide,  138. 
Motion  autorisant  le  Comit6  k  examiner  la  positicn  du  Canada  dans  le  domaine  des  t616coimnuDications,  dObat  et  d6bat 
ajoum6,  896-97.  D6bat  et  adoption,  902-03. 
Motion  autorisant  le  Comit6  k  faire  diffuser  par  les  m6dias  61ectroniques  ses  r6unions  publiques,  adc^tion,  1007. 
Motion  autorisant  le  d6p6t  du  rapport  final  au  plus  tard  le  29  mars  1996,  d6bat  et  adoption,  1226. 
Motion  autorisant  le  Comit6  k  faire  diffuser  par  les  m6dias  61ectroniques  ses  r6unions  concemant  les  projets  de  d6crets 
donnant  des  directives  au  CRTC  au  sujet  des  entreprises  de  la  radiodiffusion  directe  par  sateUite,  d6bat  et 
adoption,  952. 
Motion  autorisant  le  Cc«nit6  k  faire  diffuser  par  les  m6dias  61ectroniques  son  audience  publique — 
Du  7  d6cembre  1994,  adoption,  619. 
Du  15  f6vrier  1995,  adoption,  740. 
Motion  autorisant  le  CocoM  k  poursuivre  son  6tude  sur  le  rapport  de  la  Commission  d'examen  de  la  Loi  sur  les 
transports  nationaux,  d6bat,  129-30,  motion  modifi6e  et  adoption,  telle  que  modifi6e,  130. 
Motion  autorisant  le  d6p6t  du  rapport  final  au  plus  tard — 
Le  30  juin  1995,  d6bat  et  adoption,  552. 
Le  31  d6cembre  1995,  adoption,  989. 
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Motions  autorisant  le  Ccmiit^  h — 

Retenir  le  personnel  n^cessaire,  adoption,  193. 

Si6ger  en  meme  tenips  que  le  S6nat,  adoption.  316,  535, 740, 984, 1271, 1368, 1375. 
Rapports — 

1"=^ — D6penseSj^3*  session,  34*  16gislature  (article  105  du  Rfeglement),  dipot,  67-69. 

2* — Budget — Etude  sur  le  r^jport  de  la  Conimissicm  d'examen  de  la  Loi  sur  les  transpcats  nationaux,  presentation 
et  motion  tendant  i  6tude,  344.  Adoption  du  report,  384. 
(Imprime  en  appendice,  350-61.) 
3^ — Budget — £tude  sur  Radio-Canada  International,  presentation  et  motion  tendant  ^dtude,  344-45.  Adoption  du 
rapport,  384. 
(Imprime  en  appendice,  362-69.) 
4* — Budget — 6tude  sur  le  mandat  des  phares  gard6s,  presentation  et  motion  tendant  h  6tude,  345.  Adoption  du 
rapport,  384. 
(Imprime  en  appendice,  370-79.) 
5* — £tude — Radio  C!anada  International,  depot  et  motion  tendant  k  6tude,  459.  D6bat  et  ad(^tion  du  rapport,  491. 
6* — £tude — Mandat  des  phares  gardes,  depot,  584. 

7* — Projet  de  loi  C-38  (Surete  du  transport  maritime),  sans  amendement,  594. 
8* — Projet  de  loi  C-8 1  ("Buffalo  and  Fort  Erie  Public  Bridge  Company"),  sans  amendement,  1037. 
9* — Budget — fitude    sur   la  position    intemationale    concurrentielle   du   Canada   dans   le   domaine   des 
telecommunications,  presentation  et  motion  tendant  k  etude,  1089.  Adoption  du  report,  1158. 
(Imprime  en  appendice,  1103-16.) 
10^  (final) — Distribution  par  satellite  cte  radiodiffusion  directe,  depot  et  motion  tendant  k6tude,  1089-90.  Debatet 

adoption  du  rapport,  1158. 
IP — ^Projet  de  loi  C-89  (Compagnie  de  chemins  de  fer  nationaux  du  Canada),  sans  amendement,  mais  avec  une 
recommandation,  1130. 

Comites  ftarlementaires,  pouvoirs: 

(Voir.  Index  general) 

Comites  particuliers: 

Autorisation  k  sieger  pendant  la  seance  du  Senat  d'aujourd'hui,  444. 

Motion  autorisant  les  Comites  particuliers  k  se  reunir  pendant  les  ajoumements  du  Sdnat,  debat  et  adoption,  118. 
Motion  autorisant  la  modification  du  nom  d'un  comite,  908. 
Motion  retirant  I'etude  dun  projet  de  loi  d'un  comite  et  le  deferant^  un  autre,  977. 
Nouvelle  salJe  de  comite — 
(Voir.  Regie  interne) 

Comites  permanents: 

Motion  priant  tous  les  comites  permanents,  auxquels  des  projets  de  loi  ont  ete  deferes,  k  I'exception  des  projets  de  loi  C-22et 
C-68,  de  faire  rapport  au  Senat  au  plus  tard  le  11  juillet  1995,  debat  et  adoption,  1144-45. 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: 

Acc^s  d  V information.  Loi  sur  I': 
Ddfense  nationale.  Ministfere  de  la: 

Pour  1993, 19.— Doc.  pari.  n«  1/35-10. 
InfcHxaation.  CcMnmissaire^l': 

Pour  1994, 480.— Doc.  pari,  n^  1/35-438. 

Pour  1995, 1028.— Doc.  pari,  n"  1/35-851. 
Prix  des  m^caments  brevet6s.  Conseil  d'examen  du: 

Pour  1994, 493.— Doc.  pari,  n"  1/35-435. 
T616film  Canada: 

Pour  1994, 477.— Doc.  pari,  n^  1/35-424. 
Acces  d  I' information.  Loi  sur  V —  et  Loi  sur  la  protection  des  renseignements personnels: 
Affaires  6trang6res  et  du  Commo'ce  international.  Minist^re  des: 

Pour  1995, 1202.— Doc.  pari,  n^  1/35-1002. 
Affaires  ext6rieures.  Minist^edes: 

Pour  1993, 30.— Doc.  pari,  n^  1/35-37. 

Pour  1994, 527.— Doc.  pari,  n^  1/35-494. 
Affaires  indieimes  et  du  Nord  canadien.  Ministfere  des: 

Pour  1993, 21.— Doc.  pari,  n^  1/35-23. 

Pour  1994, 525-26.— Doc.  pari,  n^  1/35-480. 

Pour  1995, 1198.— Doc.  pari,  n^  1/35-971. 
Affaires  polaires.  Commission  canadienne  des: 

P6riode  aUant  du  9  septembre  1991  au  31  mars  1992, 20.— Doc.  pari.  n°  1/35-19. 

Pour  1993, 20.— Doc.  pari,  n^  1/35-20. 

Pour  1994, 547.— Doc.  pari.  n«  1/35-562. 

Pour  1995, 1195.— Doc.  pari.  n°  1/35-945. 
Agence  spatiale  canadienne: 

Pour  1993, 61.— Doc.  pari,  n^  1/35-150. 

Pour  1994, 524.— Doc.  pari,  n"  1/35-472. 

Pour  1995, 1196.— Doc.  pari,  n^  1/35-950. 
Agriculture.  Ministferedel': 

Pour  1993,  111.— Doc.  pari,  n"  1/35-215. 

Pour  1994, 714.— Doc.  pari,  n^  1/35-635. 
Anciens  combattants.  Ministfere  des: 

Pour  1993, 49.— Doc.  pari,  n"  1/35-98. 

Pour  1994, 547.— Doc.  pari,  n^  1/35-570. 

Pour  1995, 1222.— Doc.  pari,  n^  1/35-1059. 
Approvisionnements  et  Services.  Minist^e  des: 

Pour  1993, 50.— Doc.  pari,  n^  1/35-104. 
Archives  nationales  du  Canada: 

Pour  1993, 75.— Doc.  pari,  n^  1/35-169. 

Pour  1994, 527.— Doc.  pari,  n^  1/35-488. 

Pour  1995, 1194.— Doc.  pari,  n^  1/35-934. 
Arts  du  Canada.  Conseil  des: 

Pour  1993, 81.— Doc.  pari.  n°  1/35-181. 

Pour  1995, 1199.— Doc.  pari,  n^  1/35-979. 
Assurance-d6pdts  du  Canada.  Soci6t6d': 

Pour  1994, 530.— Doc.  pari,  n^  1/35-519. 

Pour  1995, 1200.— Doc.  pari.  n°  1/35-984. 
Banque  du  Canada: 

Pour  la  p6riode  termin6e  le — 

31  mars  1993, 46-47.-4)oc.  pari,  n^  1/35-73. 
31  d^cembre  1993, 209.— Doc.  pari.  n°  1/35-256. 
31  mars  1994, 529.— Doc.  pari,  n^  1/35-509. 
31  d6cembre  1994, 884.— Doc.  pari,  n^  1/35-742. 
31  d6cembre  1995, 1138.— Doc.  pari,  n^  1/35-913. 
Banque  f6d6rale  de  d6veloppement: 

Pour  1993, 62.— Doc.  pari,  n^  1/35-156. 

Pour  1994, 474.— Doc.  pari,  n^  1/35-406. 

Pour  1995, 1101-02.— Doc.  pari,  n^  1/35-889. 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 
Beaux-arts  du  Canada.  Musite  des: 

Pour  1993,  74.— Doc.  pari,  n"  1/35-168. 

Pour  1994,  526.— Doc.  pari.  n°  1/35-485. 

Pour  1995,  1200.— Doc.  pari.  n«  1/35-991. 
Biblioth^que  nationale  du  Canada: 

Pour  1994,  526.— Doc.  pari,  n^  1/35-483. 

Pour  1995,  1057.— Doc.  pari,  n"  1/35-856. 
Biens  culturels.  Commission  canadienne  d'examen  des  exportations  de: 

Pour  1994,  546.— Doc.  pari.  n°  1/35-555. 

Pour  1995,  1194.^oc.  pari,  n^  1/35-932. 
B16.  Commission  canadienne  du: 

Pour  1993,  47.— Doc.  pari,  n"  1/35-76. 
Canada  atlantique.  Agence  de  promotion  6conomique  du: 

Pour  1993,  112-13.— Doc.  pari.  n°  1/35-227. 

Pour  1994  et  1995,  1426.— Doc.  pari,  n"  1/35-1134. 
Capitale  nationale.  Conmiission  de  la: 

Pour  1993,  75.— Doc.  pari.  n°  1/35-170. 

Pour  1994,  526.— Doc.  pari.  n«  1/35^84. 

Pour  1995,  1194.— Doc.  pari,  n^  1/35-935. 
Citoyennet6  et  de  I 'immigration: 

Pour  1995,  1214.— Doc.  pari,  n^  1/35-1047. 
Civilisations.  Mus6e  canadien  des: 

Pour  1994,  526.— Doc.  pari,  n"  1/35-486. 

Pour  1995,  1193.— Doc.  pari,  n^  1/35-931. 
Commerce  ext^rieur.  Tribunal  canadien  du: 

Pour  1994, 474.— Doc.  pari,  no  1/35-404. 

Pour  1995,  1058.— Doc.  pari,  n^  1/35-858. 
Condition  feminine  Canada: 

Pour  1994,  546-47.— Doc.  pari.  n°  1/35-561. 
Conseil  du  Tr6sor.  Secretariat  du: 

Pour  1993. 45.— Doc.  pari,  n^  1/35-58. 

Pour  1994,  527.— Doc.  pari.  n°  1/35-490. 

Pour  1995,  1127.— Doc.  pari,  n^  1/35-899. 
Conseil  priv6.  Bureau  du: 

Pour  1994,  524.— Doc.  pari,  n^  1/35-470. 

Pour  1995,  1193.— Doc.  pari,  n^  1/35-927. 
Conseil  priv6  et  Bureau  des  relations  f6d6raIes-provinciales.  Bureau  du: 

Pour  1993, 47-48.— Doc.  pari,  n^  1/35-81. 
ConstiTiction  de  defense  (1951)  Limit6e: 

Pour  1993,  348.— Doc.  pari,  n^  1/35-356. 

Pour  1995, 985.— Doc.  pari.  n°  1/35-824. 
Credit  agricole.  Soci6t6du: 

Pour  1994, 402.— Doc.  pari,  n^  1/35-362. 

Pour  1995,  1214 —Doc.  pari,  n"  1/35-1043. 
Defense  nationale.  Ministfere  de  la: 

Pour  1994,  717.— Doc.  pari,  n^  1/35-670. 

Pour  1995,  1390.— Doc.  pari.  n°  1/35-1120. 
D6veloppement  des  ressources  humaines.  Ministfere  du: 

Pour  1995,  1221 —Doc.  pari,  n^  1/35-1051. 
D6veloppement  international.  Agence  canadieime  de: 

Pour  1993,  \S.—Doc.  pari,  n^  1/35-1. 

Pour  1994,  384-85.— Doc.  pari,  n^  1/35-357. 

Pour  1995.  1024.— Doc.  pari,  n^  1/35-845. 
D6veloppement  international.  Centre  de  recherches  pour  le: 

Pour  1994, 403.— Doc.  pari.  n°  1/35-364. 

Pour  1995,  1011.— Doc.  pari.  n°  1/35-842. 
D6veIoppement  r6gional  (Qu6bec).  Bureau  f6d6ral  de: 

Pour  1993,  50— Doc.  pari,  n"  1/35-99. 

Pour  1994,  523-24.— Doc.  pari,  n^  1/35^5. 

Pour  1995,  1197— Doc. pari,  n**  1/35-958. 
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DivCTsification  de  r6coDoinie  de  I'OuesL  Ministfere  de  la: 

Pour  1993, 47.— Doc.  pari.  n«  1/35-74. 

Pour  1995, 1137.— Doc.  pari,  n^  1/35-907. 
Droit  d'auteur.  Commission  du: 

Pour  1994, 449.— Doc.  pari,  n^  1/35-376. 

Pour  1995, 964.— Doc.  pari,  n"  1/35-806. 
Droits  de  la  persomie.  Commission  canadienne  des: 

Pour  1993, 48.— Doc.  pari,  n^  1/35-85. 

Pour  1994, 530.— Doc.  pari,  n"  1/35-522. 

Pour  1995, 1221.— Doc.  pari,  n^  1/35-1053. 
Emploi  et  de  Tlmmigration.  Ministdre  de  1': 

Pour  1993, 20.— Doc.  pari,  n^  1/35-13. 
Anergic.  Office  national  de  1': 

Pour  1993, 44.— Doc.  pari,  n^  1/35-51. 

Pour  1994, 465.— Doc.  pari,  n^  1/35-397. 

Pour  1995, 1073.— Doc.  pari,  n^  1/35-866. 
Anergic atomique.  Commission decontrole del': 

Pour  1993, 44.— Doc.  pari.  n°  1/35-49. 

Pour  1994, 449.— Doc.  pari,  n^  1/35-377. 

Pour  1995, 1011.— Doc.  pari,  n"  1/35-841. 
Environnement.  Minist^redel': 

Pour  1993, 82.— Doc.  pari,  n^  1/35-192. 

Pour  1994, 525.— Doc.  pari,  n^  1/35-477. 
Envir(Mmement  Canada: 

Pour  1995, 1201.— Doc.  pari.  n°  1/35-995. 
Femme.  ConseU  consultatif  canadien  sur  la  situation  de  la: 

Pour  1994, 525.— Doc.  pari.  n°  1/35-474. 

Pour  1995, 1138.— Doc.  pari.  n°  1/35-911. 
Film.  Office  national  du: 

Pour  1995, 1222.— Doc.  pari,  n^  1/35-1056. 
Fmances.  Minist^re  des: 

Pour  1994, 464.— Doc.  pari,  n^  1/35-384. 

Pour  1995, 1203-04.— Doc.  pari,  n^  1/35-1019. 
Fonction  publique.  Commission  des  relations  de  travail  dans  la: 

Pour  1994, 493.— Doc.  pari,  n^  1/35-436. 

Pour  1995, 1011.— Doc.  pari,  n^  1/35-838. 
Fonction  publique  du  Canada.  Commission  de  la: 

Pour  1994, 527.— Doc.  pari,  n^  1/35^89. 

Pour  1995, 1204.— Doc.  pari.  n°  1/35-1024. 
Forets  Canada: 

Pour  1993, 82.— Doc.  pari,  n^  1/35-194. 
Gestion.  Centre  canadien  de: 

Pour  1994,  524.— Doc.  pari,  n^  1/35-469. 

Pour  1995, 1193.— Doc.  pari,  n^  1/35-925. 
Grain.  Office  du  transpCHt  du: 

Pour  1993, 19.— Doc.  pari,  n^  1/35-7. 

Pour  1994, 524.— Doc.  pari,  n^  1/35^166. 

Pour  1995, 1011.— Doc.  pari.  n°  1/35-840. 
Hydrocarbures  extracotiers.  Office  Canada-Nouvelle-ficosse  des: 

Pour  1994, 475.— Doc.  pari,  n^  1/35^K)9. 

Pour  1995, 964.— Doc.  pari,  n^  1/35-807. 
Hydrocarbures  extracotiers.  Office  Canada-Terre-Neuve  des: 

Pour  1993, 44.— Doc.  pari,  n^  1/35-50. 

Pour  1994, 455-56.— Doc.  pari,  n^  1/35-382. 

Pour  1995, 1058.— Doc.  pari.  n«  1/35-859. 
Hygiene  et  de  s6curit6  au  travail.  Centre  canadien  d': 

Pour  1993, 60.— Doc.  pari.  n«  1/35-134. 

Pour  1994, 475.— Doc.  pari,  n^  1/35-408. 
Hypoth^ues  et  de  logement.  Soci6t6  canadienne  d' : 

Pour  1993, 18.— Doc.  pari,  n^  1/35-2. 

Pour  1994, 455.— Doc.  pari,  n^  1/35-380. 

Pour  1995, 1138.— Doc.  pari,  n^  1/35-910. 
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Immigration  et  du  statut  de  r6fugi6.  Commission  de  1': 

Pour  1994,  529.— Doc.  pari,  n"  1/35-507. 

Pour  1995,  1285.— Doc.  pari,  n^  1/35-1086. 
Industrie  Canada.  Ministfere  d' : 

Pour  1994,  524.— Doc.  pari,  n^  l/35^t67. 

Pour  1995,  1196— Doc.  pari,  n"  1/35-954. 
Industrie  cio^matographique  canadieime  (T616film  Canada).  Soci6t6  de  d6veloppement  de  V: 

Pour  1995,  1198.— Doc.  pari,  n^  1/35-968. 
Institutions  fmanci^res.  Bureau  du  surintendant: 

Pour  1993, 46.— Doc.  pari,  n^  1/35-72. 

Pour  1994,  528.— Doc.  pari,  n"  1/35-500. 

Pour  1995,  1197.— Doc.  pari.  n«  1/35-959. 
Justice.  Ministfere  de  la: 

Pour  1993, 48.— Doc.  pari.  n°  1/35-83. 

Pour  1994, 466.— Doc.  pari,  n"  1/35-398. 

Pour  1995,  1139.— Doc.  pari.  n°  1/35-917. 
Lois.  Conmiission  de  r6vision  des: 

Pour  1993, 48.— Doc.  pari,  n^  1/35-84. 

Pour  1994,  466.— Doc.  pari,  n^  1/35-399. 
Matiferes  dangereuses.  Conseil  de  controle  des  renseignements  relatifs  aux: 

Pour  1994,  465.— Doc.  pari,  n^  1/35-392. 

Pour  1995,  1128.— Doc.  pari,  n^'  1/35-901. 
Monnaie  royale  canadienne: 

Pour  1993,  50.— Doc.  pari,  n"  1/35-102. 

Pour  1994,  524.— Doc.  pari,  n^  1/35-468. 

Pour  1995,  1193.— Doc.  pari,  n^  1/35-928. 
Nature.  Mus6e  canadien  de  la: 

Pour  1993,  74.— Doc.  pari,  n^  1/35-167. 

Pour  1994,  528.— Doc.  pari,  n^  1/35-503. 

Pour  1995,  1193.— Doc.  pari,  n^  1/35-930. 
Normes.  Conseil  canadien  des: 

Pour  1993.  62.— Doc.  pari.  n°  1/35-155. 

Pour  1994,  525.— Doc.  pari,  n^  1/35^76. 

Pour  1995,  1201 —Doc.  pari,  n^  1/35-1000. 
Patrimoine  canadien.  Ministfere  du: 

Pour  1994,  527.— Doc.  pari,  n^  1/35-493. 

Pour  1995,  1194.^oc.  pari,  n^  1/35-936. 
Peche.  Office  des  prix  des  produits  de  la: 

Pour  1994, 475.— Doc.  pari.  n°  1/35^11. 

Pour  1995,  1139.^oc.  pari,  n^  1/35-920. 
Peches  et  Oceans.  Minisifere  des: 

Pour  1994,  536.— Doc.  pari,  n^  1/35-548. 

Pour  1995,  1401.— Doc.  pari,  n^  1/35-1124. 
Pilotage  del' Atlantique.  Administration  de: 

Pour  1994,  476.— Doc.  pari,  n^  1/35-414. 

Pour  1995,  1073.— Doc.  pari.  n°  1/35-867. 
Pilotage  des  Grands  Lacs,  Lt6e.  Administration  de: 

Pour  1994,  476.— Doc.  pari.  n°  1/35^15. 

Pour  1995,  1073 —Doc.  pari,  n^  1/35-868. 
Pilotage  des  Laurentides.  Administration  de: 

Pour  1994, 476.— Doc.  pari,  n^  1/35^16. 

Pour  1995,  1073 —Doc.  pari,  n^  1/35-869. 
Pilotage  du  Pacifique  Canada.  Administration  de: 

Pour  1994,  476.— Doc.  pari,  n^  1/35-417. 

Pour  1995,  1073-74.— Doc.  pari.  n°  1/35-870. 
Pipe-line  du  Nord.  Administration  du: 

Pour  1994, 402.— Doc.  pari,  n^  1/35-361. 

Pour  1995. 995.— Doc.  pari,  n^  1/35-837. 
Poisson  d'eau  douce.  Office  de  conamercialisation  du: 

Pour  1994.  475 —Doc.  pari,  n"  1/35-412. 

Pour  1995.  1139.— Doc.  pari.  n°  1/35-919. 
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Poissonsal6.  Office  canadieD  du: 

Pour  1994, 475.— Doc.  pari,  n"  1/35-413. 

Pour  1995, 1139.— Doc.  pari,  n^  1/35-918. 
Pont  intCTnational  de  la  Voie  maritime  Lt6e.  La  Corporati<Mi  du: 

Pour  1994, 317.— Doc.  pari,  n"  1/35-351. 

Pour  1995, 985.— Doc.  pari,  n^  1/35-822. 
Ponts  Jacques  Cartier  et  Champlain  Incorpor6e.  Les: 

Pour  1994, 317.— Doc.  pari,  n^  1/35-350. 

Pour  1995, 985.— Doc.  pari.  n°  1/35-821. 
Ports.  Soci6t6  canadiemie  des: 

Pour  1994, 525.— Doc.  pari.  n°  1/35-473. 

Pour  1995, 1202.— Doc.  pari,  n^  1/35-1004. 
Prix  des  medicaments  brevet6s.  Conseil  d'examen  du: 

Pour  1993, 46.— Doc.  pari.  n°  1/35-67. 

Pour  1995, 1196.— Doc.  pari,  n^  1/35-955. 
Produits  agricoles.  Conseil  national  des: 

Pour  1994, 475.— Doc.  pari.  n°  1/35-410. 

Pour  1995, 1101.— Doc.  pari,  n^  1/35-881. 
Radiodiffusion  et  des  telecommunications  canadiennes.  Conseil  de  la: 

Pour  1994, 466.— Doc.  pari,  n^  1/35-400. 

Pour  1995, 1194.— Doc.  pari,  n^  1/35-933. 
Recherches.  Conseil  national  de: 

Pour  1993, 62.— Doc.  pari,  n^  1/35-154. 

Pour  1994, 529-30.-^)oc.  pari,  n^  1/35-514. 

Pour  1995, 1196.— Doc.  pari,  n^  1/35-951. 
Recherches  en  sciences  humaines  du  Canada.  Conseil  de: 

Pour  1994, 525.— Doc.  pari,  no  1/35-475. 

Pour  1995, 1196.— Doc.  pari.  n°  1/35-953. 
RechCTches  en  sciences  natureUes  et  en  g6nie.  Conseil  de: 

Pour  1993, 62.— Doc.  pari,  n^  1/35-157. 

Pour  1994, 529.— Doc.  pari,  n"  1/35-513. 

Pour  1995, 1202.— Doc.  pari,  n^  1/35-1006. 
Recherches  mddicales.  Conseil  de: 

Pour  1994, 465.— Doc.  pari.  n°  1/35-395. 

Pour  1995, 1024.— Doc.  pari,  n^  1/35-846. 
Relations  de  travail.  Conseil  canadien  des: 

Pour  1993, 59-60.— Doc.  pari,  n"  1/35-133. 

Pour  1994, 663.— Doc.  pari,  n"  1/35-619. 

Pour  1995, 1200.— Doc.  pari,  n^  1/35-987. 
Ressources  naturelles  du  Canada.  Ministfere  des: 

Pour  1994, 402.— Doc.  pari,  n^  1/35-360. 

Pour  1995, 964.— Doc.  pari.  n°  1/35-808. 
Revenu  National,  Accise,  Douanes  et  Impot.  Minist^re  du: 

Pour  1993, 46.— Doc.  pari,  n^  1/35-66. 

Pour  1994, 455.— Doc.  pari,  n^  1/35-379. 

Pour  1995, 1221.— Doc.  pari,  n^  1/35-1050. 
Sant6  nationale  et  du  Bien-etre  social.  Ministdre  de  la: 

Pour  1993, 22.— Doc.  pari,  n^  1/35-34. 

Pour  1994, 663.— Doc.  pari,  no  1/35-620. 
Sciences  et  de  la  technologic.  Soci6t6  du  mus6e  naticmal  des: 

Pour  1994, 526.— Doc.  pari,  n^  1/35-487. 

Pour  1995, 1201.— Doc.  pari,  n^  1/35-999. 
S6curit6.  Comit6  de  surveillance  des  activit6s  de  renseignements  de: 

Pour  1993, 47.— Doc.  pari.  n°  1/35-80. 

Pour  1994, 524.— Doc.  pari,  n^  1/35-471. 

Pour  1995, 1193.— Doc.  pari.  n°  1/35-926. 
S6curit6  des  transports  du  Canada.  Bureau  de  la: 

Pour  1994, 475.— Doc.  pari,  n"  1/35-407. 

Pour  1995, 1138.— Doc.  pari,  n^  1/35-914. 
Soci6t6  immobilidre  du  Canada  Limitfe: 

Pour  1993, 47.— Doc.  pari,  n^  1/35-75. 
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Scx:i6t6  immobilize  du  Canada  (Mirabel)  Limit^e: 

Pour  1994,  530.— Doc.  pari,  n"  1/35-517. 

Pour  1995,  1204.— Doc.  pari.  n*>  1/35-1025. 
Solliciteur  g6n6ral.  Ministferedu: 

Pour  1993,  19.^Doc.  pari,  n"  1/35-9. 

Pour  1994, 474.— Doc.  pari.  n°  1/35-403. 

Pour  1995,  1195.— Doc.  pari,  n^  1/35-944. 
Stadstique  Canada: 

Pour  1994, 474.— Doc.  pari.  n°  1/35-405. 

Pour  1995,  1196.— Doc.  pari.  n°  1/35-952. 
Territoires  du  Nwd-OuesL  Office  des  eaux  des: 

Pour  1993,  21.— Doc.  pari.  n°  1/35-22. 

Pour  1994,  526.— Doc.  pari,  n^  1/35^81. 

Pour  1995,  1195.^oc.  pari.  u°  1/35-947. 
Transports.  Ministfere  des: 

Pour  1993, 49.^Doc.  pari,  n"  1/35-91. 

Pour  1994,  672.— Doc.  pari,  n"  1/35-622. 
Transports  du  Canada.  Office  national  des: 

Pour  1993,  20.— Doc.  pari,  n^  1/35-15. 

Pour  1994,  525.— Doc.  pari,  n^  1/35-478. 

Pour  1995,  1139.— Doc.  pari.  n°  1/35-921. 
Travail.  Ministferedu: 

Pour  1994,  546 —Doc.  pari,  n^  1/35-559. 

Pour  1995,  1221.— Doc.  pari.  n°  1/35-1052. 
Travaux  publics.  MinistZe  des: 

Pour  1993, 47.— Doc.  pari.  n°  1/35-75. 
Travaux  publics  et  Services  gouvemementaux.  Minist^re  des: 

Pour  1994,  530.— Doc.  pari.  n°  1/35-517. 

Pour  1995,  1204.— Doc.  pari.  n°  1/35-1025. 
Voie  maritime  du  Saint-Laurent.  Administration  de  la: 

Pour  1994,  316.— Doc.  pari,  n^  1/35-349. 

Pour  1995,  985.— Doc.  pari,  n"  1/35-820. 
Yukon.  Office  des  eaux  du: 

Pour  1993,  21.— Doc.  pari,  n^  1/35-21. 

Pour  1994,  526.— Doc.  pari.  n°  1/35^82. 

Pour  1995,  1195.— Doc.  pari.  n°  1/35-946. 


Accidents  de  transport 

(Voir.  Transports.  Commission  d'examen...;  Transports.  Bureau  canadien...) 
Accords: 

Liste  des  marchandises  d'impcwtation  contr616e,  accwd  intergouvememental  et  d6cret  C.P.  en  date  du  29  d6cembre 

1994, 755.— Doc.  pari.  n°  1/35-697. 
S6curit6  sociale,  entre  le  Canada  et — 

Confederation  Suisse,  256.— Doc.  pari,  n^  1/35-314. 
£tats  Unis  du  Mexique,  1204.— Doc.  pari,  n^  1/35-1028. 
R6publique  d'Autriche,  1285.— Doc.  pari,  n^  1/35-1084. 
R6pubUque  de  Finlande,  743.— Doc.  pari,  n"  1/35-682. 
Republique  italienne,  1238.— Doc.  pari.  n°  1/35-1066. 
R6publique  des  Philippines,  743.— Doc.  pari.  n°  1/35-683. 
A6roports: 

"Analyse  du  d6veIoppement  des  a6roports  de  Montrdal  et  recommandations",  par  le  s6n.  Rizzuto,  518. — ^Doc.  pari. 
n°  1/35-523S. 
Affaires  6lrang6res.  Ministredes: 

(Voir.  Licences  d'exportation  et  d' importation.  Loi  sur  les) 
Affaires  6trang6res  et  Commerce  ext6rieur  Canada.  Minist6re  des: 

Statisiique  des  importations  d'acier,  pour  1993,  112. — Doc.  pari,  n**  1/35-220. 

(Voir.   Acots  k  1' information  et  Protection  des  renseignements  personnels;  R6ponses  k  des  questions  insciites  au 
Feuilleton) 
Affaires  exi6rieures.  Secretaire  d'fetat  aux: 

(Voir.  Licences  d'exportation  etd'importation.  Loi  sur  les) 
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Affaires  ext6rieures  et  Commerce  ext6rieur  Canada.  Minist^re  des: 

Pour  1992, 75.— Doc.  pari,  n"  1/35-172. 

(Voir.  Accfes  k  1' information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Affaires  indiennes  et  Nord  canadien: 

(Voir.  Acc^  k  1' information  et  Protection  des  renseignements  personnels;  R6ponses  k  des  questions  inscrites  au 
Feuilleton) 
Affaires  polaires.  Commission  canadienne  des: 

Pour  1993, 45.— Doc.  pari,  n^  1/35-57. 

Pour  1994,  563-64.— Doc.  pari,  n"  1/35-583. 

Pour  1995, 1266.— Doc.  pail,  n^  1/35-1079. 

(Voir.  Acc6s  k  1' information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
"Agitude"  -  La  condition  des  personnes  ag6es  dans  la  soci6t6  canadienne  k  I'aube  des  ann6es  2000."  "L',  250. — ^Doc.  pari. 

no  1/35-320S. 
Agriculture: 

(Voir.  Betteraves^ Sucre.  Plannaticxial...;  Prets destines auxam61iorationsagricoles...;  Produitsagricoles...;  R6ponses 
k  des  questions  inscrites  au  FeuiUeton) 
Alcoolisme  et  les  toxicomanies.  Centre  canadien  de  lutte  contre  1': 

Pour  1993, 465.— Doc.  pari,  n^  1/35-394. 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  1993, 22. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-33. 
Alexander-Graham-Bell.  Lieu  historique  national: 

Plan  de  gestion,  mars  1993, 211.— Doc.  pari,  n"  1/35-273. 
Alimentation  et  I'agriculture  (FAO).  Organisation  des  Naticms  Unies  pour  1': 

(Voir.  Nations  Unies) 
Allocations  familiales: 

(Voir.  S6curit6  du  revenu...) 
ANASE.  Organisation  interparlementaire  de  1': 

XrV®  Assembl6e  g6n6rale  et  reunion  du  comit6  de  travail,  tenues  k  Kuala  Lumpur  (Malaisie),  37. — Doc.  pari. 
n'>  1/35-120S. 
Anciens  combattants: 

(Voir.  R6ponses  k  des  questions  inscrites  au  Feuilleton) 
Anciens  combattants.  Loi  sur  I'assurance  des: 

Pour  1993,  82.— Doc.  pari.  n°  1/35-197. 

Pour  1994, 621.— Doc.  pari,  n^  1/35-613. 

Pour  1995, 1342.— Doc.  pari,  n^  1/35-1103. 
Angola: 

D6cret  modifiant  le  R^glement  d'application  de  la  r6solution  des  Nations  Unies,  75. — Doc.  pari.  n°  1/35-173. 
Archives  nationales  du  Canada: 

Pour  1992-93, 521.— Doc.  pari,  n"  1/35-445. 

Pour  1993, 51.— Doc.  pari,  n^  1/35-112. 

(Voir.  Accds  k  1' information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Arctique: 

(Voir.  Conseil  nordique.  Conference  parlementaire  sur  1' Arctique) 
Arm6e.  Conomission  du  Fonds  de  bienfaisance  de  V: 

Rapport,  ainsi  que  le  rapport  du  V6rificateur  g6n6ral — 
Pour  1993, 49.— Doc.  pari,  n^  1/35-97. 
Pour  1994, 620.— Doc.  pari,  n^  1/35-609. 
Pour  1995, 1196.— Doc.  pari,  n^  1/35-948. 
Arr6t6  en  conseil: 

(Voir.  Somalie) 
Arts  du  Canada.  Conseil  des: 

Report,  ainsi  que  le  rapport  du  V6rificateur  g6n6ral — 
Pour  1992-1993, 564.— Doc.  pari,  n^  1/35-587. 
Pour  1993-1994, 680.— Doc.  pari.  n«>  1/35-624. 
Pour  1995, 1198.— Doc.  pari.  n«  1/35-973. 

(Voir.  Accds  k  1' information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Asie-Pacifique  du  Canada.  Fondation: 

Report  au  Parlement  en  date  d'avril  1994, 424. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-365. 
Assembl6e  de  1' Atlantique  NcM-d: 

(Voir.  OTAN.  Associaticm  parlementaire  canadienne  de  1') 
Assistance  publique  du  Canada.  R6gime  d' : 

Pour  1993, 616.— Doc.  pari,  n^  1/35-605. 

(Voir.  R6ponses  k  des  questions  inscrites  au  Feuilleton) 
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Raf>ports  et  aatres  documents  deposes: — Suite 
.Association  des  nations  de  I'Asie  du  Sud-Est 

(Voir.  ANASE.  Organisation  interparlementaire  de  1') 
Assurance  des  cr6dits  h  I'exportation.  Loi  sur  1': 
Pour  1993-94,  295.— Doc.  pari,  n"  1/35-330. 
Pour  1994-95.  985.— Doc.  pari,  n"  1/35-818. 
Assurance -chomage: 

(Voir.  R6ponses  ^  des  questions  inscrites  au  Feuilleton) 
Assurance -chomage.  Programmes  d'utilisation  des  fonds  del': 
Pour  1994,  81.— Doc.  pari.  u°  1/35-186. 
Pour  1995, 620.— Doc.  pari,  n^  1/35-608. 
Pour  1996,  1415.— Doc.  pari,  n^  1/35-1128. 
Assurance -depots  du  Canada.  Soci6t6  d': 

Budgets  modifi6s  de  fonctionnement  et  d'  in  vestissements  pour  p6riodes  allant  du  1  er  Janvier  1 993  au  3 1  mars  1994  et  du 

1«  avril  1994  au  31  mars  1995, 256.— Doc.  pari,  n^  1/35-317. 
Plan  d'entreprise,  pour  1995-1996  h  1999-2000,  et  budgets  de  fonctionnement  et  d'investissements,  pour  1995-1996, 

963-64.— Doc.  pari.  n«  1/35-804. 
Plan  directeur,  pour  1994-1998  et  budgets  de  fonctionnement  et  d'investissements,  pour  1994,  111. — Doc.  pari. 

nO  1/35-212. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1992, 19.— Doc.  pari.  n°  1/35-11. 
Pour  1994,  523.— Doc.  pari,  n^  1/35^57. 
Pour  1995, 1197.— Doc.  pari,  n^  1/35-956. 
(Voir.  Acc6s  k  I'infcxmation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Assurance-revenu  brut  (RARB).  R6gime  d': 

Evaluation  enviroonementale,  dat6  du  13  septembre  1993, 527. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-492. 
Australie: 

Rapport  de  la  d616gation  pariementaire  canadienne,  du  26  juin  au  4  juillet  1994, 544. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-574S. 
Autochtones: 

{Voir.  Convention  de  la  Bale  James  et  Convention...;  Revendications  territoriales) 
Autriche: 

(Voir.  Accords) 
Aviation  civile.  Tribunal  del': 

Pour  1994,  523.— Doc.  pari,  n^  1/35-458. 
Pour  1995, 1139.— Doc.  pari,  no  1/35-922. 
Bale  James: 

(Voir.  Convention  de  la  Bale  James  et  Convention...) 
Banque  du  Canada.  Gouvemeur  de  la: 
Et  relev6  de  comptes — 

Pour  1993,  82.— Doc.  pari,  n^  1/35-193. 
Pour  1994,  803.— Doc.  pari.  n«  1/35-732. 
(Voir.  Acc^s  k  rinfamation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Banque  europ^nne  pour  la  reconstruction  et  le  d6veloppemenL  Loi  sur  I'Accord  portant  cr6ation  de  la: 
Pour  1993, 210.— Doc.  pari,  n^  1/35-263. 
Pour  1994,  897.— Doc.  pari,  n^  1/35-749. 
Banque  f6d6rale  de  d6veloppement: 

Plan  d'entreprise —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement — 
De  1995  ^  1999  et  budgets,  pour  1995, 425.— Doc.  pari,  n^  1/35-373. 
De  1996  ^  2000  et  budgets,  pour  1996, 989.— Doc.  pari,  n^  1/35-831. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993,  61.— Doc.  pari.  n°  1/35-144. 
Pour  1994,  521.— Doc.  pari,  n^  l/35^t44. 
Pour  1995.  1127-28— Doc.  pari,  n"  1/35-900. 
(Voir.  Acc6s  k  I'infOTmation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Banque  iniemabonale  pour  le  reconstruction  et  le  d6veloppement: 

Communiqu6s  en  date  du  27  septembre  1993, 46. — Doc.  pari.  n°  1/35-71. 
Communiqu6s  en  dale  du  26  avril  1994, 621. — Doc.  pari.  n°  1/35-614. 
Communiques  en  date  du  27  avril  au  9  octobre  1995, 1342.— Doc.  pari.  n°  1/35-1101. 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 
Beaux-arts  du  Canada.  Mus6edes: 

Plan  d'entreprise  et  budgets  de  fonctionnement  et  des  immobilisations — 
1994-1995  k  1998-1999, 316.— Doc.  pari,  n"  1/35-348. 
1995-1996  k  1999-2000, 1057-58.— Doc.  pari.  n°  1/35-857. 
Report,  y  compris  comptes  et  6tats  Hnanciers — 
Pour  1993, 51.— Doc.  pari,  n^  1/35-109. 
Pour  1994, 545.— Doc.  pari,  n^  1/35-552. 
Pour  1995, 1222.— Doc.  pari,  n^  1/35-1057. 
(Voir.  Acc6s  k  I'infonnation  et  ProtecticM  des  renseignements  personnels) 
Betteraves  k  sucre.  Plan  national  tripartite  de  stabilisation  des  prix  des,  527. — Doc.  pari.  n°  1/35-495. 
Bibliothdque  du  Parlement — 

Pour  1993,  250.— Doc.  pari,  n^  1/35-319. 
Pour  1994, 982.— Doc.  pari,  n^  1/35-825. 
Biblioth6que  nationale  du  Canada: 

Pour  1993, 50.— Doc.  pari,  n"  1/35-106. 
Pour  1994,  527.— Doc.  pari.  n°  1/35-496. 
Pour  1995, 1201. ^Doc.  pari,  n**  1/35-997. 

(Voir.  Acc6s  k  1' information  et  Protection  des  renseignements  persoimels) 
Biens  culturels.  Loi  sur  1' exportation  et  I'importation  de: 

Pour  1992, 211.— Doc.  pari,  n^  1/35-271. 
Bi6re: 

D6cret  abrogeant  I'imposition  d'une  surtaxe,  51. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-116. 
B16.  Commission  canadienne: 

Report  y  compris  comptes  et  6tats  financiers  pour  la  campagne  c6r6alidre — 
Terminde  le  31  juillet  1993, 218.— Doc.  pari.  n«  1/35-292. 
Tennin6e  le  31  juillet  1994, 964.— Doc.  pari,  n^  1/35-805. 
(Voir.  Accbs  k  TinfonnaticHi  et  Protection  des  renseignements  personnels;  Protection  des  renseignements  personnels) 
Bosnie-Herz6govine.  R6publique  de: 

(Voir.  Nations  Unies) 
Bourse  de  recherches  de  la  flamme  du  centenaire  de  1993: 

Rapport  du  rdcipiendaire,  702. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-632. 
Br6sU: 

Visite  officielle,  rapport  de  la  d616gation  parlementaire  axijointe  du  S6nat  et  de  la  Chambre  des  communes,  du  15  au 
21  avril  1995, 961.— Doc.  pari,  n^  1/35-8  lOS. 
Bretton  Woods  et  des  accords  connexes.  Loi  sur  les  accords  de: 
Pour  1993, 210.— Doc.  pari.  n°  1/35-264. 
Pour  1994, 897.— Doc.  pari.  n°  1/35-747. 
Budget  1994: 

Documents  au  sujet  du  budget  et  autres,  86. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-200. 
Budget  1995: 

Documents  au  sujet  du  budget  et  autres,  762-63. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-708. 
Budget  des  d6penses: 

Supp.  (B),  1993-1994, 106.— Doc.  pari.  n°  1/35-231. 
Principal  1994-1995— 

Partie  I  (ddpenses  du  Gouv.),  Partie  n  (plan  de  d6penses  principal)  et  Partie  EI  (d6penses  des  minist^es), 

94-96.— Doc.  pari,  n^  1/35-210. 
Supp.  (A),  1994-1995, 298.— Doc.  pari,  n^  1/35-339. 
Supp.  (B),  1994-1995, 560.— Doc.  pari,  n"  1/35-589. 
Supp.  (C),  1994-1995,  576.— Doc.  pari,  n^  1/35-593. 
Supp.  (D),  1994-1995, 789.— Doc.  pari.  n«  1/35-722. 
Principal  1995-1996, 762-63.— Doc.  pari,  n^  1/35-708. 

Partie  I  (d6penses  du  Gouv.),  Partie  n  (plan  de  ddpenses  principal)  et  Partie  III  (ddpenses  des  ministdres), 

763-64.— Doc.  pari,  n^  1/35-709. 
Points  saillants  par  portefeuille,  764.— Doc.  pari.  n<>  1/35-709. 
Supp.  (A),  1995-1996, 1259.— Doc.  pari,  n^  1/35-1078. 
Canada  atlantique.  Agence  de  promotion  dconomique  du: 
Pour  lapdriode  de  1988  k  1993, 82.— Doc.  pari,  n^  1/35-190. 

(Voir.   Accbs  k  1' information  et  Protection  des  renseignements  personnels;  Rdponses  k  des  questions  inscrites  au 
Feuilletcm) 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 
Canada-£tats-Unis.  Groupe  interparlementaire: 

35*  Assembl6e  annuelle,  tenue  k  Santa  Fe  (Nouveau  Mexique),  460. — Doc.  pari.  n°  1/35^2S. 
36*  Assembl6e  annueUe,  lenue  k  HuntsviUe  (Ontario),  1070.— Doc.  pari.  n°  1/35-87 IS. 
Canada-Europe.  Associatioo  pariementaire: 

Assembl6e  pariementaire  du  Conseil  de  I'Eurc^  en  vue  du  d^bat  61argi  sur  les  activitSs  de  I'Organisation  de 
cooperation  et  de  d^veloppement  6conomiques,  tenue  k  Strasbourg,  en  France,  1291. — ^Doc.  pari. 
n°  1/35-1096S. 
Commission  des  questions  6conomiques  et  du  d6veloppement  du  Conseil  de  I'Europe  en  vue  du  d6bat  61argi  de 
I'Organisation  de  coop6ratiMi  et  de  d6veloppement  6conomiques  et  de  la  Banque  europ6enne  pour  la 
reconstruction  et  le  d^veloppement,  tenue  k  Paris,  en  France,  1291. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-1095S. 
Rappon  de  la  d616gation  canadienne,  visite  die  la  Banque  europ6enne  pour  la  reconstruction  et  le  d6veloppement, 
243.— Ooc.  pari.  n°  1/35-305S. 
Canada-France.  Association  interparlementaire: 

Rapport  de  la  section  canadienne  concemant  sa  participation  k  la  reunion  du  Comit6  permanent,  tenue  k  Paris,  en  France, 

1220.— Doc.  pari,  n^  1/35-1061S. 
25*  r6uni(xi  annuelle,  tenue  ^  Montr6al,  Charlevoix  et  Iqaluit,  550-51. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-577S. 
Canada- Japon.  Groupe  interparlementaire: 

5*  assembl6e  annuelle,  d616gation  canadienne,  tenue  k  Vancouver  (Colombie-Britannique),  608. — Doc.  pari. 

no  1/35-603S. 
6*  assembl6e  annueUe,  tenue  k  Tokyo  et  Osaka,  au  Japon,  1220. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-1062S. 
Fwum  pariementaire  Asie-Pacifique: 

2*  assembl6e  annuelle,  tenue  k  Manille  (Philippines),  58. — ^Doc.  pari.  n°  1/35- 165S. 
3*  assembl6e  annuelle,  tenue  k  Acapulco  (Mexique),  709. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-672S. 
Canada-Nouvelle-feosse.  Fonds  de  d6veloppement: 

Paiements  de  p6r6quation  compensatoires  et  de  la  determination  du  potentiel  fiscal  par  habitant — 
Pour  1993.  81.— Doc.  pari,  n"  1/35-183. 
Pour  1994,  767.— Doc.  pari,  n^  1/35-706. 
Canada/Terre-Neu  ve : 

(Voir.  Reponses  k  des  questions  inscrites  au  Feuilleton) 
Canarctic  Limit6e.  Compagnie  de  navigation: 
Pour  1992,  112.— Doc.  pari,  n^  1/35-223. 
Pour  1993, 717.— Doc.  pari,  n^  1/35-664. 
Cap-Breton: 

{Voir.  Hautes-Terres-du-Cap-Breton(1986)) 
Cap-Breion.  Soci6l6  de  d6veloppement  du: 

Plan  d'entreprise,  pour  1993-1994  k  1997-1998,  et  budgets  d' immobilisation  et  d'exploitation  de  1993-1994, 

62.^0oc.  pari,  no  1/35-158. 
Plan  d'entreprise,  pour  1995-1996  k  1999-2000,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  de  1995-1996, 

1258.— Doc.  pari,  n^  1/35-1077. 
Plan  d'entreprise  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  pour  1994-1995  k  1998-1999,  529. — ^Doc.  pari. 

no  1/35-512. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993, 60.— Doc.  pari,  n"  1/35-141. 
Pour  1994,  522.— Doc.  pari,  n''  1/35^53. 
Pour  1995,  1138.— Doc.  pari,  n^  1/35-915. 
Cap-Breton.  Soci6t6  d'expansion  du: 

Pour  1993,  113.— Doc.  pari,  n^  1/35-228. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6iats  financiers — 
Pour  1994,  1138.— Doc.  pari.  n°  1/35-909. 
Capitale  nationale.  Conamission  de  la: 

Plan  d'entreprise —  el  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement — 

De  1994-1995  k  1998-1999  et  budgets  pour  1993-94, 464.^Doc.  pari,  n^  1/35-387. 
De  1995-1996  k  1999-2000  et  budgets  pour  1995-96,  995.— Doc.  pari,  n^  1/35-834. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993,  50.— Doc.  pari,  n"  1/35-107. 
Pour  1994,  528.— Doc.  pari,  n^  1/35-504. 
Pour  1995,  1199.— Doc.  pari.  n«  1/35-976. 
(Voir  Acc6s  k  I'infonnation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Cartier-Br6beuf.  Lieu  hisiorique  national: 

Plan  du-ecieur,  en  date  de  1993. 211.— Doc.  pari.  n°  1/35-274. 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 
Centre  national  des  Arts.  Soci6t6du: 

Pour  1993, 112.— Doc.  pari,  n^  1/35-217. 
Pour  1994, 714.— Doc.  pari,  n"  1/35-637. 
(Voir.  Protection  des  renseignements  personnels) 
Ch^tH"e  des  communes: 

(Voir.  Br6sil;  V6rificateur  g6n6ral  du  Canada) 
Chantiers  maritimes  de  Terre-Neuve  S.C.C.: 

(Voir.  Marine  Atlantique  S.C.C.) 
Chemins  de  fer  nationaux  du  Canada: 
Rapport,  y  compris  6tats  financiers — 

Pour  1993, 211.— Doc.  pari,  n^  1/35-268. 
Pour  1994, 908.— Doc.  pari,  n^  1/35-752. 
Trust  des  titres — 

Pour  1993, 211.— Doc.  pari,  n^  1/35-270. 
Pour  1994, 909.— Doc.  pari,  n^  1/35-754. 
CbemiDs  de  fer  nationaux  du  Canada  Ccxnpagnie  des: 

D6cret  retirant  la  gestion  et  re:iqploitati(X)  du  lot  94-1,  plan  S-3308  de  Travaux  publics  et  Services  gouvemementaux, 

546.— Doc.  pari,  n"  1/35-558. 
Plan  d'entreprise,  pour  1994-98  et  1995-99,  et  budgets  d'investissement  pour  1994  et  1995,  796.— Doc.  pari. 
n°  1/35-723. 
Citoyennet6  et  de  rimmigration.  Minist^re  de  la: 

AutCKisation  k  entrer  au  Canada  ou  i  y  demeurer,  permis  d61ivr6s,  pour  1993, 255. — Doc.  pari.  vP  1/35-308. 
Nombre  et  montant  des  prets  consentis  aux  immigrants — 
Pour  1994, 536.— Doc.  pari.  n«  1/35-546. 
Pour  1995, 1214.— Doc.  pari.  n°  1/35-1046. 
Permis  d61ivr6s  par  le  ministre  durant  I'annde  1995, 101 1. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-843. 

(Voir.  Accts  k  1' information  et  Protection  des  renseignements  perscmnels;  R6ponses  h  des  questions  inscrites  au 
Feuilleton) 
Civilisations.  Mus6e  canadien  des: 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993, 51.— Doc.  pari.  n°  1/35-108. 
Pour  1994, 528.— Doc.  pari,  n^  1/35-505. 
Pour  1995, 1199.— Doc.  pari,  n^  1/35-977. 
(Voir.  Acc6s  k  1' information  et  ProtecticHi  des  renseignements  personnels) 
Civilisations.  Soci6t6  du  Mus6e  canadien  des: 

Plan  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement — 

Pour  1994-1995  k  1998-1999,  et  budgets  pour  1994-1995, 827.— Doc.  pari,  n^  1/35-739. 
Pour  1995-1996  k  1999-2000,  et  budgets  pour  1995-1996, 1415.— Doc.  pari,  n^  1/35-1129. 
Coastal  Transport  Ltd.: 

(Voir.  Marine  Atlantique  S.C.C.) 
Colombie-Britannique.  Commission  des  trait6s  de  la: 
Pour  1993-1994, 1204.— Doc.  pari,  n^  1/35-1023. 
Pour  1994-1995, 1238.-Doc.  pari,  n^  1/35-1063. 
Comit6  parlementaire  special  d'6tude  sur  les  phares: 
Report  provisoire,  694.— Doc.  pari.  n°  1/35-630S. 

Report  final  intitul6:  "Phares — ^Les  gens  veulent  que  les  phares  soient  habitus",  1090. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-892S. 
Comit6s.  Rapports  de: 

Accords  de  I'a^rc^rt  Pearson — 

3* — ^Rapport  fmal:  r6serve  le  droit  de  tenir  d' autres  audiences  et  s'ajoume  sine  die  (sans  date  fix6e), 
1386-87.— Doc.  pari,  n^  1/35-1122S. 
Affaires  dtrang^res — 

1"— Depenses  (article  105  du  R6glement),  54-55.— Doc.  pari,  n^  1/35- 162S. 
8*  (int6rimaire)— "Libre-6change  dans  les  Am6riques",  1191.— Doc.  pari.  n°  1/35-1033S. 
Affaires  juridiques  et  constitutionneUes — 

I*'- Depenses  (article  105  du  Rfeglement),  69.— Doc.  pari,  n^  1/35-177S. 
6* — Propositions  visant  lapr6paration  d'une  loi  COTrective,  311. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-353S. 
Affaires  sociales,  sciences  et  technologic — 

l«f— D6penses  (article  105  du  Rdglement),  66-67.— Doc.  pari.  n°  1/35-175S. 

5«— "Fiddles  k  la  parole  donn6e:  d'hier  k  demain",  554.— Doc.  pari,  n^  1/35-580S. 

13^ — ^&;ude — Report  sur  la  restructuration  des  r6serves,  1394. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-1125S. 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 
Agriculture  et  fwets — 

1*^— D6penses  (article  105  du  Rfeglement),  70.— Doc.  pari.  n°  1/35-178S. 

4"^ — "Nouvelles  r6alit6s  et  choix  difficiles:  de  1' agriculture  k  ragro-alimentaire",  676. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-625S. 
9*  (int^rimaire) — "La  machinerie  agricole  tue  et  mutile",  1150.  Doc.  pari,  n**  1/35-923S. 
11* — "Le  commerce  agricole:     rapport  des  Commissions  d'enquete  du  CcHnit6  senatorial  permanent  de 
I'agriculture  et  des  forets  ii  Washington  et  Winnipeg",  1190. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-1031S. 
Banques  et  commerce — 

l*^D6penses  (article  105  du  Rfeglement),  106-08.— Doc.  pari,  n^  1/35-232S. 
3* — fitude  concemant  la  Loi  sur  ['expansion  des  exportations,  108. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-233S. 
6«— Plan  de  travail  du  Comity,  242.— Doc.  pari,  n"  1/35-304S. 

13* — "Les  imp^ratifs  de  la  r6glementation  et  de  la  protection  des  consommateurs  dans  I'industrie  des  services 
fmanciers  r6glement6e  par  le  gouvemement  f6d6ral:  trouver  le  juste  milieu",  583. — ^Doc.  pari.  vP  1/35-596S. 
2 1* — "Rapport  int^rimaire  sur  la  legislation  de  1992  traitant  des  institutions  financidres",  1 190-9 1 . — ^Doc.  pari.  n° 
1/35-1032S. 
finergie,  environnement  et  ressources  naturelles — 

1"— Depenses  (article  105  du  Rfeglement),  55-56.— Doc.  pari,  n"  1/35-163S. 

7*  (ini6rimaire)— "Rapport  sur  le  voyage  du  Comit6  aux  sites  des  Prairies,  mandat  relatif  aux  zones  proteg6es, 

16-20  octobre  1994".  603.— Doc.  n^  1/35-600S. 
13*  (interimaire) — ^Mission  d'6tude  du  Comit6  ^  Washington,  D.C.,  6-9  mars  1995,  1020. — ^Doc.  pari. 

no  1/35-848S. 
14*  (int6rimaire) — Voyage  du  CcMiiit6  aux  sites  de  la  Colombie-Britannique  d'aprfes  son  mandat  relatif  aux  zones 

proieg6es,  20-24  mars  1995,  1020.— Doc.  pari.  n°  1/35-849S. 
15*  (ini6rimaire) — Voyage  du  Comit6  aux  sites  de  la  Nouvelle-ficosse  d'apr6s  scm  mandat  relatif  aux  zones 

prot6g6es,  8-11  mai  1995,  1020.— Doc.  pari,  n"  1/35-850S. 
17*  (intfrimaire) — "Remontez!    Remontez!"  (sur  les  questions  de  s6curit6  lids  aux  systfemes  automatiques 
d'observation  m6t6orologiques  (S.A.O.T.)),  1156.^oc.  pari,  n"  1/35-924S. 
{Voir.  R6pooses  du  gouvemement) 
20* — "Protdger  des  milieux  de  vie  afin  de  pr6server  le  patrimoine  nature!  du  Canada",  1432. — Doc.  pari. 
n°  1/35-1145S. 
Euthanasie  et  aide  au  suicide — 

Rap.  final— 'T)e  la  vie  et  de  la  mort",  988.— Doc.  pari,  n^  1/35-832S. 
Examen  de  la  r6glementation — 

2*— Exemptions  ill6gales,  612.— Doc.  pari.  vP  1/35-607. 
3*— D6saveu,  948.— Doc.  pari.  n°  1/35-798S. 
{Voir.  R6ponses  du  gouvemement) 
Finances  nationales — 

1*^— D6penses  (article  105  du  R6glement),  71.— Doc.  pari.  n°  1/35-179S. 

15* — DocumentausujetduiM-ojetdeloiC-76(Budgetd6pos6auParlementle27f6vrierl995)dontleComit6afait 

rapport  le  15  juin  1996, 1056.— Doc.  pari,  n^  1/35-862S. 
Pec he  s 

1*^— D6penses  (article  105  du  Rdglement),  78-79.— Doc.  pari,  n^  1/35-198S. 

2* — "La  peche  du  poisson  de  fond  de  I'Atlantique:  Son  avenir",  1358. — ^Doc.  pari.  vP  1/35-1113S. 
Peuples  autochtones — 

9*— "Le  soldat  autochtone  et  I'apr^s-guerre",  878. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-743S. 
Politique  de  defense  du  C!anada — 

"La  s6curii6  dans  un  monde  en  Evolution",  560. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-586. 
Politique  6trang6re  du  Canada — 

Document  intitul6  "Lignes  directrices  pour  le  Coniit6  parlementaire  mixte  sp6cial  charg6  de  revoir  la  politique 
etrang^e  du  Canada",  146.— Doc.  pari,  n^  1/35-249. 

Rapport — "La  politique  6trang6re  du  Canada:     principes  et  priorit6s  pour  Tavenir",  563. — ^Doc.  pari, 
no  1/35-590. 

R6ponse  du  gouvemement  aux  recommandations  du  Comit6  ainsi  qu'un  document  intitul6:  "Le  Canada  dans  le 
monde — &onc6  du  gouvemement",  706. — ^Doc.  pari.  vP  1/35-671. 
Privileges,  R6glement  et  procedure — 

1"— Ddpenses  (article  105  du  Rfeglement),  116-17.— Doc.  pari,  n^  1/35-236S. 
Projet  de  loi  C- 1 16  (Conflits  d'ini6rets)  (mixte  sp6cial) — 

D6penses  (article  105  du  R^glement),  36-37.— Doc.  pari,  n^  1/35-1 18S. 
R6gie  interne,  budgets  et  administration — 

6e_Nouvelle  salle  de  comit£,  276.— Doc.  pari.  n°  1/35-325S. 

26* — Rapport  du  Conseil  interparlementaire  mixte,  928. — ^Doc.  pari.  n<*  1/35-785S. 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 
Transports  et  communicatioQS — 

l^"^— D6penses  (article  105  du  Rfeglement),  67-69.— Doc.  pari,  n^  1/35-176S. 

5* — ^&ude  du  mandat  et  du  financemeDt  de  Radio  Canada  International,  459. — ^Doc.  pari.  n°  I/35-40IS. 
6^— fitude— Mandat  des  phares  gardes,  584.— Doc.  pari.  n°  I/35-597S. 
10^  (final)— Distribution  par  satellite  de  radiodiffusion  directe,  1089.— Doc.  pari,  n^  I/35-89IS. 
Commerce  ext6rieur.  Tribunal  canadien  du: 

"DCTMndes  d'alI6gement  tarifaire  d6pos6es  par —  " 

Elite  Counter  &  Supplies  concemant  les  tissus  non-tiss6s  linea  T-80  et  linea  T-69  AD/2,  1204. — Doc.  pari. 

no  1/35-1026. 
fiquipanent  Saguenay  (1982)  Lt6e  concemant  le  tissu  vinex  FR-9B,  1102.— Doc.  pari.  n°  1/35-890. 
Healtex  Manufacturing  Inc.  concemant  le  tissu  Mertex  Plus,  1239. — Doc.  pari.  n°  1/35-1067. 
Landes  (Danada  Inc.  concemant  les  non-tiss6s  de  fibres  par  liant,  1239. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-1068. 
Magasins  Chateau  du  Canada  Lt6e  et  Productions  H^misphdre  Inc.  concemant  la  gabardine  Armani,  1222. — Doc. 

pari.  n°  1/35-1060. 
Manufacture  Kute-Knit  Inc.  concemant  les  fils  peign6s,  constitu6s  de  mdlanges  de  polyester  et  de  colon,  produits 

par  filature  k  anneaux,  1200-01.— Doc.  pari.  n°  1/35-992. 
MWG  Apparel  Cap.  ccmcemant  certains  tissus  pour  chemises  faits  de  tiss6s  teints  en  polyester/coton  et  en  flaneUe 

de  coton,  1426.— Doc.  pari,  n**  1/35-1140. 
Palliser  Fumiture  Ltd.  concemant  certaines  sangles  de  caoutchouc  tiss6es,  1204. — ^Doc.  pari,  n**  1/35-1027. 
Producticms  H6misi^dre  Inc.  concemant  le  tissu  d'armure  serg6  polyester  k  1(X)  p.  100,  1198. — ^Doc.  pari. 

no  1/35-972. 
Woods  Canada  Limited  concemant  certains  tissus  imprimis  de  coton,  1128. — ^Doc.  pari,  n**  1/35-902. 
Woods  Canada  Ltd.  concemant  le  tissu  de  nylon  teint,  1203. — ^Doc.  pari,  n**  1/35-1013. 
"&iquete  sur  la  comp6titivit6  des  industries  canadiennes  de  I'^levage  des  bovins  et  de  la  transformation  du  boeuf ', 

49.— Doc.  pari,  n^  1/35-90. 
Pour  1993,  30.— Doc.  pari,  n^  1/35-40. 
Pour  1994,  522.— Doc.  pari,  n^  1/35-451. 
Pour  le  24  mars  1995, 916.— Doc.  pari.  n°  1/35-757. 
Pour  le  31  mars  1995, 1197.— Doc.  pari,  n^  1/35-960. 
"Saisine  sur  les  textiles- Rapport  desituaticMi  annuel"  en  date  du  l^'^octobre  1994au30septembre  1995, 1391. — Doc. 

pari,  no  1/35-1121. 
(Voir.  Acc^s  k  1' information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Conmionwealth.  Association  parlementaire: 
Report  de  la  section  canadienne — 

33^  Conference  r6gionale,  tenue  k  Ottawa,  28.— Doc.  pari,  n^  1/35-46S. 
41*  Conf6rence,  tenue  k  Colombo  (Sri  Lanka),  1317.— Doc.  pari,  n"  1/35-1099S. 
Visite  k  Hong  Kong,  du  13  au  17  mars  1995, 977.— Doc.  pari,  n^  1/35-8 15S. 
Visite  bilat6rale  en  Grande-Bretagne  et  en  Irlande,  28. — ^Doc.  pari.  1/35-45S. 
Comm(Hiwealth.  Conference  parlementaire  du: 

39^  Conference,  rapport  de  la  section  canadienne,  tenue  k  Limassol  ((Thypre),  28. — ^Doc.  pari.  1/35-47S. 
Comptes  publics  du  Canada: 

Volumes  I  et  n,  pour  1993, 30.^oc.  pari.  n°  1/35-39. 
Volumes  I  et  n,  pour  1994,  547.-4)oc.  pari,  n^  1/35-564. 
Volumes  I  et  II,  pour  1995, 1286.— Doc.  pari,  n"  1/35-1091. 
Condition  physique  et  Spat  amateur 

Pour  1993, 75.— Doc.  pari,  n^  1/35-171. 
Conference  des  Presidents  des  Assemblies  parlementaires  ayant  le  franfais  en  partage,  tenue  k  Paris,  en  France, 

1359.— Doc.  pari.  n°  1/35-1114S. 
Conference  international  du  Travail-Geneve: 

Document  intitule:  "Position  du  Canada  sur  les  conventions  et  les  recommandaticxis  adoptees  aux  79^  et  80^  sessions  de 
la  Conference  Internationale  du  Travail-Gendve,  juin  1992  et  juin  1993",  716.— Doc.  pari.  n°  1/35-660. 
Conference  interparlementaire: 

Dialogue  Nord-Sud  pour  un  monde  prospdre,  tenue  k  Ottawa,  17. — Doc.  pari.  n°  1/35-36S. 
90^,  tenue  k  Canberra,  en  Australie,  17.— Doc.  pari.  n°  1/35-35S. 
9P,  tenue  k  Paris,  en  France,  252.— Doc.  pari.  n°  I/35-321S. 
92^,  tenue  k  Copenhague,  au  Danemark,  543.— Doc.  pari.  n°  1/35-573S. 
93^  tenue  k  Madrid,  en  Espagne,  943.— Doc.  pari,  n^  1/35-795S. 
94«,  tenue  k  Bucarest,  en  Roumanie,  1270.— Doc.  pari,  n^  1/35-1083S. 
(Voir.  Union  interparlementaire) 
Congrds  juif  canadien: 

(Voir.  Reponses  k  des  questions  inscrites  au  Feuilleton) 
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Ra)>ports  et  autres  documents  deposes: — Suite 
Conseil  du  Tr6sor 

Rapport  sur  les  langues  officielles  dans  les  institutions  f6d6rales,  pour  1993, 112. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-224. 
{Voir.  Acc^s^r information  et  Protection  desrenseignementsperscmnels;  Exportations.  Soci6t6 pour  1' expansion  des) 
Conseil  du  Tr6sor.  President  du: 

Rapport  sur  les  langues  officielles  dans  les  institutions  f6d6rales — 
Pour  1994.  714— Doc.  pari.  n°  1/35-638. 
Pour  1995,  1426.— Doc.  pari.  n°  1/35-1138. 
{Voir.  Parlement) 
Conseil  6cononiique  du  Canada: 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tals  financiers,  pour  1993, 61. — Doc.  pari.  n°  1/35-143. 
Conseil  nwdique.  Conf6rence  parlementaire  sur  I'Arctique  du: 

D616gation  parlementaire  officielle,  tenue  i  Reykjavik  (Islande),  72. — Doc.  pari.  n°  1/35-180S. 
Construction  de  Defense  (1951)  Limii6e: 

Plan  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement — 
1994-95, 255.— Doc.  pari.  n°  1/35-313. 
1995-96. 908.— Doc.  pari,  n^  1/35-751. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1994. 476.— Doc.  pari,  n^  1/35-418. 
Pour  1995.  1127.— Doc.  pari,  n^  1/35-895. 
{Voir  Acc6s  k  TinfOTmation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Convention  de  la  Bale  James  et  Convention  du  Nord-Est  qu6b6cois,  Cris-Inuit-Naskapis: 
Pour  1993. 193.— Doc.  pari,  n^  1/35-251. 
Pour  1994. 1199.— Doc.  pari,  n"  1/35-982. 
Cooperation  et  de  d6veloppement  6conomiques  (OGDE).  Organisation  de: 

{Voir.  Canada-Europe.  Association  parlementaire) 
Corporation  commerciale  canadienne: 

Plan  d'entreprise.  pour — .  et  budgets  d' immobilisations  et  d'exploitation — 

1994-1995  k  1998-1999,  et  budgets,  pour  1994-95,  256.— Doc.  pari,  n^  1/35-318. 
1995-1996  k  1999-2000.  et  budgets,  pour  1995-96, 945.— Doc.  pari.  n°  1/35-794. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1994, 464.— Doc.  pari,  n^  1/35-386. 
Pour  1995,  1138.— Doc.  pari.  n°  1/35-908. 
Corporations  et  des  syndicats  ouvriers.  Loi  sur  les  declarations  des: 

Pour  1991. 48.— Doc.  pari.  n°  1/35-89. 
Cours  d'eau  intemationaux.  Loi  sur  les  ouvrages  destin6s  k  I'ameiioration  des: 
Pour  1993.  256 —Doc.  pari,  n^  1/35-315. 
Pour  1994. 1101.— Doc.  pari.  n°  1/35-884. 
Credit  agricole.  Soci6t6du: 

Plan  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement — 
1994-95.  et  budgets  pour  1994-95, 295.— Doc.  pari,  n^  1/35-336. 
1995-96.  et  budgets  pour  1995-96, 1101.— Doc.  pari,  n^  1/35-886. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  etats  financiers — 
Pour  1994. 476.— Doc.  pari.  n°  1/35^20. 
Pour  1995.  1101.— Doc.  pari,  n^  1/35-885. 
(Voir.  Acces  k  rinformation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Crie-Naskapie.  Conunission: 

Rapf»rt  biennal,  pour  1994. 493.— Doc.  pari.  n°  1/35^37. 
Cris-Inuit-Naskapis: 

{Voir.  Convention  de  la  Baie  James  et  Convention  du...) 
CRTC: 

{Voir.  Radiodififusion  et  des  telecommunications...) 
Defense: 

Livre  blanc  sur  la  defense  de  1994, 612.— Doc.  pari.  n°  1/35-606. 
{Voir.  Environnement) 
Defense  nationale.  Ministere  de  la; 

Commission  speciale  sur  la  restructuration  des  reserves  au  ministre  de  la  Defense  nationale,  en  date  du  30  octobre  1995, 

1262 —Doc.  pari.  n°  1/35-1081. 
"Examen  de  la  politique  de  la  defense  du  Canada;   Document  d'wientation  du  nainistre  de  la  Defense  nationale", 

90.— Doc.  pari.  n°  1/35-208S. 
(Voir  Acces  k  I'information;  Acces  k  Tinformation  et  Protection  des  renseignements  personnels;  Examen  de  la 

politique...;  Protection  des  renseignements  personnels;  Repcxises  k  des  questions  inscrites  au  Feuilleton) 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 

D6veloppement  des  ressources  humaines  Canada.  Minist^e  du —  et  Ccnnmission  de  I'emploi  et  de  1' immigration  du 
Canada: 

Pour  1993,  530.— Doc.  pari,  n^  1/35-520. 

(Voir.  Accbs  k  Tinformation  et  Protection  des  renseignements  pers(Minels;  Rdponses  h  des  questions  inscrites  au 
Feuilletcm) 
E)6velq)pement  6conomiques  (<XDE).  Organisation  de  cooperation  et  de: 

(Voir.  Canada-Europe.  Association  parlementaire) 
D6velq)pement  industriel  et  r6gional.  Programme  de: 

Pour  1993, 30.— Doc.  pari,  n^  1/35-41. 

Pour  1994, 348.^oc.  pari,  n"  1/35-355. 

Pour  1995, 952.— Doc.  pari,  n^  1/35-797. 
D6velc^pement  international.  Agence  canadienne  de: 

Pour  1992, 47.— Doc.  pari,  n"  1/35-79. 

Pour  1993,  521.^oc.  pari,  n^  1/35-443. 

(Voir.  Accds  k  I'information  et  Protecticn  des  renseignements  personnels) 
D6veloppement  international.  Centre  de  recherches  pour  le: 

Report,  y  comjHis  les  comptes  et  6tats  financiers  pour — 
Pour  1993, 44.— Doc.  pari.  n«  1/35-52. 
Pour  1994, 529.— Doc.  pari,  n"  1/35-508. 
Pour  1995, 1202.— Doc.  pari,  n^  1/35-1001. 

(Voir.  Acc6s  k  T  information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
D6veloppement  rdgional  (Quebec).  Bureau  f6d6ral  de: 

Pour  1993, 455.— Doc.  pari,  n^  1/35-378. 

(Voir.  Acdts  k  1' information  et  ftotecticm  des  renseignements  personnels) 
Dindon.  Office  canadien  de  ccxnmercialisation  du: 

Rapport,  y  compris  comptes  et  dtats  financiers — 
Pour  1993, 294-95.— Doc.  pari.  n*>  1/35-328. 
Pour  1994, 1100.— Doc.  pari,  n^  1/35-878. 
Directeur  g6n6ral  des  elections: 

(Voir.  Protection  des  renseignements  personnels) 
Droit  d'auteur.  Conunission  du: 

Pour  1993, 61.— Doc.  pari,  n^  1/35-151. 

Pour  1994, 529.— Doc.  pari,  n^  1/35-511. 

Pour  1995, 1203.-JDOC.  pari,  n^  1/35-1012. 

(Voir.  Acc6s  k  I'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Droits  de  la  personne.  Commission  canadienne  des: 

Pour  1993, 139.— Doc.  pari.  n°  1/35-243. 

Pour  1994,  803.— Doc.  pari,  n^  1/35-733. 

(Voir.  Acc6s  k  rinformation  et  Protecticm  des  renseignements  personnels) 
Droits  de  la  personne  et  du  d6veloppement  d6mocratique.  Centre  international  des: 

Examen  quinquennal  pour  la  p6riode  de  septembre  1998  k  sq)tembre  1993, 51. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-113. 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993, 19.— Doc.  pari,  n^  1/35-12. 
Pour  1994, 528.— Doc.  pari,  n^  1/35-501. 
Pour  1995, 1201.— Doc.  pari,  n"  1/35-993. 
Droits  de  I'enfant  (premier  rapport  du  Canada)".  "Convention  relative  aux: 

Document  en  date  de  mai  1994,  pour  soumission  aux  Nations  Unies  en  1994, 492. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-432. 
Eau: 

(Voir.  Cours  d'eau  intematicmaux.  Loisurles...;  Ressources  en  eau  du  Canada.  Loisurles) 
ficoute  61ectronique: 

Pour  1991,  ainsi  que  la  mise  ^  jour  de  la  p6riode  du  P' Janvier  1987  au  31  d6cembre  1990, 48. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-82. 

Pour  1992, 789.— Doc.  pari,  n"  1/35-717. 

Pour  1993, 916.— Doc.  pari,  n^  1/35-759. 
Efficacit6  6nerg6tique.  Loi  sur  1': 

Pour  1993, 232.— Doc.  pari,  n^  1/35-295. 

Pour  1994, 755.— Doc.  pari,  n^  1/35-695. 

Pour  1995, 1238.-^Doc.  pari.  n°  1/35-1064. 
Emploi  et  croissance: 

Document  intitul6  "Programme:  emploi  et  croissance — ^L' innovation:  laclddel'^conomiemodeme",  621. — ^Doc.parl. 
n°  1/35-615. 
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Ra{}ports  et  autres  documents  deposes: — SuUe 

Emploi  et  de  1' Immigration.  Commission  de  1' —  et  Ministfere  de  I': 

Pour  1993,  y  compris  le  Compte  d'assurance-chomage,  pour  1992,  81. — Doc.  pari.  n°  1/35-187. 
{Voir.  Acc^s^I'infonnation  et  Protection  desrenseignementsperscmnels;  D6veIoppement  des  ressources  humaines 
Canada...) 
£!nergie.  Office  national  de  T : 

Pour  1993. 211.— Doc.  pari.  n°  1/35-266. 
Pour  1994. 917.— Doc.  pari,  n"  1/35-765. 

(Voir.  Acc6s  ^  I'infcxmaiion  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Anergic.  Soci6t6  cooperative  de  I': 

Pour  1992, 112.— Doc.  pari,  n^  1/35-226. 
finergie  aiomique.  Commission  de  controle  de  I': 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1994, 464.— Doc.  pari,  n^  1/35-385. 
Pour  1995,  1197.-4)oc.  pari,  n"  1/35-962. 
(Voir.  Acc6s  k  T information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Anergic  atomique  du  Canada  limits : 

Budgets  d' exploitation  et  d' immobilisation  de  1995-1996, 1258.— Doc.  pari.  n°  1/35-1076. 

Plan  d'entreprise  et  budgets  pour  1994-95  et  1998-99, 8 18.— Doc.  pari,  n^  1/35-737. 
Report,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993, 44.— Doc.  pari,  n^  ^35-56. 
Pour  1994,  522.— Doc.  pari,  n^  1/35^55. 
Pour  1995,  1197.— Doc.  pari.  n°  1/35-963. 
Enquetes  et  recherches,  Loi  sur  la  concurrence.  Directeur  des: 
Pour  1993,  51.— Doc.  pari.  n°  1/35-114. 
Pour  1994,  827.— Doc.  pari.  n°  1/35-738. 
Enqueieur  correctionnel: 

Pour  1993, 20.— Doc.  pari.  n°  1/35-17. 
Pour  1994,  563.— Doc.  pari,  n^  1/35-582. 
Pour  1995,  1238.— Doc.  pari.  n°  1/35-1065. 
Enseignement  postsecondaire  au  Canada.  Aide  f6d6rale  et  provinciale  k  V: 
Pour  1993,  212.— Doc.  pari,  n^  1/35-281. 
Pour  1994,  916.— Doc.  pari,  n^  1/35-755. 
Entreprise,  petite  et  moyenne: 

Document  intitul6  "La  petite  et  moyenne  entreprise-r^port  d'6tape",  796. — Doc.  pari.  n°  1/35-730. 

Document  intitul6  "R6ponse  aux  recommandations  du  Comit6  de  travail  sur  la  petite  entreprise-Franchir  les  obstacles: 

Batir  notre  avenir",  796.— Doc.  pari.  n°  1/35-731. 
(Voir.  R6ponses  du  gouvemement) 
Environnement 

Documents  relatifs  k  la  politique  des  Forces  canadiennes  et  du  ministdre  de  la  D6fense  nationale,  284. — Doc.  pari. 

n°  1/35-324. 
"Examen  de  la  Loi  canadienne  sur  la  protection  de  I'environnement  (LCPE):  Apergu  des  enjeux",  424. — ^Doc.  pari. 

n°  1/35-369. 
"Instruments  6cooomiques  et  obstacles  k  de  saines  pratiques  environnementales",  717. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-665. 
EnvironnemenL  Loi  canadienne  sur  la  protection  de  V: 
Pour  1993, 424.— Doc.  pari.  n°  1/35-370. 
Pour  1994,  755.— Doc.  pari,  n**  1/35-693. 
£quit6  en  matifere  d'emploi: 

Pour  1993,  59 —Doc.  pari,  n^  1/35-131. 
(Voir  Fooction  publique  du  Canada) 
6quil6  en  mati6re  d'emploi.  Loi  sur  V: 
Pour  1994,  663.— Doc.  pari,  n^  1/35-618. 
Pour  1995,  1426.— Doc.  pari.  n°  1/35-1132. 
6taL  Rentes  sur  1': 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6lats  financiers — 
Pour  1993,  59.— Doc.  pari.  n°  1/35-122. 
Pour  1994,  616— Doc.  pari.  n°  1/35-604. 
Europe.  Conseildel': 

(Voir  Canada-Europe.  Association  parlementaire) 
Evaluation  environnementale.  Agence  canadierme  d': 
Pour  1995,  1203.— Doc.  pari,  n^  1/35-1015. 
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"Examen  de  la  politique  de  la  defense  du  Canada:  Document  d' orientation  du  ministre  de  la  Defense  nationale",  90. — ^Doc. 

pari.  n°  1/35-208S. 
Examinateur  des  petitions  introductives  de  projets  de  loi  iMiv6s: 

1®' — S6curit6  (La),  Compagnie  d' Assurances  G6n6rales  du  Canada,  57. — ^Doc.  pari.  n°  1/35- 164S. 
2^ — ^Association  canadienne  des  congregations  luth6riennes,  189. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-252S. 
3^ — ^Association  des  comptables  gdndraux  agr66s  du  Canada,  747. — Doc.  pari.  n°  1/35-692S. 
46 — ^giise  missicmnaire  6vang61ique,  section  de  I'Ouest  canadien,  de  droit  f6d6ral,  1302. — ^Doc.  pari,  n^  1/35-1098S. 
Exportations.  Soci6t6  pour  I'expansicHi  des: 

Plans  d'entreprise —  et  budgets  de  fonctionnement  et  d'investissanent — 
Pour  1994-1998,  et  budgets  pour  1994, 81.— Doc.  pari.  n°  1/35-188. 
Pour  1995-1999,  et  budgets  pour  1995, 789.— Doc.  pari,  n^  1/35-718. 
R^p(»t,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993, 113.— Doc.  pari.  n°  1/35-229. 
Pour  1994, 903.— Doc.  pari,  n^  1/35-750. 
R6sum6  du  rapport  au  Conseil  du  Tr6sor — 

Pour  1992-1993, 530.— Doc.  pari,  n^  1/35-521. 
Pour  1993-1994, 923-24.— Doc.  pari,  n^  1/35-782. 
(Voir.  Protection  des  renseignements  pCTSonnels) 
Faillite  et  I'insolvabilit^.  Ragles  sur  la: 

Modification,  en  date  du  26  septembre  1995, 1426.— Doc.  pari,  n^  1/35-1139. 
Faillites.  Surintendant  des: 

(Voir.  Rtponses  k  des  questions  inscrites  au  Feuilleton) 
Femme.  Conseil  consultatif  canadien  de  la  situation  de  la: 
Pour  1993, 492.— Doc.  pari,  n^  1/35-431. 

(Voir.  Accds  h  Tinformation  et  Protecti(m  des  renseignements  personnels) 
Him.  Office  national  du: 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993  et  1994, 717.— Doc.  pari,  n^  1/35-666. 
Pour  1995, 1285.— Doc.  pari,  n"  1/35-1088. 
(Voir.  Accts  k  1' information  et  Protection  des  renseignements  personnels;  R6ponses  k  des  questions  inscrites  au 
Feuilletcm) 
Finlande: 

(Voir.  Accords) 
Fleuve  Columbia.  CommissicHi  d'ing^nieurs  pennanente  du  tr^t6  du: 

Pour  la  periode  du  1^"^  octobre  1992  au  30  septembre  1993, 424.— Doc.  pari.  n°  1/35-368. 
Foncticxi  publique.  Commission  des  relations  de  travail  dans  la: 
Pour  la  p6riode  allant  du — 

1^  avril  1992  au  31  mars  1993, 62.— Doc.  pari,  n^  1/35-160. 
1"  avril  1993  au  31  mars  1994, 773.— Doc.  pari,  n^  1/35-710. 
Pour  1993, 62.— Doc.  pari,  n^  1/35-159. 

(Voir.  AccJts  k  1' information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Foncticm  publique.  Loi  sur  la  pensicn  de  la: 
Pour  1993,  203-04.— Doc.  pari,  n^  1/35-253. 
Pour  1994,  884.— Doc.  pari,  n^  1/35-741. 
Fonction  publique  du  Canada: 

Compte  de  prestations  de  d6c6s — 

Rapport  actuariel,  au  31  ddcembre  1992, 789.— Doc.  pari,  n^  1/35-721. 
^uit6  en  mati^re  d'emploi — 

Pour  1992-93, 210.— Doc.  pari,  n^  1/35-258. 
Pour  1993-94,  897.— Doc.  pari,  n^  1/35-897. 
"Fonction  publique  2000",  288.— Doc.  pari.  n«  1/35-337. 

Report  du  Greffier  du  Craiseil  priv6  et  secrdtaire  du  Cabinet  au  Premier  ministre,  1201. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-994. 
R6gime  de  pensicxis — 

Reports  actuariels  (y  compris  des  certificats  de  cout),  au  31  d6cembre  1992, 694. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-629. 
Fonction  publique  du  Canada.  Commission  de  la: 
Pour  1994,  530.— Doc.  pari,  n^  1/35-516. 
Pour  1995, 1202.— Doc.  pari,  n^  1/35-1008. 

(Voir.  Acc6s  k  1' information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Fonctionnaires  publics.  Loisurles: 

Commissions  6mises  durant  1993, 61. — Doc.  pari.  n°  1/35-149. 
Commissions  6mises  durant  1994, 743. — Doc.  pari.  n°  1/35-680. 
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Foods  des  changes.  Comptesdu: 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993.  303— Doc. pari.  n°  1/35-344. 
Pour  1994.  985.— Doc.  pari.  n°  1/35-823. 
Fends  moD^taire  international.  Comit6  int^rimaire  du —  et  Comit^  de  d6veloppement  du: 
Communiques  en  date  du  27  septembre  1993, 46. — Doc.  pari.  n°  1/35-71. 
Communiques  en  date  du  26  avril  1994,  621.— Doc.  pari.  n°  1/35-614. 
Communiques  en  date  du  26  avril  et  le  8  octobre  1995, 1342.— Doc.  pari.  n°  1/35-1101. 
Forces  canadiennes: 

Compte  des  prestations  de  d6ct&  de  la  force  regulifere — 
Pour  1990.  1342.— Doc.  pari,  n^  1/35-1109. 
Pour  1993.  1342.— Doc.  pari.  n°  1/35-1110. 
Regime  de  pensions — 

Rapport  actuariel,  y  compris  le  certificat  de  cout,  pour  1993, 1342. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-1108. 
{Voir.  Environnement;  Reponses  k  des  questions  inscrites  au  FeuiUetcm;  Somalie) 
Forces  canadiennes.  Loi  sur  la  pension  de  retraite  des: 
Pour  1993, 21.— Doc.  pari,  n^  1/35-24. 
Pour  1994. 702.— Doc.  pari.  n°  1/35-631. 
Pour  1995. 1382-83.— Doc.  pari.  n°  1/35-1118. 
Forets: 

Rapport  de  I'etai  des  forets  au  Canada,  pour  1993, 449.— Doc.  pari.  n°  1/35-374. 
Fort-Lennox.  Lieu  histcaique  national  du: 

Plan  directeur,  en  date  de  1993, 212.— Doc.  pari,  n^  1/35-278. 
Fort  Walsh.  Lieu  historique  national  du: 

Plan  de  gestion,  en  date  de  1992,  212.— Doc.  pari,  n^  1/35-277. 
France: 

{Voir.  Canada-France.  Association  interparlementaire) 
Garde  cotiere  canadienne  (Securite  des  navires): 

Exemptions  emises  aux  capitaines,  lieutenants  et  mecaniciens — 
Pour  1993.  82.— Doc.  pari,  n^  1/35-195. 
Pour  1994.  767.— Doc.  pari,  n^  1/35-704. 
GATT: 

Document  intitule  "GATT,  Intellectual  Property  Rights,  and  Third  World  Agricultural  Development"  (texte  anglais), 
823.^Doc.  pari.  n°  1/35-740S. 
Gaz  naturel.  Conference  nord-americaine  sur  le,  469. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-430S. 
Gendarmerie  royale  du  Canada  (GRC): 
Armes  k  feu  -  Rappcst  du  Cwnmissaire — 
Pour  1993, 402.— Doc.  pari,  n^  1/35-359. 
Pour  1994.  1101.— Doc.  pari,  n^  1/35-887. 
{Voir.  Reponses  k  des  questions  inscrites  au  Feuilleton) 
Caisse  des  pensions  (personnes  k  charge) — 

Examen  aauariel,  pour  1994,  918. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-773. 

Extrait  du  proc^s-verbal  d'une  reunion  du  Conseil  du  Tresor  sur  la  repartition  d'une  partie  du  surplus,  44. — ^Doc. 

pari.  n°  1/35-53. 
Hausses  de  iM-estations,  1203.— Doc.  pari,  n"  1/35- I0I8. 
Pour  1993,  139.— Doc.  pari,  n^  1/35-245. 
Pour  1994,  714.— Doc.  pari,  n^  1/35-640. 
Comite  exteme  d'examen — 

Pour  1993,  60 —Doc.  pari,  n^  1/35-136. 
Pour  1994,  528.— Doc.  pari,  n^  1/35-497. 
Pour  1995.  1204.— Doc.  pari,  n^  I/35-I020. 
Commission  des  plain  tes  du  public — 

Pour  1993,  60.— Doc.  pari,  n^  1/35-137. 
Pour  1994.  523.— Doc.  pari,  n"  1/35-459. 
Pour  1995,  1101.— Doc.  pari,  n"  1/35-882. 
Compte  de  pensions  de  retraite  (Partie  I) — 
Pour  1993.  139.— Doc.  pari.  n°  1/35-244. 
Pour  1994.  714.— Doc.  pari,  n"  1/35-639. 
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Ententes  de  contrats  de  services  de  policiers  conclues  entre  le  Canada  et — 
Banff  (Alberta),  48.— Doc.  pari,  n^  1/35-87. 
Beaumont  (Alberta),  48.— Doc.  pari,  n^  1/35-88. 
Colombie-Britannique,  716. — Doc.  pari,  n**  1/35-655. 

Col(xnbie-Britannique  et  le  Conseil  tribal  Nisga'a,  917. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-761. 
ColMnbie-Britannique  et  les  Bandes — 

Canim  Lake,  1195.— Doc.  pari,  n^  1/35-943. 
Fort  Nelson  et  Prophet  River,  917.^Doc.  pari,  n"  1/35-763. 
Col(Mnbie-Britannique  et  les  Premieres  Nations — 
Ahousaht,  716.— Doc.  pari,  n^  1/35-654. 
Haisla,  917.— Doc.  pari,  n^  ^35-762. 
KA:'YU:'K'rH',  1195.— Doc.  pari,  n^  1/35-942. 
Nanaimo,  916-17.— Doc.  pari,  n^  1/35-760. 
Scw'exmx,  714.— Doc.  pari.  n°  1/35-642. 
De-du-Prince-fidouard,  716.— Doc.  pari,  n^  1/35-656. 

Modification  du  31  mars  1994, 715.— Doc.  pari.  n°  1/35-651. 
Manitoba,  1195.— Doc.  pari.  n°  1/35-940. 
NouveUe-^sse,  1194-95.— Doc.  pari.  n°  1/35-939. 
Nouvelle-ficosse  et  les  Premieres  Nations — 
Millbrook,  I203.-J)oc.  pari.  n°  1/35-1010. 
Shubenacadie,  1203.— Doc.  pari,  n^  1/35-1011. 
Saskatchewan,  modification  du  1^"^  avril  1994, 715.— Doc.  pari.  n°  1/35-643. 
Saskatchewan  et  la  Federation  of  Saskatchewan  Indian  Nations,  716. — Doc.  pari,  n^  1/35-657. 
Saskatchewan  et  les  Premieres  Nations — 

Beardy's  &  Okemasis,  1203.— Doc.  pari.  n°  1/35-1014. 
File  Hills  Agency,  714.— Doc.  pari.  n°  1/35-641. 
Hying  Dust,  1202.— Doc.  pari,  n^  1/35-1009. 
Little  Pine  et  Poundmaker,  716.— Doc.  pari.  n°  1/35-653. 
Waterhen  Lake,  1195.— Doc.  pari.  n°  1/35-941. 
Yukon,  territoire,  715.— Doc.  pari,  n"  1/35-652. 
Ententes  provisoires  de  contrats  de  services  de  policiers  conclues  entre  le  Canada,  le  territoire  du  Yukon  et — 
Conseil  de  Teslin  Tlingit,  715.— Doc.  pari,  n"  1/35-644. 
Conseil  tribal  des  Gwitchin  Vuntut,  715. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-649. 
Premiere  Nation  de  Carmacks  Little  Salmon,  715. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-648. 
Premidre  Nation  de  Kwanlin  Dun,  715. — ^Doc.  pari.  n*»  1/35-650. 
Premiere  Nation  de  Liard,  715. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-645. 
Premiere  Nation  de  Selkirk,  715.— Doc.  pari.  n°  1/35-646. 
Premi&res  Nations  de  (Champagne  et  Aishihik,  715. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-647. 
R6gime  de  pensions  de  la  G.R.C. — 

Rapports  actuariels  (y  compris  des  certificats  de  cout),  au  31  d^cembre  1992, 694. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-629. 
Giim  Publishing  Canada  Ltd.: 

(Voir.  Investissements  du  Canada.  La  corporation  de  d^veloppement  des) 
"Globe  94",  469.— Doc.  pari.  n°  1/35-426S. 
"Globe  94",  Conference,  469.— Doc.  pari,  n^  1/35-427S. 
(jrain.  Office  du  transport  du: 

Primes,  sanctions  et  comparaison  du  rendement  et  des  objectifs  quantitatifs  du  systfeme,  1993-94, 716. — ^Doc.  pari. 

n°  1/35-658. 
(Voir.  Acc6s  h  I'infonnation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Grains.  Commission  canadienne  des: 

Pour  1993,  295.— Doc.  pari,  n^  1/35-334. 
Pour  1994, 1100.— Doc.  pari.  n°  1/35-874. 
Great  Slave  Lake  Railway: 

Pour  1993, 211.— Doc.  pari,  n^  1/35-269. 
Pour  1994, 909.— Doc.  pari,  n^  1/35-753. 
Greffier  du  S^nat 

fitats  d6taill6es  de  ses  recettes  et  d^nses  (article  134  du  Rbglement) — 
Pour  1992-1993, 26.— Doc.  pari,  n^  1/35^3S. 
Pour  1993-1994, 550.— Doc.  pari,  n^  I/35-576S. 
Pour  1994-1995, 1234-35.— Doc.  pari,  n^  1/35-107IS. 
(jroupes  interparlementaires: 

(Voir.  Canada-£tats-Unis.  (jroupe  interparlementaire;  Canada-Japon.  Groupe  inteiparlementaire) 
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Gulf  of  Georgia  Cannery: 

Plan  du  du^ecteur  du  lieu  historique  national,  1057. — Doc.  pari.  n°  1/35-854. 
Hajfti: 

{Voir.  Mesures  6conomiques  sp6ciales.  Loi...) 
Halifax.  Lieu  historique  de  la  Citadelle  d': 

Plan  de  gestion  (1994)  du  lieu  historique  national,  1057.^Doc.  pari,  n"  1/35-855. 
Halifax.  LieuxhistoriquesduComplexede  defense  d': 

Plan  de  gestion,  en  date  de  1992,  211.— Doc.  pari.  n°  1/35-275. 
Halifax.  Soci6t6  du  port  de: 

Budget  d'investissements  modifi6,  pour  1995-1999, 1198.— Doc.  pari,  n^  1/35-967. 
Plans  d'entreprise  pour —  el  budgets  d'investissement — 

1994-1998  et  budgets,  pour  1994, 92.— Doc.  pari,  n^  1/35-206. 
1995-1999  et  budgets,  pour  1995, 917.— Doc.  pari.  n°  1/35-766. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993, 295.— Doc.  pari,  n^  1/35-335. 
Pour  1994. 939.— Doc.  pari,  n^  1/35-786. 
Halifax.  Sommetd': 

Documents,  en  date  du  15  au  17  juin  1995, 1118.— Doc.  pari.  n°  1/35-905S. 
Hautes-Terres-du-Cap-Breton  (1986): 

Plan  de  gestion  du  pare  national,  1057. — Doc.  pari.  n°  1/35-853. 
Modification,  1058.— Doc.  pari.  n°  1/35-860. 
Havres  et  ports: 

Operations  financiferes  pour  1993, 218. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-293. 
Operations  financi^res  pour  1994, 788.— Doc.  pari.  n°  1/35-714. 
H6lic(^ieres  Sea  King: 

Articles  de  joumaux  (texte  anglais),  382.— Doc.  pari.  n°  1/35-358S. 
{Voir.  R6ponses  k  des  questions  inscrites  au  FeuUleton) 
Hibemia: 

{Voir.  R6ponses  i  des  questions  inscrites  au  Feuilleton) 
Hibemia.  Soci6t6  de  Gestion  Canada: 

{Voir.  Investissements  du  Canada.  La  corporation  de  d6veloppement  des) 
Hydrocarbures: 

{Voir.  Pollution  paries  hydrocarbures...) 
Hydrocarbures.  Loi  f6derale  sur  lesf 

Pour  1993.  112.— Doc.  pari,  n^  1/35-219. 
Pour  1994.  818.— Doc.  pari,  n^  1/35-736. 
Hydrocarbures  extracotiers.  Office  Canada-Nouvelle-foosse  des: 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1994. 465.— Doc.  pari,  n"  1/35-396. 
Pour  1995.  1138-39.— Doc.  pari,  n^  1/35-916. 
{Voir.  Accds  h  T information  et  Protection  des  renseignements  personnels;  P6troles  sous-marins.  Commission...) 
Hydrocarbures  extracotiers.  Office  Canada-Terre-Neuve  des: 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1994, 424-25.— Doc.  pari,  n^  1/35-371. 
Pour  1995,  1073.— Doc.  pari,  n"  1/35-865. 
(Voir.  Aiccts  h  I'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Hygifene  et  de  s6curit6  au  travail.  Centre  canadiend': 
Rapport,  y  compris  comptes  et  dtats  financiers — 
Pour  1993.  58.— Doc.  pari,  n^  1/35-121. 
Pour  1994.  528.— Doc.  pari,  n^  1/35-502. 
Pour  1995.  1200.— Doc.  pari.  n°  1/35-985. 
(Voir  Acc6s  k  1' information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Hypotb^ues  et  de  logement.  Soci6te  canadienne  d' : 

Plans  d'entreprise —  et  budgets  de  fonclionnement  et  d'investissement — 

Pour  1 994- 1 998 ;  budgets,  pour  1 994  et  amendements  aux  plans  et  budgets  pour  1 993, 74.^Doc.  pari,  n®  1/35-166. 

Modifications  aux  budgets  de  1994. 564.— Doc.  pari.  n«>  1/35-585. 
Pour  1995-99.  et  budgets,  pour  1995,  818.— Doc.  pari,  n^  1/35-735. 
Modifications  aux  budgets  de  1995,  1382.— Doc.  pari,  n"  1/35-1116. 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 

Report,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993, 255.— Doc.  pari.  n«  1/35-309. 
Pour  1994, 939.— Doc.  pari.  n°  1/35-788. 
(Voir.  Acc6s  k  I'mformation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
ile-du-Prince-£douard: 

Document  intitul6:    "Sir  Andrew  Macphail:    un  illustre  Canadien  de  rile-du-Prince-fidouard",  568. — ^Doc.  pari, 
no  1/35-592S. 
Inunigrants.  Nombre  et  montant  des  prets  consentis  aux: 

Pour  1993,  51.— Doc.  pari,  n^  1/35-115. 
Immigration: 

Rapport  au  Parlement  du  plan  pour  1994, 81. — Doc.  pari.  n°  1/35-185. 
(Voir.  Citoyennet6  et  de  I'lmmigration...;  Emploi  et  de  1' Immigration...) 
Immigration  et  du  statut  de  r6fugi6.  Commission  de  1': 
Pour  1993. 212.— Doc.  pari.  n°  1/35-279. 
Pour  1993, 477.— Doc.  pari.  n°  ^35-423. 
Pour  1994, 917.— Doc.  pari,  n^  1/35-764. 

(Voir.   Accds  h  I'information  et  Protection  des  renseignements  perswmels;  R6ponses  k  des  questicms  inscrites  au 
Feuilleton) 
Impot  sur  le  revenu: 

(Voir.  R6ponses  du  gouvemement) 
Industrie.  Coniit6  permanent  del': 

(Voir.  R6ponses  du  gouvemement) 
Industrie  cin^matographique  canadienne  (T616film  Canada).  Soci6t6  de  d6veloppement  de  V : 

(Voir.  Acc6s  k  Tinformation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Information.  Commissaire^l': 

(Voir.  Acc^s  k  Tinformation) 
Ing6nieurs,  Commission  d': 

(Voir.  Heuve  Columbia...) 
Institutions  financi^res.  Bureau  du  surintendant  des: 
Compte  de  I'assurance  du  service  civil — 
Pour  1993, 62.— Doc.  pari,  n^  1/35-161. 
Pour  1994, 476.— Doc.  pari,  n^  1/35-419. 
Pour  1995, 1197.— Doc.  pari,  n^  1/35-957. 
Pour  septembre  1992  k  aout  1993, 21.— Doc.  pari,  n^  1/35-26. 
Pour  1994, 546.— Doc.  pari,  n^  1/35-557. 
Pour  1995, 1215.— Doc.  pari,  n"  1/35-1048. 

(Voir.  Acc6s  k  Tinformation  et  Protection  des  renseignements  persoimels) 
Institutions  financi^res.  Surintendant  des: 

Normes  de  prestations  de  pensions.  Loi  de  1985  sur  les — 
Pour  1993, 51-52.— Doc.  pari,  n^  1/35-117. 
Pour  1994, 743.— Doc.  pari,  n^  1/35-681. 
R6gime  de  pensions  du  Canada — 

15*  report  actuariel  r6glementaire,  au  31  d6cembre  1993, 767-68.— Doc.  pari.  n°  1/35-707. 
Soci6t6s  d'investissement.  Loi  sur  les — 
Pour  1993, 210.— Doc.  pari,  n^  1/35-257. 
Pour  1994, 767.— Doc.  pari,  n"  1/35-702. 
Inuvialuit  de  T  Arctique  de  I'OuesL  Convention  d6finitive  des: 
Pour  1993,  552.-^Doc.  pari,  n^  1/35-575. 
Pour  1994, 1342.— Doc.  pari,  n^  1/35-1105. 
Investissement  Canada: 

Pour  1993, 61.— Doc.  pari,  n^  1/35-153. 
Investissements  du  Canada.  La  corporation  de  d^veloppement  des: 

Comprenant  Ginn  Publishing  Canada  Inc.  et  Theratronics  International  Limitde,  y  compris  leurs  comptes  et  6tats 

fmanciers,  pour  1992, 47.— Doc.  pari,  n^  1/35-78. 
Comprenant  Soci6t6  de  Gestion  Canada  Hibemia  et  Theratronics  International  Limit6e,  y  compris  leurs  comptes  et  6tats 
fmanciers — 
Pour  1993, 255.— Doc.  pari,  n^  1/35-312. 
Pour  1994, 963.— Doc.  pari,  n^  1/35-802. 
D6cret,  pouvoir  de  vendre  des  actions  repr6sentant  51%  des  actions  de  Ginn  Publishing  Canada  Inc.,  138. — ^Doc.  pari, 
no  1/35-242. 
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Rajiports  et  autres  documents  deposes: — SuUe 

Plan  d'entreprise —  et  budget  d'investissement — 

Pour  1994-1998  et  budget  pour  1994,  101. ^Doc.  pari.  11°  1/35-209. 

Sommaire  de  la  modification  du  budget,  pour  1994, 694. — ^Doc.  pari,  n^  1/35-628. 
R6vis6,  pour  1995-1999  et  budget  r6vis6,  pour  1995-1999, 1197.— Doc.  pari,  n^  1/35-961. 

Sommaire  de  la  modification  du  Plan,  pour  1995-1999,  et  du  budget,  pour  1995,  1266. — ^Doc.  pari. 
D°  1/35-1080. 
Irak: 

Modification  au  Rfeglement  d'application  de  la  r6solution  des  Nations  Unies,  1427. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-1142. 
Italic: 

{Voir.  Accords) 
Ivvavik.  Pare  national: 

Plan  directeur,  1200.— Doc.  pari.  n°  1/35-988. 
Japon: 

(Voir.  Canada- Japon.  Groupe  interparlementaire) 
Justice  et  Procureur  g6n6ral  du  Canada.  Minist^re  de  la; 

"Propositions  visant  k  corriger  des  ancwaalies,  contradictions  ou  erreurs  relevdes  dans  les  Lois  du  Canada  etk  y  eflfectuer 
d* autres  modifications  mineures  et  noa  controversables  ainsi  qu'^  abroger  certaines  dispositions  ayant ces$6 
d'avoir  effet  par  caducity  ou  autrement",  212. — Doc.  pari.  n°  1/35-280. 
{Voir.  Acc6s  k  1' information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Kejimkujik.  Pare  national  de: 

Plan  de  gestion,  en  date  de  1995, 1426.— Doc.  pari,  no  1/35-1135. 
Kouchibouguac.  Pare  national  de: 

Plan  de  gestion,  en  date  de  1993,  212.— Doc.  pari.  n°  1/35-276. 
Lacs-Watenon.  Pare  national  des: 

Plan  directeur.  novembre  1992, 211  .^Doc.  pari,  n^  1/35-272. 
Lait.  Commission  canadieime  du: 
Plan  d'entreprise  et  budgets — 

De  1993-1994  k  1997-1998, 46.— Doc.  pari,  n^  1/35-70. 
De  1994-1995  k  1998-1999,  547.— Doc.  pari,  n^  1/35-566. 
Plan  d'entreprise  pour  1995-1996  k  1999-2000,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  de  1995-1996, 

1258.— Doc.  pari,  n^  1/35-1075. 
Rapport,  y  compris  les  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993, 46.— Doc.  pari,  n^  1/35-69. 
Pour  1994,  572.— Doc.  pari,  n^  1/35-591. 
Pour  1995,  1295.— Doc.  pari,  n^  1/35-1092. 
Langues  offieielles: 

{Voir.  Conseil  du  Tr6sor,  Patrimoine  canadien...) 
Langues  offieielles.  Commissaire  aux: 
Rapport  annuel — 

Pour  1993,  206.— Doc.  pari.  n°  1/35-284. 
Pour  1994,  912.— Doc.  pari,  n^  1/35-776. 
{Voir.  Protection  des  renseignements  personnels) 
"Le  Canada  dans  le  monde — ^£nonc6  du  gou  vemement",  document,  et  la  r6ponse  du  gouvemement  aux  recommandations 
du  Comity  mixte  special  charg6  de  I'examen  de  la  politique  6trang6re  du  Canada,  706. — Doc.  pari. 
n°  1/35-671. 
Libye: 

Rfeglement  d'application  de  la  r6solution  des  Naticms  Unies,  46. — Doc.  pari,  n**  1/35-65. 
Modification,  1426.— Doc.  pari.  n°  1/35-1141. 
Licences  d'exportationetd'importation.  Loisurles: 
Pour  1992,  81.— Doc.  pari.  n°  1/35-182. 

Rapport  du  ministre  des  Affaires  6trang6res,  pour  1994, 1275. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-1082. 
Rappon  du  Secr6taire  d'fetat  aux  affaires  ext6rieures,  pour  1993. — Doc.  pari.  n°  1/35-547. 
"Lignes  directrices  pour  le  Comity  parlementaire  mixte  sp6cial  charg6  de  revoir  la  politique  6trangfere  du  Canada", 

146.— Doc.  pari,  n^  1/35-249. 
Lobbyistes.  Loi  sur  Tenregistrement  des: 
Pour  1993,  61.— Doc.  pari,  n^  1/35-152. 
Pour  1994.  522.— Doc.  pari,  n^  1/35-446. 
Pour  1995.  1024.— Doc.  pari,  n^  1/35-844. 
Loi  61eaorale  du  Canada: 

Projei  de  modification  au  r6glement  d'adaptation,  6mis  par  le  directeur  g6n6ral  des  61ections,  979. — Doc.  pari, 
no  1/35-8 16S. 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 
Lois: 

"Prc^sitions  visant  k  cariger  des  anomalies,  coQtradictioDs  ou  erreurs  relev6es  dans  les  Lois  du  Canada  et  ^  y  effectuCT 
d'  autres  modifications  mineures  et  non  controversables  ainsi  qu'  k  abioger  certaines  dispositions  ayant  cess6 
d'avoir  effet  par  caducit6  ou  autrement",  212. — Doc.  pari,  n**  1/35-280. 
Lower  Oiurchill  Development  Corporation.  Conseil  d' administration  de  la: 
Rapport,  y  compris  les  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1992, 112.^)oc.  pail,  n^  1/35-225. 
Pour  1993, 1204.— Doc.  pari,  n**  1/35-1022. 
Pour  1994, 1221.— Doc.  pari,  n^  1/35-1054. 
Lower  Fort  Garry.  Lieu  historique  national: 

Plan  de  gestion,  1057.— Doc.  pari,  n^  1/35-852. 
Macphail.  ^Sir  Andrew: 

(Voir.  ile-du-Prince-fidouard) 
Marchandises  d' importation  contr616e.  Liste  des: 

Modifications,  233, 548, 1011, 1204.— Doc.  pari,  n^^  1/35-301;  1/35-571;  1/35-839  et  1/35-1021. 
Accord  intergouvememental  et  d6cret  C.P.,  755. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-697. 
Marine  Atlantique  S.C.C: 

Plan  d'entrepriseet  budgets  d'investissementetdefonctioimement,  pour  1994-1998,91. — ^Doc.parl.  n°  1/35-201. 
Plan  d'entreprise  de  1995  k  1999,  et  budgets  de  fonctionnement  et  d'investissement,  1995,  789. — ^Doc.  pari. 

n°  1/35-719. 
Et  ses  filiales,  Compagnie  des  chantiers  maritimes  de  Terre-Neuve  S.C.C.  et  Coastal  Transport  Ltd.,  plan  d'entreprise 

pour  1994-1998, 91.— Doc.  pari,  n^  1/35-201. 
Report,  y  compris  les  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993, 303.— Doc.  pari,  n^  1/35-341. 
Pour  1994, 924.— Doc.  pari,  n^  1/35-783. 
Mati^res  dangweuses.  Conseil  de  controle  des  renseignements  relatifs  aux: 
Pour  1993, 22.— Doc.  pari.  n«  1/35-32. 
Pour  1994,  529.— Doc.  pari.  n°  1/35-506. 
Pour  1995, 1199-1200.— Doc.  pari,  n^  1/35-983. 
(Voir.  Acc6s  k  1' information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Mesures  6conomiques  sp6ciales.  Loi  sur  les: 

D6cret  abrogeant  le  ddcret  1993-1893, 547.— Doc.  pari,  n^  1/35-569. 
R6glements  sur  les  mesures  6conomiques  sp6ciales  (Haiti) — 

Application  de  certains  rdglements  et  ddcrets,  931. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-784. 
Autorisation  k  proc6der  k  ime  operation  ou  cat^gorie  d' operations,  45. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-60. 
Autorisation  k  proc6der  k  certaines  operations,  45. — Doc.  pari.  n°  1/35-63. 
Autorisation  k  proc6der  k  certaines  operations  visant  les  navires,  45. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-64. 
Decret,  "Rapport  sur  I'application  (tes  r^glements  et  decrets  pris  en  1992  en  vertu  de  la  Loi  sur  les  mesures 
economiques  speciales  relativement  k  la  mise  en  oeuvre  des  sanctions  recommand6es  par  I'OEA  contre 
Haiti",  255.— Doc.  pari,  n^  1/35-307. 
Decret  abrogeant  le  R6glement  sur  les  mesures  economiques  speciales,  45. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-61. 

Reglement  de  1993, 547.— Doc.  pari,  n^  1/35-568. 
Decret  abrogeant  le  Reglement  sur  les  mesures  economiques  speciales  visant  les  navires,  45. — ^Doc.  pari. 

no  1/35-62. 
D6cret  modifiant  le  Rdglement  sur  les  mesures  economiques  speciales,  303, 523, 530. — ^Doc.  pari.  n°*  1/35-345; 

1/35-464;  1/35-518. 
Rdglement  imposant  des  mesures  economiques  speciales,  45. — ^Doc.  pari.  vP  1/35-59. 
Mexique.  EtatsUnisdu: 

{Voir.  Accords) 
Moimaie  royale  canadienne: 

Plan  d'entreprise  pour —  et  budget  d'investissements  pour — 

1993-1998,  et  budget  pour  1993, 210.— Doc.  pari,  n^  1/35-262. 
1995-1999,  et  budgets  pour  1995, 779.— Doc.  pari,  n''  1/35-712. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  etats  financiers — 
Pour  1993, 239.— Doc.  pari,  n^  1/35-303. 
Pour  1994, 916.— Doc.  pari.  n«  1/35-758. 
{Voir.  Acces  k  1' information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Montreal.  Societe  du  port  de: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement — 

1994-1998  et  budgets,  pour  1994, 92.— Doc.  pari,  n^  1/35-206. 
1995-1999,  et  budgets,  pour  1995, 917.— Doc.  pari,  n"  1/35-766. 
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Ra|>ports  et  autres  documents  deposes: — Suite 

Rapport,  V  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour' 1993.  295.— Doc.  pari,  n"  1/35-335. 
Pour  1994,  939.— Doc.  pari.  n°  1/35-786. 
Multiculturalisme  canadien.  Loi  sur  le: 
Pour  1994,  717.— Doc.  pari.  n°  1/35-669. 

Rapport,  ainsi  que  les  fails  saillants,  pour  1993, 81. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-184. 
Mus6es  du  Canada,  Inc.  Soci6t6  de  construction  des: 

Pour  1993, 49.— Doc.  pari,  n^  1/35-93. 
Nahanni.  R6serve  de  pare  national: 

Plan  directeur  1994,  modifications,  1200.— Doc.  pari,  n^  1/35-989. 
Plan  directeur  en  date  d'avril  1995, 1200.— Doc.  pari.  n°  1/35-990. 
Nations  Unies: 

Bosnie-Herz6govine,  R6publique  de — 

D6cret  concemant  les  mesures  visant  k  donner  efifet  une  r6solution  du  Conseil  de  S6curit6,  917. — ^Doc.  pari. 
n°  1/35-767. 
Organisation  pour  1' alimentation  et  I'agriculture,  pour  1993, 223. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-294. 
(Voir.  Angola;  Droits  de  I'enfanL..;  Iraq;  Libye;  Rwanda;  Union  interparlementaire;  Yougoslavie) 
Nature.  Mus6e  canadien  de  la; 

Plan  d'entreprise  pour  1994-95  k  1998-99,  ainsi  que  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour  1994-95, 
717.— Doc.  pari,  n"  1/35-668 
R6sum6s  modifi6s,  1285-86.— Doc.  pari,  n"  1/35-1089. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993,  51.— Doc.  pari,  n^  1/35-110. 
Pour  1994,  530 —Doc.  pari,  n^  1/35-515. 
Pour  1995,  1199.^oc.  pari,  n^  1/35-978. 
(Voir  Acc6s  ^  I'infOTmation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Nord: 

Document  intitul6:  "Chronology  of  Events — ^Northern  Flood  Agreement"  (texte  anglais),  579. — ^Doc.  pari, 
no  1/35-594S. 
Normes.  Conseil  canadien  des: 

Plan  d'entreprise —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement — 

1994-1995  h  1998-1999,  et  budgets  pour  1994-1995,  522.— Doc.  pari,  n^  1/35-447. 
1995-1996  h  1999-2000,  et  budgets  pour  1995-1996, 1073.— Doc.  pari,  n^  1/35-863. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993, 60.— Doc.  pari,  n^  1/35-140. 
Pour  1994,  523.— Doc.  pari.  n°  1/35-460. 
Pour  1995,  1196.— Doc.  pari,  n^  1/35-949. 
(Voir.  Acc6s  ^  Tinfomation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Northumberland  Strait 

"Liste  des  rapports  sur  le  projet  de  la  traverse  Northumberland  Strait",  82. — ^Doc.  pari.  vP  1/35-191. 
(Voir.  R6ponses  k  des  questions  inscrites  au  Feuilleton) 
Nouvelle-ficosse: 

"Role  Model  Program  Research  Report  Blacks  in  Nova  Scotia"  (texte  anglais),  542. — ^Doc.  pari,  n**  1/35-572S. 
"The  Nova  Scotia  Black  Community  and  Diaspoa:  Models  of  Upward  Mobility"  (texte  anglais),  542. — ^Doc.  pari. 

n°  1/35-572S. 
(Voir  Canada-Nouvelle-ficosse...;  Hydrocarbures  extracotiers...;  P6trolessous-marins...;R6ponses^  des  questions 

inscrites  au  Feuilleton) 
Nunavut  Conmiissiond'6tabhssementdu: 

"L'empreinie  de  nos  pas  dans  la  neige  fraiche",  1342. — ^Doc.  pari,  n**  1/35-1107. 
Pour  1994,  564 —Doc.  pari,  n^  1/35-584. 
Pour  1995,  1342.— Doc.  pari.  n°  1/35-1106. 
Oeufs.  Office  canadien  de  commerciahsation  des: 
Rappon,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993,  294.— Doc.  pari.  n°  1/35-327. 
Pour  1994,  1100.— Doc.  pari,  n"  1/35-877. 
Oeufs  d'  incubation  de  poulet  k  chaii.  Office  canadien  de  commercialisation  des: 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993,  295.— Doc.  pari.  n°  1/35-329. 
Pour  1994,  1100.— Doc.  pari,  n^  1/35-879. 
Ordre  du  C!anada.  Conseil  consultatif: 

(Voir  R6ponses  k  des  questions  inscrites  au  Feuilleton) 
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Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 

Organisation  de  coopdration  et  de  d6veloppement  6conomiques  (CMTDE): 

(Voir.  Canada-Europe.  Association  parlemenlaire) 
Organisation  interparlementaire  de  I'ANASE: 

(Voir.  ANASE.  Organisation  interparlementaire  de  1') 
Organisation  pour  1' alimentation  et  ragriculture: 

(Voir.  Nations  Unies) 
OTAN.  Association parlementairecanadienne del': 

6^  n^port,  participation  k  la  r6union  du  Comit6  permanent  de  1' Assembl6e  de  1' Atlantique  Nord  (Parlementaires  de 

I'OTAN),  tenue  kMannaris,  en  Turquie,  961.— Doc.  pari,  n^  1/35-811S. 
7^  rapport,  participation  k  la  reunion  de  1'  Assembl6e  de  1'  Atlantique  Nord,  tenue  k  Budapest,  en  Hongrie,  1 1 20. — ^Doc. 

pari.  n°  1/35-906S. 
8^  rapport  i  1' Assembl6e  de  T  Atlantique  Nord  omcemant  T  Assembl6e  annuelle  de  la  Commission  de  la  D6fense  et  la 

s6curit6,  tenue  k  Ottawa  et  Washingtcm,  1192.— IX)c.  pari.  n°  1/35-1035S. 
9^  report  k  TAssemblde  de  1' Atlantique  Nord  sur  le  s6minaire  du  Groupe  de  travail  sur  des  questions  de  s6curit6 

nordique,  tenue  ^  Copenhague,  1242. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-1072S. 
10^  report  concemant  la  Sessicm  annuelle  de  1995  de  rAssembl6e  de  1' Atlantique  Nord,  1290. — Doc.  pari, 
no  1/35-1094S. 
Pare  international  Roosevelt  de  Campobello.  Commission  du: 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1992, 30.— Doc.  pari.  n°  1/35-38. 
Pour  1993, 348.— Doc.  pari.  n«  1/35-354. 
Pare  national  de  Jasper,  Banff  et  Prince- Albert 

(Voir.  R6ponses  k  des  questions  inscrites  au  FeuiDeton) 

fitat  des  pares  1994, 916.— Doc.  pari.  n°  1/35-756. 

"Principes  directeurs  et  politiques  de  gestion  de  Pares  Canada",  209. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-255. 

R6ponse  k  une  question  orale  concemant  des  ftais  d'utilisaticm,  588. — Doc.  pari.  vP  1/35-599S. 

(Voir.  R6ponses  k  des  questions  inscrites  au  Feuilleton) 
Pares  et  des  sites  naturels  du  Canada.  Socidtd  pour  la  protection  des: 

Colloque  traitant  de  I'avenir  des  pares  naturels,  469. — ^Doc.  pari.  n9  1/35-428S. 
Parlement: 

"La  r6mun6ration  des  d6put6s  et  des  s6nateurs  canadiens,  rapport  d6pos6  au  Pr6sident  du  Conseil  du  Trdsor,  en  date  du 
28  f6vrier  1994",  130.— Doc.  pari,  n^  1/35-241. 

(Voir.  R^)onses  diff6r6es) 
Parlement.  Loi  sur  les  allocations  de  retraite  des  membres  du: 

Pour  1993, 212.-^oc.  pari,  n"  1/35-282. 

Pour  1994, 788.— Doc.  pari,  n"  1/35-715. 
Parlement  Regime  de  pensicns  des  membres: 

Report  actuariel,  y  compris  le  catificat  de  cout  et  le  Certificat  des  avoirs,  pour  1991,  111. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-211. 
Parlementaires.  Conmiission  charg6e  d'6tudier  les  indemnitds  des,  527. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-491. 
Parlementaires  de  langue  fran9aise.  Assembl6e  intematicmale  des: 

XK^  Assembl6e  g6n6rale,  tenue  k  Libreville  (Gabon),  37.— Doc.  pari,  n"  1/35-1 19S. 

X^  Assembl6e  r6gionale,  tenue  k  Lafayette  (Louisiane),  86. — Doc.  pari.  n°  1/35-207S. 

Xn«  Assembl6e  r6gionale,  tenue  k  Qu6bec,  1359.— Doc.  pari,  n^  1/35-1115S. 

R6uni(m  de  la  Commissicm  politique  et  de  Tadministration  gindrale,  tenue  k  Beyrouth  (Liban),  1070. — Doc.  pari.  n° 
1/35-872S. 

R6union  du  Bureau,  tenue  k  Porto-Novo  (B6nin),  770.— Doc.  pari,  n^  1/35-711S. 

Reunions  du  Bureau  et  de  la  Commission  des  affaires  parlementaires,  tenues  k  Bamako  (Mali),  914. — Doc.  pari, 
no  1/35-777S. 

Sdminaire  d'6changes  et  d'infcxmation  sur  Taction  parlementaire  en  democratic,  tenu  k  Prat-au-Prince,  en  Haiti, 
1397.— Doc.  pari,  n^  1/35-1126S. 

XXI*  Session  ordinaire,  tenues  k  Ottawa  et  k  Qu6bec,  1397.— Doc.  pari.  n°  1/35-1 127S. 
Patrimoine  canadien.  Minist^redu: 

Rapport  du  ministi^e,  pour  1993-94, 796.— Doc.  pari.  n°  1/35-724. 

(Voir.  Acc^  k  r  information  et  Protection  des  renseignements  personnels;  R6ponses  k  des  questions  inscrites  au 
Feuilleton) 
Patrimoine  canadien  en  mati6re  de  langues  officielles: 

Pour  1993, 193.— Doc.  pari,  n^  1/35-250. 
Pauvret6: 

Document  intituld  "Lapauvret6  au  Canada — ^Une  situation  urgente",  496. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-442S. 
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Peche.  Loi  sur  le  d^veloppement  de  la: 
Pour  1993,  211.— Doc.  pari.  u°  1/35-265. 
Pour  1994. 621.— Doc.  pari.  n°  1/35-610. 
Pour  1995. 1295.— Doc.  pari,  n^  1/35-1093. 
Peche.  Loi  sur  les  prets  aidant  aux  op6ratioos  de: 
Pour  1993,  22.— Doc.  pari,  n"  1/35-31. 
Pour  1994,  52S.— Doc.  pari,  n^  1/35-499. 
Pour  1995.  1203.— Doc.  pari,  n"  1/35-1016. 
Peche.  Office  des  prix  des  produits  de  la: 

Rapport,  y  compris  comptes  et  dtats  financiers,  pour  1993, 22. — Doc.  pari.  n°  1/35-30. 
Rapport,  ainsi  que  le  du  V6rificateur  g6n6ral — 
Pour  1994.  663.— Doc.  pari,  n^  1/35-621. 
Pour  1995.  1203— Doc.  pari. n^  1/35-1017. 
(Voir.  Acc^s  ^  rinfwmation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Pecheries  ootids.  Rdglement  sur  la  protection  des,  310. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-352S. 
Peches: 

Administration  et  application  des  dispositions  de  la  Loi  sur  les  Peches  relatives  h  la  p'otection  de  1'  habitat  du  poisson  et  k 
la  prevention  de  la  pollution — 
Pour  1993.  1210.— Doc.  pari,  n"  1/35-1040. 
Pour  1994.  1210.— Doc.  pari,  n^  1/35-1041. 
(Voir.  R6ponses  ^  des  questions  inscrites  au  Feuilleton) 
Peches  de  I' Atlantique.  Loi  sur  la  restructuration  du  secteur  des: 
Pour  1993.  112.— Doc.  pari.  n°  1/35-222. 
Pour  1994. 621.— Doc.  pari.  n°  1/35-611. 
Pour  1995, 1363.— Doc.  pari.  n°  1/35-1111. 
Peches  et  Oceans.  Ministfere  des: 

Pour  1992,  545.— Doc.  pari,  n^  1/35-550. 
Pour  1993,  545.— Doc.  pari,  n^  1/35-55 L 
Pour  1994. 1205.— Doc.  pari,  n^  1/35-1029. 

(Voir.   Acc6s  k  1' information  et  Protection  des  renseignements  personnels;  R6ponses  k  des  questions  inscrites  au 
Feuilleton) 
Pensions.  Commission  canadienne: 

(Voir.  R6ponses  k  des  questions  inscrites  au  Feuilleton) 
Pensions  du  Canada.  Regime  de: 

(Voir.  S6curit6  du  revenu...) 
Pensions  des  juges  de  ncraiination  f6d6rale.  R6gime  de: 

Rapport  actuariel  pour  1991, 60.— Doc.  pari.  n°  1/35-135. 
Personnes  agtes: 

"L"'agitude"  -  La  condition  des  personnes  ag6es  dans  la  soci6t6  canadienne  il'aube  des  ann6es  2000",  250. — ^Doc.  pari. 
n°  1/35-320S. 
Personnes  handicap6es.  Loi  sur  la  rdadaptation  professionnelle  des: 

Pour  1993.  522.— Doc.  pari,  n^  1/35^54. 
Personnes  morales  et  des  syndicats.  Loi  sur  les  declarations  des: 
Partie  I,  Personnes  morales — 

Pour  1989.  1990,  1991, 1992, 60.— Doc.  pari,  n^  1/35-142. 
Pour  1993.  1101.— Doc.  pari,  n^  1/35-888. 
Partie  U,  Syndicats,  pour  1992, 716.— Doc.  pari,  n^  1/35-659. 
Petro-Canada  Limii6e: 

Plans  d'entreprise —  et  budgets  de  fonctionnement  et  d'investissement — 
Pour  1994-1998  et  budgets,  pour  1994,  IB.^Doc.  pari.  n°  1/35-230. 
Pour  1995-1999  et  budgets,  pour  1995, 891.— Doc.  pari,  n^  1/35-746. 
Rapport,  y  compris  les  comptes  et  dtals  financiers — 
Pour  1993, 424 —Doc.  pari,  n^  1/35-367. 
Pour  1994,  939.— Doc.  pari.  n°  1/35-789. 
P6trole  et  gaz  du  Nord: 

Pour  1993,255.— Doc.  pari.  n°  1/35-310. 
P6troles  sous-marins.  Commission  Canada-Nouvelle-ficosse  des: 

Rapport,  y  cMnpris  les  comptes  et  6tats  financiers  pour  1993, 44. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-55. 
Phares: 

(Voir.  Comiid  parlementaire  spdcial...) 


1994-1995-1996  INDEX  DES  JOURNAUX  DU  S^NAT  1635 

Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 

Photographic  contemporaine.  Mus6e  canadien  de  la: 

Plaui  d'entreprise  et  budgets  de  fonctioDnement  et  des  immobilisations — 

1994- 1995  a  1998- 1999, 3 16.-4)oc.  pari.  n°  1/35-348. 

1995-1996  k  1999-2000. 1057-58.— Doc.  pari,  n^  1/35-857. 
Philippines: 

{Voir.  Accords) 
Pilotage  de  T  Atlantique.  Administration  de: 

P]m  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fcmctionnement — 

1994-1998,  et  budgets,  pour  1994, 91.— Doc.  pari.  n°  1/35-203. 

1995-1999,  et  budgets,  pour  1995, 796.— Doc.  pari,  n^  1/35-725. 
Report,  y  compris  les  con^tes  et  6tats  fmanciers — 

Pour  1993, 232.— Doc.  pari,  n^  1/35-297. 

Pour  1994, 918.— Doc.  pari,  n^  1/35-770. 
(Voir.  Acct&  k  I'infonnation  et  Protecticm  des  renseignements  personnels) 
Pilotage  des  Grands  Lacs  Lt6e.  Administration  de: 

Plan  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fcmctionnement — 

1994-1998,  et  budgets,  pour  1994, 92.— Doc.  pari,  n^  1/35-204. 

1995-1999,  et  budgets,  pour  1995, 796.— Doc.  pari.  n°  1/35-726. 
Report,  y  compris  les  comptes  et  6tats  financiers — 

Pour  1993, 232.— Doc.  pari,  n^  1/35-298. 

Pour  1994, 918.— Doc.  pari,  n^  1/35-771. 
(Voir.  Accds  k  1' information  et  Protecticm  des  renseignements  personnels) 
Pilotage  des  Laurentides.  Administration  de: 

Budget  d'investissement  modifi6  pour  1994, 1202.— Doc.  pari.  n°  1/35-1005. 

Budgets  d'investissement  et  de  foncticwmement  pour  1994, 91. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-202. 

Plan  d'entreprise  pour  1995-1999  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement  pour  1995,  796. — Doc.  pari. 

n°  1/35-727. 
Report,  y  compris  les  comptes  et  6tats  financiers — 

Pour  1993, 233.— Doc.  pari,  n^  1/35-300. 

Pour  1994, 939.— Doc.  pari,  n^  1/35-787. 
(Voir.  Acc6s  k  I'infonnation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Pilotage  du  Pacifique.  Administration  de: 

Plan  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement — 

1994-1998,  et  budgets,  pour  1994, 92.— Doc.  pari.  n*>  1/35-205. 

1995-1999,  et  budgets,  pour  1995, 796.— Doc.  pari,  n"  1/35-728. 
R£5)port,  y  compris  les  comptes  et  6tats  financiers — 

Pour  1993, 233.— Doc.  pari,  n^  1/35-299. 

Pour  1994, 918.— Doc.  pari,  n^  1/35-772. 
(Voir.  Acc6s  k  I'infonnation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Pipe-line  du  Nord.  Administration  du: 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 

Pour  1993, 81.— Doc.  pari.  n<»  1/35-189. 

Pour  1994, 755.— Doc.  pari,  n^  1/35-694. 
(Voir.  Acc6s  k  I'infonnation  et  ProtectiMi  des  renseignements  personnels) 
Poisson  d'eau  douce.  Office  de  commercialisation  du: 

Plan  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement — 

1993-1994  k  1997-1998,  et  budgets  pour  1993-1994, 21.-^Doc.  pari,  n^  1/35-28. 

1994-1995  k  1998-1999,  et  budgets  pour  1994-1995, 556.— Doc.  pari,  n^  1/35-579. 

1995-1996  k  1999-2000,  et  budget  pour  1995-1996, 1202.— Doc.  pari,  n^  1/35-1003. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 

Pour  1993, 21.— Doc.  pari,  n"  1/35-27. 

Pour  1994, 585.— Doc.  pari,  n^  1/35-595. 

Pour  1995, 1285.— Doc.  pari,  n"  1/35-1087. 
(Voir.  Accds  k  I'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Poisson  sal6.  Office  canadien  du: 

Plan  d'entrejHise,  1993-1998,  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement,  1993-1994,  22. — Doc.  pari. 

n°  1/35-29. 
Plan  d'entreprise,  1994-1995,  et  budget  de  fonctionnement,  1994-1995, 547.— Doc.  pari,  n^  1/35-563. 
Rapport,  ainsi  que  le  rapport  du  V6rificateur  g6n6ral 

Pour  1994, 564.— Doc.  pari,  n^  1/35-588. 

Pour  1995, 1415.— Doc.  pari,  n^  1/35-1130. 
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Rapport,  y  compris  compies  et  6tats  financiers,  pour  1993, 75. — Doc.  pari.  n°  1/35-174. 
{Voir  Acc^  k  rinfwmation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Pologoe.  R6publique  de: 

E^16gatJon  parlementaire,  Varsovie,  du  26  mai  au  ler  juin  1994, 535. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-549S. 
PoUutioQ  par  les  hydrocarbures  caus6e  par  les  navires.  Caisse  d'indemnisatioo  des  dommages  dus  h  la: 
Pour  1993. 20.— Doc.  pari,  n^  1/35-16. 
Pour  1994,  716.— Doc.  pari.  n°  1/35-661. 
Pour  1995, 1383.— Doc.  pari,  n"  1/35-1119. 
Pom  international  de  la  Voie  maritime,  Lt6e.  La  Corporation  du: 
Rapport,  y  compris  compies  et  6tats  financiers — 
Pour  1992,  19.— Doc.  pari,  n"  1/35-6. 
Pour  1993,  523.— Doc.  pari.  n°  1/35^163. 
Pour  1994,  1197.— Doc.  pari,  n"  1/35-964. 
(Voir.  Accbs  h  rinfwmation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Ponts  Jacques  Cartier  et  Champlain  Incorpor6e.  Les: 
Rapport,  y  compris  compies  et  6tats  financiers — 
Pour  1993,  19.— Doc.  pari,  n^  1/35-5. 
Pour  1994,  523.— Doc.  pari,  n^  1/35-462. 
Pour  1995,  1198.— Doc.  pari,  n"  1/35-966. 
(Voir.  Acc6s  ^  1'  infOTmation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Population  et  le  d^veloppement.  Conference  intemationale  sur  la: 

Rappon  et  addenda,  tenue  au  Caire,  en  Egypte,  672. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-623S. 
Ports.  Soci6t6  canadienne  des: 

Et  Soci6t^  des  ports  de  Halifax,  Montr6al,  Prince  Rupert,  Qu6bec,  Saint  John,  St  John's  et  Vancouver — 
Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement — 

1994-1998  et  budgets,  pour  1994, 92.— Doc.  pari,  n^  1/35-206. 
1995-1999,  et  burets,  pour  1995, 917.— Doc.  pari,  n^  1/35-766. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993, 295.— Doc.  pari.  n°  1/35-335. 
Pour  1994, 939.— Doc.  pari,  n^  1/35-786. 
(Voir.  Acc6s  ^  T information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Postes.  Soci6t6  canadienne  des: 

Plan  d'enu^rise  pour —  et  budgets  d'investissements — 

1994-1995  ^  1998-1999,  et  budgets  pour  1994-1995, 492.^Doc.  pari.  n°  1/35^33. 
1995-1996  k  1999-2000,  et  budgets  pour  1995-1996, 1128.— Doc.  pari.  n°  1/35-904. 
Modificauon  du  plan  g6n6ral  pour  1993-94  k  1997-98, 1128.— Doc.  pari,  n^  1/35-903. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  fmanciers — 
Pour  1994. 492-93.— Doc.  pari,  no  1/35^34. 
Pour  1995,  1127.^oc.  pari,  n^  1/35-894. 
(Voir.  Prelection  des  renseignements  personnels;  R6ponses  k  des  questions  inscrites  au  Feuilleton) 
Poulets.  Office  canadien  de  commercialisation  des: 
Rappon,  y  compris  comptes  et  6tats  fmanciers — 
Pour  1993,  294.— Doc.  pari,  no  1/35-326. 
Pour  1994,  1194.— Doc.  pari,  n^  1/35-937. 
Prairies.  Administration  du  r6tablissement  agricole  des: 
Pour  1991, 48.— Doc.  pari,  n^  1/35-86. 
Pour  1992, 1100.— Doc.  pari.  n°  1/35-875. 
Pour  1993, 1100.— Doc.  pari,  n^  1/35-876. 
Prestations  d'adaptation  pour  les  travailleurs.  Loi  sur  les: 
P6riode  allant  du — 

l'^  juillel  au  30  septembre  1991,  59.— Doc.  pari,  n^  1/35-123. 

1"  oaobre  au  31  d6cembre  1991,  59.— Doc.  pari,  n^  1/35-124. 

1=^  Janvier  au  31  mars  1992, 59— Doc.  pari,  n^  1/35-125. 

I*'  avril  au  30  juin  1992,  59.— Doc.  pari.  n°  1/35-126. 

l*' juiUet  au  30  septembre  1992,  59.— Doc.  pari,  n"  1/35-127. 

\°  ociobre  au  31  d6cembre  1992, 59.— Doc.  pari.  n°  1/35-128. 

1"  Janvier  au  31  mars  1993,  59.— Doc.  pari,  n^  1/35-129. 

1"  avril  au  30  juin  1993.  59.— Doc.  pari.  n°  1/35-130. 

l*' juiUet  au  30  septembre  1993, 295.— Doc.  pari,  n^  1/35-331. 

I"  octobre  au  31  d^cembre  1993, 295.— Doc.  pari.  n°  1/35-332. 

l^  avril  au  30  juin  1994,  743.— Doc.  pari,  n"  1/35-676. 

1"  juillet  au  30  septembre  1994, 743.— Doc.  pari,  n^  1/35-677. 
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1^  octobre  au  31  ddcembre  1994, 1221.— 4Doc.  pari.  n«  1/35-1055. 
Pour  le  4«  trimestre  et  Tannee  financi6re  1993-94,  743.— Doc.  pari.  n°  1/35-678. 
Prestations  de  retraite  suppl6mentaire.  Loi  sur  les: 
Pour  1993, 204.— Doc.  pari.  n«  1/35-254. 
Pour  1994,  891.— Doc.  pari,  n^  1/35-745. 
Prets  aidant  aux  operations  de  peche.  Loi  sur  les: 

(Voir.  Peche.  Loi  sur  les  i^ets...) 
Prets  aux  petites  entreprises.  Loi  sur  les: 
Pour  1993, 255.— Doc.  pari,  n^  l/35-3n. 
Pour  1994, 717.— Doc.  pari,  n^  1/35-663. 
Prets  destin6s  aux  ameliorations  agricoles  et  ^  la  commercialisation  selon  la  formule  cooperative.  Loi  sur  les: 

Pour  1993,  lll.-^)oc.  pari.  n°  1/35-214. 
Prince  Rupert  Societe  du  pat  de: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement — 

1994-1998  et  budgets,  pour  1994, 92.— Doc.  pari,  n^  1/35-206. 
1995-1999,  et  budgets,  pour  1995, 917.— Doc.  pari.  n°  1/35-766. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993, 295.— Doc.  pari,  n"  1/35-335. 
Pour  1994, 939.— Doc.  pari,  n^  1/35-786. 
Prix  des  medicaments  brevetes.  Conseil  d'examen  du: 
Pour  1994, 1024.— Doc.  pari,  n^  1/35-847. 
Rapport,  y  compris  une  analyse  des  recettes  et  depenses — 
Pour  1992, 46.— Doc.  pari,  n^  1/35-68. 
Pour  1993, 465.— Doc.  pari,  n^  1/35-393. 
(Voir.  Acces  ^  r  information;  Acc^  ^  1' information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Procureur  general  du  Canada: 

(Voir.  Justice  et  Procureur...) 
Produits  agricoles.  Conseil  national  des: 
Pour  1993, 49.— Doc.  pari.  n°  1/35-96. 
Pour  1994, 425.^Doc.  pari,  n^  1/35-372. 

(Voir.  Acces  k  1' information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Produits  agricoles.  Loi  sur  la  vente  cooperative  des: 

Ententes,  pour  1992, 523.— Doc.  pari,  n^  1/35-456. 
Produits  agricoles.  Office  des: 

Pour  1993,  HI.— Doc. pari,  n^  1/35-213. 

Pour  1994, 1100.— Doc.  pari,  n^  1/35-873. 

Programme  strategique  d'ameiiraation  des  routes: 

(Voir.  Reponses  ^  des  questicHis  inscrites  au  Feuilleton;  Reponses  diff6rees) 
Projet  Kemano: 

(Voir  Reponses  du  gouvemement) 
Projet  Scotia  Synfuels: 

(Voir.  Reponses  k  des  questions  inscrites  au  Feuilleton) 
Propriete  canadienne.  Canpte  d'accroissement  du  taux  de: 
Etat  des  recettes  et  debourses — 

Pour  1993, 44.— Doc.  pari.  n«  1/35-54. 
Pour  1994, 424.— Doc.  pari,  n^  1/35-366. 
Pour  1995, 1073.— Doc.  pari,  n^  1/35-864. 
Propriete  intellectuelle  du  Canada.  Office  de  la: 
Pour  1993, 61.— Doc.  pari,  n^  1/35-147. 
Pour  1994, 789.— Doc.  pari,  n^  1/35-720. 
Pour  1995, 1425.— Doc.  pari,  no  1/35-1131. 
Protection  civile.  Loi  sur  la: 

Pour  1993, 50.— Doc.  pari,  n^  1/35-101. 
Protection  de  la  vie  privee.  Commissaire  k  la: 

(Voir.  Protection  des  renseignements  personnels) 
Protection  des  renseignements  personnels.  Loi  sur  la: 
Bie.  Commission  canadieime  du: 

Pour  1994, 403.— Doc.  pari.  n°  1/35-363. 
Pour  1995, 1194.— Doc.  pari,  n^  1/35-938. 
Centre  national  des  Arts: 

Pour  1995, 1202.— Doc.  pari.  n«  1/35-1007. 
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Defense  nationale.  Ministire  de  la: 

Pour  1993,  19.— Doc.  pari.  n°  1/35-8. 
Directeur  g6n6ral  des  Elections: 

Pour  1994.  449.— Doc.  pari,  n^  1/35-375. 

Pour  1995,  984.— Doc.  pari.  n°  1/35-817. 
Exponaiioas.  Soci6t6  pour  rexpan&ioo  des: 

Pour  1994,  525.— Doc.  pari.  n°  1/35-479. 

Pour  1995,  1138.^Doc.  pari.  n°  1/35-912. 
Langues  officielles.  Commissaire  aux: 

Pour  1994, 496.— Doc.  pari.  n°  1/35^141. 
Postes.  Soci6t6  canadienne  des: 

Pour  1994. 465.— Doc.  pari.  n°  1/35-391. 

Pour  1995,  1127.— Doc.  pari.  n°  1/35-897. 
Protection  de  la  vie  priv6e.  Commissaire  h  la: 

Pour  1993,  49.— Doc.  pari.  n°  1/35-92. 

Pour  1994,  518.— Doc.  pari.  n°  1/35-524. 

Pour  1995,  1190.— Doc.  pari,  n^  1/35-1030. 
V6rificaieur  g6n6ral.  Bureau  du: 

Pour  1994,  477.— Doc.  pari.  n°  1/35-425. 

Pour  1995,  1101.— Doc.  pari,  n^  1/35-883. 
Qu6bec.  Soci6t6  du  port  de: 

Plans  d'entrepHise  pour —  et  budgets  d'investissement — 

1994-1998  et  budgets,  pour  1994, 92.— Doc.  pari,  n^  1/35-206. 

1995-1999  et  budgets,  pour  1995, 917.— Doc.  pari,  n^  1/35-766. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 

Pour  1993,  295.— Doc.  pari,  n^  1/35-335. 

Pour  1994,  939.— Doc.  pari  n°  1/35-786. 
Queens  Quay  West  Land  Corporation: 

Modification  au  budget  des  investissements,  1994-95,  547. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-567. 

Modification  au  plan  d' action  et  budget  d' exploitation  et  d' investissements,  pour  la  p6riode  du  l^^  avril  1995  au 

31  Janvier  1996,  1239.— Doc.  pari,  n^  1/35-1069. 
Plan  d'action  et  budget  d' exploitation  et  d' investissements  pour  la  p6riode  allant  du  P"^  avril  au  30  juin  1995, 

1127.— Doc.  pari,  n^  1/35-898. 
Plan  d'action  pour  Iesp6riodes  1993-94^  1997-98  et  1994-95^  1998-99  et  budgets  d' exploitation  etd' investissements, 

1993-94  et  1994-95, 546.— Doc.  pari,  n^  1/35-560. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 

Pour  1993,  50 —Doc.  pari.  n°  1/35-103. 

Pour  1994,  522.— Doc.  pari,  n^  1/35-448. 

Pour  1995,  1127.— Doc.  pari.  n°  1/35-896. 
Radio-Canada.  Soci6t6: 
Plans  d'entreprise  de — 

1992-1993  ^  1996-1997, 464.— Doc.  pari,  n^  1/35-388. 

1993-1994  h  1997-1998, 465.— Doc.  pari,  n^  1/35-389. 

1994-1995  k  1998-1999, 465.— Doc.  pari,  n"  1/35-390. 

1995-1996  ii  1999-2000, 1199.— Doc.  pari,  n^  1/35-980. 
Rappon  et  6tats  financiers,  pour  1993,  50. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-105. 
Rapport,  ainsi  que  le  rapport  du  V6rificateur  g6n6ral — 

Pour  1994,  528.— Doc.  pari,  n"  1/35^98. 

Pour  1995,  1199— Doc.  pari,  n^  1/35-974. 
(Voir.  R6ponses  k  des  questions  inscrites  au  Feuilleton) 
Radiodiifusion  et  des  t6I6communications  canadiennes.  Conseil  de  la: 
D6cret  donnant  des  instructions  concemant — 

Entreprises  de  distribution  par  satellite  de  radiodiffusion  directe  (SRD),  918. — Doc.  pari.  n°  1/35-774. 

Entreprises  de  progranmiation  de  i616vision  h  la  carte  distribute  par  satellite  de  radiodiffusion  directe  (SRD), 
918.— Doc.  pari,  n^  1/35-775. 

Rdglementation  de  Edmonton  Telephone  Corporation  et  ED  TEL  Communications  Inc.,  556. — ^Doc.  pari. 
n°  1/35-578. 
Pour  1992,  112.— Doc.  pari,  n^  1/35-218. 
(Voir.  Acc6s  ^  I' information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 


1994-1995-1996  INDEX  DES  JOURNAUX  DU  SfiNAT  1639 

Rapports  et  autres  documents  deposes: — Suite 
Ranch-Bar  U.  Lieu  bistorique  national  de: 

Plan  de  gestion,  en  date  de  1995, 1426.— Doc.  pari.  n°  1/35-1137. 
Recherches  du  Canada.  Conseil  national  de: 
Pour  1993, 61.— Doc.  pari.  n°  1/35-145. 
Pour  1994,  546.-^)oc.  pari,  n^  1/35-556. 
Pour  1995, 1214.— Doc.  pari.  n°  1/35-1045. 

(Voir.  Acc6s  k  I'infonnation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Recherches  en  sciences  humaines  du  Canada.  Conseil  de: 
Report,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993, 60.— Doc.  pari,  n^  1/35-139. 
Pour  1994, 529.— Doc.  pari,  n^  1/35-510. 
Pour  1995, 1214.— Doc.  pari,  n^  1/35-1044. 
(Voir.  Acc6s  k  rinformation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Recherches  m6dicales.  Conseil  de: 

Rapport  du  Pr6sident,  y  comjMis  les  6tats  financiers  et  la  Liste  des  subventions  et  bourses  du  CRM — 
Pour  1993, 212.— Doc.  pari.  n«  1/35-283. 
Pour  1994, 767.— Doc.  pari,  n^  1/35-703. 
(Voir.  Accfes  k  I'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Redressement 

Copie  d'une  lettre  communiquant  la  ddcision  du  gouvemement  concemant  le  redressement,  716. — ^Doc.  pari. 

n°  1/35-662. 
(Voir.  R6ponses  k  des  questions  inscrites  au  Feuilleton) 
R6f6rendum: 

D6cret,  en  date  du  24  octobre  1995,  concemant  la  radiodiffusion  d'un  message  du  premier  ministre  sur  le  r6f6rendum, 
1286.— Doc.  pari,  n^  1/35-1090. 
R6fugi6: 

(Voir.  Immigration  et  du  statut  de  r6fugi6...) 
R6gime  de  pensions  du  Canada* 

(Voir.  Institutions  financi^es.  Surintendant  des;  S6curit6  du  revenu...) 
Registraire  g6n6ral  du  Canada.  Bureau  du: 
Syndicats  ouvriers  enregistr6s — 

Pour  1993, 61.— Doc.  pari,  n^  1/35-148. 
Pour  1994, 743.— Doc.  pari,  n^  1/35-679. 
Relaticms  de  travail.  Conseil  canadien  des: 
Pour  1993, 476.— Doc.  pari,  n^  1/35-421. 
Pour  1994, 1200.^Doc.  pari,  n^  1/35-986. 

(Voir.  Acc6s  k  I'information  et  Protecticm  des  renseignements  personnels) 
ReIati(H)s  raciales.  Fondation  canadieime  des: 

(Voir.  R6ponses  k  des  questions  inscrites  au  Feuilleton) 
R6ponses  k  des  questions  inscrites  au  Feuilleton: 

N°  1 — Comit6  consultatif  sur  I'dvolution  sociale  du  minist^re  de  laD6fense  nationale  (s6n.  Marshall),  87. — Doc.  pari. 

no  1/35- 199S. 
N°  2 — Programme  pour  Tautonomie  des  anciens  combattants  (s6n.  Marshall),  117. — Doc.  pari.  n°  1/35-237S. 
N°  3— ConseU  consultatif  de  I'Ordre  du  Canada  (s6n.  Marshall),  207.— Doc.  pari.  n«>  1/35-285S. 
N°  4 — Entente  de  coop6ration  Canada/Terre-Neuve  sur  le  d6veloppement  fwestier  (s6n.  Marshall),  109. — ^Doc.  pari,  n** 

1/35-234S. 
N°  5— M6dailles  et  decorations  de  guerre  (s6n.  Marshall),  207.— Doc.  pari.  n°  1/35-286S. 

N°  6 — Comitd  de  la  poUtique  en  mati^e  d'ordres  et  de  decorations  (s6n.  Bemtson),  961. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-812S. 
N°  7 — ^Adjudication  des  contrats  pour  les  modules  de  forage  d'Hibemia  (s6n.  Marshall),  208. — ^Doc.  pari. 

n°  1/35-287S. 
NO  8— Pares  class6s  "irisques  eievfis"  (sen.  Marshall),  109.— Doc.  pari,  n^  1/35-235S. 
NO  9 — Repartition  des  employes  des  Affaires  des  anciens  combattants  (sen.  Marshall),  136. — ^Doc.  pari. 

no  1/35-246S. 
NO  10 — Commission  canadienne  des  pensions  (sen.  Marshall),  117-18. — ^Doc.  pari,  no  1/35-238S. 
NO  11 — ^Membres  des  Forces  ann6es  canadiennes  portes  disparus  (sen.  Marshall),  604. — ^Doc.  pari,  no  1/35-601S. 
NO  12— J^i  sur  I'assurance-chomage  (sen.  Marshall),  227.— Doc.  pari,  no  1/35-302S. 
NO  13 — ^Anciens  combattants  de  la  marine  marchande  (sen.  Marshall),  118. — ^Doc.  pari,  no  1/35-239S. 
NO  14 — Programme  d'infrastructure  et  la  province  de  Terre-Neuve  (sen.  Marshall),  136. — ^Doc.  pari,  no  1/35-247S. 
NO  15 — ^Bureau  de  district  des  anciens  combattants  de  Comer  Brook  (sen.  Marshall),  118. — Doc.  pari,  no  1/35-240S. 
NO  16— Hopital  Shaughnessy  (sen.  Marshall),  208.— Doc.  pari,  no  1/35-288S. 
NO  17— Programme  des  heiicopteres  EHlOl  (sen.  Marshall),  519.— Doc.  pari,  no  1/35-525S. 
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NO  18— CoDseU  consultadf  de  la  Soci6i6  Radio-Canada  (s6n.  Marshall),  519.— Doc.  pari.  n°  1/35-526S. 

N°  19 — Soins  dentaires  des  anciens  combaiiants  (s6n.  Marshall),  208. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-289S. 

N°  20 — ExportaiioQS  canadiennes  de  poisson  (s6n.  Marshall),  136. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-248S. 

N^  21 — "Fondation  naiiooale  communautaire  de  Tarbre"  (s6n.  Marshall),  221. — E>oc.  pari,  n**  1/35-295S. 

N«>  22— Airbus  A-3 10  du  minist^  de  la  Defense  nationale  (s6n.  Bemtson),  949.^oc.  pari.  n°  1/35-799S. 

N°  23— Reserve  des  Forces  canadiennes  k  Terre-Neuve  (s6n.  Marshall),  208.— Doc.  pari,  n"  1/35-290S. 

N°  24 — Grxxipe  consultatif  sur  le  temps  et  la  distribution  du  travail  (s6n.  Marshall),  ^3. — Doc.  pari.  n°  1/35-306S. 

N°  25 — Voiture  de  transport  du  premier  ministre  (s6n.  Grimard),  208. — Doc.  pari.  n°  1/35-291S. 

N°  26— Anciens  combattants  de  la  Marine  marchande  (s6n.  Marshall),  293.— Doc.  pari.  n°  1/35-338S. 

NO  27— Projet  Scotia  Synfuels  (s6o.  MacDonald  (Halifax)),  604.— Doc.  pari,  n"  1/35-602S. 

N°  28 — Service  de  I'instruction  des  Forces  canadiennes  (s6n.  Marshall),  519. — Doc.  pari.  n°  1/35-527S. 

N°  29 — Certaines  lois  qui  s'apphquent  aux  anciens  combattants  (s6n.  Marshall),  300. — ^Doc.  pari,  n**  1/35-346S, 

N°  30 — Pensions  d'invalidit^  aux  anciens  canbattants  (s6n.  Marshall),  519. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-528S. 

N°n—Loi  sur  les pensions  (s6n.  Marshall),  519.— Doc.  pari.  n°  1/35-529S. 

N°  32 — Groupe  de  travail  charg6  de  I'examen  des  {M^ogrammes  (s6n.  Marshall),  486. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-440S. 

N°  33 — Bureau  du  pont  de  Nothumberland  (s6n.  Macquarrie),  520. — ^Doc.  pari,  n^  1/35-530S. 

N°  34 — Loi  sur  rindemnisation  des  prisooniers  de  guerre  (s6n.  Marshall),  452. — Doc.  pari.  n°  1/35-383S. 

NO  35 — Commission  canadienne  des  pensions  (s6n.  Marshall),  520. — Doc.  pari,  n**  1/35-53  IS. 

NO  36 — Rfeglements  relatifs  k  la  formation  des  anciens  combattants  (s6n.  Marshall),  520. — ^Doc.  pari,  n®  1/35-532S. 

NO  37 — Services  aux  anciens  combattants  (s6n.  Marshall),  300. — Doc.  pari,  n**  1/35-347S. 

NO  38— Minorit6s  visibles  canadiennes  (s6n.  Ohver),  520.— Doc.  pari.  vP  1/35-533S. 

NO  39— V6hicules  16gers  de  soutien  k  roues  (s6n.  MarshaU),  520.— Doc.  pari.  n°  1/35-534S. 

NO  40 — Membres  des  FcM-ces  canadiennes  (s6n.  Marshall),  520. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-535S. 

NO  41 — Travailleurs  des  peches  (s6n.  Cochrane),  486. — Doc.  pari.  n°  1/35-439S. 

NO  42— Anciens  combattants  Canada  (s6n.  Marshall),  520.— Doc.  pari.  nO  1/35-536S. 

N°  43 — Projet  de  loi  C-29,  Loi  modifiant  la  Loi  sur  la  protection  des  peches  cotidres  (s6n.  Marshall),  520. — Doc.  pari. 

n°  1/35-537S. 
N°  44 — Construction  de  logements  collectifs  pour  anciens  c(Hnbattants  (s6n.  Marshall),  520. — ^Doc.  pari. 

no  1/35-538S. 
NO  45— M6dailles  du  125^  anniversaire  du  Canada  (s6n.  Marshall),  520.— Doc.  pari,  no  1/35-539S. 
NO  46 — Agence  de  promotion  6conomique  du  Canada  atlantique  (s6n.  Atkins),  520. — ^Doc.  pari,  no  1/35-540S. 
NO  47— Plan  budg6taire  1994  (s6n  Tkachuk),  698.— Doc.  pari,  n^  1/35-633S. 
N°  48 — Administration  centrale  du  ministfere  des  Anciens  combattants  (s6n.  Marshall),  520. — Doc.  pari. 

no  1/35-541S. 
NO  49 — Loi  sur  les  terres  destinies  aux  anciens  combattants  (s6n.  Marshall),  521. — Doc.  pari,  n^  1/35-542S. 
NO  50 — Installations  portuaires  de  Qiarlottetown  (s6n.  Macquarrie),  521. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-543S. 
NO  51 — Allocation  aux  anciens  combattants  (s6n.  Marshall),  521. — ^Doc.  pari.  nO  1/35-544S. 
NO  52— Mandat  du  "conseiUer  en  6thique"  (s6n.  Marshall),  521.— Doc.  pari,  no  1/35-545S. 
N°  53 — Prisooniers  de  guerre  canadiens  captur6s  par  les  Russes  (s6n.  Bemtson),  677. — ^Doc.  pari,  no  1/35-626S. 
NO  54 — Prisonniers  de  guerre  canadiens  en  Europe  pendant  la  Deuxifeme  Guerre  mondiale  (s6n.  Bemtson),  753. — ^Doc. 

pari,  no  1/35-699S. 
NO  55— Flotte  d'b^licopt^es  Sea  King  (s6n.  Bemtson),  677.— JDoc.  pari.  n°  1/35-627S. 
N°  56 — Monument  comm6moratif  6rig6  k  Londres  en  I'honneur  des  Canadiens  (s6n.  Bemtson),  654. — Doc.  pari. 

no  1/35-616S. 
NO  57 — Conseil  national  de  pr6vention  du  crime  (s6n.  Bemtson),  753. — Doc.  pari,  no  1/35-700S. 
NO  58 — Esp^ces  de  poisson  exporttes  au  Japon  (s6n.  Bemtson),  741. — ^Doc.  pari,  no  1/35-685S. 
N**  59 — Groupe  consultatif  sur  riofiastmcture  de  la  defense,  du  ministfere  de  la  Defense  nationale  (s6n.  Bemtson), 

914.— Doc.  pari.  nO  1/35-778S. 
N**  60 — Rapport  annuel  sur  les  armes  k  feu  par  le  Cranmissaire  de  la  GJl.C.  (s6n.  Bemtson),  741. — ^Doc.  pari. 

nO  1/35-686S. 
NO  61 — Commission  de  I'inmiigration  et  du  statut  de  r6fugi6  (s6n.  Bemtson),  776. — ^Doc.  pari,  n**  1/35-713S. 
NO  62— Rapport  annuel  de  1993-1994  de  la  Soci6t6  Radio-Canada  (s6n.  Tkachuk),  654.— Doc.  pari,  no  1/35-617S. 
N°  63— Pares  Canada  (s6n.  Tkachuk),  709.— Doc.  pari,  n^  1/35-673S. 
N°  64 — Minisi6re  du  Patrimoine  canadien  (s6n.  Bemtson),  741. — ^Doc.  pari,  no  1/35-687S. 
N°  65 — Minisi6re  du  Patrimoine  canadien  (s6n.  Bemtson),  698. — Doc.  pari,  no  1/35-634S. 
NO  66 — Archives  du  Congr6s  juif  canadien  (s6n.  Bemtson),  879. — ^Doc.  pari,  no  1/35-744S. 
N°  67 — Programme  pour  I'autonomie  des  anciens  combattants  (s6n.  Bemtson),  741. — ^Doc.  pari,  no  1/35-688S. 
NO  68 — Production  i616visuelle  "La  bravoure  et  le  m6pris"  (s6n.  Fliillips),  742. — ^Doc.  pari,  n**  1/35-689S. 
NO  69— OfTice  national  du  film  (s6n.  PhUlips),  753.— Doc.  pari.  n«>  1/35-701S. 
NO  70 — Rapport  "Rendez-vous  avec  le  changement — £tude  de  I'dconomie  de  I'Atlantique"  (s6n.  Bemtson), 

742.— Doc.  pari,  no  1/35-690S. 
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N°  7 1 — Films  sur  la  guerre  navale  et  sur  la  participatioQ  des  Polonais  k  la  bataille  de  la  poche  de  Falaise  (s6n.  Phillips), 

709.— Doc.  pari.  n°  1/35-674S. 
NO  72— Recherche  agricole  (s6n.  Spivak),  709.— Doc.  pari.  n°  1/35-675S. 
N°  73 — ^Redressement  entre  certains  OTganismes  et  le  gouvemement  f6d6ral  (s6n.  Oliver),  983. — Doc.  pari. 

Q°  1/35-826S. 
NO  74 — Fondatioo  canadienne  des  relations  raciales  (s6n.  Oliver),  983. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-827S. 
NO  75— Pares  Canada  (s6n.  Tkachuk),  961.— Ooc.  pari,  n**  1/35-8 13S. 
N°  76— Employes  du  Pare  national  de  Jasper  (s6n.  Tkachuk),  914.— Doc.  pari,  n"  1/35-779S. 
NO  77-imployes  du  Pare  national  de  Banff  (s6n.  Tkachuk),  9 14.— Doc.  pari,  no  1/35-780S. 
NO  78— Employes  du  Pare  national  de  Prince- Albert  (s^n.  Tkachuk),  914.— Doc.  pari,  no  1/35-78 IS. 
NO  79— Surintendant  des  faillites  (s6n.  Forrestall),  937.— Doc.  pari,  no  1/35-790S. 
NO  80 — ^R6gime  d'assistance  publique  du  Canada  et  du  financement  des  programmes  6tablis  (s6n.  Tkachuk), 

1090.— Doc.  pari,  no  1735-8938. 
NO  81 — ^ficoncHnies  budg6taires  d' Agriculture  et  Agro-alimentaire  Canada  (s6n.  Tkachuk),  1192. — ^Doc.  pari. 

no  1/35-1036S. 
NO  82— Minist^re  des  Peches  et  Oc6ans  (sen.  Tkachuk),  983.— Doc.  pari,  no  1/35-828S. 
NO  83— Transports  Canada  (sen.  Tkachuk),  937.— Doc.  pari,  no  1/35-791S. 
NO  84— Industrie  Canada  (sen.  Tkachuk),  949.— Doc.  pari,  no  1/35-800S. 
NO   85 — ^ficonomies    budgetaires   d'organismes    d'expansion   regionale    (sen.    Tkachuk),    1208. — Doc.    pari. 

no  1/35-1042S. 
NO  86— Economies  budgetaires  du  Solliciteur  general  Canada  (sen.  Tkachuk),  1192.— Doc.  pari,  no  1/35-1037S. 
NO  87— Ministere  du  Patrimoine  canadien  (sen.  Tkachuk),  983.— Doc.  pari,  no  1/35-829S. 
NO  88 — ^Affaires  etrangeres  et  Ccanmerce  exterieur  (sen.  Tkachuk),  937. — ^Doc.  pari,  no  1/35-792S. 
NO  89 — ^ficonomies  budgetaires  de  Citoyennete  et  Inunigration  Canada  (sen.  Tkachuk),  1192. — ^Doc.  pari. 

no  1/35-1038S. 
NO  90-^vIinistere  de  la  Sante  (sen.  Tkachuk),  989.— Doc.  pari,  no  1/35-833S. 

NO  91 — ^Developpement  des  ressources  humaines  Canada  (sen.  Tkachuk),  949. — Doc.  pari,  no  1/35-801S. 
NO  92 — ^Affaires  indiennes  etNord  canadien  (sen.  Tkachuk),  961. — ^Doc.  pari,  no  1/35-8 14S. 
NO  93— Revenu  Canada  (sen.  Tkachuk),  937.— Doc.  pari,  no  1/35-793S. 
NO  96 — ^Programme  strategique  d'ameiiorati(Mi  des  routes  du  gouvemement  federal  (sen.  Forrestall),  983. — ^Doc.  pari. 

no  1/35-830S. 
NO  97— Utilisation  des  avions  du  gouvemement  (sen.  LeBreton),  1249-50. — ^Doc.  pari,  no  1/35-1073S. 
NO  99— Marine  Atlantique  (sen.  Comeau),  1192.— Doc.  pari,  no  1/35-1039S. 
NO  101 — Societe  canadienne  des  postes  (sen.  Comeau),  1250.— Doc.  pari,  no  1/35-1074S. 
NO  102— Bureau  de  poste  h  Sydney  (NouveUe-ficosse)  (sen.  Forrestall),  1388.— Doc.  pari,  no  1/35-1123S. 
NO  108— Centres  d'emploi  du  Canada  en  Nouvelle-^osse  (sen.  OUver),  1328.— Doc.  pari,  no  1/35-llOOS. 
Reponses  differees: 

Pares  Canada— les  frais  d' utilisation,  588.— Doc.  pari,  no  1/35-599S. 

Programme  strategique  d' amelioration  des  routes  de  la  Nouvelle-&osse,  1423. — ^Doc.  pari,  no  1/35-1144S. 
Renovation  de  I'edifice  de  Test,  588.— Doc.  pari,  no  1/35-598S. 
Reponses  du  gouvemement 

Au  2*  rapport  du  Comite  de  I'industrie:  "Pour  financer  le  succds  de  la  PME",  796. — ^Doc.  pari,  no  1/35-729. 

Au  rapport  int^imaire  du  Comite  senatorial  permanent  de  1 '  energie,  de  1'  en vironnement  et  des  ressources  natureUes  sur 

les  implications  pour  la  securite  des  systemes  automatises  d' observations  meteorologiques  (S.A.OM.), 

1358.— Doc.  pari,  no  1/35-1112S. 
Aux  reconunandations  du  Comite  mixte  special  charge  de  I'examen  de  la  politique  etrangfere  du  Canada  ainsi  qu'un 

document  intitule:  "Le  (Canada  dans  le  monde — ^finonce  du  gouvemement",  706. — ^Doc.  pari,  no  1/35-671. 
Conformement  h  I'article  109  du  Rfeglement  au  2^  rapport  du  Comite  mixte  permanent  d'examen  de  la  reglementation: 

"Reglement  de  I'impot  sur  le  revenu,  et  1'  Arrete  sur  les  lignes  directrices  visant  les  travaux  d'achdvement  du 

projetKemano",  1058.— Doc.  pari,  no  1/35-861. 
Ressources  en  eau  du  Canada.  Loi  sur  les: 
Pour  1991-92, 256.— Doc.  pari,  no  1/35-316. 
Pour  1993, 714.— Doc.  pari,  no  1/35-636. 
Pour  1994, 1426.— Doc.  pari,  no  1/35-1133. 
Revendications  territoriales: 

"Entente  sur  la  revendication  territoriale  globale  des  Denes  et  Metis  du  Sahtu",  volumes  I  et  U,  1 12. — Doc.  pari. 

no  1/35-221. 
Rocky  Mountaio  House.  Lieu  historique  national  de: 
Plan  de  gestion,  1426.— Doc.  pari,  no  1/35-1136. 
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Roosevelt  de  Campobello: 

{Voir.  Pare  international  Roosevelt  de  Campobello...) 
Rwanda: 

E)6cret  mettant  en  vigueur  le  Rfeglement  d'^plication  de  la  resolution  des  Nations  Unies,  547. — ^E>oc.  pari. 
n°  1/35-565. 
Saint  John.  Soci6t6  du  port  de: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement — 

1994-1998  et  budgets,  pour  1994, 92.— Doc.  pari,  n"  1/35-206. 
1995-1999  et  budgets,  pour  1995, 917.— Doc.  pari,  n"  1/35-766. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993,  295.— Doc.  pari,  n^  1/35-335. 
Pour  1994, 939.— Doc.  pari.  n°  1/35-786. 
Sl  John's.  Soci6t6  du  pat  de: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d'investissement — 

1994-1998  et  budgets,  pour  1994, 92.— Doc.  pari.  n°  1/35-206. 
1995-1999  et  budgets,  pour  1995, 917.— Doc.  pari,  n^  1/35-766. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993.  295.— Doc.  pari,  n"  1/35-335. 
Pour  1994,  939.— Doc.  pari,  n^  1/35-786. 
Sant£.  Lx>i  canadienne  sur  la: 

Pour  1994,  767.— Doc.  pari,  u"  1/35-705. 
Sant6  nationale  et  du  Bien-etre  social.  Ministfere  de  la: 
Pour  1993, 47.— Doc.  pari.  n°  1/35-77. 
(Voir.  Acc6s  k  I'infOTmation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Satellite  de  radiodiffusion  directe  (SRD): 

(Voir.  Radiodiffusion  et  t616communications...) 
Sciences  du  Canada.  Conseil  des: 

Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers,  pour  1993, 61. — ^Doc.  pari,  n**  1/35-146. 
Sciences  et  de  la  technologie.  Soci6t6  du  Mus6e  national  des: 

Plan  d'entreprise  de —  et  budgets  d'inmiobilisations  et  de  fonctionnement — 

1994-1995  h  1998-1999  et  budgets  pour  1994-1995, 455.— Doc.  pari,  n^  1/35-381. 
1995-1996  k  1999-2000  et  budgets  pour  1995-1996, 1199.^Doc.  pari,  n^  1/35-981. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993,  51.— Doc.  pari,  n^  1/35-111. 
Pour  1994,  545-46.— Doc.  pari,  n^  1/35-553. 
Pour  1995,  1201.— Doc.  pari.  n°  1/35-998. 
(Voir.  Accts  h  I'infOTmation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
S6curil6: 

"Service  canadien  du  renseignement  de  la  s6curit6:  Rapport  public,  1993",  211. — ^Doc.  pari.  vP  1/35-267. 
S6curii6.  Comit6  de  surveillance  des  activit^s  de  renseignements  de: 
Pour  1993, 21.— Doc.  pari.  n°  1/35-25. 
Pour  1994,  563.— Doc.  pari.  n°  1/35-581. 
Pour  1995.  1222.— Doc.  pari,  n^  1/35-1058. 

(Voir.  Acc6s  k  1' information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
S6curit6  de  la  vieiUesse.  Programme  de: 
Rapport  actuariel  r6glementaire — 

Pour  1991,  59.— Doc.  pari.  n°  1/35-132. 
Pour  1993,  1285.— Doc.  pari.  n°  1/35-1085. 
(Voir.  S6curii6  du  revenu...) 
S6curil6  des  transports: 

(Voir.  Acc^s^l'informationet  Protection  des  renseignements  personnels;  Transports.  Bureau  canadien...;  Transports. 
Commission  d'examen...) 
S6curit6  des  v6hicules  commerciaux  du  Canada; 

Pour  1991,  985.— Doc.  pari.  n°  1/35-819. 
S6curii6  du  revenu:  Allocations  familiales,  S6ciirii6  de  la  vieillesse  et  R6gime  de  pensions  du  Canada.  Programmes  de  la: 
Pour  1990  et  1991.  210.— Doc.  pari,  n^  1/35-259. 
Pour  1992,  210— Doc.  pari,  n^  1/35-260. 
Pour  1993,  210.— Doc.  pari,  n^  1/35-261. 
Pour  1994.  755 —Doc.  pari.  n«  1/35-696. 
S6curii6  ferroviaire.  Comit6  d'examen  de  la  Loi  sur  la: 

"Sur  la  voie — L'avenir  de  la  s6curii6  ferroviaire",  749. — Doc.  pari.  n°  1/35-691. 
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S6curit6  routifere: 

Pour  1993,  262.— Doc.  pari.  n°  1/35-322. 
S6curit6  sociale: 

Arrangements  Codifi6s  en  matidre  de  s6curit6  sociale  entre  le  Canada  et  le  Royaume-Uni,  743-44. — Doc.  pari. 

no  1/35-684. 
(Voir.  Accords) 
S6nat  du  Canada: 

Administration,  rapport  annuel  pour  1992-1993, 26.— Doc.  pari.  n°  1/35-44S. 
(Voir.  Br6sil;  Parlement) 
Soci6t6  immobilih'e  du  Canada  Lt6e: 

Plan  d'entreprise —  et  budgets  d'investissanent  et  de  fonctionnement — 

De  1994-1995  k  1998-1999  et  budgets  pour  1994-95, 303.— Doc.  pari.  n°  1/35-342. 
De  1995-1996  k  1999-2000  et  budgets  pour  1995-1996, 995.^Doc.  pari,  n"  1/35-835. 
Modification,  1239.— Doc.  pari,  n^  1/35-1070. 
Report,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993, 49.— Doc.  pari,  n**  1/35-94. 
Pour  1994, 522.— Doc.  pari.  n°  1/35-449. 
Pour  1995, 1193.— Doc.  pari.  n«  1/35-929. 
(Filiale  -  Voir.  \^eux-Port  de  Montreal  Inc.  Soci6t6  du) 
(Voir.  Accds  k  I'information  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Soci6t6  royale  du  Canada: 

D6Ub6rations  de  1992,  M6moires  de  1990, 199 1, 1992  et  1993,  Annuaire  de  1993-94  et  rapport  du  Conseil  de  1992-93, 
20.— Doc.  pari,  no  1/35-18. 
Soci6t6s  d'fitat: 

Rapport  sur  les  soci6t6s  d'fitat  et  les  autres  soci6t6s  en  coparticipaticm  du  Canada — 
Pour  1993, 43.— Doc.  pari,  n^  1/35-48. 
Pour  1994, 717.— Doc.  pari,  n^  1/35-667. 
Pour  1995, 1382.— Doc.  pari.  n«  1/35-1117. 
Soldats  de  retour  au  pays.  Loi  sur  I'assurance  des: 
Pour  1993,  82.— Doc.  pari,  n^  1/35-196. 
Pour  1994, 621.^oc.  pari,  n^  1/35-612. 
Pour  1995, 1342.— Doc.  pail,  n^  1/35-1102. 
Solliciteur  g6n6ral.  Ministferedu: 

Pour  1992,  18.— Doc.  pari.  n«  1/35-3. 

(Voir.  Accds  k  rinformation  et  Protection  des  renseignements  personnels;  R6ponses  k  des  questions  inscrites  au 
Feuilleton) 
Somalie: 

Arret6  en  conseil  6tablissant  la  Commission  d'enquete  sur  le  d6ploiement  des  Forces  canadiennes  en  Somalie, 
803.— Doc.  pari,  n^  1/35-734. 
Suisse: 

(Voir.  Accords) 
Syndicats: 

(Voir.  CcwporatiOTiset  des  syndicats  ouvriers...;  Personnes  morales  et  des  syndicats...;  Registraireg6n6raldu  Canada. 
Bureau  du) 
T616film  Canada: 

Report,  y  compris  comptes  et  6tats  fmanciers — 
Pour  1993, 20.— Doc.  pari,  n^  1/35-14. 
Pour  1994, 546.— Doc.  pari,  n^  1/35-554. 
Pour  1995, 1199.— Doc.  pari,  n^  1/35-975. 
(Voir.    Acc^s  k  Tinformation;    Accte  k  rinformation  et  Protection  des  renseignements  personnels — Industrie 
cin6matogr^hique...) 
Terre-Neuve: 

(Voir.  Canada-Terre-Neuve...;  Hydrocarbures  extracotiers...) 
Territoires  du  Nord-Ouest: 

Lois  pour  1988  k  1994, 1 198.— Doc.  pari,  n^  1/35-970. 
TH  (1987)  (anciennement  T616globe  Canada): 

Report,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers  pour  la  p6riode  du  1^"^  Janvier  au  28  juillet  1993,  788. — Doc.  pari, 
no  1/35-716. 
Theratronics  Limitde: 

(Voir.  Investiss^nents  du  Canada.  La  corporation  de  d6veloppement  des) 
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Transports: 

(Voir.   Accfes  k  T information  et  Protection  des  renseignements  personnels;  R6ponses  h  des  questions  inscrites  au 
Feuilleton) 
Transports.  Bureau  canadien  d'enqueie  sur  les  accidents  de  transport  et  de  la  s6curit6  des: 
Pour  1993.  284.— Doc.  pari,  n^  1/35-323. 
Pour  1994, 963.— Doc.  pari.  n°  1/35-803. 
Rapport  du  V6rificateur  g6n6ral — 

Pour  1993.  50.— Doc.  pari,  n^  1/35-100. 
Pour  1994,  522.— Doc.  pari,  n^  1/35-452. 
Transports.  Commission  d'examen  de  la  Loi  sur  le  Bureau  canadien  d'enquete  sur  les  accidents  de  transport etde  la  s6curit6 

des,  112.— Doc.  pari.  n°  1/35-216. 
Travaux  publics  et  Services  gouvemementaux: 

(Voir.  Acc6s  i  TinfOTmaiion  et  Protection  des  renseignements  personnels;  Oiemins  de  fer  nationaux  du  Canada...) 
Tribunal  de  la  concurrence: 

"Ragles  r6gissant  la  pratique  et  la  proc6dure  du  Tribunal  de  la  concurrence"  en  date  du  14  avril  1 994, 303 . — ^Doc.  pari.  n° 
1/35-340. 
Union  interparlementaire: 

Conseil  interparlementaire,  nppon  du  Groupe  canadien  concemant  sa  participation  h  la  Sessicn  sp6ciale, 
50*  anniversaire  de  la  fondation  des  Nations  Unies,  tenue  k  New  York,  1191. — ^Doc.  pari.  n°  1/35-1034S. 
(Voir.  Conference  interparlementaire) 
Vancouver.  Soci6te  du  port  de: 

Plans  d'entrefHise  pour —  et  budgets  d'investissement — 

1994-1998  et  budgets,  pour  1994, 92.— Doc.  pari.  n°  1/35-206. 
1995-1999  et  budgets,  pour  1995, 917.— Doc.  pari,  n"  1/35-766. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993,  295.— Doc.  pari,  n"  1/35-335. 
Pour  1994, 939.— Doc.  pari.  n°  1/35-786. 
V6rificateur  g6n6ral  du  Canada: 

Rapports  k  la  Chambre  des  communes — 
Pour  1993.  30.— Doc.  pari,  n"  1/35^2. 
Pour  1995— 

Volume  1, 952.— Doc.  pari.  n°  1/35-796. 
Volume  n,  1215.— Doc.  pari,  n^  1/35-1049. 
Volume  m,  1308.— Doc.  pari.  n°  1/35-1097. 
Recettes  et  d6bours6s,  pour  1994, 756.— Doc.  pari,  n^  1/35-698. 
(Voir.  Protection  des  renseignements  personnels) 
Via  Rail  Canada  Inc.: 

Plans  d'entreprise  pour —  et  budgets  d' exploitation  et  d' immobilisation — 
1994-1998,  et  budgets,  pour  1994, 476-77.— Doc.  pari,  n^  1/35^22. 
1995-1999,  et  budgets,  pour  1995, 911.— Doc.  pari.  n°  1/35-768. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993,  232.— Doc.  pari.  n°  1/35-296. 
Pour  1994,  917.— Doc.  pari.  n°  1/35-769. 
Viande.  Loi  sur  I'importation  de  la: 

Pour  1991,  1992  et  1993, 1101.— Doc.  pari.  n°  1/35-880. 
Vieux-Port  de  Montr6aI  Inc.  Soci6t6  du: 

Plan  d'entreprise —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement — 

De  1994-1995  k  1995-1996  et  budgets  pour  1994-95,  303.^Doc.  pari.  n«>  1/35-343. 
De  1995-1996  k  1999-2000  et  budgets  pour  1995-1996, 995.— Doc.  pari.  n°  1/35-836. 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993, 49.— Doc.  pari,  n^  1/35-95. 
Pour  1994,  522.— Doc.  pari,  n^  1/35-450. 
Pour  1995,  1201 —Doc.  pari,  n^  1/35-996. 
Voie  maritime  du  Saint-Laurent: 

Plan  d'entreprise —  et  budgets  d'investissement  et  de  fonctionnement — 

Pour  1994-1995  k  1998-1999,  et  budgets,  pour  1994-1995, 295.— Doc.  pari,  n^  1/35-333. 
Pour  1995-1996  k  1999-2000,  et  budgets,  pour  1995-1996, 964.— Doc.  pari.  n°  1/35-809. 
(Voir  Pont  international  de  la  Voie  maritime.  La  Corporation  du) 
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Voie  maritime  du  Saint-Laureot  Administration  de  la: 
Rapport,  y  compris  comptes  et  6tats  financiers — 
Pour  1993, 19.— Doc.  pari,  n^  1/35-4. 
Pour  1994, 523.— Doc.  pari,  n"  1/35-461. 
Pour  1995, 1198.— Doc.  pari,  n^  1/35-965. 
(Voir.  Acc6s  k  I'infonnation  et  Protection  des  renseignements  personnels) 
Yougoslavie  (Serbie  et  Mont6n6gro).  R6publique  f6d6rale  de: 

Modification  au  Rdglement  d'application  de  la  r6solution  des  Nations  Unies,  1427. — ^Doc.  pari,  n^  1/35-1 143. 
Yukon: 

Lois  pour  1986  k  1994, 1198.— Doc.  pari,  n^  1/35-969. 
Lois  pour  1995, 1342.^3oc.  pari,  n^  1/35-1104. 

(Voir.  Acdbs  k  I'infonnation  et  Protecticm  des  renseignements  persoimels —  Yukon.  Office  des  eaux  du) 
Zones  prot6g6es  de  la  Colombie-Britannique.  Colloque  sur  le  parachdvement  du  r6seau  de: 

"The  Wilderness  Vision",  469.— Doc.  pari,  n^  1/35-429S. 
Z<x)es  sp6ciales.  Loisurles: 

Pour  1993, 60.— Doc.  pari,  no  1/35-138. 
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LES  MEMBRES  DU  CONSEIL  DES  MINISTRES 

(Gouvemement  liberal  —  Par  ordre  de  pr6seance) 
Lors  de  la  prorogation,  le  2  fevrier  1996 


Premier  ministre 
Solliciteur  gen6^1  du  Canada  et  leader  du  gouvemement 

a  la  Chambre  des  communes 

Ministre  des  Affaires  etrangeres 

Ministre  de  la  Defense  nationale  et 

ministre  des  Anciens  cxjmbattants 

Ministre  des  Transports 

Ministre  de  1 'Agriculture  et  de  I'Agroalimentaire 

Ministre  de  la  Sant6 

Ministre  des  Affaires  indiennes  et  du  Nord  canadien 

Leader  du  gouvemement  au  Senat  et  ministre 

responsable  de  I'alphab^tisation 

Vice-premiere  ministre  et  ministre  du  Patrimoine  canadien 

Ministre  de  I'Environnement 

Ministre  de  I'lndustrie,  ministre  de  I'Agence  de  promotion 

economique  du  Canada  atlantique,  ministre  de  la 

Diversification  de  I'economie  de  I'Ouest  canadien  et 

ministre  charge  du  Bureau  federal  de  d^veloppement 

regional  (Quebec) 

Ministre  des  Travaux  publics  et  des  Services 

gouvemementaux 

Ministre  des  Finances 

Ministre  du  Developpement  des  ressources  humaines 

Ministre  du  Commerce  intemational 

President  du  Conseil  du  Tresor  et 

ministre  responsable  de  T Infrastructure 

Ministre  des  Ressources  naturelles 

Ministre  de  la  Justice  et  procureur  general  du  Canada 

Ministre  du  Travail  et  leader  adjoint  du  gouvemement 

a  la  Chambre  des  communes 

Ministre  de  la  Citoyennet6  et  de  I'lmmigration 

Ministre  des  Peches  et  des  Oceans 

Ministre  du  Revenu  national 

President  du  Conseil  prive  de  la  Reine  pour  le  Canada  et 

ministre  des  Affaires  intergouvemementales 

Ministre  de  la  Cooperation  intemationale  et  ministre 

responsable  de  la  Francophonie 

Secretaire  d'fitat  (Agriculture  et  Agroalimentaire, 

Peches  et  Oceans) 

Secretaire  d'litat  (Formation  et  Jeunesse) 

Secretaire  d'etat  (Anciens  combattants)  (Agence  de 

promotion  economique  du  Canada  atlantique) 

Secretaire  d'fitat  (Amerigue  latine  et  Afrique) 

Secretaire  d'Etat  (Asie-Pacifique) 

Secretaire  d'fitat  (Sciences,  Recherche  et  Developpement) 

(Diversification  de  I'economie  de  I'Ouest  canadien) 

Secretaire  d'fitat  (Institutions  financieres  Internationales) 

Secretaire  d'£tat  (Bureau  federal  de  developpement 

regional  (Quebec)) 
Secretaire  d'fitat  (Multiculturalisme)(Situation  de  la  femme) 


le  tres  hon.  Jean  Chretien 
I'hon.  Herbert  Eser  Gray 

I'hon.  Lloyd  Axworthy 

I'hon.  David  Michael  Collenette 

I'hon.  David  Anderson 
I'hon.  Ralph  E.  Goodale 
I'hon.  David  Charles  Dingwall 
I'hon.  Ron  Irwin 
I'hon.  Joyce  Fairbaim 

I'hon.  Sheila  Copps 
I'hon.  Sergio  Marchi 
I'hon.  John  Manley 


I'hon.  Diane  Marleau 

I'hon.  Paul  Martin 
I'hon.  Douglas  Young 
I'hon.  Arthur  C.  Eggleton 
I'hon.  Marcel  Masse 

I'hon.  Anne  McLellan 
I'hon.  Allan  Rock 
I'hon.  Alfonso  Gagliano 

I'hon.  Lucienne  Robillard 
I'hon.  Fred  J.  Mifflin 
I'hon.  Jane  Stewart 
I'hon.  Stephane  Dion 

I'hon.  Pierre  Pettigrew 

I'hon.  Femand  Robichaud 

I'hon.  Ethel  Blondin-Andrew 
I'hon.  Lawrence  MacAulay 

I'hon.  Christine  Stewart 
I'hon.  Raymond  Chan 
I'hon.  Jon  Gerrard 

I'hon.  Douglas  Peters 
I'hon.  Martin  Cauchon 

I'hon.  Hedy  Fry 
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SENATEURS  DU  CANADA 

PAR  ORDRE  D'ANCIENNETfi 

Lors  de  la  prorogation,  le  2  f^vrier  1996 


Senateur  Division  senatoriale  Adresse  postale 


Les  honorables 

John  Michael  Macdonald Cape  Breton North  Sydney  (N.-fi.) 

Orville  Howard  Phillips Prince Alberton  (l.-P-fi.) 

Earl  Adam  Hastings Palliser-Foothills Calgary  (Alb.) 

Douglas  Keith  Davey York Toronto  (Ont.) 

Andrew  Ernest  Thompson Dovercourt    Kendal  (Ont.) 

Herbert  O.  Sparrow  Saskatchewan    North  Battleford  (Sask.) 

Richard  James  Stanbury York  Centre Toronto  (Ont.) 

William  John  Petten Bonavista Saint- Jean  (T.-N.) 

Gildas  L.  Molgat,  President Ste-Rose    Winnipeg  (Man.) 

Edward  M.  Lawson  Vancouver Vancouver  (C.-B.) 

Mark  Lome  Bonnell Murray  River Murray  River  (!.-P.-fi.) 

Bernard  Alasdair  Graham   The  Highlands Sydney  (N.-fi.) 

Raymond  J.  Perrault,  C.P.    North  Shore-Bumaby  North  Vancouver  (C.-B.) 

Maurice  Riel,  C.P.    Chaouinigane    Montreal  (Qu6.) 

Louis- J.  Robichaud,  C.P.  L'Acadie-Acadia Saint-Antoine  (N.-B.) 

Jack  Austin,  C.P.    Vancouver  South Vancouver  (C.-B.) 

Paul  Lucier Yukon   Whitehorse  (Yukon) 

Pietro  Rizzuto    Repentigny    Laval-sur-le-Lac  (Qu6.) 

Willie  Adams Northwest  Territories    Rankin  Inlet  (T.N.-0.) 

Horace  Andrew  Olson,  C.P. Alberta  South    Iddesleigh  (Alb.) 

Peter  Bosa   York-Caboto   Etobicoke  (Ont.) 

Stanley  Haidasz,  C.P. Toronto-Parkdale Toronto  (Ont.) 

Philip  Derek  Lewis    St.  John's Saint- Jean  (T.-N.) 

L.  Norbert  Theriault Baie-du-Vin Baie-Ste-Anne  (N.-B.) 

Dalia  Wood    Montarville  Montreal  (Que.) 

Reginald  James  Balfour Regina Regina  (Sask.) 

Lowell  Murray,  C.P. Pakenham  Ottawa  (Ont.) 

Guy  Charbonneau    Kennebec Montreal  (Que.) 

C.  William  Doody   Harbour  Main-Bell  Island Saint- Jean  (T.-N.) 

Peter  Alan  Stollery Bloor  and  Yonge Toronto  (Ont.) 

Peter  Michael  Pitfield,  C.P.   Ottawa- Vanier Ottawa  (Ont.) 

WiUiam  McDonough  Kelly Port  Severn  Mississauga  (Ont.) 

Jacques  Hebert Wellington Montreal  (Qu6.) 

Leo  E.  Kolber Victoria  Westmount  (Qu6.) 

Philippe  Deane  Gigantes De  Lorimier Montreal  (Qu6.) 

John  B.  Stewart  Antigonish-Guysborough  Bayfield  (N.-£.) 

Michael  Kirby   South  Shore Halifax  (N.-fi.) 

Jerahmiel  S.  Grafstein  Metro  Toronto Toronto  (Ont.) 

Anne  C.  Cools  Toronto  Centre    Toronto  (Ont.) 

Charlie  Watt Inkerman Kuujjuaq  (Que.) 

Leonard  Stephen  Marchand,  C.P. Kamloops-Cariboo   Kamloops  (C.-B.) 

Daniel  Phillip  Hays   Calgary   Calgary  (Alb.) 

Joyce  Fairbaim,  C.P.    Lethbridge Lethbridge  (Alb.) 

Colin  Kenny Rideau Ottawa  (Ont.) 

Pierre  De  Bane,  C.P. De  la  Valliere Montreal  (Qu^.) 

Allan  Joseph  MacEachen,  C.P.    Highlands-Canso Whycocomagh  (N.-fi.) 

Eymard  Georges  Corbin    Grand-Sault Grand-Sault  Tn.-B.) 

Finlay  MacDonald Halifax Halifax  (N.-E.) 

Brenda  Mary  Robertson Riverview   Shediac  (N.-B.) 

Richard  J.  Doyle    North  York Toronto  (Ont.) 

Jean-Maurice  Simard Edmundston    Edmundston  (N.-B.) 

Michel  Cogger Lauzon Knowlton  (Que.) 
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SfiNATEURS  DU  CANADA 


Senateur  Division  senatoriale  Adresse  postale 


Les  honorables 

Norman  K.  Atkins   Markham Toronto  (Ont.) 

Ethel  Cochrane Newfoundland Port-au-Port  (T.-N.) 

Eileen  Rossiter Prince  Edward  Island    Charlottetown  (I.-P.-fi.) 

Mira  Spivak  Manitoba Winnipeg  (Man.) 

Gerald  R.  Ottenheimer Waterford-Trinity    Saint-Jean  (T.-N.) 

Roch  Bolduc    Golfe Ste-Foy  (Que.) 

GeraJd-A.  Beaudoin Rigaud Hull  (Qu6.) 

Pat  Carney.  C.P British  Columbia Vancouver  (C.-B.) 

Gerald  J.  Comeau Nova  Scotia Church  Point  (N.-fi.) 

Consislio  Di  Nino   Ontario Downsview  (Ont.) 

Donald  H.  Oliver Nova  ScoUa Halifax  (N.-E.) 

Noel  A.  Kinsella    Fredericton-York-Sunbury    Fredericton  (N.-B.) 

John  Buchanan,  C.P.    Halifax Halifax  (N.-E.) 

Mabel  Margaret  DeWare  Moncton    Moncton  (N.-B.) 

John  Lynch-Staunton  Grandville Georgeville  (Que.) 

James  Francis  Kelleher,  C.P.   Ontario Sault  Ste.  Marie  (Ont.) 

J.  Trevor  Eyton Ontario Caledon  (Ont.) 

Walter  Patrick  Twinn Alberta Slave  Lake  (Alb.) 

Wilbert  Joseph  Keon   Ottawa Ottawa  (Ont.) 

Michael  Arlliur  Meighen St.  Marys Toronto  (Ont.) 

Normand  Grimard   Quebec    Noranda  (Que.) 

Therese  Lavoie-Roux Quebec    Montreal  (Qu6.) 

J.  Michael  Forrestall    Dartmouth  and  the  Eastern  Shore  ....    Dartmouth  (N.-fi.) 

Janis  Johnson Winnipeg-Interlake  Winnipeg  (Man.) 

Eric  Arthur  Bemtson  Saskatchewan   Saskatoon  (Sask.) 

A.  Raynell  Andreychuk Saskatchewan    Regina  (Sask.) 

Jean-Claude  Rivest    Stadacona    Quebec  (Qu6.) 

Ronald  D.  Ghitter Alberta Calgary  (Alb.) 

Terrance  R.  Stratton Manitoba St.  Norbert  (Man.) 

Marcel  Prud'homme.  C.P   La  Salle Montreal  (Qu6.) 

Femand  Roberge  Saurel Saint-Laurent  (Qu6.) 

Duncan  James  Jessiman Manitoba Winnipeg  (Man.) 

Leonard  J.  Gustafson Saskatchewan   Macoun  (Sask.) 

Erminie  Joy  Cohen Saint  John  Saint-Jean  (N.-B,) 

David  Tkachuk Saskatchewan    Saskatoon  (Sask.) 

W.  David  Angus Alma  Montreal  (Que.) 

Pierre  Qaude  Nolin    De  Salaberry Quebec  (Que.) 

Marjory  LeBreton    Ontario Manotick  (Ont.) 

Gerry  St.  Germain.  C.P. Langley-Pemberton- Whistler Maple  Ridge  (C.-B.) 

Jean-Louis  Roux    Mille  Isles   Montreal  (Que.) 

Lise  Bacon De  la  Durantaye    Laval  (Qu^.) 

Sharon  Carstairs Manitoba Victoria  Beach  (Man.) 

Landon  Pearson  Ontario Ottawa  (Ont.) 

Jean-Robert  Gauthier Ontario Ottawa  (Ont.) 

John  G.  Bryden    New  Brunswick Bayfield  (N.-B.) 

Rose-Marie  Losier-Cool    Tracadie Bathurst  (N.-B.) 

Celine  Hervieux-Payette.  C.P  Bedford Montreal  (Qu6.) 

William  H.  Rompkey.  C.P North  West  River,  Labrador  North  West  River.  Labrador  (T.-N.) 

Doris  M.  Anderson St.  Peter's,  Kings  County   St.  Peter's,  Kings  County  (I.-P.-E.) 

Loma  Milne Brampton Brampton  (Ont.) 

Marie-P  Poulin    Nord  de  1 'Ontario/Northern  Ontario  . .    Ottawa  (Ont.) 

Shirley  Maheu   Rougemont    Saint-Laurent  (Qu6.) 
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SENATEURS  DU  CANADA 

LISTE  ALPHABETIQUE 

Lors  de  la  prorogation,  le  2  fevrier  1996 


S€nateur  Division  senatoriale  Adresse  Affiliation 

postale  politique 


Les  honorables 

Adams,  Willie    Northwest  Territories Rankin  Inlet  (T.N.-O.) Lib. 

Anderson,  Doris  M St.  Peter's,  Kings  County St.  Peter's,  Kings  County  (l.-P.-£.)  .  Lib. 

Andreychuk,  A.  Raynell    Saskatchewan Regina  (Sask.) PC 

Angus,  W.  David  Alma Montreal  (Que.) PC 

Atkins,  Norman  K Markham   Toronto  (Ont.)   PC 

Austin,  Jack,  C.P. Vancouver  South    Vancouver  (C.-B.)  Lib. 

Bacon,  Lise    De  la  Durantaye Laval  (Que.) Lib. 

Balfour,  Reginald  James   Regina Regina  (Sask.) PC 

Beaudoin,  Gerald-A Rigaud   Hull  (Que.) PC 

Bemtson,  Eric  Arthur Saskatchewan Saskatoon  (Sask.) PC 

Bolduc,  Roch Golfe Ste-Foy  (Que.) PC 

Bonnell,  M.  Lome Murray  River  Murray  River  (l.-P.-£.) Lib. 

Bosa,  Peter York-Caboto Etobicoke  (Ont.)    Lib. 

Bryden,  John  G New  Brunswick  Bayfield  (N.-B.) Lib. 

Buchanan,  John,  C.R Halifax  Halifax  (N.-fi.) PC 

Carney,  Pat,  C.R British  Columbia   Vancouver  (C.-B.)   PC 

Carstairs,  Shaion   Manitoba Victoria  Beach  (Man.) Lib. 

Charbonneau,  Guy     Kennebec  Montreal  (Qu6.) PC 

Cochrane,  Ethel Newfoundland   Port-au-Port  (T.-N.) PC 

Cogger,  Michel Lauzon  Knowlton  (Que.)   PC 

Cohen,  Erminie  Joy Saint  John Saint- Jean  (N.-B.)    PC 

Comeau,  Gerald  J Nova  Scotia   Church  Point  (N.-fi.) PC 

Cools,  Anne  C Toronto  Centre Toronto  (Ont.)   Lib. 

Corbin,  Eymard  Georges Grand-Sault   Grand-Sault  (N.-B.) Lib. 

Davey,  Keith   York  Toronto  (Ont.)  Lib. 

De  Bane,  Pierre,  C.P.  De  la  Valliere  Montreal  (Que.) Lib. 

DeWare,  Mabel  Margaret Moncton Moncton  (N.-B.)    PC 

Di  Nino,  Consiglio Ontario Downsview  (Ont.) PC 

Doody,  C.  William Harbour  Main-Bell  Island   Saint-Jean  (T.-N.) PC 

Doyle,  Richard  J North  York  Toronto  (Ont.)   PC 

Eyton,  J.  Trevor Ontario  Caledon  (Ont.) PC 

Fairbaim,  Joyce,  C.P. Lethbridge    Lethbridge  (Alb.) Lib. 

Forrestall,  J.  Michael Dartmouth  and  the  Eastern  Shore    .  .  Dartmouth  G^.-fi.) PC 

Gauthier,  Jean-Robert   Ontario Ottawa,  (Ont.)   Lib. 

Ghitter,  Ronald  D Alberta  Calgary  (Alb.)   PC 

Gigantes,  Philippe  Deane De  Lorimier  Montreal  (Qu6.) Lib. 

Grafstein,  Jerahmiel  S Metro  Toronto    Toronto  (Ont.)   Lib. 

Graham,  Bernard  Alasdair The  Highlands   Sydney  (N.-fi.) Lib. 

Grimard,  Normand Quebec Noranda  (Que.)   PC 

Gustafson,  Leonard  J Saskatchewan Macoun  (Sask.)   PC 

Haidasz,  Stanley,  C.P.    Toronto-Parkdale  Toronto  (Ont.)   Lib. 

Hastings,  Earl  A Palliser- Foothills   Calgary  (Alb.)  Lib. 

Hays,  Daniel  Phillip Calgary Calgary  (Alb.)   Lib. 

Hebert,  Jacques   Wellington    Montreal  (Que.) Lib. 

Hervieux-Payette,  Celine,  C.P. Bedford Montreal  (Que.) Lib. 

Jessiman,  Duncan  James  Manitoba Winnipeg  (Man.) PC 

Johnson,  Janis    Winnipeg-Interlake Winnipeg  (Man.) PC 

Kelleher,  James  Francis,  C.P. Ontario Sault  Ste.  Marie  (Ont.) PC 

Kelly,  William  McDonough Port  Severn Mississauga  (Ont.) PC 

Kenny,  Colin   Rideau Ottawa  (Ont.) Lib. 

Keon,  Wilbert  Joseph Ottawa    Ottawa  (Ont.) PC 
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SfiNATEURS  DU  CANADA 


Senateur 


Division  senatoriale 


Adresse 
postale 


Affiliation 
politique 


Les  honorables 


Kinsella,  Noel  A 

Kirby,  Michael 

Kolber.  Leo  E 

Lavoie-Roux.  Therese 

Lawson.  Edward  M 

LeBreton.  Marjory 

Lewis.  Philip  Derek 

Losier-Cool.  Rose-Marie 

Lucier.  Paul    

Lynch-Staunton,  John    

MacDonald,  Finlay    

Macdonald,  John  M 

MacEachen,  Allan  Joseph,  C.P.  . 

Maheu,  Shirley 

Marchand,  Leonard  Stephen,  C.P. 

Meighen,  Michael  Arthur    

Milne.  Loma    

Moigat.  Gildas  L.  President  .... 

Murray.  Lowell.  C.P.    

Nolin.  Pierre  Claude    

Oliver,  Donald  H 

Olson.  Horace  Andrew.  C.P.    .  .  . 

Ottenheimer,  Gerald  R 

Pearson.  Landon 

Penrault,  Rayn»nd  J..  C.P. 

Petten,  William  J 

Phillips.  Or\ille  H 

Pitfield,  Peter  Michael,  C.P 

Poulin,  Marie-P. 

Prud'homme,  Marcel,  C.P. 

Riel.  Maurice.  C.P. 

Rivest.  Jean-Claude 

Rizzuto.  Pietro 

Roberge.  Femand 

Robertson.  Brenda  Mary  

Robichaud,  Louis- J..  C.P. 

Rompkey,  William  H..  C.R   

Rossiier.  Eileen    

Roux,  Jean-Louis 

St.  Germain,  Gerry.  C.P. 

Simard.  Jean-Maurice    

Sparrow,  Herbert  O 

Spivak,  Mira 

Stanbury,  Richard  J 

Stewart.  John  B 

Stoilery,  Peter  Alan   

Stralton,  Terrance  R 

Thdriault,  L.  Norbert   

Thompson,  Andrew 

Tkachuk,  David 

Twinn,  Walter  Patrick    

Watt,  Charlie    

Wood.  Dalia 


PC 

Lib. 

Lib. 
PC 

Ind. 
PC 

Lib. 

Lib. 

Lib. 
PC 
PC 
PC 


Fredericton-York-Sunbury Fredericton  (N.-B.)    

South  Shore   Halifax  (N-E.) 

Victoria Westmount  {Qu6.)  

Quebec  Montreal  (Que.) 

Vancouver Vancouver  (C.-B.)   

Ontario  Manotick  (Ont.) 

St.  John's    Saint-Jean  (T.-N.) 

Tracadie   Bathurst  (N.-B.) 

Yukon Whitehorse  (Yukon) 

Grandville Georgeville,JQu6.)    

Halifax   Halifax  (N.-E.) 

Cape  Breton  North  Sydney  (N.-fi.) 

Highlands-Canso    Whycocomagh  (N.-fi.) Lib. 

Rougemont Saint-Laurent  (Que.)   Lib. 

Kamloops-Cariboo Kamloops  (C.-B.) Lib. 

St.  Marys    Toronto  (Ont.)   PC 

Brampton   Brampton  (Ont.) Lib. 

Ste-Rose Winnipeg  (Man.)  Lib. 

Pakenham Ottawa  (Ont.) PC 

De  Salaberry Quebec  (Que.)  PC 

Nova  Scotia   Halifax  (N.-fi.) PC 

Alberta  South Iddesleigh  (Alb.)   Lib. 

Waterford-Trinity Saint-Jean  (T.-N.) PC 

Ontario  Ottawa  (Ont.) Lib. 

North  Shore-Bumaby North  Vancouver  (C.-B.) Lib. 

Bonavista  Saint- Jean  (T.-N.) Lib. 

Prince  Alberton  (l.-R-fi.)    PC 

Ottawa- Vanier Ottawa  (Ont.) Ind. 

Nord  de  I'Ontario  /  Northern  Ontario  Ottawa  (Ont.) Lib. 

La  Salle Montreal  (Qu6.) Ind. 

Chaouinigane Montreal  (Que.) Lib. 

Stadacona Quebec  (Qu6.)  PC 

Repentigny Laval-sur-le-Lac  (Qu6.) Lib. 

Saurel  Saint-Laurent  (Que.)   PC 

Riverview Shediac  (N.-B.)   PC 

L'Acadie- Acadia    Saint-Antoine  (N.-B.)    Lib. 

North  West  River,  Labrador North  West  River,  Labrador  (T.-N.)  .  Lib. 

Prince  Edward  Island Charlottetovim  (l.-R-fi.) PC 

Mille  Isles Montreal  (Que.) Lib. 

Langley-Pemberton-Whistler Maple  Ridge  (C.-B.)   PC 

Edmundston  Edmundston  (N.-B.) PC 

Saskatchewan North  Battleford  (Sask.) Lib. 

Manitoba Winnipeg  (Man.)  PC 

York  Centre    Toronto  (Ont.)   Lib 

Antigonish-Guysborough Bayfield  (N.-E.) Lib. 


Bloor  and  Yonge Toronto  (Ont.) 

Manitoba St.  Norbert  (Man.)  .  . . 

Baie-du-Vin    Bale  Ste-Anne  (N.-B.) 

Dovercourt  Kendal  (Ont.) 

Saskatchewan Saskatoon  (Sask.)  .  . .  . 

Alberta   Slave  Lake  (Alb.)  . .  .  . 

Inkerman Kuujjuaq  (Que.) 

Montarville Montreal  (Que.) 


Lib. 
PC 

Lib. 

Lib. 
PC 
PC 

Lib. 

Lib. 
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SENATEURS  DU  CANADA 

PAR  PROVINCE  ET  PAR  TERRTTOIRE 

Lors  de  la  prorogation,  le  2  fevrier  1 996 


ONTARIO— 24 


Senateur  Division  senatoriale  Adresse  postale 


Les  honorables 

1  Douglas  Keith  Davey York Toronto 

2  Andrew  Ernest  Thompson  Dovercourt    Kendal 

3  Richard  James  Stanbury York  Centre Toronto 

4  Peter  Bosa York-Caboto   Etobicoke 

5  Stanley  Haidasz,  C.P.  Toronto-Parkdale Toronto 

6  Lowell  Murray,  C.P. Pakenham  Ottawa 

7  Peter  Alan  StoUery Bloor  and  Yonge  Toronto 

8  Peter  Michael  Pitfield,  C.P.    Ottawa- Vanier Ottawa 

9  William  McDonough  Kelly  Port  Severn   Missassauga 

10  Jerahmiel  S.  Grafstein    Metro  Toronto     Toronto 

1 1  Anne  C.  Cools    Toronto  Centre    Toronto 

12  Colin  Kenny Rideau Ottawa 

13  Richard  J.  Doyle North  York Toronto 

14  Norman  K.  A^ins   Markham Toronto 

15  Consiglio  Di  Nino    Ontario Downsview 

16  James  Francis  Kelleher,  C.P.    Ontario Sault  Ste.  Marie 

17  John  Trevor  Eyton   Ontario Caledon 

18  Wilbert  Joseph  Keon    Ottawa Ottawa 

19  Michael  Arthur  Meighen  St.  Marys Toronto 

20  Marjory  LeBreton Ontario Manotick 

21  Landon  Pearson   Ontario Ottawa 

22  Jean-Robert  Gauthier Ontario Ottawa 

23  Loma  Milne  Brarrqjton Brampton 

24  Marie-P  Poulin Nord  de  rOntario/Northem  Ontario  . .   Ottawa 


1653 


StNATEURS  DU  CANADA  PAR  PROVINCE  ET  PAR  TERRITOIRE 


QUEBEC— 24 


Senateur 


Division  s^natoriale 


Adresse  postale 


Les  honorables 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

2-i 


Maurice  Riel,  C.P.    Chaouinigane    . 

Pietro  Rizzuto Repentigny    .  .  . 

Dalia  Wood Montarville   . .  . 

Guy  Charbonneau    Kennebec 

Jacques  Hebert  Wellington  .... 

Leo  E.  Kolber Victoria   

Philippe  Deane  Gigant^s    De  Lorimier  .  .  . 

Charlie  Watt  Inkerman 

Pierre  De  Ban^.  C.P. De  la  Valliere  .  . 

Michel  Cogger   Lauzon 

Roch  Bolduc Golfe 

Gerald-A.  Beaudoin Rigaud 

John  LvTich-Staunton   Grandville  .... 

Jean-Claude  Rivest Stadacona    .... 

Marcel  Prud'homme,  C.P.    La  Salle 

Femand  Roberge    Saurel 

W.  David  Angus Alma 

Pierre  Claude  Nolin   De  Salaberry  .  . 

Jean-Louis  Roux Mille  Isles  .... 

Lise  Bacon   De  la  Durantaye 

Celine  Hervieux-Payette,  C.P.    Bedford 

Shirley  Maheu    Rougemont    ... 


Montreal 

Laval-sur-le-Lac 

Montreal 

Montreal 

Montreal 

Westmount 

Montreal 

Kuujjuaq 

Montreal 

Knowlton 

Ste-Foy 

Hull 

Georgeville 

Quebec 

Montreal 

Saint-Laurent 

Montreal 

Quebec 

Montreal 

Laval 

Montreal 

Saint-Laurent 


SENATEURS  DIVISIONNAIRES 


Senateur 


Division 


Adresse  postale 


Les  honorables 


Normand  Grimard    .  . 
Therese  Lavoie-Roux 


Quebec 
Quebec 


Noranda  (Que.) 
Montreal  (Qu6.) 


1654 


SfiNATEURS  DU  CANADA  PAR  PROVINCE  ET  PAR  TERRITOIRE 


NOUVELLE-fiCOSSE— 10 


Senateur 


Division  senatoriale 


Adresse  postale 


Les  honorables 

1  John  Michael  Macdonald Cape  Breton North  Sydney 

2  Bernard  Alasdair  Graham The  Highlands Sydney 

3  John  B.  Stewart Antigonish-Guysborough  Bayfield 

4  Michael  Kirby    South  Shore Halifax 

5  Allan  Joseph  MacEachen,  C.P. Highlands-Canso Whycocomagh 

6  Finlay  MacDonald Halifax Halifax 

7  Gerald  J.  Comeau Nova  Scotia Church  Point 

8  Donald  H.  Oliver  Nova  Scotia Halifax 

9  John  Buchanan,  C.P. Halifax Halifax 

10  J.  Michael  Forrestall Dartmouth  and  the  Eastern  Shore  ....  Dartmouth 


NOUVEAU-BRUNSWICK— 10 


Les  honorables 


1  Louis-J.  Robichaud .... 

2  L.  Norbert  Theriault  . . . 

3  Eymard  Georges  Corbin 

4  Brenda  Mary  Robertson 

5  Jean-Maurice  Simard  .  . 

6  Noel  A.  Kinsella 

7  Mabel  Margaret  DeWare 

8  Erminie  Joy  Cohen  .... 

9  John  G.  Bryden 

10  Rose-Marie  Lx)sier-Cool 


L'Acadie-Acadia Saint-Antoine 

Baie-du-Vin Bale  Ste-Anne 

Grand-Sault Grand-Sault 

Riverview   Shediac 

Edmundston    Edmundston 

Fredericton-York-Sunbury    Fredericton 

Moncton    Moncton 

Saint  John   Saint  Jean 

New  Brunswick Bayfield 

Tracadie Bathurst 


iLE-DU-PRINCE-fiDOUARD^I 


Les  honorables 


1  Orville  Howard  Phillips 

2  Mark  Lome  Bonnell  .  . 

3  Eileen  Rossiter 

4  Doris  M.  Anderson  ... 


Prince Alberton 

Murray  River Murray  River 

Prince  Edward  Island   Charlottetown 

St.  Peter's,  Kings  County   St.  Peter's,  Kings  County 


1655 


SfiMATEURS  DU  CANADA  PAR  PROVINCE  ET  PAR  TERRITOIRE 


MANITOBA— 6 


Senateur 


Division  s^natoriale 


Adresse  postale 


Les  honorables 


Gildas  L.  Molgal,  President Ste-Rose    

Mira  Spivak   Manitoba 

Janis  Johnson    Winnipeg- Interlake 

Terrance  R.  Stratton  Manitoba 

Duncan  Janies  Jessiman Manitoba       

Sharon  Carstairs Manitoba       


Winnipeg 
Winnipeg 
Winnipeg 
St.  Norbert 
Winnipeg 
Victoria  Beach 


COLOMBIE-BRITANNIQUE— 6 


Les  honorables 


Edward  M.  Lawson    Vancouver Vancouver 

Raymond  J.  Perrault,  C.P. North  Shore-Bumaby   North  Vancouver 

Jack  Austin,  C.P. Vancouver  South Vancouver 

Leonard  Stephen  Marchand,  C.P. Kamloops-Cariboo    Kamloops 

Pat  Carney,  C.P.    British  Columbia Vancouver 

Gerry  Sl  Germain,  C.P.    Langley-Pemberton- Whistler Maple  Ridge 


SASKATCHEWAN— 6 


Les  honorables 


Herbert  O.  Sparrow  .  .  , 
Reginald  James  Balfour 
Eric  Arthur  BemLson  .  . 
A.  Raynell  Andreychuk 
Leonard  J.  Gustafson  .  . 
David  Tkachuk 


Saskatchewan   North-Battleford 

Regina Regina 

Saskatchewan   Saskatoon 

Saskatchewan    Regina 

Saskatchewan       Macoun 

Saskatchewan       Saskatoon 


ALBERTA— 6 


Les  honorables 


1  Earl  Adam  Hastings 

2  Horace  Andrew  Olson,  C.P. 

3  Daniel  Phillip  Hays    

4  Joyce  Fairbaim,  C.P. 

5  Walter  Patrick  Twinn  .... 

6  Ronald  D  Ghitter 


Palliser-Foothills Calgary 

Alberta  South    Iddesleigh 

Calgary   Calgary 

Lethbridge Lethbridge 

Alberta Slave  Lake 

Alberta Calgary 


1656 


SfiNATEURS  DU  CANADA  PAR  PROVINCE  ET  PAR  TERRITOIRE 


TERRE-NEUVE— 6 


S^nateur  Division  s^natoriale  Adresse  postale 


Les  honorables 

1  William  John  Petten Bonavista Saint- Jean 

2  Philip  Derek  Lewis St.  John's Saint- Jean 

3  C.  William  Doody    Harbour  Main-Bell  Island Saint- Jean 

4  Ethel  Cochrane Newfoundland Port-au-Port 

5  Gerald  R.  Ottenheimer Waterford-Trinity    Saint- Jean 

6  William  H.  Rompkey,  C.P. North  West  River,  Labrador   North  West  River,  Labrador 

TERRITOIRES  DU  NORD-OUEST— 1 


L'  HONORABLE 

1    Willie  Adams  Northwest  Territories    Rankin  Inlet 

YUKON— 1 

L  HONORABLE 

1    Paul  Lucier Yukon    Whitehorse 


1657 


LISTE  ALPHABETIQUE  DES  COMTTES  PERMANENTS,  SPECIAUX  ET  MKTES 

Lors  de  la  prorogation,  le  2  f^vrier  1996  ^u.  la  date  du  d6p6t  du  rapport  final 
F«  SESSION,  35^  LEGISLATURE,  42-43-44  ELIZABETH  II,  1994-1995-1996 


'Membres  d'office 


ACCORDS  DE  L'AEROPORT  PEARSON  (Special) 


President :  L'honorable  senateur  MacDonald  {Halifax) 

Les  hoDorables  senateurs  : 

Bryden 
•Fairbaim 
(ou  Graham) 


Vice-president :   L'honorable  senateur  Kirby 


Her\'ieux-Payette 

Jessiman 

Kirby 


LeBreton 
*Lynch-Staunton 
(ou  Bemtson) 


MacDonald 
{Halifax) 
Tkachuk  (7) 


7  membres 


Membres  du  comite  nommes  au  depart  par  le  Comite  de  selection  (95/5/25) 

Bryden,  *Fairbaim  (ou  Graham).  Hervieux-Payette,  Jessiman,  Kirby,  LeBreton, 

*Lynch-Siaunton  {ou  Bemtson),  MacDonald  (Halifax),  Tkachuk. 


President :   L'honorable  senateur  Stewart 
Les  honorables  senateurs  : 

Andreychuk  Charbonneau 

Balfour  *Fairbaim 

Boiduc  (ou  Graham) 

Carney  Gaulhier 


AFFAIRES  ETRANGERES 

Vice-president :  L'honorable  senateur  Kelieher 


Grafstein 
Kelieher 
*Lynch-Staunton 
(ou  Bemtson) 


MacEachen 
Ottenheimer 
Stewart 
StoUery  (12) 


1 2  membres 


Membres  du  comite  nommes  au  depart  par  le  Comite  de  selection  (94/1/20) 

Andreychuk,  Balfour,  Boiduc,  Carney,  Charbonneau,  *Fairbaim  (ou  Molgat),  Grafstein,  Kelieher, 
*Lynch-Staunton  (ou  Bemtson),  MacEachen,  Ottenheimer,  Robichaud,  Stewart,  StoUery. 


AFFAIRES  JURIDIQUES  ET  CONSTITUTIONNELLES 

President :  L'honorable  senateur  Beaudoin  Vice-president :   L'honorable  senateur  Lewis 

Les  honorabies  senateurs  : 

Anderson  Doyle  Jessiman  Milne 


Beaudoin 

Carstairs 

DeWare 


1 2  membres 


*Fairbaim 
(ou  Graham) 
Gustafson 


Kinsella 
Lewis 

*Lynch-Staunton 
(ou  Bemtson) 


Nolin 
Pearson  (12) 


Membres  du  comite  nommes  au  depart  par  le  Comite  de  selection  (94/1/20) 

Angus.  Beaudoin.  Desmarais.  DeWare,  Doyle,  *Fairbaim  (ou  Molgat),  Gigantes,  Hastings,  Jessiman, 

Lewis,  *Lynch-Staunton  (ou  Bemtson),  Neiman,  Rivest,  Stanbury. 


1658 


AFFAIRES  SOCIALES,  SCIENCES  ET  TECHNOLOGIE 

Pre^dent :  L'honorable  senateur  Bonnell  Vice-presidente :  L'honoraUe  senateur  Lavoie-Roux 

Les  honorables  senateurs : 

Bonnell                                        Cools  Keon  *Lynch-Staunton 

Bosa                                             *Fairbaim  Kinsella  (ou  Bemtson) 

Cochrane                                       (ou  Graham)  Lavoie-Roux  Phillips 

Cohen                                          Johnson  Losier-Cool  Roux  (12) 


12  membres 


Membres  du  comite  nommes  au  depart  par  le  Comite  de  selection  (94/1/20) 

Bonnell,  Bosa,  Cochrane,  Cohen,  Cools,  *Fairbaim  (ou  Molgat),  Graham,  Haidasz, 

Johnson,  Keon,  Lavoie-Roux,  *Lynch-Staunton  (ou  Bemtson),  Marshall,  Nolin. 


President :  L'honorable  senateur  Hays 

Les  honorables  senateurs : 

Caj-stairs 
*Fairbaim 
(ou  Graham) 
Gustafson 


AGRICULTURE  ET  FORETS 

Vice-president :  L'honorable  senateur  Gustafson 


Rossiter 
Sl  Germain 
Sparrow 
Spivak  (12) 


Hays 

Olson 

Lebreton 

Phillips 

*Lynch-Staunton 

Riel 

(ou  Bemtson) 

Rivest 

12  membres 


Membres  du  comite  nommes  au  depart  par  le  Comite  de  selection  (94/1/20) 

*Fairbaim  (ou  Molgat),  Gustafson,  Hays,  LeBreton,  *Lynch-Staunton  (ou  Bemtson), 

Olson,  Perrault,  Phillips,  Riel,  Rivest,  Rossiter,  St.  Germain,  Sparrow,  Spivak. 


President :  L'honoraUe  senateur  Kirby 

Les  honorables  senateurs  : 

Angus  Kelleher 


*Fairbaim 
(ou  Graham) 
Hervieux-Payette 


Kenny 

Kirby 

Kolber 


BANQUES  ET  COMMERCE 


LeBreton 
*Lynch-Staunton 
(ou  Bemtson) 
Meighen 


Vice-president : 


Oliver 
Perrault 
St  Germain 
Stratton  (12) 


12  membres 


Membres  du  comite  nommes  au  depart  par  le  Comite  de  selection  (94/1/20) 

Angus,  Charbonneau,  *Fairbaim  (ou  Molgat),  Kelleher,  Kirby,  Kolber,  *Lynch-Staunton  (ou  Bemtson), 

Meighen,  Perrault,  Simard,  Stewart,  Stratton,  Sylvain,  Theriault. 


1659 


BEBLIOTHEQUE  DU  PARLEMENT  (Mixte) 


CopVesident :   L'honorable  senateur  Riel 

Lcs  honorjblcs  senatcurs  : 

Doyle 

3  membres 


Milne 


Riel  (3) 


Dont  la  nomination  a  ete  approuvee  suite 

a  {'adoption  d'une  motion  du  Senat  (94/2/24) 

Cools,  Doyle,  Riel. 


CODE  DE  CONDUITE  (Mixte  special) 


Copresident :   L'honorable  senateur  Oliver 

Les  bonorabies  senateurs  : 

Angus  Di  Nino 


Bosa 

7  membres 


Gauthier 


Oliver 
Spivak 


StoUery  (7) 


Membres  du  comite  nommes  au  depart  par  le  Comite  de  selection  (95/7/11) 
Angus,  Bacon,  Di  Nino,  Gauthier,  Oliver,  Spivak,  StoUery. 


ENERGIE,  ENVmONNEMENT  ET  RESSOURCES  NATURELLES 
Presidente  :  L'honorable  senateur  Carney  Mce-president :  L'honorable  senateur  Kenny 

Les  honorables  senateurs  : 

Adams  *Fairbaim  Johnson  Nolin 

(ou  Graham)  Kenny  Ottenheimer 

*Lynch-Staunton  Spivak  (12) 


Austin 
Bacx)n 

Buchanan 
Carney 


1 2  membres 


Ghitter 
Hays 


(ou  Bemtson) 


Membres  du  comite  nommes  au  depart  par  le  Comite  de  selection  (94/1/20) 

Adams,  Austin,  Balfour,  Buchanan,  Carney,  *Fairbaim  (ou  Molgat)  Ghitter,  Haidasz.  Hays,  Kenny, 

*Lynch-Staunton  (ou  Bemtson),  Nolin,  Oliver,  Spivak. 


1660 


EUTHANASBEET  AIDE  AU  SUICIDE  (Special) 


Presidente  :  L'honorable  senateur  Ndman 

Les  honorables  senateurs : 

Beaudoin  DeWare 

Carstairs  *Fairbaim 

Corbin  (ou  Graham) 

7  membres 


(Rapport  d^pos6  le  6  juin  1995) 

Vice-presidente  :  L'honorable  senateur  Lavoie-Roux 


Keon 
Lavoie-Roux 


*Lynch-Staunton 
(ou  Bemtson) 
Neiman  (7) 


Dont  la  nomination  a  ete  approuvee  suite 

a  I'adoption  d'une  motion  du  Senat  (94/2/23) 

Beaudoin,  DeWare,  *Fairbaim  (ou  Graham),  Gigantes,  Keon,  Lavoie-Roux, 

*Lynch-Staunton  (ou  Bemtson),  Neiman,  Perrault. 


EXAMEN  DE  LA  POLITIQUE  ETRANGERE  DU  CANADA  (Mixte  special) 

(Rapport  d^pos^  le  15  novembre  1994) 
Copresident :  L'honorable  senateur  MacEachen 
Les  honorables  senateurs  : 


Andreychuk 
Bolduc 

7  membres 


Carney 
Gigantes 


Kelleher 
MacEachen 


Perrault  (7) 


Membres  du  comite  nommes  au  depart  par  le  Comite  de  selection  (94/3/23) 
Andreychuk,  Bolduc,  Carney,  Gigantes,  Kelleher,  MacEachen,  Perrault. 


EXAMEN  DE  LA  REGLEMENTATION  (Mixte) 
Copresident :  L'honorable  senateur  Lewis 
Les  honorables  senateurs  : 


Cogger 
Grimard 

8  membres 


Kelly 
Kinsella 


Lewis 
Pearson 


Rizzuto 

SL  Germain  (8) 


Membres  du  comite  nommes  au  depart  par  le  Comite  de  selection  (94/1/20) 
Beaulieu,  Cogger,  Grimard,  Kelly,  Kenny,  Lewis,  Rizzuto,  St.  Germain. 


1661 


FINANCES  NATIONALES 


PreSdent :    L'honorable  senateur  Murray 

Les  honorables  scnateurs  : 

Bolduc 
DeBan^ 

Kelly 
Lavoie-Roux 

Murray 
Olson 

Doody 
*Fairbaim 
(ou  Graham) 

*Lynch-Staunton 
(ou  Bemtson) 

Pearson 
Rizzuto 

12  membres 

Vice-president :  L'honorable  senateur  Olson 


Sparrow 
Stratton 
Tkachuk  (12) 


Membres  du  comite  nommes  au  depart  par  le  Comite  de  selection  (94/1/20) 

Bolduc,  Corbin,  Davey,  De  Bane,  Doody,  *Fairbaim  (ou  Molgat),  Kelly,  Lavoie-Roux, 

*Lynch-Staunton  (ou  Bemtson),  Olson,  Simard,  Sparrow,  Stratton,  Tkachuk. 


LANGUES  OFFICIELLES  (Mixte) 


Copresident :   L'honorable  senateur  Comeau 

Les  honorables  senateurs  : 

Carstairs  Comeau 


Rivest 


Roux  (4) 


5  membres 


Dont  la  nomination  a  etc  approuvee  suite 

a  Vadoption  d'une  motion  du  Senat  (94/2/24) 

Corbin,  Nolin,  Rivest. 


PECHES 


Prcsidente  :   L'honorable 

senateur  Rossiter 

Les  honorables  senateurs 

: 

Comeau 

Gigantes 

Meighen 

DeBane 

Jessiman 

Petten 

Doody 

Kirby 

Robertson 

•Fairbaim 

*Lynch-Staunton 

(ou  Graham) 

(ou  Bemtson) 

Vice-president :  L'honorable  senateur  Theriault 

Rossiter 
Theriault 
Twinn  (12) 


1 2  membres 


Membres  du  comite  nommes  au  depart  par  le  Comite  de  selection  (94/1/20) 

Comeau,  De  Bane,  Doody,  "Fairbaim  (ou  Molgat),  Gigantes,  Jessiman,  Kirby, 

"Lynch-Staunton  (ou  Bemtson),  Meighen,  Petten,  Robertson,  Rossiter,  Theriault,  Twinn. 


1662 


Pre^dente  :  L'honorable  senateur  Andreychuk 
Les  honorables  senateurs  : 

Adams  Cohen 


PEUPLES  AUTOCHTONES 

Vice-president ; 


L'honorable  senateur  Marchand 


Andreychuk 

Beaudoin 

Carstairs 

12  membres 


Di  Nino 
*Fairbaim 
(ou  Graham) 


Lavoie-Roux 

Pearson 

*Lynch-Staunton 

Tkachuk 

(ou  Bemtson) 

Twinn 

Marchand 

Watt  (12) 

Membres  du  comite  nommes  au  depart  par  le  Comite  de  selection  (94/1/20) 

Adams,  Andreychuk,  Beaudoin,  Cohen,  Di  Nino,  *Fairbaim  (ou  Molgat),  Hastings,  Lavoie-Roux, 

*Lynch-Staunton  (ou  Bemtson),  Marchand,  Neiman,  Tkachuk,  Twinn,  Watt. 


POLITIQUE  DE  DEFENSE  DU  CANADA  (Mixte  special) 

(Rapport  depose  aupres  du  Greffier  du  S6nat  le  15  novembre  1994) 

Copresident :  L'honorable  senateur  De  Bane 

Les  honorables  senateurs  : 

De  Bane  Kenny  Meighen  Sylvain  (5) 

Forrestall 

5  membres 


Dont  la  nomination  a  ete  approuvee  suite 
a  I'adoption  d'une  motion  du  Senat  (94/2/23) 
De  Bane,  Forrestall,  Kenny,  Meighen,  Sylvain. 


PRIVILEGES,  REGLEMENT  ET  PROCEDURE 

Presidente  :  L'honorable  senateur  Robertson  Vice-president :  L'honorable  senateur  Gauthier 

Les  honorables  senateurs  : 

*Fairbaim  Lewis  Robertson 

(ou  Graham)  *Lynch-Staunton 


Balfour 
Bonnell 
DeWare 
Doyle 

15  membres 


Gauthier 
Grimard 


(ou  Bemtson) 
Olson 
Ottenheimer 


Rossiter 

Stanbury 

Sl  Germain  (13) 


Membres  du  comite  nommes  au  depart  par  le  Comite  de  selection  (94/1/20) 
Balfour,  Bonnell,  Corbin,  Desmarais,  DeWare,  Doyle,  *Fairbaim  (ou  Molgat),  Grimard,  Lewis, 
*Lynch-Staunton  (ou  Bemtson),  Olson,  Ottenheimer,  Robertson,  Rossiter,  St.  Germain,  Stanbury. 


1663 


PRO  JET  DE  LOI  C-110,  LOI  CONCERNANT 
LES  MODIFICATIONS  CONSTITUTIONNELLES  (Special) 


President :   L'hunomble  senateur  Kinsdla 

Les  honorables  senateurs  : 

Beaudoin 


(Rapport  present^  le  1^  f6vrier  1996) 

Vice-president :   L'honorable  senateur  De  Bane 


Bemtson 
Carstairs 
DeBan^ 

12  membres 


*Fairbaim 
(ou  Graham) 
Gauthier 
Kin  sella 


*Lynch-Staunton 
(ou  Bemtson) 
MacEachen 
Marchand 


Murray 

Nolin 

Rivest 

Sl  Germain  (12) 


Dont  la  nomination  a  ete  approuvee  suite 

a  I'adoption  d'une  motion  du  Senat  (95/12/15) 

Andreychuk,  Beaudoin,  Carney,  Carstairs,  De  Bane,  *Fairbaim  (ou  Graham),  Gauthier,  Kinsella, 

Lewis,  *Lynch-Staunton  (ou  Bemtson),  Marchand,  Meighen,  Murray,  Rivest. 


REGIE  INTERNE,  BUDGETS  ET  ADMINISTRATION 


President :   L'honorable  senateur  Kenny 

Les  honorables  senateurs  : 

Andreychuk 

Cohen 

Comeau 

Corbin 

Davey 


Vice-president :   L'honorable  senateur  Di  Nino 


Di  Nino 
*Fairbaim 
(ou  Graham) 
Forrestall 
Gauthier 


Ghitter 
Kenny 
LeBreton 
*Lynch-Staunton 
(ou  Bemtson) 


Milne 

Nolin 

Poulin 

St.  Germain  (15) 


15  niembres 


Membres  du  comite  nommes  au  depart  par  le  Comite  de  selection  (94/2/10) 

Andreychuk,  Cohen,  Comeau,  Davey,  Desmarais,  Di  Nino,  *Fairbaim  (ou  Molgat), 

Forrestall,  Ghitter,  Gigantis,  Hastings,  *Lynch-Staunton  (ou  Bemtson), 

Petten,  St.  Germain,  Stollery,  Wood. 


SELECTION 


President :   L'honorable  senateur  Hebert 

Les  honorables  senateurs  : 

Corbin 


•Fairbaim 
(ou  Graham) 
Hubert 

9  membres 


Kinsella 

Lavoie-Roux 

Lewis 


*Lynch-Staunton 
(ou  Bemtson) 
MacDonald  (Halifax) 


Petten 
PhiUips 
Robertson  (9) 


Dont  la  nomination  a  ete  approuvee  suite 

a  I'adoption  d'une  motion  du  Senat  (94/1/19) 

Corbin,  *Fairbaim  (ou  Molgat),  Hebert,  Kinsella,  Lavoie-Roux,  Lewis, 

*Lynch-Staunton  (ou  Bemtson),  MacDonald  (Halifax),  Petten,  Phillips,  Robertson. 


1664 


Pre^dent :  L'honorable  senateur  Oliver 

Les  honorables  senateurs : 

Adams  Eyton 


TRANSPORTS  ET  COMMUNICATIONS 

Vice-president :  L'honorable  senateur  Bonnell 


Atkins 

Bonnell 

Davey 

1 2  membres 


*Fairbaim 
(ou  Graham) 
Johnson 


*Lynch-Staunton 

Roberge 

(ou  Berntson) 

Spivak 

OUver 

Th^riault(ll) 

Poulin 

Membres  du  comite  nommes  au  depart  par  le  Comite  de  selection  (94/1/20) 

Adams,  Atkins,  Bonnell,  Davey,  Eyton,  *Fairbaim  (ou  Molgat),  Forrestall,  Johnson, 
*Lynch-Staunton  (ou  Berntson),  MacDonald  (Halifax),  Oliver,  Petten,  Roberge,  Theriault. 
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SENATEURS  QUI  ONT  DEMISSIONNE  OU  QUI  ONT  PRIS  LEUR  RETRAITE 


Les  honorables 


Everett,  Douglas  D. 
(demission  le  20  Janvier  1994) 


Chaput-Rolland,  Solange 
(retraite  le  14  mai  1994) 


Lang,  Daniel  A. 
(retraite  le  13  juin  1994) 


Beaulieu,  Mario 
(demission  le  22  juin  1994) 


Frith,  Royce 
(demission  le  30  aout  1994) 


Macquarrie,  Heath 
(retraite  le  18  septembre  1994) 


Muir,  Robert 
(retraite  le  lOnovembre  1994) 


LeBlanc,  Romeo  A.,  c.p. 
(demission  le  22  novembre  1994) 


Marshall,  Jack 
(retraite  le  26  novembre  1994) 


David,  Paul 
(retraite  le  25  decembre  1994) 


Neiman,  Joan 
(retraite  le  9  septembre  1 995) 


Sylvain,  John 
(demission  le  31  Janvier  1996) 
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Directeurs  des  prindpaux  services  du  Senat 

Directrice  des  Ressources  humaines  Suzanne  Beaudoin 

Directrice  des  Finances  Siroun  Aghajanian,  C.A.G. 

Directeur  des  Comites  et  de  la  Legislation  privee  Gary  W.  O'Brien,  Ph.D. 

Directeur  des  Services  Jean  Pierre  Lavoie 

Directeur  de  la  S^curit^  Serge  D.  Gourgue 

Bibliotheque  du  Parlement 

Bibliothecaire  parlementaire  Richard  Par6,  B.A.,  B.L.S. 
Bibliothecaire  parlementaire  associ6 
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